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ТЬ1К 1К  а  (31§1[а1  сору  оГ  а  Ьоок  [Ьа[  вдак  ргсксгуо(3  Гог  §спсга[10пк  оп  ИЬгагу  кЬс1уск  ЬсГогс  1[  вдак  сагсГиИу  ксаппо(3  Ьу  Соо§1с  ак  рал  оГ  а  рго]сс[ 

10  таке  Ше  адогШ'в  Ьоокв  и15С0УегаЫс  опПпс. 

11  Ьав  вигу1уеи  \ощ  епои^  Гог  Ше  соругх^Ы  ю  схршс  атЗ  (Ьс  Ьоок  (о  сШсг  (Ьс  риЬИс  иота1п.  А  риЬИс  иота1п  Ьоок  1в  опе  (Ьа!  адав  пеуег  5иЬ]сс[ 
(о  соруг1§111  ОГ  щЬове  1е§а1  соругх^Ы  1епп  Ьав  ехршЫ.  \\'Ьс1Ьсг  а  Ьоок  15 111  (Ьс  риЬПс  йотат  тау  уагу  соип(гу  Ю  соип(гу.  РиЬИс  (Зотахп  Ьоокк 
аге  оиг  §а1е'А'аув  Ю  (Ье  рав1,  гергевепНп^  а  адеаКЬ  оГ  Ьхвйгу,  сиИиге  апи  кпо'А'1еи§е  (ЬаГв  оЛеп  и1Й1сии  Ю  и15соусг. 

Магкв,  поиНопв  апи  оШег  та1§1паИа  ргевеШ  1п  (Ье  0Г1§1па1  Уо1ите  'А'111  арреаг  т  (1115  Й1е  -  а  гетхпиег  оГ  1Ь15  Ьоок'к  1оп§  |оигпсу  Ггот  [Ьс 
риЬПкЬсг  1о  а  ПЬгагу  атЗ  ГтаИу  1о  уои. 

Соо§1с  15  ртоиб  1о  рагШсг  \У11Ь  ПЬгапев  Ю  (И^Шге  риЬИс  иота1п  та1ег1а1в  апи  таке  Лет  'А'1ие1у  ассе551Ые.  РиЬИс  йотат  Ьоокк  Ье1оп§  ю  [Ьс 
риЬИс  апб  \ус  агс  тсгс1у  [Ьс1г  сикюйхапв.  Кеуег(]1е1е55,  О115  адогк  1в  ехрепв1Уе,  во  1п  ог»Зег  (о  кеер  ргоУ1Шп§  1Ыв  гевоигсе,  'Л'е  Ьауе  (акеп  в1срв  [о 
ргс\'сп[  аЬикс  Ьу  соттсгс1а1  раг[1ск,  1пс1и(31п§  р1ас1п§  (ссЬпхса!  гск[г1с[ю11к  он  аи[ота[С(3  ^ис^у^11§. 
\\'с  а1во  авк  [Ьа[  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  изе  о/1ке_(Ие5  \\'с  (Зск1§пс(^  Соо§1с  Воок  ЗсагсЬ  Гог  икс  Ьу  1П(31У1(Зиа1в,  атЗ  \ус  гс^исв[  1Ьа[  уои  иве  [Ьсвс  Шсв  Гог 
регвопа!,  поп-соттегс1а1  ршровев. 

+  Ке/гтпрХ)т  ашотшей  ^иегут§  IX)  по1  вепи  аи1ота[С(3  ^исг^св  оГ  апу  вог[  [о  Соо§1с'в  вув[ст:  1Г  уои  агс  со11(Зис[111§  гсвсагсЬ  оп  тасЫпс 
[гапв1айоп,  орНса!  сЬагасйг  гесо§п1Йоп  ог  оШег  агеав  адЬеге  ассевв  (о  а  1а1§е  атои11[  оГ  [сх[  1в  Ьс1рГи1,  р1савс  со11[ас[  ив.  \\'с  спсоига^с  [Ьс 
иве  оГ  риЬИс  иота1п  та(ег1а1в  Гог  Леве  ригровев  апи  тау  Ье  аЫе  Ю  11е1р. 

+  Мтттп  аипЬшюпТЪе  Ооо§,\е  "'А'а1егтагк"  уои  вее  оп  еасЬ  Й1е  1В еввеп[1а1  Гог1пГогт1П§рсор1саЬои[  [Ыврго]сс[  ат^  Ьс1р1П§  [Ьст  Ит^ 
а(Зи1иопа1  та1ег1а1в  (Ьгои^Ь  Ооо§1е  Воок  ЗеагсЬ.  Р1еаве  йо  по1  гетоуе  1(- 

+  Кеер  и  1е^а1  \\'Ьа[сусг  уоиг  иве,  гететЬег  (Ьа!  уои  аге  гевропв1Ые  Гог  епвиг1п§  [Ьа[  \уЬа[  уои  аге  ио1п§  1в  1е§а1.  IX)  по1  аввите  (11а[  ]ив[ 
Ьссаивс  \ус  ЬсИсус  а  Ьоок  1в  111  [Ьс  риЬПс  йотат  Гог  ивегв  1п  (Ье  Ш11еи  8(а(ев,  (Ьа!  (Ье  адогк  1в  а1во  т  Ше  риЬИс  йотайп  Гог  ивегв  1п  о(Ьег 
сои]1[псв.  \\'Ьс[Ьсг  а  Ьоок  1в  в[1И  т  соруг1§Ь(  уаг1ев  Ггот  соип(гу  (о  соип(гу,  ап(3  аде  сап'(  оГГег  §и1(1апсе  оп  'А'Ье(Ьег  апу  врес1Йс  иве  оГ 
апу  врес1Йс  Ьоок  1в  аИо'Л'еи.  Р1еаве  йо  по(  аввите  (Ьа(  а  Ьоок'в  арреагапсс  1П  Соо§1с  Воок  ЗсагсЬ  тсапв ![  сап  Ьс  ивоЗ  1П  апу  таппсг 
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Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  потомков  на  библиотечных  полках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 

компании  Соо^1е  в  рамках  ироекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прошло  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  ирав  на  эту  книгу  истек,  и  она  иерешла  в  свободный 

доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  поданы  авторские  ирава  или  срок  действия  авторских  ирав 

истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  осуществляется  ио-разному.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ, 

это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  также  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В  зтом  файле  сохранятся  все  пометки,  примечания  и  другие  записи,  существующие  в  оригинальном  издании,  как  ттаиомиттапис 

о  том  долгом  пути,  который  книга  прошла  от  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использовапия 

Компания  Соо§1о  гордится  том,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  иоровссти  книги,  исрсшодн1ио  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  принадлежат  обществу,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
этот  ресурс,  мы  иредириняли  некоторые  действия,  иредотвраш^1юпще  коммерческое  использование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 
Мы  такж:е  иросим  Вас  о  следующем. 

•  Не  исиользуйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Ооо§1е  для  всех  иа'шзователей,  иоэтому  исиользуйте  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Но  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Соо§1е  автоматп^1еские  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  матнинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  или  других  областей,  где  доступ  к  болыному  количеству  текста  может 
оказаться  полезным,  свяжитесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 
доступ. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо§1е. 

В  каждом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо§1е.  Он  иозволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  иомо1ает  им  найти 
дополнительные  материалы  ири  помощи  программы  Поиск  книг  Сооё1с.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  исиользуйте,  не  забудьте  проверить  :1ак01Н10Сть  своих  действий,  за  которые  Вы  несете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  иерешла  в  свободный  доступ  в  США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
исиользовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  различны, 
иоэтому  нет  единых  правил,  иозволяюшдх  определить,  можно  ли  в  определенном  случае  исиользовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо§1е,  то  ее  можно  исиатьзовать  как  у10дно  и  1де  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  ирав  может  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Сооё1е 

Миссия  Соо§1е  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 
Пр01-рамма  Поиск  книг  Соо§1е  иомохает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей. 
Полиотекстовый  поиск  ио  этой  книге  молено  выполнить  иа  ст]>аиице [ЬЪЪр ;  //Ьоокв . §оо§1е .  сош/ 1 
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СЛАВЯНО-РОМАНСКШ  ПОВФСТИ. 


Подъ  назван1емъ  «славяно-романскихъ»  пов-Ьстей  я  желалъ 
бы  выд-Ьлить  особую  группу  южнославянскихъ  разсказовъ,  объ- 
единенную характеромъ  ихъ  источниковъ  и  некоторыми  особен- 
ностями ихъ  идеальнаго  содержан1я.  М'бсто,  занимаемое  ими 
въ  истор1и  развит1я  славянской  повести  вообще,  со  включенхемъ 
русской,  приходится  по  средин-Ь  между  визант1йскимъ  вл1ЯН1емъ, 
обусловившимъ  древн1й  составъ  югославянской  пов^^ствователь- 
ной  литературы^  и  позднимъ  западнымъ,  коснувшимся  Руси  при 
посредств-Ь,  главнымъ  образомъ,  Польши.  Этому  последнему 
принадлежитъ  сохранившаяся  въ  познанскомъ  сборнике  XVI  в-Ька 
«Истор1я  объ  Аттил*  короле  Угорскомъ»,  относящаяся  къ  осо- 
бому роду  историческихъ  повестей  и  баснословныхъ  хроникъ. 
Выключая  её  изъ  группы  «славяно-романскихъ»  сказан1Й  я 
отнесъ-бы  къ  нимъ,  наоборотъ,  греко-сербскую  Александр1ю: 
она  пришла  къ  южнымъ  славянамъ  изъ  греческаго  источника  и 
въ  этомъ  смысле  могла  быть  включена  въ  отделъ  ввизант1Йск1Й)), 

а 

но  ея  складъ,  стиль  и  характеръ  некоторыхъ  подробностей  обли- 
чаютъ  въ  ея  авторе  знакомство  съ  западной  романтикой,  отводя 
ей  место  въ  исторш  литературнаго  воздейств1я  запада  на 
визапт1йск1п  востокъ.  Это  воздейств1е  сказывалось  переводами 
п  подражан1ями  п  переделками  древнихъ  сюжетовъ,  въ  которыхъ 
сентпментализмъ  и  реалпзмъ  поздняго  греческаго  романа  при- 
чудливо   смешивались    съ  полу  понятыми  мотивами  рьщарстна, 
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къ  нймъ  пзь  Итал1И,  и  латинскш-же  пли  романсики  подлинникъ 
сл1.д}етъ  предположить  для  древпе-славяпской  притчи  о  Тро-Ь. 

Изъ  сказапнаго  выяснилось,  что  51ы  попимаемъ  подъ  «сла- 
вяно-ромапскими»  пов-Ьстями:  сербскую  Александрхю,  Трояпсьчя 
Д'Ьянхя  и  сербск1е  Тристана  и  Вову,  дошедш1е  до  иасъ  въ  бЬло- 
русскомъ  гюресказЬ.  1]с1>  эти  памятники  представляются  объ- 
единенными и  м'Ьстомъ  своего  происхожден1я:  Босн1я  и  сЬверпая 
Далмация,  куда,  вм-ЬстЬ  съ  визанпйскимп,  легче  всего  было  до- 
ходить и  занаднымъ  вл1Я1пямъ,  общественнымъ  плитературнымъ. 
Посл'Ьдн1я  тЪу1Ъ  интересн'Ье,  что  облече»п1Ыя  въ  Форму  пов-Ьсти, 
они  распространялись  и  дал1;е  но  славянскому  М1ру,  разнося  въ 
той  или  другой  мЬрЬ  слЬды,  часто  искаженные,  обусловившаго 
ихъ  западно  рыцарска1^о  м1росозерцан1я.  Если  Тристанъ  изв-Ь- 
стенъ  пока  лишь  въ  бЬлорусскомь  нересказЬ  сербскаго  ориги- 
нала, то  Александр1я  и  Троянская  притча  имЬли  широкое 
распространен1е,  а  Вова  нерешель  у  иасъ  и  въ  народную  сказку. 
Какой  отпечатокъ  западнаго  быта  и  рыцарскаго  уклада  сохра- 
нили они  въ  своихъ  далеко-разошедшихся  отражен1яхъ?  Д-Ьло 
идетъ  не  о  вл1ян1и  одно!!  культурной  среды  на  другую,  а  о  кон- 
трасг^.,  въ  которомъ  должны  были  очутиться  идеалы,  воспитан- 
ные извЬстнымп  от1Юшен1ями  общества,  въ  литературЬ,  отв-Ь- 
чавшей  другимъ  жизненнымъ  снросамъ. 

Въ  славянскую  сре,у^  наши  пов1;сти^)  вносили  св1;д'Ьн1я  о 
чуждомъ  ей  обиход*  рыцарства  и  его  особомъ  нравственномъ 
кодексЬ.  Первьщ  з'сваивался  внЬшнимь  образомъ,  многое  пока- 
зываетъ,  мто  иныя  его  черты  были  неясны  и  понимались  впо- 
ловину. Подробно  описывается  вооружен1е  рыцарей,  ихъ  пое- 
динки, обычай  вызова  перчаткой,  тлрниры,  въ  которыхъ  рядомь 
съ  рыцаремъ  является  и  его  конюшш,  «оправца»  (Тр.).  Бой 
идетъ  сначала  на  коняхъ:  противники  такъ  стремительно  наска- 
киваю!^ другъ  на  друга,  что  еслибъ  не  добрая  сброя,  они  пали-бы 
мертвыми,  а  ихъ  копья  разлетаются  въ  1цепы.  Упавъ  съ  конями 


»;Дал1;еон1>  цитуются  такпмъ  образомъ:  Л  (Александрия),  ТД  (Троянск1я 
ДЬяи1я).  Тх).  (Тристанъ),  Б  (Бово). 

1* 
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НИ  зс1»ю,  4Н1  тотчасъ-хе  вскаквваютъ  на  ногв  и  продо^жаютъ 
биться  нечанв,  иногда  расходясь,  чтобъ  отдохнуть,  онершись  на 
щнтъ  (Тр.;.  Сл.  оп11сан1е  боя  Иды  Муромца  съ  сынонъ: 

Ра9ъ1хипсь  вв  копья  востри: 

У  ввхъ  ковьн  п  рукатъ  погн^алвся, 

Па  черен1.я  вопья  ра;1е11па1ася- 

Рв^ъ1хидсь  на  аалпцн  боёвыя: 

У  ВНХ1  палицы  въ  рувахъ  погиЛипся, 

По  ■аковЕамъ  палщы  отюнияпся: 

Разъ1х11Л1СЬ  ва  сабли  востры; 

У  нпхъ  саблп  въ  рувахъ  поглПахпся, 

Повищер'^^и  ва  латы  кольчужвыв  '). 

Славянскому  '1итагедю  эти  картины  был  понятны,  какъ  по- 
нятснъ  былъ  горделивый  откаэъ  воителя  сказаться  поб'Ьжден- 
нымъ,  чтобы  огасти  свою  жизнь,  и  желан1е  узнать  кия  нротпв- 
1гика,  и  радость,  когда  протявнвкъ  оказывался  именвтыиъ  рыца- 
рем'ь:  славно  будетъ  пасть  отъ  его  рукв,  еще  славнее— сразить 
его  ('1'р.  ТД).  Въ  такихъ  случаяхъ  рыаарск1е  обычаи  могли  идти 
на  встр'Т^чу  народному  юначеству,  какъ  оба  сходились  въ  осуж- 
де111и  уб1Йства  сплщаго  врага  (Тр.  А.): 

Не  чость-то  11н1>  хыала  да  нолодецкал 

Л  б[|ть-то  11в1-Еа  соянаго  что  иёртваго  *). 

Но  сдва-ли  вразумителенъ  былъ  символизмъ  другихъ  рыцар- 
синхь  обрядовч.,  папр.  оноясыванхе  мечеиъ  {Тр.  Б.),  и  смут- 
ными могли  слагатьси  11редставле111я  о  «^зджалыхъ»  рыцаряхъ 
(сЬсУйНогя  оггап^к),  втущихъ  «Фортуны»,  о  Д'Ьвушкахъ,  бро- 
дищихъ  но  св'^ту  съ  какныъ-нийуль  [швощсственнымъ  поручс- 
Н1емъ  (Тр.)  и  т.  н. 

Таково  )  своен1с  в111;шняго  обихода  рыца1)ства ;  носмотрямъ, 
кань  усвоядся  СП)  идсалъ.  Оиъ,  по  существу,  зипадный;  г.1ав- 
иыя  требова111Л  отъ  рыцаря  —  ;»то  добр<ть  а  даортсть.  Доброть, 


I.  и.гг11,  и^у. 


ИЗЪ  истоми  РОМАНА  И  ПОВЕСТИ.  5 

несомн'Ьнно,  переводъ:  ргоевзе,  дворность,  дословно — соиг1о181е, 
нередко  въ  соедииен1И :  рыцарство  и  дворность,  дворность  и  прес- 
печность  (Тр.).  Славянская  нритча  о  ТроЬ  выражаетъ  понятхе 
дворности  словами:  честь^  почтете  вьдворгь^  дворщина:  Ьоппеиг 
е%  соиг4о181е  \  тогда  какъ  дворбой  (ТД),  службой  (ТД,  Тр.) 
обозначались  отношен1я,  въ  который  вступалъ  юный  витязь, 
являясь  ко  двору  какого-нибудь  пменитаго  властителя,  чтобы 
обучиться  рыцарскому  дЬлу  и  служен1ю  дамамъ,  «добрымъ  гос- 
пождамъ»  (ТД)  —  ЬеПез  йагаез.  Въ  этихъ  отношен1Яхъ  разви- 
валась и  еще  одна  существенная  сторона  рьщарскаго  идеала: 
кулыь  любви^  110нят1е  милости  (Тр.),  какъ  всесильнаго  чувства, 
самоопред'Ьляющагося ,  не  нодлежащаго  другимъ  нравствепнымъ 
крнтер|ямъ. 

Такое  пониман1е  любви  плохо  согласовалось  сь  отрнцатель- 
нымъ  взглядомъ  на  женщину,  какъ  по  существу  «злую»,  сосудъ 
гр-Ьха:  взглядомъ,  господствовавшемъ  въ  средне-вЬковомъ  —  и 
славянскомь  обществ-Ь  подъ  вл1ян1ем'ь  цорковно-ригористической 
морали.  На  заиадЬ  ;гго  противор'Ьч1е  было  если  не  замирено,  то 
устранено  торжествомъ  рьщарскаго  идеала,  удалившаго  враж- 
дебный ему  въ  кружокъ  рьяныхъ  блюстителей  строгой  отеческой 
старины.  Въ  нашихь  славяно-романскихъ  пов-Ьстяхъ  нротиво- 
Р'Ьч1с  осталось,  наивное  и  простосердечное,  потому  что  не  осмыс- 
ленное соотв'Ьтствующимъ  поворотомь  въ  жизни. 

Среднев'Ьковая  литература  полна  лападокъ  па  женщипъ-). 


')  Сл.  Коогас!  уоп   А^йггЬиг^,  Вег  Тгозаи18сЬе  Кпе^:   Парисъ  говорить 
Менелаю,  чему  онъ  желаетъ  отъ  пего  научиться: 

20494  оЬ  1и^ег  ге1ши  \ёге 

т1сЬ  ^15е1  йГ  Инг  геЫе 
Ааг  ЪШеЬ  т!п  ^(>81ск1е 
ап  егеп  1етег  и11(1с  оисЬ  писЬ. 
20517  Ыг  1сЬ  уоп  1и  §е1егпси  тй^е 
(Ие  *мЛ<,  (Ио  г1иег8  егеу*  1и^е. 
^)Сл.  между  ирочимъ:  НиЬа18сЬ,  Ю1е  1а1еш18сЬеи  УаеапгеиИейсг,  стр.73 
"*Д.;  Рпп^^с,  2иг  СеасЫсЫе   йег  1а1е1Ш8сЬеп  8сЬи1рос81е,   стр.  71  сл-Ьд.; 
Нйешег,  Х^»<;е1ШзсЬе  ВЬугЬтеп  (1е8  М1ие1аисг5  (\^1епег  81иЙ1еп  VI,  стр.  292 
^^^л);  ТоЫе*^9  РгоуегЫа  ^ие  (11С1ш1иг  зирег  пашга  Геш1пагит  (ХеНзсЬпЛ  Г.  гот. 


6  А.  и.   ВНСКЛ0ВСК1И, 

в  ь  старофранцл'зскомъ  С1ш81о1стоеп1,  перевод-Ь  018с1ри11а  СЬп- 
са115  Петра  АльФопса  (ХП  в.),  отецъ  такъ  поучаетъ  своего  сына: 
с(иди  за  львомь  и  дракономъ,  за  иедв1^демъ,  леопардомъ  и  скор- 
июном  ь,  ие  ходп  только  за  злой  женой,  какъ-бы  тебя  не  улещали, 
и  мысленно  моли  Господа,  славнаго  и  всемогущаго,  дабы  онъ 
снасъ  теб:1  отъ  лсенскихъ  ковъ,  да  п  самъ  отъ  нпхъ  стерегись». 

Всах  Й18,  51П  Поп  е1  11гадо11, 

Ог$,  Исраг1  е1  езсогрюп, 

Ьа  1па1е  ^еглс  пс  §ш  т1е 

Рог  1о5епдс  ^ие  Ген  !е  (Не. 

Рпе  Б1еи  тоН  (1еуо1етеп! 

Ьс  ^1опох  от1про(еп(,  ' 

^и*^^  1е  (1е1Гепс1е  (1с  1ог  аг(, 

Е1  1и  1е  даг(1е  йе  1а  рагЧ  *). 

Такъ  злословили  и  друг1е  ригористы,  и  МорольФЪ  могъ  са- 
монад'Ьянно  отв'Ьтить  на  попытку  Соломона  защитить  жен- 
щину —  предсказан1емъ,  что  и  самъ  онъ  будетъ  ею  обмануть  ^)• 
Онъ  въ  самомъ  дЪл-Ь  попалъ  въ  число  многочисленныхъ  жертвъ 
женской  злобы,  среди  которыхъ  авторъ  русской  «БесЬды  отца 
съ  сыномъ»  ном-Ьщаетъ,  Адама  и  Ноя,  Лота,  Давида  и  Соломона, 
сильнаго  Самсона  и  храбраго  Александра^).  Какъ  авторъ  СЬаз- 
(о1етеп(;,  такъ  и  анонимный  снисатель  БеС']^ды  подтверждаетъ  свои 
положеп1я,  уже  сведенпыя  въ  общ1Й  кодексь  Пчелою  *)  и  Поуче- 
Н1емъ  Дан1ила  Заточника^),  цй1ымъ  рядомъ  прикладовъ  и  раз- 
сказовъ,  изъ  которыхъ  вытекаетъ  одна  и  та-же  мораль:  изъ 
за  женъ  «многхя  крови  прол1яшася  и  царства  разоришася-и  цар1е 


РЬ11о1о^1е  IX,  287 — 331);  Хоуа!!  ьъ  (Иогпа1е  вЮгк'о  (1сПа  1сисга1ига  КаИапа  УП, 
432 — 442;  его-же:  Сагт1па  те(1П  аеу],  стр.  15  сл-Ьд. 

М  ВагЪагап  е!  Мёоп,  ГаЫ1аих  II,  р.  81;  ел.  Пыиина,  Очеркъ,  273. 

^)  Сл.  мои  Славянск1я  сказан!»  о  Соломоне  и  Китоврас!^,  стр.  274 — 5 
и  ирим.  2.  Сл.  Ь'Ёуаи^Пе  аих  Геттез  у  ЛиЬ1иа1,  Лоп^1еиг8  е!  1гоиуёге8,  стр.  20 
сл^Х-',  Раи1  Меуег,  Р1а1(1оуег  еп  Гаусиг  (1е8  Геттев,  Вотап1а  Л^  24,  стр.  499 — 
600  и  изАаниое  имъ  стихотворен1'е:  Он  Ьоип(е  (1е8  Гстте8,  Котап1а  Лг  58—9, 
стр.  316  сл1Ьд. 

')  Пыпинъ,  1.  с,  стр.  274. 

^)  Беасоновъ,  Кшига  Пчела,  стр.  XXXI  и  слЬа, 

*)  Панттхн  росе*  сщюфсшлеяш  XII  в:,  стр.  287  сш-Ьд. 
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отъ  живота  гонзнули»  (Пчела  стр.  ХКХШ:  О  доброт1^  бо  жеи- 

стей  миози  соблазпишасл Отъ  жены  начало  гр-Ьху,  и  тою  вси 

умираемъ);  «горе  граду  тому  в  немже  влад'Ьтелствуегь  жена;  горе 
дому  тому,  имжс  влад^еп>  жена;  зло  и  мужу  тому,  иже  слушаетъ 
л;ены;»  «украшак>ть  бо  гЬлеса  своя,  а  не  душу,  уды  своя  свя- 
зали шолкомъ,  лбы  своя  ноттягпули  жемчюгомъ,  ушеса  своя  за- 
в-Ьсилн  драгими  рясами,  да  не  слышатъ  гласа  Бож1Я,  ни  святыхъ 
книгъ  ночиган1Я,  ни  отцовъ  своихъ  духовныхъ  учешя»;  с<женск1й 
разумъ  яко  храмина  ненокровенна  и  яко  ветрило  на  верху  горъ 
скорообразно  вертящеся...;  лутче  кунити  коня  или  вола  или  ризу, 
нежели  злу  и;ену  ноняти»^).  «Лутче  есть  во  утл-Ь  корабли  нла- 
вати,  нежели  злой  жен-б  правда  нов-Ьдати»,  говорить  другое 
русское  Слово:  «корабль  утелъ  товаръ  нотонляетъ,  а  злаа  жена 
домь  мужа  своего  нусгь  сотворяетъ  и  самого  мужа  своего  погу- 
бить. Немочно  челов']&ку  п'Ьшу  въ  нол'Ё  зайца  постичи,  а  со  злою 
женою  снасен1я  не  добыти.  Злаа  жена  отгнан1е  ангеломъ,  уго- 
жен1е  д1аволем.  Эти  порицания  жены  развиваются  наконецъ  въ 
такомъ  народно-ноэтическомъ  климаксе:  «Ёгда  загорится  хра- 
мина, чЬмъ  ее  гасити?  Водою.  Что  бол-Ь  воды?  В^тръ.  Что 
бол*  в1^тра?  Гора.  Что  сильнее  горы?  Челов'Ькъ.  Что  бол* 
можетъ  человека?  Хмель:  отъимаетъ  руки  и  ноги.  Что  лютЬе 
хмелю?  Сонъ.  Что  лют4е  сна?  Жена  зла»  ^). 

ВсЬ  эти  нредставлешя,  выработанный  церковной  моралью, 
утверждались  въ  сознан1И  общества  аскетическимъ  направлен1емъ 
такихъ  повестей  какъ  Варлаамь  и  1оасаФЪ,  какъ  Синагриаъ, 
гд*  въ  числ-Ь  поучешй  Акира  сестричу  Анадану  есть  и  следую- 
щее: «Сыну,  уне  есть  огнемъ  бол-Ьти,  али  трясавичею,  негли 
жиги  съ  злою  женою,  да  не  будетъ  совета  въ  дому  твоемъ, 
а  сердечнаго  ей  не  в-Ьщай».  Это  —  одинъ  изъ  сов^Ьтобъ,  при- 
строившихся въ  средневековой  новелл*  къ  имени  Соломона:  не 
иов*рять  жен*  тайны,  ибо  она  смертельный  врагъ  мужу  ^). 


^)  Пыиииъ,  1.  с,  стр.  272. 
^)  Пыпинъ,  1.  с,  стр.  270. 
')  Сл.  мои  Зам'Ьтки  по  дитератур1Ь  и  народной  словесности  I,  стр.  7. 
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Восточныя  пов-Ьсти  о  женской  хитрости  н  коварстве,  пере- 
шедш1я  на  Западъ,  пр1ютивш1яся  и  ъъ  сдавянскомъ  м1р'Ь,  должны 
были  поддержать  сложившуюся  уже  характеристику  «злой  жены». 
Разсказывали  о  неверной  су  пру  Н^  Соломона,  о  в-Ьтрснпости  ма- 
троны  Эфесской  и  т.  п.  Читатели  славяно-романскихъ  пов-Ьстей 
обр^талп  въ  нихъ  тЁ-же  знакомые  типы :  плотски-назойлпвыхъ 
д1Ьвушекъ  французской  сЬапзоп  йе  е^з^е,  въ  род*  Дружнены 
и  Мальгор1и  (Б.)  и  дочери  короля  Перезюнта  (Тр.),  податливыхъ, 
какъ  жена  Сегурадежа  (Тр.),  коварныхъ,  какъ  с(панп  з  Локвп» 
(1а  Баше  йи  Ьас),  заморившая  Мерлина  (Тр.),  престлпныхъ,  какъ 
мать  Бовы  (Б.)  пли  мачеха  Тристана  (Тр.).  Всё  зло  пошло  отъ 
женъ,  читалось  въ  сербской  А  лександр1и:  отънеяпогибъ  иАдамъ, 
и  кр-Ьпыш  Самсонъ  и  мудрый  въ  челов-ЬцФэХъ  Соломонъ,  и  в  ь  ТроЬ 
мног1е  витязи  и  цари  погибли  изъ-за  одной  жены  Елены,  1а  й)1е 
рссс11еге§8е  Не1е1пе,  какъ  называотъ  её  Оо\уег  М.  Много  крови 
прольется  изъ-за  тебя,  говорить  ей  Энона  (ТД):  ея  роковая 
красота  представлялась  демонической,  но  не  въ  нашемъ  значеп1п 
слова,  а  въ  томъ,  которая  побудила  п'Ьмецьую  народную  книгу 
о  ФаусгЬ  представить  Елену  отродьемъ  ада,  а  болгарскаго  ска- 
зателя одной  троянской  пов'Ьсгп  прозвать  её  Гилу  дои:  делюпи- 
ческимъ  существомъ  народнаго  поверья,  похищавшимъ  и  пожи- 
равшимъ  новорожденныхъ.  Попятно  посл-Ь  этого,  почему  наша 
троянская  притча  заставляетъ  её  умереть  насильственной  смертью: 
она  понесла  .заслуженную  кару,  и  средпев-Ьковой  вагаптъ  удив- 
ляется, почему  она  именно  избЬжала  участи,  уготованЕЮп  сю 
другимъ: 

Кетша  (11^п^  топ  геата^иг  атоге  1)П011 
гс(1(111а  \1с1оп  (1е11с115дие  1Ьоп. 
8аеуа,  4111(1  елаШь,  поп  1га1И1а  сенега  ^гасИз? 
Сиг  геа  1и  с1а(118  поп  чпочие  с1а11е  сасИв?  ^). 

БнятнЬе  всЬхъ  этпхъ  «злыхъ  женъ»  должепъ  былъ  предста- 
виться  ригористически  -  настроенному  читателю  типъ  Изотты. 

*)  81еи8е1,  ^оЬп.  Оо^егв  Мшпезап^  и.  КЬг2исЬ1Ьйс1|1(.'1п  (МагЬигд  188С), 
р.  21,  .V  X. 

«)  Сагшша  Вигапа  .^  СЫ1,  стр.  61. 
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Съ  первой  брачной  ногп  и  до  конца  разсказа  она  —  в-Ьроломная 
жена,  всец'Ьло  отданная  любовнику,  который,  въ  добавокъ,  не 
всегда  ей  и  дов*ряетъ.  Такъ  но  крайней  м-Ьр-Ь  въ  бЬлорусскомъ 
пересказ'Ь  еербскаго  текста,  въ  эпизодахъ,  къ  которымъ  не  наш- 
лись западный  параллели.  ИмЬеыъ-лп  мы  зд'Ьсь  д'Ьло  съ  глоссой 
нереводчика,  вм-Ьнившаго  Тристану  правило  —  пе  дов-Ьряться 
женщин-Ь?  Тристанъ  проЬзжастъ  съ  Изоггой  мимо  шатра,  въ  ко- 
торомъ  столуетъ  Артуръ  и  его  дворъ,  и  не  велитъ  ей  смотреть 
по  сторонамъ:  гляди  мнЬ,  Тристану,  между  плечъ,  а  коню  своему 
промежъ  ушей,  не  то  я  разгневаюсь  на  тебя.  О  Тристанъ,  отв-Ь- 
чаетъ  она,  много  я  ходила  по  морю  и  по  суху,  а  не  видала  ни 
одного  рыцаря  выше  тебя.  Въ  другой  разъ  когда  Жиневра 
унрекпула  ее,  почему  цЬпой  невинной  лжи  она  не  спасла  жизни 
одному  челов-Ьку,  она  обьнспяетъ,  что  пе  см^Ьла  сказать  Три- 
стану неправды  —  изъ  боязни  его  гн-Ьва.  —  Когда  посл-Ь  цЬлаго 
ряда  любовныхъ  11риключеп1Й  Тристанъ  приводитъ  наконецъ 
Изо'ггу  къ  ея  мужу,  и  тогь  благодарит]»  племянника  за  его  «в-Ьру 
и  правду»  —  въ  эт(1мъ  заключон1и  переводчику  чуялась  пе  иро- 
Н1Я,  п  пе  торжество  роковой  любви  надъ  связанностью  обычая: 
онъ  гЬмъ  ближе  и  безучастпЬе  отнесся  къ  своему  подлиннику, 
ч^мъ  мен'Ье  выяснилъ  себ'Ь  отношения  своего  собственнаго  жеп- 
скаго  идеала  къ  широтЬ  рыцарскаго. 

Ригористическш  взглидь  па  жепш.ину  обпималъ  её  всецЬло, 
во  всЬхъ  положен1яхъ,  пе  исключая  и  освяп1еннаго  церковью 
брака.  Показап1е  русскихъ  «Словъ»  въ  этомъ  отпошенш  р-Ьши- 
тельно.  Есть,  разум-Ьется,  и  доброд'Ьтельныя  жены,  и  въ  семьЬ 
можно  было  спастись,  не  столько  женЬ,  сколько  матери,  вдов-Ь, 
отреченной  от1?  соблазновъ  плоти,  приписанной  уставомъ  Влади- 
мира Мономаха  къ  церковнымъ  людямъ  ^),  возвеличенной  русскимъ 
былевымъ  эпосомъ.  Иначе  и  матерьяльн-Ье  бракъ  допускался 
какъ  нужда,  какъ  спасительное  средство  отъ  другихъ  изли- 
шествъ.  «Брачное  съвъкуплен1е  прощено  бысть  нужда  убо  ради, 


^)  Макар1б.  Пстор1я  русской  церкви  I,  282.  285. 
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а  не  иного  чего  бракъ  бысть»,  говорил  ь  у  пасъ  прей.  1оспфъ  Во- 
Д0ЦК1Й:  есдибы  прародители  сохранили  заповедь  Бож1ю,  Господь 
А10гъ-бы  умножать  челов'Ьческ!!!  родъ  пнымъ  способомъ,  какь  и 
АдамъиЕвва  созданы  были  ви1;  «брачнаго  съвъкуплен1я».  с<Лучше 
челов-Ьку  жснйтпся,  неи:елц  разжизатиси  плот1Ю1>,  значится  въ 
книгЬ  ИзмограФъ  гл.  42.  Такъ  понимаетъ  дЬло  и  авторъ  сгаро- 
французскаго  ЛПзегеге:  Праведенъ  путь  брака;  въ  томъ  ц^ло- 
мудр1е,  коли  сунру1'и  безь  страсти  творятъ  обоюдный  долпз. 
Бракъ  —  клетка  для  дикой  птички,  чтобы  не  упорхнула  въ  л4с  ь; 
уб'Ьжищс  противъ  бури,  ловушка  для  вЬтренниковъ,  чтобы  не 
ходили  за  чужими  именами,  скиь  отъ  излишняго  жара. 

Ого11с  \'01е  С81  с[е  тападе. 

СЬои  е5(  са$1ёе8,  ее  $ао&  га^е 

8*ачи11е  са8сап8  а  зео  рег. 

КосЬев  801)1  аиз!  сот  1е  са^е 

Ои  ои  еисЫ  Го18е1  заиуа^е 

К'11  пе  ри181  аи  Ьо8  ге$сарег. 

N6  $е  йоН  рав  с1й1  епсоирег 

К!  У1^ие  а  йе!  аи1гш  сгарег; 

КосЬез  8ои1  геГи!8  рог  ога^с; 

^(осЬев  80п1  рог  Го1  а(гарег 

К!  уеи1;  аи1ги1  Гаше  Ьарег; 

КосЬез  Гоп1;  рог  (гор  саи1  отЬгадс  *). 

О  любви  въ  брак'Ь  н'Ьгъ  ир1;чи,  или  лучше,  любовь  цЪликомъ 
уходила  въ  чувство  долга;  прелестный  образъ  Ярославны  и  рус- 
скйхъ  женъ,  плачущихъ  о  своих ь  ладяхъ,  взять  въ  исключи- 
тельный моментъ  скорбнаго  причитан1я.  Характерно  въ  этомъ 
смысл-Ь  сравнен1е  древнерусской  нов1Ьсти  о  Девген1и  —  либо  ея 
благочестиво -окрашеннаго  оригинала  —  съ  греческой  поэмой  о 
Дигенис*.  Последняя  воспЬваетъ  не  только  подвиги  своего  ге- 
роя, но  и  любовь,  передъ  силой  которой  склоняются  слабые  смерт- 
ные; м-Ьсяцъ  май  —  царь  надъ  месяцами,  краса  земли,  одЬваю- 


^)  1л  готап»  Ле  С&г11е  е1  Мхвегеге  (1и  Кеис1из  Ле  МоИеп$,  е(1.  уаи  Нате1, 
1.  2^  (Раг18,  1885:  61Ы.  де  ГЁсо1е  Лея  Наи1е8  ЁШёев,  Газе.  62),  строФа  СХСУШ. 
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щейся  въ  Фхалки  и  розы,  которыми  она  соиерпичаетъ  съ  красо- 
тою неба;  м'Ьсяцъ  любви,  когда  всё  влечется  къ  ут-Ьхамг  Афро- 
диты. Дигенись  самъ  отдается  обалн1ю  этого  чувства,  измЬняя 
жен'Ь  ради  амазонки  Максимы.  Иначе  въ  русской  повести:  по- 
б'Ёжденная  Максима  молить  Довген1я:  многихъ  царей  и  королей 
я  поб-Ьдила,  теперь  Господь  нокорилъ  меня  тебЬ;  если  ты  соче- 
таешься со  мной  и  мы  будемъ  вм-ЬсгЬ,  никто  не  будеть  въ  си- 
лахъ  противостоять  намъ.  Мудрый  Девгсн1Й  отказывается  отъ 
союза:  онъ  досмотрЬлся  въ  в-Ьщей  книг'Ь  ао  жит1и  своемъ  и  о 
смерти»,  что  если  соединится  съ  Максимой,  жить  ему  шсстьнад- 
цать  л-Ьтъ,  если  овлад^егь  прекрасной  дочерью  Стратига  —  то 
тридцать  л-Ьтъ^). 

Жизненная  практика  могла  во  многомъ  смягчать  суровость 
книжныхъ  воззр^н1Й  на  жен1цину,  хотя  иныя  изъ  нихъ  проникли 
въ  народный  оборотъ  во  всей  своей  черствости.  Кто  такое:  три 
гн'Ьвныхъ,  три  лукавыхъ,  три  болтливыхъ,  трое,  назначенныхъ 
быть  битыми?  ОтвЬчая  на  эти  вопросы  англ1Йская  п'Ьсня  ХУ-гов. 
кончала  каждую  отпов-Ьдь  упоминаи1емъ  женщины  ^).  На1юмнимъ 
0ТН0СЯ1Д1ЯСЯ  сюда  пословицы:  Моге,  о^ап]  1  йепа  (г!  пазусса  21а; 
ЬзиЬау  2еп8ка  тгейа  уга2]а;  Ри&к1,  копзи  1  йеп!  пе  1геЬа  узего- 
уаи  и  т.  а.  ^).  Я  съ  умысломъ  выбралъ  именно  южнославянск1я 
поговорки,  ибо  он-Ь  служатъ  къ  характеристик!;  среды,  въ  кото- 
рой наши  славяно-романск1я  нов']^сти  объявились  впервые,  гд'Ь 
на  встр-Ьчу  ригористическимъ  взглядамь  книжниковъ  шёлъ  ри- 
горизмъ  1[ародно-бытоваго  этикета.  Онъ  господствовалъ  даже 
въ  высшихъ  классахъ  напр.  Дубровника,  судя  по  онпсанхю  Фи- 


*)  Галаховъ,  Истор1н  русской  словесности  I,  стр.  408—9. 
^)  НегГог  ап(1  (ЬегГог  аи(1  (ЬегГог  I  саше, 

Аи(1  Гог  1о  ргеузае  (Ыз  рга(у  уготап. 
ТЬег  )лгег  III  ^уПу,  III  ^у1у  1Ьег  ^ег: 
А  Гох,  а  Ггууг  апс1  а  ^ошап. 
Дад']Ье:  III  аа^гу:  А  ^азр,  а  ^еауП  аа(1  а  ^отап;  III  сЬе^егуив:  А  рсуе,  а  ^ауе 
а11<1  а  1готаи;  III  тяго](1  Ье  Ъе(у11:  А  ^уН,  а  81океГу8сЬе  ап(1  а  х^ошаи.  Сл.  801153 
апд  саго18  оГ  1Ье  йЛеепШ  се111игу,  е(1.  Ьу  ТЬ.  >Уг1§Ы. 

')  Сл.  Южно- славянскЫ  пословицы,  указанный  К  га  из  ц^омъ  въ  его  §1ие 
опд  ВгаисЬ  дег  8й(]з1атеп,  стр.  432  сл1^а. 


12  А.   (I.   ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

липпа  Ве  Вхуегзхз^):  бракъ  окруженъ  былъ  торжественнымъ 
символизмомъ  народнаго  обряда,  заключался  отъ  рода  къ  роду, 
д-Ьвочекъ  сосватывали  по  одиннадцатому  или  дв']&надцатому  году, 
молодые  люди  пребывали  въ  положеши  зигаИ  н'ёсколько  л'ётъ  до 
свадьбы,  и  во  всё  это  время  женихъ,  при  пос^щен]и  дома  не* 
в^сты,  р-Ьдко  позволялъ  себ'Ь  поднять  на  неё  глазъ.  Такъ  д-Ьлае  гея 
у  родовитыхъ  людей,  такъ. и  въ  народ*,  говорить  йе  Т)'1\етш% 
Собственно  народная  жизнь  и  зд'Ьсь  была  свободнее:  она  отво- 
дила любви  поэтическ1й  уголокъ  въ  иреддвер1и  къ  браку,  въ  лю- 
бовной п  1Ьси1Ь,  въ  свидан1яхъ  на  играхъ  'и  иосидЬлкахъ,  но  и 
зд'Ьсь  обрядь  и  обычай  связывали  силу  стих1Йнаго  чувства.  Его 
объектъ — незамужняя  дЬвушка,  ц'Ьль  определялась  церковнымъ 
союзомъ;  любовная  п-Ьснь  раздается  преимущественно  въизв-Ьст- 
ныя  времена  года,  какъ-бы  обусловленная  пзв'Ьстнымъ  природ- 
нымъ  спросомъ. 

Новое  откровен1е  любви,  какъ  особой  силы  въ  нравственном ъ 
м1рЬ  человека,  явится  со  стороны.  Она  отр-Ьшена  отъ  всЬхъ 
бытовыхъ  и  юридическихъ  условностей,  одинаково  обращается 
къ  д'Ьвушк'Ь  или  замужней,  лишь-бы  къ  любимой  женщинЬ;  при- 
знается и  въ  брак'Ь,  хотя  не  обусловлена  имъ  существенно:  По- 
ликсена не  хочегь  порежить  любимаго  ею  Ахилла  (ТД),  какъ 
Гоксана  своего  мужа  Александра;  вЬдомо  да  будегь  вамъ,  пи- 
шегь  Алсксапдръ  матери  по  поводу  своего  брака,  что  пока  лю- 


*)  РЬШрр!  (Ь  01Уег514  (1е  ^иа^(^^^^аIи8  Ьисеп$18  агииш  (1ос1оп8  ех1т11  е(ога- 
1ог1б  811и5  аес1111С10гит,  роИ(1ие  е(  ]аи(1аЬ1Иит  сои8ие1и(1шит  1ис1у1ас  с1у11а11з 
На^и5^^.  СосПсс  1ие(П(о  (1с1]а  В1Ы1о1сса  §1пла81а1с  Ш  2ага  риЪЫ.  е^.  П1и81г.  ^а 
V.  ВгииеП!.  2ага  1882,  стр.  124  сд-Ьд.,  рагв  IV,  ее.  XVI  н  XVII. — Часть  текста 
Филипиа  (1е  01\'ег818  уже  издана  была  Макутевькмъ,  Изсл-Ьдованхя  объ  исто- 
рическихъ  иамятннкахъ  и  бытописателяхъ  Дубровипка  (СПБ.  1867),  стр.  358 
слЬд.— Бе  Ыуег818  быль  вызваиъ  въ  Рагуау  въ  качеств-Ь  учителя  (латинской) 
грамматики  и  реторикн  въ  1434  году  и  оставался  въ  этой  должности  до  1441 
.1нбо  1444  года  (ел.  ВшиеП!,  1.  с,  стр.  3—5);  его  сообщен1я  служатъ,  стало 
быть,  къ  характористик-!;  быта  на  переходЬ  отъ  ХП'^  вЪка  къ  XV-му. 

*)  1.  с.  гаго  8р0118и8  81118  оси118  8рои8а1п  шШе1иг,  (атеи!  1и  (1ото  8осег1 
8аер1и8  соиу1уа1иг  е1  П1ис  а(1са(.  81с  сп1т  тог18  1ат  поЫ1е8  ари(1,  ^иат  рори- 
1аге8,  ([Ш  соа  таб18(го8  е(  <1от1ио8  1т11ап1иг. 
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бовь  къ  женщине  не  обуяла  моего  сердца,  мн']^  никогда  не  при- 
ходила на  мысль  ни  ты,  ни  домашнте;  я  сталъ  о  томъ  помышлять 
лишь  съ  г{;хъ  поръ,  какъ  любовь  къ  женщине  угодила  мн-Ь  въ 
сердце,  а  дотол'б  одинъ  лишь  бьиъ  у  меня  помыслъ:  либо  убить 
кого  нибудь,  либо  быть  убиту  (А).  Это  ужъ  идеалъ,  взлелеян- 
ный рыцарствомъ  и  усерднымъ  изучентемъ  Овид1я.  На  западе, 
какъ  изв']&стно  ^),  имъ  зачитывались,  онъ  нашелъ  перескащиковъ 
и  подражателей,  казунстовъ  средневековой  любви,  подробно 
разработавшихъ  и  культъ  чувства  и  ритуалъ  нового  служен1я, 
посильно  применяя  къ  услов1ямъ  окружающей  действительности 
шаловливыя  заповеди  стараго  поэта:  где  видеться  съ  милой  — 
на  турнирахъ,  въ  церкви  (вместо  театра,  куда  женш,ины  Овид1я 
8рес1а1иш  уеп1ип4,  уеп1ип1;  8рес1;еп1;иг  пЬ  {рзае);  какъ  ухаживать 
за  ними,  при  чемъ  овидтевское:  арс^е  1лпде  ре(1еш1>  сопровож- 
дается практическимъ  советомъ  —  осмотреться,  чтобы  не  наст}- 
пить  невзначай  на  ногу  человека,  который,  быть  можетъ,  вы- 
пытываетъ.такимъобразомъ  тайну  чужой  страсти.  Другое  наста- 
влеше  поэта  видоизменено  по  такимъ-же  соображен1ямъ:  любов- 
нику полезно  бываетъ  иногда  пролить  слезы;  какъ  быть,  если 
слезы  не  на  готове? 

81  1асптае  (пес  оп1т  уе1пип(:  1п  1етроге  зетрег), 
Бебсшп!,  и^а  1ит1па  (апде  тапи; 

средневековой  перескащикъ  советовалъ  въ  такихъ  случаяхъ  за- 
пастись —  луковицей : 

Е1  81  10  пе  реиз  а\'01Г  1егтс5, 
Ти  рогга8  ип  013П011  (еп1г, 
^и^  (ап^оз!:  1е8  Гега  усшг. 

Преподается  цЬлый  рядъ  совЬтовь  и  готовыхъ  возражсн1Й, 
еслибы  замужняя  женш,ина  вздумала  заш,итигьсн  любовью  къ 
мужу,   боязнью  за  молву,  за  прочность  высказываемаго  къ  пей 


*)  Сл.  о.  Рапз,  1л  роёз1е  (1а  тоуеп  й§е.  Ьое^оиз  е1  1ес1игс8,  стр.  189  и  сд-Ьд.: 
Ьез  апс1еипе9  уегвюпз  ^гапга1зе8  (1с  1'Аг1  (Га1шсг  е1  (1с8  Кет6«1е8  (1'Атоиг  (1'0уЫе. 
Сл.  изданный  Моге1-Га110  (Котшиа  Л^Л!:  58—9)  ЫЬег  РасеН,  у.  131—384. 
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я  люблю  Изотту,  тому  дивитьти  нече10,  разсуждаетъ  съ  собою 
Трпстапъ:  краше  оя  111ггъ  никого  пасвЬгЬ,  я  её  вывезъ,  она  моя, 
а  наша  любовь  можетъ  быть  утаена.  А  Изотта  помышляла 
про  себя:  Не  диво,  что  я  люблю  Тристана,  онъ  мп1',  ровня  п  вы- 
сокаго  рода,  н1'»тъ  насиЬтЬ  витезя  больше  его.  Они  нестерпЬли: 
Я  тебя  люблю  огь  всего  сердца,  говорнт7>  ей  Тристанъ;  Я  на 
всемъ  св^\тЬ  никого  не  люблю  какъ  тебя,  и  буду  любить  пока 
и;нва,  признается  Изотта.  Тутъ  они  стали  «одной  мысли»,  ин4тъ 
рьпщря,  который  столыхО-бы  нретерггЬлъ  пзъ-за  любви,  какъ 
Трпсган'ь  (Тр.).  Изотта  отв-Ьчаепэ  ему  гЬмъ-л;е:  когда  онъ 
бьется  съ  Гал1отомъ,  она  нринпмаетъ  въ  сердце  вс!»  направ- 
ленные на  него  удары,  бл  1;дн'Г.е тъ,  ко1ма  ослаб Ьваетъ  Тристанъ, 
становится  веселой  и  румя1юй,  когда  онъ  беретъ  ворхъ  надъ 
нротивникомъ  (Тр.). 

Основой  такой  любви  было  возродившееся  чувство  Физиче- 
ской красоты.  Древнее  хриспансгво  небрегло  ею,  средн1е  в-Ька 
считали  её  дЬломъ  I  рЬховнымъ.  «Аще  который  мужъ  смотритъ 
на  красоту  женскую,  дай  Ьогъ  ему  трясавицею  болЬти»,  гово- 
рить Даи1илъ  Заточсшкъ,  парафразируя  слова  Сираха:  Отврати 
око  твое  огь  жс1[ы  красивыя  (гл.  IX,  8 — 9).  СтарсФранцузскш 
моралистъ  XII  —  ХП1  в.  вторигъ  тому:  красота  опасна  и  нера- 
зуменъ  челов'Ькъ,  который,  зная  коварство  врага,  не  желаетъ  от- 
ступиться отъ  пего  (Ми1  ез!  ротШове  сЬозе  (1е  Ьеа1е11,  ши1  езк 
^0'А  И  от  ^п^  Ь1еп  8011  ^ие  И  апст18  081  {е\  е1  81  пе  801  уиНйеЫ 
рагИг)^).  Если  старый  кпижпикъ  отворачивался  отъ  красавицы, 
какъ  отъ  б'Ьсовскаго  соблазна,  то  народный  поэтъ  пригляды- 
вается къ  ней,  по  описываетъ  архаистически,  по  одному  п  тому- 
же  эпическому  шаблону,  связывающему  выражен1е  интимнаго 
впечатлЬп1Я.  У  русской  красавицы 

б'Ьлое  лицо  какъ  бы  ОЪйый  со'1>гъ'; 
И  ягодицы  какъ'  бы  маковъ  цв'Ьтъ, 


^)  Роете  тога!.  АиГгаа2б513сЪез  СесПсЬЬ  Ьга§.   уоп  Е.  С1оеиа  (Кошап^зсЬе 
КогасБип^еп  Ьгз^.  уоп  К.  УоПтоПег,  III  В.,  1  Ней). 


16  А.   Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

А  п  чероыя  бровп,  каЕъ  соболе, 
А  п  ясныя  оч(г,  какъ  бы  у  сокола. 

Иначе,  но  также  шаблоннымъ,  является  идсалъ  красоты  въ 
Оолгарской  п'Ьсв'Ь  у  Миладиновыхъ  (Ли  375,  стр.  407): 

Б'1^л11градо  що  ми  с^  б^лептъ? 
Иматъ  нещо  за  тва  сЬ  б^дептъ: 

т 

Во  него  к  Маро  Б^логратка, 
Лпце  нматъ,  како  ^.сно  слепце, 
Очп  пматъ,  како  цл;рно  грозк, 
Вежп  пматъ,  како  п1яв11Ц1г, 
Гжрло  иматъ  како  месечова: 
За  то'а  сЬ  Б-Ьлиградъ  б-каептъ. 

Столь-же  устойчиво  -  односторонне  онисанхя  красавицъ,  ко- 
торыхъ  воспЬваютъ  рыцарск1е  поэты:  он*  непременно  б1Ьло- 
курыя,  чело  у  нихъ  что  лил1я,  очи  см'Ьющтяся,  зубы  блестящ-Ье 
чистаго  серебра,  грудь  б-Ьл-Ье  сн-Ьга  и  цв-Ьта  терновника,  руки 
б^лыи,  съч21линными  нужными  пальчиками.  Сл.  описан1е  Ропз'а 
(1е  Сарс1ио111: 

Ьа8  уо$1;га5  Ье1а8  8аага$  сг1$ 
е1  У081ге  Ггоп  р1и$  Ыаис  (1ие  И$, 
1о8  У08(ге8  о1Ь8  уа1г8  е  пгеп8, 
е1  паз  ди'ез  дтеНг  е  Ъеп  зсгепз, 
1а  Газва  Ггезса  (1е  со1ог8, 
Ыапса,  Уегп1е111а  р1иь  ^ие  йог8, 
роЫ^а  Ьоеа,  Ыапсаз  ёепз, 
р1и8  Ыапса§,  чи'сзтега!^  аг^еп^, 
тсп1оп  е  @о1а  е  ре1(ппа 
Ыапса  сот  псиз  п1  Яогз  (1*е8р1па, 
1а8  У081га5  Ъс1а8  Ыалсаз  таз 
е18  У081ге8  (1е12  дгаПез  е  р1а8  '). 

Таковъ  общ1Й  поэтическ1Й  тппъ  срслневЬковой  красавицы, 
какъ-бы  ни  мЬпялся  объектъ  поэта:  такъ  описывается  и  «б^ло- 


^)  Сл.  мою  зам']^тку  ос  поводу  книги  Неп1сг;  II  11ро  ев1е11(:о  (1е11а  (1оииа  пс1 
тос[ю  еуо,  въ  стать*!^:  Новый  книги  ио  народноГ!  словесности,  въ  Жури.  Мин. 
Нар.  Пррсв.  188в,  Февраль,  стр.  188  с.1-|^д.  и  К1У1з1а  сг1иса  (1оИа  1еиега(ига 
КаШиш  II,  Ле  5,  стр.  182  сд%д. 


и 


и 
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курая»  Елена.  Въ  средн1е  в'Ёка  ея  имя  выражаетъ  готовое  эсте- 
твческое  представлен1е:  красива  какъ  Елена;  новой  Еленой  зо- 
вется Ирина  въ  иодМ'Ь  о  Дигенис']^,  въ  о'бработк^  Петритца; 
между  тЬмъ  и  это  представлен1е  —  родовое,  только  усиленное 
количественно.  Развивая  кратк1я  указанхя  Дарета,  Вепо!(  с1е  8(0 
Моге  называетъ  Елену. 

5100  Ое  (гевШев  Ъ1аке2  1а  Яог. 

^п^ае8  пе  па8^и^  еп  сез!;  топ(1е 
Оате  81  Ье1е  пе  в!  Ыоп(1е, 
Ое  1о1е8  Га  1а  зоуегаше. 
Аиз!  сот  ев!;  со1ог8  ^е  рте1пе 
Р1и8  Ье1е  де  пШе  аНге  сЬозе, 
Ё1;  1оЬ  ааз!  соте  1а  гозе 
Ое  Ь1аиё  1о1е  пеп  8огтоп1е, 
^0  (111;  Ба1ге8,  ^ш  90  гесоп(е, 
8огтоп1;о1;  (1е  Ыа1(ё  Не1ешс 
То1е  пеп  дш  па8^а^  Ьатеше .... 

5113  Бп2  е!  тИеа  с1е8  ^оив  80гс12, 
^и^  (1оид1ё  егеп!;  е1  ЬгеИг^ 
А\еИ  пп  8е1пд  еп  1е1  еп^геН 
^ое  тегуеШез  И  ауепе1(. 
Ы  согз  (1е  И  сг1;  Ыах  е!;  дгаз, 
МоН  раг  зе  уе81;е11;  Ыеп  йв  дгаз; 
8*е81е1(;  з!  ГгапсЬе  е!;  ^е  Ъоп  алгс, 
^ае  пиз  Ьот  пе1  ваагек  ге1;га1ге. 

Когда  она  показывается  среди  троянскихъ  женъ,  смотря- 
щихъ  на  битву  съ  городской  сгЬны,  кругомъ  нея  точно  освЬ- 
тило,  ВС*  показываютъ  на  нее  другъ  другу: 

10531  Бп1ог  И  ге8с1аг2181;  1а  р1асе 
Ое  1а  ге8р1еп(1ог  (1е  за  Гасе. 
8а  ГгевсЬе  сЫёге  со1огёе 
ЕзЬ  1о  ^ог  йе  тлтЬ  гепоттёе, 
Ы  оов  1а  то8Ь*е  ^Гаа^ге  а!  Ле!  '). 


./^ 


^)  Сл.  описан)||1^^  &|ены  у  Конр^ДД  .у^п  1Уот9]^1ш;, 
её.  А.  у.  КеИег,  ^.  Я908  01*]^'. ' " '   '       '  "^     ^    "^^   :| 

СбОрОП  и  |»Д.'^.  А.  й.  '.  ►  А  ГО     '  т   ;,■ 
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Над»  было  личному  чувству  красоты  восп1гтатЕ>ся  въ  само- 
созван10.  чтобы  прорвать  лгу  толпу  :»ппческпхъ  *ор)гудъ,  ожи- 
вить пхъ  )1оалы1ым11  штрпхамл  п  порсдъ  в|[%ш1шмп  очертаниями 
ибраза  дать  преимущество  выраженш  пропзведоннаго  ояъ  впе- 
чатл-Ьпш.  Н-Ьчто  подобное  чувствуется  въ  характерпствк'Ь  ЕдевЬ! 
у  одного  южно-Фра11ц\"зскаго  ва1'анта.  очевидно  тронугаго  чте- 
Н1емъ  классиковъ.  Она  предстала  псродъ  сонмомъ  боговъ,  точво 
Цпнт1я,  вьтстлпившая  пзъ  вопнъ  Оетпды.  слегка  покрасн'бвъ  в 
потуппвъ  голову.  Кя  во.юсы  частью  распущены,  частью  зап^е- 
гены  п  разд-Ьлены  проборо>гь:  пзъ  П1;1дъ  бровей  с1адострастно  вы- 
глядываюгь  глазкп.  лпце  цв'Ьтлгцее:  будто' ноктаромъ  Венеры 
увлажеЕ1ы  губкп  п  рука  бога  хплпла  подоородокъ.  Чтобы  гус- 
гь[я  кудрп  нпчего  не  скрывали  отъ  ея  красы,  она  откидываетъ 
ихъ  по  обЬ  стропы  лпца.  п  "но  является  тогда,  точно  дпкъ 
.Vвроры,  когда  она  близится  въ  розовомъ  блеск1;  утра.  Развесс- 
лплпсь  всЬ  боги:  Феб1>  разгарается.  Марсъ  приходить  въ  страст- 
ное лвпжен1е,  Венора  щсбететъ,  будто  въ  пбъят1яхъ  любви. 

1'пг[1Ш  щ'хо  И1>1'га  сота  я]1а(1п(11г. 
1пс.'11г1га  печ!!!  {'агСш  со1П1|11са(и1'. 
ГгкиИ-'  ||сс  а1|  .1р11:с  1'ес1е  <]1521-09аС|1г. 
Гго»!  тегец)!  зЕшЛи  рашт  !всИп.11иг. 
8е^е1  ьпрегсЛЕат.  оси1и$  к^спК. 
1)и1оге  па^иЕ  спипсТ.  оп?  со]ог  ут(. 
Зио  Уоц»;-  П1'С1аге  оа*и1а  соп111У|1, 
тлиа  (1сиБ  ргорг1а  тсишш  р\ро1^V^^. 
И!  по  иссчг  1а1оа1  соша  1агр10Г1?, 
]|а11с  а<1  атеа  гешоте1  Ьшс  с1  1|1пс  аЬ  ога. 
(ЦОС  арраге!  Глсаез  511111115  аигч^ге. 
11ие  тспШга  1П1х(а  е8(  гобоо  оапАоге. 
Т|шо  У1|1еге8  аарегоа  ип(11(|ие  рт51!гс, 
РеЬаш  са1с&ег1,  МаПсш  1а5С1Т1ге. 
81С0(  1о  ашр1ех1Ьав  Тепегет  вш>п1гс  *). 


Гиг  •1|'и1жЬр#  АИп1Ь|и11, 
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Это  —  первая,  н-Ьсколько  реалистическая  попытка  осуще- 
ствить въ  воображен1и  впечатл']&Н1я  античной  красоты,  которая 
раскроется  вполн']^  лишь  людямъ  Возрожденхя,  титаническимъ 
вождел^н1ямъ  Марловскаго  Фауста.  с(Это-ли  взоръ,  подвигнувшхй 
тысячи  кораблей,  зажегшш  вершины  Ил10на?  Даруй  мн']^  безсмерт1е 
поц'Ьлуемъ,  милая  Елена!  Ея  уста  высасываютъ  у  меня  душу  — 
вотъ  она  улет]^ла!  Приди,  о,  Елена,  отдай  мн'б  её  назадъ!  Зд^сь  я 
останусь,  ибо  въ  этихъ  устахъ  небо,  и  прахъ  всё  то,  что  не  — 
Елена.  Я  буду  Парисомъ,  изъ  любви  къ  теб-Ь  разрушенъ  будетъ, 
вм']&сто  Трои,  Виттенбергъ;  я  вызову  на  брань  хилаго  Менелая, 
твои  цв^та  украсятъ  мой  шишакъ.  Самого  Ахилла  я  поражу 
въ  пяту  —  и  снова  къ  Елен-Ь  за  поц'Ьлуемъ!  О!  ты  красив-Ье 
вечерняго  неба,  од'Ьтаго  прелестью  тысячи  зв'Ьздъ;  блестящ-Ье 
Зевса,  когда  въ  огн-Ь  молн1Й  онъ  предсталъ  несчастной  Семел-Ь; 
прекрасн^БС;  ч']&мъ  Олимп]йск1й  властитель  въ  лазуревыхъ  объ- 
ятьяхъ  игривой  Аретузы.  Ты,  одна  ты  будешь  моей  милой»! 

\Уа8  (Ыз  ЬЪе  Гасе  ИхлЬ  1аипс11'(1  а  1Ьоа8апд  8Ь1р8 

Ап(1  Ьат(  1Ъе  1;ор1е88  (о^ег8  оПИат? 

8\7ее1  Не1еп,  таке  те  1ттог1а1  т1;Ь  а  к18$! 

Нег  Ирз  8аск  Гог1;Ь  ту  8оа1:  8ее,  1?1гЬеге  И  Я1е8! 

Соте,  Не1ео,  соте,  §1уе  те  ту  8оа1  адаш. 

Неге  ^еП  I  (1^еП,  Гог  Ьеатеп  18  1п  1Ье8е  Ирз, 

Аид  аИ  18  ёго85,  1Ьа1;  18  поЬ  Не1епа. 

I  ^П1  Ье  Рап8,  ап<1  !ог  1оуе  оГ  Шее 

1п81сай  о{  Тгоу,  вЬаП  УГег1епЬегб  Ье  8аск'(1. 

Ап(1  I  \V^П  сотЬа1;  1/1Г11Ь  ^еак  Мепе1аи8, 

Ап(1  ^еаг  ЬЬу  со1оаг8  оп  ту  р1атес[  сгев!. 

Уса,  I  ^111  ^оап(1  АсЫПев  1п  (Ье  Ьее1 

Апд  Шеп  ге1агп  1о  Не1еп  Гог  а  к188. 

О,  1Ьои  аг!  Шгег  1Ьап  Ше  еуеп1пз  а1г 

С1а<1  ш  ию  Ьеаи1;у  о!  а  (Ьопвапд  81аг8; 

ВпиЬ1;ег  гхЬ  1Ъоп  (Ьап  Йат1пд  ^ар^1;е^ 

Т77Ьеп  Ье  арреагед  Ьо  Ьар1е88  8ете1е; 

Моге  1оуе1у  (Ьап  1Ье  топагсЬ  о{  (Ье  8ку 

1п  ^ап1оп  Аге(Ьп8а^8  агиг^Л  агтз; 

Апс!  попе  Ъа1;  1Ьоа  вЬаК;  Ье  ту  рагатоаг! 

2* 


20  1.  Н.  ВЕСЕД0ВСК1Н. 

Едева  вашжхъ  Тролвекжхъ  Д^явай  б1^дн(егъ  перелъ  ^^^той 
роскошью  красогъ:  въ  сущн^г^сп  мы  ве  зааеэгъ  в  ея  юрааа.  какъ 
вообще  красавжцы  славяне -рч:*жансБжгъ  повестей  чаще  всего 
характержзгкутся  охвжжъ  дП1теп»ъ  —  красжвызгь.  Но  важн«.*  ее»- 
знаше  Елены,  «тр:»  ея  1фасота  с^бязываегъ  къ  лобвв  вей  всякого 
нрааственваго  уйриа:  когда  Парвсъ  •>бъясняется  съ  нею.  оза 
такъ  отV^чаетъ:  о  Алексанхръ.  я  не  ставлю  теб*  того  въупрекгъ. 
■бо  такыостожтъ  говорить  ввгязю.  узрйвшему  1я/'кум>  красоту. — 
■  шзлюбшпеят.  Сл.  От.  Нег.  XVI.  35: 


Ус<  :а2!1ег.  1га»гог.  .^о!?  епаз  5агсе115« 

51  х»>1о.  -^вез!  рпе/ел.  по::  51Г[1в1а1лг  а=10г. 

Нос  я'км^^е  е=121  <^VЬ^^а.  нС'М  ^^:^]  Л^Н!^  ^^^^у^*, 
Лы^  мс(1  ^'^  /аНс9  9ШУ*-.  ^^'к^г  ло^а  мДн. 

5е«1  ^шд  сге«1в1са5  ^а^.го  5о-!е;  е«е  рве112$^ 


Эта  олва  черта.  об*:^бщ1В111ая  а11ое  культурное  г^яеше. 
■схупаеть  неясность  1112аго  образа. 

Ваогта  вашнхъ  пов^стеж  вышла  ■  р>го  блЪдн^е.  Она  такая- 
же  б1>:-Бурая.  1а  ЪКпе:  хважты  она  прелстаетъ  на  сухъ  свЪ- 
душкхь  людей,  кот>:>рые  дохкны  с*11йагтъ  ея  красоту  С1ив5ж- 
тедьно  гь  красотою  гены  Брунора  ж  Женьевры;  «зба  раза  пч>- 
бйха  остается  на  ея  старое*,  ^.-^  назгь  предоставлено  угадать  ея 
хотявы«  1бо  Н1Б1К«]«  обстсчительствеяностя  я&ть.  Подлннткт 
славянскаго  пересЕЮпка  не1зв1сте?ь  быль  харапераыз  ^ия- 
эодъ  старяго  рояана  о  ТрвсгаяЬ  ^ ',  который  хогь-бы  дать  сч>- 
водь  яъ  тасовпг  яяеяяо  развят!»:  Трнстанъ  в  Ка^рдянъ  наСо»- 
ддкть,  прятаявошсь*  за  шествгеп  Пзотты  в  ея  святы  въ  сит?^, 
наоояяяающея  шествхе  Д|С'К^|»>й  жатушкя  я  загтадяыя  заралл^лж 
этого  жутяваЧ  Таяь  в  агЪсь  охяданк  зрятех^;  васт|юе&>:  гигь 
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къ  зрелищу  невиданнаго  ъешчхя  и  богатства,  зд'Ьсь  къ  откро- 
вен1ю  ненаглядной  красоты.  Въ  начал']^  вдеть  ц'ёлый  рядъ  при- 
служниковъ,  съ  гончимв  псами,  конямв  и  охотничьими  птицами: 

25  У1епеи(;  даггап,  У1епеп(;  уаИс!, 
У1епеп1  зейг,  У1спеп1;  ЬгасЬе!; 
Е  И  сигИи  е  И  увИпег 
Б  И  си181;гип8  е  И  Ъегп1ег 
Б  таге8сЬа18  е  ЬегЪег^агв, 
СИз  8ат1ег8 .... 
СИз  сЬеуа18  ра1е^ге18  [^  (1е8(ге] 
СИз  018618  ди'с[п]  рог(;е  &  вепези^е. 

Ни  королевы,  ни  ея  приближенной  Брангены  еще  не  видно. 
Дал^е  показываются  прислужницы,  портомойницы,  постельницы, 
швеи. 

39  А  1ап1;  е18-1аг  1с8  1ауеп(1егез, 
Е1  1ез  Гога1пе8  сЬапЪеггегез 
К!  8егуеп1;  (1е1  Сигаш  тс51;ег, 
Ре1  112  а1;цгпсг,  (1с1  езШсег, 
Вез  (1га2  сиз1ге,  дез  сЫеГ  1ауег, 
Бее  аКгез  сЬозез  арге8(;ег. 

Вотъ  она,  восклицаетъ  Каег(11п§,  думая  среди  прислужницъ 
узр'Ьть  королеву.  Н-Ьтъ,  отв^Ьчаеть  Тристапъ.  Шеств1е  действи- 
тельно продолжается :  за  сЬапЪеНапд  теснятся  толпа  рыцарей  и 
дамъ,  съ  п'&снями  и  въ  бес']^дахъ  о  любви: 

51  Ре  скеуаИегв,  (1с8  с[ате18е1е8, 
О'епзедпёз,  йе  ргаг  еЬ  йе  Ъе1ев, 
СЬап1еп1;  Ъе18  випз  е  ра81аге1е8. 
Аргёз  У1епеп(;  1е8  датб18е1е8, 
ПИев  й  рппсев  е  к  Ьагопз, 
Кёеа  йе  р1а8иг8  гед1ип8, 
СЬап1бп1  8ип8  е  сЬап!  (1е1[1](;аз; 
0(1  е1е8  уипЬ  11  атегиз, 
Ы  епве1дпе2  е  И  у[а1]1[1ап2], 
Об  Лгаепе  уиМ  раг1а[п]г. 


1     =.  Ы»  Е.1«Б'.  г:!Е. 

Е1::г  рлзъ  Багется  К-Зк^У'ХЯну.   тго  онг  внлнгъ  П.>отп".  н 
гто  бьш  сее6?л,  НадчБепъ  она  явилась:  вогь  «эа! 

Тактзп-  хрзьСГЕЧсСкиъ  си^згь  сс1«е:н  р-^манъ  не  знаегь.  гаи. 
не  ЛЕаегъ  ■  янакенжтож  с::онь!.  заверсак'теж  &::-:•  -ту  грагелио 
Гг^''ъм,  мгряяхеж  съ  тьиъ.  ««то  въ  неж  могло  кгьзатьо^  безнрав- 
ствеЕньил-.  жску~а>  гдеж  цкгу:-;.  гя:>аь  гр:*сгу1ков1  стрлстнымъ 
1вжжен:екъ  3':'СхЬ1няго  акта.  Тржстанъ  ':'Гас='.'  ранг^ъ.  вызы- 
ваетъ  къ  се5*  Езъ-яа  моря  113':1тт} .  искуснтю  лекйрку.  тгобы 
оза  г^аечиа  его.  Оаъ  Ж1етъ  ке  лоа^11гтся  ея.  а  ел  слернжца — 
жена  ув1ряетъ  ег»».  что  корабль  пржсталъ.  а  Цч^тты  к^гь.  Пи- 
в*рквъ  тому,  онъ  умжрлетъ  въ  тскгк*.  а  Пя  «тта  является  лишь 
за  71.мъ.  чтобы  упасть  без1ыханЕ1»й  на  труаъ  мнлатх*: 

Гаг  Г2ь:?111  -»;\1::  р-:5  25  се:. 
Моп  е51ег  Г'йг  '.а  1пе:е  аг.::::. 
Е  'о  У..ШГ.  а:..:?,  ае  :с2йП1г  *  |. 

Пснх1»лоп1ческое  значен1е  ^^той  развязки  елва-лв  могъ  оц*- 
ншть  славяесыв  перескащжкъ:  не  ему-ли  прпнадлежитъ  ж  мысль 
заменить  её  новой,  необычной?  Трнстанъ  раненъ  на  турнире. 
вдалж  отъ  Пзотты.  отъ  которой  пржходитъ  письмо:  какъ  рыба 
безъ  воды  не  можетъ  жжть.  такъ  и  я  безъ  тебя,  пжшеть  ова 
ему.  Ояъ  шлетъ  къ  дяд*  Марку  съ  просьбок'  —  итпустять  къ 
вемл' Пзотт?':  пусть  еп»  полечитъ.  Марко  охотно  отпускаетъ  жену, 
в  она.  прнбывъ  къ  Тристану,  усоряно  принимается  врачевать 
гго.   У меръ-ли  онъ  съ  гЬхъ  рань,  илж  выздоровкяъ  —  не  знаю! 

Понз1я  лк»бвн  в  красоты  от]1азилась  въ  славяно-романской 
повести  бхЬянымж  силуэтами:  въ  длинной  верс^нгц-Ь  приключешй 
и  ту7>нжровъ.  храбрыхъ  рыцарей  и  влюбленпыхъ  паревонъ.  на- 
помивающей  свиту  Изогп,  мы.  безъ  пиМ1»1ин  запааныхъ  оржги- 
наловч..  не  нашл-бы.  на  комъ  остановить  глаза  и  не  сл;азалн  бы: 
вогьаиа!  Такова  судьба  вс^хъ  первыхъ  откровений:  ихъ  заслуга 
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въ  почиц'Ё,  не  въ  завершенш;  въ  этомъ  и  заключается  интересъ 
славяно-романскихъ  повестей. 

Ихъ  матерьялыюе  вл1ян1е  на  составъ  пародно-славянскаго, 
особливо  русскаго  творчества,  былъ  незначителенъ:  только  по- 
в']&сть  о  Бов'Ё  подарила  насъ  народной  сказкой,  рядомъ  новыхъ 
эпическихъ  именъ  (Бова,  Полканъ,  царь  Задоиск1Й)  и  «мечемъ 
кладенцомъ».  Тристанъ,  сохранивш1Йся  въ  одной  только  рукописи 
и,  вероятно,  неимЬвш1Й  особаго  распространен1я,  не  могъ  оста- 
вить иотголосковъ;  эпизодъ  староФранц}'зскаго  романа,  который 
я  привлекъ  къ  объясиен1ю  былины  о  Садк'Ь  ^),  не  находится  въ 
б-Ьлорусской  пов']^сти  и  самый  разсказъ  могъ  зайти  къ  намъ  не 
изъ  бретонскаго  цикла.  Къ  Троянскимъ  Д'Ьян1ямъ  на  Руси  можно 
было-бы,  но,  разумеется,  нодъ  сомн'Ьнхемъ,  привязать  образъ 
«Елены  прекрасной»  нашихъ  сказокъ  и  побывалыцинъ.  Бъ  по- 
бывальщинахъ  объ  Алеш']^  ПоповитЬ  она  чередуется  въ  одной 
роли  съ  Настасьей  царевной  ^);  въ  сказкахъ  её  добываешь 
Иванъ  царевичъ,  противъ  котораго  злоумышляютъ  его  старшхе 
братья  '),  въ  другихъ  её  достаешь  для  царя  Никита  Колтома  *), 
Иванъ  или  одинъ  изъ  семи  Сем10новъ^);  либо  она  сестра  или 
жена  Ивана,  готовящая  на  пего  ковы  изъ  любви  къ  другому  и 
въ  наказан1е  за  то  размыканная  по  чистому  полю  ®);  какой-то 
старикъ  викраль  её  у  отца  у  матери  и  продаетъ  Ивану,  кото- 
рому она  помогаетъ  своимъ  в'Ьщимъ  знан1емъ ')  —  какъ  и  Иляна 
румынской  сказки  не  только  прекрасна  какъ  солнце,  по  и  отв-Ь- 
чаетъ  известному  типу  «мудрой  дЬвы»  ^).    Вниман1е  останавли- 


*)  Былина  о  Садк1>,  Журн.  Мин.  Нар.  Проев.  1886,  Декабрь,  стр.  251  сл*Ьд. 

^  Сл.  мои  Южнорусск!я  былины,  II  стр.  897. 

^)  Аеанасьевъ,  Нар.  русск.  ск.  Л«  102,  104;  сл.  Садовннкова.  Сказки 
п  аредан1я  Саиарскаго  края  Л«  СО. 

*)  Леанасьевъ,  Л;  116  Ъ;  сл.  Л!-  133. 

5)  1Ь.  №  84. 

в)  1Ь.  №  118  а;  120. 

^)  Сл.  мою  статью:  Мелк1и  замЬтки  къ  былинаиъ,  въ  Журн.  Мин.  Нар. 
Проев.  1885,  Ноябрь,  стр.  178—9. 

*)  Сл.  мой  отчетъ  о  сборник'Ь  Креиннцъ  в7>  Журн.  Мин.  Нар.  Проев. 
1883  г.,  Январь,  стр.  217. 
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ЮЖНО -СЛАВЯНСКАЯ  ПОВИСТЬ  О  т% 


Вопросъ  объ  источникахъ  иразвитш  троянской  саги  въсред- 
Н1е  в'бка  уже  создалъ  ц'Ьлую  литературу.  Укажемъ,  для  общаго 
обозр'Ьшя,  на  трудъ  До1у  ^)  и  въ  особенности  на  монограФ1ю 
Дунгера^),  къ  которымъ  примыкаетъ  рядъ  спещальныхъ  изсл'Ь- 
дованш  о  ДаретЬ  и  Диктис-]^,  компендтозные  разсказы  которыхъ 
легли  въ  основу  вс  Ьхъ  среднев'Ьковыхъ  поэмъ  о  Тро*.  Известно, 
что  по  отношен1ю  къ  дошедшимъ  до  насъ  латинскимъ  текстамъ 
Дарета  и  Диктиса  мнЬшя  расходятся:  одни ' полагаютъ,  что  они 
никогда  не  существовали  въ  бол'11е  подробныхъ  версхяхъ,  другхе 
заключаютъ  о  существован1И  таковыхъ  изъ  разбора  среднев^^ко- 
выхъ  поэмъ  о  Троянскихъ  д'Ёянхяхъ,  ссылаюи^ихся  на  Дарета 
я  Диктиса  и  ьм'ЬстЬ  съ  тЬмъ  дающихъ,  ссылаясь  на  нихъ,  ташя 
подробности,  какихъ  н'1^тъ  въ  дошедшихъ  до  насъ  текстахъ. 
Къ  этому  разноглас1ю  присоединилось  и  еще  одно  —  въ  вопросЬ 
о  греческомъ  оригинал1^  латинскаго  сказан1я,  сохранившагося 


^)  ^о1у,  Вепо!1;  <1е  81е  Моге  е1;  1е  гошад  <1е  Тго1е,  ои  1е8  МёишогрЬовев 
^*0о13^Ьте  еЬ  с1е  Гёрорёе  ^гёсо-1а1те  аи  шоуеп  &^е.  2  уу,  1870 — 1, 

^  Ра11§;ег,  016  Ва^е  уот  1го^аш8сЬеп  Ег1е^е  ш  (1еп  ВеагЪеиип^еп  <1е8  М1(- 
^/^^"  ап<1  Шгеп  ап^Шеп  ^ие11еп.  1869. 


•  I 
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*  I.  имгтмм.  Диигиг;).  при  «цмп»  один  счнгалп  его  гппогетпчссип 
иолмотпымьМ,  цлг!»»  огрицалп  ого  оу|цоггв(жан!0. 

Поиам  мшга  ГроЙФа  ')  хочогь  вытчтгь  н  устранить  этп 
ралпоглагш .  милмиоь  «ь  .м'омь  с^1ыгл1;  повымь  11рпра1ЦС1пемъ 
1«п»рапрм  о  и1НМ'Ь  и  Ликгпо!. ;  по  гакь  какь  по  /•тому  поводу 
аи1л>р\  ирит.ьн'ь  ра.ин^рагь  цЬлый  рмгь  сролиев^ковыхъ  произ- 
и»чои\й,  иь  когормчь  вл^ят^'  юго  н  ципчо  сохранилось  плп 
прс\1иу|ага1муч.  ого  оомином'.о  иол>  мил^»  харл'лоръ  ■  бшаго  ооо- 
5рГи\\  Гр.^чу.оьпчь  оьл.;,1?;*.и  ьь  лшсрагурлхь  1лг.л:л  п  1>п.>ант:п. 
ГопЛч^ч^  ::ор15хмИ  ч.и  ш  ол;лч«  ь5-.пгл  рл^:*л".ло:ся  ^-л  :&*'  г.'.'Л - 
м»^%'.  '/чЧ^гх.  '.л1;х;х\ч;^»;;;:;Ч-  '.сьл'го^.ь  Ллтч:.-  —  к.-  :ллб?^  вхъ 
1^ич>'.:   410  >^:о  Мог*^        п    \и\|^ллмг.  Лг,-::1!с«^.  :->  т^хъ   глл?^ 

1  •  •  • 

>>л*'^хАч   Л^      ч.^л      ^    :»*  ч  7-^  .\  ^   »      :  .  . .  ^  -  ,  ^     .  .     .  г  .я.2     .*■-.-- 


V»***"        ч.         •      *       **Ч"*"к"       "      \'*•*^1^        ■".  >.       '^^  ■С'"*      ^  Г       -.Г  —  ■■7""'Т  Т      ''      Ж" 

1.^^л%х\*  'Л-  V  у»Ал. --л.:»  :>  ..?.!  .:  ;  .^.  ;  ■.•  ?  г>г  •.  ::'г.  .  "Ь  -Т- 
л  .  V'*-  .*  1Л-к\*<».-  1"  '  ^  ..V  -о  •  •  ?  -  I  •  ?.  '^  V  . :  ^  '  1*:  :■.  '-'.  :»""- ^•> 
11|>  кч^-?,  '*^^*  ^.  *    ч\г  .•,  1 4»л  '  1\>  .  •  .    *>  •.  :.->  =г  :■•:_.•■- 1" 

,-'%\Ч!1Л\*      ^'^^'/Л  ."••Ч-      .  •*         .«.•■111  г"     ..:   «  •  !■■*•       :..-.:»»:  ?.-?.'^ 

■•     '  »•-  *!,"  •  *•  \  "^     »■'.'  -ч        I        •?*.".■•'.•         •  .    '.  •  I         -•  т      Т'^  -•■  ■ 

Ч  %■.     -  '     .!  I   *«.:\   \   •    V       •         •*    .  •  !      ?        :         I  •  ...  .  :  *  ■  :      -     'I    1     «ГТ^^ 

■  '  ч    ;  ,  »     •  *...     -ч  ^  т        -с*    •:..^  -    !     -.-:.:        :  -   ■        •_:•,.'.:.  :•::  : 

^,.   ,        ■.     I  .;■:-.     .         -Ч  •     *    •        ■      —  .   .     ■     •  •       =....*--.Т*':' 

.  .л-    .-»1  ■-  ".■'■I'."  1.1  1 
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и  гипоте^зу  Бугге,  открывающую  въ  миеодог1и  скандинавскаго 
сЬвера  сл-Ьды  знакомства  съ  такой-же  глоссарной  литературой  ^). 
Въ  вопрос*  о  ДарегЬ  и  ДиктисЬ  обЩ1Й  результатъ,  къ  ко- 
торому прищелъ  изсл'Ьдователь,  сл*дующ1й:  бол'Ёе  подробныхъ 
текстовъ  приписанныхъ  имъ  сказан1й,  ч']^мъ  дошедш1е  до  насъ, 
не  существовало,  не  существовало  и  греческаго  Диктиса.  По- 
слЦнимъ  авторъ  занимается  особо,  въ  пространной  глав1&,  посвя- 
щенной Малал*  (стр.  173—246),  который  самъ  назвалъ  источ- 
ники своего  отдела  о  Тро-Ь:  СизиФа  Косскаго,  Диктиса  и  какого-то 
Домнина.  Разбирая  у  Малалы  то,  что  взято  или  могло  быть  взято 
у  СизиФа,  авторъ  приходить  къ  заключетю,  что  Диктисъ  поль- 
зовался гЁмъ-же  источникомъ  и  рядомъ  съ  нимъ  еще  и  другимъ, 
который  ГрейФъ  пытается  распознать  вътексгЬ,  выделяя  вънемъ 
м'Ьста,  обличающ1я  любовь  къ  одному  стилистическому  пр1ему 
(ел.  §§197,  200,  207,  210,  222;  ел.  стр.  241),  ст&ящ1Я  вътЬс- 
ной  взаимной  связи — и  въ  относительно  слабой  съ  частями,  заим- 
ствованными изъ  СизиФа  (=  Малалы).  Это  —  отрывки  второго 
источника  Диктиса,  характеризуемые,  какъ  ц'Ьлое,  еще  и  выдаю- 
щеюся ролью,  которая  дается  въ  Троянской  повести  Паламеду. 
Авторъ  выставляетъ  гипотезу,  что  такимъ  источникомъ  могла 
быть  упоминаемая  Свидой  Илгада  Коринна,  ученика  Паламедова 
(ел.  стр.  244).  Стилистическ1Й  пр1емъ,  который  им'Ьетъ  въ  виду 
ГрейФъ,  тотъ,  что  при  разсказ^Ь  о  какихъ-нибудь  «необычайныхъ 
собьтяхъ  дается  возможность  выбора  между  той  или  другой 
обусловившей  его  причиной»  (стр.  205),  напр.:  ТИсЬ.  1, 19:  педие 
тиИо  роз*,  ггапе  соекзИ  ап  оЬ  шиШгопет  аёггв  согропЬив  рег- 
4етр1а118  1ие8  хпуяйН;  II,  30:  гпсеНит  аНопе  сазы  ап,  пИ  отп1- 
Ьиз  У1ЙеЬа1иг,  гга  АроШтз  тогЬиз  дгаУ1881ти8  ехегс11ит  1пуа- 
€114;  II,  34:  ШсИопе  ап  гесоЫаНопе  зиогит;  IV,  4:  регтои 
^иегеЫз  ЕНосИогиш  ап  сиргсИпе  йгпргепйагиш  гегит  и  т.  д. 
Трудно  представить  себ-Ь,  чтобы  компендхатору,  какимъ  былъ 
псевдо- Диктисъ,  пришло  на  мысль  посл'1&довательно  сохранить 
въ  своемъ  латинскомъ  сжатомъ  пересказ^^  излюбленный  синтакси- 

1)  Сл.  мои  Разыскан1я  УШ,  стр.  363. 
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ческШ  оборотъ  подлинника;  еще  трудн-Ье  вм'Ьнить  этотъ  оборотъ 
ученику,  или  скор-Ье,  мнимому  ученику  Паламеда:  ему  приходи- 
лось разсказывать  о  подвигахъ  своего  героя,  о  которыхъ  онъ 
зналъ,  или  мнилъ  себя  знающимъ,  и  къ  усвоенному  имъ  харак- 
теру свидетели  первой  руки  не  пристали  так1я  выражен1я  сомн'Ь- 
Н1Я  или  неуверенности,  какъ  1псег1ит  —  ап  и  т.  п. 

Въ  последней  глав'Ь  своего  изсл'Ьдован1я  ГрейФЪ  посвящаетъ 
несколько  страницъ  (стр.  269 — 278)  славянской  повести  о  ТроЬ, 
которой  касался,  впрочемъ,  и  раньше  (стр.  94 — 103,  105 — 6, 
125—8,  148—9,  160—1). 

Съ  тЬхъ  поръ  какъ  на  латинск1й  переводъ  славянской  по- 
в'бсти,  сд'Ьланный  Миклошичемъ  ^),  обращено  было  внимаше 
Ф.  Мейстеромъ  при  его  издан1и  Дарета  ^),  западные  ученые 
занялись  этой  версхей  троянской  саги  и  отыскали  къ  ней  н']^сколько 
параллелей  въ  западной  и  классическихъ  литературахъ  (К.  КбЫег, 
Р.  Ме181ег,  Впп^ег,  Миззайа),  параллелей,  который  ГрейФъ 
умножилъ  и  привелъ  въ  порядокъ ,  такъ  что  посл'Ь  его  свода 
н'Ёкоторые  вопросы  поставились  на  ново  и  яснЬе  обнаружилось 
то,  что  еще  остается  въ  области  искомаго.  Оказалось,  что  на 
изв'Ёстномъ  протяженш  разсказа  наша  славянская  пов'бсть  идетъ 
параллельно  съ  ц^льииъ  рядомъ  западныхъ,  число  которыхъ  уве- 
личилось со  времени  изсл'Ьдован1я  ГреЙФа;  что,  стало  быть,  вс1^ 
он^  почерпали  изъ  какого-нибудь  общаго  или  сходнаго  источника. 

ГреЙФЪ  пользовался  славянской  пов']Ьстью  въ  латинскомъ  пе- 
ревод'Ё  ея  текста,  пом*щеннаго  въ  Ватиканскомъ  списк'ё  хроники 
Манассш,  переведенной  на  церковнославянсшй  языкъ  по  поруче- 
шю  бол гарскаго  царя  Александра  (1331 — 1365).  КромЬ  этого 
списка,  изданнаго  Миклошичемъ  (1.  с),  изв'Ьстенъ  еще  одинъ, 
также  помещенный  за  храникой  Манасс1и:  онъ  находится  въ 
рукописи  С.-Петербургской  Духовной  Академш  =  Новгородско- 
Софшской  №  1497,  XVI  в*ка,  описанъ  А.  Поповымъ  ^)  и  из- 


1)  М1к1 081(5,  Тго^ап8ка  рпса  Ьи^агвЫ  I  Ышвк!,  въ  81агте  III  (1871  г.). 

2)  Ое  ехсШ10  Т^о^ае  Ь181опа.  Ь1р8.  1873. 

>)  А.  Поаовъ,  Обзоръ  Хронографовъ  I,  126. 
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дается  въ  первомъ  11риложен1и  къ  настоящему  очерку.  Два  хор- 
ватски хъ  глаголическихъ  текста  были  изданы  Яги  чем ъ:  одинъ 
въ  отрывке  по  ркп.  ХУ-го  в*ка^),  другой,  полный,  по  рукописи, 
съ  пометками  въней,  поздн'Ьйшей  рукою,  1451, 1452  и  1552-хъ 
годовъ  ^).  На  Руси  повесть  наша  внесена  была  въ  хронограФЪ 
1-й  редакщи^);  небольшой  отрывокъ  (судъ  Париса)  напечатанъ 
былъ  Буслаевымъ^)  по  рукописи  ему  принадлежаш^еи ;  краткш 
пересказъ,  внесенный  въ  хронограФъ  особаго  состава,  пом-Ьш^енъ 
нами  въприложенш  подъ  №  2;  редакц1я,  изданная  Пыпинымъ^), 
съ  ея  сокращен1ями  и  лишними  эпизодами,  заимствованными  изъ 
другого  источника,  не  представляетъ  большаго  подспорья  къ 
возстановлен1ю  оригинала.  Въ  общемъ,  во  всЬхъ  спискахъ  текстъ 
повести  тотъ-же,  если  не  считаться  съ  подновленхями  языка, 
руссизмами  русскихъ  списковъ  и  сокраш^енхями,  безъ  которыхъ 
не  обошелся  и  болгарск1й  текстъ.  Въ  виду  этого  полезно  было-бы 
положить  его,  какъ  наибол1^е  древн1й,  въ  основу  критическаго 
издан1я,  сближая  съ  Соф1йскимъ,  принадлежащимъ  къ  одной  съ 
нимъ  рецензш,  и  привлекая  къ  сравнен1ю  и  друпе  изв^стные 
досел-Ь  варьянты,  среди  которыхъ  хорватскхе  тексты  Ягича 
представляютъ  особую  группу.  Это  упрочило  бы  и  результаты 
сравнительно- л итературнаго  изучен1я,  въ  которомъ  надлежитъ 
принять  участ1е  и  славянскимъ  ученымъ. 

Сообщая  дал'Ье  результаты,  добытые  сравнен1емъ,  я  думаю 
тЬмъ  самымъ  облегчить  ихъ  будущую  работу  ^). 


')  Рптёг!  81агоЬегу.  ^егПса  II  (1866),  стр.  180—4. 

^)  Рп1о21   к   Ь181огг]1   ко^хйетпозИ   паго(1а   Ьгта^зко^а  !   вгЬвко^а,    1868, 

стр.  57—72. 

»)  Сл.  А.  Поповъ,  ].  с.  I,  220,  124  сл*д.;  ел.  II,  286—7. 

*)  Историческая  христоматхя  церк.  слав,  и  древ,  русск.  языка,  стр.  977 — 8. 

^)  Очеркъ,  стр.  306—316:  по  рунянцевскому  хронографу  XVII  в.,  Ле  466, 
съ  варьянтами  по  румяыцевскому-же  хронографу  №  459  и  одной  рукописи, 
находяио^сйся  въ  частномъ  влад'Ьши. 

•)  Текстъ  (и  латинскЗй  переводъ)  Миклошича  цитуются  дал-Ье:  М1с1.; 
Рп1.  =  текстъ  Ягича  въ  РгИо21;  Рпт.  =  Рптёг!  Ягича;  Новгородско-СофШ- 
СК1&  текстъ  пов'1^сти  (ркп.  ПБ.  Дух.  Академ1п  №  1497)  =  Н.Соф.;  Пып.  =(Пы- 
пивъ). 
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I. 


Повесть  начинается  родосдовной  троянскихъ  в.1аститедсй : 
Пришедъ,  Приедешь  (М1с1.),  Пришедъ  (Н.Соф.),  Прид-Ьшъ  (хро- 
нограФЪ   1-н  редакщи),  Придешь  (Пып.),  Присш*  (РгИ. 
Рпт.)  =  РЬгух,  РЬгуе1118  (*  Фрижь). 


Оиушъ,  —  а  (М1с1.),  Оилуша  (Н.Соф.),  Илуш'  (РпК),  Илоушь 
(Рпш.)  =  Паз. 


Ламсдонъ  (Мк!.),  Ламеодонъ  (Н.Соф.),  Лавмедонъ  (Рп1.  Рпга.)= 
Ьаошедоп. 


Шарнкоуша  (М1с1.),  Ашарикуш'  (Рп1.  Рпш.)  =  А^загасиз. 


Дарданоуша  (М1с1.,  Н.Соф.),  Дардануш*  (Рг!!.  Рпш.)=Вагдат1з, 


Троиоуша  (Шс!.,  Н.Соф.),  Троилуш*  (Рп1.  Рпш.)=Тго11и5,  Тгоз, 


Пр1&»моушь  (Мк!..  Н.СоФ.)-  При*мушь  (Рп1.  Рпт.)=Рпаш118. 

Города,  ими  последовательно  построенные:  Пр1Ж1я  (МкК: 
Н.Соф.:  Пружж»;  Рп1.:  ПрнЬн*;  Рпш.:  Пр*ти*)  =  РЬгу^а; 
Илианъ  (МкЬ  Н.Соф.,  Рп1.)  =  Пшш;  Ламедошя  (М1с1.  Н.Соф.; 
Рп1.:  ЛавмедонтЬ);  Шарикоуш1а  (М1с1.;  Рп1.:  АшаракгЬ):  Дар- 
даша  (М1с1.  Н.Соф.,  Рп1.,  Рпш.):  Троя  '). 

Запутанность  этого  родословнаго  древа  бросается  въ  глаза; 
древняя  генеалопя  (АроЦо^.  Ш,  12)  была  другая: 


»)  Въ  РгежшЬа1шп  а^!  Уиг^Шапаш  ЫзЮпат  ^Сой.  Б1ссаг(1  1233,  ХТ  в1Ькл) 
п^код.  соотв^тсптюпце  по  шшзвшяаяжъ  яхевамъ  ихъ  основателе!  и  счкми- 
■евные  впосг1лств1в  въ  Трою,  сЛхрмше:  РаЫавха.  Тсиспл,  Тгои,  По,  Лше- 
вогИа^  Сл.  Раго|1и  I  п&спкпи  е  1е  (га^олош  1и1и11е  Ле1ГЕпе1|1е  1И  Уиг^Но 
ГОШ  ае1  пва1С1теп!о,  §194)  (II  Шо1о^  гсшвша,  ^мс.  о.  стр.  1»7. 
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Оаг^апи^ 


Бг1с111;|10П1из 


Тгоз 


Низ  Лззагасиз 

I 

Ьаотс^оп 


Рпатиз 

(ДарАап1я,  Троя  —  названхе  областей,  у^сора;  Пшт  —  города). 
У  Диктиса  (ей.  Ме181ег,  IV,  22;  I,  9)  эта  родословная  изм'1^- 
нена  въ  томъ  смысл*,  что  Ассаракъ  является  не  братомъ,  а 
племянникоиъ  Ила  отъ  сестры  Клеопатры.  Въ  среднев'Ёковыхъ 
генеалогическихъ  росписяхъ,  разнообраз1я  которыхъ  я  не  берусь 
зд'Ьсь  исчерпать,  древн1я  отношен1я  возстановляются :  у  УПкп! 
(I  с.  10 — 12),  Ма1е8рш1  (ее.  IV  и  V),  у  РгапсезсЬшо  йе^И  А1Ы221 
и  Рогеве  йе!  Вопа*!  ^) — Ассаракъ  и  Илъ  али  Ил10нъ  снова  братья, 
Тгоз  названъ  Тго10  (V^11ап^)  или  Т2юиломъ  (Ма1езрш1);  Дарданъ 
поселяется  во  Фрипи  (Л^Шап!;  у  ЛШезрш:  АГпса),  названной 
такъ  по  имени  Рп§а,  потомка  Яфета  (V^11ап^).  Сл.  генеалог1ю 
въ  прозаической  перед'Ёлк'1^  романа  Бенуа: 

Рпдиз ,  —  а ,  строитель  города  Рп§с 

(сл.  Пришедъ,  Приж1а) 
Вагйаппз 


Епс1;опш8 


Тгоз 

I 
Т1из 


Ьаотейоп 


"  *)  НогИз,  81и1Ц  зиПс  орегс  1а11'ие  (1с1  Воссасс10,  стр.  541, 
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Мы  моисом'ь  топорь  объяснить  родословную  путаницу  нашей  по- 
н1;гп1.  Кг1кп«,  —  а  =  Прлшсдъ  нривлеченъ  въ  родъ  Дардана  по 
смолчиосгп;  Кри\тон1Н  опущопъ,  какъ  и  уДиктнса  Тгоз  яв1яется 
В'Ь  одномъ  м1;ст1;  но  01ч>  оыномъ,  а  сыномъ  Дардана^);  Ихь  ■ 
Лссарак  ь  бьип  б{>атьями,  сыновьями  Тгоз'а  —  Троила,  но  въ 
поллиинпкк  нашон  родословной  было  ноставлоны  такъ/  что  сна- 
чала ИЮЛЬ  Илъ  сь  сыномъ  Лаоыедонтомъ,  а  заНмъ  Ассаракъ; 
;кта  иос^1аонаг1Мьнос1ъ  вь  руконнсп  могла  быть  принята  за  ге- 
ноалогпчоокукч  п  Ассаракь  понять  какъ  сынъ  —  Лаонедонта. 
Накоиоць  Дардань  съ  Тропломъ  попали  не  въ  свое  м-Ьсто,  мо- 
жогь  быгь»  уже  въ  д|н^в1|Ьйшомъ  г?ксЛ  перевсиа.  Въ  его  орм- 
гиналк  П1Ч*л1цова!ч^льносгь  была  такая: 

Прпшедъ    - 

♦ 

Харданушъ 

Г^ч^илу  ш  ь 

Оалушь  I  Шарикоуц» 

Лалч№.и>«ръ 

Пр:му1ПV 


>    *-т!:1л:*;р     ^^     -    Г"г  1*  1  ' -пм- >*  Л'^ч'^  Л,\гцг4.чл,  и^  :ыв^  х 


ИЗЪ  ИСТОРШ  РОМАНА  И  ПОВЕСТИ.  33 

граФШ  н']&стности,  гд'1^  поставленъ  городъ  Прижхя:  съ  одной  сто- 
роны «великое  норе»,  съ  другой  р-ЬкаКсанеъ  (М1с1.  Кашантоуша, 
Н.СоФ.  Кашандуша;  Рп1.  Шанктуш,  Рпт.  Шанактоушь;  Пып. 
и  хронограФЪ  1-й  редакцш:  Скомандра),  съ  третьей  море,  акое 
СА  зов^^ше  Педешино  море»  (М1с1.  Н.Соф,^  хронограФЪ  1-й  ре- 
дакщн;  Рпш.:  р'Ёка  именемь  море  Пелешино),  съ  четвертой 
«ллл»,  еже  СА  зов^ше  Доудома  лл;гъ»  (М1с1.  Н.Соф.  Пып. 
хроногр.  1-й  редакщи;  хронограФъ  южно-руссшй  у  А.  Попова, 
1.  с,  П,  286:  Додома;  Рпш.  лоуг  Лодома;  Рп1.:  луг  трд*  веле), 
съ  пятой  ажиндолъ,  на  коемь  расгЬху  цв'Ьти  многоразличнии» 
(Шс!.  Н.СоФ.;Рп1.  дол  ин1шин ,  в*  ком*  расгЬихе  много  племенита 
цв^Ьт^^;  Рпш.:  доль  инЬиинь,  на  комь  растете  много  чв'ёт*и  раз- 
личнихь;  хронограФЪ  1-й  редакщи:  юдоль;  Пып.  307:  удоль). — 
Какъ  Ксеноъ,  такъ  и  жиндолъ  и  л*съ  («лугъ)  Дудома  и  Пеле- 
шино  море  представляются  топографическими  обозначенхями, 
который  приходится  разгадывать.  Жиндолъ,  дол  инЬиин*  —  мо- 
жетъ  быть:  Идйнъ  долъ,  Иаеа  уаШз;  въ  европейскихъ  паралле- 
ляхъ  къ  первой  части  нашей  пов^^сти  («юность  Париса»)  м'&стомъ 
д'Ьйствш  является  Ида.  Интересно  разночтен1е  Рп1.  Рпш.:  долъ 
инЬиинъ^  невольно  напоминающее  1п4е  =  Иду  у  Вепо!^  <1е  81е 
Моге,  своеобразно  понятое  у  Оихдо  йеПе  Ск)1оппе:  1п  шшоге 
1псИа.  — Л'бсъ  Доудома  —  Д^V8^^(^^оV  бро^?  ^)  —  Пелешино  море, 
очевидно,  стоить  въ  связи  съ  Фелешей,  Пелешей,  встр'бчающейся 
дал^&е  въ  тексте.  О  ней  говорится,  что  она  вила  и  пророчица,  «коя 
обладаше  мореными  влънами  и  в'&тромъ»  (М1с1. ;  Н.Соф.  :  белеша); 
Пып.  310:  «н'Ькаг^  жена  именемъ  Велеша,  волхвующи,  еяже 
пророчицу  нарицаху,  иже  обладаше  волшвенхемъ  морскими  вол- 
нами»; Рп1.  ничего  не  говорятъ  объ  ея  отношен1яхъ  къ  морю, 
ограничиваясь  упоминашемъ :  аПелеше  госпое»,  «Палеш*  госпа». 
У  нея  витязи  Агамемнона  убили  «кошоутл^»,  она  воздымаетъ 
противъ  грековъ  бурю  и  её  должны  умилостивить  принесен1емъ 
въ  жертву  «Цв'Ьтаны»  =  Ифигеши  (М1с1.;  Рп1.  Цвенуажия). 

^)  Бап^ег  въ  ТаЬгЪйсЬег  I  с]а88.  РЬ11о1о^1е,  Ьгв^.  топ  Пескехвеп,  XIX  ТаЬгд. 
(1873),  стр.  566,  склоненъ  вид']&ть  въ  Доудома  —  1ск1еит  (пешие). 
Сборпп  п  Отд.  и.  А.  н.  3 
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Д-кю  вдеть,  ста.10  быть,  объ  Артемнд'Ь-Дхан^ ;  при  общемъ 
взгляде  нашей  пов^^сти  на  боговъ,  какъ  на  пророковъ  ■  водх- 
вовъ,  на  богвнь^  какъ  на  видь,  буря,  поднимаемая  Дханои,  была 
обобщена,  и  богине  вменена  особая  власть  надъ  волнами  и  в^&- 
тромъ.  Это  объясннло-бы  намъ  отчасти  и  названхе  моря  —  Пе- 
лешинымъ,  еслв  бы  самое  пмя  Пелеша,  Палеша  (Фелеша  съ  ф 
вместо  п,  каь'ъ  Фарижь  у  Пьш.  307  вместо  Парижъ  М1с1.)  = 
Д1ана  было  ясно  ^).  Не  было  ли  см^шен^я  съ  Палешъ  =  Ра11а8, 
являющейся  въ  эпизод*!^  о  суд'Ь  Парпса?  Она  приходить  на 
свадьбу  Пелея  =  Пелешь,  съ  нею  Юнаа  (МкК;  Н.Соф.:  млада; 
Рп1.:  Юношь)  п  Венуша  (М1с1.  Н.Соф.  =  Уеппз):  «три  вилы 
пророчвЦг1ч,  ко;1\  б'1^хл;  наи.т]^ош<^;^  ъьморскыихь  отоцлхъг»  (Мк!., 
Н.Соф.).  Подъ  морскпмп  отокаын  въ  оригинал1^  славянской  по- 
вести могли  разуметься  острова  Нереидъ,  ь-уда  на  свадьбу 
Пелея  явились  и  трп  бопгап:  Нереиды  отождествились  въ  славян- 
ско.мъ  народномъ  поверь1^  —  съ  морскими  вилами;  переводчику 
принадлежитъ,  быть  можетъ,  только  перенесете  этого  предста* 
в.1ешя  на  богинь,  пришедшихъ  на  Пелееву  свадьбу,  которымъ 
онъ  вм'1^вплъ  в  прозвище  «пророчицы»,  относившееся  первова- 
ча.1ьно  къ  Нереидамъ.  Въ  подтвержденхе  этой  гипотезы  приведу 
схЬдующ1й  разсказъ  изъ  Цветника  1Г10п!а)  АгшаппЕпо  ^а(11се 
Й!  Во1орта,  XIV  в*ка  (по  ркп.  Ьапг.  50  Р1и*.  89  1пГ):  Тела- 
монъ  и  Пелей,  сыновья  ь-ритскаго  кораш  Еака,  выселяются: 
первый  въ  Ехрепа  ша^па  *Г.  33  а),  другой  въ  Абруццы  (Г.  33  Ьк 
Пелен  !Г.  35  а>  «иЛ*!  Й1ге  а11а  ^ете  1аипа  сЬе  пе11е  рагй  Л'А^уа 
та?д10ге  ега  ипо  ге  сЬе  Хегео  Ьатеа  поте.  Рао$(о  Ьатеа  с1п- 
^иап^а  Й511ао1е  §ат1е  Шопт  е  1п  о^п!  аг*е  §С1ет1а1е  рег  !е 
^иа1^  1П11от1паге  §1  рио1е  рег  акппа  ташега  е  та§:^огте11(е  рег 
1а  1о:г1»тап*1а.  ^ие$!е  ЬаЫитапо  1п  Г5о/^  <?/  таге . . . ,  оте  1ого 


XI.  !?:•: 


Ч  Птхпгвг.  1.  с-  <гтр.  5в*>  н  5в7  о^-ьясшлегь  П^мшыно  ло^:^  вуь  От.  Меит. 

■  »йтр.:въ  —  гь  связм  съ  От.  Мег-ип.  XII.  36  сх1л.,  гдЬ  по  аоводт  опиъгпа 
Л>€жовъ  пжорисж:  ГГ80  пЫ.  ци  4!есши  1еши  »(  оаеЦе  Вида  ^  » 1»Ыл- 
РкоеЬе9.  ]^пги€г  таги  лга  гй«*я*. 
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аг(е  те^Цо  зорегауа».  Пелей  отправляется  на  узок  пегеие .... 
^ае8(е  доппе  сЫашапо  ^И  аис(;ог1  ^)  птрке  е  Лее  Ле1  таге^  рего 
сЬе  1ого  аг(е  рег  ИгошапИа  орегауапо  1п  диеИо  са$1е11ою.  Внлы 
пророчицы  на  морскихъ  островахъ  обоби^ены,  в'&роятно,  изъ 
в']&щигь  (1Пс1оУ1пе),  волхвующихъ  Нереидъ,  обитавшихъ  1П  у8о1е 
Ш  шаге.  Упрекая  Париса,  Энона  говорить  ему,  что  еслибъ  знала 
о  его  в'Ёроломств^,  умолила-бы  «морскую  вгслу»  воздвигнуть  на 
него  бурю,  что  отв'Ьчаетъ  у  Оу.  Нег.  V,  у.  57:  шгИез  КегеМаз. 

За  разобраннымъ  нами  генеалогическимъ  введенхемъ  (М1с1.§  1) 
начинается  самая  пов'ёсть.  Я  разберу  особо  ея  первые  эпизоды= 
юность  Париса  (М1с1.  §  2),  ибо  зд'Ьсь  именно  можно  усл'Ьдить  и 
въ  нашемъ  тексгЬ  и  въ  н^которыхъ  другихъ  отраженхе  общаго 
оригинала. 

1.  У  Якупы  (М1с1.  Н.СоФ.;  Рп1.,  Рпт.  Ъкоупа;  Пып. 
Якама),  жены  Пр1ама  (М1с1.  Пр'Ёгг)мушь,  Пр'&г^мь;  Н.Соф.  Пр1а- 
мушь;  Рп1.,  Рпт.  При-Ьмоушь),  былъ  в'Ьщ1Й  сонъ:  будто  она 
родила  головню,  которая,  вознесясь  на  небо,  пала  въ  море, 
откуда  вылетЬли  искры,  «и  падоша  на  Трои,  и  погор'Ь  Трога 
градъ»  (М1с1.  Н.СоФ.;  Рп1.  Рпш.:  до  Фундомента).  Она  гово- 
рить о  томь  мужу,  который  призываеть  «пророкы  и  вльхвы 
(М1с1.  Н.СоФ.;  Рп1.  мештром*,  Рпт.  мештре),  м^дрьцд  (М1с1. 
Н.СоФ.;  Рп1.  властели,  Рпт.  пророки)  и  нижнда  люди»  (М1с1.; 
Н.СоФ.  болгарга  и  нйжнгаа  люди)  и  сов'Ьтуется  сь  ними.  «Про- 
роци»  (М1с1.,  Н.СоФ.;  Рп1.  Рпт.  мештри)  толкуютъ,  что  у  него 
родится  сынь,  отъ  котораго  погибнеть  Троя  (Рп1.  Рпт.  при- 
бавляютъ:  до  Фудомента).  Прхамь  говорить  жен*,  что  когда 
родится  у  нея  сынь,  пусть  велитъ  убить  его,  но  мальчикь  ро- 
дился столь  прекраснымъ,  что  мать  не  вь  силахь  это  сд'Ьлать: 
повивь  его  въ  шелковыя  ткани,  положила  къ  нему  много  золота 
и  серебра  и  велела  одному  юнош*  (М1с1.  Н.Соф.;  РгЦ.  Рпт. 
юнаку)  отнести  и  покинуть  его  далеко  отъ  Трои.  Ребенка  нахо- 
дить пастухь,  у  котораго  только  что  родился  мальчикь;  онь  от- 


^)  На  поляхъ  пон'Ътка:  У1г^1Ио,  81а110  АсЬП1е1<1о8. 
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НОСИТЬ  найденыша  къ  жен'Ь  и  называетъ  его  «Парижь  Пастыре- 
вичищь»  (М1с1.  Н.СоФ.);  М1с1.  =  Н.Соф.,  вероятно,  производить 
собственное  имя  оть  нарицатедьнаго  (пастыревичищь) ;  такь  и 
РгЦ.,  только  зд^^сь  этинолог1я  другая:  <xизд^  му  име  Париж', 
за-ч  растЁше  како  и  париж*  (=  Фарижь.  Сл.  въ  тексгЬ  Мйкло- 
шича  =  Пып.,  наобороть:  Раг18  =  Фарижь)  искружив*  шию,  аки 
син*  б'&ше  влащи,  та  расгЬше  како  всако  ]фте»;  ел.  Рпт.: 
«изде  моу  име  Парижь,  ер  растите  искроужнвь  шию  како  Фа- 
рижь. А  ко  си  б^ше  влащи  синь,  растите  'ёко  и  дроуго  Д'Ёте». — 
Когда  Парису  бьио  семь  л-Ьть,  онъ  съ  товарищемь  «играах^ 
около  добытка»  (М1с1.,  Н.Соф.);  аПарижь  сваждаате  два  волы, 
и  бод'Ёхл;  СА,  и  кои  пр'Ьмагааше,  тому  виате  в'Ьнець  и)ть  цв^&- 
т1а,  а  кои  не  пр'Ьмагаате,  томоу  виаше  ^1^ть  сламы  и  оолагаате 
имь  на  рогу»  (М1с1.  Н.Соф.;  Рига.  вм.  в'Ьнець  =  кроуницоу, 
Рп1.  коруну;  Пып.:  оть  масличхя).  Рп1.  прибавляеть:  И  Парижь 
Д'&лате  куч*му,  а  други  та  син*  д'кяате  бат';  Рпт.:  Парижь 
д'Ьлате  коучмицу,  адроуги  синь  пастиревь  вделате  бащиноу . — 
М1с1.,  Н.Соф.  продолжаеть:  «И  егда  б'бше  юноша  Парижь, 
хождааше  сь  добрыми  витезы  и  играаше,  и  пр'Ьмагааше  ихь 
вьсакой  игр']^,  и  ту  прободе  единого  витезА  за  щить  пр'Ёдь  кра- 
леиь  Апридежемь»;  Рпш.:  еднога  витеза  именемь  Щита  предь 
Апиешемь  кралемь;  вь  Рп1.  то -же:  пребори  еднога  витеза, 
именем*  Ш^ита;  имя  царя  —  Прхамь;  у  Пыпина  имени  н^тъ, 
«прободе  за  щитомь  единаго  витязя». 

Вь  дальн*йшемь  разсказ*  я  следую  порядку  М1с1.  =  Н.Соф.; 
въ  Рп1.  =  Рпт.  последовательность  другая. 

Вь  это  время  Фелешь  краль  (М1с1.;  Н.Соф.  =  велеть;  Рпт. 
Пелеоушь;  Рп1.  Пелешин  =Ре1еи8)  женится  на  Тетиш*  (=ТЬе1;18) 
и  зоветь  на  свадьбу  витязей  и  юнаковь,  Париса  (такь  и  у  Пып.; 
вь  Рпш.  н'Ьть)  и  добрыхь  госпожь  и  трехь  виль  пророчиць; 
только  одну  госпожу  не  позваль,  именемь  «Диевошькордиа» 
(М1с1.  Н.Соф.;  Рп1.  н'Ьть;  Рпш.  Дитекор*ди  =  В18С0Г(11а), 
ибо  она,  «гд'Ь  ид'Ьше,  все  свадл^  строаше».  Она  мстить  за  это: 
«сковала»  золотое  яблоко  и  вел'Ьла  его  забросить  вь  «овощникь» 
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(Мк!.,  Н.СоФ.;  Рп1.  Рпш.:  травникъ)  короля  Педеша,  а  на 
яблокЬ  было  написано,  что  оно  назначено  красив^^йшей  изъ  трехъ 
богинь.  Посл'Ё  об^^да  (М1с1.,  Н.Соф.:  и  вьзем'бх^  оуброусы  и;тъ 
стола)  витязи  играютъ  на  Фарижахъ,  госпожи  идутъ  въ  садъ; 
яблоко  найдено,  три  «сестреницы»  начинаютъ  о  нихъ  спорить  — 
и  переносить  судъ  въ  Трою  передъ  «Тебоха  бога»  и  аИпитера 
пророка»  (М1с1.  Н.СоФ.;  Рп1.  только:  Юп'тера  бога,  Рпш.  Юпи- 
тера бога).  Онъ  отказывается  отъ  суда  и  отсылаетъ  богинь  на- 
задъ  къ  Парису.  Рп1.  =  Рпш.  объясняетъ  причину  отказа: 
оза-ч'  ми  е  Юноп1*  жена,  а  Палеш*  нев']&ста,  а  В']&нуш*  сестра»  ^). — 
Парисъ  велитъ  имъ  разд'Ёться;  он'Ь  предстали  передъ  нимъ  въ 
одн'Ьхъ  «ризахъ»  (М1с1.,  Н.Соф.;  Рп1.  кошулах*),  и  каждая 
прельщаетъ  его:  «Юнаа»  (МхсЬ;  Н.Соф.  млада;  Рп1.  Юнош') 
об^щашемъ  богатства,  Палеп1ъ  —  победы,  Веноуша  (М1с1., 
Н.Соф.;  РгП.  В'Ьнуш*)  —  любви:  она  дастъ  ему  с<добр;г;А  госпо- 
ждл  Еленл^»,  жену  царя  «Менелаоуша»  (МхсЬ  Н.Соф.),  краси- 
вМшую  во  вс^хъ  грекахъ,  даетъ  новое  имя:  Александръ  и  от- 
крываетъ,  чей  онъ  сынъ.  Парисъ  присуждаетъ  ей  яблоко,  обвесе- 
лился  сердцемъ,  идетъ  проститься  съ  своимъ  прхемнымъ  отцемъ 
и  затЬмъ  въ  Трою,  гд'Ь  на  р^кЬ  Ксано'Ь  встрЬчаетъ  Энону: 
Оинеоушь,  Оинешь  Мк!.,  Венеушь  М1с1.  и  Н.Соф.,  Ионепа*  Рп1. 
Онъ  говорить  ей :  «Госпожде  Венеоушь,  люби  ма,  да  та  лю6а. 
И  иггьв'Ьща  емоу  Оинешь:  и;  Але|андре  Фарижю,  нин1&  ма 
любишь,  н;^  пр1идеть  вр'1^МА,  и  оставиши  ма.  И  рече  ей  Але- 
|андръ:  и;  госпожде  Оинеуше,  не  хощя?;  азъ  тебе  оставати; 
егы  ли  ТА  оставА,  тогы  снази  р^ка  Кашантоуша  вьспать  да  пр- 
течетъ.  И  постави  с  нса  прьвое  любве,  и  вьза  ^^тъ  пел;  в*- 
нецъ»  (М1с1.  Н.СоФ.;  РгП.:  коруну). 

Въ  связи  съ  пересказанньшъ  эпизодомъ  нашей  пов'бсти  о 
«юности  Парисао  мы  разберемъ  его  западныя  параллели  ^). 

1)  Глаголическ]й  отрывокъ,  напечатанный  въ  Рптёп  и,  очевидно,  при- 
наддежапцй  къ  одной  редакщи  съ  текстомъ  РпЬг!,  на  этомъ  оканчивается. 
Посд-Ьдихл  слова:  «Придите  пред*  Парижа  пастиревища,  онъ  вам*  соуди». 

2)  Ббдьшая  часть  изъ  нихъ  уже  была  принята  въ  разсчетъ  Грейфомъ; 
итальянск1я  параллели  заимствованы  изъ  работы  Горры:  Бв1с110  Оогга,  ТевИ 


>л  1.^ . 
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Основой  инъ  послужило  классическое  предаше,^  на  сколько 
оно  было  известно  въ  средн1е  вЬкв..  О  в'Ьщевгь  сн^^  Гекубы  (&х) 
говорить  Овидш  Нег.  XVI,  237  сл1&д. ');  о  его  низменной  дол^ 
въ  юности  (вегуиз,  разлог)  Нег.  У,  12,  79,  вся  посвященная 
горестньпаъ  воспоминан1емъ  нимфы  Эноны  о  ея  любви  къ  пас* 
туху  Парису:  часто  они  покоились  подъ  еЬнью  дерева,  среди 
стада;  она  показывала  ему  чащу,  гд'Ь  водится  дичь,  разставляла 
с']^ти,  водила  на  привязи  его  охотничьихъ  псовъ,  а  Парисъ  вы- 
р^залъ  въ  кор^^  деревьевъ  имя  своей  милой,  клялся  въ  в'ЬчнсЛ 
в'Ьрности: 

29  Саш  Раг18  Оепопе  ро1еп1  вригаге  геис1а, 
А(1  ^оп1ет  Хап11и  тегва  гесагге!  адаа. 

ПосжЬ  суда  надъ  богинями  и  об'Ьщан!я  Венеры  все  изм^&ни- 
лось^  и  Парисъ  покинулъ  Энону  для  другой  красавицы.  Разв^ 
она  его  не  достойна? 

85  В1ртачае  ват  е!  сар10  йеп  та1гопа  ро1еп118: 
8ап1;  тШ!,  даа8  ро881п1  8сер1га  <1еоеге,  тапав. 

Правду  говорила  ей  Кассандра: 

115  ^ш^  Гас18,  Оепопе?  ^ш(^  Ьагепае  вепипа  тап(1а8? 
Коп  ргоГес1аг18  Ниога  ЪиЪив  ога8. 

Когда-то  любилъ  её  «сопзрхсипз  Тго1ае  тиш1ог  (139),  ли- 
шилъ  ея  д'1^вственности  и  наградилъ  чудеснымъ  даромъ  враче- 
ван1я ; 

149  Ме  тхзегат,  дао(1  атог  поп  ез!  тесИсаЫИз  ЬегЪ18! 


ше<11и  Ш  81ог1а  1го^апа  ргесеЛии  да  ипо  в1иШо  виПа  1ед^еп<1а  ^^о^апа  1п  ИаИа. 
Тогшо,  Тпуепо  1887. 

1)  Иначе  у  Серв1я  111  У1гд.  Аеп.  II,  82:  Геденъ,  сынъ  Пр1ама,  в'1^1цаетъ 
^иасиш1  <11е  паас!  раегшп,  рег  ^ает  Тгога  ровве!  ететИ ;  когда  по<м'Ь  того  родили 
въ  одно  время  Гекуба  и  жена  ТЬутое1ае,  Пр1амъ  велнтъ  убить  посл']&днюю 
ви']&сг1^  съ  ея  сыноиъ.  У  Аполлодора  Ш,  12,  3  сл^д.  сонъ  Гекубы  толкуетъ 
сынъ  Пр1ама  АГ(тахо;;  мальчикъ,  по  повел']^1ю  отца  заброшеиъ  на  Их^  слу- 
жнтелемъАгелаемъ;  вътеченш  пяти  дней  его  кормнтъ  медв^^ица,  посл-Ьчего 
Агелай  находить  его,  воспнтываетъ  дома,  выдавая  за  сына,  и  даетъ  имя  Па- 
риса. Имя  Александра  онъ  получилъ  «Х^^фтх;  ациуо^леуос  хш  тоТ;  7;о(}д.У101; 
аХс^1^9ас,  &кгр  сто  ^ог^Ьг^^л^'  хае  |Ает'  ои  тгоХи  той;  т^оуса;  ауворе. 
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На  возвращен1е  Париса  въ  Трою  и  на  признаше  его  братьями 
намекаетъ  Серв1й  ш  Уег§.  Аеп.  V,  370:  вапе  Ыс  Рапз  весип- 
дит  Тго1са  Кегопхв  ГохИввхтпв  ^иН,  адео  и(  1П  Тго1ае  адопа!! 
сег1;ат1пе  вирегаге!  отпев,  ]рвит  еПаш  Нес1огет.  дш  сит  каШв 
ш  епт  81ппдеге1  дкдхпт,  ШхН  ве  евве  ^еппапит:  диод  аА1а11В 
сгерицдив  ргоЬатК  дш  ЬаЪКи  гивИс!  адЬпс  1а1;еЪа1;.  Гигинъ 
(ГаЪ.  9 1 :  А1ехапйег  Рапв)  указываетъ  м'Ьсто  этому  эпизоду  въ 
исторш  аюеости»  Париса:  В']&Щ1Й  сонъ  Гекубы  (Гах),  истолко- 
ванный волхвами  (сопзес(опЬав);  ребенка  велятъ  убить;  диет 
8а1;е1и(ев  т18епсогд1а  ехровиегип!,  [еит]  рав^огев  рго  вио  йИо 
гереНпт  ехровИит  едисагип!  еишдие  Рапт  пот1пауегиа1.  Хв 
сит  ас[  риЪегет  ае1а1;ет  регтепхвве!  ЬаЪиИ  иигит  1п  деИсИв. 
^^Iо  сит  8а(еШ1е8  тхвв!  а  Ргхато  и(  иигит  аЦдихв  аддисеге! 
уеп18веп1;,  ди!  1П  а1Ыо  ГипеЬп,  диод  е!  йеЬа(,  ропеге(иг,  соере- 
гпп!  РагШв  (аигит  аЬ^исеге.  ^и^  рег8еси1ив  ев!  еов  е!  1пди1- 
81Т11;  дно  еит  (1исегеп1.  НИ  1пс11сап(  ве  еит  ад  Рпатит  аддисеге 
дш  У1С1Вве1;  1иА13  ГипеЪг1Ьив  А1ехапдг1.  Ше  атоге  1псепвив  (аип 
ви!  ({евсепсИ!  1П  сег1атеп  е!  отта  укК,  Гга1;ге8  диодие  виов  ви- 
регау]!.  1пй1^папв  Бе1рЬоЪив  ^1ад1ит  ас!  еит  в1ппх11,  а!  111е 
1а  агат  1оу1в  Негсе!  1П311ш1;.  ^ио(1  сит  Са8запс1га  уа1;1С1паге1иг 
еит  &а1гет  евве,  Рпатив  еит  артоуЦ  ге^хадие  гесерИ.  — 
У  Овид1я  Нет.  XV  сл'Ьд.  самъ  Парисъ  намекаетъ  на  этотъ 
эпизодъ: 

857  Раепе  риег  сае81б  аЪ(1ас1а  аппеп(;а  гесер! 
Но811Ъа8,  еЬ  саизат  потгпгз  гпЛе  Ыг, 

пос^^6  чего  говорится  о  его  борьб*  съ  братьями,  ДеиФобомъ 
и  Ил10неемъ: 

369  Раепе  риег  хитепез  уапо  сег^атхпе  Т1С1, 
1п  дшЪпз  1Иопеа8  БеХрЬоЪовдпе  ГаИ, 

какъ  и  въ  одной  глоссЬ  къ  Нег.  XV,  360  (Випвег  у  вгехГа, 
стр.  105)  разсказывается  о  поб'Ьдоносномъ  бо*  Париса  съ  Гек- 
торомъ.  Для  насъ  важно  показав1е  Овид1я,  что  Парисъ  полу- 
чилъ  свое  имя  по  случаю  поб'Ьды  надъ  врагами  (сае81в  Ьо811Ьив), 
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уводившими  его  быковъ  (аЬдис1;а  агтеп(а).  Вероятно,  имеется 
въ  виду  истолковать  его  имя  —  Александръ;  къ  имени  Париса 
толкованхе  въ  указанной  связи  подыскать  трудно,  если  не  пред- 
положить, что  уже  въ  древности  знакомъ  былъ  сюжетъ  легенды 
о  суд^  надъ  быками,  съ  которымъ  среднев'бковые  его  пересказы 
обыкновенно  соединяютъ  кличку  —  Париса.  Диктисъ  (1П,  26) 
его  еще  не  знаетъ;  его  краткая  передача  легенды  говорить  о 
сн1&  Гекубы,  воспитанш  Париса  у  пастуховъ  на  Ид'Ь,  съ  зам'1^т- 
кой:  еит  1ат  адиНат,  сит  гез  ра1ат  еззе!;,  пе  Ьоз^ет  диМет 
даатУ18  8аеУ1881тат  и!  1п1;егбсеге1;  раИ  ро1;и138е:  1ап4;ае  8С111се1; 
!и188е  еит  ри1сЬп1ид1П18  аЦие  ^оппае.  Онъ  женится  на  Энон^^; 
желашемъ  увид'Ьть  чуж1я  страны  мотивируется  его  отъ'Ьздъ  — 
и  похищеше  Елены. 

Около  1152  года  Зтоп  Сарга  Аигеа  (СЬёуге  д'ог)  написалъ 
въ  двухъ  книгахъ  свою  Л! аз,  извлечен1я  изъ  которой  пом1^щены 
были  въ  Н181о1ге  ии.  йе  1а  Ргапсе,  4.  XII,  стр.  487  сл-Ьд.  Отры- 
вокъ  другой  латинской  Илхады,  напечатанный  Ьеузег'омъ^)  и 
предположительно  приписанный  имъ  Гильдеберту  Турскому, 
воспроизводить  первые  153  стиха  Ил1ады  Симона,  за  которыми 
сл']^дуетъ,  но  другимъ  метромъ,  разсказъ  о  падеши  Трои  и 
судьбахъ  Энея,  тождественный  съ  напечатаннымъ  Ои  МёпГемъ 
въ  его  Роёзхез  кйпез  ап1ёпеигез  аи  XII  81ёс1е,  стр.  400  сл4д. 
Вторая  книга  Симона  также  говорить  о  судьбахъ  Энея  до  смерти 
Турна,  следуя  Виргил1ю;  первая  воспроизводить  отчасти  очерта- 
И1Я  нашей  пов-Ьсти:  сонъ  Гекубы;  Пр1амъ  велитъ  служителямъ 
отнести  новорожденнаго  на  Иду  и  тамъ  убить  его;  уб1йца  оста- 
новленъ  въ  своемъ  нам'6рен1и  улыбкой  малютки  и  покидаеть  его 
(27  зиЬ  ГоШз  У1уит  Ипдш*).  Зд*сь  находить  его  пастухъ. 

30  Ех1гаЬ11,  айврес^а!,  пи1п1,  а(1ор1а1,  ЬаЬе!;. 

^и^  ра8(оп8  отев  разлог  (1ат  ра8с!^  а(1иии8, 
Сопуешип!  ай  еит  ^ипо,  Мшегта,  Уепаз, 


»)  Ъеузег,  Н18Юпа  рое1агит  е4  роетаЮш  те<Ш  аеУ1  (НаПе,  1721)  р.  899 
сл-Ьд.;  ТгоИиа,  ей.  МеггйогГ,  Ьрг.  1875  (въ  приюженш);  ел.  РагоЙ!,  1.  е., 
стр.  350  сл^^д. 
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^ай^с^ат  РапсИз  ^аае  811  ра1сЬетта  ^11ае^и^(, 

Ргот1ио111  еиат  шппега  ^аае^ие  8оа: 
^апо  с1еса8,  Ра11а8  У1ге8,  Су^Ьегеа  риеПат: 

8е(1  Уепеп  (ххЬш!;  ушсбге,  У1с1и8  еа. 

Царь  подозр'Ьваетъ,  что  юноша  его  сынъ:  онъ  такъ  на  него 
похожъ. 

Вешдае  ргоЪапз  тегат  рег  8егуо8  уега  &1еп1б8, 
Оегтап18  Рап(1ет  гес1(1и  Ьопоге  рагет. 

Бас1и8  атоге  ра1ег,  уе1  шаЫв  вотща  дасИ; 
Уаоа,  уе1  1п  те1108  уег(еге  уега  8(;а(1е1. 

На  сходство  этого  разсказа,  внесеннаго  частями,  въ  пере- 
делки романа  Бепо!!;  (1е  81е  Моге  ^),  съ  эпизодомъ  въ  Сг6п1са 
Тгоуапа  испанца  Редго  Nипе2  Ве1§а(1о  обратилъ  внимаше  уже 
МуссаФ1я  ').  Я  начну  съ  испанскихъ  верс1й  повгбсти,  предпочитая 
группировку  по  народностямъ  хронологической,  которую  трудно 
провести.  Что  особливо  сближаемъ  Ве1§а(1о  съ  рецензхей  Си- 
мона, это — подробность  о  сж^х'Ь  мальчика-Париса.  Испуганный 
злов^щимъ  сномъ  жены  царь  велитъ  конюшему  взять  и  убить 
ребенка,  ашав  1а8  раг1ега8  дне  Ы  ЬесЬо  сопосхегоп,  дпапдо  У1е- 
гоп  (ап  арие81а  спа1;ига,  ЬаЫагоп  соп  е1  е8си(1его  дпе  поп  1о  ша- 
(а88е,  ша8  ^ае  1о  (11е88е  а  спаг  8есге1;атеп1е.  Маг  бхге  е1  У1Г- 
§1Ио  дие  11еуаи(1о1о  &  ша.Ыт  е  8(ап(1о  а1И  допде  1е  ау1а  де  ша- 
(аг,  есЬапдо  шапо  а1  сисЫИо  рага  1о  де^оИаг,  дпе  е1  пшо  8е 
пбсоп  апа  сага  1ап  а1е§га  дне  по  оухега  ЬошЬге  дае  по  (ошага 
Ш  шапгШо.  У  дпап^о  е1  е8сидего  адиеПо  У1д,  1Гие  тиу  е8рап- 
1а(1о,  са  1а  па1ига  по  о(ог^а  а  пш^ппа  сг1а1;пга  геуг  ап1е8  де 
1о8  диагепи  (11а8,  у  (11x0  а881:  Рие8  1а  па(ига  1;ап1;о  оЬго  еп  (1, 


^)  1еап  Ма1кагаите  (XIII  в.)  внесъ  въ  свой  пересказъ  романа  сонъ  Гекубы 
и  эпизодъ  объ  Энон']^  (о  немъ  ел.  дад']&е) ;  Ьез  Иугез  с1е8  Ы81о1ге8  да  соттеп- 
сетеп!  с1а  топс[е  (Мз.  81  61Ы.  па1.  Не  Рапе)  говорить  о  рождеши  и  призиаши 
Париса.  Сд.  1о1у,  1.  с.  I,  стр.  13—14;  ОтеИ,  1.  с,  р.  94  прим.*";  Оогга,  1.  с, 
стр.  330. 

2)  Сл,  Мазваба,  ТТеЪег  сИе  врап18сЬеп  Уег810пеп  с1ег  Нхв^опа  Т^о^апа,  въ 
ЗНгипввЬвгкЫв  й.  Т^хепег  Ак.  б.  \\Г.,  рЫ1о1.  Ыв!.  С1. 1871,  р.  39  С1*д.  Сл.  МогеЬ 
РаМо,  Котапха  ГУ,  р.  83  сл-Ьд. 
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&  Ш!  дешап^агап  1о8  Охозез  к  ев1е  ресадо.  У  дехб  е1  пшо  еп 
ипа  та1;а  а1и  еп  е1  топ1;е,  у  Патйтазе  адиеПа  топ(аиа  (1е  Рп- 
81а,  у  ега  йе1  геу  ТапЫо»  (1.  Ш,  с.  1).  Следующая  глава  гово- 
рить о  брак'6  Париса  съ  Эноной,  зеиога  де1  топ(е  РеИо, 
третья  —  о  суд*  Париса  еадъ  богинями  ^). 

Романсъ  Ъогепго  йе  Зерикейа  ^)  обработалъ  тотъ-же  сю- 
жетъ,  но  съ  характерною  подробностью,  съ  которой  мы  не  р-Ьдко 
будемъ  встр'Ьчаться :  сонъ  Гекубы,  Пр1ав1Ъ  велштъ  убить  маль- 
чика, но  мать  тайно  отдаетъ  его  пастухамъ,  и  онъ  пасетъ  на 
Ид^^  Прхамова  стадо: 

(2аап(1о  ИсИаЪап  о[о8  1ого8 
А1  уепседог  де  Ъаеп  §;гас1о 
Соп  согопа  <1е  У1и)па 
Ега  рог  е1  согопа(1о: 
1Нсеп  ^ие  ез  зивЬо  ^ие^, 
Раггз  Ьойоз  1е  Ып  потЬгайо 

Сл^дуеть  его  любовь  къ  Еноте,  и  ея  сЬтовашя,  когда,  признан- 
ный царскимъ  сыномъ,  онъ  её  покинулъ.  По  содержашю  къ 
этому  романсу  примыкаетъ  другой,  анонимный,  отнесенный  Ду- 
раномъ')  къ  началу  ХУ1в*ка.  Сюжетъ — Судъ  Париса — обрабо- 
танъ  въ  рыцарскомъ  стил* :  являются  Воп  Рапз  и  йоп  Нёс1юг; 
зап^въ  народнаго  характера: 

Рог  ипа  11П(1а  евревига 
Бе  агЪо1е(1а  тиу  вопс1а 
Боп(1е  соггеп  тосЬа8  Гаеп1е8 
Бе  а^а  с1ага  шоу  1ис](1а, 
Пп  по  сапда!  1а  сегса 
^^е  па8се  <1еп1го  еп  Т^^^а^а 
Еп  1а8  иеггав  (1е1  ЗоИап 
У  1а8  де1  §;гап  сап  8аг1а: 
МП  у  дшп1еп(08  тоИпоз 
^ие  <1'ё1  тае1еп  посЬе  у  сИа, 


*)  Миззайа,  1.  с,  р.  21,  25. 

^)  Сж.  Богао,  Вопишсего  ^пега!  I  №  468  (изъ  Вошапсеа  ппетатеп^е  аасадоз 
нзд.  1566  ■  1580  г.). 
»)  1.  с.  №  469. 
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^ш^^е^^08  тие1еп  сапе1а 
У  дшп1еп1;о8  рег1а8  Япаз 
У  яа1П1еп(08  тие1еп  1г]^о 
Рага  81181еп1аг  1а  Т1(1а. 
То<1о8  егап  с1б1  дгап  Веу, 

отца  Париса,  который  заснулъ  въ  цв'бтущей  чащЬ  и  видитъ  въ 
грбзахъ,  что  къ  нему  явились  три  богини  и  просятъ  его  р'Ёшить, 
кто  изъ  нихъ  нрекрасн'бе.  Яблока  раздора  н']^!!);  богини  обра- 
щаются къ  юнопг!  съ  словами: 

Рае8  сЬе  8о18  Ш  саЪа11его 
Р1рто  еп  1а  заЫйигга^ 
Е81ао[  ООП  о|о8  аЬ1е11о8, 
Бегрег1;а<1  1а  &п1а81а. 

Парисъ  просить  богинь  разоблачиться  иотдаетъ  первенство  Бе- 
нер^Б.  Неясно,  въ  сновид^нш  или  н^&тъ  происходить  судъ  Па- 
риса; первое  отнесло  бы  насъ  къ  Дарету;  но  въ  роман*]^  богини 
побуждаютъ  Париса:  открои  глаза,  разбуди  Фантазш. 

Перейдемъ  къ  итальяжжимъ  пересказамъ  легенды  о  юности 
Париса. 

Въ  СЬгоп1СОп  А111па1е  (ХП1  в.)  по  дрезденскому  списку  ^)  она 
начинается  сномъ  Гекубы;  узнавъ  о  его  содержан1И  Прхамъ 
велитъ,  чтобы  ему  показали  им^^вшаго  родиться  ребенка,  дша 
уо1еЬа1,  еИаш  81 1ар18  е8зе1,  1егеге  уеп(о,  диат  рго1сеге;  но  мать 
тайно  отсылаетъ  его  на  воспитан1е  своему  пастуху  (уасапо),  а 
Прхаму  показываеть  другого  мальчика  (хиуепет  рпкЬегпшит 
тапи1;ег§10  1ПУо1и1;ит  рге8еп1;ап  !ес11  Рпато ;  дает  и(  У1(1188е(, 
уеп(одае  виШауй).  Парисъ  выростаеть  у  пастуха,  стережетъ 
его  стадо;  8ге§е  уего  Шо  си81;о(11еп1;е,  йиойесш  1а1гопе8  1П8и1- 
1;ит  &сегип1,  ас  У11и1о8  песаге  серегип*.  1п  дио8  хгги!*,  ео8дие 
рго81;гаУ1(,  е(  зроИа  еогит  ргезеп^ауИ :  1П(1е  Ше  §аи(1еп8  веспгиз, 
ешвдае  ^ге^ет  сошпизК.  Рагуо  роз!  1гап8ас1;о  1етроге  [дипт] 
дшдат  у1СШ1  8ш  §ге§18  1аига8  зио  сисапззе!  1п  ргеипт  е!  асс1- 
й188е1  и(  вппз  У1С188е1  У1С1пит :  111е  пешре  гес(е  Ш1аШсап8,  Яогиш 


^)  Нап.  въ  АгсЬ1У10  8(опсо  11аИапо,  Аррепс11се,  X,  У  (1847),  стр.  37—8. 
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согопаш  У1с1;опз  шрозиИ;  согпШиз;  У1с1и8  ш  ргорегшт  (аигив 
111 1оп^^^^и^8  гесеззК  е(  та10пЬи8  агЬопЬиз,  дааз  тоуеге  пе- 
ди1Ьа1,  С1гса  {рзаз  (аш  (На  рауЦ,  дааш  издие  еаз  согшЬиз 
шоуеге  роШИ:  дешде  а(1  дге^ет  геШК  е1  йе  У1с(оге  У1с1;опат 
ЬаЬиН.  Моx^ие  Рапз  (1е  сар11;е  зао  ^{адета  аЬ81а1и,  е!  ИИаз 
!гоп11  сопзШаК.  Сшиз  Гата  рег  ип1Уегза  сИшаи  (11Уа1^а1;а: 
отиез  т1гаЬап(иг  (ат  г€(Ла  сопзШа.  —  Разсказъ  переходить  къ 
свадьб'Ё  Прозерпины  съ  Периеоемъ:  въ  этомъ  хроника  расходится 
съ  другими  верс1яии  разсказа^  говорящими  о  свадьб'6  Пелея. 
Не  позванная  на  празднество  Дискорд1я  бросаетъ  среди  гостей 
золотое  яблоко  съ  надписью:  Ри1сг1оп  деЪе1иг,  вызывая  тЬмъ 
распрю  трехъ  богинь;  он'Ь  обращаются  за  судомъ  къ  Парису, 
2^п  гесЛе  сИггиИсапв  согопат  йейИ  тпсепН  1аиго.  ВеИсИз  ег^о 
пирс113,  ргорегауегап(  &уеге  зеп(епие  шд1С18.  Парисъ  просить 
ихъ  повременить  и  явиться  къ  нему  на  сх1&дующ1й  день.  Се(еп8 
ИИз  геседепИЪпз,  поп  роз!  тиИат  огат  Уепаз,  ргоа!  зп18  пе^о- 
(113  ега(  з^пШоза,  зе  пи(1ат  Рап(11  ргезеп(аУ1(:  даат  и!  У1д1(;, 
1П  е1и8  ашоге  ехагз1(,  е!;  Шат  У1с(г1сет  ргот1311;,  з!  заИз&сеге!; 
е1из  ре(Шот.  111а  1еггепо  Ьоппп!  сотт13сеп  (ркп.  сотт1зеп) 
поп  еззе  ИсКаш  (11хН,  е(  Е1епат  рикЬегптат,  Мепе1ау  ихогет, 
зроропд!^,  31  (атеп  ИНз  У1с(опат  оЪИпеге!;.  Парисъ  отдаетъ 
преимущество  красоты  Венер']^;  сшпз  сопзШо  со§ш1;аз  ез1;  а 
Рпато  е(  ех  петоге  рогШпз  ез1 1П  гес[а1е  ра1а(1пт. 

Н'Ькоторыя  особенности  этого  разсказа  разобраны  будутъ 
нами  по  поводу  другихъ  верс11  легенды,  разнообразящейся  въ 
мелочахъ,  развит1емъ  либо  умолчашемъ  того  или  другого  эпизода. 
Бокат1ьо^)  напр.  незнаетъ  «боябыковъ»;  разсказъ  (ссьиаюпцйся 
на  Цицерона  1п  ИЪго  де  с11Т1паиопе)  развивается  такимъ  образохъ: 
сонъ  Гекубы ;  ребенка  Пр1амъ  велнтъ  убить,  следуя  оракулу  Апол- 
лона. Парисъ  воспитывается  среди  пастуховъ  на  гор*  Ид*,  гд-Ь 
приживаетъ  съ  нимфой  Эноной  двухъ  д*тей;  въ  Соттеп(о  они 
названы:  Ба&е  и  Иео;  «е  сИтогапдо  ш  аЪйо  раз(ога1е  1п  яие11а 


М  СотшеШо  II  р.  45— 46  сГвгеме  1831):  Оепеа1о^  ае^^И  1>е1  ^Тепеги  1564), 
иЬго  Т1,  р.  106—108:  Ве  е1жт  иийввпЬив  с.  XXXV. 
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8е1уа,  а(1й1Уепие  по  ^гапде  е  ^ашозо  дгисИсе^  е  одп!  дшзИопе  (га 
даа1апдие  регвопа  соп  тагаУ1§1108а  е^иид  десгдеуа.  Рег  1а  диа! 
сова  рег(1а1о  диаз!  11  уего  поте,  С1оё  А1ез8апдго,  ега  да  1иШ 
сЫата1;о  Рапз,  диаз!  е^ио/е.  Свадьба  Педея,  споръ  богинь,  кото- 
рыхъ  направдяетъ  къ  Парису  Юаитеръ:  апда1е  1п  Ыа  е  ди1У1  й 
ип  дгизОзшго  гюто  сН]ата1;о  Рапз,  дпе^И  ^{пШсЬегй,  даа1  Ш 
У01  пе  81а  р1й  де§па.  Судъ  происходить  въ  части  л'Ьсв.  на  Ид'6, 
что  зовется  МезаиЬп.  —  Бой  въ  ТроЬ  разсказанъ  по  Сервш; 
молодой  пастухъ  поб'Ёждаетъ  въ  состязан1и  ъсЬхъ  троянцевъ, 
ч^мъ  вызываетъ  гн1^въ  Гектора,  бросающагося  на  него  съ  но- 
жемъ.  Парисъ  спасается  восклцашемъ:  Я  братътвой!  Освоемъ 
происхождеши  онъ  узналъ  отъ  пастуховъ,  уб'бждаетъ  же  въ 
томъ  родныхъ,  предъявляя  имъ  сгерпп<]1ае,  которыя  Гекуба 
положила  къ  нему,  еще  ребенку,  когда  дала  его  забросить. 

Агтапшпо  такъ  переходить  къ  легенде  о  Парисе  посл1Б  при- 
веденнаго  вьппе  (стр.  34 — 35)  эпизода  о  Нереидахъ: 

Пелей  сватается  за  одну  изъ  дочерей  Нерея,  бетиду;  свадьба 
происходить  въ  бессалш  (Г.  35Ь.):  дшУ1  уеппе  Рапз  бд1шо1о 
де1  ге  й!  Тгоуа,  е1  диа1е  зсопозсш1о  ега  1п  дие1  раезе  рег  топ- 
81гаге  зпа  уа1ог1а  соп  диеИа  ёеп(е  а1  д^иосо  Л!  сезИ,  диа1е  з'азауа 

их  &ге  1п  дпе1  1етро  рег  ргоуаге  1  б^оуап!  1а  1ого  1Гог2а 

Ог  уодПо  Й1ге  соте  регсЬё  Рапз  ргейес1о  ега  ^и^у^  8СОпо8сш1;о 
йаИа  ^еп(е.  Сл'Ёдуетъ  разсказъ  о  в^^щемъ  се^  Гекубы,  сов'Ьща- 
ши  Прхама  съ  волхвами  (1П(1оу1П1);  по  просьб'^  матери,  не  р*]^- 
шавшейся  предать  смерти  ребенка,  двое  изъ  ея  приближенныхъ 
относять  его  и  оставляють  подъ  деревомъ,  а  сами  наблюдаютъ, 
что  будетъ  дальше.  Двое  пастуховъ,  проходившихъ  мимо,  взяли 
его  и  отнесли  къ  своей  матери,  у  которой  онъ  и  воспитывается. 
Выросши,  онъ  сталъ  пастухомъ,  но  это  Д'бло  у  него  не  шло  (поп 
зареа  Ьепе  еззеге  а1Гаг1;е),  почему  онъ  удалился  оттуда  иприбьиъ 
въ  страну  д'ппа  доппа  1а  диа1е  Оепопе  рег  поте  з!  сЫашауа. 
Она  влюбилась  въ  красиваго  юношу,  который  по  нравамъ  и  при- 
вычкамъ  не  казался  пастухомъ,  а  общаясь  съ  сос^^дними  баро- 
нами научился  у  нихъ  разнымъ  играмъ  и  стр'блялъ  изъ  лука 
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лучше  вс&хъ  другихъ  сгрЬховъ^  как1е  тогда  был.  Однажды, 
когда  Парисъ  быхь  на  охотЬ  вжЬсЛ  съ  Педееаъ  ■  товаршцаш 
въ  :гЬсу,  что  называется  Ьу^  (=  Ида),  онъ  засвудъ  оть  уста- 
доетя  у  одного  нсточннка.  И  зд-Ьсь  ему  быдъ  странный  сооъ; 
будто  ему  предстадн  трн  богннн:  Гана  деа  с1е11е  ШзсогсИе,  РаИаз 
Ш  §еппо  еУепаз  д!  111хапа  {{.  36  Ъ)  —  Юнона  забыта,  МеркурЦ 
бросидъ  посреди  нихъ  золотое  яблоко  съ  надпнсью :  ^ае$^о  роте 
§1а  ёа1о  а11а  р1й  Ъе11а  ^1  (пс(е.  Парнсу  казалось,  что  бопшн 
обратилось  къ  нему  за  разр^шенхемъ  спора,  а  онъ  присудить 
яблоко  ВенерЬ,  возбудивъ  этимъ  гн^въ  другихъ  богинь  противъ 
него  и  троянцевъ. 

Этимъ  ограничивается  первый  разсказъ  Агтаопшо  о  юностм 
Париса;  что  его  судъ  надъ  богинями  происходить  въ  сновид1Ши, 
это  обличаетъ  вл1ян1е  Дарета  (е^.  Ме181ег,  §  VII),  которое  мы 
отм-Ьтимъ,  и  въ  той- же  чергБ,  и  въ  другихъ  пересказахъ  нашего 
эпизода. 

Агтапп1по  разсказалъ  его  еще  въ  другой  разъ  въ  начал1^ 
повести  о  троянской  войн^  и  посл-Ё  иеречислетя  сыновей  Пр1ама 
(Г.  74а)^).  Отлич1Я  отъ  предыдущей  версш  сл^дующ1я:  мать 
назьгааетъ  родившагося  мальчика  А.1ександромъ,  ша  ро!  рег  1а 
по1г1се  Гп  сЫата^о  Рап8.  Его  уносятъ  далеко  оть  Трои,  но 
такъ,  что  мать  могла  следить  за  его  судьбой  (та  поп  сЬе  1а 
пш^ге  по  $аре$§е  1ис1о  ^ае1Iо  сЬе  д!  1ш  ро1  адхуеппе).  Маль- 
чика, покинутаго  у  одной  мельницы  (1ип§о  апа  уа11е  (1'ипо  §^п(1е 
тпНпо),  находять  двое  пастуховъ  и  относять  его  къ  своей  ма- 
тери. Парисъ  становится  впосл1^дствш  храбрымъ  и  мудрымъ, 
отличнымъ  стр-Ьлкомъ  изъ  лука,  зотто  тае8(го  с1е1  ^носо  сЦ 
се$и.  Сл^дуеть  его  любовь  къ  Энон1&,  властительнице  той 
области.  У  Прхама  былъ  обычай  устраивать  въ  Тро^^  военныя 
игры  для  упражнешя  сыновей;  къ  нимъ  явился  однажды  Парисъ 
и  побЬждаетъ  вс^хъ  братьевъ,  за  исключенхемъ  Гектора.  Желая 
отмстить  за  братьевъ,  Гекторъ  вооружается  и  вступаетъ  въ  бой 


1)  Сл.  Оогга  ].  с^  стр.  538  ед-Ьд. 
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съ  незнакомцемъ,  который  ему  неуступаетъ  и  узнанъ  матерью 
въ  ту  миниту,  когда  Гекторъ  бросается  на  него,  желая  нанести 
ему  смертельный  ударъ. 

Подробн^Бе  исторгю  объ  Энон^&  мы  встр'Ёчаемъ  въ  одномъ 
венещанскомъ  разсказ*]^  о  Троянскихъ  Д'6ян1яхъ  ^),  основанномъ 
натексг]&вш(1оде11е  Со1оппе,  но  внесшемъ  вънего  подробности 
ИЗЪ  другихъ  источниковъ;  между  прочимъ  сл'Ьдующхя. 

На  Г.  1 5  а  разсказывается!  Сото  Ы(1а  1траг(оп  СЬа$1ог  е 
Ро1и8  а  соте  Е1епа  Ги  1ПУо1ада.  Это  и  дало  автору  поводъ  ввести 
эпизодъ  о  юности  Париса. 

{{.  1 5  Ь  сл*д.).   17пс1е  гп  дие$1а  раНе  зг  1осЫ  1а  Шогга  с1е1о  па- 
згтегио  Ле  Рапз^  згсоте  еНо  (о  раМог  аИ  ЪозсМ. 

В'ххе  1а  1еёеп(1а  сЬе  §1ап(1о  1а  гаша  ЕсиЪа  ёгаУ1(1а  де  Рапз, 
2оё  1а  то1ег  (1е1о  ге  Рпато,  сЬе  Го  (1а  рио  1а  ргхта  йе81п1210П 
йе  Тго1а,  е1  ййо  ге  Рпато  зе  1П80П1а  ипа  по1е  сЬе  ЕсиЬа  8оа 
то1ег  8е  1траг1;опуа  ипа  вата  (1е  йю^о,  1а  диа1  Ьгизауа  1и(а 
Тго1а  соп  1и1е  1е  регзопе  сЬе  1ега  <1еп1;го,  е  сЬе  1ш  тейето  то- 
пгауе  соп  8оа  тохег  8о1атеп1;е  рег  диеИа  йата.  Е  81ап(1о  (1е8- 
те81е(1адо  1о  ге  Рпато  ауе  ^гап  ранга  е  (Изе  а1а  гахпа  дие81о 

1П8ПП10. 

Сото  1о  ге  Рггато  сИззе  а1а  гагпа  ЕскиЪа  сНе  И  йеззе  диеИо 

ск^€1а  раНоггьа. 

ВщзшАоМ :  Ра  сЬе  1;и  те  йа§18  1о  раг1о  йе1  40  уеп1;ге  диапйо 
Гауегав  1траг1;опйо,  сЬЧо  1о  уою  о1с1Йег,  81  сЬ'ю  поп  тиога 
та!  рег  е880,  пё  т!  соп  1а  т1а  геп1е.  Ъа  йопа  811Шо  1тргоГег8е 
де  йаг[1]11о,  е  даапдо  уепе  а1  (етро  (1е1о  1траг1;ог1г,  1а  допа  81 
!ехе  апо  6о1  та8Со1о  а1о  диа1  е11а  те88е  поте  А1е8апдго.  Е  81апйо 
пазаЛо  дие81о  ^аггоп,  (1е  рге8еп1;е  1а  гахпа  81 1о  тап(1а  а  поп^аг 
а  2ег1е  !етепе  ти1ег  йеН  разлог!  е  81  Гехе  сгейег  а1  80  81§пог  1о 
ге  Рпато  сЬе  1а  спа1ига  81  ега  пазийа  тоги,  е  1о  ге  з!  1о 
сге*е. 


')  вогга  1.  184  сх1^д.:  по  Ьааг.  со^.  153  Ьеор.  Меб.  Ра1.,  конца  ХУ  в']1ка. 
За  выписку  сообсцаемаго  дал^^е  отрывка  приношу  мою  благодарность  г.  Горр^. 
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(•ото  Рапе  сгевсе  аН  ЬозсНг  е  трата  а  (гаг  ГагсНо. 

()г  ((1108(0  А1б8апдго  81  сге§1е  е  уепе  Ъе1е1;1$1то  гоуепе. 
М  н1ап(1о  1П  (1ис8(о  Ьовско  дис8(о  Рапз,  ^{(о  А1е8апдго,  е11о  з! 
АУО  а  А1Г  соп  (1ио8(а  Бпопс  д1(а  (1с  §оуга,  1а  диа1  81  ега  П1[п]&, 
«(н"^  (На  (1о1о  Гоп(апс  о  (1с11е  адие;  !еуа  сЬахе  1п  1о  ЪовсЬо  2ое 
(10  1*010  о  (11^  .сЬат^  с  81  8(ауа  1а  по1е  а  догт1ге  8оио  даеПе;  е 
цио8(а  Кпопо  81  Го  яиеИа  сНс  1П8ерт&  а  сауа1сЬаг  а  Рапз  е 
ашА08(га11о  (1оГаг(о  а  (гаг  ГагсЬо.  Е  ипо  гото  тепе  апа  ^гап 
шоШ(1и11По  ()е  хоп^о,  И  ^иаI  (оЬзе  апа  §гап  яиапИШе  с1е  ЪезИе 
11о  111108(1  {>;18(оп  О  шопагаИб  Т1а  а  та1  вгас1о  с1е  1ого,  е  Раггз 
о1()я1и1о  11ио8!а  110Уо1а  81  И  (еое  (1г1011о  рег  1а1  $о11о  е  зИИ  шеззе 
1П  А|^  о  п\3(')и>80  чиоНа  {ирго^а  рег  1а  зоа  розапга  е  агДипепко. 
К  У010  сЬо  ми  8ар10  сЬо  !и(о  1о  (1е1е(о  с1е  Рапз  8^  ега  риг  зо11а- 
топю  (11  У1ч)ог  сот1кч(ег.  Р1охог  ба<1е  Раг1$  (о1еуа  Ло  тоКоп! 
о  до  (огк  Гипо  (11хоуа  с1Гога  8о.  Га1иго  (1е1  зио  сотрарто,  е  &- 
\^1  ипа  901а  Гго$с11а  рог  Ьото  а  ^ие$(е  Ьез(1е  е  рас  1е  &хеуа 
Оч^тЬлит  ^11и>8(о  Ло  Ьо^по  1П§ешЬге.  е  ^^1е^а  сЬе  атевгетж,  е11о 
И  то!хл;||  1а  ;ои  (го$сл  1п  сЬато  е  <еуа11  ртап  (ези.  81  сЬе 
^и<^и  10т;)1 1и1и^  1о  ^>  <111ото  |)о  Гап$:  с  рег  го  !о11о  сЫашаДо 
1Чп$  1м\ц^1^г  0^1Ч^г  иГ:1  5<п:гопш  сЬе  1ег»  1а§11а1  к  $еп1е1ше 


К  $«цпи>5л  Гап$  к\>г  ^^^^е'^и  Ехкуу?-*  :::  ^^аези  $е1тА,  пп  & 
^и  .^?<5йг  А  1>к^:  >е  15:  яу?  х-й;;  :г,?гл12г^Т1Т  о?  ме  и»  а1ш|д(ь 

ггг^шд^г  «:>?  7*-"^  л;  Т'*г:5;  ^  :г.  <^ш\  д  т»^Л4  &5^  Ез>*чж:  5а|в, 


ИЗЪ  ИСГОРШ  РОМАНА  И  повъсти.  49 

1о  е  1прег20  сЬ'еН  й  варийо  сЬе  *и  ё  у1уо,  сгегапйо  еШ  сЬе  1и 
Го881  тог1;о,  1а  ^иа1  Ге8(а  дига  тоШ  (11;  е  рег  го  уа1епе  а  дие81;а 
Ге§(а  е  (1а1;е  а  сЬо^о8сег. 

Сото  Рапз  апЛд  а  Тгога  е  Леззе  а  скодпозег  сЫ  1иг  ега. 

ОИапйо  Рап8  дие81е  рагоИе,  йе  рге8еп1;е  е11о  8е  рагй  йа 
Бпопе  е  апйй  ]п  Тго1а,  е  апйапйо  а  дие1а  1Гс8(а,  е11о  сотепга  а 
Ьг  йе  дгап  ргойеге  аЬа1апйо  1;и11  диапИ  сЬе  И  ауе§п1Уа  1п- 
с110п1га;  е  1о  ге  уе^апйо  дие8(;о  хотепе  сЬиз!  ргойото  е  зотхауа 
ай  Б1ог  80  рг1то  &о1,  81111  те8е  ашог  айо80  е  81  И  Й18е:  По! 
шю,  Уо1е88е  11  йотепейе!  сЬе  1и  Го81  т1о  йо1  сЬЧо  1е  ауегауе 
Ьеп  ссЬаго!  Е  Рапз  гезрохе  йе  рге8еп1е:  1о  80П  Ьет  уо8*го  6о 
е  1а  га1па  ЕсЬпЬа  81  ё  т1а  шаге,  е  81  И  Й18е  1а  сопй1210п  е'1 
тиойо  йе1о  80  па81теп(;о.  ОЫапйо  1о  ге  Рпашо  дие81;е  раго1е, 
81  !о  тоНо  а1е^о  е  81 1'е'  ^гап  Ге81а  рег  Рап8  8о  йо  е  81те1теп1;е 
{е'1а  га1па  ЕсЬиЬа. 

Сото  Епопе  тстйа  (ог1е  гашродпапйо  Раггв  ске  поп  Ьогпаюа. 

Ог  81апйо  соп  1о  раге  е  соп  1а  8оа  2еп1е,  е11о  поп  сигауа 
р1й  йе  Епопе  е  зШа  аЪапйопа  1п  1;и1о  е  поп  И  уо188е  а1;епйег  го 
сЬе  е11о  11  ауеуа  1трго]?ег1о.  Е  у1епапйо  Рапз  ш  вге21а  е  ргеве 
Е1епа  е  тапйаИа  ш  Тго1а,  е  (о18е1а  рег  то1ег  ве^опйо  сЬе  зе 
1е2ег&  йе  диа  1пйпейо  1п  1а  Тта  ^гапйа.  Епопе  81  1о  тапйа 
й)г1е  гашродпапйо  е  Й1хеуа:  О  Рапз  кгайИоге,  1и  те  аз  аЬоп- 
йопайа  рег  ЕИепа,  е  з!  аз  Мо  зреггиго  йе1  (о  8артатеп1о;  то 
рег  сЬе  те  кзезШ  т1  рег  ЕНепа?  Та  сгеЙ18  ауег  &1ю  ппа  егап 
созза  рег  ауег  (оКа  Е1епа,  то  поп  8а81и  сЬ'е1о  поп  ё,  та  за 
(етро  ауапИ  сЬ'е1а  Гоззе  то1ег  й1  Мепе1ааз,  з1  апйо  1а  Гез1а  ш 
Оге21а  сЬе  1е  йопе  зе  апйауа  а  Ьа^паг  а1  бате  ш  сЬат1ха,  е 
з1апйо  1е  йопе  зоуга  1о  1аЙ1  йе1  йите,  е  11  81§поп  йаГаКго  1ай1, 
е  81апйо  ЕНепа  зро1айа,  в!  зе  ^1а  ш  1о  бите  рег  1ауаг8е;  е 
Техео,  1о  диа!  з1  ега  зо  атайог,  з!  зе  11  гКа  йпейо  а  Гадаа  е  з1 
1а  ргехе  е  тепа1а  а  [А](епе8,  е  81  1а  (епе  тоШ  гога!,  е  рег  11 
рпе^  йе  СЬа8(ог  е!  йе  Еро1из  зао  ГгайеН  з!  1а  гепйе.  Мо  репза, 
Рапз,  сЬото  ипа  20Уепе  Ье1е(1881та  сЬе  ауеззе  йопп1йо  сЬоп 

Сборпоъ  и  Отд.  и.  1.  Н.  4 


50  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

ип  80  атадог  1п  1е(о,  сЬе  {о8е  ГгезсЬо  е  ёа1агдо  е  атезве  е1  80 
зап^ае  сЬаИо,  сЬошо  е11а  зе  ропа  1еуаг  допгеПа  (1а1  зо  1ас11? 
Е  поп  заз(и  сЬ'ек  1ега  Ьеп  шогег  Ле  Мепекиз  е  з!  а  аЪодо  ипа 
Па  де  ^ие11о?  Мо  регсЬё  И  аз(и  шеззо  (ап1о  ашог  адоззо  е  т! 
аз1;и  аЪап^опада,  зар1аи(1о  сЬе  (и  те  ауезИ  уеггепе? 

Составь  этого  разсказа  вызываетъ  н'ёсколько  вопросовъ. 
По  мн'Ён1Ю  Горры  конпиляторъ  стихотворнаго  анонимнаго  Тгоза- 
по  ^)  им^^лъ  передъ  собою  текстъ,  близк1Й  къ  венещанскому,  мо- 
жетъ  бытсг,  Франко-итальянскш,  также  восходившш  къ  Гвидо, 
но  обставившшся  многими  другими  эпизодами,  заимствованными 
изъ  классиковъ  и  м^^стныxъ  (сЬверно-итальянскихъ)  либо  антич- 
ныхъ  легендъ.  Для  меня  ясно,  что  въ  разсказ'Ь  о  юности  Париса 
авторъ  Трояно  (либо  его  подлинникъ)  пользовался  двумя  рецен- 
31ЯМИ  сказан1Я,  который  и  свелъ  механически.  Начало  напоми- 
наетъ  первую  реценз1Ю  ПопШ'ы  Арманнино:  говорится  о  двухъ 
братьяхъ,  ТеИетопе  и  РеПехо  (въ  сап1о  I  строФа  7:  РеПео;  ел. 
въ  слав,  тексте:  Пелешь  и  Фелешь),  изъ  которыхъ  первый  «С!- 
сШа  сопди1з1б  йеИа  ТеззаеИа»  (с.  I  81.  6),  другой  царствуеть  въ 
Роман1и.  Что  не  Гекуб* ,  а  Пр1аму  снится  в'Ьпцй  сонъ  — 
относить  насъ  уже  къ  венещанской  реценз1и;  1'екуба  поручаетъ 
ребенка  кормилиц*  (пи(;псе),  которая  и  воснитываетъ  его  въ 
деревн*,  гд-Ь  дружится  съ  Епопе,  йеа  йе  1е  А)п(апе  (с.  V., 
81.  35),  какъ  и  въ  венещанскомъ  текст*.  По  смерти  корзгалицы, 
передавшей  Энон*  тайну  рожден1я  Александра,  онъ  воспитьь 
вается  у  пастуха,  и  Энона  обучаетъ  его,  между  прочимъ,  с.  V, 
81.  37: 

А  Игаг  Гагсо  е  апсо  а  сауа1саге 
еп(го  1а  зека,  е  сЦ  Ъе11е  сапгопе. 
II  21оу1пе11о  1псошшс1б  а  1трагаге, 


»)  Я  пользовался  шгь.  благодаря  Горр-Ь,  въ  сл-Ьдующемъ  издавай :  Тго1апо 
11  ^иа1  1га*1а  1а  (1181гии10пе  Л  Тгона  рег  атог  ё!  Е1епа  бгеса,  1а  ^иа1  (и  юНа 
аа  Рапе  Тго1апо  а1  Кб  Мепе1ао,  е  соте  рег  1а1  сИз^гиШопе  Си  есПйсаи  Кота, 
Рас1оа  в  Уегопа  е  тоН'аИге  с111й  ш  1Ы1а  рег  Епеа  Тгоаапо,  соп  а11ге  Ы8и>г1е 
(1а  Штегя  аиПоп  аезспШ.  Хп  Уегопа  е  ш  ВоЬ^иа  рег  е108вЯ6  Ьоп^Ы  1671. 
Соп  Исепжа  де'8орепоп.  Издан!»  Тго1апо  начинаются  съ  1491  г.,  если  веIмш^Ье. 
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1и111  $И  в^ОVап^  Гашауа  рег  гад10пе 
сЬ'е^и  ега  Ъе11о  е  то81гауа  ^1  Гаге, 
(1е'  81101  сошрадш  оНуеппе  сатрюпе, 
ега  Ъеа1о  ^ие1  сЬе  11  рид  оЪеШге, 
соте  тад§^ог  1п  шио  1ш  8е§;и1ге. 


38  Ьед^ег  е  зспуеге  1е  1П8евп6  1а  Беа. 
Со§1  И  дюуше  У1еп  1п  Ъе11е22е 
е  а  1е  Ъгасс1а  с1а8сЬе^ап  ушсеа, 
е  апсог  Гагсо  е  о^п!  ргоо[е2ге, 
овп1  Ъопи  дие1  $1оу1пе  Ьауеа, 
81  сЬе  с1а8сап  Гашата  рег  8ае  аНегге, 
о§^1  дае8(;1оп  1га  сошра^п!  ассогс1ауа, 
опо[е  рег  ^ае8<;о  Рап  1о  сЫашауа. 


39  А1е88апс1го  Рап  ега  сЫаша^о 
Б  о[а  дие1  Рап  теппе  Рапе. 

Последнюю  подробность  мы  уже  встр^^тили  въ  намек1^  у  Бо- 
каччьо  (Раг18  =  едиа1е).  Эеона  отдается  Парису  и,  подъ  усло- 
В1емъ  его  верности,  открываетъ  ему,  кто  онъ:  пусть  пойдетъ  въ 
Трою,  гд*  теперь  празднуютъ  победу  Гектора  надъ  Негси!  ^ь 
дап^е  —  и  объявится.  —  Таково  положете  и  въ  венецханской 
повести;  но  рядомъ  съ  этимъ  разсказомъ,  гд'Ь  именно  Энона  от- 
крывала Парису  тайну  его  рожден1я  и  направляла  его  въ  Трою, 
ходилъ  другой:  Парисъ  въ  л'Ьсу,  засну лъ  усталый  съ  охоты, 
когда  являются  три  богини,  спорящихъ  о  яблок'Ь,  будятъ  юношу 
и  просятъ  его  ихъ  разсудить,  поел*  чего  онъ  и  отправляется  въ 
Трою.  Бъ  первой  редакцш  Арманнино  этотъ  мотивъ  поддался 
вл1ятю  другого,  нав'Ьяннаго  Даретомъ,  всл'Ьдств1е  чего  судъ 
представляется  сновид'Ьн1емъ  Париса;  но  въ  одномъ  разсказ1^, 
изданномъ  Горрой  (по  ркп.  Ьапг.  ва^сИапо  ЪХХ1  и  Ма^ИаЬ. 
Сой.  П,  IV,  49)  подъ  заглав1ем7>:  ЫопеМа  1;го]апа  —  онъ  со- 
вершается на  яву:  н'Ьтъ  ни  сновид'Ьшя  Гекубы,  ни  разсказа  о 
Парис^^ — найденыпг]^,  ни  Эноны;  въ  то  время,  когда  Пр1амъ  по- 

4* 
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слалъ  Лнтенора  ъъ  Грещю,  чтобы  вытребовать  у  Телаиона 
состру  Ге310ну,  Парисъ  идетъ  въ  поле  и  зд-Ьсь  присутствуетъ 
при  бО'Ь  своего  быка  съ  чужимъ,  захожимъ,  котораго,  какъ  по- 
б'Ьдителя,  |]аграждае1*ъ,  возложилъ  ему  на  рога  в'&нокъ  изъ  цв*]^- 
товъ.  За  этотъ  приговоръ  онъ  и  прозванъ  былъ  правосуднымъ. 
На  другой  день,  отиравившись  на  охоту,  онъ,  отд'&яившись  отъ 
товарищей,  заснулъ  у  одного  источника,  тогда  какъ  у  другого,  по 
1Ч)сЬдсгву,  сошлись  три  богини:  ((ша(1оппа  Схипо,  тадоппа  РаИаз 
и  шайоппа  Уепиз».  Он*  бесЬдз'ютъ,  но  тотчасъ  заспорили,  когда 
среди  иихъ  упало  яблоко  (ра11а)  съ  надписью:  рокЬпоп  (1е1ог. 
Он1;  ид)'гь  искать  кого  нибудь,  кто-бы  разсудилъ  ихъ,  и  нахо- 
дятъ  Париса,  кот1>ра1Х)И  выбираютъ  судьей,  какъ  человека,  про- 
явившаго  свое  правосуд1е  въ  изв^стномъ  р'Ьшенш — по  поводу 
состя;иш1я  быковъ.  Какъ  везд*,  богини  тпхатся  прельстить  Па- 
риса об'Ьщаи1еыъ  на11)адъ;  Венера  об^щаетъ  ему  «сЬеМаКе  1е 
Лопио  сЬеи!  \чч1пшпо,  ('ашагаоио.  е  диаЫпяпе  1ие  уогга!,  зхШ 
Ца1ч!У».  Подобнымъ  разсказомъ  (напоминающимъ  планъ  испан- 
скахч)  романса  у  Ригаи'а  I  .V  469)  вослользовался  и  компиляторъ 
Тг\>)апо:  са1д}'я  одному  исп^чнику  онъ  говорить  объ  Энон1^  объ 
ея  откр1шен1н  Парису:  она  велпть  ому  пойти  въ  Трою;  зд^сь 
исгуиалъ  въ  свои  права  другой  источникъ:  Парисъ  охотится  за 
ааиью,  дскч^тк^я»;)  у  ручья :  по  близости  расположились  три  бо- 
11ГШ1,  с*  V.  §1.  45: 

С|^ди  нжгъ  1Я>гсня  Раахора  ^Р^  <(1е  Ь  01^чн\иа\  оскорбле&вая 
гкмпь.  чп>  ея  не  ^р■г^всии  н;|  арадхаесгво,  бросйегь  оп  рошо 
«1\'К.  Бопзж  ^саоряли  мелцу  собою,  обращаются  къ  Мерктрио. 
а  а^гъ  загр^ия^гъ  жхъ  кь  Шрису,  которому  гоа1>{чпъ  с.  Т» 
$(.  >:2.  ::о<1еяу  !1;;1  зег«>  жзкв&з  1::&лъ  вьюорь: 
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Об'Ьты  богинь;  Парисъ  хочетъ  вид'Ьть  ихъ  раздетыми  (с.  V, 
81.  55)  и,  отдавъ  предпочтете  Венер*,  возвращается  къ  Энон^Ь. 
На  другой  день,  когда  онъ  снаряжается  въ  Трою,  Энона  прово- 
жаетъ  его  до  р^^ки  и  клятвенно  обязываетъ  возвратиться  къ  ней; 
с.  V,  81.  58: 

Б  т  ип  агЪог  (11  зиа  тап  в!  вспззе  (т.  е.  Парпсъ), 
1п  8и  1а  та  ^е1  ^ате  соз!  Шззе: 

59  О  агЬог  дгапёе  81а  чи1  1;е811топ10 
соте  10  ргошеио  а  ^ае8^а  сага  атхса 
(11  гИогааг  а  1е1  соп  у180  Ьаопо, 
соп  даеПа  81;аг  1п81ете  81  герИса 
ш  чпе81;а  раг^е,  о  аНготе  сЬ'1о  80по, 
у1уег  Ш81ете  соте  га^1оп  сИса, 
пе  та!  (1а  те  аЪЪапо[опа1а  загае 
зе  поп  диап<1о  див1  ^ате  1п  за  уегае. 

Въ  Тро*  Парисъ  отличается  въ  военныхъ  играхъ,  Пргамъ 
и  друг1е  обращаютъ  на  него  вниман1е,  мать  признаетъ  по  сход- 
ству съ  Гекторомъ  и  имени  —  Александра. 

Предложенный  сопоставлешя  бросаютъ  н'Ькоторый  съ'кгъ  на 
орвгиналъ  славянской  цов'бсти  и  на  ея  лакуны.  Ясно  прежде  всего, 
что  ея  эпизодъ  объ  Эно1гЬ  не  полонъ  и  что  выпала  его  первая 
половина:  разсказъ  о  раннихъ  отношен1яхъ  Эноны  къ  Парису. 
Въ  настоящемъ  своемъ  вид*  текстъ  представляетъ  такую  несо- 
образность: Парисъ  судить  богинь,  присуждаетъ  яблоко  Венер*, 
которая  наставляетъ  его,  кто  онъ,  и  об'Ьщаетъ  наградить  его 
любовью  красивМшей  женщины  Грец1и;  Парисъ  идетъ  въ  Трою 
и  по  дорогЬ  предлагаетъ  свою  любовь  —  Энон*,  клянется  ей  въ 
в'ЬрностИ;  «и  вьзА  сътъ  нел^  в'бнецъ»,  т.  е.  Д'6вическ1й.  Въ  ори- 
гинал'6  расположеше  было,  в'Ёроятно,  такое-же,  какъ  въ  первой 
рецензш  Агтапп1по  и  отчасти  въТго]апо:  1)  юношеская  любовь 

Париса  и  Эноны  (вза в'бнецъ);   2)  судъ  богинь;   3)  Парисъ 

уходитъ  въ  Трою,  а  Энона  беретъ  съ  него  клятву  не  покидать 
ея.  Выпадете  перваго  эпизода  стоить,  в']^роятно,  въ  связи  съ 
страннымъ  см']^шен1емъ  собственныхъ  именъ  въ  разбираемомъ 
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отд'Ьл'Ё  славянскаго  перевода:  Венера  въ  щетЬ  суда  названа 
Вгьнуш\  Веноуша\  Энона:  Оинеушь,  Оинешь,  Ионеш  и  —  Ве- 
иеоушь.  См'Ьшен1е  этихъ  именъ  въ  непосредственно  другъ  за  дру- 
гомъ  сл'Ьдовавшихъ  эпизодахъ,  принадлежавшое,  быть  можетъ, 
уже  оригиналу  повести,  могло  повл1ять  и  на  запутанность  самого 
изложешя :  когда  въ  славянской  притче  Венера,  а  не  Энона,  от- 
крываетъ  Парису  тайну  его  происхожден1я,  мы  вправе  спросить 
себ*:  разумеется -ли  зд^сь  В^ноушь  =  Венера  или  Венеоушь  = 
Оепопе? 

^которые  результаты,  полученные  нами  изъ  предыдущаго 
обзора,  помогутъ  намъ  при  критик*  легенды  о  Парис*  въ  Тг6]и- 
шаппаза^а'*  ^)  и  вызовутъ  новые  вопросы  касательно  славян- 
ской повести. 

Сага  начинаетъ  также  со  сновид*н1я  Гекубы,  которое  она 
сообщаетъ  мужу  и  толкуютъ  мудрецы.  Прхамъ  велитъ  забро- 
сить (и!  Ьега)  мальчика.  Когда  онъ  родился,  ему  дали  имя  Але- 
ксандра; онъ  такъ  красивъ,  что  мать  не  р*п1ается  привести  въ 
исполнение  приказъ  мужа  и  отдаетъ  его  на  воспнтанхе:  Гёкк  Ьапп 
Ш  {6з1г$  &  1а1ш,  ок  таг  Ьапп  р&  каПабг  Раг1з;  еп  ег  Ьапп  тбх 
орр,  е18кад1  Ьапп  т^бк  Ргел^п;  еп  81дап,  ег  Ьапп  у1В81  пш  аеМ 
$1па....  Въ  рукоопен  дал*е,  очевидно,  кое  что  пропущено  или, 
скорее,  обнаруживается  неумелость  компилятора,  ибо  следующая 
фраза :  ок  Ьапп  ^егб!  ЬгоЦапр  81и  111  ТЬеидеш  —  относится  не 
къ  Парису,  а  ь*ъ  Пелею :  «когда  онъ  выросъ,  онъ  сильно  любилъ 
ФреЮу  а  впоследствш,  когда  тзналъ  о  своемъ  род*....  (Пеле!) 
устроилъ  свою  свадьбу  съ  ветидои».  —  Фрея  въ  суд*  бопнь 
отвечаетъ  Венер*;  но  что  означаетъ  выражен1е,  что  Парисъ  лю^ 
бым  Венеру?  Въ  связи  съ  непосредственно  следующей  Фразой: 
«а  впоследств1И,  когда  онъ  узналъ  о  своемъ  род*»  я  полагалъ 
возможнымъ  объяснить  это  загадочное  показанхе  шзъ  славянской 
повести,  где  именно  Венера  открываеть  Парису,  кто  онъ:  лю- 


^)  Иэдана  ^оп  онъ  §1^р«1п15ао11*ояъ  въ  Апш^ег  {6г  погШак  014ктвё7|^еи  о|^ 
1из1опе  м  1848  годъ. 
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бовь  къ  ней  объяснилась-бы  взъ  сходнаго  мотива  Альтинской  хро- 
ники (ел.  выше  стр.  44).  Б'1роятн'1^есл'1^дующая гипотеза:  компи- 
ляторъ  саги  пользовался  н'1^сколькими  пересказами  легенды  о  Па- 
рис1Ь.  Въ  одномъ  ИЗЪ  нихъ  разпорядокъ  былъ  такой-же,  какъ 
и  въ  (возстановленномъ  нами)  оригинал-)^  славянской  повести: 
любовь  Париса  къ  Энон']^  и  непосредственно  затЬмъ  судъ  надъ 
богинями;  какъ  въ  подлиннике  нашей  притчи  смешены  были 
Энона  =  Венеушь  и  Венера  =  Венушь,  такъ  и  въ  источник*  саги; 
въ  результате  явились  см^шенхя:  славянсшй  текстъ  заставилъ 
не  Энону,  а  Венеру,  въ  сцен-Ь  суда,  говорить  Парису  о  его  род*- 
племени,  сага  перенесла  на  Фрею-Венеру  юношескую  любовь 
Париса  къ  Энон-Ь.  Объясняется  это  см'Ьшенхе  т^мъ,  что  компи- 
ляторь  саги  опустилъ  судъ  богинь,  ибо  нашелъ  его  во  второмъ 
своемъ  ИСТОЧНИК'^,  начинавшемся  съ  свадьбы  Пелея  и  заг]^мъ 
уже  переходившемъ  къ  разсказу  о  судЬ.  Этотъ  второй  источникъ 
называетъ  Пелея =Ре1еи8  и  Ре1еи8  (ел.  въ  Тго]апо:  ГеПео  и  въ 
слав,  повести:  Пелешь  и  Фелешь),  онъ  царствуетъ  въ  Р1д1а  = 
Фдса,  дал'ЬеР181а  (ел.  въ  рукописяхъ  Диктиса:  Р11Ь1а  вм.  РЫЫа), 
ариглашаетъ  на  свадьбу  вс1^хъ  боговъ  (рй  Ьаий  Ьапп  рйп§а1;  бИиш 
§адиш).  ЗагЁмъ  новый  пропускъ:  говорилось,  что  не  позшша 
была  богиня  Раздора,  и  что,  оскорбленная  гЬмъ,  Ьоп  (6к  ирр  ехИ 
^иИерИ  (она  взяла  золотое  яблоко)  и  бросила  его  посреди  трехъ 
богинь:  тИНш  рехгга  Ргеузи  ок  ЯГ  ок  веГ)оп.  Фрея,  по  объ- 
яснешю  издателя  (1.  с.  стр.  20,  прим.  1) — Венера,  81Г — Юнона, 
ве{]оп,  вм-Ьсто  которой  дал-Ье  названа  Ртщё^  отвечала- бы  Аоин-Ь- 
Паллад'6.  Обыкновенно  Се^оп  является  переводомъ  Артемиды- 
Д1аны  (1.  с.)  ^);  двойственное  значен1е  ве^оп  =  Артемида  и 
Аеина  не  броситъ-ли  какого-нибудь  св-Ьта  на  подобную-же  двой- 
ственность въ  (оригинале)  славянской  пов'1^сти:  Палешь=Паллада 
въ  спор'Ь  богинь  и  Пелешь- Д1ана  въ  эпизод-Ь  о  «кошут*»,  кото- 
раго  въ  сагЬ  н'Ьтъ? 


^)  Сл.  У1б:{а880п,  В1с110пагу;  а.  ?.,  гд1^  указывается  Ое^оп  и  въ  р1^дкоиъ 
звачев1и  Венеры. 
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Аа<]  «Ъаа  1)6  еЫЫ  «та^  Беоте  ^ег  о1<), 
Не  яав  Саи*  апЛ  о{  ЕресЬе  Ьо1д, 
Шв  то<)и-  {юп^^е  он  Ыге  <1гешуовв 
рл1  Ьео  шеКе  1п  Ьке  Ыерупв 
Аш]  [юа^^е  Ье  по  асЬо1(1е  $1в  по  гаев 
Ко  [160  с1(б  о(  Тгоуе  таке  Ьео  зиуп, 
Дп|1  <1и(1е  такс  ре  сЬ|1(1  с1о1)и8  (у2^, 
С11г(б1  аII^  иЬагЛ  ао(1  Ьо^  а!  кЬу1. 
Аид  та^е  каш  (о  [160  Ы6  (о  ^п 
То  кере  эпуп  Ж1'|)  5(аГ  ап*!  51011. 

НЬ  продо1жаюгь:  лать  цад-Ьется,  что  въ  этоыъ  поюжешя  онъ 
не  ув1Днтъ  ни  оружЫ,  ни  битвы,  а  между  т^нъ  яа^ьчIНЪ  про- 
являетъ  свои  иаклоивостя,  любуясь  боеиъ  быковъ  (Н.  Вегез  ог 
ЬоИев;  Ь  Ьо1е  ог  Ъоге)  в  в^ачая  поб-Ьдвтеля.  За  его  праведныя  ' 
Р^ешя  его  н  прозвал  Парисомъ: 

Н.  237   ОГ  а11е  Лоюев  Ье  жае  уу^е, 

ТЬегеГотб  шео  с1ере<1  Ыш  Рагув- 
Ь.  275   ОГ  а11е  <]е^5  [>е  сМИ  пае  кЬ, 

Рог1»у  Ье  ««  саИеЛ  сЬ|1й  Рагтв, 

Уиышавъ  о  мудрости  своего  сына  (Н.  240:  ТЬа!  Ыз  80о  оГ 
*Ье  1а'й'е  «аз  зо  «узе;  Ь.  278:  Но«  Ь18  8оп  «аз  «уз  (Л  1а«е), 
Пр1а11ъ  посьиаетъ  за  еинъ  санъ —  въ  отлич1е  отъ  всЬхъ  заоад* 
ныхъ  редакцл  нашей  легенды  и  въ  сог^ас^н  съ  Малаюй  (вгеК, 
стр.  184),  гд'Ь  Пр1а1гъ,  по  истечен1в  двухъ- годнчнаго  срока, 
назначен|1аго  оракудонъ  Ааолдона,  воэвращаеть  ко  двору  сыва, 
отданнаго  на  восниташе  крестьяннит.  Парвсъ  возвращается  въ 
Трою:  Пр1анъ  дуиаетъ  отнстять  за  смерть  отца,  уЕрЪпляеть 
городъ;  лишь  ооздиЁе,  когда  онъ  снаряжаеть  аоходъ  въ  Грецш 
подъ  началствош»  Гектора,  Ллександръ  просить  послать  его  — 
I  р&зсказываеть  о  своемъ  суд^  надъ  богвняни.  Въ  Н  ояь  про- 
исходить на  явт,  бопяи  названы:  Липо,  РаИаз  и  Уепевзе;  въ  Ь 
зазгЬшалась  реценз1а  Дарета:  дЪо  идетъ  о  свовкд'Ьв11;  Парису 
явдяютса  480  Ровге  иШев  о(  е1аеое  1а11(].  но  взъ  богвнь  оста- 
амь  лшь  Теппи,  радомъ  еъ  которой  высттиапть  8а(ап105. 
,  С1.  Сатурна  ТгйЗвпшшаза^-и. 
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Одна  подробность  посл'Ьдней  остановить  на  время  наше  вни- 
ман1е:  въ  ней  Юпитеръ  присутствуетъ  на  свадьб'Ь  Пелея,  Па- 
рисъ  еще  въ  пол']^,  и  заспорившихъ  на  пиру  богинь  Юпитеръ  от- 
сылаетъ  къ  нему.  Иначе  въ  славянской  повести,  гд*  Парисъ  — 
гостьу  Пелея,  богини,  также  присутствующ1я  на  пиру,  идутъ  су- 
диться въ  Трою  къ  Юпитеру,  который  обращаетъ  ихъ  назадъ, 
къ  Парису  ^).  Это  хожденхе  взадъ  и  впередъ  представляется  а 
рг10п  неестественнымъ,  но  для  р']^шен1я  вопроса,  какой  изъ  двухъ 
плановъ  древнее,  н'ётъ  матерьяловъ,  или  лучше,  показан1я  двоятся. 
Первая  верс1я  Агшаппхпо  называетъ  Париса  въ  числ']^  позван- 
ныхъ  на  свадьбу,  но  судъ  его  относитъ  къ  эпизоду  (сновид'Ьшю) 
охоты.  Въ  Альтинской  летописи,  па  оборотъ,  богини  отправляются 
съ  брачнаго  пира  къ  Парису,  очевидно  отсутствовавшему.  Такъ 
еще  у  Боккаччьо  и  въ  одной  латинской  пов']^сти  о  Тро^^^)  гд^ 
(Г.  53  сл^д.)  на  свадьбу  Пелея  позваны  были  боги:  шеп1ю  сепа 
деогиш  арре11а(а  ев!,  1п  дна  сепа  Гпегип!  ДирНег  е!  Ыер(апа$, 
АроИо  шивагиш  йеив  е1  Мегсипиз  пес  поп  е1  кгез  йее,  1д  ев* 
Дипо,  М1пегуа  е1  Уепеиз;  поздн-Ье:  Уепив,  но  Форма  Уепеиз  ин- 
тересна: она  объясняетъ  намъ  Венеоушь  (Венеру  и  —  Энону) 
славянскаго  текста.  Бхвсогдха  бросаетъ  въ  ихъ  среду  та1иш 
аагеиш  съ  надписью:  рикпоп  с1ее  допиш;  спорящ1я  богини 
Дотеш  реИегип!  и1  1п1:ег  еав  хисИсагеЬ  ^иае  еагиш  рикпог 
евзе!;.  ДиррКегдие  ровКив  1п  ашЬщпо^  по1еп8  аИдиаш  еагиш 
1едеге,  ехв  гевропй!*:  Едо  1п1ег  тов  1ийех  евве  поп  роввиш,  вей 
даЬо  УоЫв  1ид1сеш  дш  1п1ег  уов  шШсе!.  ^и^Ьив  В1С  (ИхИ:  Ие  ад 
рав^огеш,  во1ив  ш1ег  уов  ро(ег11 1ис11саге,  дша  1ийех  1ав1ив  ев1. 
Если  кто  спроситъ,  продолжаетъ  авторъ,  диаге  1ив1ив  шдех 
арре11а(ив  ев*,  гевропйепйиш — сл-Ьдуеть  разсказъ  о  юности  Па- 


1)  Только  въ  Рпш.  не  говорится  о  приглашен!и  Париса  на  свадьбу. 

^  Она  описана  Горрой ,  которому  я  обязанъ  и  сообщенхемъ  интересовав- 
шаго  меня  отрывка.  Текстъ  находится  въ  сборник-}^  Шссагд.  №  881,  Х1У  в., 
содержащемъ  между  прочвмъ  и  Дарета,  и  надписанъ  такииъ  образомъ:  Запс!! 
8р1п1ш  аАвН  поЫа  ^гаНа.  1пс1рН  НЪег  сх111ат  Тгоуе.  О  ркп.  ел.  РагосП,  1.  с, 
стр.  182—3. 
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рпса:  соиъ  Гекубы:  вспуганвая  лиъ,  она  велвть  забросить  маль- 
чика, который  выростаетъ  у  пастуха;  дал-Ье:  судъ  надъбыкаш, 
споръ  богинь,  р^шеввый  въ  во.1ьзу  Венеры;  е1  Лит  Ьаес  ^гппкаг, 
ааЬ1(о  111  ап1то  РапсИз  ашог  зресис1огит  ^аае  арид  1'гоуаш 
^егеЪапСаг,  <|иаш  ^иш^иап1  потега{,  1п)хо1т1(  е1  сер!!  раз^оп 
иа(п(оп  5110  1пш1ааг1  и(  ад  Тгоуаш  иЫ  ра1ег  е1из  гертаЬа(  ргае 
л-1(1еп|113  зрес(ас11$  дезсеп^еге!.  ХиСгКог  гего  еЕиз  те(ае11а  пе 
сит  рег<1еге1,  сер11  еиш  аЬ  1о1ео(юое  гегосаге,  (апдет  саш 
еодеш  ад  8рес1лс1ит  с1гс1  ад  Тгоуат  дезсео(11(,  гкЬ  Парисъ 
является  поб'Ёднтеденъ  ■  возбгацаетъ  гн^въ  братьевъ,  поторые 
затЬвають  убпъ  его,  когда  восвнтатель  Паряса  объявляетъ,  чей 

ОЕЪ  СЫВЪ. 

Есл  Боккаччьо  I  латввокая  нстирЕя  даЕогь  поддержку  саН; 
вр<.)Т1въ  славянской  повести  ■  Лрмаавано,  пошнавотхъ  Парвса 
въ  ЧНСЛ11  Пелеевыгь  гостей,  то  поэма  Коврада  Вюрцбургскаго  ^) 
заавнаеть  средвее  между  нимв  положев1е:  Парвсъ  ве  оозвааъ 
яа  свадьбу,  нобогвнв  посылаюгь  за  нянь  въ  поле,  когда  возншеъ 
межд>'  В1Н1  сооръ,  послЬ  чего  овъ  в  является  ва  брачвын  шръ. 
Легенда  о  Паркг^  разсказана  таюпгь  образонъ:  Пр1амъ,  шспу- 
ганный  саовидев1е11ъ  жены,  велвть  увеств  и  убпь  ребеакк;  его 
неямввый  с^Л^ъ  (,сл.  ту -же  черт>'  у  Сжмова  Сарга  Логеа  м  Ве!- 
8а(1о>  оставаЕлгеаетъ  уб1Й1п>.  о  овя  вокндаюгь  мальчЕка  въ  лЪсу, 
гд'!:  е1ч>  пигяегь  лань*)  внаходвгь  паотухъ,  который  ■  воспжты- 
ваегъ  его  у  себя  вкЪсгЬ  съ  1'воимъ  нов<^рожденвымь  реб^оиъ. 
Приаму  посланные  предъявляють  алыкъ.  вырЪзанный  у  собакв, 
въ  уд1Ктов^рен1е.  что  она  д^^йстввтелыю  убвлв  жальчвБа.  Под- 
росшв.    вайдееыпгъ   гчщяетъ  скогь  въ  лЬсъ  в  поле,  вграеть 


»с4  вмЬпя.  жишжА  Сырк ;  ЛгсЫт  1'.  «Ьт.  ПС.  ТП.  ^^  Я'>  (^Ъ^V  гх&  п- 
~   г^  *ъ  |>1«<>ва.гв  п.-жлАжичч  ото*.  Г|М1Ц1|— ц. 

■  -.!■   .■л1.-1.  шимш)*  Гялтки  ,Ьтл-ш  къ 
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съ  мальчиками,  являясь  между  ними  судьей  въ  ихъ  воинствен- 
ныхъ  играхъ: 

622  Дд  1^а8  ег  еш  ^пеъу^АтЬе, 

\]пй  е\п  дпо1  пЫет  ип(1бг  1п. 
ТУап  8^ег  (1еп  81С  (16  {иог1е  Ып, 
Бет  8а21е  ег  М  81П  ЬопЬе! 
Е1п  5сЬаре1  ^о1  ^еЬиЪе!;. 

Сд^дуетъ  бой  быковъ: 

640  86  угетйе  рГаггеи  (Иске  81гиеп 
тИ  с1вп  81пеп  уоп  ^езсЫЫ;, 
80П  Исг  ег  8!п  еп^еНеп  П1Ы 
с1а2  81  €16  Ггет(1е  \?&геп, 
ег  ^оке  геЫе8  уагеп 
ип(1  1е1  ш  дао!  дег1Ые  кип!: 
8\^а2  йк  ^евщЬе  Ы  (1ег  81ип1;, 
ег  11гаеге  еш  оЬзе,  ег  мгаеге  еш  ^Шег, 
(1аг  геЬ!  етЛеИ  ег  (16  п1М  п!(1ег, 
^ап  ег  1т  еше  сгбпе 
заг!  йГ  8!п  ЬоиЪе!  всЬбпе .... 

662  Баг  ег  деЬе12еп  Рд,г!8 

у^д^т^  йит  8{п  деИсЬег  геЫ: 
пр&г»  а11(1  а^еИсЬ»  8Ш(1  еЪеп81еЫ. 
ип(1  181  ап  1п  кехп  ип(1егЪ1п1, 
^ап  (1аг  81  тК;  с1еп  ^ог1еп  8Ш1 
де8ип(1ег1  ип(1  девсЬеИеп. 
еш  8111  Ш  ап  1П  Ъе1(1еп 
ип(1  е1п  Ъе2е1оЬепипде. 
даг  итЪе  даг  (1ег  ^опде 
деИсЫ  пЬкеп  ^оНе, 
а18  ег  УОП  геЫс  зоНе 
Л6  гсаН  ег  РаНз  йд  депапЬ 
пп(1  а18б  геЫе  ^{1е  егкап!, 
йел  ег  йГ  аПеп  уеИеп 
ап(1  1П  (1еп  ^Идеп  ^/геИеп 
д?аг1  (1ег  ^ипдеп  Ыг1вп  уоде!: 
Ше  кйтеп  а11е  гЧт  дегоде!;, 
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(1ог  (1а  г  тог  8шег  ап^е8!Ы 
!г  81г1(  ^вг(1  аПег  Ып  ^еХвИ. 

Зат]^1гь  идетъ  эпвзодъ  о  юношеской  любви  Париса  и  «богини» 
Эноны,  Е^епое;  она  счастлива,  но  боится,  что  какая-нибудь  дру- 
гая красавица  похитить  у  нея  сердце  иилаго,  ж  Паржсъ  усоо- 
коиваетъ  её:  въ  корЬ  дерева  онъ  выр'Ьзываетъ  слово,  съ  кото- 
рыми въ  славянскохъ  тексте  онъ  самъ  обрапцются  къ  своей 
милой: 

790  86  Р&Нз  апа  Е^епоё 
топ  и-  тише  зсЬеМеп! 
ип(1  Ье1с[е  еш  апдег  1е!(1ев(, 
8б  таог  (Иг  ^аггег  ^пишесИсЬ 
26  Ъег^  Ааегеп  Ьшёег  $1сЬ 
Ш1(1  1Г1ёег8шве8  позсЬев. 

Въ  славянской  повести  это  говорится  о  Ксано^  согласно  съ 
От1Й.  Нег.  Л^,  30:  Ай  Гоп1ет  Хап1Ы  тетха  гесогге!;  адиа.  — 
Юпитеръ  сзываеть  на  свадьбу  Пелея  боговъ  и  богинь,  Пр1ама 
съ  сыновьями,  но  не  пригласилъ  одной  богини,  т.  1254  013С0гШ4 
§еЬе12еп  =  Диевошькордиа  М1с1.,  Б1§согс[1а  другихъ  легецдъ  о 
ПарисЬ: 

Невидимая,  благодаря  волшебному  кольцу,  она  бросаетъ  въ 
среду  гостей  яблоко  раздора «  Юпитеръ  присутствуюпцй  на 
свадьбе,  не  берется  р-Ьопть  возникшаго  спора  (1598:  Убппз  Ша 
^газ  510  8^е$1ег  —  ипд  &6  Ра11аз  $1п  (оЫег:  1602  з6  1^8  1йпд 
§10  5е1Ье§  1пр  —  ипс1  (1аг  гао  с11а  §^е8(ег  ^^  и  отсылаеть  бо- 
гинь къ  Парису: 

1611  ОосЬ  8еие  ег  ш  ге  шаеге 

еш  ЬйЪбсЬег  кпаЪе  1гаеге 

(11  Ы  ш  ешеш  1га1<1в 

^ег  8сЬе1(1еп  кОпде  Ъа1с1е 

5^41  та^41е]1  жйг^е  ап  ш 

1в22  0«ск  т1е  ег  иц  Лег  $е1Ъе  кпеЫ 
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ип(1  Ыеге  (1&  уоп  Р&г!8, 
с1а2  ап  1т  деИсЬе 
(1ег  агте  ип(1  оисЬ  (1ег  г!сЬе 
Шп(1еп  81:агс  депМе  дгдг 

(ел.  V.  1745  сл-Ьд.,  1810  сл-Ьд.). 

За  Парисомъ  иосылаютъ,  и  онъ  является  на  свадьбу  въ  гру- 
бой одежд'6  пастуха.  Юнона  об']^щаетъ  ему  богатство,  Паллада 
мудрость,  Венера  обладаше  Еленой. — То,  что  сл^Ьдуетъ  дал-Ье  у 
Конрада^  принадлежитъ,  по  мн'Ьшю  ГрейФа  (стр.  104),  его  изо- 
бр^тешю:  когда  Парисъ  присудилъ  яблоко  Венер'Ь,  она  дарить 
ему  драгоц'Ённыя  одежды,  въкоторыхъ  онъ  ипредсталъ,  привле- 
кая общее  вниман1е.  Кто  научилъ  тебя  творить  пастуховъ  ца- 
рями? изд'Ёваются  надъ  Венерой  обиженный  богини.  Она  отв']^- 
чаетъ,  что  онъ  именитаго  рода. 

3137  11п(1  611168  ЬдЬбп  кйпе^бз  &иМ. 
3140  81п  уа1бг  б1пб  сгбпб  1гв1(;. 

Влекомый  тайной  склонностью  къ  юнош'ё  —  сыну,  Пр1амъ 
просить  Венеру  дозволить  ему  взять  его  къ  двору,  но  Юнона  и 
Паллада  подстрекаютъ  Юпитера  не  отпускать  его.  Возникаетъ 
споръ,  грозящ1Й  перейти  въ  общую  схватку  (д'Ьло  Дискордш); 
вопросъ  предоставлено  р-Ьшить  боемъ  между  Гекторомъ  и  Пе- 
леемъ,  и  Парисъ  достается  Прхаму.  Признаше  между  ними  со- 
вершается уже  въ  Тро*:  Гекторъ  и  Парисъ  гЬшатся  военной 
игрой;  первый,  раздраженный  неловкимъ  ударомъ  противника, 
готовится  пронзить  его  мечемъ,  когда  во  время  является  па- 
стухъ,  воспитатель  Париса,  и  обнаруживаетъ,  кто  онъ. 

Я  согласенъ  съ  ГрейФОмъ,  что  эпизодъ  о  Париев  на  свадьб-]^ 
Пелея  и  споръ  изъ-за  его  обладан1я  отзывается  какой-то  д'Ьлан- 
ностью;  но  едва-ли  мы  им^емъ  зд^&сь  д^ло  съ  однимъ  лишь  изобр'Ь- 
тешемъ  Конрада.  Д'Ьло  объясняется  проще,  какъ  результатъ 
неловкаго  свода:  одинъ  изъ  источниковъ  Конрада  приводилъ  Па- 
риса непосредственно  изъ  поля,  посл^&  суда  надъ  богинями,  въ 
Трою,  гд'Ь  онъ,  неузнанный,  бился  съ  братьями  и  узнанъ  ма- 
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пфыо;  нъ  другой  рсцензш  сказашя,  посхё  эпизода  юности  Па- 
риса, говорилось  о  его  110явлен1И  на  Пелеевой  свадьбе.  1Сонрадъ 
соединила  оба  плана,  удержавъ  признан1е  ъъ  Тро'6,  а  сцену  у 
Пелен  сочииивъ  по  образцу  боя  съ  братьями,  но  съ  другимъ  мо- 
гиномъ.  }1,  можеп>  быть,  не  ошибусь  предположивъ,  что  и  ори- 
гинале) славянской  повести  былъ  —  сводный,  ч']^мъ  и  объясни- 
лась-бы  указанная  выше  несообразность:  что  съ  пира,  на  кото- 
ромъ  присутствовалъ  Парисъ,  богини  идутъ  судиться  къ  Юпи- 
теру в'ь  Трою,  а  онъ  ихъ  обращаетъ  назадъ  къ  Парису.  И  въ 
славянскомъ  тексгЬ  есть  какъ-бы  сл'Ьды  двухъ  различныхъ  ре- 
Ц(Ч131Й,  сведенных  ь  его  нодлинникомъ :  первая  говорила  о  юности 
Париса  (бой  быковъ;  можетъбыть:  юношеская  любовь  къ  Энон'ё? 
см.  ВЫП10  стр.  63)  и  кончалась  его  боемъ  съ  братьями  въТро'Ь — 
н  призншпемъ:  къ  этому  эпизоду  относится,  вероятно,  черта,  что 
Парисъ  однаиаы  поборолъ  передъ  Пр1амомъ  какого-то  витязя — 
можотъ  быть,  одного  изъ  братьовъ?  Черта  эта  не  развита  и  при- 
знан10  по  совер1иается,  ибо  авторъ  непосредственно  загЁмъ  пе- 
ропюл'Ь  къ  другой  рецепз1и  пов1;сти,  которая  разсказывала  (посл'Ь 
эпизода  о  юности)  о  явлен1п  Париса  у  Пелея;  богинь  уже  нельзя 
было  посылать  нъ  1Юло  на  судъ  къ  мудрому  пастл  ху,  но  мотивъ 
Х0ЖД0Н1Л  остался,  и  компиляторъ  заставилъ  ихъ  ходить  —  въ 

Т1)ою, 

Л  отнооъ  къ  конц^у  моего  обозр'{;н1я  наиокп»  в1гаи2  де  Са1ап- 
80П  на  ло1ч^нд}'  о  юности  Париса,  ибо  онъ  вызываетъ  вопросъ 
1>бь  пот1>чнпкк,  въ  кото^юмъ  пзв-кстна  была  автору  троянское 
ска:и1ни\  01гаиг  наставляотъ  жонглёра  Рас1е(,  каюе  эп1ческ1е 
сн^жетм  пох^^баетъ  ему  знать:  онъ  додженъ  ум^ть  разсказывать. 

1>е  Ро1еа$ 
Сот  е1  <еи  Тпсда  с1е§1ги1г, 
1>е  1)агясо5 
1>е  Ви^Аапп^ 

ОагАС«$=А§§АП1си$.  Шаржкоуша  ваше!  пржпи.  Слй^дуюгь  упо- 
«паша  др\т«хъ  сжжетовъ.  между  орочжмъ: 


ИЗЪ  истопи  РОМАНА  И  ПОВЕСТИ.  65 

Б  с1б  8а1ап 
^ае  8а1атоп  ваир  ргеБ  (ешг; 

Ве1  ге!  8воп 

Е1  ге!  Атоп 
Соп  {68  ЕеЬ'р  е8рао1пг. 

Аргеп  ёе1  рот 

Рег  див  ш  сот 
Б18С0г<11а  1о  Гез  1е^1г. 

Бе1  ге!  ПаУ18 

Е  (1е  Рап8, 
Сот  1о  8аир  1о  уасЫег  по]пг  ^). 

Очень  можетъ  быть,  что  упоминанхе  царя  Р1аУ18  не  относится  къ 
^егенд'Ь  о  ПарисЬ,  такъ  какъ  наставлен1я  не  соблюдаютъ  посл1Ь- 
довательности  сюжетовъ ;  иначе  можно  бы  предположить  въ  Р1аУ18 
переделку-  Ре1еи8,  Фелешь  троянской  притчи,  Ре1еи8  въ  Тг6]и- 
таппаза^а'*,  РеПео  въ  Тгозапо,  Мы  получили-бы  тогда  такую 
сер1ю  напоминан1Й:  явленхе  Дискордш^  свадьба  (?)  Пелея,  воспи- 
тан1е  Париса. 

Такова  легенда  о  его  юности,  легшая  въ  основу  ц'Ьлаго  ряда 
пересказовъ,  какъ  западныхъ,  такъ  и  славянскаго,  источникъ  ко- 
тораго  уже  Востоковъ  (Опис.  Румянц.  музея,  стр.  386)  считалъ 
латинскимъ;  я  допустилъ-бы  возможность  и  какого-нибудь  ро- 
манскаго  оригинала.  Т'Ьмъ  и  другимъ  можно  объяснить  ташя 
имена,  какъ  Юнона,  Венера,  Гекуба  и  т,  п.;  окончашя  собствен- 
ныхъ  именъ  на  ушь  =  и8,  ешь  =  ез  и  т.  п.  Отм^тинъ  въ  Ыо- 
пеИа  Тго]апа  (ел,  выше  стр.  51)  собственный  имена:  Ре11еи8, 
Ас111е8  (слав.  Ацилешь),  вхиррНег  (Ипитеръ,  Юпитеръ),  иНхез 
(слав.  Урекшишь),  Ра1г1Со1и8  (слав.  Патриколоушь)  и  т.  п.,  и 
вм']^сг]^  предположеше  издателя  (вогга  1.  с.  стр.  165):  что  181;о- 
пеиа  аереведена  съ  какого-нибудь  Французскаго  оригинала, 
перед'Ьлки  Вепо!!  (1е  8<;е  Моге,  равно  какъ  и  соединенныя  съ  нею 
въ  рукописи  Эпистолы  Овид1я  и  сопровождающш  ихъ  коммен- 
тар1Й^).  На  западное  происхожденхе  источника  славянской  по- 


*)  Ваг1зсЬ,  Бепкт&1сг  йег  ргоуепгаИсЬеп  Ь11^га1иг,  стр.  96,  97. 
2)  РагосИ,  1.  с,  стр.  369—60. 

Сборянхъ  П  Отд.  И.  А.  Н.  б 
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в'Ьсти  указываютъ  и  немног1я  заимствован1Я  изъ  Овид1я  или 
параллели  къ  нему,  указанный  ГрейФомъ:  сонъ  Гекубы  (Оухй. 
Нег.  XVI,  237  сл'Ьд.),  требованхе  Париса,  чтобы  богини  пред- 
стали передъ  нимъ  разд-Ьтыми  (1.  с.  V.  115 — 116),  слова 
Париса  къ  Энон-Ь  (Оу.  Нег.  V,  29  сл-Ьд.).  Этимрлогическая  игра 
съ  именемъ  Париса  могла-бы  послужить  къ  бол-Ье  точному  лин- 
гвистическому опред'Ьленш  источника,  если -бы  именно  зд']&сь 
тексты  не  расходились  между  собою  и  мы  могли  поручиться, 
что  не  им-Ьемъ  д'Ьла  съ  подиовлен1ями.  М1с1.  =  Н.Соф.  и  Рп1. 
подновляетъ  каждый  по  своему :  Парисъ  =  Пастыревичъ  и  Па- 
рисъ  =  Фарижъ;  Зее^е  не  этимологизируетъ,  но  говоритъ,  что 
имя  мальчику  дано  было  за  его  мудрость  (>У18:  Рагуз) ;  такъ  и  у 
Конрада  (\^18:  Рйгхз)  и  въромансЬ  уВигап'а  I  №469:  баЫйипа. 
Иначе  въ  ЫопеНа:  е  С1б  8ари1;о  (т.  е.  о  суд-Ь  Париса' надъ  бы- 
ками), токо  пё  1^ие  Рагхв  1о(1а1о  е  1епи1;о  а  дгы8{о;  ел.  испанск1Й 
романсъ  у  Вигап'а  I  №  468:  В1се8  дие  е8  ^и8{о  ]иег  —  Рапз 
<;о(1о8  1е  Ьоп  потЬгадо.  Къ  этой  репутащи  справедливосшщ  пра- 
восудгя  привязываетъ  венещанская  пов'Ьсть  имя  Париса:  е  рег  гЬ 
Ы\о  сЫатайо  Рап8,  рег  Ш  вепиптга  сНе  гега  %пдиа1 1е  вепЬепгге 
ск^еНо  Аахеьа  —  т.  е.  онъ  названъ  такъ  потому,  что  давалъ  ров- 
ныя  р-Ьшешя  въ  суд'Ь.  Это  повторяетъ  и  Воссассю  (Рап8  = 
едиа1е)  и  Тго1апо  (не  знающхй,  какъ  и  Воссассхо,  суда  надъ  бы- 
ками): Парисъ  праведно  р'Ьшалъ  вспте  споры  между  товари- 
щами, почему  его  и  назвали  Рагг^  откуда  позже  и  имя  Рапз'а. 
Эту  ЭТИМ0Л0Г1Ю  объясняетъ  Конрадъ:  Рапз  названъ  «диг  81п 
§еИсЬе2  геЫ»,  ибо 

«Р&го  ип(1  ^еИсЬ  81П(1  сЬеп81еЫ;. 

Стало  быть:  Рапе  отъ  раг,  что  поддерживается  и  среднев'Ько- 
вымъ  латинскимъ  стихотворен1емъ  о  паденш  Трои:  Ез*  Раггз 
аЬздие  раге^  диаегИ,  ухйе*,  аийе*  атаге,  —  аийе1  1;етр1;аге 
Гиг1а,  рег1с1а,  таге  ^).  Сл.  II  Сап1аге  Лег  Сапсан,  в*.  14,  въкрат- 

1)  Сагт111а  Вигапа  .А&  СЫ1,  стр.  60;  сл.  у  Спиона  Сарга  Аигеа:  Гаги[ет 
геМН  Ьопоге  рагет. 
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комъ  пересказ*  легенды  о  юности:  Рапо1  ра81оге,  е  ро'1о  теНопо 
1П  1о1а,  Соте  пезип  вио  рагг  1патога1:о  ^).  Эту  игру  созвуч1ями, 
которая  могла  быть  удержана  въ  какомъ- нибудь  романскомъ 
текстЬ,  славяиск1Й  переводчикъ  нов'Ьсти  хогЬлъ  сохранить,  если 
не  по  содержан1ю,  то  для  слуха:  оттуда  сближен1е  Париса  съ 
пастыревичемъ  и  фаршкемь^  при  чсмъ  я  не  берусь  решить  вопроса, 
какая  ИЗЪ  двухъ  звуковыхъ  этймолопй  древнее. 

Образъ  мальчика-судьи  между  товарищами  и  надъ  живот- 
ными во  всякомъ  случаЬ  напоминаетъ  аналогвческ1й  образъ  въ 
повести  о  д'1^тств'Ь  Соломона,  знакомый  на  славянскомъ  юг*^)  и, 
можетъ  быть,  не  безызвестный  славянскому  пересказчику  Троян- 
ской повести,  обратившему  (Аякса)  Теламонича  въ  Соломоничъ 
(М1с1.),  Соломоникь  (Н.Соф.),  Соломониковъ  (Пып.)^).  Другую  па- 
раллель къ  соломоновскимъ  сказан1ямъ  мы  встр'Ьтимъ  тотчасъ-же 
во  второй  половин'Ь  нашей  повести,  отньш1^  расходящейся  съ 
своими  западными  параллелями,  который  идутъ  по  сл^дамъ  Дарета 
и  Бенуа,  тогда  какъ  въ  ней  продолжаютъ  отзываться  мотивы  изъ 
Овид1я.  ГрейФъ  склоненъ  вм']^нить  знакомство  съ  ними  славян- 
скому автору  (1.  с.  стр.  101);  на  невозможность  такого  предпо- 
ложешя  указано  выше,  не  говоря  уже  о  томъ,  что  пользованхе 
одними  и  тЬми-же  источниками  въ  первой  и  второй  части  текста  -^ 
говоритъ  скор-Ье  всего  за  существовап1е  одного  оригинала.  Изъ 
этого- ли  оригинала  почерпнули  западный  версш  троянской  саги 
эпизодъ  о  юности  Париса,  или  изъ  какого-нибудь  обособленнаго 
разсказа  о  ней  —  это  остается  вопросомъ. 

II. 

М1с1.  (Н.СоФ.  и  Пьш.)  продолжаютъ  пов'Ьсть  —  эпизодомъ 
о  построен1и  Трои,  который  Рп1.  Рпш.  поместили  ра1гЬе,  между    . 


*)  Р1о  Ка^I1а,  2е118сЬг.  {,  готап.  РЬ11о1о§1е  II,  стр.  428. 

2)  Сл.  иои  Славянск!я  сказав1я  о  Соломон1>  и  Китоврас^^,  гл.  II,  стр.  61 
сл'1^д.;  стр.  67:  судъ  «о  двухъ  жеребцахъ  и  кобылиц^^,  о  двухъ  быкахъ  и  ко- 
ров^^». 

')  Зам-]^тимъ,  впрочемъ,  что  въ  Ап^т'г^с'.;  той  \-^Ск\ш^^  ей.  \Уартег,  V.  1766, 
Аяксъ  является  царствующеиъ  въ  Саламоть:  т9];  ]^аХар.0  7У];  6  хратшу,  Вбс- 


-^го^соу  ха\  ртг^^еишу. 
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ЮНОСТЬЮ  Париса  (и  ту  пребори  еднога  витеза  именем*  Щита 
пред  При^Ьмушем*  кралем*)  и  Пелеевой  свадьбой  (И  по  том*  же- 
наше  се  Пелешин'  крал').  Прхамъ  (заступивш1й  м'ёсто  Лаомедонта) 
об'Ьщаетъ  «три  долы  злата»  (М1с1.,  Н.Соф.)  тому,  кто  поможетъ 
ему  «вь  троискомь  А'^лЪ.  Являются  «два  диавола  земнаа»,  Неп- 
тенабоушь  (М1с1.,  Н.Соф.  Пып.  =  Кер1;ипи8,  NеxтЕVаРо;;  Алек- 
сандрш*);  Рп1.  Нептумуш;  Рпт.  Нектебоушь)  иТебоушь  (М1с1. 
Н.Соф.  Пып.;  Рп1.  Рпт.  Пебуш)  гусельникъ,  и  «гл^Д'Ьше  въ 
гл^сли,  и  зиздаше  са  Троа  кя^оу  шни  речахл^»  (М1с1.,  Н.Соф.; 
Рп1.:  и  гуд'Ьше,  и  гред'Ьше  само  камение).  Сл.  ОуИ,  Ме1.  XI, 
199  сл-Ьд.;  Нег.  XV,  V.  18  ^). 

Постройка  кончена,  но  Прхамъ  обманываетъ  зодчихъ,  суля 
имъ  вместо  трехъ  «долъ  злата»  —  три  пригоршни.  Разгневанные, 
они  говорить:  мы  создали  городъ,  мы  же  умыслимъ,  какъ  его 
разрушить.  Они  идутъ  къ  «пророчицамъ»,  обиженнымъ  судомъ 
Париса').  — Неправедный  судъ  Праама  напоминаетъ  таковой-же 
Соломона  въ  русской  Пале*  *) :  царь  Дар1Й  (Дарханъ,  Адарханъ) 
посылаетъ  Соломону  загадку,  за  разр-Ьшеше  которой  Соломонъ 
об'Ьщаетъ  отдать  разгадчику  третью  часть  серебра,  которое 
пришлетъ  ему  персидсшй  царь.  Загадку  отгадываетъ  кривой 
б'&съ;  когда  Дарш  прислал ъ  сггри  кади  сребра»  и  дв*  кади  отсы- 
паны для  царя,  онъ  велитъ  «и)братити  кадь  врьхоу  дномъ,  и  по- 
вел'Ь  насыпати  б^су  верхъ». 

Сл-Ьдуеть  эпизодъ  о  Кассандр-Ь  (М1с1.  Н.Соф.:  ЬСащрандра, 
Рп1.  Кшан  дра  =  *1^штандра) :  она  идетъ  на  «р-Ькл^  Шимоишеви 
(М1с1.  Н.Соф.  =  81то18;  РгП.:  поли  р-Ьки  Аморишеви)  и  встр*- 


^)  Сл.  Изъ  истор1и  романа  и  пов^^сти,  вып.  I,  стр.  443.  Сл.  Кер1апаЪа8  = 
Нектанебъ  у  Вег1гап  йе  Раг18,  строФа  8,  т.  3—4,  Ваг18сЬ,  Вепкшакг,  стр.  87. 

*)  О  построен1и  Ил1она  Апоиономъ  и  Нептунонъ  при  Пр1аи^&  говорить 
и  Т^6^шпаIша8а$а,'1.  с.  стр.  34. 

*)  Въ  РгП.  и  Рпт.  объ  обид-Ь  пророчицъ  н-Ьтъ  р^Ьчи,  ибо  судъ  Париса 
сд-Ьдуеть  позже.  Въ  Рг1т.  Фебъ  в  Нептунъ  идутъ  жаловаться  апр^Ьд*  Юпитра 
бога  и  не  могоста  его  оупр-Ьти,  и  придоста  к'  пророчицамь». 

*)  Сл.  мои  СлавянскЫ  сказанхя  о  Соломон1Ь  и  Китоврас^^,  стр.  91  сл^д.; 
Сказки  объ  Иван1Ь  Грозномъ,  Древн.  и  Нов.  Росс1я  1876  г.,  №  4,  стр.  320—1. 
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чаетъ  Пебуша  бога  (у  М1с1.  Н.Соф.  два  раза:  «Ипитеръ»  про- 
рокъ,  Рп1.  въ  первый  разы  «богь  ЮпитЬр*»,  во  второй:  «с  Пе- 
бушем*  богом*»).  Онъ  говорить  ей:  «Приди  къ  мн*,  да  ти  пов'Ьмь 
вьсА  тайны  троискыл^,  що  хощетъ  быти»;  только  пусть  не  хва- 
лится передъ  троянскими  женами,  что  бес1&довала  съ  нимъ,  иначе 
онъ  такъ  сд'Ьлаетъ,  что  ей  не  будутъ  верить  (Мхе!.  Н.Соф.). 
Въ  РгП.  иныя  подробности:  богъ  об-Ьщаетъ  раскрыть  Кассандр-Ь 
тайны  будущаго,  если  она  учинить  его  «хогЬние»,  что  она  и  д1Ь- 
лаетъ;  запреть  бога  касается  именно  этого :  пусть  не  разсказы- 
ваеть,  «како  си  им'Ьла  любав*  с  Пебушем*  богом'».  Она  нару- 
шаетъ  этотъ  запреть,  и  ей  не  в'Ьрять,  когда  она  пророчить,  что 
Парись  похитить  Елену  и  что  всл-Ьдствхе  того  погорить  Троя. 
(РгП.  рассипати  до  Фупдомента.  Сл.  Оу.  Нет.  XVI,  123:  геГегез 
хпсепйха  1;есит  у  ОгехГа,  1.  с,  стр.  270). 

1^ссандра  играеть  роль  въ  болгарскомь  «Слов'Ь  о  ветхомь 
Александр'Ь) ,  сильно  искаженномь  и  переиначенномь  разсказ*]^ 
ИЗЪ  Троянскихь  Д^Ьян^й,  о  которомь  говорено  было  выше^). 
Кассандра  названа  тамь  Магдоной,  Магдуной,  арекше  сирг^нскыи 
пр-Ьмл^дра»,  Александръ  (Парись)  будто-бы  означаеть  по  эл- 
лински «обр-Ьтень».  Оба  толковашя  измышлены;  Магдуна,  Маг- 
дона,  в-Ьроятно  =  Мудйоп1а  (у1г§о):  по  Пазван1ю  (X,  27,  1) 
мигдонами  названы  Фригшцы  по  королю  М6у8(ОV;  Мигдон1ей  на- 
зывалась и  Фриг1Йскаго  Кибела  (Уа1.  Пасс.  II,  46).  —  Сонь  о 
главн']^  видить  царь,  не  царица,  но  такъ  какь  первой  рождается 
Магдона,  онъ  велить  запереть  ее  «въ  стльпь»,  чтобь  удалить 
исполнен1е  пророчества.  Зд-Ьсь  она  прорицаеть,  что  сонь  ка- 
сается ея  брата,  «иже  есть  въ  лтроб*  царици  и  хощетсд  ро- 
дити».  Когда  является  на  св'Ьть  Парись,  царь  велить  отнести 
его  «въ  поустыА  горы»;  ни  с^брЬте  о^трочд  мечка,  еже  б'Ь  изгоу- 
била  щенцд  свод  и;^  ловець  и  бол^зноваше  и;^  мл^ка,  и  вьспита 
и)трочА  за  .г.  л-Ьта,  дондеже  ловци  зв'ЬрА  оубиша  и  отрочл  аш^ 
и  приведошА  къ  царю»,  который  его  и  признаеть.  Интересно 


1)  Сд.  выше  стр.  60,  прим.  2  и  мой  отчетъ  въ  Журн.  Мин.  Нар.  Проев. 
1884  г.  Январь,  стр.  76—7. 
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совпаден1е  «мечки»  съ  сукой  (иди  ланью?)  Тг6]итаппа§ада'и  и 
ланью  Конрада;  что  это  не  1змышлен1е  болгарскаго  слова,  дока- 
зываетъ  легенда  Аполлодора  (ел.  выше  стр.  60  прим.  2 ;  ср.  также 
миоъ  объ  Аталанг]^).  Можегъ  быть,  въ  связи  съ  какой-нибудь 
греческой  пов-Ьстью  о  из,^1ис%'Александргь  стоить  и  мотивъ  заклю- 
чен1я  Кассандры  (иначе:  Александры)  въ  башню.  У  Малалы 
(ей.  Вопп.  стр.  92  сл'Ьд.)  Пр1амъ  узнаетъ  отъ  оракула  Аполлона, 
что  им'Ьющ^й  родиться  сынъ,  Парь^,  гаТ;;  Збатгарь;,  когда  достиг- 
нетъ  ЗО-л'Ьтняго  возраста,  будетъ  причиной  гибели  Фриг1Йскаго 
царства.  Всл'Ьдств1е  этого  онъ  отдаетъ  его  на  воспитан1е  къ  од- 
ному крестьянину  &>  тй  ауссо,  тгсяу^аа!;  ог  теТ/ос  еу  т^  аОт^ 
аурср  [^^ул  ехаХг(те>  аОтб  тгоХьу  тс  Пар^ОV.  Отсюда  онъ  и  вызы- 
ваетъ  его  по  прошеств1п  указаннаго  срока.  —  ИнтереснЬе  дру- 
гое совпаден1е  Слова  съ  текстомъ  нашей  притчи :  въ  Слов-Ь  царя 
Сюиъ  (=  Менелай)  п  1огъ  (Агамемпонъ)  властвуютъ  въ  Море'Ь 
или  Аморе'Ь  (въ  Морел^,  въ  Аморш),  что  я  объяснилъ^)  въ  связи 
съ  библейскими  (кн.  Числъ  21)  именами  0га  и  Сихона,  какъ 
Амморея  (Сихонъ  царь  Аморрейскш),  гЬмъ  бол'Ье,  что  Слово 
упоминаетъ  подъ  рядъ  «цар^  ханааньскыд  и  месопотам1Искыд». 
Подобный  тому  библейск1я  воспоАганан1я  въ  собственныхъ  име- 
нахъ  являются  и  въ  нашей  пов'Ьсти  (по  тексту  М1с1.,  Н.Соф.), 
можетъ  быть,  какъ  искажен1я;  ел.  рагоуилъстТи  витези,  какъ 
будто  отъ  Рагуила  (кн.  Товита),  въРп1.  аргулеисии  =  аг^оНсив; 
островъ  Абакоумъ  (М1с1.,  Н.Соф.),  въРп1.  Авлида  Ем*броикь  = 
ЕиЬо1са.  Для  Морей,  Амореи  Слова  я  допустилъ  ^)  см']^шен1е 
библейской  Аморреи  съ  Мореей,  гд-Ь  по  греко-сербской  Алек- 
сан  др1И  царить  Менелай  =  С10нъ  Слова.  Но  въ  посл'Ьднемъ 
Аморемъ  или  Яморемъ  названъ  п  отецъ  Александра,  Пр1амъ; 
этого  имени  я  объяснить  не  ум-Ью,  но  укажу  въ  только  что  разо- 
браннозгь  эпизод'Ь  пашей  пов-Ьстп  на  р^Ьку  Аморишеву  Рп1.  = 
Шимоишева  Мк!.  (Рп1.  дал*е:  нар'Ьц'Ь  Шиморишев*)  =  81то18, 


*)  Сл.  мой  отчстъ  объ  издан1яхъ  Сырку,  1.  с.  стр.  77. 
2)  Изъ  истор!н  романа  и  пов-Ьстн,  вып.  I,  стр.  440. 
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и  въ  южно-русскомъ  хронограФ'Ь  ^),  въ  нашемъ  же  текст*,  на 
эпитетъ  поморскгй:  «былъ  въ  Еллин'Ьхъ  царь  ПоморскШ  име- 
немъ  Придешь». 

-  Парисъ  отпрашивается  у  отца  пойти  «на  дворблл»,  «на 
слоужб/?;»  (М1с1.  Н.СоФ.)  къ  Менелаю,  которому  говорить,  что 
пришелъ  къ  нему  не  изъ-за  золота  и  серебра,  «н/?;  да  вида,  коа 
ксть  чьсть  на  твоемь  двор*]^  или  коа  довольна  чьсти  двора 
царьства  ти»  (М1с1.  Н.Соф.;  Рп1.:  «ко  е  почтение  в'  твоем*  двор* 
и  ка  двор'щина»).  Эта  честь  при  двор*,  дворщина,  «дворность» 
б-Ьлорусскаго  Тристана,  отв*чаетъ  дословно  и  содеря^ательно 
франц.  соиг1о181е,  ит.  сог1е81а,  какъ  назван1е  троянскихъ  и  гре- 
ческихъ  женъ  —  госпожами,  добрыми  госпожами,  выражаетъ, 
быть  можетъ,  понят1е,  стоявшее  уже  въ  оригинал*:  йашез, 
Ье11е8  даше§.  Я  не  предр*шаю  этимъ  лингвистическаго  харак- 
тера подлинника,  но  указываю  на  его  общественное  мхросозер- 
цан1е.  Въ  стил*  этого  м1росозерцан1я  и  сл*дующее  обьяснен1е 
Париса,  съ  мотивами  изъ  Овид1я,  столь  популярнаго  въ  средне- 
в*ковой  любовной  казуистик*:  Менелай,  Парисъ  и  Елена  за 
столомъ,  пьютъ  «чръвлена  вина  тригл*на^)  изъ  един  л;  чаШ/Тч» 
(М1с1.,  Н.СоФ.  Сл.  Оу.  Пег.  XVI,  79  сл*д.);  Парисъ  пишеть 
червленымь  випомъ  наб*ломъ  убрус*:  «Елено  царице,  люби  мд, 
да  ТА  любА»  (Оу.  1Ь.  87  сл*д,:  ОгЬе  диодие  ш  шепзае  1е§1  зиЬ 
пошше  П081Г0,  ^ио(^  йейисЬ  шего  И1сга  Геей  Ашо)  ^);  Елена  по- 
нимаеть  это,   Менелай  н*тъ,  ибо  не  «оумЬаше  книг;^»  (М1с1. 

Н.СоФ.). 

Менелай  хвалится  въ  письм*  къ  Агамемнону  новымь  дру- 

жинникомъ;  тоть  отв*чаетъ:  «блюди  са  того,  да  не  приидетъ 

чюждее  добро  (?)  и  вьзметь  нашл^  чьсть,  и  бллдетъ  томоу  велика 


*)  А.  Поповъ,  1.  с.  II,  стр.  286. 

2)  сстригл^на»  загадочно;  едва-ли  это  эпитетъ  вина;  можетъ  быть,  искажв 
н]'е:  ш  1,псИпю? 

8)  Сл.  Копгаа  V.  20770: 

«Ашб»  йлг  У7оП  ег  с11ске  всЬгехр 

тИ  У7\пе  1й1ег  ип^е  МзсЬ 

(йт  Аге  VII  с1&геп  й^  йеп  118сЬ. 
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чьсть,  а  нама  велика  срамота»  (М1с1.  Н.Соф.).  Менелай  жалуется, 
что  его  честь  недорога  брату.  —  Всего  этого  н'Ьтъ  въ  РпЬ; 
причина  опущешя  могла  быть  чисто  вн'Ьшняя:  предыдущ1Й  аб- 
зацъ  кончался  писашемъ  Париса  на  убрус*,  сл'Ьдующ1Й  повто- 
рялъ:  с(И  на  вс&кь  дьнь  писааше  Але^андръ  чръвен'1мь  виномь 
на  б'Ьломъ  оуброусЬ,  а  Елена  царица  мльчаше».  —  Однажды, 
призвавъ  его  къ  себ'!^,  она  велитъ  ему  оставить  свою  навязчи- 
вость, какъ-бы  не  зам'Ьтилъ  того  Менелай,  который  «хощетъ  та 
оуморити  зл-Ь»  (Оу,  Нег.  XVI  83:  Б!  заере  ехйтн!,  пе  у1г  теиз 
111а  У1(1еге1).  Онъ  отв'Ьчаетъ:  '«VI)  госпожде  моа  Елено,  да  в'Ьси, 
о  моей  слоужб'Ь  н-Ьсть  инъ  оброкъ,  н^^  ми  еси  ты  оброкъ.  (Оу. 
Нег.  XV,  19  Ргает1а  та§па  дшдет,  зей  поп  шйеЬНа  розсо; 
XVI,  132:  ргаетха  зитша  йЫ;  135:  Егдо  едо  зит  У1г1;из,  е^о 
зит  1;1Ы  поЬНе  ге^ит?)  Азъ  н'Ьсмь  пришелъ,  да  слоужяч  на 
злагЁ  или  биср*,  зане  троискаа  полата  едина  вдще  иматъ  злата 
и  сребра  нелсели  гръчьскаа  дръжава  (Оу.  Нег.  XV,  185  зд: 
Ш  диоИепз  Шсез:  ^иат  раирег  АсЬаш  по81;га  ез!!  Цпа  йотиз 
диаеУ18  игЫз  ЬаЬеЬ!*  орез),  и  егы  бы  видЬла  троискыл  витезы, 
не би  рекла,  витези  слчтъ,  нлч  господини  и  властеле  (хЬ.  у.  193 — 4). 
Да,  госпожде  моа  Елено,  готовъ  есмъ  прилети  М/^кы,  нежели 
длъго  мл^чимъ  бл^д^  по  твоей  л'ЬпотЬ.  Ирече  ему  Елена  царица: 
Ш  Але|андре,  не  оставлЬмъ  тебе  въ  кривин'Ь,  нлч  есть  подобно 
рещи  таковомоу  витезоу,  кои  видитъ  селикл^  л'Ьпотлч  и  любитъ» 
(М1с1.  Н.СоФ.;  въ  Рп1.:  за-ч*  ки  год'Ь  би  витез*  вид'Ьл*  сику  л'Ь- 
поту,  достойно  му  е  тако  говорити).  Сл.  Нег.  XVI  35  сл'Ьд. 

Между  т^мъ  Менелай  отправляется  въ  походъ  противъ 
отторгнувшихся  отъ  него  областей;  Парисъ  не  идетъ  съ  нимъ, 
сказываясь  больнымъ.  Назваше  области:  роусагъ  каакиискыи 
М1с1.,  Н.СоФ.;  Пып.  каякимскш,  каакеимъскш.  Дал1Ье  у  М1с1. 
Н.СоФ.  говорится,  что  Менелай  отправился  въ  «иалагшскыл^ 
роусагы»;  въ  Рп1.  въ  первомъ  случа'Ь:  «се  отврже  пажиски 
град*  и  урсаг  иклаиски»,  во  второмъ:  «па  Багаржию».  Ягичъ 
читаетъ  вм.  пажиски  =  пагажиски,  вм.  Багаржия  =  Пагажия, 
что   подтверждается  дальн'Ьйшимъ  упоминан1ямъ   этого  имени. 
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Пагажиа,  у  М1с1.  далЬе,  страна,  гд*  царствуетъ  Полимнесторъ 
(Пып.  всей  Погажи).  Если  исправлен1е  в']^рно,  то  палапйсше 
роусаги  стоять  вм.  пагаж1йскихъ;  но  сл'Ьдуетъ  заметить,  что 
с<палапйст1И»  витязи  не  разъ  являются  въ  тексгЬ  М1с1.  (въ  Рп1. 
н^Ьтъ),  можетъ  быть,  вм.  пелагон1Йск1е ;  посл'Ьднхе  встр'Ьчаются 
въ  греко-сербской  Александрш  *);  или  пеласгхйскхе?  (ел.  у  Овид1я 
и  Ршй.  ТЬеЬапиз:  Р^е1а88^  =  греки).  Что  до  Пагажш  Полимне- 
стора,  которую  я  старался  объяснить  въ  связи  съ  «пажадскимъ» 
господствомъ  сербской  Александр1и  ^),  то  въ  Рп1.  ей  отв'Ьчаетъ 
<страц1Йскш»  отокъ.  Пагаж1я,  Багарж1я  —  быть  можетъ  —  Пра- 
гаж1я  вм.  0рак1и?  (Сл.  Пебухъ  и  Тебухъ  =  Фебъ;  Телеснонъ 
и  Фелеспонъ).  —  Каак1йск1е  отоки  надо  будетъ  объяснить  сов- 
местно съ  Пагаж1ей,  очевидно  лежащей  въ  томъ-же  направлен1И 
похода.  Миклошичъ  толкуетъ  каакиискъ  =  асЬагсиз;  (тге1Г  (1.  с. 
стр.  270)  цитуетъ  Оу.  Нег.  XV,  299—300: 

Коп  ЬаЬиН  1;етри8,  ^ио  Сгевга  ге^па  У1<1вге1; 
АрНиз.  • 

Однажды,  когда  Елена  вышла  съ  греческими  «госпожами» 
«хоро  играти»  (М1с1.  Н.Соф.,  Рп1.:  играху  танца),  Парисъ  ве- 
литъ  своимъ  отрокамъ  (М1с1.;  РгИ.  юнаком*)  привезти  ему  «бръзлчл 
катръглч»  (М1с1.,  Н.Соф.;  ОуШ.  Нег.  XV,  330:  ^ап1  Й1С1еп1;  се- 
1еге8  гетиз  е€  аига  у1а8)  и  показать  ему  его  «знамение».  Когда 
подняли  на  копь'Ь  его  золотой  шлемъ,  Парисъ  взялъ  «Еленяк  ца- 
риця^  подъ  пазоухл^  сво/к»  (М1с1.  Н.Соф.)  и  увлекъ  ее  на  ко- 
рабль. —  Въ  Тро*  никто  не  вышелъ  ему  на  встр'Ьчу,  кром* 
Пр1ама  и  Гекубы. 

Для  сл'Ьдующаго  отд'Ьла  (§  5  М1с1.)  авторъ  сл'Ьдовалъ,  по 
мн-Ьнш  ГрейФа  (стр.  271),  ХП1-Й  книг*  Овидхевыхъ  Метамор- 
Фозъ.  Хитрость  Улисса  и  уловка  Паламеда  упоминается  въ  Ме*. 
XIII,  36  сл'Ьд.,  переод^Ьтый  Ахиллъ  тамъ-же  V.  162  сл'Ьд., 
умилостивлен1е  Д1аны  Ме1.  XII,  8  сл1;д.;  для  другихъ  подроб- 


*)  Сл.  мое  113с.1-Ьдован1е:  Изъ  Истор1и  романа  и  пов-Ьсти,  вып.  I,  стр.  169, 203. 
')  Сд.  мои  Южно-русск1я  былины,  вып.  П,  стр.  80. 
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ностей  допускается  пользоваше  схол1ями,  если  не  комментархявга 
Серв1я  къ  Аеп.  II,  81  и  II,  116. 

Услышавъ  о  иохищенш  жены  Менелай  возвращается  <ссъ 
(ркп.  М1с1.  Н.СоФ.  въ)  кааш'искыл;  дръжавы»,  РгП.:  с  Пагажие. 
Къ  нему  собираются:  Агамено[нъ]  царь  (М1с1.,  Н.Соф.;  РпК 
н'Ьтъ),  Агакп1Ь  Шоломоничевь  сынъ  (М1с1.,  Н.Соф.:  Соломо- 
никевъ;  Рп1.  А'Ькш*  Телемонищ*),  Паламидешь,  Придичевъ  сынъ 
(М1с1.;  Н.Соф.  Придекевъ;  Пып.:  Паламидъ,  Придековъ  сынъ; 
въ  Рг11.  зд-Ьсь  не  упомянуть).  Былъ  тамъ  одинъ  мудрый  чело- 
в'Ькъ  «Оурекшешь  именемъ,  ЛаргЬшевичъ  сынъ»  (М1с1.,  Н.Соф.; 
Рг11.  Урикшеш*),  который,  не  желая  причаститься  къ  войн'6, 
«створи  СА  б-Ьсенъ  и  начл  п'Ъськъ  орати  а  соль  сЁати»  (МхсК 
Н.Соф.).  «Паламидежио»  (М1с1.  Н.Соф.;  РгП.  Палимид-Ьж)  уга- 
далъ  его  уловку  иуличаетъ  его:  цари  посылаютъ  его  и  «Агакша 
Соломонича»  (М1с1.;  Н.Соф.  Соломоника;  Рп1.  Телемонип^а)  къ 
Улиссу,  Паламидежъ  бросаетъ  переДъ  его  плугъ  его  малол'Ьт- 
няго  сына,  Улиссъ,  не  рЬшаясь  его  переехать,  останавливаетъ 
воловъ,  и  Аяксъ  ведетъ  его  къ  царямъ  ^),    Что  и  «Ацилешь», 


^)  За  разсказомъ  о  привод']^  Улисса  сл-]^дуетъ  въ  тексте  Пыпина  (1.  с. 
стр.  810)  вставка  такого  содержав1я:  «Бяху  же  и  иныи  мнози,  пр1идоша  ко 
царемъ  ва  помощь  ото  многъ  островъ,  и  отъ  суша,  и  отъ  воскраи  сущихъ 
моря,  отъ  Аеи1гь,  н  тоземцы,  и  отъ  Оеталья  и  ото  Арх1я  н  отъ  всея  Еллады  и 
отъ  иныхъ  многихъ.  Бяше  Менесиоесъ  отъ  Аеинъ  (ех  А(Ьеш8  Мепе81Ьеа8, 
В1с1у8  I,  14),  Несторъ  от  Пиладисевес  (е  Ру1о?),  отъ  Саламина  Ея  (в'1^роятно: 
Еякшъ),  Идоменевесъ  отъ  Крита  (Иотепеив,  В1с1у8  I,  13),  Тлипелемъ  же  отъ 
Рода  (Т1еро1ети8  1Ь.  I,  14;  ел.  Оагеа  с.  XIV),  вси  родъ  имуще  отъ  благород- 
ныхъ  и  отъ  царскихъ  кровей,  мужи  храбр1и;  ево1янинъ  же  Ахиллеи  С1яше 
паче  вс^^xъ  челов']^къ,  ратемъ  поб-Ьдникъ,  силенъ  и  кр^^пкорукъ,  егожь  и 
ироя  нарицахоу:  сего  поставиша  цари  рати  началника.  Б^^  же  рать  многочис- 
ленна: 1170  кораблей  исходятъ  убо  отъ  отечества;  посланъ  убо  бываетъ  Ахнл- 
леи  отъ  храбрыхъ  друз1и,  и  на  островы  нападоша,  и  попл^^ниша  сушу,  и 
тщахуся  напасти  ва  Трои,  яко  многимъ  богатствоиъ  кипяше  и  хотяще  от- 
мстити  обиду  Елены  ради.  6ид'1^вше  же  Трояне  толику  рать,  собравше  себ-Ь 
пособники,  Кари  и  Ликаони,  Миси  и  Меони,  и  вруги,  придруживъ  же  весь 
Ас1Йск1Й  языкъ  и  родъ,  противу  изведоша  безчислснно  воинство;  въ  Троад-Ь 
же  устроя  вяще  50000  мужей,  и  много  время  проводиша  брань  творяще,  и 
сперва  добр-Ь  ополчахуся  на  брань,  да  яко  же  искусиша  Ахиллеево  стремле- 
в1е  и  храбрость,  с'1^дяху  при  сгЬвахъ  заключившеся».  Что  мы  им'1^смъ  зд-]^сь 
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«Фередешевъ  сынъ»,  также  укрывался  отъ  рати,  од'Ьвшись  въ 
женское  платье  и  ходя  съ  «госпождами  по  град'Ьхъ)),  говорить 
зд'Ьсь  только  М1с1.  Н.СоФ. 

Направляясь  подъ  Трою  греческое  войско  пристаетъ  къ  отоку 
«Абакоумъ»  (М1с1.  Н.Соф.;  РгП.:  Лвлида  Ем*броикь  =  ЕиЬока), 
гд*  «витязи  Агамена»  убиваютъ  кошуту  Фелеши-Велеши  (М1с1. 
Н.СоФ.  Сл.  выше  стр.  33 — 35  и  55).  Она  поднимаетъ  бурю,  и 
корабли  не  могутъ  тронуться.  Спрошенный  Менелаемъ  «попъ 
Калкашъ»  говорить,  что  буря  уймется  лишь  тогда,  когда  Фелеш'Ь 
отдадуть  дочь  Агамемнона  (Рп1.  для  жертвы  богин*:  «докле 
не....  убиемо  ю»),  Цв^тану  (М1с1.  Н.Соф.  Пьш.;  Рп1.  Цвенуа- 
жию).  Услышавъ  о  томь  Агамемнонь  разгневался,  но  Улиссъ 
(вь  Рп1.  лишнее:  урь  трациски)  его  уговариваетъ.  У  М1с1.  его 
р^чь  подробнее,  ч'Ьмъ  въ  РгП.,  гд'Ь  п'Ьтъ  этническихь  именъ: 
отдай  дочь  за  ту  кошуту,  «понеже  си  пошель  съ  братомь  своимъ, 
да  найдешь  чьсть,  а  срамотл^  да  оставишь,  и  кои  са  *двигнл\ле 
гръцкыл^  воеводы  и  саракинстш  оурове  и  каак1истш  и  палагшст'ш 
и  рагоуилъст1И  витези,  да  сие  себе  С/^тъ  наишле  съмръть,  а 
теб^Ь  срамотл^,  и  наишло  са  е  много  госпождь  вь  вдовичьство». 
Съ  соглас1Я  Агамемнона  Улиссъ  отправляется  къ  его  жен*, 
КлАтомещрици  (М1с1.  Н.Соф.;  Рг11.  Клитемеша),  которой  гово- 
рить, что  греки  замирились  съ  троянцами,  Елена  возвращена,  а 
Цв'Ьтану  хотять  выдать  за  Еленоуша  (М1с1.  Н.Соф.;  Рп1.  Пе- 
буша  =  ДеиФоба?),  Пр1амова  сына.  Царица  отпускаеть  дочь,  и 
буря  улеглась;  въ  ту-же  ночь  (Рп1.:  и  в  ки  ю  дан*  хогЬху  убити, 
ту  ноп;*)  богиня  явилась  Агамемнону,  говорить,  чтобы  онъ  не 
бозпокоился  о  дочери,  къ  которой  об-Ьщаеть  быть  милостивой. 
Её  оставили  на  остров'Ь,  опоивь  виномь.  —  Греческхе  корабли 
тронулись,  пристають  съ  «сигииск-Ьм*  бр'Ьгом*»  (только  вь  Рп1.; 
Оу1й.:  81§е1а...  Шога),  а  войско  идеть  на  Трою. 

Д'^о  съ  вставкой,  тону  свид^^те^ьствонъ  не  только  Форма  имени :  Ахиллей 
(Ацилешъ  древняго  текста),  но  и  неум']^стность  эпизода,  переносящаго  насъ 
оодъ  ст^^ны  Трои,  когда  сл']&д7Ю11цй  за  тЬиъ  разсказъ  возвращаетъ  васъ  къ 
Велеш']^=Д1ан^,  возбудившей  волненхе  противъ  грсческихъ  кораблей,  напра- 
влявшихся къ  Тро*]^. 
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Въ  дальн'Ьйшемъ  издожеЕпи  М1с1.  иРгП.  н'1^сколько  разъ  рас- 
ходятся. Отлич1е  есть  и  въ  перестановке  эпизодовъ,  и  въ  при- 
ставк-Ь  п  вы11йден1и  иныхъ,  причемъ  иногда  трудно  решить  съ  ка- 
кимъ  изъ  двухъ  явлений  мы  пмЬемъ  д^до  въ  каждомъ  отд'Ьльномъ 
случаЬ.  Такое  затруднен1е  представляется  тотчасъ-же. 

М1с1.  Н.СоФ.  открывается  битвой:  со  стороны  грековъ 
Ианакша  Шоломоничевь  и  Урекшеша  Лартешевъ  сынъ,  противъ 
пихъ  Екторъ,  Анцидешъ  (АпсЫзез),  Етеноръ  (Антеноръ)иЕ[ле]- 
иош  ь  (Не1е1Ш8?).  Гекторъ  одною  «стр-Ьлою  гобилотою»  топить 
три  греческпхъ  корабля,  а  Аяксъ  «щитомъ  зореньшъ»  *)  защи- 
1цаетъ  корабли  «атъ  живого  ипгЬ  Иекторова»  (ел.  Оу.  Ме1. 
XIII,  7  сл*д.;  Р111(1аги8  ТЬеЬаииз  XV,  797  сл^д.)  ^).  Сл^дуетъ 


Ч  Сл.  червленые  щнты  въ  Слову  о  Пожку  Игорев*^. 

'•)  У  Пып.,  1.  с.  стр.  31 1—12,  посл-^  эпизода  съ  Дв'1^тано&-11фигешей,  раз- 
скааъ  о  бо!;  подъ  ТроеА  начинается  такнмъ-же  образомъ:  «Изыде  протпву 
нм1«  (т.  е.  протовъ  грековъ)  Екторъ  царь,  Пр1ямовъ  сынъ,  н  ин1и  мноз1н  бо- 
ляре,  II  нача  стркдятн  Екторъ  стр1^ою  со  огнемъ.  и  един^мъ  пущешехъ  по- 
гружаше  три  корабдя  греческ1я,  и  Аяктъ  Солохоничевъ  защити  своимъ  1ци- 
Т1>хъ  17  кораблеП  отъ  живаго  огня  Екторова>».  Зат^хъ  сл%дуетъ  такой  раз- 
оказъ :  МенелаА  ндоп«  въ  Трою,  просить  отдать  Елену:  еслибы  не  Пр1ахъ, 
убилъ-бы  его  Парисъ.  —  Гекторъ  поражаетъ  множество  греческнхъ  воиновъ, 
а  и  боашеся  гласа  Ахилл  ее  ва;  и  поиде  Лхиллеи  подъ  своихъ  звамевхемъ  про- 
тиву  Ектг'^ру  царю,  н  состастася  и  ястлся  за  руки  и  не  хот^ста  ся  бити  въ  той 
деньу.  —  1^н*ки  берутъ  въ  ил-^№ь  дочь  «Гижоуша  попа»;  богъ  Тебугъ  васы- 
лаетъ  нел}гъ  на  греческое  войско.  «Потохъ  же  трояны  дерзостны  сотвори  Па- 
ланидова  смерть,  притупи  Лхиллеево  стремление,  любяше  бо  Ахвллеп.  Пала- 
ми ха  зк10  и  се1Ч»  ра.1.п  |>аагн%«вася  и  не  хотншо  изыти  на  бр;1нь:  Диснеесь  нн- 
С10тенинъ  ,ОВ.:;з^^;  с  >г7:олтг;?г  храня  ше  ненависть  нд  Палами  да  и  оболга  его 
къ  царемъ,  ако  тронвомъ  хощетъ  добра,  н  побиша  Паламида  кахев1ехъ  (у 
Диктиса  II.  К^  Л10мп.1ъ  и  Улиосъ  заманили  его  въ  колодезь,  гд^  будто-бы  на- 
ходился клддгч  и  сверху  убиваюгъ  ег\^  камнями.  Ол.  0\-.  Ме:ат.  XI И,  56  н  вегт. 
Ооат.  аЛ  УсГ^.  Лен.  И.  51 .  О  горо.  какова  гвори:::и  ;ивистп!  Онъ  же  ниче- 
сч"»жо  р^^къ,  т*оч;!0  глагсиъ  сей:  О  убогая  истина,  теVО  илдчю.  ты  бо  первое 
мене  иош^'г — и  тако  умре.  Лхиллеи  же  тажц^  ',:р'111акавъонемъ  ивехотяше 
и.хыга  в  а  чганк  и  егъ  сего  сысть  дерзость  Ектору  и  г;  го  с.ччч'никомъ,  н  со- 
огмаг^еть  кл  Кланы  «Гглвь  к;  ^лхо ратную,,  и  ца^дч^гь,  нкоже  класы.  Грече- 
,*^а«1.  чШр^ч-^  Ьллун:хлл  г^лес1.  и  «:\?ера  кгоремь  1:р..\1:чхася.  И  моляху  Ахжл- 
1*4  -  а  т  и  «  д  :  г  ак  к  и  в  •:  и  рче  N  л ;  н  шея ,  дс»  а  хе  же  у  V :-:  в  ъ  о  ьгсть  Пл  трокл1е,  егоже 
лхч'ла-ле  *^ас  Лхзллеж.  *тъ  гуку  к;>%п\у!о  Екг\^^ч»ву,  а  с:е  г.тх^  принуд  и  по- 
тница к  а  гр<а2';^     м^ы^де  у  Г.:  Лхл-иси  на  Ср^анк  огнемъ  ^ыхах,  и  ралбнвдеть 
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едивоборствоЁленуша,  Пр1амовасына,  съ  Тивоурцеромъ  (иначе: 
М1с1.  Тивоуцеръ,  Тивоучеръ,  Н.Соф.  Тиурцеръ=Теисег),  Диче- 
вьшъ  сыномъ  (иначе:  Мгс].  Дицеоушевъ  сынъ,  Н.Соф.  Дицевъ), 
который  падаетъ  съконя,  «кои  са  зов']^ше  рогаФарижь,  и  лежаше 
вь  троискомъ  прасгЁ  поблтьдгьвъ  кмтъ  съмрътито  страха».  (МхсЬ 
Н.Соф.)  Улиссъ  не  осм'Ьливается  помочь  ему,  помогаетъ  Аяксъ. 
«И  по  томъ  изыдош^  гръчьст1*и  витези  и  воеводы  подъ  Трои  и 
поставишл^  чръвены  заставы  и  б'Ьлылч  тенты  и  сташя?;  под 
Трол^»  (Ш.).  Страннымъ  остается  назван1е  Тивуцера  —  Ди- 
цеушевымъ  сыномъ,  когда  его  брать  Аяксъ  —  Теламоничъ.  В'Ь- 
роятно  см'Ьшен1е  его  съ  Д10медомъ,  сыномъ  Туйеиз'а:  *Дицео- 
уша,  *Д'Ьтеоуша. 

Вм'Ьсто  всего  этого  въ  Рп1.:  «И  изид-Ь  изъ  Трое  Троилуш' 
При'Ьмушевищ*  а  из  грчке  войске  Т'Ьржижев'  вигЬз*  и  удриста 
се  сулицема».  Троилъ  у  М1с1.  не  названъ;  въ  РгП.  онъ  является 
еп^е  разъ  въ  эпизод'Ь,  котораго  н'Ьгь  у  М1с1.  и  на  м'Ьсто  кото- 
раго  въ  посхЬдовательпости  Рг11.  мы  укажемъ  дал'Ье.  Въ  этомъ 
эпизод*  снова  назвалъ  и  Те[р]житеш' =  Т11ег811е8.  —  Вотъ  со- 
держан1е  разсказа:  Юпитеръ  не  желаетъ,  чтобы  Троя  была  раз- 
рушена и,  явившись  Агамемнону  во  сп'Ь,  велитъ  ему  отступить. 
Агамемнонъ  б'Ьжитъ  со  своими,  но  Улиссъ  ихъ  останавливаетъ, 
ворочаетъ  назадъ,  «и  тече  на  Те[р]житеша  зас'ставника  и  удри  га 


полки  и  побиваетъ  первоборца.  И  паки  призываетъ  Пр1амъ  на  помощь  Ама- 
зоши  (Сд.  о  цариц-Ь  Амазонокъ,  Певтизилс']^,  у  Диктиса  III  15,  16;  ГУ,  2,  3)  и 
паки  брань  кр-Ьпка,  умираютъ  мнози  и  отъ  вс^^хъ  убо  пусть  бысть  Пр1ямъ;  и 
умоли  Тант1я  (вар.  Тавтав1я;  В1с(у8  1У,  4:  Т1(Ьопи8),  инд']^йскаго  царя,  и  посы- 
лаетъ  множество  безчпсленно  воинство.  Инд1яне  же  вси  чернообразни,  пхъ  же 
вид'Ьвше  гречест1и  вой  во  странныхъ  зрац']^хъ  и  убояшася  отъ  зрака  ихъ  ору- 
Ж1Я,  и  отъ  зв^^рей  устрашишася,  ихъ  же  Инддя  кормить.  Нопцю  б']^жати  мыс- 
ляху  и  оставити  Трои,  но  обаче  ополчишася  къ  чернообразнымъ  и  инд']^йскими 
кровми  очервишася,  Нив1я  и  Скомандровы  струя  обращахуся  кровми.  Въ  сихъ 
же  наста  Еллиномъ  торжество,  паче  же  и  варваромъ  и  вс']Бмъ  покой  отъ  ра- 
тей и  отъ  трудовъ,  и  убо  Бллинст1и,  еже  есть  Гречеспи,  и  Тройское  множе- 
ство вой  воедино  см']^шахуся,  и  никому  же  еох^лтт  ничесоже  и  никтоже 
см^^яше,  праздника  ради».  (Сл.  В!с(у8  IV,  10:  8о1етпе  ТЬутЪгае!  АроИииа  ш- 
севвН  е1  гедшев  ЪеПапд!  рег  Ш(1а11аз  1111егро81(а?)  Сл-Ьдуеть  сонъ  Еутроти  = 
Андромахи  н  бой  Гектора  съ  Ахилломъ. 


-*■ 
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ПО  глав'Ь».  Разсказъ  этотъ  напоминаюицй  Илиаду  (п'Ьснь  II  и  IX), 
Метаморфозы  Овид1я  ХШ,  216  сл-Ьд.,  и  Рхпйагиз  ТЬеЬапиз  V. 
ПО  сл'Ьд.,  продолжаете^  другимъ:  Трои[лу]ш  При'Ьмушевищ 
свалилъ  съконя  Конштраневтора  (=Нестора),  который  напрасно 
зоветъ  на  помощь  Улисса;  отбилъ  его  сгПалимидеж*  Д'Ьтеоше- 
ВИ1Д »,  т.  е.  в-Ьроятно  Дхомедъ,  сынъ  Тидея,  Тудхйев;  Гекторъ 
сбилъ  съ  коня  Улисса,  который  лежитъ,  апроблгьдт  с  вгьликим 
страхом  У)  (ел.  выше  М1с1.  въ  эпизод*  о  Тивуцер-Ь);  Аяксъ 
покрываетъ  его  щитомъ,  а  Улисеъ  бЬжитъ,  оставляя  его  въ 
е'Ьч<1.  Сл.  Оу1(1.  Ме1;ат.  XIII,  63  елЬд.  (гд-Ь,  впрочемъ,  н'Ьтъ 
Троила): 

^и^  (8С.  11Ихе8)  Исе!  в1о^и^о  ййит  ^ио^ие  Не8(;ога  У1пса1, 

Наий  1атеп  еШс1е1;,  (1е8ег1ит  и!  Ке81ога  сптеп 

Е88е  геаг  пиПиш:  ди!  сит  1тр1огаге1  ХТИхеп 

Уа1пеге  (аг(]а8  еди!  Ге88П8дие  8сп1ИЬа8  а1ш!8, 

Рго()1<;и8  а  80С10  е8(;.  поп  Ьаес  т^Ы  сптша  Яп^! 

8с11  Ьепс  Ту(11(1е8,  дш  иот1пв  заере  уоса1ит 

Согпри^Ц  ^^ер^(^о^ие  ^и^ат  ехргоЬгауЦ;  атхсо. 

А8р1С1ап(  осаИ8  8иреп  тог(лИа  108(18: 

Бп  еде!  аих1110,  (1и1  поп  (иИ1;  а(дае  геИдиИ, 

81С  1^п^иепс^и8  сга1:  1едет  81Ы  (11хега1  1р8е. 

Сопс1ата(  80С1е8,  а(18ат,  \1<]еодие  1гешеп(ет 

Ра11еп(етдие  те1а  е(  1гер1(1ап(ет  тог1е  Га(;ога. 

Орро8ш  то1ет  сИре!  ^еx^^ие  1асеп(ет. 

Вернемся  къ  постЬдовательности  ЛПс!.:  посл'!^  битвы  Троила 
съТерзитомъ  Рп1.  снова  сходится  сънимъ;  в1^роятно,  подъ  вл1я- 
Н1ез1ъ  упомпнанха  Троила  въ  предыдущемъ  эпизод'1^  онъ  введенъ  въ 
Рп1.  въ  посольство  Улисса  и  Менелая  в  ь  Трою  за  Еленой  *).  Оно 
разсказано  кратко:  Пр1амъ  хочетъ  отдать  Елену,  но  вступаются 
Парпсъ,  «Анцижеш'  и  Антинорь  и  Онеш*»  и  чуть  не  убили  пословъ, 
которые  и  разсказываютъ  о  томъ  въ  греческомъ  стан*. — У  Мс1. 
Н.СоФ.,гд*  въ  посольств*  участвуютъ  Менелан  и  Улисеъ,  не  на- 
званы ни  Анхизъ,  ни  Антеноръ,  ни  загадочный  «Ометг»,  появле- 


М  Сл.  В1с1уз  II,  20  сл'Ьд.:  ГИхез,  Рютеёоз  в  Мепс1ааз  идутъ  посдамв. 
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ше  котораго  текстъ  М1с1.  позволить  объяснить^).  Посл^Ь  того, 
какъ  Прхамъ  защитилъ  пословъ  отъ  угрозъ  Париса  (07.  Ме*. 
XIII,  202 — 203:  А!  Рапз  еЬ  Ла1;ге8...  У1х  <:еииеге  тапиз),  къ 
последнему  является  Энона,  «АонешФУ  М1с1.,  Аи'ияуша,  Шинешь 
Н.СоФ.  и  упрекаетъ  его:  <а^  Але|андре,  пом'Ьни  този,  егда  азь 
течахъ  евоима  босама  ногама  по  морскомоу  остромоу  п'Ьскоу  без 
покривала  оус  твоего  плавогрив'Ьстого  прусца,  и  р'Ьхъ  ти: 
Але^андре  Фарижоу,  нин-Ь  ма  любишь, '  а  по  томъ  прхидетъ 
вр'ЬмА,  како  МА  хощешь  оставити.  И  ты  са  мнЬ  клън-Ьше:  Не 
п^^тебе  оставити,  егы  ли  та  и^ставА,  тогы  снази  р-Ька  да  потече 
вьспАТЬ  (07.  Нет.  V,  у.  29  сл'Ьд.).  Тогы  вьза  Елен/?;  цариц/?;,  а 
мене  еси  оставилъ.  Да  се  хоп^ешъ  са  ел  ради  велико  кръвъпро- 
лиати  подъ  Трол^  (ел.  1Ь.  V.  120)  и  мнози  погыбнл^тъ.  Аегы.ты 
ид'Ьше  въгръкы  надворблл  Менелаоу  царю,  тогы  са  азъ  мол^хъ 
морьской  вил-Ь,  да  оуставитъ  морьскы^л  вльны  (Ш.  V.  57:  ТТЦие 
се1ег  уепхаз,  ухггйез  КегеМаз  ого),  да  ты  идеши  съ  веселемь 
сръдьцемь;  а  когы  бихъ  видела,  по^лъ  си  Ёлен;?^  царица,  идешь 
(Н.СоФ.  акьда  быхъ  знала  ере  си  погалъ  Елену  царицю  и  идешь, 
т(})  то  пакы  умолила  бихъ  вил/к,  та  бихл^  твои  коробле  потон/Учле». 
Она  идеть  препираться  съ  Еленой,  чего  уОвидш  н^тъ:  «помяни, 
егы  то  ны  три  с'Ьд^Ьxомь  въ  морьскомъ  отоц'Ь  и  доиде  Тезишь 
витезъ  и  възА  тебе  из  междлл  насъ  (Оу.  Нег.  V,  1 2  7  сл'Ьд.,  XV,  147 
сл^д.),  и  по  томъ  ТА  е  вьзалъ  Менелаоушь  царь,  а  сези  си  вь  тре- 
тиА  постелА  пр-Ьлюбы  сьтворила,  а  мене  изгнала.  Да  се  хощетъ 
СА  за  -Гебе  великоа  кръвъ  пролиати».  Сл.  выше  (стр.  49 — 50) 
соотв'Ьтствующ1й  эпизодъ  въ  венещанской  пов'Ьсти  о  юности 
Париса. 

Когда  послы  вернулись  въ  греческш  станъ,  цари  допраши- 
ваютъ  «попа  Калкаша»,  какъ  имъ  взять  Трою.   Онъ  отв'Ьчаетъ.*- 


^)  Или  Онешъ  —  Бнсй?  У  Серв1я  Антеноръ,  Эней  и  Не1епа8  соептуютъ 
отдать  Елену;  противор^^чить  Гекторъ,  Парисъ  грозится  убить  Мевелая  и 
Улиеса,  которыхъ  спасаетъ  Антеноръ  (111  У1*г^.  Аеп.  I,  99,  242).  В1с1уз  II,  23, 24 
говорить  въ  ЭПИЗОД']^  о  ПОСОЛЬСТВ'^,  что  сторону  Париса  держалъ  лишь  Анти- 
нахъ  2=  не  Антеноръ  ли  нашего  текста? 
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«пръвос  тр'1^6^  довести  Ацыееша  Ферлешева')  сына  (Мхе!., 
Н.СоФ.;  Рп1.:  Шиеушевища),  и  дроугое  тр^б*  привести  Пило- 
таша  Петичева  сына  [с]  стр1Ьлою  габилотояр^.  Посл^дняго  Рп1. 
упоминаютъ  дал'1^е,  а  къ  требован1ю  привести  Ахилла  присоеди- 
няютъ  еи^е  сл1^д}'ющее:  «4  б']&ле  коне  Рижуша  (КЬезиз)  крала, 
кп  се  могу  напоити  на  р']&ц']^  Шиморпшев'1,  ки  су  бързи  вакс 
в-Ьтр*,  и  КПП*  Пал1^ше  госпое  и  пепел'  Лавм']&дона  в']^ликога  и 
Р^лепоугаа  Прп-бмушсвнп^а».  М1с1.  Н.Соф.  продолжаетъ:  «до 
кол*  стоить  Д'Ьло[нъ]  на  страж*  на  высокомъ  настели  (Рг11.  на 
впсоком'  турни  Д'Ьлон*  вахтарь)  и  образь  Мин-^рве  госпождл; 
(ел.  Рп1.  выше:  кип*  Па-Лше  госпое)  и  до  кол*  стоить  камень 
велпкы  надъ  враты»  (Рп1.  на  ком*  е  писано  како  ним*  Тро* 
стоп)—  Троя  не  будетъ  взята;  Рп1.  прибавляетъ  еще:  «докле  не 
прпд*  Пилоташ*  Пеан  цпжпщ'  (Р1п1ос1е(е8  Роеап^хйев)  [с*]  стр-Ь- 
лом*  и  габилот,  к;1  морета  еднем*  каменем'  3  тл-рне  рассипати». 
Сл.  Оу.  Ме1.  XIII,  162  сл*д.,  313  сл*д/,  8егу.  ай.  У1ге.  Аеп.  П, 
13,  241  (поУ1тиз  1п1е§го  верикго  ЬаотейопНз,  диой  5ире1^г- 
1ага  §саеат  ^ие1'а1,  1и1а  Ги1§§е  Ша  Тго)аиа);  Сл.  Ш.  III,  351 

(то-же);  II  166  (Не1епи8 сар1и§  а  6гаес18  ез!  е(  шс11сат]1 

соас(и8  !а1а  Тго1апа  1п  ди1Ьи§  оНаш  йе  РаПасЦо;  сл.  ВкКз  IV, 
18и  III  402  (о  ФилоьтегЬ), 

Улиссъ  псполняетъ  тотчасъ-ж(*  некоторый  изъ  этнхъ  уело- 
В1п.  М1с1.  упомпнаотъ  только  его  переделку  съ  Делономъ  и  Реи- 
дешемь  (ЕЬе§и$1  и  иохнщен1е  образа  Минервы.  Рп1.  подробн']&е: 
Улиссъ  иврже  р^м-Ьн'не  л^ствиц^  ва  впсоки  ттран*  и  вл^з^  в 
Трою  и  украд%  Ел^нуша  у  ввсоком*  туриЬ  и  кип*  Па^^ше  госпое 
и  пепел*  Лавмодона  в1лнкога,  и  пскаше  Д1иона  вахЧара  и  нанде 
га  стр^гущ'  стражу,  и  -Ьм*  га  пзв!;!^  от  нега  всу  танну  троиску 
н  убн  га  туд  е.  II  още  ид*!;  на  Ружуша  крала  и  поби  га  и  дру- 
жину его.  II  ту  нощ*  убп  Делона  вахтора,  Шарп^дова,  Цера- 


^'|  Сх  Фер1ес1ь  кх.  Федешк  Полешь  не  тхмько  въ  нашоуъ  т«кст^  но  ш  въ 
с«1к^К'>й  Лдексавдр1а  ао  сапскАжъ  хронографа  Ь&  редлкигн,  гь  эпнэохй  о 
110с%щен1в  Алексанхронъ  Трои:  «ортзпе  Лхпхювчч  сына  Онднреш!  аарн«. 
Сл.  Л.  Поаовъ.  Хроногри  вып.  I.  стр.  1;Х\ 
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нона,  Писдона,  Ал'Ёктора,  Крону ша,  Акшандруша,  Паркануша, 
Кароп']^на  пророка  ки  части  своему  господину  не  откладаше.  И  в*  ту 
нощ*  уби  много  част  них  витязи  и  вазам*  .4.  б'1^л'Ё  кони  Рижуша 
крала  (сл-  Ршй.  ТЬеЬапивХ  733  сл'Ьд.:  ти11ю  сапйоге  пИеп^ез— 
ТЬгасав  едиоз  гар1ип1;  у  Мк!. :  бЬлого  Фарижа),  и  прид^^  въ 
грчки  стан*  с  великим  почтением*».  Сл.  для  всего  этого  эпизода 
ОуШ.  Ме(.  ХШ,  255  сл'Ьд.:  разсказавъ  объ  уб1ен1И  Реза  и  его 
дружины  и  похищети  коней,  Улиссъ  продолжаетъ: 

255  ^ц^с^  Ьуси  геГегат  8агре(1ош8  адтша  &гго 
ОеуазШа  тео?  сат  тиНд)  запдахпе  (исИ 
Соегапоп  1рЫ(;1с1еп  е(  А1а8и)гадие  СЬгошЕатдие 
А1оапс1гитдае  НаНитдае  Нобтопадие  Ргуипшг^ие, 
БxШо^ае  десИ  сиш  СЬег81с1атап1е  ТЬоопа 
Б1  Скагорет,  Га^^8^ие  1пт1МЬа8  Еппотоп  ас1ат. 

(&Й8=  части?). 

Изъ  эпизода  объ  искаши  Ахилла,  найденнаго  известной  улов- 
кой Улисса,  приведемъ  лишь  н1^которыя  черты.  За  нимъ  посы- 
лаютъ  Аякса,  но  онъ  не  угадалъ  среди  дочерей  царя  Коеты 
(М1с1.  Н.СоФ.;  Рп1.:  УЬегЬ  крала,  Уету  кралю)  на  Калкадино- 
вомъ  оток*  (М1с1.  Н.СоФ.;  Рп1.  Колков*;  Миклошичъ  толкуетъ: 
КаXуу)3(1^)V,  XаXxу)8шV)  переод'Ьтаго  юношу  (сл.  Оу.  Ме1.  XIII, 
163  и  сл']^д.:  йесерега!  ошпез  —  1п  дшЬиз  Ахасет),  котораго 
Улиссъ  прелыцаетъ  б'кдьшъ  Фарижемъ  (М1с1.,  Н.Соф.:  Реидеша 
крзиЛ)у  оруж1емъ  и  щитомъ,  «на  коемъ  б-Ь  писано  образъ  про- 
странного св'Ьта,  слъньце  и  вг]^сацъ  и  звезды  и  боур'Ь  и  лакомый 
мечь  Ореша  крал'Ь,  кои  вьсегда  желааше  троискы;?ч  кръве». 
ГрейФЪ  (стр.  273)  сравниваетъ  От.  Ме1.  ХШ,  291  и  сл'Ьд.: 

педпе  еп1т  сИре!  сае1атша  поп1, 
Осеаппт  еЬ  1егга8  ситдпе  а1(а  81дега  сае1о, 
ПеТа^авдие,  Нуаёазчпе,  1ттппетдпс  ае^по^^8  Агс1оп, 
^^уе^за8^пе  агЬез,  шШитдие  Огюп18  епвст. 

Ахилл ъ  смотритъ  на  коня,  какъ  сокол ъ  на  птицу,  хвалить 
оруж1е  и  щитЪу  а  Улиссъ  говорить  ему:  «о)  боонтна  дгьвице 

Сбоувжп  и  а*д.  и.  А.  в.  в 


Ч^  ^1  .• 
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(М1с1.;  Н.СоФ.  бож1е  девице;  Рп1.  бож'*  хщи),  не  оустрашаи  са 
11)тъ  Трол^,  о»!ядаетъ  тебе  Троа  на  разорение».  Сл.  Оу.  Ме1. 
XIII,  168  и  сл'Ьд.:  НсЛе  йеа^  Шх!,  Ш  зе  регИига  гевегтап!  — 
Рег^аша.  диИ  дпЪКаз  1пвеп(ет  еуег(еге  Тшат? 

Улиссъ  уводить  съ  собою  Ахилла;  на  пути  въ  Трою,  они 
иристаютъ  къ  апридежьскииъ»  отокамъ,  гд^  были  витизи  Гек- 
тора, съ  ними  «соуличникъ  Фелеспонъ»  (дал'Ёе  Телеспонъ,  Феле- 
понъ).  Ахиллъ  убиваетъ  его,  «Жеребона  витеза  и  Скадришна 
(Н.СоФ.  Скандр10на)  и  нечьстиваго  Иерми^на»,  а  дочь  Фелеспона, 
Брижеиду  (Вг18е1[8),  акоа  б^ть  наил']^па  въ  троискахъ  стра- 
нахъ»,  ведетъ  съ  собою  въ  Трою.  Когда  они  прибыли,  развесе- 
лились оба  царя  и  вельможи,  «и  вен  оурове  гръцт'Ш  и  срацинь- 
стКи  и  каак1ист'1И  и  рагоуилъстш  витези.  И  твор^ше  брань 
Иекторъ  краль  и  поражааше  множьство  гръчьскыихъ  витезь  на 
вс^къ  дьнь,  и  многы;^  вельм;^же  погоубл'&аше,  и  боаше  са  гласа 
Ацилешова»  (М1с1.  Н.Соф.). 

Въ  Рп1.  редакц1я  этого  эпизода  несколько  другая:  Ахиллъ 
убиваетъ  «Телепона»  и  беретъ  его  городъ^  не  сказано  гд']^  и  ни- 
чего о  товгь,  что  онъ  витязь  Гектора:  «И  пришадша  на  нерлешки 
отокь  и  пр*еста  градъ  Желбона  витеза  и  убиста  га  и  .4.  синове 
его.  И  взе  Ацелиш*  Брижеиду  госпу  хщер*  Желбоню  и  веде  ю 
подъ  Трою  в  хотнич*ство  с^б^.  И  взеста  .6.  гради,  идупщ  до 
Трое,  и  придоста,  нще  не  б'1^хоу  ни  едва  врата  тронска  отворена 
на  рваню.  И  онд'1^  Урикшеш*  прво  вечере  утверди  стражами 
оброве  и  'Ьзд'Ь  окол}'  их*  говораше  витезем*:  Оружите  се,  и  про- 
шаше:  О  грчка  господо,  примете  муку  рване  веселим*  срцем*, 
НС  боите  се  Екторове  силе». 

ГрейФЪ  (стр.  273)  видитъ  въ  этомъ  эпизод1^  сл^ды  непра- 
вильнаго  понимашя  авторомъ  Оу.  Меинп.  XIII,  171  сл^д.: 

Б^  Те1еркон  ЪшвХл 

Ра^ап(ет  дотш 

^о<м1  ТЬеЬае  сес1с1еге,  теот  евп  то  еге^Ше  Х^'^Аои, 
Ме  7<*1кч/01ц  СЯгу5<^19Н^  е(  С1иап,  Аро111и1$  11гЪе$, 
Е1  &;уп11м  сер135е. 
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Те1ер}1оп  =  Тедепонъ,  Фслеспонъ;  дал']^е  назвашя  городовъ 
(въ  косвеыныхъ  падежахъ),  будто-бы  поняты,  какъ  личныя: 
ЬезЬоп  =  Жеребонъ,  Тепейоп  =  Скадргонъ  (!),  Зсугоп  =  Иер- 
1110нъ(!),  СЬг}8еп=Брижеида.  Подобнаго  рода  ошибки  возможны, 
но  зд'Ьсь  искажен1е  предполагается  на  столько  сильное,  что  пред- 
положен1е  тождества  является  сомнительнымъ.  Зам^тимъ  отно- 
сительно СЬгузе  =  Брижеида,  что  мы  ожидали-бы,  въ  соотв'Ьт- 
СТВ1И  съ  латинской  Формой  имени,  Рижеиду,  которую  тотчасъ  и 
встр']^тимъ.  Нерлегискге  отоки  Рп1.  объяснять  кое-что  въ  этомъ 
эпизоде:  по  классическому  предан1ю  Ахиллъ  осадилъ  городъ 
Ытевза  и,  убивъ  Минета,  женился  на  жен'Ь  его  Бризеид^.  Сл. 
также  01с1у8  II,  17:  Се(егит  АсЫИез,  Ьаай  соп1еп1;а8  еогпш, 
диае  деззега!,  СШсаз  а^^есШег,  1Ь1дае  Ьутевит  раисхз  (11еЬи8 
риртапс1о  серК.  1п1егГес1о  (1е1п  ЕеНопе,  дш  Ь1з  1ос13  хтрегКа- 
Ьа(,  та§п13  орШиз  пауез  гер1е(,  аЬапсепз  Аз(употеп,  СЬгуз! 
бИаш,  даае  ео  (ешроге  ге^1  йепирЬ  ега(.  ргореге  1П(1е  Редагит 
ехра^паге  оссерК,  Ье1едит  игЬеш,  зеА  еогиш  тех  Вггзев  иЫ 
ап1та(1уег11(;  1п  оЬзхдепдо  8аеУ1ге  поз1го8 ,  га1из  пи11а  т!  ргоЫ- 
Ьег1  Ьоз(е8  аи1;  зиоз  за^з  АеГепд!  роззе,  ёезрегаНопе  ^Ш%\\  за1и- 
Издае  аКепИз  се(епз  адуегзиш  Ьоз^ез  (1отат  ге^геззаз  1адиео 
т(еп1(.  педие  шиНо  роз!  сар1;а  С1У11аз  аЦие  1п(ег{ес(1  шиИ! 
шогЫез  е1;  аЪ(1ис1а  бИа  ге^з  Н1рро(1ат1а.  —  Шрро(1ат1а  — 
Брвзеида  Дарета,  Впзез  отв^чаетъ  Желбону,  въ  имени  кото- 
раго  отразилось,  быть  можетъ,  —  Ь€1едгт  (конъектура  издателя 
вм.  Ье^еогит)  игЬеш? 

Рп1.   продолжаютъ  разсказъ  спещально  принадлежащимъ 

этому  тексту  эпизодомъ :  о  сн']^  Агамемнона,  его  попытке  б'Ьгства 

и  т.  д.,  окоторомъ  сказано  выше  (стр.  77 — 78);  М1с1.  Н.Соф. — 

встр'Ёчей  Гектора  и  Ахилла,  которые  расходятся,  по1^овавшись 

и  не  желая  биться  (въРп1.  еЪть).  Дальнейшее  содержанхе  М1с1. 

Н.СоФ.  располагается   по   сл^^дующимъ   главнымъ   эпизодамъ: 

1 )  Рижеида  (СЬгузе1з);  2)  Гекторъ  и  Аяксъ;  3)  Парисъ  и  Мене- 

лай;  Рп1.  представляетъ  ихъ  въ  обратномъ  порядк'1^;  мы  соблю* 

даемъ  последовательность  М1с1. 

6* 
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Греки  берутъ  въ  пд*пъ  Рижеуд;?^  (М1с1.  Н.Соф.  ;  РгИ.  Кри- 
жеиду:  СЬгузехз),  дочь  попа  аРижеоуша»  (М1с1.;  Рп1.  Крижеуш'), 
служителя  «Тебоуха»  (ШсЬ  Н.Соф.;  Рп1.  Пебуша);  ^  вид'Ьвъ 
^  Агаменъ  царь  л^пл^  и  красил;  велии,  и  вьза  а  себе».  Разгн1^- 
ванный  богъ  насылаетъ  на  греческое  войско  велитй  недугъ. 
«Калкашь»  говорить,  что  недугъ  не  прекратится,  пока  Хри- 
зеида  не  будетъ  возвращена  (Ршй.  ТЬеЬ.  55  сл^д.),  что  Ахиллъ 
и  д^^аетъ  (М1с1.  Н.Соф.;  въ  РгИ.  Агамемнонъ),  а  Агамемнонъ, 
разссрдившись  на  это,  отнимаетъ  у  него  «женл^  (М1с1.  Н.Соф.; 
РгИ.  хот'ниц}',  т.  е.  Бризеиду).  Ахиллъ  обиженъ  и  не  хочетъ 
бол^е  идти  на  брань  (Рп1.  прибавляетъ:  «и  с1^д'Ьше  у  ша- 
тор']^  своем'  и  гудите  в  гусли»);  къ  нему  посьиаютъ  Улисса 
(М1с1.  Н.СоФ.:  и  Тивоучера),  «Бр^жеидл^»  (М1с1.  Н.Соф.;  Рп1. 
Брижида,  Брижюида;  ел.  Оу.  Нег.  Ш,  85  и  сл^д.),  но  все 
напрасно. 

Сл^дуетъ  бой  Гектора  съ  Аяксомъ;  у  Аякса  камень  «коего 
не могл^тъ два витеза  двигнл;ти»  (Мк!.  Н.Соф.;  РгИ.:  14  юнаки); 
Рп1.  прибавляютъ  о  Гекторе,  что  онъ  носить  съ  собою  «живе 
огне  и  образ*  ЮпитЬра  бога,  молаше  на  то  како  бы  могал*  про- 
лиЪти  крв*  грчке  войске  и  них  лад*е  умчати».  Гекторъ,  сброшен- 
ный ударомъ  Аякса  (Ршд.  ТЬеЬ.  602  сл^д.),  говорить:  «ийсть 
съи  оударъ  и^тъ  грьцкыихь  оударъ,  нл;  есть  прижиискыхъ 
кръв1И».  Когда  Аяксъ  назвалъ  себя,  онъ  повторяеть:  «еЪси  ты 
и>тъ  грьчьскыхъ  витезь,  нл^  си  ты  иггь  прижиискыл;  кръвн,  а 
Ежеона  (Не810пе)  госпожда  мн^  есть  сестра»  (Мк!.  Н.Соф.). 
Въ  Рп1.  Аяксъ  'ограничивается  замйчан1емъ:  «исто  ест*  мати  мо-Ь 
ис  Трое».  Гекторъ  даетъ  Аяксу  свои  золотой  поясъ  (только  въ 
Рп1.),  Аяксъ  ему  свой  золотой  мечъ  (у  Кпй.  ТЬеЬ.  630  сл^д.: 
Гекторъ  дарить  Аяксу  золотой  мечъ;  Аяксъ  Гастору  поясъ. 
Сл.  Тг6]аташ1азаеа  стр.  60  и  прим.  1:  ркп.  В),  чтобы,  встр1Ь- 
тившись  въ  битвгЬ,  распознать  и  не  убить  другъ  друга.  Къ  этому 
Рп1.  прибавляетъ:  «От*  туд*  понесе  А'Ькш*  .ч.  ран'  у  своем* 
щгге,  и  ту  поби  охолога  Шарпедонуша  и  застав*  троиску,  и 
учиви  .1000.  корабл*  от*  живЪх*  огнев*  и  отпуди  силе  застави 
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от  корабал*  грчк'Ьхъ ».  О  смерти  Сарпедона  отъ  руки  Улисса 
говорить  выше  (стр.  80)  тоть-же  текстъ. 

Гекторъ  побуждаетъ  Париса  пойти  на  бой  (въ  РгН.  н'Ьтъ), 
онъ  сраженъ  Менелаемъ,  но  Венера  спасаетъ  его,  наведя  мглу 
(Р1ПЙ.  ТЬеЬ.  308).  Елена  встр'Ьчаетъ  его  словами:  «В'Ьд'Ь  гово- 
рах ти,  против^  не  исходи  Менелаоушоу  царю,  зане  бо  е  похра- 
беръ  и^тъ  тебе  (Кпй.  ТЬеЬ.  327  сл'Ьд.),  а  ты  еси  почьтенъ  гос- 
иодинь  и  подобръ  игредъ  играти  и  веселити  са  съ  госпождами 
(Сл.  Оу1(1.  Нег.  XVI,  253  сл'Ьа.:  Ар1а  тад18  уепеп,  ^иат  8ип1 
1иа  согрога  таг!!;  Ве11а  дегап!  (оНев;  1и,  Рап,  зетрсг  ата), 
вид'Ьхъ  бо,  гако  твои  жльтКи  власи  лежахлл  вь  троискшмь  прас-б» 
(М1с1.  Н.СоФ.;  сл.  РЫ.  ТЬеЬ.  323). 

«Потриколущь  доичикъ,  кои  &кте  съ  нимъ  (т.  е.  Ахилломъ) 
едино  мл'Ько  салъ»  (М1с1.;  Н.СоФ.Потрикол*шь;  Рп1.  Протоколош* 
доичищ*;  Пып.  Патрокл1е;  сл.  Тгдзитаппаза^а  I.  с.  стр.  44,  60: 
!'б81Ьг6б1г  Ьапз),  просить  Ахилла  дать  ему  его  оруж1е  и  знамс- 
Н1с,  чтобы  пойти  противъ  Гектора.  «И  оубоа  са  и  еговь  Фарижь, 
и  начА  6']^жати,  и  пакы  вративь  са  рече:  Н'ёсть  ми  срамота  11)ть 
добра  витеза  оумр'Ьти»  (М1с1.  Н.Соф.).  Гекторъ  убиваетъ  его 
(сл.  Р1ПЙ.  ТЬеЬ.  XVI)  и  привязываеть  кь  хвосту  коня.  Вь  Рп1. 
подробнее:  Троянцы  б'Ьгутъ  передъ  знамен1емъ  Ахилла,  какъ 
овцы  передъ  волкомь,  Гекторъ  обращается  кь  Патроклу:  обра- 
тись ко  мн'Ё,  я  —  Гекторъ  краль,  троянская  десница,  если  меня 
побьешь,  отворены  теб-Ь  будутъ  Тройск1я  врата.  «А  он*  мисли, 
како  би  поб-Ьгал*,  да  би  [не]  погубил*  глас*  Ац'Ьлишев*». 

Узнавь  о  смерти  Патрокла,  Ахиллъ  посылаетъ  сказать  Гек- 
тору (только  въ  Рп1.):  «Взнеси  се,  мнЬл*  си,  да  си  мене  убил*, 
каи  си  убил*  мега  драгого  брата  Протоколуша  и  взел*  си  на  нем* 
мое  оруж*е;  ти  е  имаш  платити.  В']&ш*  ка  ста  два  детища  едан* 
сасац*  саснула,  оста  си  брата,  и  още  едан*  другого  жаловати». 
Онъ  посылаетъ  къ  «матери  своей  Тетиши  госпожди  вь  Елины» 
съ  просьбой  прислать  ему  такое-же  оруж1е,  какое  дала  ему 
прежде.  Она  идеть  въ  гору  къ  «Вл*каноушу»  (РгП.  =  Vи1сапи8; 
М1с1.  Н.СоФ.  Калканоушу)  ковачу,  «под  коимъ  б*  .т.   малыхъ 
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д'(аволъ)>^);  онъ  изготовляетъ  ей  оруж1е  (Ршй.ТЬеЬ.  XVIII),  ко- 
торое и  послано  Ахиллу.  Въ  ту  ночь  жена  Гектора,  Бвтронщ 
(М1с1.  Н.СоФ.,  дал'Ье:  АндроФй;  Рп1.  Андропа;  Пып.  Еутроп1я; 
Тгд]итаппа8а§а  62,  въ  варьянтахъ:  Апдгопха)  вид']^ла  страшный 
сонъ:  будто  изъ  Трои  вышла  «велика  нечка  а  изъ  гръчьскыд 
воискы  вепрь»,  который  и  сразилъ  медв'Ьдицу.  Она  говорить  о 
своемъ  сновид'ЁН1И  Пр1ану,  прося  его  не  пускать  на  сл^^дуюицй 
день  Гектора  на  брань.  Но  его  не  удержать:  его  просятъ  не 
'Ьхать  Пкоупа  и  АндроФ1а  и  Кащрандра  и  Поликшена,  жена 
бросаетъ  передъ  его  коня  малол'Ьтняго  сына,  заступаетъ  ему 
путь  од'Ьтая  въ  черныя  ризы  (М1с1.  Н.Соф.).  Въ  Рп1.  его  оста- 
навливаетъ  Пр1амъ,  жены  простираютъ  «крзна  сваЬ»  передъ  его 
конемъ;  Андропа  облеклась  въ  «чрно  рухо»  и  простираетъ  передъ 
его  Фарижемъ  «кр'зно  бисер  но»;  «а  Ектор  се  обрнув*  по  крз  н^ 
и  иде  на  рв*аню».  —  У  М1с1.  Н.Соф,  Ахиллъ  и  Гекторъ  встр*- 
'  чаются,  но  не  бьются,  отлагая  бой  до  сл^^дующаго  дня;  Гекторъ 
убиваетъ  а.з.  оуровъ  гръчьскыхъ»,  а  на  другой  день  убить 
Ахилломъ,  который  приносить  его  гЬло  въ  свой  стань.  Въ  Рг!!. 
Гекторъ  сразилъ  семьсотъ  челов']^кь,  шесть  греческихъ  уровь^); 
«и  б'Ьше  свргал*  с  кона  Деомедежа  Д'Ётеуш']^вища  и  ввд'Ь  на  нем* 
св-Ьтло  оружие,  писано  златом*,  и  погнув*  се  дераше  га».  Убитаго 
Гектора  Ахиллъ  привязалъ  къ  хвосту  коня,  привлекъ  въ  стань 
и  положиль  въ  своемъ  шатр^.  —  Сл'Ьдуетъ  разсказь  о  хождеши 
Пр1ама  въ  стань  Ахилла  за  трупомь  сына  (ел.  Р1П(}.  ТЬеЬ. 


^)  Сл.  сходное  преАстав1ев1е  о  «ГаЬпса  ГаЪгогшп»,  управляемой  Вулкавомъ, 
въ  У1з1о  Тии^^^аИ,  ес1.  8сЬаде,  §  11. 

2)  Сл.  Пып.  1.  с.  стр.  313:  «и  въ  той  день  убн  Б1кторъ  7  уровъ  греческихъ, 
ожо  есть  селмь  подковъ,  и  заутра  изведс  Бкторъ  царь  и  нача  битнся  со  Ахид- 
лсемъ,  II  на'1^ха  Ахнллеи  Бктора  и.  убивъ.  прободе  его,  и  паде  мертвъ;  н  вземъ 
его  Ахнлдеи  понесе  ва  свои  ставъ,  потомъ-же  разбнваетъ  и  полки,  и  ооби- 
ваетъ  ратоборца.  Убьенну  же  бывшу  ЕЬстору  дсрзосердому,  столпу  тройскому, 
мужу  тяжку  и  храброму,  въ  оруж1яхъ  восонтанну,  язвы  носящу  на  персЬхъ: 
орожь  даже  еллини  не  пришли  и  составили  брань,  соплеташеся  сей  со  юнцы 
днвпши.  —  внд-Ьвше  же  С1е  троиспн  велможа  н  господ1е,  начата  жалостно 
плакати,  и  взя  11р1ямъ  царь  ва  себя  нищая  и  худая  ризы  и  гусли»  и  т.  д. 
(С4г1^дующая  дал^е  сцена  въ  шатр-Ь  близка  къ  нзложен1ю  у  Мк!.). 
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XXIV).  У  М1с1,  Н.СоФ.  оиъ  подробнее,  ч'Ьмъ  въ  Рп1.:  Прханъ 
одевается  нищимъ  и  съ  гуслями  въ  рукахъ  идетъ  по  греческому 
войску,  сврашиваетъ,  гд*  шатеръ  (М1с1.  Н.Соф.  катоунъ;  Рп1. 
шатор)  Ахилла,  авось  онъ  накормить  его  агр'1шнаго  и  стран- 
наго».  Передъ  шатромъ  онъ  началъ  «глчсти  въ  г^сли  жалостно 
вельми»;  его  накормили  и  пр1ютили;  когда  вс!  уснули,  онъ  при- 
нимается искать  ТЕЛО  сына  и  видитъ  его  лежащимъ  на  постели 
Ахилла,  который  слышитъ  стонъ  пришельца,  спрашиваетъ,  кто 
онъ  (Въ  Рп1.  Пр1амъ  находить  т&ю  Гектора;  «и  паки  приде  к 
постели  Ац'блищеве  и  заче  гибати  Ац:Ьлишем*,  глаголе:  Ац'Ьлиш*, 
о  Ац'Ьлишоу  господине!  Рече  Ац'Ьлиш:  Гдо  еси  ты?»).  Узнавъ 
его  имя,  онъ  говорить:  «Аще  ты  еси  Пр']^гг)моушь,  то  азъ  11)тъ 
страха  твоего  мрътвъ  есмъ.  И  рече  Пр^1^моушь:  не  бои  сд, 
господине,  и'тъ  млада  того  н'Ьсмъ  створилъ,  да  сплща  витеза 
погоублА»  (ел.  бегу.  ай.  Аеп.  I,  487,  II,  541).  —  Рп1.  воспол- 
ннють  зд^сь  очевидный  пропускъ  М1с1. :  «Пришал*  сам*,  ако  ми 
даш*  мега  сина  на  откуп*,  дам*  ти  три  онолике  стлпе  злата»;  но 
Ахиллъ  не  только  отказывается  отъ  откупа  (зд-Ьсь  М1с1.  Н.Соф. 
снова  сходятся  съ  Рп1.),  но  и  предлагаеть  отнести  тЬло  Гектора 
въ  Трою,  «по  в'Ьр']^  и  клАтв'Ь  Пр']^гг1моушев'1,  да  здраво  вьнидл^  и 
пакы  изыД/Тл».  Въ  Рп1.  Ахиллъ  относить  т1&ло  изат^мъ  вторично 
приглашенъ  Пргамомъ  въ  Трою,  гд-Ь  и  убить.  У  М1с1.  Н.Соф. 
это  сведено  въ  одинъ  разсказъ:  Прхамъ  приглашаеть  Ахилла: 
«поид'Ьв'Ьвъцръквъ(Рп1.П'Ьбушабога)  клати  са  дроугъ  дроугоу 
зло  не  мыслити,  да  би  &кмА  шставилъ  въ  Трои,  и  да  ти  вьдамъ 
мол^  дъщерь  ПоликшенАл  (РгИ,  Проликшену)  госпожд*?;».  Въ  то 
время,  какъ  Ахиллъ  клянется  (Рп1.  пред*  олтаром*),  Бл'Ьноушъ 
(М1с1.  Н.Соф.;  Рп1. 'Париж*)  поражаетъ  его  въ  пяту  ядовитою 
стрелою,  «зане  б*  весъ  арматосанъ,  толико  ходила  его  без*  же- 
леза» (М1с1.  Н.Соф.).  Прхамъ  горюетъ,  что  его  слово  нарушено, 
посылаеть  сказать  о  товгь  греческимъ  царямъ,  а  вм'ЬстЬ  и  ору- 
Ж1е  Ахилла  и,  по  требован1ю  Грековъ,  его  пепелъ  въ  золотомъ 
сосуд*]^.  ((И  вид'1&вша  царЬ  и  урове  гръцтХи  дивКш^  са,  глаго- 
л^тице:   ш  сило  и  славо  Ацилешова,  како  та  не  съвзем'1хл;  вьси 
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гради  и  отоци,  а  нин^  единь  здатъ  крьчагъ  н'1Ьсть  та  плънъ)> 
(М1с1.  Н.СоФ.;  С1.  Оу1Й.  Ме1.  XII,  615  сл'Ьд.).  Рп1.  продолжаетъ: 
а  О  Пелеуше,  оче  нега,  ки  велику  част'  им^ше  отъ  нега,  а  сада 
велвку  жалост*)».  Еленоушь  М1с1.,  уб1Йца  Ахилла,  стоить,  ве- 
роятно, по  ошибке,  вместо  Париса  Рг!!.,  гд*!  определена  и  м']^ст- 
ность:  храмъ  Феба,  какъ  у  Серв1я  (хп  Уегд.  Аеп.  III  83  и  321) 
и  Дарета,  гд^  Ахиллъ  убить  Александромъ  Парисомь  ш  &по 
АроШшз  ТЬутЬгае].  У  Диктиса  убЛцы:  Алексацдрь  и  Деи- 
Фобъ  ^),  какь  и  въ  греко-славянской  Александрш,  и  говорится  о 
желашн  Прхама  выдать  за  Ахилла  Поликсену  (III,  27);  эпизодъ, 
давш1Й  поводь  Александр1И  кь  особому  развит1ю^):  Александру 
показывають  вь  Трое  чудное  «крьзно»  Поликсены,  сь  которой 
обрученъ  быль  Ахиллъ,  предателы^ки  убитый  потомъ  вь  храме 
Аполлона  Парисомь  и  ДеиФобомь.  Вь  греческомь  текстЬ  Алек- 
сандр1П,  напечатанноиь  мною  по  венскому  списку  з),  включено  вь 
этоть  эпизодь  краткое  упоминанве  о  любви  Троила  кь  Бризеиде 
по  поводу  ея  (лог^т&Хо,  которое  показывають  Александру.  Новый 


1)  Такъ  ■  у  Пыш,  стр.  314:  «н  ореионися  Лхнлжеи  к^ятнся,  и  ту  себе 
скры  Ллексанхръ  Фарнжь,  Пр1амовъ  сывъ,  п  Диеовъ,  ■  устр'1^11  Ахндлея 
ядовитою  страдою  въ  ояту,  з&неже  бысть  весь  вооруженъ.  точ1ю  ож'Ьсв^  его 
безъ  жел-кза,  и  взб^гопш  вонь:  Ахиллеи  же  оадъ  на  взд.ыхан1н  посх1^емъ. 
Ощути  жь  С1Я  Дисевесъ  (Однссе!),  яздяше  бо  съ  нимъ,  ■  съ  нимъ  Д10геовъ 
(вар.  Дигюнъ,  Дюгенъ:  Дшмедъ?)  п  Як[111ъ]  Тедамовявивъ:  вкуп'^^  же  убо  въ 
церковь  вскочнвше,  обр-Ьтоша  кр1^окаго  нроя,  еже  есть  Ахидея,  дежаща  и 
кровмв  обшявна  и  угасша  в  едва  дыштща  н  движуща  языкъ,  в  хотяпщна 
очниа  его  покрытяся  твою.  Я  коже  убо  ввд%ста  его,  проодакоста,  в  вападъ  на 
оерсн  ого  Ея[кшъ)  велнк1и  съ  пхачевъ  ко  Ахвддсго  рече:  О  ратенъ  разрушв- 
тедю,  всводнне  крЪокорумн,  кто  погубнти  тя  возкоже,  двояростнаго?  Онъ  же 
едва  арогдаснвъ  рече:  убиста  ня  дест1Ю  Адександръ  Фарвжь  [в  Днеовъ];  С1я 
рокъ  нздъше»  (сд.  В1с(т$  ТУ.  10, 111  Его  пепехъ  отданъ  Грекахъ.  Дадьв^йшИ 
раэсказъ  и  деть  въ  такой  110сд'1доватедьноств :  Екама  отсыдаетъ  Подвдвора 
къ  Подннвещеру  (вар.  Подавещеру);  эовзодъ  о  кони,  ваят1е  Тров ;  11рвнессв1е 
въ  жертву  Поликсены  иуб1ев1е  Полвмнещсра  Екамой:  Менеда!  возвращается 
съ  поб^ой.  оростоявъ  подъ  Троей  10  Лтъ  в  7  г^слцевъ.  •  И  тако  скончася 
тройское  царство.  Напвса  же  оов^сть  о  тровсковъ  од%нев1в  творецъ  Онвръ. 
Лхвддеи  же  сев  б^  сывъ  царя  Каеты»  а  ввд%  пишетъ  Фиредеша». 

<)  Сд.  Пзъ  ■стор1в  ромава  н  оов^ств,  выо.  I,  стр.  дСЦ~.\  207.  446. 

>)  Сд.  I  г«  Пршожеа!*,  ст^  9$. 


ИЗЪ  ИСТОРШ  РОМАНА  И  ПОВЕСТИ.  89 

саисокъ  греческаго  романа,  найденный  мною  во  Флоренщи  (сод. 
Ьаиг.  1444,  бывш1Й  АзЬЬигпаш),  см'Ьшавъ  Бризеиду  съ  По- 
диксеной,  говоритъ,  что  изъ*за  первой  убнтъ  былъ  Ахиллъ.  Что 
сл'Ьдуетъ  дал'Ье,  привожу  по  Флорент1йскому  списку,  предста- 
вляющему зд']^сь  некоторый  0ТЛИЧ1Я  (и  распространен1я)  противъ 
в1&нскаго:  «хаь  6таV  етгарду]  у)  ТрсоаЗа  атго  тои^  ^'ЕXXу)Vа^,  аиту) 
Бо^а*рг)  81^  тоу  та(рОV  той  Х/ьХХгсо^  хаь  а7^ЙаVеV•  хаь  ох;  &Й8V  то 
роО)го7  8xеТV0V  6  !^Xг^аV8ро^,  теоХХа  т6V  г^го[^пггV  хаь  8xа6)^У)о•еV  ту]7 
т^[^^т^V  ТУ)^  у^Vаьx6(;  Ыйщс^  т6  тгй^  xадар^V  то^07  хае  &Vг7г^тт&^- 
^^^8VУ)V  ауа7П17  еxратУ)о•еV  тгрбд  т6V  ^^у^ьХХеа,  отгои  еь;;  т^V  x6сг[Л0V 
6XоV  аХХу]  (А1а  у^IVаТxа  оОЗЬ  е7:о1У1ае  т&тоеау  г(xтаатоо^^VУ)V,  хае 
тгоХХа  ТУ1V  Етгае^еаау  бХо1,  оть  6  Ху^ьХХеО^  итдосугу  хае  аОтт)  бХоуоО 
еЬдр(11)7гои  о08Ь  г^деХг^аг  Vа  угVУ]  у^VаТxа.  хаь  гьтге  у)  Вриаейа 
(=  Поликсена)  е{(;  т47  та^оу  тоО  ^(^^^еХХесо^;  6та7  гсг^)ауУ17  6  Ра(л- 
Хги;;*  !1\5^1ХХга  [лон  хаь  XеоVта,  отгоО  ое  ТрсоаЗкае^  атгб  т6V  ^)бро7 
(той  8тр6[ла^а7,  тгсо^  еуы  У)  адХеа  7а  Отгчуаьусо  гь^  5Ьо7  т67Г0V; 
отгои  Е(та1,  ацдг7ТУ]  [лои  Хго^готгарЗе;  8ьат'  гглеуа  ехаду]^,  хаХХюу 
т4  а1[ла  (хои  Vа  тггау]  е^  т6  [ЛVУ]^I.а  стой  хаь  еуы  ат^[лоV  Vа  тесгсо 
xоVта  (той  тгере  Vа  уЬсо  ?^ОVтаVУ|  хае  Vа  етгарсо  йХХоу  сЬ/8ра».  Такъ, 
въ  суп^ности,  и  въ  славянскомъ  перевод']^;  в'Ьнск1Й  текстъ  нару- 
шаетъ  зд'Ьсь  впечатл^пхе  целостности  и  какъ-бы  противоречить 
похваламъ,  расточаемымъ  Александромъ  верности  Поликсены, 
прибавляя  свед^нхе  о  томъ,  какъ  она  была  заклана  Пирромъ  на 
гробе  отца.  Изъ  какого  источника  заимствованъ  необычный  раз> 
сказъ  А.![ександр1И  о  смерти  Поликсены,  я  не  зналъ;  теперь  л  на- 
шелъ  его  въ  Филостратовомъ  Жит1И  Аполдонхя  Тханскаго  1.  IV, 
с.  XVI:  она  (Поликсена)  умерла  на  моей  гробниц*,  говоригь 
Ахил.1ъ,  но  не  греки  заклали  её:  она  сама  по  собственной  воле 
пошла  на  смерть,  бросившись  на  мечъ,  чтобы  воздать  честь  на- 
шей любви»  ^). 

Улиссъ  и  Аяксъ  спорятъ  объ  оружш  Ахилла.  Рп1.  откры- 
ваетъ  эту  сцену  такимъ  образомъ:  «И  слиша  то  внук*  Тата- 

^)  «с9а•у^Vа^  81  а^тУ1V  оо/  "^т.б  т(0V  *Аxа^шV,  аХХ*  еxо^ааV  е7:\  т^  сг^1ла  еХдоО- 
^*у  ха1  т6у  еаит9];  те  хахеьуои  ?р<1)та  р1&7аХ(1)7  а^сшсас  тгроатгесгоиаау  Ц^и  орОш». 
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нушев*  ^),  како  се  хощета  она  пр']^ти,  и  отлуди  нхъ,  не  хотЬ 
има  шкодити,  и  рече  господ'Ь  сести  редом*  при  своем*  стану  и 
поведа  им*  суд*  разума.  Господа  сЬд^ху,  а  прости  люди  ниякни 
стаху  околу», 

У  М1с1.  Н.СоФ.  говорить  Аяксъ  («1и  гръчьстКи  царие  и  вел- 
мл^же  и  урове  саракиньстКр  и  каакиистии  и  палаП'исП'и  и  рауиль- 
СТ1И  витези»),  мьсколько  разъ  чередуясь  съ  Улиссомъ,  при  чемъ 
каждый  ссылается  на  подвиги,  имъ  совершенные  и  упомянутые 
въ  предъидущемъ  изложен1и.  ГреЙФЪ  указалъ  для  этого  отдела 
дв*!  параллели  въ  Оу1(1.  Ме(;.  XIII,  24  сл'ёд.  и  386  сл^&д. — 
Въ  РгИ.  изложен1е  совс'Ьмъ  другое:  Аяксъ  и  Улиссъ  говорить 
каждый  по  одной  р'Ьчи,  похвальбы  подвигами  почти  н'Ьтъ,  или 
упоминаются  не  т*,  что  у  М1с1.  Сл,  Оу.  Ме!;.  XIII,  1 — 381. 

«И  вста  А'Ёкш*  Телемунищ*  и  гледа  по  господ'^  аргул^н*скои 
и  рече:  Оим^,  колико  тешка  имам*  пред  корабли  гр*чк^ми!  (Оу. 
1,  с.  у.  5— '6;  а§1ши8,  рго  1ирр11ег,  ^п^и^1;,  —  Ап1е  га1е8  саи- 
зат).  Урикшеш*  ум^&  л'Ьпо  говорити  езиком*  а  створом*  ни  рукома 
не  море  се  рвати  за  корабле  грчк^,  како  *&,  А-Ькш*  Телемонищ*. 
Грчка  господе,  пов'1ите  право,  како  '1^  придох*  на  вашу  помощ* 
с*  .30.  корабли  (это  напоминате  есть  и  у  М1с1.).  Господе  грчка, 
не  помене  д^л*  своих  пр^м',  ви  сте  е  видели,  пред  вами  сам*  чи- 
нил* (1.  с.  у.  13 — 14:  Кес  шешогапда  1ашеп  уоЫ8  шеа  Гас1а, 
Ре1а$^1,  —  Еззе  геог;  У1(118и8  еп1ш).  Господе,  р*1гЬте,  да  "Ьви 
Урикшеш*  сво'Ь  д'Ьла,  к^м*  су  св^доци  ка  е  учинил*,  а  в  нопщ 
простригал*  е  стражника  Делона  (1.с. у.  15:  ^иогат  иох  сопзсха 
8о1а  е81).  Господе  грчка,  суд*те  право,  дайте  ми  то  оруж*е,  по- 
мен^те  да  *  понесох  у  моем*  щите  .1000.  ран*  (1.  с.  у.  119: 
М111е  ра(;е(  р1а§1§).  Ище,  господе  грчка,  да  би  то  оруж*е  ум-Ьло 
говорити,  не  бих*  га  *&  просил*,  да  то  би  мене  просило  оруж*е 
(I.  с.  у.  97:  АЦое  Ахах  агт18,  поп  А1ас1  агша  ре(ип(иг).  О  грчка 
господе,  ^  вас*  прошу,  дайте  ми  то  оружие,  ^  ум^*  ш  ним* 
почтено  ходити.  Грчка  господо,  *  вам*  правлю,  хелам*  АцЪли- 


1)т.  е.  Тшгпиушегь:  Апшемнонъ  сынъ  Лтрея,  виткъ  Пелея,  оравяукъ 
Ттштллт, 
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шев*,  кн  е  от  пречистога  злата,  не  море  стати  на  Урикшешев']^ 
ижкитвот  тлтЬ  (ел.  Мк!.:  недаванте  еОурекшоу  на  пл'ёшивл^.^^ 
глав<^)  и  нега  суднца  не  море  стати  под  лаживу  мишцу  Урик- 
шеву,  ка  се  е  научила  често  рваню  трп'Ьти  (ел.  Оу.  1.  с.  у. 
105 — 109).  Грчка  господе,  каи  смо  учинили  р-Ьч'ю,  учинимо  е 
и  створом*,  рц'Ёта  то  оружие  вр'Ьщи  на  троиска  врата:  ки  е  взаме 
и'Ьи  нама,  тому  буди  (1.  с.  V.  121 — 2:  Аппа  У1П  ГогИз  тесИов 
т1(;1ап(иг  1п  Ьо81е8:  Хпс^е  1аЬе(;е  реИ  е!  ге1егеп(ет  огпа1е  ге1а118). 
И  р'Ёше  господа:  то  би  право  било,  ар*  би  нам*  през*  гр^ха.  И 
А'Ёкш*  договори  свою  р'Ьч*. 

И  в*ста  Урикшеш*  на  р'Ьч*  свою  и  поче  тихо  говорити,  обри- 
сав*  очи  свои  и  и  гледае  по  госпо']^,  и  вздахнув*  рече  (1.  с.  у. 
125 — 7:  Аз*!*!*,  а*дие  оси1о8  раи1ит  1е11иге  тога*08  —  8и8(иШ 
ай  ргосегев,  еxрес^а^о^ие  гезоМ*  —  0га  80по):  Грчко  господе, 
не  буди  в  том*  А1^кш']^  користи,  ка  е  мене  псовал*  ни  манЬ  шкод'ё. 
За-ч*  нигдор*  пе  море  от  свое  доброте  поб-Ьгнути  (I.  с.  у.  139: 
Ьопа  пес  8иа  ^а^8^ие  геси8е().  ако  би  доброта  ва  мн'Ь  била,  сум- 
нен*  бих  небил*:  оба  сва  едне  племенщине  (1. с.  у.  143:  (оМдет- 
дие  §га(1и8  (1181;ати8  аЬ  Шо,  т.  е.  а  1оуе).  Да  ако  ине  опалине 
н'Ьмам^  с*  Ах^^лишем*,  брат  ми  ест  и  братина  оружи^^  прошу.  Да 
ако  са  А'Ёкш*  прави  свое  доброте  витежаство,  а  мо-ё  е  доброта 
мудреет*.  Грчка  господе,  мо*  мудреет*  веще  ест*  вам*  помогла  у 
ваших*  неволах*,  пере  А']^кшево  витежаство.  Грчка  господом  ко- 
лике век*ша  ест*  мудреет*  от*  витежаства,  колике  е  крал*  вещи 
от  свога  витеза  (1.  с.  у.  366:  ^иап1^о^ие  га1;еш  дш  1;ешрега* 
ап*е1*  —  Кеш1д18  о№с1ит,  диап1;о  йих  пиШе  шаюг,  —  Тапкиш 
едо^езирего).  Гд-Ь  б-Ьхоте  ви  охоли  витези,  гда  не  смехоте  цару 
ни  едну  р*ч*  р'Ьщи,  г*да  б*ше  от*  морске  виле  ср*да  пришла  к  ва- 
шему лицу  и  им-Ьхоте  погинути  у  отец*?  И  пришад*  укротих*  цара 
и  приведох*  нега  хщер*  и  откупих*  душе,  да  не  буду  жене  ваше 
вдовице :  то  сам*  мою  мудростю  помагал*  вам*  у  ваших*  неволах* 
(это  упоминанхе  есть  и  у  Мхе!.,  но  иначе  разсказанное).  О  грчка 
господе,  посласте  А-бкша  искат*  Ац'Ьлиша,  и  не  море  га  найти;  и 
поидох*  ^^  направив*  мои  корабал*  рухом*  и  оружием*,  и  наидох* 
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Ац'Ьдиша  (есть  и  у  М1с1.,  но  въ  иномъ  тексте)  и  пелах  га  на 
мощнога  Телепона  сулич*ника ,  н  убисва  га  н  взесва  град*  его  и 
ин'Ьх  6  (е)  взесва  до  Трое,  и  жива  га  приведох*  к  вам'  (ел.  Оу. 
Ме*.  ХШ,  V.  171  сл'Ьд.;  ел.  выше,  стр.  82 — 83).  Грчка  господо, 
хощу  да  ми  даете  жива  мега  брата  Ац'Ьлиша,  да  си  га  жива  по 
ставлю  гд']^  сам*  га  взел*».  Такъ  кончается  вся  эта  сценаиуМ1с1.: 
«дадите  его  мн'ё,  само  да  и)тъведл^  и  поставлА,  гд'Ь  того  смь  и 
взАлъ». —  Царь  и  воеводы  иурове,  сид'Ьвшхе  «вькоуп'Ь»  (Н.Соф.; 
Мк!.:  вькоул*),  р*шаютъ  отдать  оружхе  Улиссу  (М1с1.);  въРп1. 
они  ссылаются  при  этомъ  на  его  посл^днхя  слова:  «он*  га  жива 
приведе  к  нам*,  а  ере  е  уб*ен,  ми  га  жива  н-Ьмамо  ча  дати,  а 
оруж**  су  остала». 

Аяксъ  убиваетъ  себя  (Оу.  Ме4,  XIII,  V.  386  сл*д.),  а  Улиссъ 
успокоиваетъ  озлоблепныхъ  гЬмъ  царей  об'Ьщан1емъ  —  взять 
Трою  хитростью.  Рп1.  тотчасъ  приступаютъ  къ  этому  разсказу, 
въ  М1с1.  Н.СоФ.  говорится  передъ  тЬмъ,  что  Якоупа,  предвидя 
паден1е  города,  отсылаетъ  сына  своего  Полидвороуша  (Ро1удо- 
гиз)  къ  «Полинещероу  кралю»,  что  царилъ  «по  всей  Пагажи»  (ел. 
Оу.  Ме1.  XIII,  430  и  слЬд.).  Судьба  Полидора  досказывается 
впосл'Ёдств1и,  уже  послЬ  взят1я  Трои;  такъ  и  въРп!.,  пом'1щаю- 
щемъ  отправлен1е  Полидора  въ  другомъ  м']^сг]^.  Разсказъ  этотъ, 
стало  быть,  былъ  разбить  на  два  эпизода  уже  въ  оригинал']^  по- 
вести, къ  которому  М1с1.  Н.СоФ.  зд^сь,  в'Ьроятно,  блнже. 

«И  посла  (Улиссъ)  по  Пилоташа  П[е]анцижища,  и  прид^ 
носе  стр'Ьлу  габ'Ьлову,  ку  мораше  едпем*  вдарцем*  три  тур*не 
развалити»  (Рг!!.;  у  М1с1.  Н.Соф.  н4тъ).  Сл'Ьдуетъ  разсказъ  о 
взятш  Трои  хитростью  Улисса  (по  мн'Ьн1ю  бгехГа,  стр.  276,  по 
Аеп.  II).  Конь  сд'Ьланъ  изъ  м-Ьди,  стекла  и  воску  (М1с1.  Н.Соф.; 
Рп1.  изъ  чернаго  стекла)  и  оставленъ,  тогда  какъ  греческ1е  ко- 
рабли скрылись  «въ шимоишев'Ьхъ  бр-Ьз'Ьхъ»  (М1с1.  Н.Соф.;  Рп1. 
за  сигиски  брЬге);  чтобы  ввести  коня  въ  Трою,  надо  было 
«сътльщи  камень,  иже  б-Ьше  надъ  враты»  (М1с1.  Н.Соф.;  Рп1. 
прибавляетъ:  «на  ком  б-Ьше  писано:  Докле  та  камен*  стой,  н* 
расипани^  Трои»).  Витязи,  заключенные  въ  кон*,  выходятъ  изъ 


ИЗЪ  ИСТОРШ  РОМАНА  Н  ПОВЕСТИ.  93 

него,  въ  это  время  подступаетъ  и  греческое  войско,  «и  начАш;^. 
сЁщи  троискы;?;  витезы,  а  дроугыл  изметашлч  въ  море»  (М1с1. 
Н.СоФ.).  Рп1.  даетъ  лишшя  подробности:  аивзеше  войско  турне, 
а  Пилоташ*  хнташе  стр'Ьду  габ'Ьлову  и  разби'1ше  по  три  турне 
еднем*  вдарцем*.  И  бБше  начинил*,  како  ю  опет  вращати.  И 
вз^ше  Трою  "^Аом  и  вргоше  доле  с  високога  турна  Ащина 
И-Ькаша  Екторовища,  и  онд'Ь  стое  гледаше  оца  своега,  кад'Ь 
хо'Ёше  на  рваню^).  При^муш*  крал*  с  едну  честию  погиб'Ь,  а 
троиске  госпе  за  власе  влачаху».  Париса  и  Елену  приводить  къ 
Менелаю;  она  говорить  мужу:  «и^  господине  царю,  ты  бысть 
вАще  кривь,  чемоу  мене  остави  съ  Але|андромь  Фарижомь,  да 
мене  своимъ  нев'брьствомь  пр-Ьвари»?  (М1с1.  Н.Соф.;  вгехГ.  стр. 
277  сличаеть  Оу.  Агв  ат.  II,  365  сл*д.)  Менелай  отв^чаеть: 
а11)  господине  Елено,  да  в^си,  гг1ко  и;тъ  сели  да  сьтворд  азь,  да 
инь  никто  тебе  не  пр']&варить  ни  пр']&льститьх>  (М1с1.  Н.Соф/, 
Рп1:  агоспое,  пр'Ье  си  познала  Т'Ёжеуша  цара,  а  сада  Парижа 
Александра;  в'1ра  ти  е  мо'ё,  како  на  то  не  придеш*).  Онь  велить 
обоимъ  усЬчь  головы  ^). 

М1с1.  Н.Соф.  сообщаеть  за  гЬмь  кратко  объ  усЬченш  По- 
ликсены на  гроб']^  Ахилла;  Гекуба  достается  на  долю  Улисса 
(Оу.  Ме1.  ХШ,  483  сл-Ьд.),  который  и  увозить  её.  Между  гЬмъ, 
узпавъ  о  иаденш  Трои  Полимнещеръ  (Пып.  1(1.)  убиваеть  Поли- 


^)  Оу.  Ме4.  XIII,  415  сд^Ьд.:  МШНиг  Ав^уапах  ПИз  йе  1итЬи8,  опйе — 
Рартап^ет  рго  ее  ргоаУ1Чадис  ге^па  1иеп1ет — Заере  У1с1еге  ра1гет  топ81га(ат  а 
та1ге  8о1еЬа1:. 

*)  Въ  испанскомъ  романс!^  ()!Уо1Г  у  НоГтапп,  Рптауега  у  Пог  Де  Кошапсез, 
П,  ^^  109),  гд-Ь  Парисъ  увдекаетъ  Е1дсну  хитростью,  онъ  одинъ  и  наказанъ: 

1ге8  разсиаз  дае  Ьау  еп  с1  айо 

1е  васап  &  ^и8ис^а^, 

8&сап1е  атЪоз  1о8  о^оа 

1ю8  0^08  Де  1а  аи  Гаг, 

сбтШйе  е1  р1ё  Дс1  езЫЪо, 

1а  тапо  Де1  ^атПап, 

1ге1п1а  ^и^п^а1е8  Де  Ыегго 

й  8из  р1ез  шапДап  есЬаг, 

у  с1  а^иа  Ьав^а  1а  ст1а 

рог  ^ие  рхегДа  е!  саЬа1^аг. 
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дворуша  (Пып.  Полидворъ),  когда  пристаютъ  гречесюе  корабл, 
и  Гекуба,  выйдя  съ  ведромъ  за  водою,  находить  трупъ  сына. 
Короля,  вышедшаго  къ  троянкамъ,  чтобы  ихъ  угбшить,  он1^ 
убиваютъ  ножами  и  сами  побиты  камнями.  «И  вьзврати  са  царь 
Менедаоушь  съ  вс'Ьми  гръкы  съ  великол;.  чьстиа^  сто^вше  подъ 

ТрОЛ^  .1.    ХЬТО  и  .3.  М'ЬСАЦЬ». 

Въ  Рп1.,  посл^^  уб1ен1я  Париса  и  Елены,  распорядокъ  дру- 
гой: Пр1амъ  (уже  убитый,  ел.  выше  93)  отсылаетъ  Полидворуша 
Полинештору  кралю,  который  убиваетъ  его.  Улиссъ  увозить 
Гекубу  къ  своей  матери.  «И  када  придоше,  кад'Ь  б'Ьше  гроб* 
Ац'кгашев*,  и  вста  Ац'&гаш*  гневом  и  рече:  Ако  ми  не  дасгЬ 
Проликшене  госп-Ь  вь  жртву,  хощу  вам*  мою  срду  разбити 
лод*е  о  землю.  За-ч*  б-Ьше  р'Ькал*:  Ако  буду  жив*,  да  ми  е  жена, 
ако  умру,  да  ми  е  жртва.  И  взамше  вигёзи  Проликшену  госпу 
и  пелаше  ю  на  гроб*  АцйЕИшев*.  И  рече  Проликшена  госпа:  Не 
похитуите  витбзи  за  мое  гёло,  ни  едва  рука  н1^  ка  мне  похитила 
разв'Ь  матере  моее;  ако  ли  похитит^^  не  буде  жртва  о  мне  сему 
витЬзу.  А  сама  сви']^ше  лежап^и  окол*  себ*!  крила,  да  би  не  ви- 
д'кга  гЁла  ее  (Оу.  Ме(;.  XIII,  447  сл^^д.).  И  убише  ю,  и  присташе 
корабли  къ  трациискому  отоку  к  граду,  кад'Ь  б'Ёше  Полинештор* 
крал*».  Гекуба  велить  дать  се&Ь  ведро,  «да  си  умию  слз^к  от*  очию 
моею»,  идеть  къ  берегу  и  видит  сына,  с(пробод']^на  в  мору,  и  ине 
госпое  взапише  гласом*,  а  она  оиеьЛ  и  б^  подоб*на  к  мрамору. 
И  паки  наостривши  се  срду,  поче  рути,  како  лавица,  ка  б^^ше 
осир^ла  щенетЬм*  последующи  ловца  свога.  И  придоше  под 
градь  Полинештров*  и  изазваше  Полинештора  крала,  и  прид^ 
к  ним*  и  рече:  Госпа  Ъкупа,  каи  си  дала  схранити  своим*  сыном*, 
то  е  схранено,  а  син*  твои  жив*  ест*.  А  она  маненоваше  о  нега 
лажи,  како  би  могла  прити  к  нему.  И  скочи  к  нему  и  заврже 
рукама  своима  за  нега  власе  и  врже  му  очи  ван*.  А  из  града 
пустиша  камение  и  побише  те  вси  госпе.  —  А  Грци  придоше  до- 
мов* скон*чавше  Трою  за  .10.  л1^т*  и  .7.  м']^сецев*». 

Такь  кончается  тексть  Рп1.;  вь  М1с1.  =  Н.Соф.  сл^дуеть 
еще  нравоучительное  заключеше.  «И  тако  сконча  са  тройское 
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кралевьство  п^И^жде  рождьства  Христова  на  .т^.  мЬть  енд1ктии)на 
.3-го.,  и  тако  богъ  см'Ьр'Ьетъ  вьзносащихъ  са  и  сЬма  нечьсти- 
выхъ  потр'Ёбитъ,  гакоже  пророкь  провьзв']^сти  глаголА:  Вид'Ьхъ 
нечьстиваго  пр'ЁвъзносАща  са  и  высАща  са  и  мимо  идохъ,  и  не 
обрате  СА  м'Ьсто  к  тому,  гако  богъ  праведенъ  и  праудл=;  вьзлюби 
а  плчти  нечьстивыхъ  потр']&би,  н  своса  мышцса  гръдымъ  про- 
тивить  са,  а  право  ходащимъ  даетъ  благод'1тъ,  и  не  лишить 
добра  ходящихъ  незлобол;». 

Заключен1е  принадлежитъ,  быть  можетъ,  славянскому  пере- 
скащику,  не  нашедшему  другой  оп']^нки  для  пов']^сти,  гд'Ь  гово- 
рилось о  чести  и  «дворб'б»,  соиг(о181е  и  подвигахъ.  Странно 
только,  что  всё  это  подводится  подъ  общее  понят1е  гордыни  и 
нечест1я,  какъ  въ  русскомъ  Луцидар1И  Троя  будто-бы  пала  за — 
волшебство:  «таможъ  было  превеликое  Троянское  царство;  зло- 
мерзскогожъ  ради  волхвован1я  разорися  попущенхемъ  бож1Я 
чудод'Ёйства  и  въ  конечную  гибель  осуждено,  яко  отнюдь  тамо 
н^^сть  жилища  челов'&комъ,  но  дивхе  зв^&р^е  и  змгев'б  тамо  пожи- 
раютъ»  ^).  Ближе  было -бы  развить  нравоучительный  моментъ,  не 
разъ  повторяющ1Йся  въ  текст1^:  о  «злой  жен1&1>,  изъ-за  которой 
погибли  народы  и  царства. 

Это  —  любимая  тема  среднев^^ковыхъ  вагантовъ,  когда  они 
говорить  о  падещи  Трои. 

Сааза  ге!  1а118  теге1г1Х  (и!!  ех1С1а118 
Рет1па  {аШ18,  (етхпа  /е(а  шаИв, 

поетъ  одинъ  изъ  нихъ,  обращаясь  къ  Елен'Ь  ^); 

Саиаа  (па  репе  ча1(1  а§;еЪа8,  ргео[о  Ьаеепе? 

обращался  другой  къ  Парису: 

Ь'еШв  егап(  р1епе,  апе  р1асаеге  §;епе. 
О  Уепиа  хптШз,  о  (Ига  потегса  тагШз, 


^)  Сл.  Гадаховъ,  Исторхя  русской  литературы  I,  стр.  404.  — Иное  обви- 
нение у  01гаЫа8  СатЬгеп813,  БезспрИо  СатЬпае,  1.  II,  с.  7:  Константинъ 
Велишй  «Т^о^ат  геаебабсаге  ргоропепэ,  1Ыдае  ог1е111аИ8  втреп!  сара(  ег1б;еге 
▼о1еп8,  ааШп(  Ьапс  уосет:  Уас[18  геаесПбсаге  8одотат>. 

<)17^аиепЪасЬ,  Оапутес[  ипд  Не1епа,  въ  2з.  Г.  деа(8сЬе8  ЛиеПЬшп  ХУШ,  135. 
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О  га(11х  низ,  сиг  та1а  1ап1а  в! Ив? 
С)  Уепив  е^геп18,  рсгт18сеп8  те11а  уепе1П8, 

Ге1  1а1е1  1П  уеп18,  теПе  регапс1а  уеп18. 
Н]1  тогез  Уепепв,  Ьуетет  1е^(  ета1а  уепз, 

1Пс  дшситдие  вепз,  уотеге  заха  (епз. 
ОгЬз  11а  8иЫ1т18,  На  рге^папз  геЪив  орШв, 

1ТгЬ8  с[отша  1П  рппи'з,  1ат  зе(1е1  огЪа  шт18  ^). 

Троя  погибла  «жены  ради  н1^кык  16л']&ноуше  (вар.  Елены), 
кралга  лаккдон*скаго  (вар.  лацедемонскога)  Ме[не]леоуша)),  гово- 
рится въ  троянскомъ  эпизод'Ь  греко-сербской  Александрш;  отъ 
женъ  ндетъ  взе  зло:  апрьв'1к  бо  Адамь  женою  прельштень  бысть 
и  паде,  великыи  и  кр^^п'кыи  Самп*сонь  женою  погибе  и  пр'Ьмоуд- 
рыи  въ  члоб'Ёц']^хь  Соломонь  жены  ради  адь  наслади.  И  въ  Трои 
градоу  инози  храбры  витези  и  цархе  за  кдиноу  женоу  погибоше». 
Когда  прочелъ  о  томъ  Александръ  въ  книгахъ  «н'Ёкоего  Фило- 
софа Омира»,  сказа лъ:  «О  колици  сил  ныи  падоше  се  жены  ради 
мьрзскык  и  лоукавик!»  ^)  Такъ  и  въ  болгарскомъ  Слов'Ь  о  вет- 
хоиъ  Александр'^'):  «и  вид'6  Але^андръ  колико  зла  сътворишасА 
и)  единой  жен1^:  тогда  крусалимь  разоришА  и  дроугыхь  вели- 
кыхь  градохь  .сд.,  въса  воа  и  хоры  опоуст1^ш^,  и  оубиша  .п. 
царей,  св']^не  писидиискаго  цар1^)>.  Увид'Ьвъ  это  Александръ-Па- 
рисъ  отс^каетъ  Егглоуд*  голову,  а  самъ  бросается  въ  море. — 
Егглоудой  (=Гилуда  текста  проФ.  Григоровича)  названа  въ  этой 
повести  Елена;  простое-ли  это  искажен1е  имени,  или  Егглоуда 
Гилуда  =  *ЕX^VУ1  у)  ГиХоО?  *).    Она  не  только  «злая  жена»  въ 

1)  Наетег,  Е1П  Тго^апсгИес!  аиз  дет  М111е]а]1ег,  въ  2е\исЪпН  Гаг  ^16 
0С81егге1сЫ8сЬе11  бутпавЕеп,  1887, 1,  стр.  9. 

2)  Изъ  истор1и  романа  и  повести  I,  стр.  203  (на  1(Х-й  строке  сншзу  читай: 
оучрьди  се  ем.  оугрьди  се),  205. 

3)  1.  с.  стр.  87. 

*)  О  ГиХои  ел,  мои  Разыскан1Я  въ  области  русскаго  духовнаго  стиха,  VI, 
стр.  41  сл-Ьд.;  Заметки  къ  исторхи  апокриФОВъ,  Журн.Мнн.  Нар.  Проев.  1886, 
1юнь,  стр.  288—9.  Сл.  гиюуда  =  та^гае  ^епиз,  у  М1с1о81сЬ,  Ьох1соп  а.  V.  съ 
ссылкой:  «еще  жены  глаголемые  гилоуды  иссыхающс  крьвь  д^темь  оумрыц- 
вляютъ  ихъ »  и  сближен1смъ  съ  русск. :  гатондуха.  —  Можетъ  быть,  сюда-же 
относится  Аюли  кавкаяскнхъ  татаръ,  демоническая  старуха,  питаюощяся  пе- 
ченью новорожденнаго  (Дубровинъ,  Истор1я  войны  и  владычества  русскахъ 
ва  Кавказ'Ь  т.  I,  кн.  II,  стр.  379). 
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смысл'Ь  среднев'бковыхъ  поученш,  но  и  демоническая;  не  даромъ 
говорится,  что  когда  Александръ  ввелъ  ее  въ  Трою,  «потрлсесА 
весь  градъ  велми»  ^).  » ^ 

Разборъ  текста  М1с1.  (=  Н.Соф.)  совместно  съ  Рп1.  пока- 
залъ,  что  посл^днШ  не  лишенъ  зиачен1я  для  констатирован1я  ихъ 
общаго  оригинала,  котораго  древн-Ьйшимъ,  по  записи,  отраже- 
шемъ  является  Мк!.  Р^чи  Аякса  и  Улисса,  отличныя  въ  Рп1. 
отъ  М1с1.,  могутъ  быть  объяснены  поздн'Ьйшей  перед']&лкой — по 
Овид1ю,  но  напр.  въ  эпизод'Ь  о  Филокте^гЬ  =  Пилотат'6  Рп1. 
сохранилъ,  что  въ  М1с1.  можетъ  быть  объяснено  лишь  случай- 
нымъ  пропускомъ:  въ  М1с1.  Калхасъ  ставить  однимъ  изъ  условхй 
ВЗЯТ1Я  Трои — приводъ  Филоктета,  который  дал-Ье  не  упомянуть 
вовсе,  тогда  какъ  въ  РгИ.  онъ  приведенъ  и  дМствуеть.  Шко- 
торыя  ИЗЪ  именъ  и  подробностей  Рп1.  (Троилъ,  Терзитъ,  сонъ 
Агамемнона  и  его  попытка  къ  б'Ьгству;  Астханаксъ  и  т.  п.) 
МОГЛИ  также  находиться  въ  древн'Ьйшемъ  тексте  и  въ  РгЦ.  лишь 
попасть  не  на  свое  м']^сто.  Лишь  сравненхе  съ  другими,  пока  не 
изсл'Ёдованными  или  еще  не  открытыми  текстами  пов'1сти  мо- 
жетъ зд'Ьсь  привести  къ  какимъ-нибудь  бол'Ье  прочнымъ  выво- 
дамъ. 

Источники  или  параллели,  указанньш  для  второй  части  по- 
в'Ьсти,  не  устанавливаютъ  отличхя  между  нею  и  первой,  и  это 
уже  дало  намъ  поводъ  къ  апрхорному  заключен1ю,  которое  мы 
можемъ  повторить:  если  сравненхе  первой  части  нашей  пов^^сти 
съ  западньши  легендами  указало  ихъ  обпцй  оригиналъ  въ  ка- 
комъ-то  разсказ^  о  юности  Париса,  то  представляется  нев'Ьроят- 
нымъ,  что  вторая  составилась  самостоятельно  по  т1^ъ-же  источ- 
никаяъ,  съ  такой-же  близостью  съ  Героидамъ  и  МетаморФозамъ 
Овид1я;  тЬмъ  нев'Ьроятн'Ье,  что  составителемъ  пришлось-бы  при- 
знать автора  славянской  редакщи.  Эти  затруднешя  устраняются 
коль  скоро  допустимъ,  что  и  для  второй  своей  части  онъ  пользо- 
вался тЬмъ-же  оригиналомъ,  сохранивъ  его,  такимъ  образомъ, 
ц-Ьликомъ  въ  своемъ  переложен1и. 

^)  Слово,  1.  с.  стр.  85. 

Сб«рнш»  и  Отд.  И.  А.  И.  7 
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* 

Что  оригиналъ  этотъ  бьиъ  латинсшй  или  романскхй^  какая 
нибудь  компидящя  изъ  комментированнаго,  толковаго  Овид1я  ^) — 
это  заключенхе,  высказанное  для  первой  части,  поддерживается  и 
впечатл'Ьн1ями  второй:  тотъ-же  обликъ  собственныхъ  именъ;  ме- 
нЬе  значен1я  я  склоненъ  дать,  въ  опред'Ёлен1И  лингвистическаго 
характера  подлинника,  такимъ  словамъ  какъ  тента,  кастещ  ш- 
билотъ  (.)ауе1о1;,  §ауе1о1;  §аЫ1оио)^),  къ  которымъ  Рп1.  присое- 
диняетъеще:  мештрПуфудоментъ^  короуна,  танацъ,  щрн,  оиме 
(01тс!),  понштра  (=  ра1аез<;га),  ибо  эти  слова  могли  находиться 
въ  словар'Ё,  не  въ  подлиннике  переводчика,  точно  также  какъ  и 
грецизмы  (хора,  хоро;  арматосъ  и  производный;  пиргосъ  и  аиргъ; 
трапеза,  катръга=xат8руоV,катоунъ=xатоОVа),  давш1е  Микло- 
шичу  поводъ  къ  заключен1ю,  что  наша  оов'ёсть  могла  быть  пере- 
ведена съ  греческаго.  Такое  предположеше  возможно,  разумеется, 
лишь  подъ  услов1емъ  другого:  что  этотъ  греческ1Й  оригиналъ 
былъ  въ  свою  очередь  переводомъ  или  обработкой  какого-нибудь 
западнаго,  латинскаго  или  романска1Ю,  сохранивъ  черты  его  м1ро- 
созерцан1я  (ел.  выше  сказанное  о  дворьб^  и  госпоже,  отр.  71)  и 
Форму  собственныхъ  именъ,  какъ  въ  среднегреческой  Александр1и 
встречаемъ:  ПоХихратоО<ту)(;,  Вр^Vо6(т71(;  =  серб.  Полоукратоушь, 
Врикноушь  и  т.  п.  Что  сербско-славянская  Александрхя  стоить 
на  одномъ  уровне  съ  нашей  притчей  по  отношен1Ю  къ  своимъ 
источникамъ,  лексикону  и  ономастику,  замечено  было  мною  уже 
по  другому  поводу  ^).  Остановимся  зд^сь  лишь  на  ономастик']^. 
Какъ  въ  Александрхи,  такъ  и  въ  нашемъ  тексте  1а1.  8  въ  суф- 
Фиксахъ  -из,  -аз,  -ез,  -13  передается  черезъ  ш,  ж:  Анцидешъ 
(АпсЫзез),  Ацилешъ,  Парижъ  (ел.  въ  белорусскомъ  Тристане: 
Самсижь  =  Ьазапсхз);  Кашантоуша  =  ХапЛиз,  Дицеоуш-евичъ 


1)  Въ  об1^ихъ  рукописяхъ  1з(опе11а  Тго»|апа  ей  предшествуютъ  коммента- 

р1и  къ  0ВИА1Ю. 

*)  Рп1.;  «съ  стр-Ьлом  и  габнлотом,  ка  морета  еднем*  каиенсм*  3  турне  рас- 
сиаати».  Разум1^ется  какое-то  камнеметатедьнос  оруА1е.  Сл.  въ  древне-рус- 
скомъ  переводи  1осиФа  Фдав1я:  луки  =  -кетро^окоь  (Е.  Барсовъ,  Олово  о  Полку 
игорев']^,  I,  стр.  225). 

3)  Изъ  истор1и  романа  и  пов-Ьсти,  I,  стр.  442—8,  381—2. 
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(ТМеав — )у  Палешъ.  Крои'Ё  того  8  между  гласными  переходить 
въ  ж:  Брижеида,  Ряжеида,  Ежеона,  Тержитеж  =  ТЬег81(;е8  (ел. 
въ  бЪлорусскомъ  Бов'Ь:  Дружнена  =  Бги81апа;  въ  б'Ьлор.  Три- 
стане: Ижота);  8  въ  томъ  же  положен1и  и  въ  начал*]^  словъ  — 
въш:  Шииоиш(евъ)  =  81Ш018,  Шарикоуша  =  А88агаси8;8(въщ 
(шт):  С1у1етпе81га  =  Кадтомещрица  (М1с1.),  Полимнещеръ, 
Ащинъ  (А81уапах),  какъ  въ  б^лор.  Тристан']^:  1^щоръ  (А8(огге), 
Трыщанъ  (Тг)8(апо);  Кащандра  указываетъ  какъ-бы  на  Каз- 
1ап<]га  (можно  бы  ожидать:  Кашандра;  ел.  Шарикоуша);  х  въ 
кги:  Агг1кшь,  Поликшена,  Урикшешь  —  но  Кашантоуша;  сЬг  въ 
ци:  Ацилешь,  Анцидешь;  р  въ  ф:  Ре1еиз  =  Пелешь  и  Фелешь, 
Раг18  =  Парижь  и  Фарижь;  рЬ,  Гвъ  п,  какъ  въ  сербской  Алек- 
сандр1И  и  б'Ёлорусск.  Тристан'^  и  Бов*]^:  РЬ11ос1е1е8  =  Пилоташь, 
Придежьскъ;  Прижиискъ  =  рЬгудхиз,  Приж1а  =  РЬгу51а,  При- 
идешъ  =  РЬгух  (?),  Пебушъ  =  РЬоеЬиз,  но  и  Тебоушь  (М1с1.), 
какъ  Тезишь,  Тетиша,  Телеспонъ  (и  Фелеспонъ).  Интересно  че- 
редован1е  ж  и  д  въ  прижиискъ  и  придежьскь,  Приидешъ,  какъ 
КЬе8и8  передается  въ  Рг!!.:  Рижушъ  (Ружушъ),  согласно  съ 
обычнымъ  8=  ж,  ауМ1с1.  Реидешь;  Анцидешь  (Мк!.)  =  Апци- 
жеш'  (РгИ.).  — Отм^тимь  вставное  р  въ  Тивоурцеръ,  Кащрандра 
(М1с1.)9  Шиморишев1^  Р'Ьц'Ь  (Рп1),  Проликшена.  Въ  перед1^лк^& 
собственныхъ  именъ  зам'Ётно  н'Ёкоторое  стремленхе  къ  полногла- 
С1ю:  Кашантоуша,  Тивоуцеръ,  Дхевошкордхя;  въ  этомъ  стрем- 
ленш  нашла-бы  себ'Ь  объясненхе  и  за1'адочная  Пагаж1я  (ел. 
выше  стр.  72  —  73).  —  Пилоташъ  отв'Ьчаетъ  Форм'Ь  въ  род*]^ 
РЬ11о1а8  или  Р11о1;а8;  разумеется,  какъ  мы  видели,  Филоктетъ; 
кт  удержано  въ  Юкторъ,  но  зд'ёсь  произошла  ассимилящя 
кг  =  тт,  т,  какъ  въ  ит.  Р11оие1е. 

Гд*]^  сд'Ёланъ  былъ  славянскга  переводъ  пов'бсти?  Сходство 
стиля  и  направлен1я,  а  также  и  звуковыя  особенности,  указан- 
ный тотчасъ,  не  позволяютъ  отд'Ьлить  её  отъ  сербской  Алексан- 
дра, относимой  Ягичемъ^)  къ  Босши  и  С']^верной  Далмащи,  и  отъ 


^)  ^ад^<5,  Е1а  Ве1(га^  гаг  вегЫасЬсп  Аппа11з11к,  АгсЫу  II,  стр.  24—25. 
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сербскихъ  поддинниковъ  б'Ьлорусскихъ  Тристана  и  Бовы.  Именно 
въ  указанной  м'Ьстности  визаит1Йское  и  западное  течен1я  могли 
скрещиваться  и  вызвать  литературу  переводовъ,  распространив- 
шихся отъ  Болгарш  (ел.  текстъ  М1с1.)  до  Росс1И.  Насколько  эти 
переводы  в^рно  сохранили  намъ  свои  подлинники,  объ  этомъ  су- 
дить трудно;  подлинника  Троянской  пов']^сти  мы  не  знаемъ,  какъ 
не  знаемъ  западнаго  текста]^ Александр1И,  который  подходилъ  бы 
къ  греко-сербскимъ  версхямъ  этого  романа.  Б'&лорусск1й  Три- 
станъ,  если  онъ  в^рно  переда.1ъ  свой  оригиналъ,  въ  чемъ  н'бтъ 
повода  сомневаться,  не  встр^^тился  пока  въ  этомъ  вид1^  ни  въ 
одномъ  западномъ  пересказ^&,  и  если  б^лорусскхй  =  сербсюй  Бово 
часто  дословно  переведенъ  съ  итальянскаго,  изв^стнаго  намъ 
текста,  то  великорусскШ  Бона  королевичъ,  также  перешедш1й 
къ  намъ  черезъ  сербск1я  руки,  представляетъ  отлич1я,  не  нахо- 
ДЯЩ1ЯСЯ  ни  въ  одной  итальянской  версш  и,  вм^^^Ь  съ  тбмъ,  не 
принадлежащ1я  русской  народной  перед'Ёлк'Ь.  В'броятно,  не  только 
переводили,  но  и  усвояли,  перед'&лывая:  на  почв^^  этого  серб- 
скаго  усвоен1я  и  выросла  наша  русская  сказка  о  Бов^^. 


I- 
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232  об. 

Б'ЁгЗше  в  первое  времга  ёди  кра,  иже  сгг1  зовгг1ше  шглт''  При- 
ше^  кра"",  и  б'Ёша  зело  бога',  и  пойде  в  н^кой  де  до  лови",  лоне' 
драго  му  б^уте  лови'',  и  дойде  на  морские  бтоки  и  ббрете  ед1  и) 
ото  л^^пъ  и  красе  веми,  у  кое  иитока  и)  ёдине  страны  течаше  ве- 
ликое море,  а  и)  другие  страны  течаше  река,  ко|3  йменоваше 
Кашадуша  река,  а  СС  тре'йёё  страны  течаше  того  11!тока  море, 
кое  сгг1  зовеши  Пелешино  море,  а  (С  че'тве^тые  страны  того  ^игока 
стогаше  лугъ,  еже  зовише  Дудома  лугъ,  (х)  питые  страны  того 
бтока  стога ше  жйдо,  на  кое  ростгаху  цв']^ти  многора'линн.  И  вид-Ь 
то  Прише*(ши)  кра,  гако  до^ро  еть,  и  нача  зида"  гра*  и  созида 
град*  до  староЧи  свош  и  паре'  ими  граду  тому  свой  йменё,  да 
му  е  ими  Пружин  гра*.  Пото  Прише*  кра  ^Лстар*!  и  ро*'  сна 
свое  именё  Ойлуша  крали  и  поручи  ему  зидати  гра*,  а  самъ 
почи  СС'  смрти  своей.  И  кои  кра  Шилушъ  створи  синое  д'ёло, 
веще  лризида  (Сца  свое  по  смрти  е,  и  що  паки  созида  Шйлуша 
кра',  то  йменова  свои"  ймене",  да  му  буде'  ими  Илиб  гра*. 
И  пото"  Шилу  кра  ро*"  сна  свое  Ламеадона  крали  велика  и  по- 
ручи ему  зида"  грады,  а  самъ  почи  (С  смрти  своей.  И  Ламебдо 
кра  великш  и  той  йменова  на  своё  ими  грады  свои  Ламедон1и 
гра*,  и  по  семъ  Ламедо  кра'  великш  и^стар'Ь  й  ро*'  сна  свое 
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имене"  Ша[ри]куша  кра,  запов']&да  ему  зидати  градт,  а  самъ  почи 
и;  сЙрти  своей.  Пото"  Ша[ри]куша  кра  сотвори  сйно  д-Ьло,  веще 
призида  по  с'мрти  ица  свое,  и  що  б'Ъ  зида^  [то  именова]  свои" 
ймене",  да  му  е  пыга  Ша[ри]куш1га  гра^.  И  пото"  Ша[ри]куш1га 
крГ1  ро*"  сна  Да^дануша  кралгл  А  ре  ему  зидати  гра*,  а  са"  почи 
СО  смрти  своей.  II  Да^дануша  кра  сотвори  велико  д']^ло,  вггице 
призида  по  смрти  быщине  си  и  паре  на  своё  ими  Да'дан'Ьг^  гра^. 
И  пото'*  Да^'дануша  кра  ро*"  сна  Троп.1уша  крали  и  ре  ему 
зидати  гра*,  а  са"  почи  (С  смрти  своей.  И  пото"  Тройлуша  кра* 
сотвори  велико  я^о,  веще  призида  СС  отца  своё  и  наре  Тро» 
гра^.  Тройлуша"  ро*"  Приммуша  кралга.  И  Пр1иму  им*  жену 
ймене"  йкупа  госпоги.  Во  ёдину  нощь  види  снъ  1Мкупа  госпогга 
и  ужасесм  й  воста  СС  сна  своё  й  прояви  со  мужу  своему  Прии- 
мушу  кралю  й  ре  ему:  Родп""  гланю  й  зиде  на  ибо  й  паки 
во'^вратисгг!  па^*  в  море,  йзлетише  и""  мори  искры,  падоша  на 
Трои  й  погор']^  Трои  гра^.  Слыша  то  Прииму  кра  и  мышлише, 
что  хощё  се  быти,  й  при'ва  всЬ  п^рки  и  вохвы,  мудреца  ■  бо- 
л^^ри  й  ни'ниа  лю^"  мал1  1  велики  Троиди  града,  да  реку^  ему 
б  сн-Ёхъ.  и  рекоша  ему  пррци  ё  сие:  Рдне  кралю,  родимца  и) 
жены  твоей  снъ,  за  кое  хотище  и'гор'&ги  Трои  гра^  и  разорити, 
п  не  астане^  камё  на  камене.  Слыша  то  Приамуша  кра  й  йде 
в  полату  й  ре  жен*  своей:  (^  17(купо  убо  госпоже,  ёгда  ро^ши 
сна,  не  храни  ё,  но  повели  да  убью^  ё.  И  ре  ему  1Лкупа  госпо'да: 
Рдне  кралю,  вёми  рада  ёза  сему  быти.  И  пото"  ёгда  ро*"  Мкупа 
гос1юж^а  сна  своё  и  вид*  ё  .1*па  й  крана  добр*,  й  см1лпси  мтрп 
своей,  не  може  ё  погубити,  но  повИ  его  во  брачини  й  с  ни"  мно  до- 
бытка сре^)а  й  з.1ата,  й  дать  его  фкп.  ому)  единому  юноше  й  ре  ему 
пёти  й  поврещй  ё  далече  {С  Трои  града.  II  сотвори  ССро  такс,  й 
ббрете  ё  ача^  старе*,  ему"  б*  жена  ро*"ла  сна,  и  несе  ё  пасты' 
к  жен*  свое*  й  ре  е*:  Восхран!  ми  (Срока  сё.  П  бы  тако,  и  ратише 
тако  скоро  вёми,  й  егда  сотвори  .з.  лЬть,  тогда  йдиху  иггрочатв 
аба  на  поле  со  й;це"  свои"  й  йграху  около  добьГка,  й  обр*т?на 
арока  наре  Пари*  (пари")  патыревичнщь.  Пари"  свга"даху  два 
во.1а  й  бодиху,  й  ко&  промагаше|  тому  й  виаше  вонець  и*  цв*т1и, 
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а  КОЙ  не  премогаше,  тому  В1аше  ОС  слам!  и  лола[га]ше  и"  на  рогу. 
И  ёгда  б'Ёше  няоша  Пари',  хо'даше  а  добрыми  витгг1зи  и  йграше 
и  премогаше  и""  во  всгако'  игр'Ё,  и  ту  ирободе  едина  витгаза  за 
щи*  пре"  крале''  ^\.пр1д^жемъ.  И?о  врем!^  женгг1шё  велешь  кра 
госпо"дою  [Те]тишо'',  и  при*ва  к  себ'Ь  беле  кра  гд'Ь  чюяше  до^рхе 
В1тезе  и  таки  и  Парижа  пастыревика  и  добрые  госпо'де  но  хор*]^ 
то".  И  увид'Ёвше  то  три  вили  п]^рчице,  кое  б'Ёху  наил'&п'Ёшеё 
в  мо^ски'  илгоде*,  и  дойдоша  на  бво  весел1е,  ра'в'Ь  ёдину  госпо"ду 
не  зва,  зане  б'Ьше  сва^лхва,  ймене''  Диёвошькордие,  гд'ё  идгг1ше 
все  сваду  стройше,  за  то  не  хотгаху  ей  звати,  да  му  не  буде^ 
свады  ме'ду  сватов!  и  богг1ри  на  весед1Й  и"".  И  Оина  госпо'да 
мыслгашс  на  ср^ци  своемъ,  кою  бы  могла  сваду  внети  тамо  за 
ОН01  незваниё,  и  йскова  злату  ^^^локу  й  написа  на  ней  кни'на 
пима,  й  онай  слова  глаголаху:  Ког1|  е'^ь  иЗ  ва  тре'  госпо'дь  и 
пророчи"*  пол'Ёп^ша,  той  бу*'  пррчци  сигЗ  златагЗ  молока.  И  да*®  ю 
(Сроку  своему  й  ре  ему:  Иди  й  въве^зи  ю  во  иЗвощаницы  велеша 
крал».  И  взимаху  убруси  (О  стола  й  йдгг)ху  добр1Й  В1тезиё,  йграху 
наеариже',  адобр1ё  госпо'де  грг^дюху  вошвощьни  Пелееа  крал  171. 
И  1фг^дгг1ху  напре*  три  вили  й  п^рчице  и  шбр^тоша  ту  и^ну  зла- 
тую гг1^локу  и  протоша  на  не'  она  словеса,  йже  глаху:  Кога  ё 
наил^пше  Со  ва  тре'  сестрениць,  той  бу^  С1а  златай  га^лока.  И 
раскаргг1ше  бноё  ра^  га^локи  й  позваше  в  Трою  пр^Ь[дъ]  Тебоха 
бога  й  пре^  Итипера  (81с)  пррка,  й  сташа  пре^  нима  й  вопросиша 
и'  и  рекоша:  Ко1^  е  СО  на  найл'Ьпша,  той  дайте  С1ю  гг1^локу.  И  ре 
ймъ  Тебо""  богъ  и  Ипитеръ  п]^ркъ:  Госпо*де,  не  можемъ  ва"  и;  семъ 
су^ти,  но  пойдите  тамо  на  иЗпга''  пре^  Парижа  пастыревика,  тамб 
е  и5бр*ло  и  тамо  да  сга  ра'суди*.  И  возвратите  С^  ТрогЗ  и  дойдоша 
пре*  Парижа  пастыревика  и  рекоша  ему:  Рдне,  шбр'Ьтохо"  С1ю 
златую  171^локу  во  1ивош,ьнице  Пелеша  кралт  й  пр^охо"  на  ней 
кни'ны''  слове,  й  с^вако  йсказуе':  Кога  е  и)  ва  л'Ьпшага,  той  бу*". 
С1га  златагЗ  яблока,  да  пов']^*дь  намъ:  кога  е  (С  на  найх1пшай,  той 
п|!рчици  да*дь  сию  златую  га^^оку.  И  р?  ймъ  Пари"  патыреви: 
Пойдите,  госпо'де,  и'влецете,  зане  бгаше  на  ни''  бисерш  й  злато 
й  драгое  камеше  й  свйнага  р!!^'ха.  И  ССйдоша  в  овощьни  Пелеша 
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крадга  и  сыеше  прЦоша  в  риза""  пре^  не.  И  нача^  Млада  Шршж)1: 
Прису^'  мн1^  стю  златую  г^^блоку  и  пов1^*дь  мене  наихЬпшую,  и 
^'•латна  ёть  богатьство",  да  не  будё  члкъ  побогат1и  СС  тебе.  И 
паки  втора  велг21ше  госпо'да,  ей'  имга  Палешь,  ре  Пар1жу: 
Прнсу^'  мн'6  златую  га^локу  и  пов'Ьждь  мене  нал^Ьпшю,  и  и^^блатна 
емь  вите"ство",  да  не  буде^  хра^рхйшш  витезе  (С  тев*.  И  пакн 
тре'гаа  ре,  ей*  имгг!  Венуша  госпо'да,  Парижу  патыревику: 
Прису^'  мн'Ё  сию  злат}ю  гг1^локу  и  пов'бждь  мене  наил'Ьпьшу, 
аблатна  емь  любоввю,  да  ти  да**  добрую  люб?,  да  т^  любов1ю 
иму'  до*р1е  госпо*ди,  и  да  ти  да"  добрую  госоо*ду  Елену  црцу 
грескую,  Менелауша  црг<]  жену,  кога  е  на'л^^п^иIIIа  во  ^^xъ 
греце"",  како  тою  01*  и  первое  чю,  и  да  ти  да"  ново  им»,  да  ти 
буде^  им»  !Vлесадръ  Пари",  и  да  ти  пов^"  СГца  и  матерь:  (Гца 
ти  е  Приаму  кра  и  мати  1^купа  госпо'да  Тро»  грады,  а  н^си 
ты  и5но  ста'^ца  снъ.  И  слыша  то  вари"  пастыревн  и  пр1су*" 
Венуш!  госпо*ди  златую  га^локу  и  возвесели  веми  вс^мъ  ср'це" 
свои",  и  како  чю  и  исправи  а  Венуши  госпожи  крале  снъ,  и 
по'де  и  '3»  прощение  СС  старца  ССца  свое^  кон  тому  о^ць  б1 
нареклъ,  поиде  в  Трою  гра^  и  прн^лижй  по^  Трою  на  реку,  нари- 
цаемую  Кашат!(ша,  и  ту  обрете  Венеушь  госпо*ду  на  не",  и 
прише^  ре  к  ней:  Госпо'до  Венеушь,  люби  м»  да  т»  лю^лю. 
(Овеща  ему  (Оинешь :  (и  ^^лесадре  варижу,  нне  м»  люби,  но  прхиде^ 
врем»  и  ит1виши  м».  И  ре  ей  ^Алесадръ:  Ш  госпо'де  С^)инеше, 
не  хошу  а^  тебе  сбстави",  »ко  ли  сита'лю,  тъ'да  ст-зн  рЬка  ваша 
К[аш^туша  вьсп»ть  да  потече^.  И  потави  с  неюпрьвое  любве  и  зе" 
СС  не»  вене"^  и  поиде  в  Трою.  И  йзыдоша  противу  ему  тронст1и 
внт»31  н  тройские  жены  и  самъ  Пр'Ьгамуша  кра  и  ГАкуил  госпо*да 
тро'ска,  при»та  е  и  ведота  в  полату,  1  весел»ху  вс^^мь  ср^це"  ии 
не".  При'ва  же  При»му  кра  вс»  пррки  и  ]рачев1  и  ре:  Кто  ми 
хоще^  помогати  в*  тро"ско"  д'Ьле,  а*  дамъ  ему  три  доли  злата.  И 
слышата  то  два  дь»вола  землена»  и  прцоста  пре^  крал»  и  ре- 
кота  ему:  Мы  хощева  сотвори"  Трою,  да  нама  даси'  кп  паю  знай. 
И  начата  зида"  Трою.  И  '^•бушь  б*  г}'сльни  й  упдише  в  г^,  и 
зилаше  Тро»  йгд*  ЛгЬ  речЗху,  а  Нептенабушь  ймсне"  идгНше 
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в  море  и  ношаше  и^  моргг)  ва^  и  камениё  прхгони  и  воду,  и  зи- 
даху  Трою  куд^Ь  Лн*  речаху .  И  къда  сове'^шиста  все  д-Ьло  тройское, 
и  пршдбта  пре^  Пр1ммуша  крал»  и  рекота  ему:  Да*дь  на"  паю 
СОв^тъ  ежена  си  рель.  И  слыша  то'  кра  показа  им*  три  (ркп.  ли) 
шюпи  рукою  и  ре  и":  Да  ви  С1ё  доли  насыплю  до  крагЗ,  сш  бо  ви 
^.Лйща*.  И  вид'Ьста  и;на,х  гако  и*  превари,  и  ра'гн'Ьватасм  и  рекоЧа 
ему:  Мы  ёсва  сотворила  Трою  гра*,  мы  xоп^ева  и  умысли"  како  га 
и  расыпати.  И  по"дота  [къ]  ан-Ьмъ  (ркп.  -мей)  пррчица",  кое  ра'гн*- 
ваше  за  ^С^ну  га^локу,  и  начаша  прорицати  и!  зл^мь  д-Ьле  Трое 
града,  како  ф>1  Трога  не  сто»  до  времене,  да  ст  бы  разори 
вПрегЗмушевовремга.  И  по  си^^ндгаше  Кащрадра  госпо'да  на  реку 
Шимошеви,  и  ту  приближй  к  ней  Ипите^  прркъ  й  ре  ей :  Каш.р11дро 
госпо*де,  при'ди  ко  мн'Ь,  да  ти  пов*мъ  всЬ  та'ны  тройскхй,  что 
хоще^быти,  но  се  й  не  похвали  тро"ски"  госпо*да",  како  си  бесЬ- 
довала  сь  Ипитсро''  пррко",  аще  ли  сга  похвали,  да  хощу  тга 
сотвори"  да  ти  не  вер!^ю\  И  она  пр1'де  [къ]  тро'ски"  госпо'да" 
и  нача  п^рочествова"  и  глти:  Хоще^  пойти  мой  бра^  !4.лесадръ  ва- 
ри" в  греки  па  слу'бХ  к*  Менелаушу  црю  й  хоще^  йну*^  довети 
Елену  црцю  гречкую  гос1ю"ду,  Менелауша  дрга  жену,  кой  ё  най- 
л1Ьпли  во  вс1Ьхъ  греце*,  и  хоще^  ёга  ра*'  погор^Ьти  Трои  гра*. 
И  она  С1ё  говоргаше,  аи}ни  ей  не  в-^роваху.  И  прошаше  'Алесадръ 
0ари*  у  Сйца  свое  При^муша  къралга  на  всга  де  глаголе:  Пути 
мене  во  греки  на  слу"бу  к  Менелаушу  црю,  и  паки  хощу  и^'^онуду 
скоро  прийти.  5\.  Прхаму  кра  не  хотгаше  е  пути"  и  не  мо"  его 
уде^'жати,  но  пути  е  во  греки  падвор'бу  служити  Менелаушу  црю. 
И  направи  Хлек'сан*дръ  варе"  корабль  сво'  й  взга  многочестнага 
рухаль  й  злата  й  бисер!»  и  йна  многа  ра'линагЗ  дарован!»,  и 
ниде  самъ  в  корабль  со  (Сроки  своими,  й  ССрину  в  море  и  (ййде 
во  греки  й  прита  по*  дво^  Менелауше.  И  уви*"  то  Менелаё  црь 
и  йзыде  противу  ему  далече  и  целова  е,  и  ре  ему  Хлексадръ 
варе":  сО  гдпе  црю,  да  ув'Ьсть  цртво  ти,  а'  не  придо*  служити 
теб*  зла[та]  ра*'  или  сребра  ни  на  йно"  добьГце,  но  да  вид-Ь  ко» 
ёть  че  на  твоёмъ  двор']^  или  когг!  довона  че^и  двора  цртва  ти. 
И  слыша  то  Менелаё  црь  и  и'^веселп  ср*це"  и  пога^  е  и  в'веде 
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В  полату  црскую  къ  Елене  црце,  п  (гЬдъше  на  едино'  трапезе  и 
пьтху  червлена»  вша  тригл^на  и'  ёдине  чаше  Менелау  црь  й 
\ле*са"дръ  вариж  и  Елена  црци.  И  потомъ  ёгда  приимаху  убру* 
иумывалицу  су^  стола,  тогда  написо ваше  !\ле"са"дръ  0арн*  че^вле- 
н'Ьмь  вино"  на  б'Ьло''  убрусе  и  тако  говоргг1ше :  Елено  црце,  любя 
м»  да  тт  люблю.  И  Елена  црца  ум'1&г^ше  книгу,  а  Менелаё  не 
по'наваше  ни  слова.  И  пути  Менелае  црь  брату  своему  !\гамену 
црюнр^ёыу:  Ув'Ьжь,  брате  мой,  како  ми  еЧь  б^  пособи',  и  хот»* 
мои  дружина  мн*  служи",  и  бу*"  о  сем  весе*.  И  слыша'  се  5Vгаме■ 
црь  и  и'злоби**  ср*це"  и  ре:  А'  Л  семъ  весе*  е'^мь,  ико  ёсва  само- 
де^жьца,  а  и*  семь  н^смь  весе*,  еже  паю  дружина  служи"  намъ, 
да  блю*' сш  то',  да  не  ор1Г!де*  чю*деё  до^ро  и  во'ме*  н[а]шу  ч*е*ть, 
и  буде*  тому  велика  четь,  а  на''  велика  срамота.  И  пл'ти  брату 
своему.  Слыша'  се  Менелаё  црь  и  о'злоби''  ср'це''  и  рече:  Како 
н-Ьсть  драго  могг!  чё  брату  моему!  II  на  всг^''  де  писаше  че^ве- 
н^мь  вино"  на  б-Ьло"  убрусе,  а  Елена  црца  мо*чаше.  (1  во  ёди  де 
призва  Елена  црца  Але'сан^ра  в*  полату  п  р1е  ему  тихими  бесЪ* 
дами:  (О  !\.1е'са'дре  барнжю,  1Стави  дръзоЧь  свою  VI)*  мене,  аще 
бо  ув^сть  г*днъ  мои  Менелаё  црь,  то  хоще*  тм  умори"  з.1е.  И  ре 
ёи  Але'са'дръ:  Си  госпоже  мои  Елено,  да  в*си:  а^  моей  слу*бе 
н1;сть  и  и^ро,  но  ми  ёси  ты  ^ъ^ро.  Азъ  н^смь  прише*  да  служу 
на  атате  или  бисере,  зане  тройская  полата  едина  вище  има* 
:иата  и  сребра  нежели  гре^скаа  дрьжа[ва],  и  ико  бы  видела 
тройские  витшзп,  не  бы  рекла  внтези  суть,  но  господа  и  властели. 
Да,  госпо"де  мои  Елено,  гото*  е'мъ  пригатн  муки  нежели  до^'го 
мучимъ  буду  по  твоей  л^погЬ.  II  ре  ему  Елена  црца :  14  !\ле'- 
са'дре,  не  а'га'лгае"  тебе  вь  кр1В1не.  но  ёть  подобно  рещи  тако- 
вому витезю,  кой  внди*  и  воликуп  л^потл*  и  люби*.  Въ  днь  то' 
пр||це  г.1а  Менелаутпу  црю  гт;о  в*рьже  си  русагъ  каикЛскш , 
и  ре  Менелаё  црь  по  греце'  сй*еу  вопску  собрати  и  1юйт1  на 
пала1"Ьпское  русаг!.  >  в1и%  то  !Чле''са'дръ  Оари*  п  сотвори'  боле" 
илеже  во  цр'ско'  полате.  и  та  пакета  б1;ше  попета  рухо"  с'ви'ны" 
в  ллато"  п  бшсеро".  II  ре^  ему  Менелаё  попти  о  ни'  на  войску, 
й  ро  ему  Лле'са'дръ:  14  г^дне  црю,  номоще'  ёсмъ  д^!  зела,  аще 
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востану,  ра*  е'^мъ  посл'Ьдовати  цртву  ти.  И  по  си*  ш'йде  Менелае 
црь  на  войску.  И  'н'ёки'' де  поведе  Едена  црца  девице  хоро  йграти 
и  со  грече'^кими  госпо"дами  по  граду.  Вид-Ь"  то  Але*са°дръ  вари" 
и  ре'  свои"  11;*рокомъ :  Привезете  ми  борзую  катрьгу  и  да  видга^ 
знаме'ё  мое  сон  да  [$1е]  привез']^те.  И  пр1м  коша  негови  у  наци 
бо^'зи  корабль  его"  и  двигнуша  злати  хо'мъ  е  на  копхё,  и  вид'ёвъ 
5\ле*са'дръ  взем  Елену  црцю  по*  пазуху  свою  и  "л-Ьзе  с  нею 
в  бо^зы"  корабль  свои  со  и^^роки  своими,  й  11;*рину  на  море  и 
доплу  по*  Трою  гра*,  и  принта  на  Шимо[и]шове  брезе.  И  уви- 
д^'ше  тро"сци1  витези  и  тройские  госио*"е,  и  не  хотмху  йзыти 
противу  ему  ни  еди  вите'  ни  еди"  со^  бтро",  зане  знаху^  колика 
има*  кро"  проли"  по*  Трое"  за  Елену  црцю.  Изыде  противу  ему 
сСггець  е"^  Пригаму"  кра*  ймги  ёгова  Шупа  го''по"Аа,  йитъ  Прига- 
му"  !\ле"са°дра  за  руку,  аМкупа  госпожа  Елену  црцю  й'ведоша 
н*  в  полату  свою. 

И  слыша  Менелау"  црь  мко  взга  !\ле'са°дръ  вари"  Елену 
црцю  и  11;*рину''  в  море  и  и^'йде  по*  Трою,  и  о'злоби'^  ср*це" 
ве'ми  и  во^'врати'^  въ  каак1'с[кигг|]  дръжавы.  И  ув'Ьд'Ь  сиг^  бра"" 
его  Хгамено"  црь  и  собра*  сга  скоро  прхде  к  Менелаушу  црю,  Л1 
жаловала  ве'ми  глюще :  Колика  срамота  двигну  нама!  И  со^ра'шу 
си'ну  войску  пойти  по*  Трою,  и  пр1Йде  на  пре*  Макъшъ  Соломо- 
нике"  с  нъ  сь  .л.  ката^ги  на  помощь  Менелаушу  црю  бе**  запо- 
ве*',  й  пото"  пр1Йде  Паламиде"",  Придике"  снъ,  сь  .^.  кара*л1  бе' 
запове*".  И  по  си^  б-Ьше  ёди"  члкъ  мудръ  Уре'^шешь  ймене",  Лас- 
тите' снъ,  й  ув'Ьд'Ь  той  створи*^  б'Ьсен  и  нача  песо*  йграти  а  со* 
с^гати,  да  ш  толико  не  причаЧи*  тро'ско"  крови.  И  б*ше  друг1й 
члкъ  мудръ  имене"  Па[ла]меде'ио,  Пр1дике"  снъ,  иже  приступи 
ре  щ>ьма:  Во  и^ину  Уре^ши"  му*ръ  члкъ  и)^метйе*ца  таковою 
хитро^^-ью  да  сга  не  прича^и^  тро"ско"  крови,  да  пу^и  да  ве^гуть 
сна  е  пре*  иЗрало",  да  аще  буде^  б'Ьсен,  то  пребрати  си  ке  сна, 
аще  ли  н*сть  б-Ьсе",  то  сьставити  ке  волове  не  бра".  И  пуЧи^а 
оба  цр|^  'А|^кша  Соломоника,  й  ухити  му  сна  й  пове^же  га  пре* 
рало",  и  Урс*гаигаь  устави  волове  не  брати.  И  поведе  га 
Г^акши""  (ркп.  или  ак* ши"')  пре*  сСба  црга,  й  ре'  Уре*ши°  к  цре": 


_  -  * 
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Вол'Ьль  бы""  гЬцати  сь  бе^'ны**  п  со"  по  св'Ьту  за  три  л-Ьта  нежели 
видети  тройские  крови  колика  хоще^  быти  за  Елену  црцю.  Б1^ше 
же  и  Хцилеешь  храбры"  паче  вс**  гре",  верелеше"  снъ,  и  од-Ьи^а 
[въ]  же"скоё  рухо  и  пойде  сь  го[спо]ггами  по  граде""  еда  се  и 
тако  утаи*  да^  не  прича'ти*  тро^'скои  крови,  зане  знаша  колика  се 
ке  кро*  пролигати  за  Елену  црцю.  По  се"  изочто'Т'а  а1ба  црга  во"ску 
кораблей  тисуща  и  .ро.  и  11^*рину"ше''  в  море  и  пойдоша  по* 
Трою,  и  при^таша  вь  еди"  Лто"  красе"  зело,  ймене"  Абакумъ,  и 
Чо"  1итоце  б'Ёша  едина  л'Ёпа  кошута  вили  й  пррчица,  ймене"  Ве- 
л'{;ша  госпожда,  ког^  и)^[ладаше]  морскими  войнами  й  в^тро",  и 
убиша  шну  кошуту  витезе  рА]галамепа  црга,  поне"  не  знаху.  Иувид'Б 
то  й  Пелеша  госпожа  й  ра'гн'Ьва''  ве^ми  и  пу^ти  великие  во^ны 
на  море  да  погуби'  всга  кора^^ли  гре^'скиё  до  ко'ца,  и  при'таша 
в  томь  сГтоце.  И  озлоби"^  Менелае  црь  войнами  й  при'ва  попа  Ка'- 
каша  й  вопроси  е  глга :  Почто  бы  се  и  хоще"  погв^нути  во  и!тоце 
семъ?  И  ре  ему  по"  Ка''ка(та)ша:  Убили  еть  витезе  абре'ше  ко- 
шуту вили  пррчицу  велеше  госпо'да,  пропгЬвала^  ё  на  ни'  й 
пу*^ла  ё  во'ны  на  море  да  погуби'  все  греские  корабли,  а  т* 
ви'^зиё  суть  !\гамена  црга  йже  погубиша  кошюту  велеша  гос- 
по"да,  И  тако  вели':  Доколе  ми  не  буде'  дщи  5\гамена  цри  Цв*- 
таны  госпоже  прел*пиё,  не  хощу  и""  пу*ти".  И  слыша  то  Ме- 
нелаё  црь  и  сказа  брату  своему  Чгамену  црю.  И  ув^^д'Ьвь  Хгаме" 
иЗзлоби*  ве^ми,  и  не  см'Ьйше  ни  ёди"  приступи"  вите'  к  нему,  зане 
б'Ь  гн-Ьвенъ.  И  приступи  к  нему  ёдп  ч5къ  наймудр-Ьй  во  всП^  гре- 
цехъ,  йменемъ  Урекъшь  п  рече:  (У  црю  г'^дне,  и)стави  гн^въ 
свой  й  пусти  за  свою  дще^  Цв^тану  госпожу,  й  подай  ю  за  швуй 
кошюту,  понеже  си  пошелъ  со  братомъ  своймъ  да  найдеши 
честь  а  срамоту  да  сГ'тавишь,  й  кой  се  содвигнуле  гре'скиё  вое- 
воды й  сарак^йсцын  уровс^) ста  по^  дво^  !\гамена  цргл. 


М  Въ  рукописи  прооускъ,  д,1я  котораго  оставлено  о-Ьлое  м-Ьсто.  Сл.  текстъ 
Миклошнчя  ;стр.  170):  «и  слракинст!!!  отрове  и  каакиь  ти!  и  падаПист!!!  ы  ра- 
гоуилъстш  внтези,  ла  сио  себ*  сжтъ  наиоило  съмръть,  а  теб*  срамотж,  и 
ваишлосА  с  мвого  госпождь  вь  вловячьство,  ате  толнко  не  поустншь  за  свод; 
дыцсрь.  И  слышавъ  то  Агамевь  царь  и  иттави  гн^въ  и  ср1^яб^к  свож  в  ооустм 
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и  доиде  Кдетомещрици  црци  и  ре*"  ей:  Направи  свою  дще^  да  ю 
пове'^ти  по*  Трою.  И  ре^  црца :  Кзто  се  може^  быти  еже  повс'ть 
дще^  мою  тамо?  И  ре**  ей:  Ш  госпоже  М01г1  црце,  да  ув'1^си  г^ко 

умириши  и  соединвшис!^  трог^ни  со  гр'Ёки ^)  виномъ  и  успиша 

ю  и  сО^ставиша  ю  спшщу,  и  со'ринуша"^  гре'сщй  коралл  по*  Трою 
на  рать.  И  напре*  йдгаше  Иаиа'ша  снь  Соломаниче'  и  Уре'шаша 
Ла^ешева  сна,  1  йзы*""  противу  и"  премоги  вите""  Е'то''  кра'  и 
с  ни"  тро"сц1и  витези  А"цидешь  й  Етено^  и  Ено°,  и  стрелгаше 
Ёкто^  кра'  стрелою  габилотою  й  вь  едино  пущение  потопляше  три 
коралл»  грече^гУ,  и  п^ищаше  Иаг^к  шь  Шоломаниче''  снь  свои'' 
щито"  зор'Ьни"  й  защи"  31  корабле"  гре^^ск!*  и;^  живаго  бгнга 
Иекторова.  И  пото''  йзыдоша  гре^^скхй  витези  на  рать,  й  йзы**" 
противу  и""  Йёлину"  Прхамушо"  снъ,  бра^  Але'са"дро%  и  нача  би" 
под  Трою,  й  у^'ва  Елену"'  Тиу^'цера  Дицева  сн*а,  йлежаше  Тиур'- 
це^  по*  свои''  Париже",  кой  сг^  зовгг1ше  рогаеари*,  й  лежаше 
в  тро'ско"  прасе  поблед'Ьвь  и>'  смртна  страха.  И  бли''  е*"  б-Ь 
Уре'ши'"  й  не  см-Ьёго  штети,  ну  газ[н]е  'Агак  шь  Шоломаниче'  с*нъ. 
И  пото"  йзыдоша  гре^'сцхй  витези  и  воеводы  по*  Трою  и  по^та- 
виша  че^венш  за^'тави  й  б'Ьлхё  те"ти  и  сташа  по*  Трою,  и  по'де 
Менелаё  црь  й  Уре'шь  на  в'Ьре  Приг^муша  крал»  врати^'  и;пп)^ 
Елену  црцю  бе"*  рвани,  да  не  за  нем  ра*'  про'е^ца  велика  кро'  й 
мнози  витези  погибну',  и  хотгаше  кра"*  врати"  ю,  й  увЬд'Ь  то 
^1ле''са°дръ  вари*  й  дойде  хоти  погуби"  Ме[не]лауша  дрга  и 
Уре'пгаша,  аще  не  бы""  Преаму"  за'тупи*.  И  ув'Ьд'Ь  то  'Ао^йнуша 


за  свож  дъщерь  Цв^^таны  госпождя^.  и  11гг(ъ)поустиста  оба  цар*)^  Оуре[к]шиша, 
Ларт^шева  с(ы)на,  и  направи  Оуреекшишь  свои  бръзыи  корабь,  кои  про- 
бивше  си^шыж  морскыл;  вдъны  и  доплоуБъ  при  ста  подъ  дворъ. 

^)  6ъ  рукописи  б'кюе  и'1^сто;  пропускъ  восполняется  текстоиъ  Микло- 
шича,  стр.  170:  аи  повратишя^  Еленж  цариця^  без  ръвани,  и  хощемъ  дати  Цв*!^- 
танж  госпождж  нашж  за  Бленоуша,  Пр^^миоушсва  с(ы)на,  вь  Трож.  И  слышавъ 
то  царица  и  обвесели  са  ср(ъ)д(ь)цемъ  велни,  и  направи  свож  дьщере,  и  даст(ъ) 
л  Оурекшю  повести  под(ъ)  Трож.  и  вньже  д(ь)нь  поведе  л^,  вь  тъи  д(ь)нь  пр^- 
сташж  вльневиа  морю,  и  вь  тыж  нощь  прииде  Пелеша  госпожда  кь  Агаменоу 
царю  и  рече  емоу:  остави  ми  без  боазни  свож  дьщсрь  в  сем(ъ)  отоц']^,  азъ  бо 
милостива  ей  хощж  быти  и  хранити  до  вол  н^^.  И  егда  быст(ъ)  за  утра,  опоишж  л 
вино. 
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госпожа  и  до^'де  на  барижа  \де"са"дра  и  нача""  карати  с  ни"  в 
ре':  Ш5^ле*сан"дре,  поммни  той  ёгда  а"  теча*  своима  босына  но- 
гама  по  морскому  и'^рому  пе^ку  бе""  покрывала  и°  твоё  плаво- 
гривастога  про[у]сца  и  р]^хъ  ТЕ :  'ие*са"дре  варвжю,  сьд*амгг1  лю- 
биши,  а  потомъ  пр1'де^  врем!^!  како  мм  хоще""*  шставити.  И  ты 
ей  мв'Ь  кленеше :  Не  кю  тебе  ци'л'ави",  ако  ли  тга  ц^^тавлю,  то"  да 
сига  река  да  потече^  во^'пга^  Паки  взга^  е""  Елену  црцю,  а  мене  ёси 
и;'тави^,  да  с«  хоще'^ца  ей  ради  велика  кро"  проли"  по*  Трое"  и 
мнози  поги^ну^.  ^\.  къда  ты  йдгаше  в  Греки  на  дво^бу  Менелау 
црю,  ть'^да  а'  молга'  мо^ско"  виле,  да  устави^  морские  во'ны,  да 
ты  иде""  веселы"  ср'це",  а  кьда  бы""  знала  ере  си  погЗ  Блену  црцю 
и  иде"",  то  паки  да  умолила  бы""  вилу,  тере  би  тво11  кораби  по- 
тонули. И  ш'^тави  Шинешь  госпожа  /\ле''са"дра  и  пойде  на  Елену 
црцю  карати""  с  нею  и  ре"*  ей :  Помгаш  кьда  то  ны  три  сид^хо" 
в  мо^ско"  атоце,  й  дойде  Тезе"  вите'  и  "зга  тебе  и*  ме*ду  на*,  и 
пото"  те  узе  Менелау"  црь,  а  сьда  си  въ  третио  по^лю 
прелюбы  сотворила,  а  мене  изгнала,  да  сга  хоще^ца  за  тга  ве- 
лика кро'  пролити.  И  слыша"  то  Менелаё  црь  и  Уре^'шь,  и  13Ы- 
до'^та  и*  Трога  й  дойдо'та  вь  гре^'ски'  ста"  и  казака  вс^^мъ, 
кои"  б*  смрть  и»^ща  и;^  5\.ле"са"дра  и)^лучена.  Призва^та 
и;ба  црга  попа  Калкаша  и  начала  е"^  вопроша*" :  Пов-Ь'дь  нама, 
кой  се  зданига  требе  Трои  на  рван1га,  како  ли  можемъ  Трою 
пр1ати?  И  ре'  имъ  по"  Ка'каш:  Пе^^воё  требе  дове^  Хцил^ша^ 
бе^лешева  сна,  и  другое  требе  приве^'ти  Пилоташа  Петичева  сна 
[съ]  стрелою  габилотою,  и  доколе  стои^  Д'6ло[нъ]  на  стража  на 
высоко"  кащеле  и  и;^ра'  Минаеве  госпоё,  и  доколе  стой*  каме' 
вели"  на*  враты,  тако  су^  пррци  прорекли^  не  може^ца  Трога 
пригати.  И  слыша"  то  Уре"ше"'  й  заложи  свою  главу  на  ср']^щу  и 
сотвор!  ремение"  сто'бу,  заве^же  ю  и  в*л'Ьзе  нощию  в  Трою,  [иуби] 
Д'Ьлона  стража  на  высоко"  кастеле,  и  взга  и;^ра'  Минаеве  госпоё  и 
дойде  на  тро"ска  врата  и  на  ни''  б*  Рейде"  кра*,  йуби  ё  [иизведе 
б'Ёлаго  еарижа  Рейдеша  кралга]^)  и  дойде  вгре'скш  ста"  с  велн- 


^)  Фраза,  опущенная  въ  тскст-Ь  и  приписанная  тою-же  рукою  на  подяхъ. 
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кою  4^1110.  И  во'веселише*^  аба  цри  и  вс«  воеводы  и  урове  гре'- 
СЦ1Й,  и  пу'тиша  Йаиакша  да  йще""  !\цил'&ша.  И  иска  е*^  во  многи^ 
м'Ьсте''  и  и5тоце*  и  граде'',  и  не  може  е""  найти.  Доиде  на  ёди  гч'^ 
ото"  л'Ьпъ  и  красе"  ве*ми,  кой  сг.!  зовгаше  Ка'кадишо"  иМ",  и 
"то^'^атоце  б-Ьше  пу^'гь  красенъ  и  в  то"  пи^зе  б'Ьше  кра*  ймене" 
Коета  кра',  и  у  того  б*  кралга  л.  д щере"  и  .з!  Йщилеи".  Воз- 
врати по*  Трою  и  йсповеда  и",  гако  иска''  е*^  по  всЬ*  градо""  й  не 
мого*  и5бре*ти  е^  И  и^'лоби**та  са  и5ба  црга  и  "с*  ве'може  гре^'сцш 
и  пу'^тиста  й  паки  Уре^'шеша  иска^  'Ацилеёша.  И  направи  Уре'- 
шишь  свой  корабль  мно^^че^^ны"  бисеро"  и  злато**  й  рухи  златыми  й 
красные  юнаки  й  пов'Ьд'Ь  б^лога  еарижа  Рейдеша  крал»,  й  пре- 
ложи на  немъ  светлое  и;ружиё  й  [съ]щито",  на  кое"  б-Ь  писано  и^^ра' 
проЧ[р]анно'^  св'Ьта,  ел  нце  й  м^ць  й  зв'ёзды  й  бургг!  й  лакомии 
мчьШрешакралм,  кой  всегда  желаше  тройские  крови.  И  ширину ° 
на  море  й  пойде  йскати  ^\.целеша,'  й  приста  на  то^жде  иггокь 
в  немъ*  б*  Коёта  кра'.  И  у  вид*  Коёта  кра*  й  йзыде  противу  ему, 
зане  ему  б'Ь  ближн1Й,  и  вводе  его  в  полату,  й  шбедоваху  на 
едино' трапезе.  И  по  аб'Ьдере'  Уре"ши°  кралю:  Ш  гдне,  да  знаю 
крале"с(о)тво  ти,  пу^тиша  менга  и5ба  црга  й  даша  дарови  твои" 
т  щере",  а  мои"  сестра",  да  повели  и"  да  йзыду""  на  мо"'ск1Й  сСто", 
да  си  взимаю"  що  ё  коёй  драгое.  И  пов'ёл']^  кра^  изыти  вс^^мъ 
госпо*дамъ  и'  двора  на  море,  й  начата  взимати  что  ко»  люби^,  а 
Ацилее""  стогаше  погл1^дуг^  на  еарижа,  г^ко  соко'  на  птицу,  ймину 
мимо  нега  и  ре"*:  Сьи  еари'  подо^ра"^  витезга  й  сиё  и)ружиё  на 
не^'в'Ь  пгаруций  плещи  и  сьйй  щитъ  на  иегову  кр-Ьпкою  мы'^цу.  И 
слыша''  то  Уре*ши°  й  положи  ему  свой  руци  на  рам*  е^^  й  ре'  ко 
5\цилеёшу:  10  бжш  девице,  неустраша"сга  \х>^  Трога,  ожидае^  тебе 
Трога  на  разорение.  И  ту  пре^*^вари  Уре^ше"  'Ащиеёша  й  поводе 
е"^  по*  Трою.  И  дойдоста  на  приде'скиё  иЗтоки,  и  "то"  иггоце 
б-Ьше  витези  Иектора  кралга,  сули^ни*  велеспо"  с  Н1М1,  й  хогЬху 
да  погубга^  !\.цилееша  и  Уре'шиша.  И  поиде  противу  АЩ!лее°  на 
б-бло"  еарижю  й  уби  велепона  сули'ника  й  ёгову  дружину,  Жере- 
бона  витеза  й  Ска'дришна  и  неч''т1ваго  Е^мона,  й  взга  Хщиее"" 
белеспона  сули^'ника  [дщерь]  Бриже'ду  госпою,  кога  бгаше  пай- 
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л'Ь1ига  во  тройски*  страна'',  и  поведе  ю  по*  Трою.  И  дондоста  во 
гре'ск1Й  ста"  с  вел1кою  ч^'т!!©,  и  и^бвеселиста  см  и;ба  цри  и  вси 
ве'можие  и  вси  урове  гре'^сцш  и  рагуи'сцхи  и  витезе.  И  творише 
бра"  Иекто^  кра'  и  поражаше  множество  гре^^ски'  витезеи  на 
всм"  д  нь  и  многие  ве'може  погуб^гаше,  и  бомше''  гласа  Ацелее- 
шева.  И  егда  бы""  в  н^киК  де",  и  направи''  Хцилее""  и  пойде  по* 
свою  а^матосию  и  свои**  знамение**  противу  Ёктору  кралю,  и 
ста'ше'^  полюбистасм  й  мстасга  за  руки,  и  той  де"  не  хотгаста  сга 
бити.  Б'Ёху  пленили  грс^^стхй  витези  тройские  страны  и  привели 
б'Ьше  Рижеуше  попа  т'ще'*  Рижеуду  госпою  (ркп.  г  ле),  кога  б'Ьша 
найле'ша  в  тройски""  страна*.  Вид'Ьвь  ю  ^гамено  црь  л^пу  й  кра'^ну , 
взга*  ю  себ*,  а  !\риже^шь  бЬ  по"  снъ  Тебуга  бга,  и  ув'Ьд'Ь  то 
Тебу*  богъ  и  разгневаем  ве*ми  и  пусти  свои"  во'ше^Т'во"  велик1Й 
недугъ  въ  гре'скую  войску,  й  мнози  помираху.  И  вопроси  ^^лее" 
Ка'каша  попа :  По'то  ра■гн^Ьва'^  на  на''  бо'  и  xоп^е''  поги^нити?  И 
ре'  1йалка°  по":  Зане  ё  Хгаме"  црь  Рижеуша  попа  тще**  взга',  а 
Рижеу"  по"  снъ  е*ть  Тебуха  бога,  й  ре'лъ  е  Тебу*  богъ: 
До"деже  не  поврати*  Рижеуде  госпо"де  С1;^цу  ш,  не  хоще'сЬ 
неду*^  преЧати  ^.^^  гре^'скиё  войскй.  Сльппе"  же  сига  'Ад'илее" 
Рижеуде  госао*де  (М1с1.  емъ  за  рлчкл^....  Рижеоуд;?^  госпождл;) 
и  во'врати  ю  ко  а'цу  ш.  И  ра'гнева'же*^  51гаме"  црь  вз«^ 
жену  !!^цилеёшу,  й  ра'гн^ва''  !\.цилее'°  и  не  хотгаше  йзыти  на 
рать  на  Ектора.  И  пу^ста  и;ба  црга  Уре'шеша  и  Тивучера  йти 
ко  ^ил'Ьешю,  й  реко'та  '^цилеёшю:  Рдне,  и^стави  свои  гн'6'  1 
во'ми  и5руж1е  и  по*"  противу  Ектору  кралю  да  бы*'  иЗ^'тави*  гре'- 
скиё  войскй.  !\цилее*  ничто'  ^.^^^вещеваше.  И  пу^ста  шба  црш 
^^цилеёшю  Бр-Ьже'ду  госпожу  да  ра'говори^  е"^,  й  нача^  бесЬдо- 
вати  к  нему:  Пушила  мга  "^та  к^ба  црга  да  мга  приме"'  шпгать,  й 
иЗ'тави  гн'Ьвъсвойуйзыди  по*  Трою  на  бра",  да'но^  сГдол*'  Ёктх)ру 
кралю.  И  !\цнлее"'  ничто*  иЗ^веща.  И  направи^  !Айак  шь  и  пойде 
на  Ектора,  и  "зга  Лйа"шь  камень,  кое"^  не  могу^  два  витеза  двиг- 
нзти,  й  нага'ди  й  удари  Ектора  кралга,  й  по"ле"ну  Ёкто'  и  ёгова 
вар1га  на  землю  й  ^^^ращь  сга  ре':  Н^сть  сей  уда''  и^^  гре'ски* 
уда*",  но  е'ть  11»^  цр1жийск№  крови.  И  вопроси  е^:  Кто  е*'  ты?  Й 
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ре'  ему:  А'  е'^мь  Иаиа"шь*  И  Е'то^  ре':  Право  (ре')  н-Ьси  ты  и;' 
грече'^ки''  витга',  ну  си  ти  ш^  нрвжийскиё  крови,  а  Ежеона  и  гос- 
пожа  мн-Ь  е'Ч'ь  сестра.  И  да***  ему,  Е'4'ору,  свое*^  златаго  меча  и 
ре'  мо[у]:  Шпогаши"  си"  златы"  мече"  по  иЗружию  своему  да  ёгда 
йдеши  на  р*ваню  да  а'  и;'  тебе  не  погибну  а  ты  и/'  мене.  И  по'де 
Е'то"*  в  Трою  и  прише*  ре'  брату  своему  \ле*са"дру  варижу:  Не 
тебе  ра*"  ли  при*®  бра"  сига  на  Трою  и  а'  тебе  ра*"  кро"  свою  про- 
лива", а  ты  не  хощеши  никогда  йзыти  со  мною  на  рваню.  Й  ре^ 
пойти,  и  кьда  бы^  заутра  й  паправи*^  'Але*са"дръ  й  пойде  на  бра°, 
и  увиди  Менелаё  црь  гако  ^1ле*са"дръ  Пари'  йде^  на  бра",  й  начини 
ш  Менелаушь  црь  й  пойде  противу  ему,  й  нага ^та  сга,  й  ур*в2^ 
Менелаё  'Хле^'са^дра  барижа,  й  лежаше  в  тройскомъ  прасе.  И 
вращь  сга  Менелаё  црь  п  хотгаху  е""  погуби"  до  ко"ца,  й  прис- 
п*ше  Венуша  госпо'да  й  сотвори  велику  мьглу,  й  не  може  е*" 
и^^б^^и,  но  убежь  в*  Трою.  И  вид'Ь  его  Елена  црца  й  ре'  ему: 
51ле*са"дре  барижю,  в-ЬдЬ  говорга""  ти,  прорву  не  йсхо*"  Мене- 
лаушу  црю,  зане  бо  ё  похра^рь  \л)^  тебе,  а  ты  ёси  по"^те"  госпо- 
ди" й  подо^рь  игре"*  игра"  й  веселити"^  з  госпо"дами,  вид Ь*  бо  гако 
твой  же'ти  власи  лежаху  в  тройско"  прасе,  аще  не  бы  бра^  тво" 
Екте'*  кра  во'брани'  гре'скими  внтезе"  да  придеши  в  Трою.  И 
абие  Екто^  кра'  бигаше  гре'скиё  вое,  Хцилее"  же  седгаше  и  гле- 
даше.  И  пр1Йдс  а*ро"  'Ацилеёше*  ймене"  Потрико'шь  до"чи*,  кой 
с  ни"  едино  млеко  сса^,  й  ре"  ему:  Г^'дне  'Ацилеёшу,  пршми  своё 
иЗружиё  й  свой  еари"  й  пои*"  по*  свои"  знамение"  противу  Ектору 
кралю,  аще  ли  не  хощеши,  да  пу'^ти  мене  й  направи  мене  вЧвое" 
и5ружиё  по*  твои"  знамение",  да"вно  сга  бы  во'врати'  Екто^  кра' 
и)^  на**.  И  пу'^ти  е""  'Ацилее".  И  вид-Ь  Екто'*  кра'  знамение  ^^цилее- 
шево  й  убога*^  и  его"  еари"  й  нача  бежа",  и  паки  во'врати®  й  ре': 
Н'Ь''  ми  срамота  и>^  добра  вптезга  ум^рти.  И  нача^та**  бити,  й  уби 
Е'то'*  Потроколуша  й  привгаза  е'  варижу  е^^  ко  сОпаши  й  повлече 
е''  н  Трок,  й  радоваша"^  мпга  гако  'Ацилеёша  уби.  Вид*  то  ^\.ци- 
лее"  жало^'ге"  б-Ь  ве'ми  й  пу^'^ти  мтри  своей  Тетиши  госпо"д'Ь  въ 
Елт^нх  и  ре'  ей:  До  пу^'ти  ми  шнокой  шружиё  каково  то  ми  б^ше 
'^пре^Л^  дадала,  аще  ли  ми  не  даси,  да  поне^'ти  кю  мою  главу 
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голу  по*  тро'ски  зидъ  и  к  тому'Мене  не  видиши.  И  слыша"ше  то 
Тетиша  госпо'да  и  пойде  в  гору  [къ]  Ка*канушу  ковачю,  по*  кои" 
б*  триста  малы*  дьгаво*,  и  да*®  ему  м  но''  злата  и  ре'  ему  поскоро 
скова"  всгака  и5ру*наг.1.  И  скова  аружим  до^ра,  и  пу*ти  Тетиша 
госпожа  ^цилеешу  сну  своему  по*  Трою.  И  "кои  де"  принесено 
бы*'  оружие  се,  в*  ту"  но''  вид'Ь  со"  жена  Е'^ора  Евтропим  гос- 
пож*а  и  разбу*"  сга  V,^^'^  сн*а  свое''  и  нача  плана"  жалобно  и  *та*ши 
иде  пре*  ло"яиау  све'ра  свое'^  Прегамуша  крал  га.  И  слыша*  то 
Прииму"  кра*  и  ре':  Кто  е*"  пре*  моею  ло"ницею  в  полунощь  и 
толико  плаче''?  И  ре'  госпож*а:  Госпо*"не,  ево  е^'мъ  а'  сама  и 
н-бсмь  пе^'во  прпхо*"ла  пи  говорила,  и  сьда  ти  говорю  и  молю  тга: 
не  а'^пуща"  сна  свое*"  во  утрешне"  де"  на  р*вапию  на  'Лцилееша, 
ере  га  не  ке™  сшт""  дочека".  И  слыша"  то  Приаму""  нача  ю  вопра- 
ша"  в  ста",  и  сказа  ему  со"  еже  вид'Ь:  изыде  и""  Трога  велика 
ме'каи,  из  гре'ские  войске  (ркп.  войсве)  ве"рь  й  начала*'  борити, 
и  посече  ве°рь  ме'ку  й  лежаше  па  троиско"  прасе  и  вовлече  е'' 
вь  гре'ски"  ако*,  и  к  тому  не  вид'Ьхь  камо  *д1;ну.  Да  аще  пу^^ти" 
Ектора,  то  не  ке°  га  вид1Ьти.  И  слыша"  то  Пр'Ьаму"  кра'  п  нача 

V 

т1Ьига"  тихими  бесЬдами :  Ш  госпоже,  не  злосе'^ди^,  ми  хоке"  ство- 
ри" что  е^'ть  до^ро.  И  прово*"  въ  ло"ниц5'  ега.  Й  сьда  бы*  заутра 
и  направи°  Е^'то^'  кра*  на  бра",  й  йзыдоша  противу  ему  тройские 
госпож*1и,  мти  его  ГЛкупа  госпожа  й  жена  е""  А"дров'Ьга  госпожа 
и  сестры  е""  Кащра"дра  й  Полик'шеина,  й  возбрапгаху  ему  да  не 
бы  и'ходи'  на  бра",  п  а"  сга  не  хотгаше  и;''тави".  И  в[р]ъже  жена 
е^'ва  сна  его  и  мет  ну  пре*  оарижа  е^'ва,  да  сга  бы  во'[в]рати*,  а 
о"  си  не  хотгаше  возврати",  й  ре'  ему  жена  е""  А"дро0'Ьга  госпожа: 
10  ЕЧоре,  почека"  мене  мало.  И  ше*ши  в  ло^ницу  свою  совлече 
сь  себе  сви^ное  рухи  и  и;^1ече  черные  ризы  й  йде  пре*  не*"  й  ста 
пре*  оариже"  его  й  ре':  сО  Екторе  кралю,  да  в'Ьси  аще  сга  не 
врати"*  сьда,  го  й  авакоико  рухо  носи"  по  теб-Ь.  И  тако  Е'4'о^ 
не  врати*",  но  пойде  противу  !\целеешу.  И  составиша*',  не  биста'* 
в  то"  де",  но  постави^га  ро''  бити*"  заутра.  И  "то"  де"  уби  Е^то"* 
.3.  уро"  гре'ски*.  II  заутра  йзы^^  ЕЧо^  кра*  й  начаста**  би"  сь 
'Лцилееше'*,  й  наЛха  !\цилее"' Ектора  й  урва  е""  й  пробо*^,  й  мртвъ 
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на**  на  зе"лю,  и  "зм  е*"  !\цилее'^  и  понесе  на  свои  ста".  И  вид'Ьше 
тройские  ве'можи  и  госпоже  и  начата  жалостно  плана",  и  'зга 
Пр*аму°  кра'  на  себе  пищей  худые  рпзы  й  гу'^ли  й  по'де  въ 
гре'скую  во'ску  й  нача  пыта"  !\.цилиёшева  катуна:  кога  еде" 
бгъ  поче*,  да  мш  напой  и  накорми  грешна''  и  странна'.  И  дойде 
!\цилееше"  кату"  и  нача  гу^и  в  гусли  жалостно  ве^ми,  и  дагаше 
ему  а""  вечера  свое  гасти  и  пи".  Кога  бы^  по  вечери,  легоша 
спати  пьгани  й  уснуша  и  стра"е,  й  во*та  Пригаму"  п  нача  иска" 
сна  свое""  Ектора  кралга  й  и'брете  е'  на  по^'тели  мр  тва  сь  5\.ци- 
леешо"  лежаща,  й  вид-Ь"  е""  Прпгаму"  мр  тва  й  во^до^'ну"  11»^  ср*ца 
ве*ми.  И  вид-Ьвь  то  'Уцил^ешь  й  устраши  й  ре*"  е51у:  Кто  е*^  ты? 
И  ре'  и»":  А'  е'^мь  Приаму""  кра'  п  ищу  сна  свое"^  Ектера  кралга. 
И  ре'  ему  !Уци.1еешь:  \щи  ты  еси  Приаму"",  то  а'  и^  страха 
твое'  ме^твъ  е*мь.  И  ре"  Приаму":  Не  бон  сг^,  гд**не,  ^^^  млада  то"" 
н'Ьсть  сотвори*  да  согаща  витезга  погублю,  по  прошу  сна  свое'' 
Е'тора.  И  ре"  ему  'АцилЬешь:  Да  а'  то  сотворю  да  а'  понесу 
ЕЧора  на  свою  плещу  в  Трою  по  в'Ьр'Ь  (ркп.—  ь)  [и]  клга'^ве 
Пр'Ьшушев'Ь,  да  здраво  ввиду  й  паки  йзыду.  И  заутра  взем 
/\цилее°  Е"тора  кралга  й  поне''^  е*"  в  Трою,  й  пр-Ьдаша  е"*  тройски"* 
госпожа",  й  начата  е*"  плака".  И  ре"  ему  Пр-Ьгаму*":  !\цилеешу, 
пойдеве  въ  црко'  кл^^ти''  дру*"  другу  зло  не  мысли",  да  бы  сЬмга 
и^'тави*  в  Трою  и  да  ти  вдамъ  мою  т  щер  По'кгаену  госпожу, 
кога  то  'б  найл'Ьпшие  во  "се*  госпожа'^  тройски*.  И  пойдо^'та  въ 
црко"  и  клга°  Пр11гаму°  прьвте  й  ^^''ступп  про",  й  поклену  !\.цилее" 
клгати^  гако  не  рва"  Трою,  й  ту  й  себе  скры"  Елену""  Пр*гам}тпо" 
снъ  й  удари  /\целеуша  г^ довитою  стрелою  в  пгату,  зане  б-Ь  ве*^ 
ируже",  толико хо*"ла  е''  бе'  жел-Ьза .  Тогда  'Ацилее""  па*  на зем*лю 
иУше.  И  вид*"  то  Приаму"  кра*  сОзлоби^  ве*ми,  й  совлече  с  не'' 
Приаму"  сбру'е  все  й  а-^пусти  сОб'Ьма  црма  й  сказа  йма  ка[ко] 
ему  в*ру  йзломиша,  да  аще  велита,  да  гЬло  его  принесу  к  ва". 
И  плаката  ве'ми  вид'Ь'ше  и;ру"е  'Ацил-Ьешево  й  поручиста 
Прегамушу  кралю  сьжещи  гЬло  е""  и  "сыпа"  в  ко^ча",  да  сотвори" 
гро^  его  на  дале"но"  земли.  Слыша  то  Пр1аму°  кра'  й  со"же  пло"" 
е'  й  всыпа  во  зла"^  ко^чагъ  й  а^пу^ги  и;б*ма  ц  рма.  И  в'Ьд'Ьша 
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ц  ря  И  урове  гре'^ци!'  и  дивиша"^  гл  ще :  0)  сило  и  слава  \циле- 
шева,  како  тга  не  сьвьземаху  (ркп.: — гу)  вси  градове  и  штоцы, 
а  седа  еди"  ко^чагъ  зла^  н*сть  тга  пле'! 

И  нача  Уре'ши"  просити  оружии  е'  и  не  даваше  га  Иаиак  шь, 
но  ре\  0)  гре^сшп  црхе  п  ве'ножи  и  урове  саракшсци!  и  оала- 
ги'сщй  и  рагуи'сщи  витези,  не  дава'те  Оуре'шешу  оружии  5\.ци- 
леёшева,  не  ум-Ье^  бо  с  ни"  ва"  работа",  но  давайте  к1акшу  кой 
то  га  ум-]^  носити,  п  номтнете:  кьда  пр1Идо'  сь  .л.  ко^а^ли  на 
помощь  ва"  бе"  запо[в'Ь]*',  а  Уре'ши"  сга  б*  сътвори'  б-Ьсенъ, 
тере  песо"  и;раше  а  со^  с^гаше  да  сга  не  прича'ти*  тройско"  крови. 
И  паки  и>^веща  >'ре*ши"  и  ре'*:  Оурове  гре'сцш,  не  давайте 
!1аакшу  оружие  то,  но  помганете:  ко'да  хотЬхо"  во  штоце  шно" 
и)*злыга  бурга  погину"  за  оную  кошуту,  и  не  см'Ь  пойти  1айак*шь 
и^пга^  въ  Греки  за  Цветану  госпож^у,  но  пойдои*  а'  й  прхведо*  ю, 
й  сташа  во^'нениа  мо^скага,  и  вы  пойдосте  с  весе'ем  по*  Трою. 
Да  прису*"те  Уре^шишу  бруж!*  то.  И  ре'*  Иайакшь:  0)  гречесцш 
урове,  не  присужа"те  У  рек*шишу  иЗружига  то',  прхсу^'те  е  1ЯйЗк  шу, 
кой  хоще*  ва"  почтено  с  ни"  работа",  й  помганете  то:  еда  дойдо- 
хо"  по*  Трою  на  бра"  й  урва  Елену"  Пргамушо*  с  нъ  Тиоуцера 
Дицевушева  с  на,  й  бли"  не*"  б*  Уре'ши™  й  не  см-Ьаше  е""  иггети,  и 
ште'^  его  а"  Иайак  шь.  Дадите  мн-Ь  то  и5ружпе.  И  ре'  Уре"ше": 
и)  гре'ст1Й  урове,  помганите:  когда  а'  заложи^  свою  главу  на 
ср-Ьщю  й  пойдо*  в  Трою  нощию,  й  сотвори*  всга  ва"  е"  на  по'зу, 
й  и^ведо*  белого  оарижа  Рейдеша  крали,  а  то"^  погуби*,  дойдо* 
к  ва"  с  великою  ч*^т1Ю.  Дайте  мн-Ь  то  и;ружие  й  не  давайте 
Иайак'шу,  кой  не  ум-Ьеть  ни  едино"  ва"  ч^'т!  сотвори".  Й  ре' 
'Айа'шь:  0)  гре'^сти!  урове,  помганите  то,  егда  пойдо*  противу 
Ек  тору  кралю  й  взга*  великхй  каме",  ког(д)а  не  мо*даху  двигну" 
два  витеза  и;^  зе"лга,  й  ударп*  Е^'гора  кралга,  й  поклейку  Е^^"  и 
негов  пари*  на  зе"лю.  Да  прису*"те  мн-Ь  то  иЗружие,  а  не  дава^ 
га  Уре^шу  на  плешивую  главу.  И  нача  говори"  Уре'^ша  тихими 
беседами:  (У  госпо^'на  црга  й  вси  [е]гови  ве^'можие  й  урови,  да 
в*сте,  а*  ничего"  прошу,  но  мене  пустите,  да  'Чцил-Ьша  доведу :  й 
пр1ведо*  его  к  ва",  да  сьда  е*^  прошу  ва**,  да"те  е*^  мн-Ь  сЬмо,  да 
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и^^веду  и  по^тгавлю,  гд*  тога  сьмь  нузе'.  Тогда  црь  и  "се  воеводы 
и  урове  гре'сцш,  кон  седгаху  в  купе,  и  начата  поглгадати  дру*  на 
друга  и  не  йм'Ьху  что  ^.^^вещати  Уре'шишу,  и  даша  ему  иЗружхе 
^цил^ешево  да  и"  не  бы  проси'  ^Vцилееша.  И  вид'Ь  Хйа^'шь  и  йзга 
свой  малый  ме'  й  прободе®  на  то"  м'ЬсгЬ  за  жало^  свок.  И  шзлоби* 
и;  то*  всга  войска  гре'скага  й  а»ба  цргг1.  И  вид*  то  Уре'ше",  како° 
иЗзлоби^а  и5ба  ц'рга  й  "си  болгаре  е*",  й  ре'  Уре'ши"  иЗб'Ьма  ц  рема: 
Не  'лобита  са,  госпо**на  мога,  н1>  да  в'Ьста  и^в'Ьстно,  а'  вамъ 
хощу  сотворити  како  хоще*  Трою  пригати  ле''т1ю.  И  вид'Ь'ше  то 
Мкупа  госпожа  тро"ска,  гако  хоще^  Трога  ско°ча",  й  направи 
сна  свое'^  ме^ше"^,  кога  зовеши  Пилидвару",  й  пу*ти  е'  на  о"пль 
морга  Полннещеру  кралю,  кой  кралеваше  по  "сей  Пагажи,  й  мно- 
гага  с*  ни"  злата  й  сребра,  ёгда''  би  семя  (ркп. — и)  у  храни  и/'  Трое. 
И  умысли  Уре"ши"-й  црема  повеле  пу'^и"  вь  греки  й  доне'^и 
м*^  й  цкьло  й  воскь,  й  сотвори  зело  кра'^на  варижа  С'1&ра,  й  и^бра 
.т.  вите'  храбры*  й  и;ружа"  поса*"  и^  в  немь.  И  воЧа"ши  войска 
заше^и  скры*"  и  кора  ли  потаише*'  в  шимо[и]шевы^  брезе^.  И 
йзыдоша  й^  Трога  на  аколища  гре'скаа  и  вид^ша  еарижа  л^па  й 
красна  ве*ми,  й  пов'Ьдаше  тро'ски"  госпожа"  й  рекоша:  Хще  бы 
сга"  вари"  бы'  в  Трои,  много  бы  му  л-ЬпогЬ  прибыло.  И  рекоша 
тройские  госпожи:  Приведете  е'  на"  да  га  види".  И  твориша 
противу  е*"  сЬни  й  повезоша  е*"  въ  Трою  и  дойдоша  до  вра^  граду, 
й  не  може  внити  едино  ухо  во  врата.  И  б^аше  вели'  каме"  на^ 
враты  града  й  хотгаху  и5бити  ухо  варижу,  й  дадоше*  тройск1ё 
госпоже  но  й  рекоша  сьтльщи  каме"  иже  б^ше  на^  враты,  й  паки 
хоще",  ре',  зазида"  подобр*,  а  варижа  не  мозити  и^фужити.  И 
расто'коша  врата  и  "везоша  варижа  во  гра^.  Да  ёгда  бы""  внутри, 
тогда  воини  ра'биша  цькло  "чними  главами  й  напра^^но  й'^скочи'ше 
йсекоша  множеЧво  люде"  й  прие"гае  гра*,  й  присп-Ьша  мо^'сцш 
корабли  й  га"  по  суху  войски  йспо'ни'ше  гра*  й  начаша  с^щи 
тро'скига  витези,  а  друг1е  и'мета"ше  в  море.  И  и'ведоша  'Але"- 
са'дра  й  Елену  црцю  и*  высоко''  пи^га  пре*  Менелауша  црга,  й 
ре'  ему  Елена  црца :  Ш  госпо*'не  црю,  ты  бы"^  веке  кр!*,  чему  мга 
ш^ви  со  Хле*са"дро"  бархже",  да  мене  свои"  превари  нев4р*- 
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ство"?  и  И'^^веща  ей  црь  и  ре\  Ш  госпоже  Елено,  да  в*си  гако 
а-^селе  да  сотворю  а',  да  и"  никто  тебе  не  превари  ни  пре'сти^. 
И  повел*  и^б-Ьма  со  !Vле*са■дро"  главы  )  с^кну",  и  такс  ско■ча^  И 
й'ведоша  Мкуиу  госпожу  и  'сЬ  тро'ские  госпожой,  и  посекоша 
Поли'шену  госпожу  на  ЗVдилешсву  гробу,  гако  тоа  ра*"  попгау. 

Мкупу  мтрь  ее  дадоша  на  де'б-Ь  Уре'шишу,  и  поведе  ю  со  про* 

,  >  , 

чими  госиож^аии,  и  кождо  свое''  пове^\  И  начата  плана"  тро'ские 
госпожи,  и  гЬшаше  и""  1Якупа  кралица  глщи:  Молчите,  чадамогл, 
не  плачите^,  а'  има"  тко  ке  наше  сльзи  утолити.  И  увв^  то  Полв- 
нещръ  кра^,  како  скотча  Трога,  н  повел*  заклати  Полидвору ша 
Прьамушева  с*на  и  ре^  ме^нути  е*^  в  море.  И  ту  при^аша  кораби 
гре'ст1Й,  и  "зга  1Якупа  ве*ро  поче^'сти  воду  и  обрете  с  на  свое' 
мр  тва  и  'зупи1  гласо"*  велии"  плачющи"^.  И  слыша  то  Полинещрь 
кра'  и  йзы^""  на  утешение  Мкупе  и  прхближи^  тройски''  госпожа"  на 
утешение,  тогда  тие  'ста'ше  на'  й  ножев!  его  збодоша,  й  вид**ше 
то  граждане  й  побиша  и""  камение".  И  во'врати^  ц  рь  Менелаушь 
со  ВСЕМИ  греки  с  великою  ч*т1ю  сто«"ше  по*  Трое".  .Г.  л-Ьть  й 
.3.  м'^ць. 

И  тако  ско'ча'  тройское  крале'ство  пре"де  рж^ва  х*ва  на 
.т^.  л'Ьтъ  ёндектяццяа  .з.  го.  И  тако  бгъ  смиргае*  во'носгащи^с» 
й  сЬмга  неч^вы*  потреби*,  ико"  прркь  прово'вести  глга :  Вид*' 
неч^ва''  прево^'носгащесга  й  высгащас»  й  мимо  йдо',  й  не  и^^рете 
м-Ьсто  е'  к  тому,  гако  бгъ  праведе"  й  пра'д)'  во*люби,  а  пу" 
нечЧвы*  потреби  й  своею  мы"цею  го^ды"  противга^ца,  а  право 
ходгащи"  дае*  бл*годать  й  не  лиши*  добра  хотгащи'  незлобою, 
гано  тому  подобае*  ветка  слава,  ч^ь  й  поклонгание,  ^и^цу  й  с*ну  й 
стому  дх}-  ннё  й  прГно  й  во  веки  веко"  ам1нь. 


У)  соз^ан!и   I  б  пл'ЬнёнХи  тро"ско"  5   6  конен-Ь"  ра'рен1и 

е'  бы  при  Ёзек][и  цри  шдёйст^"  (по  ркп.  СПБ.  Духовной 

Академ1И  ЛИ26  =  Нов.Соф.  №  1497,  XVI  в-Ька). 

Блше  в  пёр  вал  времен{1  црь  въкхи  имене''  Приде,  и  бы'шу 
ему  на  ловЬ  в  нвкое"  отбцЬ  моско",  оу  него*  Си  е^'ный  страны 
теч&ше  великое  море,  а  (х)  др№а  страны  Скоман^ра  р'Ька,  а  (Л 
г-  а  страны  Пелёшино  мбре,  а  и)  .д.  страны  стоАше  л^  Ду^^ма, 
а  (С  е-  а  страны  к^до*,  йд-Ь*  растдхо^  дрёв1*е  и  цвъти  ра"л&11и: 
вид{  же  црь  добрбт^  мъста  и  на  з'ати  гра^  въ  йма  своё  и  по 
себъ  повел1к  снл;  своём!^  з^ати  тйко",  и  прбчКи  запов^дохо''  кож*о 
сно^  своему,  и  с  пре*ни"  цре*  начй  з^йти  всЬ^  .5.  до  Троила  црл, 
и"  вАще  вс*^  д'Бло  сътворй  и  паре  въ  своё  йма  Трба  гра*.  Трои' 
ро*"  ПрКама  царА,  оу  него"  дрца  ймене"  Шк&ма.  И  ро*"  двй  сна, 
Ектора  1  'Алексйн*ра  и"  й  Фари",  б  не*  же  оусмотрпша  влъсви, 
гако  его  ра*"  хбще^  Троа  гра*  разорйти.  Црь'  ре  женЬ  своей:  По- 
вели да  оубью*  его,  шна"  пощад'Ь'ши  красоты  ра*'  ёгб.  И  възмо^- 
жа'  прайде  к  Менел&ю  цр ю  грескому,  е"  ё  елли"скомо^,  служи"  съ 
мнбги"  бга^ство"  й  съ  отроки.  Црь  въ'весели  з-Ьло,  ср^те  е  дале* 
й  ц^ловй  и,  й  ре  ёмо'  Хле^ан^ръ:  Пр'1Йдо^  а*  црю  служйги  теб-Ь  не 
н&  златЬ  й  сребр*,  но  чти  ра*"  твоёЛ.  Црь"  взе"  его  къ  Елео:^ 
црци  своей  в  полито^,  й  адахо^  й  п1Аху  на  е^*н^.  Юг^а  умыва"" 
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р5^ц'Ь  и  оубро^со*  отира^у,  !\лексан*ръ  писйше  на  оубрусЬ  чрьвдё- 
ны"  вино"  си"**:  Црца  Елена,  люби  ма,  гако  азъ  теб*.  Посла"  Ме- 
нелйе  црь  къ  бр&ту  своемо^  'Агамёну  гла  :  Ра*уй  брйтб,  |5  мн* 
хотА^  сло^жи"  бра^'а  моа  цри.  СЭписа"  ему  бра*  е:  Блю*"  да  не 
прУиде*  чюжйя  добрбта  и  въ'ме'  нйшо^  чть,  и  на*  боуде*  велика 
срамота.  И  пойди  Менела'  црь  на  воин!^  и  повел'Ь  !\лексан^ру  да 
пбйде*  с  ни",  и)  же  сътвори  ббле"  и  ле"  въ  црко"  пол&гЬ,  ёг*а  ре 
з^авъ  боуду,  идо''  въ  ел**  теб'й.  По  о'шетвТи"  црА  йзы**  црца  съ 
отроковица""  прохо^'ти  по  гра*у,  'Алекейн^ръ*  въсхйти"  ю  прКйде 
въ  Трбй  гра^  к  оцу  ей  и  мтри.  Слыша'  же  Менелйй  црь  и  бра*  е 
51гаме"  црь  събрйша  силу  войскХ  вёлТю  з*ло.  ^рсГ.  корабле",  по- 
стйви'ша  црА  !\хилёа  ФКанина  рйти  нача'ника  и  прш^^ша  по^  Трби. 
ТрбАне"  оплъчйвшё  йсорьва  дббр^  борАхо?  с  ними,  да  гако*  йс- 
кусиша  Ххилёево  стремление  п  хрйбро,  сЬдахо^  въ  град*  заклю- 
чимте. Пото"  же  н^каА  жени  влъхвующи  полсти  влънён1'е  ни  морЬ 
да  пого^би*  всА  кораблА  грескаА,  и  дйсть  ей  црь  !^гаме"  дще 
свою  Цв'Ьт&ну,  I  оустйви  бурю,  й  рйтовахо^  Трбю.  I  йзыде  нро- 
тйво^  и"  Екто  црь  Прхамо*  снъ  й  на  стр'ЬлАти  стр'Ь.1бю  съ  Оигне", 
и  е^ны"  пущёнхе"  погружа"*  три  кораблА  грескаА.  I  йзы**  Ххи- 
лёи  ни  бра"  огне"  дых^  й  ра'бивае*  плъки  й  ообивйе*  прьво- 
ббр  ца  I  оуби  Ектбра  црА.  И  Пр1А"  црь  прйде  нбщш  в  по'къ  на* 
спАща  ^1хилёа  и  не  пог!^би  е .  ^^хилёи"  взе"  и)  Пр'йма  црА  слбво 
клАтвеноё,  е*  к  томо^  не  воёвати,  й  понесе  Ектбра  на  своею 
плещо^  и  предйсть  и  троАно".  И  ше*  !\хилёи  с  Приймо"  цре" 
в  1ЦС  вь  !Апол6ню  съврьшйти  клАтвХ,  !\лексАндръ"  тл^  оуби  !\хилёА. 
Пото"же  пики  быша  моужёй  о>б1енТа  й  закла"а  й  п&кн  крбв*ми 
облиАСА  землА  трбйскаА,  и  пики  окровавлены  быша  Скоман'ро"" 
струА,  дбнде"  влъхвы  и"  йзрекбша  пррчтво",  ико  ш^  мбщно 
ра"ю  вза"  ТрбА,  но  тбкмо  лёстш.  I  абхе  съд'ЁАша  кона  дрёвАна 
велика  з*л5  и  затворпша  в  не"  мо^жа  храбры,  й  сйми  (Сити 
мнАхоу  въ  свойсй,  съкрыша  бо  въ  остров*.  ТроАне"  никого" 
вид^'ши,  томо  КОНА  стодща,  й  внесоша  его  въ  гра*,  игра"  и  п1- 
т1е"  себ*  вд&вше  I  оуснувше  гл!(б6кн"  сно",  моуж1е"  изше^ше  и* 
КОНА  за'гбша  хр&мы  й  врата  гра'у  и  ве^збша,  еллини"  гако  води 
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в^и^г^ша  и  взАша  гра^,  и^сЬкбша  вса  ве'ибжа,  изве^^ша* 'Александра 
I  Елёно^  црцо''  к  Менелйю.  0"же  повел'Ь  и*  оуськноу",  и  прбчеё 
раскоп&ша  гра^  в""  основа^л  и  пусто  сътворйша  вса.  Въ*врати  же 
Менел&ю  црь  с  поб-Ь^^ю  и  велико  чтью,  стоа  по*  Трбе"  .  Г.  л**  и 
.з*.  мць.  Напвса"  о  се*  пов-в  с1ю  творе"^  Оми.  !\хилёи**  б*  снъ 
црА  Каёты,  а  йн*д'Ь  пише^  Фврелёша. 


-«>о>в<о-о- 


II. 


БМОРУССШЯ  ПОВЪСТИ 


О  ТРИСТАН'^,  БОВЪ  И  АТТИЛ'В 


ВЪ  ПОЗНАНСКОЙ  Р7К0ШСИ  КОНЦА  Ш  ВШ. 


«■     -ч- 


II. 


БМОРУССКШ  ПОВЪСТИ 


О  ТРИСТАНЪ,  ЕОВЪ  И  АТТИЛ'^ 


въ  познАнской  РУКОПИСИ  КОНЦА  т  пи. 


Б-ВЛОРУССШЯ  ШВШИ  о  ТРЙСТШ,  БОВ-В  и  АТТШ  ВЪ  ПОЗ- 

НАНСКОЙ  РУКОШСИ  КОНЦА  Ш  ВШ. 


На  эти  повести  обратила  мое  внимаще  статья  О.  М.  Бодян- 
скаго:  О  понскахъ  моихъ  въ  Познанской  публичной  библ10текй 
(Чтен1я  въ  Общ.  Ист.  и  Древн.  1846  г.,  I).  Пользуясь  неболь- 
шими отрывками  текста,  которые  онъ  приводить,  я  могъ  ука- 
зать на  итальянск1й  источникъ  познанскаго  Бовы  въ  отд'Ьл'Ь,  по- 
священномъ  этому  роману  въ  моемъ  очерк-б  древне -русской  по- 
в'Ёсти  въ  посл1^днемъ  изданхи  Истор1И  русской  литературы  Гала- 
хова  (I,  стр.  451  и  сл'Ьд.  ^).  На  зам'Ьтк'Ь  и  извлеченхяхъ  Бодян- 
скаго  основано  и  мое  указаше  (1.  с.  стр.  460,  §  8)  на  древне- 
русскаго  Тристана,  будто  бы  переведеннаго  съ  польскаго  ^);  зна- 


1)  См.  также  мою  зам-Ьтку:  2ит  гиззхзсЬеп  Воуо  (1'Ап(опа  въ  АгсЫяг  Г.  в1ау. 
РЫ1о1о^1е,  УП1,  2-1ез  НеГ1.  Вторая  заметка,  пом1&1ценная  тамъ  же  (IX,  2-1ез 
НеГ^,  стр.  310)  и  подъ  г1^мъ  же  заг^иш^емъ,  основана -уже  на  моемъ  знакомств']^ 
съ  ц'кжымъ  текстомъ  повести,  напечатанной  дал']^е  въ  приложен1и,  в^1^стЬ  съ 
другими,  списанными  для  меня  изъ  познанскаго  сборника  г.  Баранским ъ, 
благодаря  любезному  посредничеству  С.  Л.  Пташицкаго.  Такъ  какъ  подлин- 
ннкъ  пов^^ей  не  могъ  быть  доставленъ  въ  Петербургъ,  то  сличен1е  моей 
К0П1И  съ  оригиналомъ  прннялъ  на  себя  проФ.  А.  Брюкнеръ  (Берлинъ),  кото- 
рому приношу  жквЫтую  благодарность. 

*)  Сл.  статью  А.  Вгйскдег'а:  Е1П  ^е138гиз8!зсЬег  Со(1ех  т!8се11апеи8  Лег 
€ггйв1сЬ-Вас2уй8к18сЬеп  ВШИоШек  ш  Розеп,  въ  АгсЫу  Г  в1ау.  РЫЫо^е  IX, 
З'Хев  ЕеНу  стр.  887. 
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комство  съ  полнымъ  текстомъ  романа  убедило  меня,  что  какъ 
для  Бовы,  такъ  и  для  Тристана  сл'Ёдуетъ  предположить  сербскШ 
оригиналъ,  на  чт5  намекаетъ  и  общее  имъ  заглав1е  въ  познан- 
скомъ  сборнике:  «ПочинаетьсА  повесть  и^  витязах  с  книгъ 
сэрбъских,  а  звлаща  о)  славноиъ  рыцэры  Трысчане,  и)  Анцалоте 
и  и)  Бове  и  о  иншыхъ  многихъ  витезех  добрыхъ».  Это  спещаль- 
ное  указан1е  ставитъ  эти  повести  особо  отъ  следующей  за  ними 
Истор1и  объ  Атти1л%  изобилующей  полонизмами  въ  словаре  и 
синтаксис']^.  На  такое  различхе  источниковъ  повестей  познан- 
скаго  сборника  я  обратилъ  вниман1е  въ  двухъ  моихъ  докладахъ 
въ  романо-1  ерманскомъ  отдйя*  Филологическаго  общества,  со- 
стоящаго  при  С.-Петербургскомъ  университетЬ,  хотя  и  не  въ 
С0СТ0ЯН1И  былъ  опред'Ьлить  непосредственный  оригиналъ  Аттилы, 
нын*  указанный  проФессоромъ  Брюкнеромъ.  Что  до  сербскихъ 
книгъ,  съ  которыхъ  переведены  были  Тристанъ  и  Бова,  то  он* 
неизв']&стны  или  пока  не  найдены,  и  лишь  оставили  сл']&дъ  въ  н^^- 
которыхъ  сербизмахъ  словаря  нашихъ  повестей,  на  которые 
указалъ  и  я  въ  упомянутомъ  выше  отчет^Ь,  а  Брюкнеръ  сопоста- 
вилъ  въ  своей  рабогЬ.  Сюда  относятся  Формы:  градг^  гласъ^ 
злато^  глава;  слова:  белегъ  (иначе  знамен1е),  негтлкъ  =  слабый; 
зафалено  ти  буди;  племл  въ  значеши  рода;  особенно  племенида 
изъ  племенита  =  итал1анск.  §епШе,  и  въ  томъ  же  смысл*:  вро- 
оюепага  (панна);  кружки  рядомъ  съ  чаще  встречающимся  гиранки; 
часть  =  честь ;  кх)светити  =  отмстить ;  кошуба^  искаженное  изъ 
кошута;  смиль  (§парЬаг1ит  агепаг1иш),  какъ  символъ  печали, 
чт5,  можетъ  быть,  и  не  сербизмъ;  отокь  рядомъ  съ  островомъ: 
«к  черному  и)Строву  атоку»  и  т.  д.  ^). 

Предполагаемые  нами  сербск1е  тексты  Тристана  и  Бовы 
могли  быть  переведены  съ  итал1анскаго :  за  это  говорить  а  рпог! 
и  литературный  отношешя  Серб1и,  и  некоторый  итал1анск1я 
слова,  перешедш1я  изъ  сербскихъ  оригиналовъ  въ  б^лоруссйй 


*)  Орыл  въ  БовЪ,  вм.  ит.  Огщ  указываетъ,  быть  можетъ,  на  сербск.  Орно, 
переданное  русскимъ  пересказчикомъ  по  аналог1и:  орао  =  орехь;  такъ  объяс- 
няется, в-Ьроятно,  и  Арменил  ==  ит.  Лпп1П10п  =  сербск.  Лрионио  (?). 


.. .-* . 


^^т%л^^^^    ^     1^. 
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пересказъ;  таковы:  литра^  прынчыпъ^  м(урнаръ^)\  древо  въ  зна- 
чеши  1е§по  =  судно  (Воуо  е(1.  Казпа  V.  413);  Говорнаръ  восхо- 
дить, вероятно,  къ  итал1анской  Фор!кгЬ  Сгоуегпаго.  Ошибки  пере- 
водчика Бово  объясняются  непониман1емъ  именно  италганскаго 
оригинала:  палацъ  =  \.  345  ркда;  полемъ  б'6гъ  =  у.  1098  рег 
1о  ракдо  (р1а5а?)  зеп  та;  по  другому  мору  =  V.  389  рег  ГаИо 
(аНго)  таг;  и  зашол  з  другого  мора  и  погубилъ  всихъ  =  у.  751 
Е  уа  Гепг  1п  рауп  й'оИгагааг  (аНго  таге?);  опАт==у.  814 
оИга  (аНга  УоНа?);  храбрениче  =  у.  438,  442,  464  уа1е1;о  (уа- 
1еп1е?  ел.  витазь  =  у.  791  уаМо);  биите  юнаци  свободно  =  у. 
710  Гег1,  &апсЬ1  Ьагоп;  у  сватов  крэщение  =  \.  1137  1П  8ап1а 
сп81;еп1айе  (то-есть,  въ  христ1анскую  землю);  въ  сидномъ  угле=^ 
V.  1180  ш  ип  сап(;оп;  маютъ  бгьгати  на  конехъ  воюючи  =  у. 
1445  Е1  по  ё  й!  сЬ'еИ  по  сога  а1а  С11й;  граженгтъ  =  у.  2234 
1о  Р11;аЙ1п  (прочтено  =  сНасИп);  не  хотели  большей  играти^=\. 
2420  то(о  поИ  зопй. 

Полонизмы,  встр'Ьчающ1еся  въ  Тристан*  и  Бов-Ь,  хотя  въ 
значительно  меньшей  м^ЬрЬ,  ч*мъ  въ  АттилЬ,  должны  быть,  та- 
кимъ  образомъ,  объяснены  иначе,  ч-Ьмъ  для  посл'бдняго  памят- 
ника: не  вл1яи1емъ  оригинала,  а  литературною  и  общественною 
средой,  въ  которой  жилъ  переводчикъ. 

Языкъ  всЬхъ  трехъ  пов'Ьстей  и  следующей  за  ними  «Ли- 
товской хроники»  —  б'Ьлоруссмй  языкъ  XVI  в'Ька,  бол'Ье  свобод- 
ный отъ  ВЛ1ЯШЯ  церковно-славянскаго,  ч^&мъ  языкъ  какого-либо 
другаго  современнаго  памятника  русской  р'Ьчи.  Это  даетъ  на- 
шимъ  текстамъ  особое  значенхе  для  изученхя  литературнаго 
б'1^лорусскаго  языка,  для  котораго  мы  принуждены  были  еще 
недавно  ограничиваться  матерхаломъ,  представляемымъ  Библ1ей 
Скорины,  Литовскимъ  Статутомъ,  лютеранскимъ  катехизисомъ, 
хрониками,  актами  г  т.  п.  Въ  посл'Ьднее  время  число  б-Ьлорус- 
скихъ  памятниковъ  увеличивается,  а  вм'ЬсгЬ  съ  тЬмъ  выясняется 
бол^е  и  бол*е  значеше  белорусской  писменности  въ  общерус- 


*)  Вгйскпег,  1.  с.  стр.  374. 
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скоиъ  дитературномъ  развитш:  укажемъ  на  Д'&и  Ргашя,  на 
жит1е  св.  Алексея  и  находяицяся  въ  одномъ  съ  нииъ  сборнике 
Никодимово  Бвангел1е  и  Повесть  о  трехъ  царяхъ-водхвахъ  ^). 
Познанск1Я  пов'Ьсти  стоять  въ  этомъ  течеши.  Брюкнеръ  даетъ 
ихъ  обстоятельную  Фонетическую  и  грамматическую  характе- 
ристику  ^),  указывая  ъм'ЪстЬ  съ  тЬмъ  и  на  ихъ  литературную 
и  культурно-историческую  стоимость.  Познанск1Й  сборникъ,  го- 
ворить онъ,  восполняетъ  чувствительный  проб^лъ  въ  литера- 
турной истор1И  Западной  Руси:  русск1е  романы  и  повести  позд- 
н'{}йшей  поры  сохранились  главнымъ  образомъ  въ  восточно-рус- 
скихъ  текстахъ,  и  оставался  открытымъ  вопросъ  о  путяхъ  изъ 
литературпаго  перехода.  Ответь  даютъ  б'Ьлорусск1я  пов'Ьсти 
XVI  стол'Ьт1я.  Фактъ  интересный,  который  и  я  сп'Ьшу  отметить 
всл^дъ  за  Брюкнеромъ,  который  готовь  бьиь-бы  обобщить,  но 
съ  небольшою  оговоркой:  что  именно  для  исторш  восточно-рус- 
скихь  пов^ствовательныхъ  текстовь  познанск1Й  сборникъ  даетъ, 
по  своему  составу,  лишь  мало  указан1Й,  потому  что  пом']&щенный 
въ  немь  Тристань,  если  мы  не  ошибаемся,  не  существуетъ  въ 
другихъ  отражен1яхь  и,  в^роятно,  остался  одинокимь,  тогда 
какъ  многочисленный  рукописи  нашего  восточнаго  Бовы  принад- 
лежать друхюй  редакши,  ч^Ьмь  бйяорусскхй,  и  не  могли  пойдти 
отъ  него,  хотя  подобно  ему  восходять  къ  сербскому  источнику. 
Замечу  кстати,  что  въ  вопросе  о  посл^днемь  р}11ынск1й  Бова 
не  можеть  служить  намь  подспорьемь,  какъ  служила  румынская 
Александр1я  въ  вопросе  объ  Александр1н  сербской,  ибо,  по  песь- 
менному  сообщен1ю  мн'Ь  г.  Гастера,  румынскш  Бова  не  что 


Ч  Сд.  Шалимировъ,  Жит1е  сп.  АдексЬя  чедов-Ька  Бож1я  въ  зааадно-рус- 
скомъ  ие|>евол'Ь  конца  XV  в^ка  (Журв.  Мин.  Нар.  Проев.  1887,  Октябрь, 
стр.  250  сдЬд.\. 

*)  О  кннжномъ  о^орусскомъ  язык-Ь  въ  иамятннкахъ  ХУ1  ■  XVII  вв. 
сд.  межд^-  прочпмъ  зам1;тк11  Нолсшсва,  Исторнческ1й  обзоръ  важн^йпгахъ 
звуковыхъ  и  морфодогнчоскнхъ  особенвостей  б-кдорусскихъ  говоровъ  (Русск. 
Фндод.  В%стннкъ  1884  г.).  Сл.  также  Карскаго,  Обзоръ  звуковъ  ■  Форнъ  б*- 
лорусскоД  р^чп  ^М1кква,  1886);  Вдаднм1рова,  Докторъ  Фравцаскъ  Скорава, 
его  оеревоАы,  оочатныя  н»дав1я  а  языкъ  (СПБ.  1888).  стр.  247  а  сж'Ьа. 
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иное,  какъ  переводъ  (съ  нам-Ьренною  зам1&ной  собственныхъ 
именъ  другими)  соотв'Ьтствующаго  отдела  изъ  еврейскаго  Маазе- 
ЪисЬ,  откуда  какъ  эта  повесть,  такъ  и  н'Ёкоторыя  друг1я,  были 
извлечены  и  изданы  въ  Б}'курешг§  подъ  заманчивымъ  загла- 
вхеиъ:  Тысяча  и  одинъ  день  ^).  Бопросъ  о  источнике  Бово  въ 
пересказ^^  Маазе-ЪисЬ  насъ  зд'ёсь  не  касается. 

Бъ  состав'^  познанскаго  сборника  Бова  и  Тристанъ,  пере- 
веденные съ  «сербскихъ  книгъ»,  стоять  рядомъ  съ  Аттилой, 
переведеннымъ  съ  польскаго,  обличая  такимъ  образомъ  и  вкусы 
составителя-переписчика,  и  время,  въ  которое  онъ  жилъ:  время, 
когда  и  въ  области  пов-Ьствовательной  литературы  совершился 
переходъ  отъ  южныхъ  (южно-славянскихъ)  в^ян1Й  къ  западнымъ 
польскимъ,  и  посл'Ёдтя  начинали  получать  ие]}еъ'Ьсъ:  на  сколько 
можно  судить  по  рукописнымъ  (польскимъ  и  русскимъ)  отм-Ьт- 
камъ  читателей  сборника,  они  бол'Ье  всего  интересовались  Литов- 
скою хроникой  и  Аттилой,  тогда  какъ  «сербск1я  повЬсти»  были 
почти  забыты. 

Познанская  рукопись  состоитъ  изъ  344  листовъ;  повести  и 
хроника,  идущ1я  до  291  листа  лиц.,  писаны  одной  рукой  (А), 
которую  въ  немногихъ  случаяхъ  см'Ёняла  вторая = Б  (ел.  БгОск- 
пег,  стр.  353);  сл4дующ1е  листы,  записанные  другими  руками, 
представляютъ  разнообразное  содержаше:  налл.  293  —  328 
помещены  два  акта  1635  и  1528  гг.,  русскаго  языка  и  письма; 
на  л.  328  заметка  объ  уши  1569  года;  на  лл.  333 — 335  родо- 
словная пановъ  Трызновъ ;  дал']^е  сл'Ёду ютъ  Фамильньш  зам'Ьтки 


^)  о  т1е  51  ипа  ^е  гИе.  Се1е  та!  Ггитбзе  Ьаате  агаЪеас!  в!  регвапс,  зспзе 
(1е  СаИГиШ  Озшаи.  Тга^ив  !п  НшЬа  гошаоа  (1с  Н.  8.  Висигезс!,  1881.  Первая 
пов'1^сть:  1з1опа  1иТ  ВаНагаг  81  а  {"гитоазе!  Керз1та  —  и  есть  пов'1Ьсть  о  Бов']^. 
Достав1ен1енъ  мн'1Ь  указанной  книги  я  обязанъ  любезности  г.  Гас  тер  а. — Что 
до  источника  еврейскаго  перевода  Бовы  (ей.  Ат81ег(1.,  {.  8*),  то  онъ  бьцгь 
итальянск1й.  Сл.  Ро81  =  раз1о,  Запу'ег  =  зегтИог!  и  т.  п.  Переводчикомъ  бьиъ 
ЕПа  Ьет1иц  называвш1й  себя  ВасЬпг;  онъ  обучадъ  высшее  итальянское  духо- 
венство и  переписывадъ  въ.  Рии-Ь  для  кординала  Эгид1я  изъ  Витербо  сочиие- 
Н1Я  каббалистическаго  солержан1я.  Сл.  Хейпет,  НеЪг.  В1Ы10б;г.  1863,  стр.  22; 
8егареат  1869,  стр.  132,  прим.  3;  АгсЬ1у  {.  Ь1иега1игв;е8сЫсЬ1е,  II,  стр.  17— -18. 
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Униховскихъ,  въ  семь*  которыхъ  наша  рукопись  обреталась 
въ  теченхе  почти  80  л'Ьтъ,  свидетельствуя  о  литературныхъ  ие- 
тересахъ  мелкаго  литовско-русскаго  дворянства  XVI — XVII  в-Ька 
и  объ  его  последовательномъ  опольщенш.  Последняя  запись 
Униховскихъ  относится  къ  1672  г.,  самая  ранняя  по  времени, 
принадлежащая  Григорхю  Павловичу  Униховскому,  первому  вла- 
дельцу рукописи,  къ  1544  г.  Между  этимъ  годомъ  и  1574,  го- 
домъ  появлешя  Аттилы  Базылика,  сл^дуеть  поместить  и  напи- 
сан1е  нашего  сборника:  приблизительно  около  1580  года  (1.  с. 
стр.  354  и  345). 

ПроФ.  Брюкнеръ  (стр.  354)  считаетъ  почеркъ  второго 
писца  повестей  тождественнымъ  съ  почеркомъ  Григор1я  Унихов- 
скаго,  о  которомъ  сообщаетъ  несколько  сведенш  (стр.  352). 
Дополняю  ихъ  изъ  письма  ко  мне  С.  Л.  Пташицкаго;  оно  бро- 
саетъ  новый  светъ  и  на  мЬсто  написан1я  рукописи  и  на  время, 
когда  она  могла  попасть  въ  семью  Униховскихъ.  «О  самомъ 
Григорш  Униховскомъ  у  меня  почти  нетъ  сведен1Й,  пишетъ  мне 
г.  Пташицк1Й.  Имею  указашя  изъ  Литовской  Метрики,  что 
онъ  былъ  землевладЬльцемъ  Новогродскаго  воеводства  (ныне 
уездъ  Минской  губерн1и),  владелъ  въ  Новогродке  домомъ,  ко- 
торому 28  Апреля  1590  г.  король  далъ  «волности»,  и  эта  при- 
вилег1я  записана  въВильне  въ  метрике,  въ  книге  записей  Л?  76^ 
документъ  165.  1 1-го  Марта  король  подтвердилъ  Григорш  Уни- 
ховскому запись,  которую  дала  ему  татарка  новогродскаго  по- 
вета Царевичовая  Острьшская  на  именхе  Колбачевское!  Запись 
внесена  въ  туже  книгу  на  стр.  629.  Такимъ  образомъ  первый 
известный  владелецъ  рукописи  —  состоятельный  земельный  и 
городской  владелецъ,  имевш1Й  дела  въ  великокняжеской  канце- 
лярш  около  1595  г.  Въте  годы  (1594  — 1599)  великокняжеская 
канцеляр1я  (=  Метрика)  занята  была  перепиской  старыхъ  акто- 
выхъ  книгь  по  распоряжен1ю  канцлера  Льва  Сапегп  (ел.  мое 
Описаше  Литовской  Метрики,  стр.  8).  Книги  переписаны  темъ-же 
кпнш\1ярскимо  почеркомъ,  что  и  познанская  рукопись.  Почеркъ 
записи  Униховскаго  резко  отличается  отъ  почерка  всей  рукописи. 
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Правда,  это  твердая,  опытная  рука,  но  не  писарская.  Мн*  ду- 
мается, что  рукопись  переписана  какнмъ- нибудь  канцлерскимъ 
писаремъ  (дьякомъ),  а  Григор1Й  Павловичъ  купилъ  её  въ  одну 
ИЗЪ  по'Ьздокъ  по  Д'Ьламъ  въ  Бильну.  Да  и  самъ  Григор1Й  былъ 
по  матери  (урожд.  Трызна)  въ  родств-Ь,  правда  далекомъ,  съ 
знаменитымъ  канцлеромъ  Львомъ  Сапегой,  который  по  обязан- 
ностямъ  слонимскаго  старосты  нередко  бывалъ  въ  соседств* 
съ  Униховскимъ.  При  тогдашнпхъ  кр'Ьпкихъ  семейныхъ  связяхъ 
сношетя  между  ними  могли  быть  довольно  т'Ьсныя». 

Что  касается  опред'Ьлен1я  времени,  когда  наша  рукопись 
попала  къ  Григорхю  Униховскому,  то  для  этого  есть  слЬдующхя 
данныя:  онъ  скончался  въ  1606  году;  последняя  хронологи- 
ческая память  въ  его  записи  относится  къ  женитьб-Ь  его  брата 
Яроша  въ  1598  г.  Такъ  какъ  семейныя  зам'Ьтки  Григор1я 
Униховскаго  не  указываютъ  свопмъ  почеркомъ  на  разновремен- 
ное происхожден1е,  а  писаны  какъ-бы  въ  одинъ  приаьстъ^  то 
1598-й  годъ  и  будетъ  приблизительнымъ  1:епп1пи8  а  дио  нашъ 
сборникъ  попалъ  въ  его  руки. 


Въ  сл'Ьдующихъ  дал'Ье  главахъ  я  попытаюсь  уяснить  источ- 
ники б'Ёлорусскихъ  Тристана  и  Бовы,  пока  на  основанш  пособ1Й, 
находящихся  у  меня  подъ  руками,  и,  къ  сожал'Ьн1ю,  несколько 
скудныхъ.  —  Что  до  посл'Ьдняго  №  познанскаго  сборника,  то  я 
принужденъ  ограничить  мою  работу  по  его  поводу  сводомъ  и 
распред'Ьлешемъ  легендъ,  окружившихъ  имя  Аттилы.  Къ  одному 
изъ  поздн'Ьйшихъ  видовъ  этихъ  легендъ  примкнетъ  и  открытый 
проФ.  Брюкнеромъ  источникъ  соотв-Ьтствующей  познанской 
пов'Ьсти. 


9* 
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I. 

Тристанъ. 

Поэтическая  легенда  о  любви  Тристана  и  Изольды  принад- 
лежитъ  къ  числу  наибол'Ье  любимыхъ  и  популярныхъ  ъъ  средне- 
в'Ёковой  поэзш  западной  Европы  ^).  Популярность  эта  объяс- 
няется своеобразнымъ  содержанхемъ  кельтской  сказки,  легшей 
въ  ея  основу  ^)  и,  бол^е  того,  поэтическими  качествами  ея  древ- 
нихъ  англоФранцузскихъ  и  Французскихъ  стихотворныхъ  обра- 
ботокъ.  Къ  сожал']^н1ю,  наши  св^^д^шя  о  нихъ  крайнб  отры- 
вочны и  лишь  отчасти  восполняются  позднМшивш  переработками 
утраченныхъ  или  Фрагментарно-с'охраненныхъ  подлинниковъ  ^). 
Такъ    англонорманск1е   поэмы   Вёгои!   (ок.    1150)    и   ТЬошаз 


^)  Сл.  8ис[ге,  Ьез  аИиахопз  к  1а  ]ё$еп(1е  (1е  Тп81аи  дап8  1а  ИИёгаШге  да 
шоуеп  &ве,  въ  Коташа  ^^  60,  стр.  534  сд'1Ьд. 

^)  О  кельтскихъ  иотивахъ  въ  романахъ  Круглаго  Стола  сл.  О.  Раг18,  Ъез 
готапз  еп  тегз  ди  сус1е  йе  1а  ТаЫе  гопс[е  (ех1га11  (1и  I.  XXX  с[е  ГН18101ге 
Ииёга1ге  йе  1а  Ргапсе),  въ  введен1и  и  раззхш.  Это  не  исключаетъ  со  стороны 
кельтскихъ  сказочвиковъ  знакомства  съ  захожими  сюжетами  (сл.  стр.  192)  и 
даже  съ  классической  миеолопей  (сл.  стр.  140).  По  этому  поводу  позволю  себй 
вопросъ:  ВёсНег  (Ъа  тог1  йе  Тпз1ап  е!  ^'Хзеи^,  въ  Котап1а  «^  60,  стр.  485), 
сближая  разсказъ  о  смерти  Тристана  съ  сходнымъ  мотивомъ  въ  легенд*]^ 
о  Тезе'1Ь,  оговаривается:  «168  роё^ез  Ъге1оп8  1$пога1еп(  Нёзш^е,  8орЬос1е  е11оа( 
1е  сус1е  ^гёсо-гота1а»,  и  они  и  Гсз1'одъ,  (г^1апа1еп1  ^апз  1с  т^те  {оп(1з  йе  16- 
§;еп(1е8  ди!  ага^еп!  ашизё,  еп  (1е8  1етрз  дааз!  ргё111з1ог1даез,  1ез  еврпи  дез 
Ьоттезя.  О.  Рапз  заи-Ьчаетъ  по  этому  поводу  (I.  с.  стр.  485,  прим.  2),  что  это 
сближен1е  двухъ  легендъ,  давно  предложенное  ммъ  съ  каеедры,  «те  рага!( 
з'арриуег  зиг  д1Уегз  гарргосЬетеп1з  ^гаррап19,  с[ои1  ^ае1^ие8-аI18  8еи]етеп1 
80о(  1П(11диёз  с1-(1езза8)).  Интересно  было- бы  узнать,  объясняетъ-ли  онъ  это 
сходство  доисторическимъ  предан1емъ  или  классическими  воспоминашями 
кельтскихъ  сказочвиковъ?  Заи'1^тимъ  кстати,  что  8агга21и  (Оегтап!зсЬе  За^еп- 
тоИте  1т  Тг18(ап-Котап,  въ  2е11зсЬпГ1  ^  уег|^1е1сЬепс[е  ЫИегаШг^езсЫсЫе,  I, 
стр.  262  и  сл'Ьд.)  попытался  недавно,  хотя  и  не  совс1^иъ  удачно,  указать  на 
германск1е  сказочные  мотивы  въ  роман*)^  о  Тристане,  кельтскую  основу  кото- 
раго  совершенно  отрицаетъ  ОоИЬег,  Ыс  8а^е  уоп  Тггз^ап  ип<1  ГзоИе.  $1ад1е 
йЬег  1Ьге  Еп19(еЬипйг  ипй  Еп1^1ск1ш]§;  1т  М!ие1а11ег  (МйпсЬеп,  1887),  стр.  10, 
100,  107. 

3)  Сл.  общее  обозр^н1е  вопроса  у  О.  Раг1з,  Ьез  готапз,  стр.  19—22. 
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(ок.  1170)^)  сохранились  лишь  въ  отрывкахъ,  а  Тристанъ 
СЬгезйеп  йе  Тгохез  (ок.  1150  г.)  ^)  вовсе  ве  дошелъ  до  насъ. 
Къ  тексту,  сходному  съ  ВёгоиГевскимъ,  восходить  поэма  Е11Ьаг1;'а 
уоп  ОЬегде  (ок.  1195  г.)'),  и  подобнымъ же текстомъ пользовался 
отчасти  редакторъ  той  верс1И  староФранцузскаго  прозаическаго 
романа,  которая  легла  въ  основу  его  старопечатныхъ  издан1Й. 
Томасу  сл'Ьдовалъ  въ  своей  неоконченной  поэм*  ГотФридъ  Страс- 
бургск1Й  (ок.  1203  г.),  авторы  староангл1Йскаго  81Г  Тг181;гат 
и  нижнен'Ьмецкаго  Тп81;гап1'а,  сохранившагося  въ  отрывк-Ь*),  и 
существуетъ  норвежск1Й  прозаическ1Й  переводъ  поэмы,  недавно 
изданный  Кб1Ыпе'омъ.  Что  до  утраченнаго  оригинала  СЬтез^еп 
йе  Тго1е8,  то  о  немъ  мы  можемъ  составить  себ*  приблизительное 
понят1е,  если  оправдается  мн'Ьше  О.  Рагхз'а:  что  Французскш 
прозаическ1Й  романъ  о  Тристан*  восходитъ  къ  какой-нибудь  пе- 
ред'ЬлкЬ  поэмы  СЬгезИеп'а  *). 

Первоисточникъ  познанскаго  Тристана  относится,  очевидно, 
къ  групп*  Французскихъ  прозаическихъ  романовъ,  приблизитель- 
ную генеалопю  которыхъ  пытался  установить  Бракельманъ^). 

Онъ  распред*ляетъ  ихъ  на  три  группы: 

1)  Романъ  Ьисе  йе  (таз!  съ  продолжен1емъ  КоЬег1'а  йе 
Воггоп.  Сюда  относятся  рукописи  В1Ы1о1;Ьёдие  КаНопак  №Ля  756, 
757  Го1.  1—99;  .^  1434. 

2)РедакщяЁИе  йе  Воггоп:  ВШ!.  Nа*.  №Ля  750,  12599, 
757  (Го1.  89—263),  760,  755  и  104. 


^)  Новое  издав1е  посд'Ьдняго  готовить  Уеиег.  Сд.  его:  Ьа  1ё$ео^е  с[е  Тп- 
84ап.  МагЬпгя  I.  Н.  1882  и  В'бШ^ет,  Бег  Тп'81ап  Дев  ТЬотав.  ОбШп^еп  1883.— 
Въ  одномъ  ИЗЪ  <м']Ьдующихъ  №Л&  81а^  (1!  61о1о^1а  гошапга  им^Ьетъ  появиться 
статья  Коуа11:  Пп  пиоуо  е  аа  уессЬ10  {гаттео1о  с[е1  Тг181апо  сИ  Тоттазо. 

2)  О.  Рапе,  Ьев  готапв,  стр.  14. 

3)  Сд.  Егпев!  Миге!,  Е]1Ьаг1  Л'ОЬег^^  е(  ва  зоагсе  ^ап^ахве  въ  Кота11!а 
№  62—64,  стр.  288  и  сд^д. 

*)  Сд.  ЬатЪе!  въОегтап1а  ХХУ1,  стр.  356:  ТИг,  28.  {,  деи^зсЬез  Аиег1Ьит 
XXV,  стр.  248  сд'1Ьд.;  ВбШ^^ег  1.  с.  стр.  б. 

^)  О.  Рапз,  Ко1е  ваг  ]ез  готапв  ге1а11^в  II  Тг181ап,  Вошапха  №  60,  стр.  602. 

•)  Сд.  его  статью  въ  2е118сЬг1Л  {йт  Деи18сЬе  РЫЫо^хе,  1886  г.,  Л?  1,  стр.  85 
и  сд.,  съ  прии'1^чашями  ЗисЫсг. 
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3)  Дальн-Ьйшая  обработка  предыдущей  редакц1и:  В1Ы.  Ка(. 
ЛяЛ?.  334,  102,  776,  100. 

Это  вульгата;  къ  ней  близко  примыкаетъ 

4)  ВШЬ  Ка*.  №  103,  источникъ  старопечатнаго  романа, 
первое  изданхе  котораго  явилось  въ  'Руе^н^  въ  1489  году;  посл'б- 
дующ1я  отличаются  отъ  него  лишь  опечатками. 

е.  Раг18  ^)  заподозриваетъ  состоятельность  этого  распред-Ь- 
лешя,  несомненно  подлежащаго  пров'Ёрк']^,  ибо  критической  ра- 
боты надъ  рукописями  прозаическаго  романа  пока  не  сделано. 
Въ  одномъ  оба  изсл-Ьдователя  сходятся :  въ  обособленш  рукописи 
Л?.  103,  какъ  источника  старопечатнаго  романа.  И  въ  самомъ 
д-Ьл-Ь:  во  вс1Ьхъ  другихъ  прозаическихъ  текстахъ  разсказывается, 
въ  0ТЛИЧ1И  отъ  древняго  предан1я,  что  Тристанъ  убитъ  былъ 
королемъ  Маркомъ;  редакторъ  №  103  (а  за  нимъ  и  старопечат- 
ный романъ)  изм-Ьнилъ  это1*ь  эпизодъ  согласно  съ  какой-нибудь 
древней  поэмой  о  Тристан1^,  типа  ВёгоиГевой,  ибо  въ  разсказ']^ 
о  кончин'Ё  своего  героя  онъ  близко  сходится  съ  Б11Ьаг1'омъ  % 

Изъ  итал1анскихъ  переводовъ  Французскаго  прозаическаго 
Тристана  я  могъ  пользоваться  только  изданхемъ  РоИдог!,  Ьа  Та- 
уо1а  Ко1опс[а,  которое  имЬлъ  въ  виду  и  Брюкнеръ.  Текстъ 
Полидори,  представляемый  еще  и  другою  рукописью,  имъ  не  упо- 
мянутою: Ьаигеп21апо,  Р1и1.  ЬХШ,  с.  10,  значительно  откло- 
няется отъ  Франц}'зскаго  старопечатнаго  романа ;  ближе  къ  нему, 
по  письменному  сообщешю мн4 Райны  (отъ  23-го  ноября  1886  г.), 
Сод.  В1ссагс1.  2543,  пзвлечен1я  изъ  котораго  даны  были  въ 
Мапиа1е  Nапписс^;  къ  сожал'Ён1ю,  рукопись  эта  не  полна  и  на 
половину  испорчена  до  неразборчивости.  Близкимъ  къ  Француз- 
скому оригиналу  является  и  сой.  Ракйпо-РапсхакхсЫапо  Е.  В. 
5.  1.  23,  ^'.  150  —  269,  которымъ  отв'Ьчаютъ  стр.  348  —  90 
РоИйоп,  посл'Ь  чего,  забольшимъ  пропускомъ,  соотв'Ьтствхе  воз- 
становляется,  начиная  съ  стр,  488  РоИйоп;  разказъ  кончается 


^)  Ко(е  аиг  1е8  гошапз  1.  с.  стр.  600;  боНЬег  1.  с.  стр.  116  и  прин.  1. 
')  См.  объ  этомъ  подробно  въ  указанной  выше  стать'Ь  Вёд1ег. 


^  — , 
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смертью  Тристана  и  Изольды,  отъ']^домъ  8е^гатЮг*а  въ  Са- 
теНоКо  и  эпилогомъ  НёПе  йе  Воггоп  (РоЦйоп,  стр.  ЬХУП). 
Изъ  Д1алектическихъ  обработокъ  укажу  на  венец1анск1Й  текстъ, 
описанный  МуссаФ1ей  ^).  Такъ  называемый  Ланцедотъ  Палатин- 
ской  рукописи  Е.  5.  4.  47,  по  сообщенш  Райны,  не  что  иное, 
какъ  Тристанъ,  съ  вн'Ёшнею  северно -итал1янскою  Д1алектиче- 
скою  окраской,  тогда  какъ  самый  текстъ  основанъ  на  тоскан- 
скихъ  версзяхъ.  Такимъ  же  полу*д1алектическимъ  (болонскимъ?) 
оттЬнкомъ  языка  отличается  и  сой.  К1ссагс[.  1729,  представля- 
ЮЩ1Й  какъ  бы  кратк1й  пересказъ  итал1анской  верс1и  романа, 
бол'Ёе  близкой  къ  Французскому  оригиналу. 

Съ  какой  изъ  упомянутыхъ  выше  редакщй  Французскаго  ро- 
мана переведенъ  текстъ  Полидори  —  ответить  не  могу  ^),  потому 
что  единственнымъ  пока  ихъ  показателемъ  является,  для  незна- 
комыхъ  съ  рукописями,  старопечатное  издан1е,  на  столько  отли- 
чающееся отъ  текста  Полидори,  на  сколько  оно  сходно,  въ  из- 
в-Ьстной  м^р-Ь,  съ  нашимъ.  Старопечатнымъ  Французскимъ  ро- 
маномъ,  кратко  пересказаннымъ  граФОмъ  де-Трессаномъ'),  я 
пользовался  по  следующему  издан1ю:  Ьез  дгапйев  ргоевзез  йи 
1ге8  уа111ап1,  поЫе  е1  ехсеПеп*  сЬеиаПег  Тп81:ап,  Шг  йи  поЫе 
гоу  МеИайиз  йе  Ыоппоуз  е!;  сЬепаНег  йе  1а  ТаЫе  Копйе.  Кои- 
ие11етеп1  шрптё  й  Рапз  Гап  тИ  с^п^  сеп18  XXXIII  *);  н-Ько- 
торыя  извлечен1я  изъ  издапхй  1489  и  1520  годовъ  были  доста- 
влены МП*  Р.  О.  Ланге.  Сличете.съ  нашимъ  Тристаномъ  пока- 
зываетъ,  что,  воиервыхъ,  предполагаемый  итал1анск1й  оригиналъ 


1)  МизваЯа,  11еЬег  е1пс  аиГгап2бз18сЬе  Нв.  йег  кОш^ИсЬеи  11шуег811&18- 
ЫЬИоШек  2и  РаУ1а  (Зх^ипввЬепсЫе  йег  Ка18.  АкаД.  (1.  \У158еп8сЬ.  РЬПо1.  Ь181. 
С1.  ЬХ1У  В.,  НеЛ  III,  1аЬг{^.  1870,  Мйгг). 

2)  а.  Раг18  въ  прим.  къ  стать-]^  ВёсПег  (1.  с.  стр.  496,  прим.  1)  также  не 
знаетъ  источника  текста  Полидори. 

»)  Оецугез  сЬо181е8  йи  сот1е  Де  Тге88ап,  1.  VII  (1788). 
^)  Я  пользовался  экземоляромъ  императорской  В']^нской  библ!отеки,  обяза- 
тельно доставленнымъ  мн-Ь  И.  В.  Ягичемъ.  Древн'Ьйшее  издан1е  романа  оза- 
главлено такъ:  Н1в1о1гв  Ди  1гев  уаП1ап1  поЫе  е!  ехсеПеп!  сЬеуаИег  Тг1в1ап,  Шв 
<!и  ш  МеИас1^в    йе  Ьеоппо^з,  хтрптё  а  Коиеп  еп  Го81е1  1е11ап  1е  Воаг^еохз  1е 
^^ет^е^^ои^  ^е  бергетЪге  тП  ССССППХХ  еЬ  IX. 
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его  сербскаго  подлинника  отличался  отъ  текста  РоИйоп;  что, 
вовторыхъ,  до  изв'Ёстнаго  пред^бла,  приблизительно  на  три  чет- 
верти всего  разказа,  нашъ  Тристанъ  отв'Ьчаетъ,  въ  общеиъ, 
распорядку  и  содершан1ю,  какъ  текста  Полидори,  такъ,  и  въ 
большей  м^р*,  старопечатному  Франдз'зскому,  но  что  въ  конц* 
русская  пов'Ёсть  значительно  отличается  отъ  того  и  другого, 
представляя  новыя  подробности,  изм']^няя  обычную  катастрофу  и 
производя  впечатл'Ьн1е  чего-то  скомканнаго,  сокращеннаго  въ 
торопяхъ  или  по  незнанш.  Едва  ли  подобное  изложен1е  принад- 
лежало искомому  итал1анскому  роману;  выборъ  остается  между 
сербскимъ  переводчикомъ-пересказчикомъ  и  его  б^Ьлорусскимъ 
собратомъ.  Посл']^дн1Й  могъ  сократить  и  изменить  въуказанномъ 
смысл-Ь  сербскш  подлинникъ,  но  могъ  и  сохранить  изм'Ёненхя, 
уже  совершивш1яся  въ  посл-Ьднемъ.  Еслобы  второе  предположе- 
те  оказалось  бол-Ье  в'Ьроятньшъ,  какимъ  оно  представляется  и 
мн*,  то  въ  искомомъ  сербскомъ  тексгЬ  мы  должны  были  бы 
признать  не  только  переводъ,  по  и  элементъ  самостоятельной 
переделки,  обнаруживающейся,  между  прочимъ,  въ  особой  роли, 
какая  дается  Тристану.  Во  Французскомъ  роман'Ь,  какъ  и  у  По- 
лидори, главнымъ  героемъ  разказа  является  Тристанъ,  Ланце- 
лотъ  выступаетъ  во  второй  роли  и  лишь  за  ними  друг1е  рыцари 
и  противники  Круглаго  Стола.  Сербская  книга  также  об'Ёщаетъ 
говорить  о  «Трысчане,  с1>  Анцалоте»,  но  первый  сознательно 
господствуетъ  надъ  вс^^мъ  д'Ьйств1емъ,  Анцалотъ  является  у  него 
бол'Ье  «въ  товарнщахъо,  и  согласно  съ  этимъ  отсутствуютъ 
мног1е  эпизоды  о  посл-^днемъ,  посвященные  ему  въ  текст]^  Поли- 
дори. 

Кстати :  откуда  имя  Анцалотъ  или  Шнцалотъ  —  въ  сравне- 
н1и  съ  ЪапсеЫ,  Ьапс1а1оио,  Ьап2е1е1?  Едва- ли  въ  основ']^  ле- 
житъ  Франц}зская  Форма:  Апсе1о(  (въ  0^1ег  де  ОапешагсЬе  у 
Гг.  М1сЬе1,  Тп81ап,  I,  стр.  V);  скорее  предположить,  что  серб- 
СК1Й  переводчикъ  прннялъ  начальное  /  имени  за  членъ  (ГАпсха- 
1о1(о),  который  и  удалплъ  въ  переводе,  подобно  тому  какъ 
сд'Ьлалъ  это  припередач^^  другого  имени:  Ьа§апс1§  (=1о  8апс1§), 
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Ьа8ап8188е  (въ  Сап1:аге  йе!  Сап1аг1  ей.  Р.  Кадпа  въ  28.  1".  гота- 
Ш8сЬе  РЬ11о1оё1е  II,  стр.  434) — Самсижъ?  На  обороты  Аехиз, 
Агё1и8  Французскаго  текста  передано:  Ленвизъ  (=ГАпди18?), 
ит.  Ьап§и18.  Примеры  подобныхъ  недоразуА1^н1й  не  р^дки:  въ 
втальянскомъ  эпосЬ  А81о1!о — англичанинъ,  во  Французскомъ  онъ 
изъ  Ьап^гез;  авторъ  Ёп(гёе  еп  Езра^пе  называетъ  его  въ  на- 
чал-]^ правильно:  йе  Ьепёге8  или  Ьеп§го18,  загЬмъ:  йе  Ьепд1е, 
Ьеп@1о18  и  наконецъ  ГЁп@1о18,  Еп§1о18  ^).  Такимъ  же  образомъ 
объясняются  въ  другомъ  случа'Ь:  ЬаЬ1§ап1  =  Вассапо  ^). 

Одна  Фонетическая  особенность  нашего  текста  даетъ  поводъ 
для  н'Ёкоторыхъ  соображен1Й  относительно  местности,  гд-Ь  со- 
ставлена была  сербская  перед'Ьлка  Тристана  и,  прибавимъ,  не- 
реводъ  Бовы,  или  по  крайней  лгЬр'Ь  относительно  той  группы 
памятниковъ,  къ  которымъ  могли  бы  быть  отнесены  и  ориги- 
налы познанскихъ  повестей.  Въ  старосербской  Александр1и  и 
въ  болгарской  и  хорватской  Троянской  нритчЬ  лат.  в  въ  окон- 
чан1яхъ  собственныхъ  именъ  на  —  из,  —  ез,  — 18,  —  аз  пере- 
дается черезъ  ж  и  ш  ^);  такъ  и  въ  Тристане:  Канд1эшъ  = 
Оапйамез,  Пелишъ  =  ГеИз,  Сегурадежъ  =  8е§игайе8,  Сам- 
сижъ =  Ьа8апс18,  но  и  Ленви.зъ  =:  Ьап§1П8  и  т.  п.  Какъ  въ 
троянской  притч*  лат.  5  между  гласными  переходитъ  въал;(Бри- 
жеида  =  Вп8е18,  Ежеона  =  Незхопе),  такъ  и  въ  Тристан* 
(Ижота  ==  18011а)  и  Вов*  (Дружнена  =  Вги81апа),  тогда  какъ 
Полимнещеръ  (Ро1уте81ог)  Троянской  притчи  отв-Ьчаетъ  Ящору 
(Аз^огге)  и  Трыщану  (Тг181апо)  нашего  романа  *).  Еще  одна  осо- 
бенность Александрти  и  Троянской  притчи:  см-Ьна  въ  именахъ 
собственныхъ  (  ъъ  п  *),  также  извЬстна  нашимъ  текстамъ:  для 


^)  вазрагу,  Ое8сЫсЬ1е  йег  ]1аИеш$сЬеп  Ь11ега1иг  I,  стр.  118—119. 

2)  Рю  Ва^па,  11пЧ8сп21оае  пере$]па  (1е1  1131,  стр.  60— 1. 

^)  Сн.  мое  изсл1^дован1е:  Изъ  истор]и  романа  ипов'1^сти,  вып.  I,  стр.442 — 
443. 

*)  Объ  этомъ  звуковомъ  перехоА1^  ел.  зам'1^тки  8сЬисЬагс[1'а,  8]а^о- 
<1еи18сЬе8  ипд  81а^о-1(аИеп18сЬе8  (Ога^г,  1885)  и  отчетъ  Ягича  въ  АгсЬ1У 
^,  81ау.  РЬПо1о^е  VIII,  стр.  318—319. 

^)  Сл.  Изъ  истор1и  романа  и  пов^^сти,  вып.  I,  стр.  821. 
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Бовы  отм'Ьтимъ:  Лукаперъ  =  Ьиса&гго,  для  Тристана:  Пе- 
лишъ  =  ГеПв,  Перемонтъ  =  Регатоп1е. 

Окончу  вопросомъ  по  ПОВОД)'  двухъ  собственныхъ  именъ: 
11зв'1^стный  Кеих  романовъ  Круглаго  Стола  названъ  то  Кенишъ 
(«опека  Кенишова»;  ел.  у  РоНйоп  СЬхезо  и  СЬхепзо),  то  Геушъ 
или  даже  Кажынъ;  Женьевра  — то  Жениброй,  то  —  Веливерой! 
Предположить  ли,  что  пересказчикъ  сербской  пов'ёсти  оставилъ 
въ  этой  двойственности  сл']^ды  двухъ  реценз1Й  романа,  которымъ 
онъ  сл'Цовалъ,  или  онъ  былъ  начитанъ  и  наслышанъ  въ  литера- 
тур*,  которою  интересовался,  и  одно  изъ  двухъ  именъ  подска- 
зано воспоминан1емъ?  Къ  этому  вопросу  мы  еи^е  вернемся. 

Въ  сл']^дующемъ  дал^е  анализ-!^  нашего  Тристана  я  сближаю 
его  съ  старопечатнымъ  Французскимъ  романомъ  и  текстомъ  По- 
ли дори  ^). 

1.  «Былъ  король  именемъ  1:иевдасъ»;  у  него  гостить  его 
другъ,  король  Аполлонъ,  въ  жену  котораго  влюбился  сынъ 
Клевдаса.  Не  будучи  въ  состоян1И  добиться  ея  взаимности,  онъ 
подстерегаетъ  Аполлона  на  пути  домой,  убиваетъ  его  и  велитъ 
бросить  въ  р'1^ку,  а  его  жену  съ  сыномъ  приказываетъ  запереть 
въ  высокую  камору.  Сюда  онъ  снова  является  къ  ней  съ  предло- 
жен1емъ  любви,  но  она  выбрасывается  изъ  окна.  Между  г1^мъ 
в-Ьрный  хортъ  Аполлона  вытащилъ  его  тЬло  изъ  воды,  схоро- 
нилъ  его  въ  вырытой  имъ  я^и'Ь  п  самъ  с^ъ  сторожить  на  могил^^. 
Видитъ  это  вы'Ьхавш1Й  на  охоту  король  (Оевдасъ,  признаетъ 
хорта  Аполлонова,  велитъ  выкопать  умершаго  п  предается  печали, 
азагЬмъ  кличетъ  кличъ,  что  одарить  богатыми  дарами  того,  кто 
укажетъ  ему  уб1Йцу  его  друга,  а  кто  знаетъ  да  не  донесетъ, 
будетъ  «коломъ  каранъ».  Одна  д-Ьвка  об-Ьщаетъ  все  разказать, 
еслп  король  исполнить  то,  о  чемъ  она  его  попросить.  Узнавъ 
въ  чемъ  д1ио,  Шевдасъ  послалъ  за  сыпомъ  Аполлона,  котораго 
велитъ  воспитывать  у  себя,  а  своего  сына  сжечь  на  костр'Ь. 


^)  Параграфы,  на  которые  дал^е  разбито  11здожсн1е,  им-Ьютъ  ц^^ью  облег- 
чить сравнсн1е  В1г]&шни1гь  обособлен1е1гь  эпизодовъ.  Начало  Тристана  въ  ру- 
кописи пострадало  отъ  сырости,  и  в-Ькоторыя  слова  не  могли  быть  прочтены. 
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Тутъ  выступила  Д'Ьвка  съ  своею  просьбой,  которую  Клевдасъ 
об'Ёщалъ  всполнить:  она  просить  у  него  —  его  сына;  она  будетъ 
им'Ьть  его,  но — ^ертваго,  отв'Ьчаетъ  король.  Разказъ  перехо- 
дить кь  сыну  Аполлона,  Кандиэшу,  который  воспитывается  у 
Клевдаса;  тексть  зд-Ьсь  полонъ  пропу сковы  («Кандиэшь)  был 
добрый  витез  и  великое  доброты  и  за  его....  был  государемъ 
корновалскнм  и  елии^носким  и  вси  пиба...  а  король  Клевдась  дал 
за  него  дочку  свою  именемь....  и  у  великой  милости  и  ласцэ. 
Исплодилид^ти....  (стар)шого  поставили  королем  корновалскимь, 
а  молод(шого  слии^носкимь),  а  иные  шли  по  св'Ьту  рыцэрскимъ 

шбычаем....  а  и  так  са  были  по  сторонах  расплодвли,  иж  не 

гг1кии  повиноватыи  албо  кревныи...  дал  королевство  корновалское 
у  руки  королю  Пелишу,  и^нь....  ем  Марка,  што  с  а  вродиль 
марта  м'Ьсяца,  а  другого  ....ь  быль  близко  смерти,  оин  коруно- 
валъ  сына  своего....  на  королевство  корновальское,  король  Марко 
даль  сестру....  за  королА  Мелигадуша,  который  быль  велми...  у 
блии^носе». 

Сл'Ьдующ1я  извлечен1я  изь  старопечатнаго  Французскаго  ро- 
мана ^)  укажутъ  на  степень  его  близости  кь  оригиналу  русскаго 
перевода,  а  вм'ЬсгЬ  помогуть  восполнить  некоторые  проб1Ьлы 

П0СЛ']^ДНЯГ0. 

Король  С1оУ18  (Клевдась)  пригласиль  Аполлона  присутство- 
вать при  его  в'Ьнчан1и.  Еще  до  по'Ьздки  кь  Хлодвигу  Аполлонь, 
по  совету  и  желан1ю  жены  своей  Глорханды,  сжегь  на  костр* 
прелюбод-Ёйку,  б1^жавшую  сь  любовникомь,  но  пойманную  и  при- 
веденную на  судь  ко  двору.  Хлодвигь,  по  совЬту  Аполлона, 
вводить  у-  себя  такой  же  законь,  и  этоть  законь  продержался 
во  Франщи  200  л-Ьть,  пока  не  вторгся  изь  Герман1й  завоеватель 
Рог1е8  (Рго1е8?)  и  не  уничтожиль  его;  Рог1е8  впосл'Ьдств1и  быль 
убить  Артуромь,  который  отдаль  Франщю  Ланцелоту  (I,  ^ 
XVIII  —  XIX).  —  За  этимь  введенхемь,  котораго  н'Ьть  вь  на- 
шемь  текстЬ,  идеть  разказь  общ1Й  обоимь,  сь  н1Ькоторыми  отли- 


^)  По  изданию  1533  г. 
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Ч1ЯМИ,  а  иногда  и  дословнымъ  сходствомъ.  Сынъ  Хлодвига  (СЫ1- 
(1епс)  влюбился  въ  жену  Аполлона  и,  получивъ  отъ  нея  отказъ 
(Г.  XIX  —  Уоиз  е81е8  ^о1  е1  засЬег  зе  рЫз  еп  раг1е2  1е  уоиз 
^егау  Ьоп1е),  подстерегаетъ  ея  мужа  нагобратномъ  пути  въ  л*су 
и  уби^аетъ  его,  а  его  жену,  сына  и  хорта  велитъ  отвести*  въ 
одинъ  замокъ.  Въ  русскомъ  тексгЬ  смертельно  раненый  король 
говоритъ  жен4  (пропуски  въ  тексгЬ):  «[го]ре  так  са  стало  и  тага 
шкрутпая  смерть.  [Королевага  был]а  велми  смутна  и  жалостлива. 
И  рекла....  тое  зло  стало  са».  Французскш  текстъ  излагаетъ  по- 
дробнее: «81  (И81  (АроПоп):  Вате,  епсогез  (Из  1е  угау  ^ивп^  1е 
Й18  ^ие  1е  атоуез  атепе  шоп  еппешу  йе  уоиз^),  саг  зе  1е  [пе] 
уоиз  еиззе  атепее,  епсог  пе  те  Й181  се  та1  айуепи.  Ьогз  М  1а 
гоупе  с[о1еп1е  йе  сез1е  айуеп^иге»  (Г.  XIX).  Когда  поздн'Ье  сынъ 
Хлодвига  явился  къ  ней  въ  башню,  ди!  Ыеп  си1(1а  &1ге  за  уои- 
1еп1е  йе  1а  йате,  она  говоритъ  ему:  «Уазза!,  роиг^иоу  те  ауег 
уоиз  Ьошие  ^и^  топ  зе1§пепг  ауег  папге  а  тог1,  1е^ие1  раг  йеда 
уоиз  е8*011  уепи  ^а1ге  31  §гапг  Ьопепг....  е1  епсогез  те  сшйег 
уопз  р1из  Ьопп1г.  Се  пе  зега  1аша18))  (Г.  XIX)  =  «и;  лихии  злыи 
человече,  мои  господаръ  ирышо[лъ]....  дла  [т]воеи  доброе  славы,' 
а  ты  его  су  смерть  прыправилъ  и  хог§л[б]ы  еси  еще  мене  посо- 
ромотити,  але  то  не  може  быти».  Королева  убилась,  выбросив- 
шись изъ  окна,  а  сынъ  Хлодвига  восклицаетъ :  Наа  1аз,  ^ие  ^егау 
1е?  Гау  ^а1С*  топпг  1а  р1из  ргепйе  Легаше  йи  топйе  («га  самъ.... 
м  уморылъ  такую  королевую  з  сего  св'Ьта  такъ  цудную.... 
о^патръностю).  Онъ  велитъ  осмотр-Ьть  раны  Аполлона,  заклю- 
ченнаго  имъ  въ  темницу;  врачи  признали  ихъ  смертельными;  мерт- 


М  Нанекъ  на  подробность,  не  и1г1Ьвшую  м^^ста  въ  русскомъ  тексте 
ни.  в-Ьроятво,  въ  его  подлпнннк^Ь:  однажды  за  столомъ,  на  вооросъ  Хдодвнга, 
кого  онъ  аривезъ  съ  собою,  Аподдонъ  отв-^чалъ:  злого  врага  (жеву),  скомо- 
роха-забавника. ^опв1еа^  (сына)  н  в1^рнаго  друга  (хорта);  ог  п'у  ГааН  ^ае 
топ  8егГ  (оседъ)  1.  с.  Г  XVIII  —  XIX.  Отв1Ьтъ  этотъ  оонравидся  Хдодвигу; 
когда  поздв'Ье  онъ  внднтъ  А  подл  снова  хорта,  ему  приходятъ  на  память  слова 
покоАнаго:  ^ие  с^е8(011  (то-есть,  хортъ)  зоп  ату,  е!  $а  Гетте  ^ас  с^е81о1(  80п 
епоету  (Г.  XIX).  Подобный  отожсствлен1я  быдн  популярны  въ  дитератур1^  но- 
веллъ.  Сл.  Славявск1я  сказан1я  о  Соломон-]^  и  КитоврасЬ.  стр.  88  сл-^д.  и  прнм. 


•'  »^ 
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ваго  онъ  приказываетъ  бросить  (^.  XIX)  «еп  Геаи  де  Ьо1ге)).  Сл*- 
дуетъ  известный  эпизодъ  о  хоргЬ;  онъ  не  даромъ  воетъ,  король 
самъ  хочетъ  дознаться  «рои^^иоу  се  езЫ*,  саг  АроИо  ГаутоИ 
шоиН  е!  1иу  аиоИ  йй  ^ие  с'ез^о!!  зоп  ату  еЬ  ва  Гетте  дие 
с'е81011  80П  еппету.  Ьогз  Ш  йеззиз  АроИо,  е1  диап1  1е  гоу  1е 
VII;  б!  и  Й11;  (1е88еуе1у,  81  1е  сопдпеи!,  1ог8  Й181  ди'И  е81011;  Ьоппу 
диап(  з!  ргеиДЬотте  е81о11  тог!  еп  за  1;егге  е1  еп  зоп  сопйи!!. 
Ьогз  1е  бз*  1е  гоу  рог1:ег  аи  сЬазкеаи  ои  11  йеиоН  дезтг  е1  111ес 
Ш  т18  еп  1егге.  Рш8  из!  сг1ег  1е  гоу  ^ие  дш  зсаиго11  а  Й1ге 
сегЫпез  поииеНез  йе  1а  тог*  Арро1о,  ^и'^1  1иу  йоппего!!  се 
^а'^1  1иу  йетап(1егои.  Ьогз  заиН  ипе  с1атоу8е11е  аиап(  ^иап1 
е11е  оиу1;  1а  рготеззе  йи  гоу  е1  (Из!:  8е  1и  те  йепз  уегИё  йе  *а 
рготеззе,  1е  1е  йхгау  уеп1;е  йе  1а  тог1  йе  Арро1о;  е1 1е  гоу  Геп 
аззеиге.  Б(  е11е  1иу  сотр(;е  (ои!;  а1пз1  1'асЬо13оп  йе  за  тоИ;  з! 
сотте  уоиз  ау  Й11  йеиап!  е!  ^ие  епсог  ез1  зоп  й12  еп  1а  1;оиг  ои 
й  Ш  т13  еп  рг130п  е!  1е  поиггЛ  ипе  ВатоузеПе.  Е1  диап*  1е 
Коу  еп(;епй  сесу,  Гиз!  йо1еп1;  е1  Й13(;:  Моп  Ыг  т'а  Ьоппу,  та18  1е 
1е  Ьопшгау.  Ьогз  епуо1а  диегге  ГепГап1  е^  1е  йз1  поигпг  е!  ^аг- 
йег  *ап1;  ^ие  И  &1  ршз  гоу  йе  СогпоиаШе  еЬ  йе  Ьеоппоуз.  Ьогз 
аргез  Й81  уешг  зоп  612  йеиап!  1иу  е*  1иу  Й181:  Уоиз  те  ауег  Ьоппу 
^и^  аи  сопйиН  йе  тоу  ауег  осс18 1е  р1и8  ргеийЬотте  ^ие  1е  еиззе, 
е!  1е  Уоиз  Ьоппхгау.  Ьогз  соттепсе  1а  йатоузеИе  а  р1оигег  е1 
1е  гоу  соттапйа  дие  оп  еп  (асе  ипд  §гап1  !еи  роиг  Гагйо1г.  Е1 
1ог8  Й11  ЫсЬ  сотте  11  еиз1  соттапйе,  31  у  {\хЬ  1е  Й12  йи  гоу 
тепе,  е!  соттапйа  ^ие  11 1Ги8(  деКе  йейапз,  саг  т  п'еп  зегоК 
езрагдпе.  Е1 1а  йатоузеИе  У1еп1  ауап1  е!  Й1з1:  81ге,  йоппег  тоу 
топ  йоп.  1е  Уоиз  йетапйе  Уо1;ге  й12.  Е1  Уоиз  Гаигег,  Й1з1;  1е 
гоу,  та13  11  ^ега  репИепсе  йе  зоп  тезШс*.  Ьогз  соттапйе  ^ие 
11  8011  йеНе  аи  &и,  е1:  Геп  1иу  ^еИе.  Е1  ^иап^  11  1е  уИ  еп  Гаг- 
йеиг  йи  Геи,  31  Й1в4:  ВатоузеИе,  ог  1е  ргепег,  саг  аи1гетеп1  пе 
уоив  зега  йеИуге  йе  раг  тоу.  А1П31  йез1гшге  йз1  С1оу13  зоп  Й12 
пе  опс^иез  пе  1е  уои1и(  езраг^пег. 

Ма13  а  1ап*  се  Ыз!  йи  1еипег  е1  йе-  ГепГап!  потте  Сапйасе 
(«Але  то;  аставмо  и  вернимо  са  ку  и)Н0му  Аполонову  дитати. 
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которому  имА  было  Кандившъ»).  Когда  онъ  выросъ,  Хлодвигъ 
отдалъ  за  него  свою  дочь  СгезШе;  у  нихъ  13  сыновей;  стар- 
Ш1Й,  Спзез,  насл'Ьдовалъ  отцу  въ  Согпоиа111е,  младшему  братья 
уступили  Ьеоппо13,  а  сами  (Г.  XX)  з'еп  аИегеп*  роигсЬаззег  еп 
е81гап§е  1егге.  —  Последнему  эпизоду  нашего  отдела,  особливо 
пострадавшему  отъ  пропусковъ,  отв^чаеть  въ  роман'Ь  сл'Ьдующее 
м'Ьсто:  «Тан!  аПегеп!  1е8  гоуз  йе  СогпоиаШе  йе  Ьо1Г  еп  Ьо1г  дие 
11  еп  у  еи81  ип§  арреИё  ГеИх  дп!  1ап1;  ЬаИ  ^епШг  Ьоттез  дне 
П  еп  Ги1  теЬахдпе  йейапз  1а  §гап1  езёПзе  йе  КогсЬоик.  Ье  гоу 
Ре11х  ей!  йеих  612  е1  диа1ге  йПез;  Гппд  йез  й12  М  арреПе 
Маге  роигсе  ди'П  {"и!  пе  аи  шагйу  аи  шоуз  йе  тагз.  Ье  гоу 
ГеПх  из!  соигоппег  зон  Шг  Маге  а  гоу,  диап!  11  дтзоИ  1иу  е1  за 
&шше  йи  та1  йе  1а  тог1,  йи  гоуаи1гае  йе  Согпоиа111е,  е!  ри18 
81  Й81 1ап1;  дие  1е  гоу  йе  Ьеоппоуз  рпп1  ипе  йе  зез  йПез  ^и^ 
ез^оИ  арреПее  УзаЬе1,  е!  1е  гоу  ез^О!*  арреПе  Ме1уаЙ113)>. 

Всему  этому  отд'Ьлу  въ  издап1и  Полидори  отв^чають  приблизи- 
тельно стр.  8 — 10  перваготома,  нота;къ,  что  присамомъ  б-Ьглозгь 
сравнен1и  отлич1я  редакщи  бросаются  въ  глаза.  Первымъ  коро- 
лемъ  Корповаля  изъ  рода  Солбмона  (е  й!  зио  118па8§10  й!  Вга- 
шап^а)  былъ  Сойо  (вар.  Сойопаз,  Сопйепаз,  Сопйопез),  у  него 
сынъ  АпгИеге  и  дочь  Тгазб1а8.  Случилось  однажды,  что  Ап21- 
1еге  безъ  всякой  причины  предательски  убилъ  Аполлона,  перваго 
короля  Ь10П1з'а,  изъ  Александрова  рода.  Сойо  велитъ  отрубить 
ему  голову  и  воспитываетъ  восьмил-Ьтпяго  сына  Аполлона,  вап- 
йапез'а,  ставить  его  рыцаремъ,  выдаетъ  за  него  дочь,  а  по 
смерти  оставляетъ  ему  свое  царство.  У  бапйапез'а  1 2  сыновей; 
старш1Й,  2ег81Йез  (вар.  Сге81Йе8),  становится  поздн-Ье  королемъ 
корнуальскимъ,  второй,  ВагаИз,  властителемъ  Ь10п1з'а;  осталь- 
ные братья  пускаются  въ  рыцарск1я  приключен1я  по  далекимъ 
странамъ.  По  смерти  2егз1Йез  царство  переходитъ  къ  его  брату 
ВагаНз,  у  котораго  два  сына,  Гепапйо  и  РеИзз!;  по  смерти  Ва- 
гаИз и  Гег1апйо  ихъ  царства  соединяются  въ  рукахъ  РеНзз!, 
который  умираетъ  съ  горя  всл'Ьдств1е  поражешя,  нанесеанаго 
ему  ирлапдскимъ  королемъ  В1ИапГег.  У  РеНзз!  три  сына:  Ме- 


■Л-^:г-.:*^>^1А1^.| 


ИЗЪ  ИСТОРШ  РОМАНА  И  повъсти.  143 

Л1адусъ  (король  Ь10Ш8'а),  Маркъ  корнуальск1й  (такъ  названный 
потому,  что  родился  въ  первый  вторникъ  месяца  марта)  и 
Перна.  —  Лишь  позже  (стр.  31 — 32)  говорится,  что  поел* 
войны  между  Артуромъ  и  Мел1адусомъ  и  по  случаю  празднова- 
Н1Я  мира  между  ними,  первый  предлагаетъ  второму  женить  его  на 
ЕНаЬеПа,  дочери  царя  Апйгето  и  царицы  РеИсе,  сестры  Артура. 
2.  У  Ел1обелы  и  Мел1адуса  долго  нЬтъ  дЬтей;  паконецъ  ко- 
ролева забеременила.  Въ  дальн'Ьйшемъ  изложен1и  есть  некоторые 
проб-Ёлы:  король  'Ьдетъ  на  охоту  съ  многими  рыцарями,  «и  пры- 
ехал  къ  о^днои  воде,  пры  которой  умеръ  (кто)?...»  Туда  же 
является  одна  Д'Ьвица,  давно  любившая  его,  и  увлекаетъ  предло- 
Ж(ен1емъ  повести  его  въ  такое  чудное  м'Ьсто,  какого  онъ  давно 
не  видалъ.  Король  согласенъ,  и  оба  пускаются  въ  путь.  «И  и'на 
ехала  дорогою...  омъ  ехала...  а  потом  ночъ  была  в...  [ви]дели 
велми...  вшы...  ЧИ.1И  многие  велми  весело  прындли  кона  подъ  ко- 
ролем и  зброю.  А  то  был  город  и;ное  д-Ьвки;  и)на  его  повела 
ув-одну  велми  хорошую  комору,  и  коли  быль  король  у  ложницы, 
пременило  са  королю  сэрцэ  и  мысль  и  не  была  ему  на  вм-]^  его 
королевал  а  ни  6лии)иос  королевство  его,  ни  слуги,  толко  ^VнаА 
д-Ьвка,  котораА  его  увела  до  то1{о]  города  иж  был  дивно  зачаро- 
ван. —  Видевшы  то  королевы  витези,  иж  не  было  королА  колко 
ден,  и  ехали  его  искати  и  не  могли  его  найти  а  ни  ои  немъ  в'Ьдо- 
мости  м'Ьти.  И  1.^наА  королевал  взавшы  зъ  собою  и^дну  Д'Ьвку  и 
сама  поехола  искати  королА  Мелигадуша,  абы  то  могла  и;  немъ 
гакую  в-Ьдомост  м'Ьти.  И  в  ехали  у  великое  добровы  и  много  блу- 
дили, ишучы  по  всих  сторонах  королА,  и  поткали  Мерлина  про- 
рока, и  Мерлин  поздравил  кро левую.  И  и»  на  ему  на  то  рекла 
почесчене  и  рекла:  Добрый  челов-Ьче,  если  будеш  слыхал  албо 
маеш  гакую  в'Ьдомост  ни  моемъ  пану  короли  Мелигадушу,  которьга 
згибъ  без  в-Ьсти,  для  бога  пов'Ьдаи  ми,  если  жыв  естъ.  Мерлин 
рекъ:  Госпожо,  правду  тоб'Ь  пов-Ьдам,  иж  ест  жыв,  здоров  и 
вельми  весел  такъ,  иж  николи  перед  тым  так  весел  не  бывал; 
але  ты  вже  его  своими  сочима  не  можеш  видети.  И  то  рекш1>1 
згинул  игр  нее,  и  и/на  была  вельми  жалосна  и  почала  тужити  и 
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плакати,  кленучы  день  роженд  своего  и  годину  тую,  въ  которую 
СА  родила;  и  хто  бы  тое  видалъ,  не  был  бы  так  твердого  сэръца, 
штобы  на  нее  смотречы  не  плакал,  и  королевой  размножыла  са 
жалост  и  не  могла  далей  ехати  и  зсЬла  ис  коня».  —  Сл.  соотв*т- 
ствующ1Й  эпизодъ  Франц}'зскаго  романа:  долгая  неплодность  ко- 
ролевы, Мел1ад}'съ  на  охогЬ,  встр-Ьча  съ  д-Ьвушкой,  которая  его 
любила  и  настигаетъ  его  (I.  с.  ^.  XX)  «(1еиап1  ипе  ГопЫпе  ои  1е 
гоу  е81;о11  ^11ес^ие8  йезсепйи  роиг  ип^  сЬеиаИег  ^и'^1  аио11;  Шес- 
диез  1гоиие  осс18.  81  1е  8а1иа  е1  1иу  (1184:  Коу,  тоиН  ау  оиу 
раг1ег  йе  1оу  еп  §гап1;  Ыеп,  та18  8е  1и  е8101е8  81  Ьагйу  согоше 
оп  (111  е1  1и  те  озоуез  8и1и1г,  1е  1;е  топ81:гегоу  епсогез  еппи11 
ипе  (1е8  р1и8  ЬеПез  айуеп^игез  дие  1и  у18  опсдиез».  Король  со- 
глашается и  'Ьдетъ  съ  д'Ьвушкой  (1.  с.)  «1ап<;  ди'Пг  ухпйгеп!  еп 
ипе  госЬе  ^и^  е8<;01(  а  1а  (1атоу8е11е.  Сеи1х  (1е  1еап8  6геп1  §гап( 
1оуе  е1 1а  йатоузеИе  ргепй  1е  гоу  е1 1е  тепа  еп  8а  сЬатЬге  ди! 
шоиН  е81011;  Ье11е,  е1  81 1081  сотте  11  у  {й1  еп1ге,  П  пе  1иу  8ои- 
У1п1  йе  Г1еп8  пиПе  (ог8  ^ие  йе  1а  йатоузеПе  дш  1е  ауоИ  1еап8 
атепе  да!  (1еуап1 1иу  е81011,  е*  еп  1е11е  ташеге  йетоига  1е  1оиг 
ауес  1а  йатоузеИе.  Сеи1х  йе  80п  ЬозЫ  1е  ^иегоуеп1;  раг  1ои1у 
та18  опс^ие8  п'еп  8сеигеп1  8саУ01г  аисипе  сег1а1пе1е  е1  сшйегеп! 
дие  аикипз  Геиззеп!  осс18  раг  1;гаЬу80п.  ^иап<;  1а  гоупе  УзаЬе! 
уЦ  дие  зоп  8е1§пеиг  пе  геуепо11  раз,  81  ргш1  ипе  йе  вез  йатоу- 
зеПез  е1  Й18<;  ^ие  е11е  тезгаез  1е  угоИ  ^иег^г  з!  се1е[е]теп1  дие 
пи1  пе  1е  зсаигоИ.  Ьогз  топ1егеп1  е11е  е!  за  йатоузеПе  е1  з'еп 
а11а  диегап!  рагту  1е  Ьо13  1е  гоу  Ме1уайиз  зоп  зездпеиг.  А1пз1 
дие  е11е  1е  аПоИ  ^ие^ап*,  з!  епсоп1га  МегИпз.  Си1Йап1  дие  се 
Ш  тщ  ^гезНег  81  1иу  Й181:  Ву  Ьаи,  ^огезНег,  те  8саиго13  1и  а 
Й1ге  пиИез  поиуеПез  йи  гоу  Ме1уайи8  шоп  зе1епеиг  дш  регйи 
езк  еп  сез1е  Гогез*? —  Ваше,  Й181  МегИпз,  оп  пе  реиН  гесоиигег 
се  ди!  ез!;  регйи,  та13  сезШу  зега  епсогез  гесоииге;  е1  засЬег 
^ие  11  ез!  8а1п  е(  Ьа11е  е1  аузе,  тауз  1ата13  пе  1е  уеггег.  Е1; 
диап(  11  еи(  се  Й1(,  11  зе  езиапоиН  з!  ^ие  1а  гоупе  пё  8сеи(  дие  11 
ЙГ81  йеиепи,  е1 1огз  соттепсе  а  &1ге  зоп  йеш1  йе  се  дие  Мег- 
Ипз 1иу  ауок  и!*  81  дгап!;  дие  1е  та1  йе  зоп  уеп1:ге  1иу  еп  рпп1 
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еЬ  ^\xе  еИе  пе  реи(  ауап<;  аПег,  81  1е  (Из!;  а  за  дашоузеПе,  дие  1е 
та!  йе  зоп  уеп(ге  1иу  е$(  рг1П8.  Е(  1а  (1атоузе11е  еп  сотшепсе 
а  р1оигег  йе  р11;1ё;  е1 1ог8  соттепсе  1а  гоупе  а  спег  а  ЬаиНе 
У01х  е1  а  гес1атег  В1еи  е*  за  теге». 

Королева  разр-Ьшилась  отъ  бремени  сыномъ,  надъ  которымъ 
жалобно  оричитаетъ:  «прышла  есми  жалосна  на  сев  м']^сто  и 
в  жалости  есми  теб'Ь  породила»,  говорить  она^  «а  ты  са  в  жа- 
лости родилъ,  и  нехаи  тоб-Ь  будет  има  Жалеет»  (ел.  1.  с.  1:Г1з1е 
ушз  1су,  1пз1е  асоисЬе  е*  еп  1пз1еиг  1е  1'ау  ей,  е1  1а  ргетхеге 
^ез1;е  дие  1е  1;'ау  Ыс1е  а  езЬе  еп  1пз1е8зе,  е1  роиг  Ьоу  те  тоиг- 
гау  1г1з1е.  Е1  диап1  раг  1г1з1еиг  ез  уепи  еп  1егге,  1и  аигаз  пот 
Тпз1ап).  Королева  умираетъ,  д'1^вушка  остается  съ  ребенкоиъ, 
когда  являются  два  витязя,  родственники  Мел1адуса.  Увид'1^въ, 
что  королева  скончалась,  они  хотятъ  сгубить  и  ребенка,  чтобы 
завлад-Ьть  Ёл1оносомъ,  но  дЬвушка  умолила  ихъ  пощадить  дитя 
подъ  услов1емъ — отнести  его  въ  другую  землю,  такъ  что  о  немъ 
и  в-Ьсти  не  будетъ.  —  Рыцари  возвращаются  назадъ  съ  г&лоиъ 
королевы;  но  она  была  беременна,  куда  же  д-Ьвалось  дитя?  спра- 
шиваютъ  горожане,  и  Мерлинъ  является,  чтобъ  обличить  зло- 
умышленниковъ  и  объявить  вс-Ьмъ,  что  черезъ  три  дня  они  уви- 
дятъ  Мел1адуса.  Воспиташе  его  сына  онъ  хочетъ  поручить  Го- 
ворнару  (воиуегпа11)  изъ  королевства  «гулешскаго»  (дал'Ье:  изъ 
Гал1уша:  йе  Оаи1е),  который  сопровождаетъ  его  до  рЬки 
Брыкини  (1а  Гоп1а1пе  Ваг§а18пе)  ^),  гд-Ь  на  столб*  (реггоп  йе 
тагЬге)  надпись  съ  именами  трехъ  наибольшихъ  рыцарей,  им'1^ю- 
щихъ  зд^сь  съ']^хаться:  Галаада  (ва1аа(1),  Шнцалота  иТрыщана. 
ДалЬе  Мерлинъ  'Ьдетъ  къ  л'ЬвкЬ,  воспитывавшей  Тристана,  и  къ 
той,  которая  волшебствомъ  держала  у  себя  Мелхадуса;  первой 
велятъ  отнести  мальчика  въ  Эл1оносъ,  вторую  заставляютъ  силой 
выдать  пл'Ьннвка^).   Возвращен1ю  Мел1адуса  вс*  рады;  когда 


^)  Подробности  нашего  текста,  что  (беременная)  женщина,  отв^^давъ  воды 
нзъ  нея,  не  сносила  бы  ребенка,  Французский  роианъ  не  зваетъ. 

')  Во  Французскомъ  текст*]^  посл'1&довательность  другая :  Мер^иIНЪ  наара- 
вляетъ  людей  Мел!адуса  къ  д-Ьвушк-Ь,  державшей  его  у  себя;  она  освобож 
Сборшю  и  Отд.  и.  А.  и.  10 
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принесли  Тристана,  Мерлинъ  велитъ  беречь  дитя,  говорить,  на 
воиросъ  короля  о  его  дол'Ь,  что  онъ  будетъ  изъ  «трех  рыцэровъ 
наибольшыи  рыцеръ»,  {{.  XXI  ип§  (1е8  1;го13  шеШеигз  сЬеиаНегз 
ди  топйе),  и  совету етъ  поручить  его  Говорнару.  ЗагЬмъ  онъ 
удаляется,  не  склоняясь  на  просьбы  короля  —  остаться.  Узнавъ 
отъ  д'Ьвушки,  что  его  сынъ  уже  крещенъ  и  ему  дано  имя,  Ме- 
Л1адусъ  отдаетъ  его  въ  науку  и  опеку  Говорнару. 

Для  того,  чтобы  встретить  у  Полидори  разказъ,  соотв'Ьт- 
ствующш  сообщенному,  надо  перенестись  отъ  стр.  11  къ  39  — 
48.  Я  укажу  на  главный  отлич1я  въ  содержан1и:  о  долгой  без- 
детности Эл1абелы  н4тъ  р'Ьчи;  Мел1адусъ  охотится  въ  великой 
пустын'Ь  Й1  МесШоп1а8  (вар.  МеИапйез),  гд'Ь  у  {оп1апа  йе1  Вга- 
80пе  встр'Ьчаетъ  девушку,  1а  8аУ1а  ВопгеПа,  увлекающую  его 
въ  Тогге  йеЦо  1псап1атеп1о. — Эл1абелла  идетъ  искать  его  съ  д'Ь- 
вушкой;  встр^^ча  съ  Мерлиномъ  и  рожден1е  Тристана  (имя  ему 
Тап(;г1  =  1:ап1 1г181;е,  но  еслибъ  поставить  1;г1  передъ  капо,  полу- 
чилось бы  бол-Ье  красивое  имя,  говорить  авторъ:  ТгНап).  — 
Мерлинъ  не  самъ  идетъ  за  Мелзадусомъ,  а  посылаетъ  вооружен- 
ную силу  къ  д^вушк-Ь,  державшей  его  въ  пл^ну;  вм-ЬстЬ  съ  6о- 
уегпа1е  1о  Репзозо  онъ  идетъ  въ  великую  пустыню,  гд'Ь  у  Гопкапа 
с[е  Ыоппе  (вар.  (1е1  Ьхопе)  столбъ  съ  именами  трехъ  рыцарей 
(ва1еоио  =  Оа1аа(1).  Сл'Ёдуетъ  аллегорическое  толковаше  столба 
(рекгопе  (11  МегИпо),  заимствованное  авторомъ  изъ  кних^,  на  ко- 
торую онъ  часто  ссылается,  какъ  на  свой  источникъ  ^).  —  Мер- 
линъ и  Говерналь  встр-Ьчаютъ  д-Ьвушку  съ  Тристаномъ  въ  пус- 
тын'Ь  и  вм'ЬстЬ  возвращаются  въ  городъ,  куда  уже  прибыль 
Мел1адусъ.  —  Д'Ьвушка  награждена,  рьщарямъ-предателямъ  от- 
рубили головы. 

3.  «То  11;ставмо  и  поведаимо  и;  короли  Марку  короновалскои» 
(1.  с.  {.  XXI:  Ма1$  а(ап(  Ыззе  1е  сотр1е  а  раг1ег  йе  Тпзкап  е( 

даетъ  его;  Мерлинъ  '1^детъ  съ  Говерниемъ  къ  д-Ьвушк'!^,  у  которой  воспиты- 
вался Тристанъ. 

')  Она  ориваддежада  мессеру  «У1его  д!  Саазсо^па,  с1еПо  Прта^о  Ш  Саг1о 
Марте  ^1  Ргапс1а;  е  11  с1еио  ИЬго  81  ё  а1  ргезев^е  сН  тезвег  Оаго  о  тсго  ба^до 
де^Ьап&апсЬ!  ^1  Иза». 
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йи  гоу  МеНайиз  зоп  реге  е1  раг1е  йи  гоу  Магс  соттеп1 11  осолзк 
80П  Ггеге  виг  1а  Й)п1а1пе  аи  Ьуоп).  У  короля  Марка  былъ  млад- 
ш1й  братъ  Перла  (Г.  XXI  РегпеЬеи),  добрый  рыцарь.  Послы  изь 
«Орълендэи»  приходятъ  требовать  у  Марка  дани  за  семь  л'Ьтъ. 
Онъ  смутился;  Перла  сов'Ьтуетъ  дани  не  давать,  «але  штоими  са 
мечомъ  на  поли,  занюж  если  умрешъ  и;т  меча,  почесно  умреш», 
{{.  XXI  зе  уоив  шоигег,  се  зега  У0з1ге  Ьоппеиг,  зе  уоиз  ухуег, 
се  уоиз  зега  ёЫге  е1  Ьиеп^е  1ои1;е  уоз^ге  У1е).  Маркъ  ссылается 
на  то,  что  дань  давали  и  прежде;  Перла  говорить:  «ак  которое 
перво  глупе  чынили,  такъ  и  ты  хочешь»  (1Ь.  зе  уоз^ге  И^пах^е 
1()11оуа,  Уои1е2  Уоиз  роиг  се  Ыте  ЫИе  е*  1е  та1п1еп1г?).  Король 
съ  этимъ  не  согласенъ,  выслушиваетъ  попрекъ  брата  и,  зная 
его  за  дебраго  рыцаря,  начинаетъ  бояться  его  ^).  На  охогЬ, 
когда  Перла  нагнулся  Ьить  къ  р'ЬкЬ  (1.  с.  ГопЫпе  аи  Ьуоп;  о 
пить*  н'Ьтъ  р'Ьчи),  Маркъ  убиваетъ  его.  «Тогожь  часу  Мерлин 
дал  знати  Анъцолоту  доброму  рыцэру;  потомъ  Анъцолотъ  уда- 
рьиъ  короля  ув-очы:  Ты-сь  здрадне  вбилъ  доброго  рыцэра  брата 
своего»  (1.  с.  1а  пе  еиз1  е81;е  всей  зе  пе  ^из1;  ип^  езспр1  ^ие  Мег- 
11П  бз(:  еп  ипе  госЬс  дие  ваЬепе(  (гоииа  йери13  е{  1е  топз1га  а 
ЬапсеЫ.  Сез  йеих  зсеигеп!  сез1;е  ас1уеп1иге  е*  ри13  1е  гергосЬа 
ЬапсеЫ  йи  Ьас  аи  гоу  Магс). 

Сл.РоИйог1Стр.  10 — 11:  АтогоНо  (вар.  АтогоИо)  ирланд- 
СК1Й  требуетъ  обычной  дани  (которую  РеИз  об-Ьщался  платить 
Пепап&г'у  —  ПхИап^ег'у);  братъ  Марка  названъ  Регпа;  онъ 
убитънаохогЬ  пе1  с11зег1;о  Й!  Ь1ап1ез,  {оп1апа  йе!  1лопе.  О  Мер- 
лине и  ЛанцелогЁ  н^тъ  р^чи. 

4.  Мел1ад}-съ  женится  во  второй  разъ  на  королев*  «зМа^гое 
земли»  (франц.  романъ,  1.  с:  1а  йИе  аи  гоу  Ноие!  Де  Кап1ез  бе 
1а  РеШе  ВгеЫ^пе),  когда  Тристану  было  семь  л'Ьтъ.  Маче$а  не- 
навидитъ  его,  ибо  боится,  что  онъ  «подъ  ее  сыном  ^.VЗметь  пан- 
ство», и  пытается  отравить  его  (и  не  могла  иным,  толко  трутиз- 
ною  =  1.  с.  та13  е11е  пе  уео11;  раз  соштеп*,  зе  се  п'ез1оу1;  раг 


^)  Франц.  текстъ  зд'^^сь  гораздо  подробнее ;  в-Ьроятны  сокращенхя  со  сто- 
роны оереводчика. 
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уешп).  Приготовивъ  ядовитый  напитокъ  въ  серебряной  фляш'Ь 
(1.  с.  уа188е1  с1'аг§еп(),  она  ставить  его  въ  головахъ  «в  ложи»; 
не  зная  о  томъ,  нянька  ея  собственнаго  ребенка  напоила  его 
тЬмъ  питьемъ,  отчего  дитя  тотчасъ  же  умерло.  Нянька  приня- 
лась горько  плакать,  ее  всЬ  обвиняютъ,  вм'ёст]^  съ  другими  и 
королева.  Она  говорить:  не  я  его  уморила,  а  тоть,  кто  поста- 
вилъ  зд^сь  этоть  ядь.  Спрошенная  королемь,  она  отв'Ьчаеть 
также,  и  король  в'Ьрить  этому  и  велить  ее  отпустить,  а  Говор- 
наръ  говорить  ему,  что  та  с<трутизна»  приготовлена  была  либо 
ему  самому  (Мел1адусу),  либо  Тристану.  Король  втайн']^  сове- 
щается со  своими  (1.  с.  ип§  81еп  рпуё),  кто  бы  могь  то  учинить, 
а  королева  мыслила  про  себя:  «толко  семи  сына  вморыла,  а  чого 
семи  хог&ла,  того  не  вчынила».  Говорнаръ  велить  Тристану  не 
общаться  сь  мачехой,  которая  строить  новыя  козни.  Однажды, 
когда  Тристань  пришель  кь  отцу  вь  ложницу,  король  вел'Ёль 
дать  себ-Ь  пить;  Тристань  аоитворыл  11^дну  «;лмарею,  где  стоили 
добрые  питьА,  и  нашоль  о^динь  кубокь  чыстое  трутизны  и 
взАвьшы  прынесь  королю,  а  королевам  прышла  в  тот  час  и  вба- 
чила  в  королА  кубок  в  руцэ  и  закликала:  Пане,  дла  Бога  не  пи 
того  ПИТА»  —  Почему  ?  —  «Не  добро  то  тоб*  нити»  {{.  XXII  Ье 
Ьо1ге  п'ез!  раз  Ьоп  роиг  уоив).  Кь  чему  же  ты  хранишь  такой 
напитокь?  спрашиваеть  король  и  гневно  задумался.  Бидить  это 
Тристань,  паль  на  колЬна,  просить  у  отца  «о-дного  дару».  Полу- 
чивь  об^щанхе,  онь  молить  отпустить  гн'Ьвь  мачехе,  ибо  не  по- 
добаеть  «абы  моа  пани  згинула  коли  ей  могу  жывот  захо- 
вати».  —  «Хто  тоб*  сее  радил?»  спрашиваеть  его  король;  Три- 
стань отв-Ьчаеть:  аБог  в-Ь,  ни  с  кимь  са  семи  не  радил,  але 
правда  и  подобность  моа  на  то  ма  вела,  иж  ми  с  а  то  неподобало 
абы  мога  пани  згинула  коли  ей  могу  жывот  заховати»  (Г  XXII: 
Ог  ше  йу  ^и^  1е  1:е  сопзехПа  йешапйег?  81ге,  (Из!;  Геп(ап1,  Гогз 
дне  га13оп  е(  аизз!  с[го!с1иге  ^и^  шепе  шоп  сиеиг,  е(;  се  ^ие  1е 
пе  (1оуз  раз  Ыззег  репг  та  (1аше  ^иа^1;  1е  1а  ра13  Ь1еп  заи1иег). 
Тогда  король  велить  жен']^  выпить  тоть  кубокь;  она  отказы- 
вается и  подь  угрозой  смерти  говорить,  что  тоть  ядь  она  при- 


с  .-. 
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готовила  Тристану.  Ее  уводятъ  въ  темницу,  а  Мел1адусъ  соби- 
раетъ  сов'Ьтъ  по  ея  Д'1лу;  судьи  приговариваютъ  ее  къ  смерти, 
хотя  сами  пдачутъ,  но  король  р^Бшаетъ,  какъ  просилъ  Тристаны 
«Будь  такъ  «къ  ты  хочешъ,  нехаи  будетъ  тобою  вызволена... 
И  королевад  отстала  вов-нокои  пры  короли^  але  король  не  м'ёл 
на  нее  ласки,  леч  толко  ненавиддл  со  всего  сэрцаа).  Однажды, 
когда  Мел1адусъ  съ  сыномъ  и  Говорнаромъ  были  на  охогЬ, 
явились  два  рыцаря,  спрашиваютъ:  Кто  зд^сь  король?  Имъ  отв'Ь- 
чаютъ:  Зд*сь  король  съ  сыномъ.  Говорнаръ  спохватился:  Н'Ьтъ 
зд'&сь  сына,  его  оставили  дома.  Тогда  г1^  рыцари  приступили 
къ  Мел1адусу  и  говорить:  «Ты  намъ  не  чынилъ  ничего  злого, 
але  нехто  иныи  с  твоего  двора  мыслит  насъ  погубити,  и  тепер 
мыслимо  збыти  того  если  узможемъ».  Они  убиваютъ  короля  и 
сами  убиты.  «А  и)ни  и^бадва  были  племд  кнгазю  из  Нороту, 
которые  были  наиболшое  племд  и^т  Корновали.  То  имъ  была 
о/днал  ворожбитка  поведила:  вам  погинути  и)т  королл  Мелига- 
душа  двора.  А  въ  том  имъ  была  рада  штъ  королл  Марка  кор- 
новальскаго,  иж  1инъ  богал  са  Трыщана,  если  прыидет  к  л^томъ, 
абы  его  с  панства  не  выгналъ,  гакъ  была  и^нал  ворожбитка 
рекла,  «кож  и  потомъ,  коли  Трыщанъ  прышолъ  к  л'Ьтомъ,  пры- 
шолъ  изъ  своею  дружыною  и  вбилъ  квиза  изъ  Норота  своею 
рукою  и  сказилъ  город  ихъ,  ижъ  там  камень  на  камени  не  зо- 
стал».  —  Сбивчивость  русскаго  текста  объясняется  сравненхемъ 
съ  Французскимъ ;  рыцари  говорить  королю:  (1.  с.)  Коу  Ме1уа- 
йиз,  поив  1е  Уои1оп8  %гдлА  та!  е1  81  пе  Газ  раз  йеззегуу,  та18 
4оу  ои  Ьотше  йе  1;оп  115па18е  1е  йеззегухга,  саг  поиз  зегопз 
Ьопп18  е1  аухПег  раг  1оу  ои  раг  Ьотте  йе  1оп  П^пах^е  е1  1;ои1е 
СотоиаПе  еп  1;гетЫега  йе  раоиг,  е1  роиг  1е  (1е81оигпег  з!  поиз 
еп  ргепйгопз  а  1оу».  Они  «ез^оуеп!  Ьо1гз  йе  МогЬоиН  е1  1еиг 
ауой  йк  ипе.ДатоузеИе  ^и'^12  йеуоуепк  ез1;ге  Ьоппу  раг  1е  гоу 
Ме1уадиз,  31  з*еп  сиуйо1еп1  раг  се  йезкоигпег,  е1  запг  ШИе  йг 
у  е81;о1еп1;  уепиг  раг  1е  сопзеИ  йи  гоу  Маге,  дп!  пе  (1оиЫш{; 
Ьотте  йи  топйе  аи1;ап1  сотте  II  &8011  Тп81ап.  81  айу1п1 1;ои1; 
аш81  сотте  1а  йеУ1пегеззе  1иу  ауоЛ  йИ»  и  т.  д. 
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Т-бло  короля  отвозятъ  въ  городъ,  Тристанъ  и  горожане  опла- 
киваютъ  его,  а  Марко  «почал  много  мыслитн  и>  том.  И  пришолъ 
к  нему  11;динъ  хлопец,  который  болшеи  в'Ёдал  нижлн  иные  люди 
по  Мерлину  (1Ь.  ип^  пауп  ^и^  езкоИ  йеиш  е1  8сауо11  йев  сЬозез 
ас[уеп1г  е!  аУ011  е$(е  1опё(:етр8  ауесдиез  МегИп  ди!  тоиИ  1и1 
ауоИ  арппз)  и  все  што  мает  быти».  Онъ  говорить  ему  объ 
опасности,  которая  ожидаетъ  его  отъ  Тристана,  когда  онъ  при- 
детъ  въ  силу  ^),  а  Говорнаръ,  видя,  что  мачеха  продолжаетъ  не- 
навид'Ьть  Тристана  «иж  бы  са  ей  тага  землд  отстала»,  уб'Ьждаетъ 
его  уЬхать  во  Франщю,  къ  королю  Перемонту  (1.  с.  Еп  ваи1е 
аи  гоу  РЬагатоп),  гдЬ  онъ  научится  рыцарству;  когда  ты  вер- 
нешься въ  Елионосъ,  «нихто  ти  не  будет  см'Ьти  р^Ьчы,  штобы 
тоб-Ь  невдАчно»  (1.  с.  1а  пе  1гоииеге2  Уои8  пи1  81  Ьагйу  диЧ1  1е 
уоиз  озе  соп1гес11ге).  Перемонту,  который  нринимаетъ  ихъ  ми- 
лостиво, они  себя  не  называютъ.  «Трыщанъ  почалъ  рости  и  л*пъ- 
шати  и  в  малых  днехъ  иж  са  ему  дивовати  почали,  игралъвшахы 
и  в  варцабы  {^.  XXIII:  1еи  йе8  е8сЬе(2  е(  (1ез  (аЫез)  лепшеи 
надъ  иныхъ,  и  всАкое  его  доброти  не  было  ровни,  а  нихто  такъ 
стройке  не  мог  на  кони  седЪти  гакъ  иж».  Въ  него  влюбляется 
дочь  короля  (во  франц.  роман'Ь:  ВеИпйе),  долго  томится,  разду- 
мывая о  томъ,  какъ  дать  ему  знать  о  своей  любви,  и  наконсцъ 
открывается  въ  ней  Говорнару:  пусть  приведетъ  его  къ  ней, 
иначе  «прыправлю  его  къ  великой  легкости».  Говорнаръ  ему- 
щенъ:  что  скажетъ  король,  если  Тристанъ  поддастся?  ТЬмъ  не 
мен'Ье  онъоб'Ьщаетъ  исполнить  поручен1е. —  Французскш  романъ 
разсказываетъ  здЬсь  (Г.  ХХПП)  эпизодъ  (=Ро11(1оп,  стр,  55), 
непзв-Ьстный  нашему  тексту:  о  посЬщенхи  короля  Фарамона 
МогЬоик'омъ  (въ  нашемъ  тексгЬ:  Амуратъ)  ирлапдскимъ;  юро- 
дивый (Го!)  предсказываетъ  ему  смерть  отъ  руки  Тристана,  чему 
тотъ  см-Ьется;  позже,  во  время  поединка  съ  МогЬоиН,  Тристанъ 
напомипаетъ  ему  о  предсказаши. — Говорнаръ  говоритъ  Тристану 
объ  увлечеи1и  девушки;  тотъ  на  отр1зъ  отказываетъ,  не  желая 


')  Въ  франц.  тексг!^  р'1^чь  карлика  полробн-]^е. 
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оскорбить  принявшаго  его  къ  себ*]^  отца  («бели  йл  милует  збы- 
точною  милостью,  гг1  того  не  вчиню,  нехаи  збыток  пры  ней»;  ел. 
1.  с.  8е  е11е  те  ауте  йе  Ьоп  атоиг,  е11е  а  ДгоИ,  саг  аизз!  Гауте 
16  (1е  (;ои(  шоп  сиеиг  а  воп  ргеи  е(  а  8оп  Ьоппеаг,  еЬ  8^е11е 
т'ауте  раг  ГоИе,  ^^гйе,  саг  1а  пе  зега  асотрИе  раг  шоу). 
Когда  Говорнаръ  сообщаетъ  объ  этомъ  отв-ЬгЬ,  она  сильно  опе- 
чалилась. (Такъ  ли  СА  Трыщан  со  всимъ  и^тменеи^тиесл?  =  I.  с. 
ш'а  И  ге^изёе).  Однажды,  когда  Тристанъ  шелъ  мимо  ея  лож- 
ницы,  она  выбежала,  обхватила  его  руками  и  принялась  его  ц*]^- 
ловать;  онъ,  боясь,  чтобы  кто-нибудь  того  не  прим4тилъ,  от- 
толкнулъ  ее  отъ  себя.  Увид'Ьвъ  «иж  того  м-Ьти  не  может  чого 
хогЁла»,  она  принимается  голосить  и  сб-^жавшемуся  люду  гово- 
рить, что  Тристанъ  хогЬлъ  ее  изнасиловать  (зкгвалътовати  =  1.  с. 
Ьооп1г).  Король  верить  обвинешю  и  велить  посадить  Тристана 
вь  темницу.  Говорнарь  опечалень;  когда  онь  идеть  кь  Фара- 
мону,  встр^^чаюш,1еся  срамять  его:  «Так  ли  еси  вывчил  Трыщана? 
(1.  с.  ^и'^1  аио11  та1  епзех^пб  Тп81;ап).  Королю  онь  говорить 
ваединЪ  о  любви  его  дочери  и  ея  поручеши;  но  король  ему  не 
дов'Ьрястъ  и  хочетъ  самъ  испытать  дочь.  Пославъ  за  нею  онь 
сообщаетъ  ей,  что  хочетъ  отомстить  за  нанесенное  ей  оскорбле- 
Н1е.  Она  отв-Ьчастъ:  «Государу,  справедливе  ест,  нехаи  кождыи 
^изметь  по  своим  д-Ьлам.  И  рек  король:  Дочко,  если  ты  вьсхочеш, 
ты  будешь  ему  жона,  а  если  не  всхочешь,  и^пь  будет  мертвь. 
И  панна  почала  глед'Ьти  самъ  и  там,  и  позналъ  король  иж  не  есть 
панна  непрыгатсль  Трыщану»  (Г.  ХХПП:  81ге,  11  ез!  с1го1<;  ^ие 
сЬазсип  согараге  за  Ы1е.  Е1 1е  гоу  сИз!:  РШе,  1а  йе  1;е11е  тог! 
пе  1е  зсаигег  {и^ег,  ди'И  пе  шеиге,  зиг  уоиз  еп  зега  1е  1и8ешеп1. 
Е1се11е  репзе,  зе  1е  1и8ешеп1;  е81011  зиг  е11е,  дие  11  п'аиоН  еагйе 
сотп1еп1  дие  е11е  еп  Гиз!  Ыазшее  аргез.  Ье  гоу  уоИ  Ь1еп  е1 
аррегсоу1  ди'еИе  пе  Ьау1  раз  Тп81ап  1ап1;  сошше  оп  сшйе). 
Тогда  онь  велить  привести  Тристана  и  Милиенца,  двоюроднаго 
брата  («ДАДковича»)  дочери  (1.  с.  МеНап!  зоп  сои81п),  обвиненнаго 
вь  смертоуб1Йств'§,  и  говорить  д-Ьвушк-Ь:  пусть  выбираеть,  кому 
изъ  нихь  умереть,  одному  онь  простить.  Та  не  знаеть,  что  ска- 
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зать,  боггся  попросвть  за  Трнстава,  просжгь  за  Микнца,  ось 
томъ  за  Трнстана,  когда  король  замахнулся  ва  него  мечемъ. 
Король  ваставваетъ  на  ея  оервомъ  рЬшеши,  а  ова  говорвтъ: 
пусть  лучше  ее  убыотъ,  чЬжь  его;  заг&иъ  оросшть  у  отца 
мечъ,  чтобы  самой  отмстить  Тристану,  но  когда  мечъ  у  нея 
кь  рукахъ,  она  объявляетъ  отцу:  отпусти  Трвстана,  или  я- сама 
себя  убью.  Она  сознается,  что  любить  его,  а  король  говорить 
ему:  «Ты  вжэ  правь»  (1.  с.  йеИтге).  Когда  Тристань  разсказаль 
Говорнару,  какь  онь  освободился  оть  взведеннаго  на  него  об- 
винен1я,  тоть  сов^Ьтуеть  ему  бить  челомь  королю,  чтобь  отпус- 
тилъ  его:  какь  бы  панна  «чего  злого  не  вчынила»  (1.  с.  та1  пооз 
еп  роиггах*  Ьхеп  уеп1г);  они  поддуть  вь  Ел10нось  кь  дяд*  Марку; 
тытакьвозмужаль,  что  коли  захочешь  таиться,  тебя  не}^наютъ; 
будешь  служить,  а  когда  настанеть  время,  самь  король  опояшетъ 
тебя  мечемь  (1.  с.  уоиз  Гега  сЬетаИег).  Тристань  идеть  откла- 
няться  Перемонту  ^);  когда  королевна  узнала,  что  Тристань  у4з- 
жаетъ,  «и;на  была  збытне  смутна  п  послала  ему  пноходника  и 
выжла  одным  пахолкомь»,  котораго  Тристань  об^щаеть,  по  его 
просьбе,  поставить  рыцаремъ,  когда  самь  будеть  таковымь. 
Еще  разь  посылаеть  королевна  кь  Тристану:  просить  прислать 
ей  его  мечь,  чтобы  она  могла  поц-Ьловать  его.  Получивь  мечь, 
она  проколола  себя  на  м-ЬстЬ.  Во  Франц)'зскомь  роман-Ь  (Г.  ХХ1П1) 
Тристань  уже  уЬхаль,  когда  д'Ьвушка  посылаеть  вь  догоню  за 
нимь  своего  ебсихег,  сь  любовнымь  письмомь,  вь  которомь  съ 
нимь  прош,алась,  такь  какь  решила  заколоться  мечемь,  кото- 
рымь  раньше  ея  отець  хот^ль  снести  ему  голову.  Вм-ЬстЬ  сь 
письмомь  она  шлеть  ему  своего  ЬгасЬе1,  «цп^  йез  шехПеигз  Ьга- 
сЬе(8  да  топс1е»  (I.  с);  обь  иноходник^  н'&ть  р1^чи.  Самоуб1й* 
ство  происходить  до  отправлен1я  посланнаго  за  письмомь;  пос- 
л'Ьдн1й  остается  при  Тристан-Ь.  аЕ1  засЬег  ди'11  Ш  ршз  сЬеиа- 
Кег  йе  8гап1  ргоеззе,  сошра1§поп  йе  1а  1аЫе  гопйе,  ша!8  рихз 
Госс1з1  Тп81ап  еп  1а  ^ие8^е  йи  8а1пс1  6гаа1  раг  шезсЬапсе^ё, 

*)  Въ  франц.  текст*  (1.  с.  Г.  ХХПП)  сцена  съ  королемъ  подробн-^е,  и  Три- 
станъ  открывастъ  ему,  кто  онъ  такой. 


ИЗЪ  ИСТ0Р1И  РОМАНА  И  4108*0™.  153 

а1п$1  сотше  11  з'еп  аНоК  аргёз  Ра1атебе8  1е  сЬеиаИег  8агга21П)) 
(1.  с).  Тоже  говорить  о  немъ  нашъ  текстъ,  но  въ  другомъ  м'ЬсгЬ 
по  поводу  перваго  турнира  въ  Ирланд1и:.  «И  на  завтреи  Трыщанъ 
юнака  поставилъ  рыцэром,  и  былъ  храбръ  и  великое  доброти  и 
был  товарыш  и;т  V^круглого  стола  великое  доброти;  и  заел 
с  прыгоды  забилъ  его  Трыщанъ  своею  рукою  не  знаючы  иж  и;н 
стогалъзаПаламидежом,  который  велми  миловалъ  цудную  Ижоту. 
А  тому  рыцэру  было  имА  Бербешъ».  Французскш  романъ 
(Г.  XXIX)  повторяетъ  при  этомь  случа-Ь  то  же  изв'Ьст1е,  въ  н*- 
сколько  иной  Фарм^^,  называя  на  этотъ  разъ  и  рыцаря:  НеЪез 
1е  гепотшё. 

Обращаемся  къ  тексту  Полидори,  1.с.  стр.  48 — 63.  Отомъ, 
что  подробности  о  второмъ  брак-Ь  Мел1адуса  зд'Ьсь  друг1я,  ска- 
зано было  выше. 

Неудачпыя  ковы  мачехи  разсказаны  въ  обратномъ  порядке: 
сначала  король  хочетъ  ппть  изъ  кубка,  въ  которомъ  пригото- 
вленъ  былъ  ядъ  (лишнее :  ядъ  испытанъ  на  собак1Ь),  а  зат'Ьмъ 
уже  говорится  объ  отравлен1и  сына  мачехи.  Смерть  Мел1адуса 
передается  коротко,  безъ  подробностей:  на  охот-Ь  его  убиваютъ 
враждебные  ему  рыцари;  ихъ  дв'Ьпадцать;  впосл*дств1и  Тристанъ 
отмстилъ  имъ,  какъ  вы  о  томъ  услышите.  Отъ-Ьздъ  Тристана  къ 
ге  Р1егатоп1;е  (вар.  Гегашоп1е,  Реггатоп1е)  1п  баикз;  онъ 
оставляетъ  по  себЬ  правителемъ  в'Ьрваго  челов'Ька,  друга  отца, 
шеззег  Ра1тоапо  (вар.  Ра1т1апо,  Ра1т1по),  которому  поручаетъ 
пещись  о  мачех'Ь.  У  Г1егашоп1е  (его  столица  Раг!^!)  дочь  кра- 
савица ВеШсез  (вторая  умерла),  которая  вв-Ьряетъ  Ооуета1е'ю 
свою  любовь  къ  Тристану.  Сл'Ьдуетъ,  какъ  и  во  Франц.  роман*, 
пр1'Ьздъ  Аморольда  Ирландскаго  и  предсказан1е  одного  «ГоИе  йеИа 
сог1е,  1о  ^иа1е  ега  арре11а1;о  КоссЬеНо».  Эпизодъ  съ  ВеШсез 
представляетъ  так1я  отлич1я:  Тристанъ  Фехтуетъ  съ  другими  ры- 
царями въ  большой  зал*  дворца;  Ве111се8  любуется  имъ  и  поджи- 
даетъ  его  въ  проход-Ь  между  двумя  покоями.  Когда  Тристанъ  ей 
не  внимаетъ,  она  кричитъ  въ  тоск-Ь:  Помоги,  помоги  мн*,  доро- 
гой, прекрасный  повелитель !  —  разум'Ья  —  Бога  Любви.  Когда 
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на  ея  крикъ  сб^жались,  она  говорить:  Поглядите  на  этого  не- 
годнаго  молодца,  не  желающаго  оказать  мн']^  чести  и  поклонешя 
(сог(е81а)  и  заставляющаго  меня  страдать  до  смерти.  Бъ  сцен^ 
суда  племянникъ  короля  названъ  Вгапо  или  АЬгапо;  король  пред- 
лагаетъ  Тристану  руку  дочери,  онъ  отказывается  за  юностью: 
ему  еще  надо  поучиться  рыцарскому  д-Ьлу.  Въразсказ1^  о  смерти 
Ве1Исе8  есть  особенности,  соединяющ1я  отлич1я  русскаго  и  Фран- 
пузскаго  текстовъ :  она  посылаетъ  Тристану  съ  конюшимъ  своего 
коня,  выжлока  (ЪгассЬеНа)  и  письмо,  и  причитая  о  Тристан'Ь, 
бросается  на  мечъ  въ  присутств1и  посланнаго,  дабы  онъ  могъ 
быть  свид-Ьтелемъ  ея  смерти.  Изъ  письма,  которое  читаетъ  Три- 
станъ,  онъ  узнаегь,  что  мечъ  былъ  тотъ  самый,  которымъ  ко- 
роль хогЬлъ  отрубить  ему  голову.  О  просьбЬ  конюшаго  поста- 
вить его  рыцаремъ  ничего  не  говорится. 

5.  Тристанъ  и  Говорнаръ  являются  къ  королю  Марку,  ко- 
торый не  признаетъ  племяннвка  и  никоторое  время  спустя,  ста- 
вить его  рыцаремъ.  Во  Французскомъ  романе,  который  вообще 
излагаетъ  подробн-Ье,  это  обстоятельство  разсказано  иослЬ  при- 
быт1я  посольства  отъ  МогЬоиН,  но  раньше,  ч'Ьмъ  оно  принято 
въ  ауд1енц1и  Маркомъ:  узнавъ  отъ  одного  стараго  рьщаря  о  Ц'Ьли 
посольства,  Тристанъ  просить  опоясать  его  мечемъ,  чтобы  ему 
можно  было  биться  съ  МогЬоиИ.  —  Въ  это  время  явились  изъ 
«Орълендэи»  четыре  рьщаря  отъ  Амурата  (МогЬоиН)  съ  требо- 
ван1емъ  запущенной  дани,  иначе  опи  грозятъ  б'Ьдою:  «не  аста- 
неть  т}'т  ПАДЬ  земли  штобы  не  скажона»  (Г.  XXV:  И  пе  1е  йоппега 
р1е1п  р1е(1  е1 1ои1е  СогпоиаШе  еп  зега  (1е81ги1с1е  ^).  Марко  устра- 
шенъ,  а  Тристанъ  выступилъ  впередъ  и  вслитъ  сказать  Амурату, 
что  обычаю  предковъ  опи  сл-Ьдовать  не  буд)'тъ,  «а  если  вашъ 
панъ  король  арленъдэискии  хогЬлъ  бы  ее  м'Ьти  (то-есть,  дань), 


^)  Нашъ  текстъ  сократилъ  въ  одно  двойное  упоминаше  МогЬоиН  во  Фран- 
цузскомъ роман'Ь.  Зд'1^сь  посл1^доватедьность  такая :  пр1'Ьздъ  МогЬоик  (съ  нимъ 
его  товарнщъ  6аЬег1е1);  требован1е  дани  исЬтоваше  корнуальцевъ;  Тристанъ 
узнаетъ  о  томъ  и  хочетъ  биться  съ  МогЬоиН;  его  стапяп»  рыцаремъ;  Г.  XXV: 
«а1п81  сотте  112  Га18о!ех11  1а  Ге8(е  Тп8(ап,  уссу  тешг  диа(ге  сЬеуаИега  вав^ев 
е!  Ыеа  раг1ап8  (1е  раг  1е  МогЬои1(1>, 


"■     ^  - 
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нехаи  прыидет  а  азметь  через  м'1^чъ  на  подн,  (1.  с.  1е  8и18  Сои! 
рге8(  (1е  те  сотЪаиго  а  1иу  согрз  а  еогрв),  а  инак  ее  не  может 
м-Ьти,  а  и  готовъ  и^тнАти  ее  моею  рукою.  Рекъли  послы  королю 
Марку:  Если  то  ты  мовиш?  (1.  с.  ЕЬ  се  роиг  уоиз  дае  се  сЬеиа- 
Иег  а  раг1ё)?  И  король  рек:  Коли  онъ  хочеть  взати  тую  битву 
за  корновалскую  свободу,  говору  и  и».  Когда  послы  Амурата 
зам1Ьчаютъ,  что  онъ  будетъ  биться  лишь  съ  челов^комъ  «вели- 
кого роду»  (1.  с.  йе  аи881  ЬаиН  Щпа,ще),  Тристанъ  объявляетъ, 
кто  онъ.  Узнавъ  объ  этомъ,  «хто  ест,  который  тую  битву 
вздлъ»  (1.  с.  дп!  1а  ЬаСаШе  а  етрг1П8е)  и  услышав  похвалы  но- 
воставленпому  рыцарю,  Амуратъ  глумится:  «ижъ  будет  кадти 
СА,  новый  рыцэр  новую  смерть  хочет  взати  (Г.  XXVI:  «11  Ш 
Ыет  сЬеиаНег  поитеаи  е!  йегаахп  1иу  сопУ1еп1  еззауег  поииеИе 
шогЪ)).  Онъ  снова  посылаетъ  къ  Марку  узнать  о  м'Ьст*,  назна- 
ченномъ  для  поединка;  вм-ЬсгЬ  съ  другими  идетъ  Гарнотъ.  «И  рек 
Гарнот:  М  вамъ  вчьшю  дружбу  (то-есть,  буду  вашимъ  товари- 
щемъ),  иж  того  рыцэра  увижу  кого  такъ  ФалАтъ  (1.  с.  е1  ваЬе- 
пе1  сШ  диЧ1  уга  аиес  еи1х,  81  уегга  сеПиу  Тп81;ап);  Маркъ  на- 
значаетъ  островъ  Самсоиъ  (Г181е  8ашс1  8ап80п,  1.  с.)^),  против- 
ники поддуть  каждый  въ  своемъ  судн*,  «и  кождый  будет  собЬ 
морнаръ»  (1.  с.  ау1  сЬазсип  80п  Ъа1е1  е1  80п  гааппхег  роиг  1иу 
§оииегпег).  Гарнотъ  доноситъ  объ  этомъ  Амурату,  котораго 
пытается  отговорить  отъ  битвы  съ  Тристаномъ:  коли  ты  па- 
дешь, «то  великая  шкода  ув-Орленъдэи  будет,  а  коли  са  ему  што 
станет,  великага  шкода  всему  св'Ьту  будеть»,  но  Амуратъ  не  хо- 
четъ  ничего  слышать  и  готовится  къ  бою.  Марко  и  Тристанъ 
съ  рыцарями  и  вс4  корновальцы  идутъ  въ  церковь;  на  другой 
день,  снарядившись  къ  бою,  Тристанъ  идетъ  «у  гостилницу»  (1.  с. 
аи  ра1а18;  въ  оригинал*  стояло,  вероятно,  Ьо81е1,  а1Ьег8о),  гд-Ь 
Марко  вьгеодитъ  къ  нему  на  встр-Ьчу  и  упрекаетъ,  зач-Ьмъ  онъ 
таился  отъ  него?   Коли  бы  онъ  зналъ,  кто  онъ,  не  далъ  бы  ему 


*)  Такъ  н  въ  Егес  е*  Еп1Йе  СЬгевиеп'а  йе  Тго1е8: 

Ьа  ои  Тг181а112  1е  йег  МогЬои! 
Ёп  Пз1е  8а1п1  Затзоп  уехпдш. 
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биться,  «ХОТА  бы  СА  всА  Корновяль  пороботадя»  (1.  с.  еп  §егуа§е). 
Узнавъ,  что  Амуратъ  уже  переправился  на  островъ,  Тристанъ 
вооружается,  беретъ  съ  собою  «доброго  Фреза»  (Фарижа,  1.  с. 
сЬеуа!)  и  переправляется  на  лодк^,  которую,  приставь,  отпихи- 
ваетъ  отъ  берега.  Амурату  онъ  объясняетъ  этотъ  поступокъ: 
«йодному  3  нас  проч  пойти  твоей  лодьи,  а  другому  тут  и^стати». 
Амуратъ  уговариваетъ  его  покинуть  битву,  Тристанъ  не  согла- 
сенъ.  Битва  идетъ  сначала  на  коняхъ  («древа  поламали»  = 
81ауие8  1.  с),  загЬмъ  п'Ьшая;  Амуратъ  начинаетъ  страшиться; 
Тристанъ  раненъ  «у  стегно  кгроткем  «довитым»  (1.  с.  йи  {ет  йи 
51ауие  МогЬоиН  ^и^  епуеп1те  е81011;),  а  противнику  разрубилъ 
голову  до  мозгу,  «и  астал  ему  вломокъ  меча  в  голове».  Дружина 
перевозить  смертельно  раненаго  на  тот  берегъ,  а  корновальпы 
кличутъ  врагамъ:  «Злага  вам  дорога,  што  вамъ  дань»!  (1.  с.  аИег 
уоиз  еп  запз  гекоише!,  таПе  1егаре81е  уоиз  ршззе  коиз  поуег). 
Тристанъ  жал}^ется  на  нестерпимую  боль  въ  стегни;  никак1я 
мази  п  л']^каря  не  помогали,  его  страдан1я  вызываютъ  общее 
горе:  «Ш  Трыщане  почестныи  и  добрый  рыцэру,  цуднага  моло- 
дости, кол  дорого  купидъ  еси  свободу  коръновальскую !  (1.  с.  Ыеп 
поиз  а  ^а1с1;  раг  за  т18ег1сог(1е  §гап1;  §гасе,  раг  1а  ргоеззе  йе 
Тпз1ап  ез!  Ьиу  СогпоиаШе  йеНигее  йе  зегтаде).  Мы  и^ставуем 
весели,  а  ты  вмираеш  шкрутною-смертью !  (1.  с.  йоп!  1е8  ргеий- 
Ьоттез  еп  зоп1  тоиИ  йо1еп8  е1  Й1еп1;:  На,  Ьа  Тп81ап,  сот- 
теп!  уоиз  аиег  сЬег  асЬар^е  1а  ГгапсЬ18е  йе  СогпоиахПе!  Уоиз 
тоиггег  а  йои1еиг  йе  се  попз  зоштез  а  аузе).  Одна  женщина 
сов'Ьтуетъ  Тристану  поискать  изл*чен1я  въ  другой  стран*.  «Рекъ 
Трыщан:  ТА  не  могу  на  кони  сед^ти  а  ни  на  носилицахъ  нести  са» 
(Г  XXVII  1е  пе  роуггоуз  сЬеиаисЬег  пе  1е  пе  роиггоуе  зоийпг 
а  ез1ге  рог1е  еп  ИНеге).  Онъ  просить  дядю:  «наради  ми  доброе 
судно  н  поставъ  што  ми  так  потреба  в  немъ,  стравы  и  питьа  и 
идно  легкое  ведро,  которое  бы  могъ  и^дин  чоловекъ  долов  спу- 
скати,  и  покрыв  ми  его  добрым  сукномъ  длддождчу  и  длАв*тру: 
хочу  СА  пустити  по  морю,  кгды  ми  Фортуна  прынесеть,  ачеи  ми 
с  А  гд-Ь  л-Ькар  наидеть  к  той  ране,  и  т  которое  умираю А  коли 
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будет  судно  готово,  вложи  на  в  него  и  дай  ми  мою  аръФу,  а 
другую  лютню,  а  на  часъ  соб*  гуду,  абы  ми  туги  и  болести 
легьчало»  (1.  с.  Роигуоуег  тоу  (1'ип§  реШ  уа188е1  а  ип^  рей! 
уа188е1  а  ип§  реШ  уоуПе  Ыеп  МсЬ  дие  1е  ршззе  1ои1  раг  тоу 
топ(ег  е1  атаПег  диап1;  1е  тоиИгау,  еЬ  8ега  раг  йеззиз  соииег! 
йе  8оуе  роиг  1е  сЬаиН  е*  роиг  1а  р1иуе  е*  1а  те  Гегег  теИге  тез 
У1ап(1е8  (1е(1ап8  доп!  1е  те  роиггау  зои8(еп1г  ипе  р1есе  йе  (етрз 
е(  81  (егег  те1(ге  та  Ьагре,  та  гоЬЬе  е!  (оиз  тез  1пз(гитеп8 
с[оп1 1е  те  (1ес1иуга1  аисипе  ЙЪ18).  Маркъ  отпускаетъ  его  со  сле- 
зами; черезъ  два  дня  (1.  с.  ^и^п2е  хоигз  ои  р1и8)  «Фортуна»  при* 
гнала  его  «в  Орленъдэю  под  1.1; дин  город»  (1,  с. :  1е  сЬаз^еаи  йе 
Незейос),  гд-Ь  царствовалъ  король  Ленвизъ,  женатый  на  сестр* 
Амурата,  искусной  л'Ькарк'Ь.  —  Франц.  романъ  не  называетъ 
зд'Ьсь  короля  по  имени,  но  дал-Ье  ему  имя  Аг§1и8  {.  XXIX  (то  же 
въ  Ъе  попусаи  Тг1з1ап  1586  г.),  что  отв'Ьчаегь  близко  нашему 
Ленвизъ- Апёи18  (ГАп^ихз?)  Когда  Тристанъ  «былъ  на  край  морд 
перед  замком,  и'нъ  с  того  былъ  велми  весел  и  взал  аръФу  и 
настроилъ  и  почалъ  играти  што  нац}'днеи  могъ».  (1.  с.  81  йоисе- 
теп!,  дие  пи1  пе  Гоиу1  ^ш  Уои1еп1:1ег8  пе  Гезсои1;аз1).  Слышитъ 
это  Ленвизъ,  подозвалъ  королеву  и  оба  идутъ  къ  берегу;  когда 
Тристанъ  узналъ  отъ  нихъ,  что  онъ  въ  Ирланд1и,  устрашился, 
называетъ  себя  рыцаремъ  «изъ  Элишноса  города  а  и;т  земли 
и^бъФИтое»,  (1.  с:  йе  Ьеоппоуз  ргез  йе  1а  сИе  д'А1Ь1те),  ищу- 
щнмъ  изл'Ьчен1я  от+,  раны.  Царь  ободряетъ  его:  у  него  есть 
дочь,  которая  знаетъ  въ  ранахъ  толкъ  лучше  вс-Ьхъ  л1Ькарей, 
она  будетъ  ходить  за  нимъ  «для  бога  и  дла  дворности»  (1.  с.  роиг 
сНеи  е!  раг  р111ё).  Тристана  переносить  въ  одну  комору,  а  Лен- 
визъ посылаетъ  къ  нему  свою  дочь  Ижоту;  ея  зелья  сначала  не 
помогаютъ  («Болшеи  десяти  дней  панна  прыкладала  з'Ьлье»  =  1.  с: 
Еп  се11е  сЬатЬге  Ги1  Тпз1ап1;  (11Х  1оиг8  епйегз.  Ьа  ДатоузеИе 
ргепоК  §аг(1е  сЬазсип  1оиг  Ае  1ау),  пока  она  не  догадалась,  что 
рана  ядовитая  и  не  употребила  соотв'Ьтствующихъ  средствъ. 
Тогда  выздоровлен1е  пошло  быстро,  и  Тристанъ  сп']^шитъ  у1^хать, 
пока  его  не  узнали,  когда  явились  три  рыцаря  «и^тъ  о/круглаго 
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и)Н  хочет  м'Ьти  Ижоту  и  пина  его  милуетъ  со  всего  сэрца,  и  по- 
чали СА  3  нимъ  ыепрыг^знвти  и  немиловати  межы  собою  Трыщанъ 
и  Паламидежъ».  Ижота  ии  о  чемъ  не  догадывается,  догадалась  ея 
прислужница  Брагиня  (французсьчй  романъ:  Вгап§1еп,  {.  XXIX), 
спрашвваетъ  госпожу:  кого  бы  изъ  двухъ  она  предпочла,  еслибъ 
они  ее  любили?  Та  отв'Ёчаетъ,  что  Паламидежа,  ибо  онъ  больш1Й 
рыцарь;  а  «коли  бы  нашъ  так  рыцэр  (то-есть,  Тристанъ)  былъ 
добръ  и  такого  вроженА,  г^къ  по  нем  бачым  (Г.  XXIX:  (1е  ва  ргоеззе 
§епШ  Ьотте),  и;н  бы  былъ  наиболшыи  и  наицуднеишыи  рыцэр». 
Слова  эти  слышали  Паламидежъ  и  Тристанъ,  сид^вшхе  въ  одной 
комор*;  ТрисАнъ  вышелъ  гулять  («па  адно  болото»  =:  XXIX 
ей  ип§  ргё)  и  почал  мыслити,  иж  его  нилост  къ  Ижоте  нудила. 
Рек  сам  къ  соб'Ё:  Ш  не  могу  прыити  на  досконалост  красное 
Ижоты  (1.  с:  диМ!  пе  реик  аУ01Г  Гагаоиг  сИзеиН),  если  не  и)бо- 
роню  пыхи  (1.  с:  841  п'аЬа!  Гог^пеИ  с[е  РаИашедез)  Палаииде- 
жовы,  а  того  не  могу  вчынити  без  доброго  кона  и  без  доброй 
зброи».  Т'Ьмъ  не  мен'Ье  онъ  отказывается  отъ  предложен1я  Лен- 
виза  поехать  на  второй  турниръ  и  остается  дома  печальный.  На 
вопросъ  Брагини  онъ  говорить,  что  тужить  потому,  что  за  не- 
им'Ьн1емъ  коня  и  сброи  не  можетъ  'бхать  на  турниръ.  Почему  же 
не  отправился  ты  съ  королемъ? — Чтобы  меня  не  познали.  Тогда 
Брагиня  даетъ  ему  добраго  коня  и  сброю  безъ  знаменья  {{.  XXIX: 
агтез  е!  соииег1иге8  1;ои1;е8  ЫапсЬев)  и  своихъ  двухъ  братьевъ, 
чтобы  ему  служили  (1.  с.  Регт18  е1  МаШапае!).  Брагиню  онъ 
просптъ  никому  ничего  не  говорить  объ  этомъ  д-Ьл*.  Натурнир'Ь 
появлен1е  Паламидежа  вызываетъ  общ1Я  ожидан1я;  онъ  бьется, 
и  поле  остается  за  нимъ;  всё  кричать:  «с  чорнымъ  щытои  и 
3  двема  мечы  другия  раз  добыл  турнаА».  (1.  с:  1;ои1  уа1пдиега 
1е  сЬегаИег  а  Гезси  по1г,  1ои<;  уахпдиега  сеПпу  аих  йеих  езреез). 
Когда  Тристанъ  распозналъ  его,  по'Ьхалъ  на  него  и  вызываетъ 
на  бой:  дважды  ^)  свергаетъ  его  съ  коня,  гонитъ,  д'Ьлая  ему  «со- 
ромъю  и  для  того,  чтобы  онъ  не  см'Ьлъ  показываться  на  глаза 


^)  Между  первынъ  и  вторыкъ  боемъ  съ  Паламедомъ  Французск1й  романъ 
аом-Ьиц^еть  бой  Тристана  съ  рыцарями  Крумаго  стоаа. 


ИЗЪ  ИСТОРШ  РОМАНА  И  лов-^сти.  161 

Ижот^.  Паламидежъ  узнаетъ  его,  не  зная  его  имени,  по  вызову: 
«Рыцэру,  верни  сд,  да  видимъ,  который  з  насъ  годнеишыи  до- 
броти  рыцэръское,  и  который  з  насъ  годнеишыи  мидовати  крас- 
ную Ижоту». 

Сваливъ  Паламидежа,  Тристанъ  "Ьдотъ,  и  сл-Ьдуеть  эпизодъ 
о  его  встрЬчЬ  съ  д-Ьвушкой,  посломъ  короля  Артиуша,  ехавшею 
искать  рыцаря,  что  «взал  Боллчу  стражу»  (Ьа  (1ои1огеи8е  ^агйе, 
^.  XXX);  она  видитъ  тл'Ъе  опечаленнаго  Паламидежа,  который 
говорить  ей  о  своемъ  поражен1И,  и  встр-Ьчаеть  Гаваона,  также 
искавшаго  победителя  Болячей  стражи;  «в.  то  былъ  Анъцолот 
3  Локвеи»  {(.  XXX:  йи  Ьас).  Вм^сгЬ  съ  Гаваономъ  она  ^деть 
дал^е  въ  Лондрешъ  (1.  с.  Ьо^гез). 

Между  гЁмъ  Тристанъ  вернулся  домой  ночью  и  на  вопросъ 
Брагини,  кто  поб^диль  на  турнир*,  говорить  только,  что  Пала- 
мидежъ  чести  не  добылъ,  а  «г^а  семи  доконал  свое  вмышление 
гакъ  семи  хогЬл».  Когда  онъ  всталъ  на  другое  утро,  абыло  ему 
видене  затекло  и  посинело  шт  многих  вдаров».  ВсЬ  говорятъ  о 
б^ломъ  рыцаре,  победителе  турнира,  а  Тристанъ  «и?  том  сты- 
дил СА,  бо  не  рад  бы  штоб  его  познали»  (Г.  XXX:  у  Тристана 
опухло  лицо,  и  о  немъ  говорятъ,  диЧ!  аиоН  е81;е  еп  1е81е.  Е1 
диап1;  II  оиу1  дие  оп  (ИбоК  1;е11е8  рагоПез,  81  еп  аио11;  §гап(  Ьоп^е). 
Говорятъ  о  беломъ  рыцаре  и  король  и  Гарнотъ  и  Бандэмагул 
пан  и  Шванъ  (последняго  имени  нетъ  во  Французскомъ  роман*); 
предполагаютъ,  что  то  былъ  Ланцелотъ,  но  Брагиня  догады- 
вается, что  то  былъ  рыцарь,  котораго  она  вооружила.  Она  от- 
крываетъ  это  Ленвизу,  показываетъ  ему  сброю  и  щитъ,  которые 
признаны  за  бывш1е  на  победителе.  Король  идетъ  къ  Тристану, 
журитъ  его  (га  мамъ  на  та  жаль  ==  XXXI  йе  Уои8  1е  те  р1а1П8  а 
уоиз),  зачемъ  онъ  отъ  него  таился,  проситъ  сказать  свое  имя. 
Тристанъ  сознается,  что  онъ  былъ  на  турнире,  но  имени  своего 
не  говорить,  и  король  даруетъ  ему  свою  пр1язнь.  «По  том  (Ахпв!, 
1.  XXXI)  Трыщаново  рыцерство  было  значно  ув-Орленъдэи,  и 
был  велми  честован  сот  королА  и  сито  всих  добрых  людей,  и  не 
было  панны  и  панее  во  всемь  королевомь  дворе,  котора»  бы 
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не  была  рада  мвловатв  его  ат  всего  сэрца,  есл  бы  ан  хоткгь. 
Вннмадп,  што  Ижота  лилуеть  его  пота1,  а.1е  а  на  1г1ла  цвотлн- 
вое  сэрпе»,  (1.  с:  !ог8  $еа11етеп1  Узеии,  се11е  п'у  еп1еп(1  раз). 

Французск1Й  текстъ  пересказываетъ  зд1еь  1^  XXXI  — 
XXXII)  вкрати!  эпозодъ  о  бо-Ь  Тристана  со  зм^енъ,  IIЗв^стный 
изъ  другвхъ  рецснз1Й  романа^);  русстй  теьхтъ  его  не  знаеть. 

Однажды,  когда  Тристапъ  )1ьися  въ  ванн^,  а  Ижота  п  нныя 
девушки  ему  прислуживали,  падин  чоловекъ,  на  им.л  Кушынъ 
Гво  Французскомъ  роман-!^  безъ  имени:  ип^  уаг1е(  рагеп!  а  1а 
гоупе,  {.  XXXII;  не  стояло  ли  въ  ита.11анскомъ  оригинале  си§1по, 
что  могло  быть  принято  за  имя  собственное  =  Кужинъ?),  по- 
дойдя къ  постели  Тристана,  залюбовался  его  мечемъ  и,  взявъ 
его,  понесъ  показать  королев1&.  Та  заметила  въ  немъ  щербину 
(ГозсЬе  1.  с),  вынула  изъ  скрыни  (1.  с.  евспп)  обломокъ  меча, 
который  она  извлекла  изъ  головы  брата  своего  Амурата,  и  до- 
гадалась, что  рыцарь,  скрывающ1Й  свое  имя,  есть  Тристанъ. 
Съ  мечемъ  въ  рук^;  она  спешить  въ  комнату,  гд-Ь  онъ  мылся, 
замахнулась,  хочетъ  убить  его,  обвинясть  его  въ  уб1Йств'Ь  брата. 
«Трыщан  скрылъ  сд  у  кадь»  (1.  с.  еЬ  Тг1з(ап  пе  §е  гешие  пе  пе 
Аз!;  зетЫап(  (1е  раоиг);  одинъ  пахолокъ  (езсихег,  1.  с.)  остана- 
вливаетъ  королеву,  «а  Ижота  покинувши  соромъ,  бо  ее  милость 
Трыщанова  шснула,  и  защытила  его  рукою  велми  милосердъно»  ^). 
Король,  приб-Ьжавипй  на  крикъ,  говорить  жен'Ь:  «Тихо,  (1.  с. 
Та18е2Уои8),  пани,  дай  тую  помету  на  мене,  гз  хочу  вчынити  «къ 
ест  право  годно,  а  тоб-Ь  будет  не  жаль».  Тристанъ  защищается, 
что  онъ  пе  предательски  убилъ  Амурата;  «Ты  еси  мертвъ»  (1.  с. 
уоиз  е81ез  гаог1),  говоритъ  ему  король,  велитъ  ему  од-Ьться  и 
пр1Йдти  къ  нему  во  дворецъ.  ВсЬ  жалЬютъ  Тристана:  «Бог  в*. 


*)  Сл.  Фрагментъ  ВёгоиГя  у  Гг.  М1сЬс1,  Тп81ап  I,  стр.  26;  1Ь.  II,  стр.  109.— 
ЕПЬаП  уоп  ОЬег^^о,  с(!.  1ЛсЫсп8(е1п,  въ  ^ас]1еп  ипД  РогзсЬап^^еп  НеЛ  XIX, 
стр.  4 :  АНез  Оес11сЬе,  ВгисЬзШск  III— IV,  стр.  90  (сл.  Миге!,  1.  с,  стр.  306—307); 
Тпвип  ип(1  18о1(1е  въ  В1Ы.  й.  11иегап8сЬе11  Уеге1П8,  3(1.  152,  стр.  26—40;  К01- 
Ь1пд,  В1е  погЙ18сЬс  Тпз1ап8а8е,  стр.  35—42;  8агга21П,  1.  с,  стр.  263- 4;  боНЬег, 
I.  с,  стр.  15. 

*)  П-Ьп.  во  французскомъ  тексгЬ. 
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на  св-Ьте  нЬтъ  такого  рыцэра,  и  великий  бы  гр-Ьх  абы  за  того 
его  забити,  который  са  вже  не  може  вернути»  (1.  с:  се  8011  1гор 
егапй  (1отта1§е  зе  81  Ье1  сЬеиаИег  е1  81  Ьоп  сотше  11  ез!  гесеио1(; 
тог*  роиг  сЬозе  ди!  пе  реиК;  е81ге  гесоиигёе).  Королева  поддер- 
живаетъ  обвиненхе,  но  король  р-Ьшаетъ  отпустить  Тристана  по- 
тому вопервыхъ,  что  «прьгалл  семи  тебе  у  мои  дом  немодного  и 
б'Ьдного,  дал  семи  тоб*  здорове;  другое:  Ты  еси  таковъ  рыцер, 
«  тоб*  ровни  не  знаю  на  свЬте ^);  третее :  Не  зрадне  еси  убилъ 
моего  шурына  Амурата,  убил  еси  его  рыцерским  обычаем». 
Только  пусть  скор'Ье  удаляется  изъ  его  земли.  Самъ  король  сна- 
ряжаетъ  его,  Брагиня  даетъ  ему  въ  услужепхе  своихъ  двухъ 
братьевъ,  тайкомъ  отъ  королевы,  гн-Ьвавшейся  на  Тристана  ^), 
«а  Ижота  и  иные  д-Ьвъки  говорыли:  Лепеи  то  ест,  што  Трыщан 
прост  и/т  смерти  за  ирного,  который  са  не  мает  вернути»^). 
Тристанъ  возвращается  въ  Корноваль. 

У  РоИйог!,  стр.  64 — 90,  разсказъ,  въ  сущности,  тотъже, 
но  есть  0ТЛИЧ1Я  въ  подробностяхъ  и  н-Ькоторыхъ  собственныхъ 
именахъ  и,  какъ  вообще  въ  этомъ  текстЬ,  стиль  болЬе  много- 
словный. Посвященхе  Тристана  въ  рыцари  дядей  сходно  съ  Фран- 
цузскимъ  романомъ;  н1Ьтъ  Гарнота  =  ваЬег1е(;  во  второмъ  по- 
сольств'Ь  Аморольда,  такъ  глумящагося  надъ  Тристапомъ :  Зей 
е^и  ё  поуеНо  сауйНеге,  го  поуеНатеЫе  1о  (агд  тоггге  (ел.  русск. 
и  франц.  тексты).  Онъ  посылаетъ  въ  даръ  Тристану  свой  мечъ, 
расчитывая,  что  онъ  будетъ  ему  не  подъ  силу  и  обременить  его 
въ  поединк'Ь;  Тристанъ  отдаривается  мечемъ  отца  и  выжлокомъ 
Ферамонтовой  дочери,  а  поединку  назначаетъ  быть  на  18о1а 
Запга  АууенШга.  Какъ  во  Французскомъ  роман*]^,  онъ  намекаетъ 
противнику,  что  вид'Ьлъ  его  при  двор*  Ферамонта.  Раненаго  въ- 
голову  Аморольда  онъ  самъ  кладетъ  въ  ладью  и  отталкиваетъ  ее 


1)  ].  с:  16  уоиз  Шззегау  У1иге  роиг  деих  га180П8:  Рапе  ее!  роиг  1а  Ъо111е  де 
сЬеаа1епе  дш  ез(  еп  Уоиз,  Гап^ге  81  ез<;  роагсе  дие  Уоиз  ауег  1оде  еп  гооп  Ьо81е1 
и  т.  д. 

2)].  с:  Вгап^1е1ше  1ау  ЪаП1а  863  ^еах  ^г5ге8  ^и^  1б  8егУ1геп1  81  соуеш'вп* 
дпе  пи1  пе  в'еп  аррбгсеи^. 

8)  Н-Ьтъ  во  французскомъ  тексгЬ. 

11* 
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отъ  берега,  чтобы  его  люди  могли  его  иринять;  уже  изъ  ладьи 
ранить  его  Аморольдъ  стрелою  въ  правое  бедро.  Страдая  отъ 
раны,  Тристанъ  удаляется  въ  рак^хо  (И  К1апо,  на  берегъ  моря, 
иуда  беретъ  свою  арфу  и  аНг!  81:огтеп(1  (1а  дПеио.  Онъ  несколько 
разъ  готовъ  бросится  въ  море,  такъ  сильны  боли.  Снаряжеше 
корабля  другое,  но  есть  арФа,  и  Тристану  сопутствуетъ  Говер- 
наль.  Пристаютъ  они  къ  замку  Ьап^ихз'а,  близко  отъ  города 
Ьоп(1ге8;  на  игру  и  вопли  Тристана  выходитъ  король  съ  четырьмя 
конюшими  и  находитъ  Тристана  почти  умирающимъ  на  одр-Ь. 
18оиа  1а  В1оп(1а  тотчасъ  же  признаетъ  рану  отравленною;  когда 
чсрезъ  30  дней  больной  почти  выздоров^лъ,  она  велитъ  ему 
скакнуть,  дабы  испытать,  зажила  ли  рана.  Тристанъ  скачетъ  на 
22  фута,  Ирана  раскрылась;  тогда  Изотта  снова  принимается  за 
л'Ьчен1е;  Тристанъ  скачетъ  на  30  Футовъ  и  оказывается  здоро- 
вымъ.  Ьо  ге  (11  8со21а  объявляетъ  турнвръ  противъ  1о  ге  й! 
Сеп1о  сауаИеп;  Тристанъ  является  зрителемъ,  Сакапо  {Гаваонъ 
русск.  т.)  только  упомянуть,  а  о  конюшемъ  ВеИкез,  дочери  Ре- 
гатоп(е,  сказано  лишь  то,  что  Тристанъ  поставилъ  его  рыца- 
ремъ  и  назвалъ  его  Ата(1оге  с[е1  1гарог(ашеп(о.  Благодаря  по- 
явлен1Ю  Ра1ат1с[е8  1о  ра^апо,  сторона  короля  Ста  рыцарей  по- 
бедила; на  ней  находились  и  дв']^надцать  странствз^ющихъ  рыца- 
рей (именъ  н-Ьтъ).  Изотта  прислуживаетъ  за.столомъ  Лангвиса, 
Палампдесъ  и  Тристанъ  засматриваются  на  нее;  оттуда  ихъ 
вражда.  На  второй  турниръ  Ьап^ихз  беретъ  съ  собою  Изотту, 
а  Вгапйша  снаряжаетъ  Тристана  (агта(1иге . . .  сои  1П8е§пе 
ЫапсЬе),  который  становится  на  сторону  короля  Сга  витязей, 
остается  поб^дителемъ  и  сражаетъ  Палампдеса.  Эпизода  о  д-]^- 
вушк^,  искавшей  Анцелота,  н^тъ.  Вернувшись,  Тристанъ  раз- 
спрашиваегь  Лангвиса  о  турнир-)^,  а  самъ  онъ  такъ  взцарапанъ, 
что  это  побуждаегь  короля  обратиться  къ  нему  съ  вопросоыъ: 
не  бы  ли  таыъ  п  онъ.  Боя  съ  звгЬемъ  н^тъ.  Мечъ  Тристана  при- 
носить королеве  неназванный  зсисИеге;  на  ея  крикъ  явился  ко- 
роль; онъ  не  прочь  былъ  бы  осудить  Тристана  на  смерть,  чтобы 
удовлетворить  королеву,  но  вс^  эпмъ  возмущены,  сЬтуетъ  н 
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Изотта,  которой  Аморольдъ,  умирая,  говорилъ,  что  Триставъ 
бился  сънимъ  въ  честномъ  бою.  Она  проситъ  у  отца  дара:  осво- 
божденья Тристана,  и  тотъ  отпускаетъ  его  по  тремъ  причинамъ: 
первая  и  вторая  сходны  съ  русскимъ  текстомъ,  третья  —  ради 
моей  дочери  шотты.  Ея  нижнее  разставанхе  съ  Тристаномъ, 
ибо  «они  любили  другъ  друга  верной  любовью».  На  обратномъ 
пути  въ  Корнуаль  буря  заносить  Тристана  въ  Ьеоп18,  гд-Ь  онъ 
мстить  убшцамь  отца. 

6.  Тристань  возвращается  въ  Корноваль,  гд'Ь  встр'Ьченъ 
радостно:  «так  гакъ  бы  имъ  прышол  и^тец»  (Г.  XXXII:  сотте  ве 
сНеи  Гив!  111ес  йезсепйи);  онъ  разсказываеть  о  своихъ  похожде- 
Н1яхь,  о  красогЬ  Ижоты,  но  только  не  о  поб'Ьд'Ь  надь  Палами- 
дежомъ  (та18  И  пе  1иу  сотр(;а  раз  сотгаеп*  11  аио11  уашси  Газ- 
зетЫее  е!  соште  УзеиН  1а  В1оуе  1а  р1и8  Ье11е  йатоузеИе  йи 
топйе  е!  дш  р1из  зсаио1<;  йе  схгиг^хе  1'аио1<;  еагу,  1.  с).  Была 
тогда  въ  Корновали  одна  красавица,  «гако  цв'Ьтъ  и  рожа»,  жена 
одного  рыцаря  изъ  ,1ондреша  (Ьодгез,  1.  с),  Сегурадежа  (8ееи- 
гайез,  Г.  XXXIII),  за  которой  безуспешно  ухаживалъ  Маркь. 
При  его  двор*  она  видить  Тристана,  и  оба  влюбляются  другъ 
въ  друга;  «Трыщаиъ  забылъ  Ижоту»  (1.  е.:  11  пе  8оии1еп1  р1и8  а 
Тг181ап  йе  УзеиН).  Прощаясь  съ  Тристаномъ,  она  открывается 
ему  въ  любви  (онъ  отв^чаеть  ей:  «Велика  ласка,  пани»  =  1.  с. 
§гап1  тсгсу),  и  вернувшись  «до  господы»  (1.  с.  тапо1г),  посы- 
лаеть  къ  нему  хлопца  (1.  с.  пауп),  чтобь  онъ  явился  кь  ней  въ 
сумеркахъ  (1.  с:  диап!;  П  зега  апиу(;ё),  но  вооруженный,  ибочело- 
в^къ  не  знаетъ,  что  съ  нимь  можеть  приключиться.  Король  ви- 
д-Ьлъ,  какъ  Тристань  говорилъ  съ  хлопцемь  (дал^е  хлопецъ  ма- 
гушь),  у  котораго  выпытываеть  подь  страхомь  смерти  тайну 
поручешя^).  «Дивно  ми  твоей  панеи»,  говорить  онъ,  «гакъ  са 
такъ  борздо  розмиловала  Трыщана  {{.  XXXIII :  11  ше  1оите  а 


*)  Магушъ  говорить  Марку:  стпане,  т  того  не  могу  поведати,  штаусти  ия, 
але  дамъ  ти  знати  иж  тот  твои  сестреяецъ  ни  стюдено,  а  ни  тепло» =1.  е.:  п'еп 
8оуе2  !ата13  €1е81гап1,  саг  се  и'арраг11еп1  раз  а  тоив,  пе  се  п'ев^  сЬозе  оа  уоаз 
Лоуег  аао1г  (1отта§;е. 
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дгап!  У1еииё  дие  1а  дате  8е  681 11аЬап(1оппёе  а  Тпз1ап),  который 
еще  детина,  а  гг1  знаю  лепшого  рыцэра  нижли  Трыщана,  а  панъ 
ест  великий  1^къ  а  самъ,  который  хог]^лъ  велми  миловати  ее, 
11)на  СА  штмовила  ух)Т  него  (1.  с.  ГезсопЙ!!).  Рекъ  магуш:  Госпо- 
дару,  не  в'Ьдаете-ль  вы  того,  што  часто  са  1г]^1гожает  межы 
мужыков  и  нев'Ьст?  Другии  шбереть  соб*  меншую  и  пущую,  а 
могла  бы  ему  быт  два  крот  л'Ъишш;  такъ  же  и  нев']^ста  не 
всхочет  доброго  рыцэра  або  великаго  пана  ^).  И  рек  король:  Ш 
сам  ее  досыт  (1.  с.  р1и81еиг8  ^оуз)  искал,  а  и;на  са  о/тмовила  с^т 
мене,  и  длА  ее  глупости  хочу  ее  уморыти  и  домъ  ее  погубити». 
Зная  короля  за  «наизрадлившого  чоловека  (1.  с.  тоиК  Ге1оп),  ма- 
гушъ  входитъ  въ  его  планы  ^):  Маркъ  вы'Ьдегь  вооруженный 
съ  одннмъ  пахолкомъ  (].  с.  1ои1:  8еи1,  но  дал^е  является  езсшег) 
и  «буду  ждати  пры  студни  (1.  с.  аи  диё  йе  1'Е8р1пе)  куды  вамъ 
ехати»;  онъ  сразятъ  Тристана,  и  тогда  магушъ  поведетъ  его, 
вместо  Тристана,  къ  красавиц-Ь.  Магушъ  сов'Ьтуетъ  ему  не 
биться  съ  племянникомъ,  но  Маркъ  настаиваетъ:  неужели  д}'- 
маешь  ты,  что  онъ  сильнее  меня?  —  Сл'Ьдуетъ  ночная  встреча 
Тристана  съ  королемъ,  котораго  онъ  сбрасываетъ  съ  коня  и 
'Ьдетъ  дальше,  не  признавъ  его;  а  король  того  и  боится,  чтобъ 
его  не  узнали.  —  Дал'Ье  въ  русскомъ  тексгЬ  опущены  сл'Ьдующгя 
подробности  Франхц'зскаго :  прх-Ьздъ  Марка  домой;  врачу,  ко- 
торый л'Ьчитъ  его  рану,  онъ  не  велитъ  сказывать,  что  рана  по- 
лучена въ  бою;  Тристанъ  въ  объят1яхъ  жены  Сегурадежа,  ко- 
тораго въ  то  время  не  было  дома;  вернувшись  и  узнавъ  о  по- 
сЁщенхи  Тристана  по  крови  отъ  ранъ,  оставленной  имъ  на  пос- 
тел']^,  онъ  нагоняетъ  его  и  ранитъ  въ  бою,  но  и  самъ  раненъ  и 
падаетъ  съ  коня.  На  другой  день  Маркъ  спрашиваетъ  Тристана 


1)  1.  с:  «роиг  се  пе  Летег  уоиз  раз  Ыаатег  та  дате,  ^аа^^  \ои§  тоуег 
та1п(еиап1  ^ие  та  ^аше  ауше  ип§  роиге  сЬеиаИег  ди!  п^ез!  з!  Ъеаи  пе  з!  уа!!- 
1ап1  соште  ез1  се  81ге,  е(  ип^  псЬе  гоу  ^ш  ауте  Ыеп  апе  роиге  ^ате  ^и^  и'ез( 
31  уа1Пап1  сотте  за  Гстше.  Ашоагз  пе  сЬо!$1з1  раз  ». 

2)  «А  депеи  бы  панеи  загинути  нижли  тое  вчынити:  потомъ  бы  Трыщанъ 
мысдилъ  королю  што  злого  вчынити»  =  1.  е.:  ^ие  за  дате  Гиз1  запуёе  е(  з! 
роиггоК  Ыеп  ез1ге  ^ие  а  Тпз1аи  еп  зегоИ  де  т1еа1х. 
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о  его  здоровьи;  хоть  отв'Ьчаетъ,  что  раыенъ  и  нам'Ьренъ  ото- 
мстить за  это.  Онъ  разум'Ьлъ  Сегурадеса,  а  Маркъ  принимаешь 
это  на  свой  собственный  счетъ  {№.  XXXIII — ХХХ1П1). — Русскш 
текстъ  продолжаетъ:  при  двор'Ь  Марка  праздникъ;  когда  онъ  си- 
д']^лъ  застоломъ  «у  всликомъ  палацу»  съ  панами  и  паннами,  явился 
рыцарь  Блерыжъ,  родственникъ  короля  Бана  изъ  Ванока  (х'ау  а 
пот  В110шЬег18  йи  рагеп1:6  аи  гоу  Вап  йе  Вепо1С,  {.  ХХХШ1), 
и  просить  у  Марка  дара,  въ  которомъ  тотъ  и  не  отказываетъ. 
Тогда  онъ  подходить  кьжен'Ь  Сегурадежа  «поставилъ  передъ  со- 
бою» (на  коня;  ел.  1.  с:  1а  гахз!  зиг  1е  со1  йе  зопйез^пег)  и  увозить 
ее.  Сегурадежъ  гонится  за  нимъ,  бьется,  но  сбить  на  землю  *). 
Въ  это  время  проЁзжали  два  «еждчалые  рыцэры»,  кото- 
рые поздн'Ье  названы  Дондиэлемъ  (фр.  ром.  Оойхпеаих  1е 
ваииаде  1.  с.)  и  Согреморомъ  (8аёгетог8  1е  йевгёб  1.  с). 
Маркъ  былъ  бы  очень  радъ  доведаться  отъ  нихъ  в^^стей  обь 
Арт1ушЬ  и  рыцар*,  добывшемь  Болячую  стражу.  Аудретъ 
(Апйге!,  1.  с),  другой  племянникь  короля,  завидовавшш  Три- 
стану, вызывается  по'Ёхать  за  ними  и  привести  ихъ.  Пока  онъ 
'Ьдеть,  является  ко  двору  д-Ьвушка,  ни  съ  к^мъ  не  здоровается 
и  только  смо трить  на  всЬхъ;  рыцари  смЬются  надъ  ея  глупостью 
(I.  с.  еп  Ги1 1епие  роиг  1*0110  е1  пхсе):  «што  са  тобе  и)  нась  ви- 
дить?»  (1.  с.  ^ие  уоиз  зешЫе  11  йе  поив?),  спрашиваеть  ее  Марко, 
а  она  пачинаетъ  срамить  Тристана.  «Трыщане,  злыи  н  худыи 
рыцэру  и  страшливыи  (соиагй,  {,  XXXV)  пущей  всихъ,  што  но- 
сиш  зброю,  а  не  бачышъ  своее  негодности  (1.  с.  таиуа1811е),  и 
дивлю  СА  якъ  смеешь  и/бцовати  з  людми  добрыми  (1.  с.  ргеий- 
Ьошшез)...  и  коли  бы  та  1а^ни  знали  такого  костю  (1.  с:  соп^охз- 
801еп1:  аизз!  Ыеп  ^д^  таииа181:1е),  и  ни  бы  са  тобою  соромоли,  бо 
^VНИтобоюзганбени(1.с.  ешрхгег).  А  то  тоб'Ь  говору  перед  коро- 
лемь  Маркомъ  и  перед  добрыми  людми,  а  и;ни  нехаи  знают  твою 
ногодност,  а  рекла  ти  семи  на  што-м  была  прышла».  Тристань 


^)  Французск1Й  текстъ  объясняетъ,  почему  Тристанъ  не  отправился  въ 
погоню  за  ВИошЬепв,  ^.  ХХХПИ:  роиг  1а  <1оиЬ(е  с1е  80п  опс1е. 
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иораженъ  (стадъ  гакъ  забылъ  са  =  1.  с.  езЪаЬу)  эти  нежданными 
р^^чани  и,  вернувшись  «до  господы»  (I.  с.  1108(е1)  и  вооружившись, 
вм^ст^  съ  Говорнаромъ 'бдеть  за  удалившеюся  девушкой,  встр-Ь- 
яаетъ  Аудрета,  возвращавшагося  изъ  неудачной  по'бздки:  онъ 
былъ  сбить  Согреморомь  (адобыль  меча  и  вдарыль  его  плазом  по 
голове»  —  егап*  соир  йп  р1а1;  йе  Геврёе,  1.  с),  и  Тристань  мстить 
за  него,  сбпвь  и  Согремора,  и  его  товарища,  и  'Ьдеть  дал^е. 
У  одного  «хлопца»  (Г.  XXXV:  езсиуег)  онь  спрашиваеть,  не  ви- 
даль  ли  онь  той  д'Ёвушки;  тоть  отв']^чаеть,  что  вид'Ьль  и  ее,  и 
одного  рыцаря  сь  панной  (Блерыжа  сь  женой  Сегурадежа). 
Переночевавь  у  одной  «вдовицы  зсмахики»  {{.  XXXVI:  ипе  йаше) 
сыпь  которой  призналь  вь  Тристан'Ь  поб-Ьдителя  турнира  въ 
Ирландш,  онь  лродолжаеть  свою  погоню  за  Блерыжемь,  сь  ко- 
торымь  бьется.  Узнавъ  имя  противника,  Блерыжь  говорить: 
«и  СА  тоб'Ь  даю,  м-Ьи  тую  битву  за  добытую»  (1.  с:  1е  те  тепйг 
ои1ге  йе  се81е  Ьа^аШе  е1  уоиз  с1оппе  ГЬоппеиг).  Р-Ьшили:  пре- 
доставить самой  панн-Ь  выбрать,  съ  к-Ьмъ  изь  нихъ  она  захочетъ 
пойдти.  Упрекнувь  Тристана,  что  онь  допустиль  се  увезти  дру- 
гому рыцарю,  она  идетъ  за  Блерыжемь,  а  Тристань  возвра- 
щается домой  ^). 

У  РоИйог!,  стр.  90 — 95,  красавица,  которою  увлекается 
Маркь,  названа:  1а  йопгеИа  еЬгеа  йеП'Ах^иа  (1е11а  8р1па;  ея 
иужъ  ЬашЬег^пз;  сходень  сь  Франц}'зскимь  романомь  эпизодь 
о  Тристан*  у  жены  носл-Ьдвяго  и  т.  д.,  опущенный  вь  нашемь 
тексгЬ.  —  Маркь  велить  разбить  шатры  на  морскомь  берегу,  на 
утЬху  баронамь  и  дамамь;  вм^сгЬ  сь  другими  являются  Три- 
стань и  1а  (1оп2е11а  йе1ГА18иа  йеИа  8р1па.  —  Тристань  заду- 
мался при  вид-Ь  трехь  капель  крови  оть  убитой  птицы  на  сн']&гу: 
таковь  цв-Ьть  лица  Изотты,  говорить  онь  дяд*.  —  Вм']&сто 
Блерыжа  названь  Вгипого;  Тристань  отправляется  за  нимъ 
вь  погоню  по  просьб**  Марка;  поел*  боя  красавица,  хотя  и  не- 
годуеть  на  Тристана,  т*мь  не  мен*е  сл*дуеть  за  нимь.  —  Какь 


^)  Сд.  параллели  къ  этоыу  эпизоду  у  СазЮп  Рапз,  Ьез  гошапз  и  т.  д.,  1.  с. 
стр.  60—65. 
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видно,  недостаетъ  эпизода  объ  Аудрет*,  Сагремор*  и  Вос[1пеаих, 
и  д'Ьвушк'&,  позорившей  Тристана. 

7.  Разсказъ  Аудрета  о  храбрости  Тристана  наводитъ  на 
Марка  страхъ,  еще  бол^е  разсказъ  самого  Тристана  о  своихъ 
прежнихъ  подвигахЪд  на  который  вызвалъ  его  дядя.  ВсЬ  ди- 
вуются, говорить:  «Теперь  Корновал  не  бои  са  докуль  Трыш.анъ 
здоровъ  пры  насъ!»;  король  вторить  этому,  а  втайнЬ  смущенъ  и 
начинаетъ  помышлять,  какъ  бы  ему  уморить  Тристана..  И  воть 
онъ  надумался:  однажды,  когда  некоторые  дворяне  пристали  къ 
нему  сь  просьбой,  чтобь  онъ  л^енился,  что  тогда  и  вся  «Корно- 
валд  большей  была  бы  важона  шт  и/количныхъ  сус'бдь»,  онъ 
обратился  къ  Тристану  со  словами:  Одинь  ты  можешь  меня  оже- 
нить, и  никто  другой  (Г.  XXXVI:  ^иап^  И  уоиз  р1а1га  1е  Гаигау). 
Тристапь  клянется,  что  исполнить  это,  «хота  ми  на  то  горло 
втратити»  (1.  с.  т1еи1х  ауше  а  шоипг)  и,  простирая  руку  къ  со- 
седней церкви  (1.  с.  сЬареИе),  добавиль:  «Такъ  ми  бог  помози  и 
его  моц,  га  хочу  вчьшити  мою  моц»  (Г.  XXXVI:  е!  1ига  8е  с11еи 
1иу  ау81  е1 1е8  8а1пс1:2  —  ^.  XXXVII:  ^и'^[1]  еп  Гега  80П  роио1г). 
Тогда  Маркъ  обьявляетъ,  что  его  женой  можеть  быть  лишь 
«королевна  орленъдэискага  краснал  Ижота»  (Г.  XXXII:  У8еи1<;  1а 
Ыоуе,  йПе  йи  гоу8  Аг81и8  сНгкпйе),  и  просить  Тристана  снаря- 
диться вь  путь.  «Трыщан  рад  бы  са  быль  с^тмовиль  шт  тое 
дороги»  (1.  с. :  80  ге1га11  Уои1еп11ег8  йе  се81е  сЬозе),  но  связань 
об-Ьщанхемь,  выбраль  «сорок  панАтъ  молодых»  (1.  с.  ^иа^ап^е 
сЬеиаИегз)  вь  спутники;  они  также  неохотно  ^дутп  вь  непрхя- 
тельскую  землю,  а  Говорнарь  говорить  Тристану:  «Можеш  по- 
знати  ткь  тебе  твои  дадко  ненавидить,  а  то  VI; н  вмыслиль  боль- 
шеи  длА  твоей  смерти,  ниж  дла  Ижоты.  Рекь  Трыщан:  Мистре, 
не  бои  СА,  ХОТА  VЛ)н  мыслит  зло,  а  коли  га  ему  вгожу  в  томь  и 
в  другомъ,  мусить  ми  добро  мыслити  и  чьшити  (1.  е.:  Ог  роиег 
уоиз  уео1г  соштеп1  У081ге  опс1е  уоиз  ауте.  Сез^е  сЬозе  а  И 
роигрепзёе  роиг  У084ге  тог1,  поп  раз  роиг  1а  йатоузеПе  аио1Г. 
Веаи  ша181ге,  сИзк  Тп81ап,  ог  пе  уоиз  езшауег,  зе  шоп  опс1е 
те  \ш}%  10  Сегау  1ап(;,  зе  Шеи  р1ау81,  яие  раг  та  Ьоп1ё  11  те 
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уоиМга  §гап(  Ыеп).  На  пути  зюремъ  «была  иежы  ними  игра  и 
куншты  гакъ  то  межы  рыцеры  и  молодыми  людми  ^),  а  коли  успо- 
менули  куды  ид}т,  тогды  не  вм'ёли  што  речы,  але  Трыщан  ихъ 
гЁшылъ  и  клалъ  то  у  см'Ьхъ,  и  1ши  СА  гЬшыли  и  дуФали  у  Тры- 
щаиово  рыцарство  и  говорыли:  Мы  съ  Трыщаном  не  прыименъ 
лиха».  Буря,  длившаяся  сутки,  принесла  ихъ  къ  м'1&стуу  «которое 
звано  Домолот»  (Г.  XXXVII :  еп  1а  ^гап!  Вгеищпе  а  ипе  Неие 
с[е  Ката1о1),  столичное  м^сто  Артиуша  короля»,  который  въ  то 
время  былъ  въ  ссКаръд}'елп»  (I.  с.  Саг(1ие11  еп  Са11е8^).  Они  вы- 
шли на  берегъ,  разбили  шатры,  вынесли  щиты  и  сброю;  про'Ьз- 
жаютъ  два  рыцаря,  «которые  были  знд  ^и  са  на  дорозе  не  знаючы 
адинъ  другого»  (1.  с:  дих  8'еп(гее§(;о1еи(  асотра1^пе2  пе  112  пе 
§е  соп§по18801еп1  ро1п1  епсоге8),  Марганоръ  (1.  с.  Маг^апоп)  н 
Мщоръ,  братъ  Анцалота  (1.  с:  Нес1ог  йез  Магез  Й12  йи  гоу  Вап 
йе  Вепо1С  йе  Ьаз  е1  Ггеге  й  ЬапсеЫ  йи  Ьас).  Ящоръ  былъ  по- 
сгавленъ  рыцаремъ  «г^кобы  чотыри  нед-Ьли»  (1.  с:  раз  р1и8  й'ип§ 
шоу),  а  уже  «поехал  Фортуны  вскати»  (1.  с.  айиеп1иге8)  и  былъ 
«и/Т  добрых  кольцовъ»  (1.  с.  1ои81еиг).  Они  говорятъ:  «То  сут 
еждчалые  рыцэры  (1.  с.  айиеп(игеих),  стогат  в  холоде,  а  пц>1ты 
поклали  абычаемъ  лонъдрешскимъ  (выше  1.  с:  1а  соиз1ише  йе 
1а  §гап1  Вге1а12пе),  которые  кольвек  едут  мимо  абы  са  з  ними 
коштовали.  И  хто  бы  их  минулъ  не  покусившы  са,  то  бы  ему 
соромъ».  Они  изготовляются  къ  бою;  одинъ  рыцарь  Тристана, 
'Ьздивш1Й  по  землЬ  Артхуша,  зналъ  этотъ  обычай,  о  чемъ  и  пред- 
упреждаетъ  Тристана,  который  въ  слЬдующихъ  за  т'Ьмъ  пое- 
динкахъ  сбиваетъ  обоихъ  противниковъ.  Узнавъ,  что  онъ  сбить 
рыцаремъ  изъ  Корноваля,  Ящоръ  такъ  опечаленъ,  что  бросаетъ 
оружхе  и  коня  и  удаляется  п'Ьш1й.  —  На  другое  утро  судно  нри- 
стаетъ  къ  берегу,  на  немъ  король  Ленвизъ;  дов-Ьдавшись,  что 
дружина,  стоявшая  тамъ,  изъ  Корноваля  и  что  съ  нею  Тристанъ  9 
онъ  велитъ  сказать  ему  свое  имя:  онъ  будетъ  радъ  увидаться  со 


^)  Н"Ьтъ  во  Французскомъ  тексИЬ. 

^)  На  вопросъ  Тристана  «морнары»  (таг1шсгБ)  отв-кчають:  «Мы  семо 
у  великой  аб1ин»  (1.  с. :  еп  1а  сргап!  ВгеЫрте). 
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мною.  Они  встр'Ьчаются  радостно;  король  говорить,  что  расчи- 
тываетъ  на  помощь  Тристана,  тотъ  отв-Ьчаетъ,  что  сд'Ьлаетъ  все 
возможное,  асидно  бы  без  моее  ганбы»  (Г.  XXXVIII;  ее  дгап1 
1)0п1;е  пе  ш'еп  йеиоН  уеп1г).  Ленвизъ  благодарить  («Велика 
ласка»  =  вгап(;  шегсу,  1.  с.)  и  принимается  разсказывать :  на 
одинь  из'ъ  турнировь,  бывшихь  по  отуЬза'Ь  Тристана,  явились 
четыре  рыцаря,  родственники  («уроженые  а  кревные»  =  1.  с.  йи 
рагеп^ё)  «Бана  баноцкаго»  (1.  с:  йи  гоу  Вап  йе  Вепо1с).  Лен- 
визъ попросиль  ихь  остановиться  у  него,  но  одинь  изъ  нихь 
быль  убить  неизвестно  к^мъ,  а  Бланоръ  (1.  с.  В1аапог),  его  то- 
ьарищь,  заподозрилъ  вь  уб1йств'Ь  хозяина  и  обвиниль  передь 
королемь  Арт1ушемъ,  который  и  вызваль  его  на  судь  и  бой  сь 
обвинителемь,  чтобы  аштвести  са  неправде»  (1.  с:  шоу  йейепйге 
йе  1а  1гау80п).  Ленвизь  просить  Тристана  постоять  за  него; 
Тристань  готовь;  «уже-жь  буду  мЬти  Ижоту,  по  што  семи  пры- 
шол»,  говорить  онь  про  себя,  а  Ленвиза  побуждаеть  обещать 
ему  при  вс^Ьxь  исполнить  то,  о  чемь  онь  его  попросить,  а  его 
имени  не  открывать.  —  Ирландцы  весело  сходятся  сь  корноваля- 
нами;  «и  пры  том  весельи  прыехала  у  шатер  и;диа  д^вка  носечы 
V^^ЩЕ  щыт  хорошыи,  а  был  без  иного  белега,  не  так,  какь  иные 
щиты  (1.  с. :  ип8  езси  й'аи<;ге  тапхеге  ^ие  пи1  езси  дш  Гиз*  рхеда 
леи):  на  нем  была  написана  и^дна  пани,  и  и^дин  рыцер  цаловал 
панию,  а  щыть  был  росьщеплен  по  середине,  и  не  могли  его  ни- 
гакь  стиснути,  а  и^н  щыт  росщеплен  бьиь  межы  усты  витезо- 
выми  и  пани»  (I.  8.:  11  у  аио1(;  роиг(гаи  ип  сЬеиаИег  е(  ипе  йа- 
тоузеИе  яш  8'еп<;геЬа1801еп4,  8е  8етЫо11  Гезси  1ои1  йсзшхпс!  йе 
1а  ро1П(е  йе  йеззоиЬг  ^и8^ие8  йеззиз  а  1а  Ьоис1е  еп  ЬаиК  е( 
1о1§пои  1а  ои  1а  ЬоисЬе  йе  1а  йаше  101^011  а  1а  ЬоисЬе  йи 
сЬеиаИег).  Узнавь  имя  Тристана  и  по  его  желан1ю,  девушка 
обьясняеть  эмблему  щита:  «У  сей  земли  о/дин  витезь  такь  ве- 
ликий, иж  над  него  ни  близко  ни  далеко  н^ть,  а  милует  и; дну 
панию  велми  высоку  у  сен  земли,  так  ю  впрэиме  милусть,  леп'Ьи 
нижли  сам  себе,  а  пани  его  также,  але  еще  са  не  познали  те-^ 
лесне,  одно  са  цаловали  (1  8. :  та18  епсоге  п'а  ей  йе  1а  йаше  дие 
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ип5  8еи1  Ьа18ег).  Из  шное  милости  тот  щыт  учыненъ  ест,  гакъ 
его  видиш,  и  ые  может  сд  жадным  и^бычаем  зъступити,  доку!  са 
о^ни  злучать  и  будут  м'Ьти  свою  мысль  и  добрую  волю;  тогды  са 
тот  щытъ  зъступит».  Она  говорить  Тристану,  что  Артзушъ 
у-^халъ  въ  Кардуэль  (1.  с.  СагйиеН),  «а  «.^ставил  королА  1^рдоса 
(Г.  XXXIX:  1е  гоу  Кагайоз  ЬпеГг  Ьгаз)  и  королА  из  Сгоден  (1.  с. 
1е  гоу  (1'Е8С088е)  смотрети  тое  битвы,  котораА  мает  быти  королю 
и^рлендэискому  з  Бланором».  Она  сама  отправляется  въ  Кардуэль, 
с(бо  там  надевала  са  знаити  кого  искала;  а  таА  д'Ёвка  была  йодное 
панеи  3  Локве  (1.  с.  1а  (1ате  (1а  Ьас),  которад  была  великад  зе- 
леиница,  чаровница  большей  нижли  иные  ведьмы  (1.  с:  зсаиоК 
йе  сЬагтез  е!  йе  епсЬап1етеп8  а  тегиеШез),  а  того  была  нав- 
чыла  Са\  и)т  Мерлина  пророка  (1.  с.  (1еи1п),  который  много  знал 
и^  прыидучых  речах  (1.  с:  1ез  сЬозез  а  айиепхг),  але  сд  в  томъ 
не  вм-Ьлъ  мудро  заховати,  абы  его  не  вморыла  тад,  которую 
миловалъ  30  всего  серца,  и  звЬрылъ  сд  ей  всего,  а  а'на  его  вмо- 
рыла руками  его  жывотъ  (1.  с. :  1е  т181  а  тог1  раг  1ез  епсЬап- 
1етепз  тезтез  диЧ1  1иу  аиоН  аррппз),  затворыла  у  гробе  подъ 
землею,  зачаровавшы  такъ,  иж  анъ  не  был  собою  волен  (1.  с: 
дие  опс^ие8  пе  зе  реи!  тоииохг).  А  с^^т  того  велико  сд  зло  стало, 
што  такад  мудрост  пала  перед  иную  жену.  И  тага  пани  з  Локве, 
о  которой  вамъ  поведамъ,  ведала  всп  р'Ьчы  (1.  с.  айахгез),  ко- 
торые были  межы  королевою  Веливерою  (I.  с.  вепхеуге)  и  Ан- 
цалотом,  и1на  хотела  ведати  ихъ  справу  (1.  с:  ек  роигсе  дие 
е11е  уои1о11  дие  1а  гоупе  соепеиз!;  дие  е11е  зсауаН  Ыеп  йе  зоп 
ез^ге,  1иу  епиоуоИ  е11е  сез!  езси),  длд  того  послала  королевой 
тую  д-Ьвку  и  щыт  и  поручыла  ей  такие  р^чы,  абы  королевад 
знала,  што  тот  ц^ыт,  и  гледЬла  на  него  и  д^вку  тэ-ж  задержала 
в  себе,  паки  сд  злучьггь  з  Онцалотомъ,  хотечы  видети,  чы  сту- 
пит сд  тогды  щытъ  вм'ЬсгЬ.  То  аставмо.  А  Шнцалот  в  тот  часъ 
былъ  в  прынчипа  Гали1^та,  который  велмп  миловал  Анцалота, 
вол-Ёль  бы  вмерети,  нижли  бы  не  м']^ти  его  въ  товарышестве. 
А  если  бы  Анцолот  вмер,  инъ  и  вси  рыцэры  силно  бы  его  жало- 
ва.1и,  бо  не  было  так  силное  руки  и  так  высокаго  серца».   Сл. 
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Франц}'зск1й  романъ,  1.  с:  Ланцелотъ  былъ  «еп  гоуаи1те  де 
8оге1р}'  вауес  Оа1еЬаи11,  1е  8е18пеиг  йев  Ьо1П81а1пе8  У81е8,  1е^ие1 
ауюа  1ап(;  Ьапсе1о1  ^и'^1  еп  гаоиги!  еп  1а  бп.  Воп1  се  М  ^гап! 
доштаее  йе  8а  тог1,  саг  с'езкоИ  1е  р1и8  уа111ап1  рппсе  йи  топйе 
е!  1е  р1и8  еигеих  йе  1егге  сопдиегге,  саг  сеИиу  СакЬаиН  ез^оИ 
Шг  а  1а  Ье11е  беапйе  йев  Ьо1П81а1пе8  Т81е8». 

Узнавъ  о  прх'Ьзд*  Бланора,  Тристанъ  идетъ  къ  королю,  и  они 
хотятъ  посп-Ьшить  къ  бою,  когда  снова  является  та  д-Ьвица,  вся 
въ  слезахъ:  оказывается,  что  у  нея  отнялъ  щитъ  рыцарь  Бреусъ 
(1.  с.  ВгеЬиз),  за  которымъ  Тристанъ  отправляется  въ  погоню  и 
отнимаетъ  добычу^).  Сл-Ьдуетъ  снаряжен1е  къ  поединку;  Три- 
станъ и  Ленвизъ  отправляются  въ  Дамалотъ  (1.  с.  КагааЫ); 
племА  Вана  обвиняегъ  Ленвиза  передъ  двумя  королями  (оста- 
вленными Артуромъ  въ  качеств*  судей),  Бланоръ  кладетъ  «ру- 
кавицу» (1.  с.  80П  §а1де)  въ  знакъ  вызова,  Тристанъ  беретъ  ее 
(1.  с:  1ог8  *епй  1е  рап  йе  8оп  ЬаиШегк).  Ленвизъ  ободряетъ  Три- 
стана, Блерыжъ  (1.  с.  БИотЬепз)  напомииаетъ  Бланору  честь 
ихъ  рода.  Оба  противника  изумляются  сил*  и  храбрости  другъ 
друга;  среди  битвы  они  отдыхаютъ;  Бланоръ  начинаетъ  стра- 
шиться Тристана,  желаетъ  знать  его  имя,  анехаи  бых  зналъ  и^т 
чыее  руки  умру,  або  кого  добываю».  Узнавъ,  съ  к'Ьмъ  онъ 
им-Ьетъ  Д'Ьло,  онъ  повесел'Ьлъ:  «М  семи  слыхал  ^^^  тоб*  великую 
славу  по  св-Ьту,  а  если  ма  добудешъ,  мои  близкие  не  будут  м'Ьти 
сорома,  але  коли  пак  даст  бог  га  тебе  добуду,  великое  чети  до- 
буду».  Бой  начинается  снова,  уже  Бланоръ  не  въ  состоянш 
«меча  подънести»;  когда  ударъ  Тристана  повалилъ  его  на  землю, 
онъ  молитъ  отрубить  ему  голову :  «нехаи  моему  сорому  будет  ко- 
нецъ.  Трыщан  то  виделъ,  иж  сипъ  и)Т  великого  серца  не  хочеть 
подати  СА  и  волить  умерети,  ниж  мовити:  Побить  есми;  а  коли  его 
пущу  а  не  даст  ми  меча,  мога  битва  мало  помочна,  а  ни  добыта; 


^)  Бреусъ  назывЕетъ  себя :  «рек  Трыщан :  Чы  по  милости  есть  Бреусъ? 
оинъ  рекъ:  Такъ  ма  люди  зовутъ».  Сд.  1.  с:  На,  !а1С(  Тг1з1ап,  ВгеЬиз  вапв 
ргИё,  Во  Французскомъ  текст'Ь  Тристанъ  отсылаетъ  побйжденнаго  Бреуса 
къ  Оаа?а1н. 
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а  КОЛИ  его  убъю,  то  зле  учыню:  убплъ  такова  витезя.  И  пошол 
докоролевъ  нрскъ:  Панове,  мы  есмо  са  так  били,  гг1къ  вы  сами 
видели,  але  ^ъдин  з  насъ  не  хочет  дати  меча  и  мовити  не  хоче: 
Побит  €сип,  и  волпть  умерети,  нижли  мовити  то  своим  езыкомъ. 
А  што-бы  тому  за  ганба,  што  ему  на  тот  час  Фортуна  не  послу- 
жыла?  А  села  са  вам  видит,  уложыте  миръ  межы  нами,  а  нехан 
король  арлендэискии  будет  волен  шт  потвары»*).  Королямъ 
заблагоразсудилось  «иж  бы  перестала  битва,  а  Бланор  не  вмеръ, 
коли  естъ  на  то  Трыщанова  доброта  и  милосердье»  (Г.  ХЬ,  но 
въ  другомъ  мЬсгЬ:  1а  соиг(;о181е  е!  1а  йеЬоппа1ге1ё);  Тристану 
велятъ  «розобрати  са»  (1.  с. :  ог  роиег  о§1ег  уог  агтез),  а  Лен- 
виза  освобождаютъ  «ат  поклепу  Бланорова».  Тристанъ  вложилъ 

• 

мечъ  «у  пошвы»  (1.  с.  Гоиггеаи),  вскочилъ  на  коня,  словно  не 
былъ  ранепъ.  Ленвизъ  *детъ  за  пимъ,  напередъ  объявивъ  имя 
своего  защитника.  «А  было  нервен  слышано  Трыщанова  рыцар- 
ство у  лондрешском  кролевстве  у  кралА  Артиушовомъ  двор^Ь. 
И  коли  поведали  королю  Артиушу  мк  Трыщап  сътпустил  смерть 
Бланору  збившы  его,  а  и;нъ  не  хотел  ему  дати  меч,  рек  король: 
То  есть  наиболъшаА  рыцэрскад  штука  (1.  с.  ипе  йез  р1и8  ^ап- 
йез  ^гапсЫзез),  чего  есми  нигд-Ь  не  видел,  и  весь  св'Ьт  и;  томъ 
эго  хочуть  поФалити,  и  не  може  быти,  абы  не  прышолъ  к  великой 
славе,  коли  и^н  в  тыхъ  л'Ьтах,  будучы  молодъ,  а  у»1'Ьлъ  показати 
такую  доброть». 

РоИйог!,  стр.  96 — 111 :  Храбрость  Тристана  наводить  на 
Марка  страхъ:  собравъ  своихъ  бароновъ,  онъ  въ  присутств1И 
всЬхъ  превозноситъ  племянника  и  просить  его  поехать  вь  Ирлан- 
Д1Ю  и  достать  Изотту  хитростью  или  силой.  Тристань  береть  съ 
собою  60  юношей;  буря;  черезь  семь  дней  они  пристають  кь 
геагае  йе  Ьон^гез,  у  города  СаттеИоНо.  Самь  Тристань  велитъ 
выв-Ьсить  щиты  на  шатрахь,  чтобы  вызвать  поединщиковь; 
нрйзжають  Ъ1опе11о  и  Аегауапо;  старый  корнуальсшй  рыцарь, 


1)  Бой  Тристана  съ  Бланороиъ  вообще  разсказанъ  сходно  съ  Француз- 
скимъ  текстомъ,  но  сходство  не  столь  дословное,  какъ  въ  другихъ  :)пизодахъ 
романа. 
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пытавш1Йся  удержать  Тристана  отъ  боя,  слышитъ  отъ  него 
упрекъ  корнуальской  трусости  ^).  Поединокъ  разсказанъ  коротко 
(н-Ьтъ  подробностей,  отвЪчающихъ  эпизоду  объ  Ящор'Ь);  причина 
обвинен1я  Ъап§и1$'а  разсказана  дважды,  сначала  авторомъ,  по- 
томъ  отъ  лица  обвинясмаго;  рыцарь,  вызвавш1Й  короля,  названъ 
Вгипого  1о  Уегт18110^).  ДЬвушка  съ  символич^скимъ  щитомъ 
направлялась  къ  Артуру,  ЖиневрЬ  и  Ланцелоту,  которыхъ  не 
нашла,  ибо  они  у'Ьхали  пе11о  геате  Й1  Сгаи1е8  а  тозкгаге  йо^Иепха 
Де11о  ге  РеШпого,  сЬе  ё  81а1о  тог1о.  Толкован1е  эмблемы  им-Ьетъ 
въвиду  друпя  лица:  рыцаря  болЬе  храбраго  ив'Ьрнаго  въ  любви, 
ч'Ьмъ  Ланцелотъ,  даму  бол'Ье  прекрасную,  ч-Ьмъ  Жиневра;  обра- 
щаясь къ  одному  ИЗЪ  своихъ  источниковъ,  изв-Ьстной  намъ  книгЬ 
й!  теззег  Уаго  о  уего  Оаййо  йе'ЬапГгапсЫ  й!  Р18а,  авторъ 
объясняетъ,  что  это  —  Тристанъ  и  Изотта.  Короли-судьи:  А^а- 
1опе  и  АШеПе.  Вгеиз  носитъ  кличку  Запга  Ие^й,  11  В15атога1о 
(ел.  русск.  «по  милости»).  Посл-Ь  сцены  вызова  Брунора  поеди- 
нокъ отложенъ  на  три  дни ;  Брунора  сопровождаЮтъ  А81оге  Й1 
Маге,  Ь10пе11о,  Вогйо,  ободряетъ  Вг1оЬпз.  Сраженный  Триста- 
номъ  Бруноръ  прямо  признаетъ  себя  поб4жденнымъ;  короли- 
судьи  пишутъ  Арт}фу  пространное  письмо  объ  исход'Ь  поединка. 
8.  Вернувшись  съ  поб-Ьдой  къ  своей  «дружине»  и  пол-Ьчив- 
шись  отъ  ранъ,  Тристанъ  напоминаетъ  Ленвизу  об^щаше  испол- 
нить его  просьбу  и  просить  руки  Ижоты  для  Марка.  Ирландцы 
съ  корновальцами  сменили  вражду  на  дружбу,  веселятся;  «Трыщан 
всю  тую  ноч  працовал,  а  король  мало  спалъ;  и  назавтрее  король 
позвалъ  йодного  мудрого  чолов1Ька  и  поведал  ему  сонъ  свои,  што 
вид-Ьлъ».  Содержанхе  сна  не  сообщается;  мудрый  челов^къ  отсо- 
в'Ьтываетъ  королю  отдавать  дочь  за  Марка,  ибо  это  грозить  ей 
б'Ьдою,  но  тотъ  решился  сдержать  данное  слово.  Сл'Ьдуетъ  воз- 
вращен1е  вс^хъ  въ  Ирланд1ю  и  снаряжен1е  въ  путь  Изотты. 


^)  На  этотъ  эпизодъ  намекаетъ  поздн'1^е  и  русскШ  текстъ;  ел.  §  8. 
^)  Въ  нашемъ  тексН^  §  8,  въ  сцен*!  подъ  яблонею  и  сл'1дующемъ  за  т-Ьмъ 
объяснен1и  Изотты  съ  Маркомъ,  Бланоръ  названъ  «огненнымъ». 
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Во  Французскомъ  романе  распорядокъ  другой:  пос^^Ь  пое- 
динка Тристанъ  напоминаетъ  королю  объ  ихъ  уговори,  который 
тотъ  и  подтверждаетъ.  ЗагЁмъ  вс^  возвращаются  въ  Ирланд1Ю, 
гд^  ихъ  принимаютъ  съ  восторгомъ.  Король  разсказываетъ  о 
ПОДВИГЕ  Тристана,  который  теперь  въбольшомъ  почетЬ  унрлавд- 
цевъ,  чувствуетъ  искушеп1е  добыть  Изольду  самому  себ-Ь,  но 
страшится  нарушить  об11щаше,  данное  дяд-Ь.  Онъ  требуетъ 
Изольду  въ  и;еиы  Марку,  какъ  даръ,  зарав']^е  ему  об1Бщаняый; 
король  долго  уговариваетъ  его  взять  ее  за  себя,  об'Ьщая  вм'&стЬ 
и  ирландское  насл1Ьдье.  Тристанъ  остается  твердъ.  Посл'Ё  того 
уже  король  видитъ  сонъ :  будто  его  дочь  сидитъ  въ  чудесномъ 
дворц-Ь,  съ  в'Ьнцомъ  на  голов*!^,  и  всЬ  предъ  нею  преклоняются, 
когда  явился  Тристанъ,  сбросилъ  съ  Изольды  в-Ьнецъ,  разд'к1Ъ 
ее  до  гола  «е!  1а  шепоН  Ьогз  йи  ра1а18,  е!  1ои1;  1е  реир1е  уоуой 
1а  йезЬуаиНё  йе  Тг18*ап  е1  пе  (Мзо!!;  то*.  Ма18  1ои1ей<)18  ешше- 
поН  Узеик  81  Ьоп^еизе  е!  81  (1о1еп1е  ^ие  пи1  пе  1а  уоуоН  дие  й 
110(1181;:  В1ои,  дие1  йоштаее  йе  УзсиН,  е*  1е  гоу  Маге  воп  опс1е 
еп  арреПоИ  Тп81ап  1га181ге  еЬ  йезЬуаЬ  (Г.  ХЫ).  За  объясне- 
Н1смъ  вид'1н1я  царь  обраш.ается  а  ип^  ргеидЬошше. 

Снаряжая  Ижоту,  мать  ея  отозвала  Говорнара  и  Брагиню  м 
вручила  имъ  «ФЛАшу  сребреную  полну  питьа»  (1.  с:  уа18зе1  й'аг- 
§еп(;  р1а]п  й'ипд  шегиеШеих  Ьо1ге);  они  должны  хранить  его  и 
дать  напиться  Марку  и  ИжогЬ,  когда  они  «будут  на  постел»; 
они  будутъ  любиться  до  смерти;  а  остатокъ  напитка  пзхть  вы- 

ЛЬЮТЪ,    абО  если  бы  СА  ХТО  ИНЫИ  того  ПИТА   напил,    много  бы    СА 

зла  могло  стати,  иж  са  то  именует  милостное  пите  (1.  с  1е  Ьо1ге 
атоигеих). 

Для  сл'Ьдующей  знаменитой  сцены,  какъ  любовь  внезапно 
охватила  Тристана  и  Ижоту,  я  приведу  1п  ех1;еп80  соотв"Ьт- 
ствующ1Й  отрывокъ  старопечатпаго  романа  ^).  И  зд^^сь  отпошен1я 
нашего  текста  остаются  гЬ  же,  как1я  мы  могли  наблюдать  до 
сихъ  поръ:  онъ  сходенъ,  хотя  не  везд*  тожественъ  съ  Француз- 


')  Сл.  тотъ  же  эпизодъ  по  рукописи  Британскаго  музея  у  Б811апс1ег, 
Пёсеа  хпёйНез  (1и  готап  йе  Тг181ап.  Не181и8Гог8.  1866,  стр.  22—24. 
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скиыъ,  тогда  какъ  совпадешя  съРоИйог!  ограничиваются  част- 
ностями. Путники  «нацАли  парусы  и  пошли  з  великимъ  весельемъ, 
Ижота  щ)ы  Трыщане,  и  ни  и; дин  не  мыслилъ  з  нихъ  ганебное 
р^^чы  ни  в  чомъ,  и;дно  правое  доброе  почстене.  Идучи  ^^^ни  по 
мору,  коли  был  третий  день,  Трыщан  зъ  Ижотою  игралъ  в 
шахы;  была  на  Трыщане  злотоглавовал  жупица  и  шата,  а  на 
Ижоте  зеленого  аксамиту  саганъ,  а  было  то  л'Ьте  ибылъ  великий 
зной.  Рек  Трыщан:  Треба  ел  намъ  напити.  И  Говорнар  шолъ  и 
принесъ  кубокъ  з  оное  флашы  милостного  питга,  забывшы  са, 
бо  вкоморе  было  много  всаких  судов,  идалъ  Трыщану,  адругии 
далъ  Ижоте».  Какъ  напились,  «почали  глед^Ьтп  шдинъ  на  другого 
и  не  мыслили  ни  и/  комъ,  толко  а  собе.  И  сЪлт  гс1К0-бы  злакшы 
СА,  Трыщан  мыслил  до  Ижоты,  а  Ижота  до  него,  а  королА 
Марка  запаметали.  Трыщанъ  рекъ:  Дивую  са,  аткуль  ми  пры- 
гало то  так  прудко,  а  первеи  ми  того  не  было?...  Если  га  милую 
Ижоту,  то  не  дивно:  а-на  есть  намильшага  речъ  на  свете,  л'Ёпшое 
бых  не  могъ  найти».  У  Ижоты  являются  таюя  же  мысли.  Когда 
Говорнаръ  спохватился,  что  онъ  сд'Ьлалъ,  «ан  са  злакъ  и  сталъ 
гг1къ  забывъшы  са  и  почалъ  соб']^  смерти  жедати,  иж  Тр^^щанъ 
милует  Ижоту,  а  Ижота  его».  Онъ  передаетъ  свои  опасешя 
Брагин'Ь,  и  оба  смущены.  «А  Трыщан  и  Ижота  терпети  не  могли; 
рекъ  Трыщанъ  Ижоте:  Ш  тебе  милую  из  серца.  Шна  ^^  том 
была  велми  весела  и  рекла  Трыщану:  ТА  не  милую  ни  и/дное  р'Ьчы 
на  св'Ьте  шкъ  тебе,  а  ни  дай  Богъ  поки  буду  жыва.  Видечы  то 
ижъ  ест  Ижота  с  нимъ  судное  мысли,  не  и/ткладаючи  далей  того, 
шли  у  комору  п  сполънили  свою  волю;  шттоле  на  в'Ьки  не  атме- 
ниласА  их  милость  исуттое  милости  мЬли  великие  працы.  И  н'Ьтъ 
тогорьщэра,  который  бы  поднаяъ  толко  муки  длА  милости,  колко 
Трыщанъ».  Говоритъ  Говорнаръ  Брагин'Ь:  «Што  ти  СА-и^  том 
видит?  Види  ми  СА,  што  Трыщан  узАЛ  паненство  Ижоте,  и 
есми  их  виделъ  умеете,  (^^на  рекла  Говорнару:  Мы  есмо  погибли, 
коли  ее  наидсть  король  Марко  не  в  паненств'Ь,  и)н  мусить  погу- 
бити  всих  насъ».  Говорнаръ  берется  помочь  Д'Ьлу.  «А  КV  том 
Трышднъ  и  Ижота  не  знали  ничего,  што  и;ни  то  выдают,  и  не 
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мыслил  Трыщан  ничого,  толко  ш  Ижоте,  аИжота  и;Трыщане... 
И  такъ  вросла  ихъ  милость,  пжъ  не  знали  гакъ-бы  са  въздер- 
жа-1и  а- дин  кхггь  другого». 

Предлагаемъ  параллельный  м^ста  Французскаго  романа. 

(Г.  ХЫ)  А  1ап1;  зе  йераг4еп1  Тп81ап  е*  ва  сотра1бП1е,  81  зе 
шеНеп!;  еп  шег  е!;  з'еп  уоп!;  а  егап1  1оуе.  Тгоуз  1оиг8  еигеп! 
Ьоп  уеп1  е*  аи  диаг4  зе  1оиа11  Тпз1ап  е1  УзеиН  аих  езсЬе^г  е! 
ЫзоИ  31  дгап*  сЬаии  ^ие  1гор  еиз^  Тп81ап  801Г.  81  йешапйе  1е 
У1П  а  боииегпаИ  е*  а  Вгап§1сп;  Иг  уоп!  роиг  1е  аррог1;ег.  81 
1гоииеп1 1е  Ьо1гс  атоигеих  еп4ге  1е8  аи1гез  уа18зеаих  й'агееп!; 
(1оп1  и  у  аио11  дгап!;  р1ап1е,  раг  ^иоу  Иг  еп.  Гигеп!  йесеиг,  саг 
112  пе  8'еп  ргепо1еп<;  §агйе.  Вгап21еп  рг1п1  1а  соирре  йогее  е1 
воииета11  уегзе  йи  Ьо1ге  еп  1а  соирре,  дп!  с1ег  ез^оН  сотше 
У1п,  е!;  у1п  ез1о11  се  У01гетеп1,  та18  11  у  аио11  ауесдиез  аи^гез 
сЬозез  тез1еез.  Тпз^ап  Ьеи!  1;ои1;е  р1а1пе  1а  соирре  е*  ршз  сот- 
шапйе  дие  оп  еп  йоппе  а  УзеиН,  еЬ  оп  1иу  йоппе,  еЬ  Узеик 
Ьоу1.  Наа  Б1еи,  ог  зоп(  еп  1п1)и1а1;10п  ^ие  1ата13  пе  1еиг  ГапИга 
юиг  йе  У1е,  саг  112  оп1  Ъеи  1еиг  Йез1гис110п  е!  1еиг  тог1.  Се 
Ьо1ге  1еиг  а  зетЫе  Ьхеп  йоик,  та1з  опсдиез  <1ои1сеиг  пе  Ш  з! 
сЬегетеп*  асЬар(ее  сотше  сез1е  зега.  Ьеигз  сиеигз  1еиг  сЬап- 
§еп1  е*  1еиг8  У1а1гез.  81  1081  сотше  (1Г.  ХЫ1)  \\г  епгеп!;  Ьеи, 
Гпп^  ге^агйе  Гаи1ге  1;ои4  езЬаЬу,  саг  ог  репзеп!;  ап^ге  сЬозе 
^п'Лг  пе  Й11301"еп1  йеиап!.  Тпз1:ап  репзе  а  УзеиН  е!  е11е  а  Тп- 
81ап  еХ  оиЬИе  1е  гоу  Маге.  Тпз1ап  пе  репзе  !огз  аио1Г  Гатоиг 
УзеиН  еЬ  УзеиН  пе  репзе  дие  аио1Г  Гашоиг  Тп5*ап.  А  се  зе 
ассогйеп*  1еигз  соига^ез  диМ1у  зе  аушегеп!  1ои4ез  1еиг8  У1е8,  еЬ 
зе  Тг]з1ап  Гауше,  се  уепН  е11е,  саг  а  р1и8  Ье1  пе  а  теШеиг  пе 
роигго11  Ш1еи1х  з'ашоиг  аио1Г  азз18е.  Е1;  зе  УзеиН  ауте  Тпз(ап, 
зе  уеиН  11,  саг  еп  р1из  ЬеПе  пе  роигго11  аио1г  шуз  зоп  сиепг: 
И  ез1  4гез  Ьеаи  е1  еНе  1гез  ЬеПе,  11  ез1;  еепН!  Ьотше,  е1  е11е  езЬ 
ех(га1С(е  йе  ЬаиН  И^паЕ^е.  В1еп  зе  реиеп(  сопсогйег  епзешЫе 
раг  ЪеаиНе  е1  раг  И^а1^е.  Ог  ^и^еге  1е  гоу  Маге  ипе  ап(ге 
голие,  саг  сез1е  уеиН  ауо1г  Тпз*ап  е1  Тпз1ап  е11е.  Тап*  8'^п1ге- 
ге^агйегепС  ^ие  сЪазсап  зеШ  1а  уои1еп1е  Гип^  йе  Гаи(ге.  Тп- 
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81ап  8са11;  Ыеп  дие  УзеиН  Гауюе  йе  1ои1  8оп  сиеиг,  е1  УзеиИ 
8са11  Ыеп  дие  Тп81ап  пе  1а  ЬаН  ра8,  тоН  ев!;  1оуеи8е  йе  се8<;е 
аиепШге  еЬ  И  е81 1;ап1 1оуеи1х  ди'11  сИз!  диЧ!  е81 1е  р1из  Ьхепеиге 
сЬетаНег,  ди!  оисдие8  Гиз!:  диап!  11  ез!  ауте  йе  1а  р1и8  Ье11е 
йатоуаеИе  ди!  вой  аи  топйе.  ^иап^  Пг  еигеп1  Ьеи  1е  Ьб1ге 
атоигеих,  воииегпаН  ди!  гесопдиеи1 1е  уа188е1,  Ги1 1;ои1  езЬаЬу, 
81  68*  81  (1о1еп1;  ди'И  уоиИгок  е81ге  тог1,  саг  ог  зсай  П  Ыеп 
^и'^12  еп  8егоп1  еп  сои1ре  1иу  е1  Вгапб1еп.  Ьог8  арреИе  Вгап- 
81еп  е1 1иу  (1181  ди'Пг  оп1;  68*6  йесеиг  раг  таИе  сопдпо188апсе. 
Соттеп1?  Ыс1  Вгапд1еп.  Раг  та  Гоу  пои8  аиопз  йоппе  а  Ьо1ге 
а  Тп81ап  еЬ  а  УзеиИ  йи  Ьо1ге  атоигеих,  81  сопу1еп1  а  Гогсе 
^и'^12  8'еп1геаутеп<;.  Ьог8  1иу  топ81ге  1е  уа188е1.  Е1  диаа(; 
Вгап§1еп  уоИ  дие  с'ез*  уегИе,  81  Й181:  Ма1  аиег  ехрЫске,  йе 
се84е  сЬо8е  пе  реиН  уеп1г  81  поп  та1.  Ог  пои8  8ои№оп8,  Й181 
боииегпаИ,  81  уеггопз  а  ^ие11е  йп  се81;е  сЬозе  У1епйга.  Вгапб1еи 
е1  боииегпа!!  80п4  еп  1п81е88е,  та18  сеи1х  дш  оп1  Ьеи  огепйго1(; 
1е  Ьо1ге  атоигеих  80п1  еп  1уе88е.  ТпзЬап  ге§агйе  УзеиН  81  йи- 
гетепЬ  ^и'^1  пе  йе81ге  й)Г8  ди'еИе,  е!;  УзеиН  пе  йе81ге  Гог8  дие 
Тп81ап.  Тп8*ап  1иу  йезсоииге  80п  соига18е  е*  1иу  Й18*  ди'11 
Гауте  р1и8  дие  пепз,  е!  УзеиИ  1иу  гейИ,  ^ие  аи881  ЫЬ  е11е. 
^ие  уоиз  Й1гау  1е?  Тп81ап  уоИ  дие  Узеик  ассогйе  а  8а  Уои1еп1е 
/а1ге  е*  Иг  80п1 1;ои2  йеих  8еи1  а  8еи1,  ^и'^I2  п'оп1  пи1  йе81оиг- 
Ь1ег  пе  раоиг  пе  й'ип^  пе  й'аи1ге.  II  Га!*  й'еИе  се  ди'П  уеиН  е! 
1ау  1о11е  1е  пот  йе  рисеИе.  Еп  1е1  Ней  сотте  1е  уоиз  сотр1;е 
сЬеи1  Тп81ап1  еп  Гатоиг  йе  УзеиН,  81  дие  опсдиез  ри18  пи1 
1оиг  пе  з'еп  йерагИз!;  пе  аи1ге  п'аута  пе  аи1ге  пе  соп^пеи*.  Е1 
раг  сё  Ьо1ге  ^и'^1  Ьеи1  еиз!  П  ри18  1ап1  йе  1гаиа11  е*  ре1пе8,  дие 
ри18  пе  йеиап1  пе  {иЬ  сЬеиаИег  ди!  *ап1  зоиЯ'пз*  йе  роиге*е2 
роиг  атоиг  йе  ^етте  сотте  Тп81;ап  Й81  роиг  Гатоиг  й*е11е. 
воииегпаН  раг1в  Вгап81еп  е1  1иу  йетапйе  диЧ1  1иу  зетЫе  йе 
Тп81ап  е*  йе  УзеиИ,  е*  И  1иу  Й181;  диМ1  1иу  зетЫоу*  ди'Иг  еиз- 
8еп1;  ей  айа1ге  епзетЫе  е!  дие  Тпз^ап  а  УзеиН  йерисе1ее  запв 
йоиЫе,  1е  1ез  уе12  2е81г  епзетЫе.  Ье  гоу  Маге  1е  Ьопп1га  диап( 
И  пе  1а  1;гоииега  1е11е  сотте  е11е  йеиз*  ез1ге,  11  зе  (1е?)  (ега 
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йез^гшге  е!  поиз  (уоиз?)  атес  дш  1а  с1еи881е2  §агс1ег.  Ог  пе  тоиз 
езтауег,  (Лз!  боииегпа!!,  ри18  дие  ашз!  ез*,  ^е  уоиз  еп  сЬешгау 
Ь1еп,  1а13зе2  т'еп  сопуеп1г,  саг  засЬег  дие  хе  Гегау  1ап1  дие  1а 
п'еп  зегопз  Ыазтег.  В1еи  Ге  уиеШе,  сИз!  Вгап^геп». 

Буря  заиоситъ  Тристана  къ  одному  изъ  Дольнихъ  острововъ 
(1ез  Ьо1п^а1пез  У81ез),  «а  пан  ихъ  ест  Галншт  прынчыпъ,  а  то 
была  его  И'Тчызна,  иные  земли  и  панства  побрал  своею  добротю; 
а  тогды  был  Анцолот  в  одной  земли,  которад  сд  зоветъ  Сорен- 
лоисъ»  {{.  ХЫ1:  е1  еп  ез1о11 81ге  6а1еЬаии  1е  й12  а  1а  ЬеПе  Оеапйе, 
юа13  11  п'е81о11  а  ГЬеиге  еп  се  рауз  е!;  е81оН  аи  гоуаи1ше  йе 
ВогеЬуз  аиесдиез  топ  8е]8пеиг  ЬапсеЫ  йи  Ьас).  Узнавъ  отъ 
морнаровъ  (I.  с.  таппхегз),  что  городъ  на  томъ  остров-Ь  —  Пла- 
чевный (дал*е  Плачный)  городъ  (1.  с.  1е  сЬа81еаи  йе  Р1оиг), 
Тристанъ  не  желалъ  бы  приставать  къ  нему,  ибо  знаетъ  его  злой 
обычай  (1.  с.  таииа18е8  соиз(ите8).  Въ  это  время  подошли  къ 
берегу  шесть  вооруженныхъ  челов-Ькъ,  объявляютъ  пр^зжихъ 
своими  пленниками  и  велятъ  идти  въ  городъ.  Тристанъ  сов'Ь- 
туется  съ  дружиной,  спрашиваетъ  Изотту:  что  д-Ьлать,  уступить 
или  защищаться?  Д^лай,  какъ  хочешь,  отв^чаетъ  она,  и  Три- 
станъ решается  на  первое.  Ихъ  привели  въ  домъ  съ  множе- 
ствомъ  «коморокъ»  (1.  с.  а  ип^:  1гор  Ъеаи  рге  еп1;ге  йеих  1оиг8  е1 
81  у  аио1(;  йе  юоК  ЬеПез  сЬашЬгез),  обведенный  твердою  стеной, 
гд-Ь  уже  были  друг1е  пл-Ьнники.  Вс*  печальны;  на  другой  день 
Тристанъ  узнаетъ  отъ  одного  изъ  пришедшихъ  къ  нимъ  шести 
рьщарей,  что  изъ  этой  темницы  никто  не  выходить,  провожая 
«в  слезахъ  вси  дни  свои,  и  дла  того  са  зовет  Плачньш  город .... 
але  коли  бы  нашол  сд  витезь  велми  высокого  серца  и  рьщэрства 
(1.  с.  йе  1ге8  ЬаиИе  ргоеззе  е1  ди'И  Гиз!  Ьоп  сЬеиаНег  оиИге 
шезиге),  а  пани  крашен  нашое  пание,  а  прыехали  бы  шба  по- 
споле,  то  бы  были  нам  господары,  а  тыс  бы  мусили  померети, 
которым  мы  служыли».  Тристанъ  обрадованъ  этою  вестью,  вы* 
зывается  выдержать  испытан1е;  рыцарь  идетъ  оповестить  объ 
этомъ  властителя  острова,  а  авторъ  объясняетъ  намъ,  почему 
хоть  городъ  названъ  былъ  Плачный:  «бо  поставленъ  злыми  за- 
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коыы  в  тые  лета,  коли  ИасиФъ  пошол  у  великие  краины  (еп  1а 
дгап(;  Вге(а1§пе,  {.  ХЫИ)  прыказанем  Госиода  нашого  Исуса 
Хрыста  и  1ибратил  был  множество  люду  на  хрестАнскую  в^ру. 
А  коли  слышалъ,  иж  тые  Долние  а)Стровы  полны  людъства, 
Иа;сиФъ  послал  там  набожныхъ  людей  (во  Фр.  тексте  идетъ  самъ 
1осиФъ)  и1брачати  къ  богу  народ,  и  и)братили  вси  тые  сустровы 
кромА  1^дного  сустрова,  который  СА  зоветъ  Шрашы  (181е  аи 
веап1).  И  тамъ  мало  было  иныхъ  людей,  толко  и;рашы  (хЪ. 
роигсе  ^и'^1  п'у  ЬаЬ11о11;  81П0п  ёеапз),  а  пан  ихъ  былъ  сирашед, 
и  5г]^л  дванадцать  сынов,  и  вси  были  11)рашцы  (Ш.  деапз).  Коли 
хрестАне  прышли  в  тот  систров,  тогда  был  государъ  тому 
и/строву  именемъ  Давлитесъ  (1.  с.  Вуа1ейе8),  и  былъ  н'Ь^къ 
ранен  и;т  медьведА  дикого  (1..с.  ипе  Ье81;е  8аииа18е)  и  тутъ  сит- 
кинул  СА  и/Т  ИшсиФа  крещении».  —  Французскш  романъ  до- 
сказываетъ  пропуски  русскаго :  Вуа1е1;Ье8,  раздосадованный  про- 
пов-Ьдью  ХосиФа,  обратпвшаго  въ  христ1анство  его  сыновей,  пре- 
даетъ  смерти  и  ихъ,  и  всЬхъ  его  последователей;  на  костяхъ 
христ1анъ  построенъ  этотъ  замокъ  и  введенъ  злой  обычай:  что 
ВСЯК1Й  пргЬзжш  рыцарь  обязанъ  биться  съ  хозяиномъ  замка  и, 
коли  победить  его,  отрубить  ему  голову,  водвориться  на  его 
м'ЬсгЬ  и  то  же  делать  относительно  всякаго  новаго  пришельца; 
если  явится- дама  и  захочетъ  вступить  въ  состязан1е  въ  красот1Ь 
съ  женою  властителя  и  окажется  красивее  ея,  исходъ  тотъ  же; 
не  желающ1е  состязаться  на  в^къ  осуждены  томиться  въ  заклю- 
чен1и.  —  Когда  Вгапог  1е  реге  баИеЬаиН  прибылъ  изъ  Ирлан- 
Д1И  и  завоевалъ  этотъ  островъ,  «(гоииа  1еапз  ипе  §еапйе  1а  р1из 
Ье11е  (1ате  (1и  топАе  ди!  п'аиоК  раз  р1из  йе  йопге  апз.  II 
веа(  аиес  1а  ^аше  е(  Геп§еп(1га  (то-есть,  ваПеЬаиН),  ди!  1оа1;ез 
(еггез  сопди1з1  е(  т18(  еп  за  знЬ^есИоп.  СеИиу  з'еп  раг11(;  да 
сЬа81еаи  йе  Р1оиг,  саг  И  п'у  Уои1и1;  опсдиез  йетоигег  ^иап1; 
11  У1(  диМ!  1иу  еопи1епс1го11  та1п(еп1г  1ез  шаииахзез  роиз(итез 
аргез  1а  тог*  йе  зоп  реге  еХ  йетоигег  Шее  1ои1е  за  У1е  еп  зег- 
ххдЛ^е.  81  1иу  а(1и1п1  з!  Ыеп  да'И  Ы  1оие  е1  рпзе  зиг  1оиз  ргш- 
сез  аргез  1е  гоу  Аг1из».  (Г.  ХЫП). 
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Когда  рыцарь  доыесъ  Брунору  о  корновальскпхъ  ввтяз'6  ш 
ллмЬ,  желающихъ  состязаться  съ  ниыъ  и  его  женою,  онъ  ведггь 
позвать  «тыхъ,  которые  иають  суднти  и  еыотрЁтв».  Тристана 
выпустили,  своего  инени  оаъ  не  говорить,  красота  Изотты  воз- 
Луждаегъ  общее  удивлен1е  —  н  сожал'Ьн1е  объ  участи,  предстоя- 
щей хозяйк-Ь  острова.  Явившись  къ  и'бсту  поединка,  Бруноръ  н 
его  жена,  при  вид-Ь  Изотты,  смущены,  судьи  сп.  ведякимъ  пла- 
чемъ  объявляютъ  ее  победительницей  въ красотЬ,  предупреждая, 
что  ей  можетъ  11редстоя1ь  та  же  участь,  если  явится  красивей- 
шая ря.  Въ  сл-Ьдуюн1емъ  за  ткмъ  ноединк*  Бруноръ  сраженъ, 
но  не  хочетъ  отда-Гь  Тристану  свой  иечъ  —  ни  сказать:  «Побит 
есии.  Рек  Бруноръ:  То  быхъ  был  злыа  чоловекъ,  колв.  бых  рекъ 
то  свопи1>  езыко»,  што-б  б|.мо  3  иоею  легкостю;  не  дав  того  бог 
до  моее  смерти,  которад  ест  близко  йене  ((,  ХЫУ:  а  оиКге  1е 
ое  гае  (епго18  роиг  пеп,  саг  з!  1е  |118оуе  ^пе  1е  (изве  опИге,  16 
тепигоуе.  СеПиу  ез(  ооНге,  ^и^  раг  $а  таипа18ие  д'Л  сЬобе 
^и^  а  ЪоаХе  1иу  (опте,  та18  сеНиу  ^и^  ^и8^иез  а  1а  тог(  зе 
сотЬа!;  е!;  ^и^  еп  гаоигапЪ  ^агде  зоа  Ьоппеаг,  сеИиу  ез(  сЬе- 
иаИег  е1  (1о18(;  ез(ге  №пи  роиг  ргеийЬошше,  е!;  еп  (е11е  тап1еге 
1С  шоиггау,  саг  1'ау  1ап1  зопЯег*  соШге  1оу,  дн!  ез  1е  ше111еаг 
сЬеиаИег  ^ие  1е  (гонпаззе,  дие  1е  зенз  -1а  шог1,  аи  сиеиг).  Рекъ 
Трыщан:  Чуеш  ли  сд  на  том ъ,  што  можешъ  жыв-быти?  Рек 
Бруноръ:  Твои  ии  мечъ  не  адпого  нродлуженга  не  далъ,  вжэ 
естъ  конец  близко;  ес1Я  ми  не  верышъ,  тепер  же  самъ.  уэрыш. 
И  то  рекшы  пустилъ  душу».  По  требован1ю  обычая,  Трнстааъ 
еще  обнзанъ  отрубить  голову  «Бруноровицео;  опъ  д^лаеть  это 
с'ь  отвращев1еиъ,  ноему  говорятъ:  «Не  тоб-6  то  ганба,  але  тыи, 
котг)рые  тотъ  закон  учыннли».  Тристанъ  съ  Иэотою  встуваютъ 
во  влад'&н1е  островоыъ,  законъ  котораго  клянутся  блюсти  впредь '). 
Между  тЬиъ  сестра  Галюта  (Вс11се),  опечаленная  сиертью  отца 
я  матери,  положила  ихъ  головы  (1.  с.  1е  согрз  |1е  зон  реге  е(  1е 


')  Во  Фр&вцузсионъ  ром&в'Ь  Трвстаму  объяаляють,  что  по  з&кону  оя 
кожетъ  выходкп  ааъ  яиия,  гцЬ  .его  аом'Ьстия,  раза!  для  боя  съ  пр^эи 
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сЬе^  йе  8а  теге)  въ  одну  «судину»  (1.  с.  пеГ.)  и  отправляется 
искать  брата.  —  Сл-Ьдуетъ  во  Французскомъ  роман'Ь  длинный  эпи- 
зодъ  {{.  ХЬУ),  опущенный  русскимъ:  о  пл'Ьн'Ь  Ланцелота  у  Мор- 
ганы, которая  его  пенавидитъ  за  любовь  къ  нему  Жиневры. 
Фея  пленить  его,  подм'Ьниваетъ  его  кольцо,  полученное  имъ  отъ 
Жиневры,  другимъ,  а  то  отсылаетъ  къ  Артуру  какъ  обличенхе 
преступной  связи  его  жены  съ  Ланцелотомъ:  посл'Ьдн1й  будто  бы 
умеръ  и  на  смертпомъ  оДр^Ь  во  всемъ  сознался.  Разсказъ  послан- 
ной не  вызвалъ  дов'Ёр1я;  рыцари  сомневаются  въ  его  правди- 
вости и  отправляются  на  поиски  за  Ланцелотомъ;  въ  числ'Ь  ихъ 
ва1еЬаи* — Галютъ,  съ  которымъ  и  встр-Ьчается  его  сестра. 

Зд^Ьсь  снова  примыкаетъ  русская  пов-Ьсть :  встр-Ьтивъ  Га- 
люта,  сестра  говорить  ему  о  б-Ьд*,  постигшей  ихъ  семью  отъ 
руки  Тристана.  Гал10тъ  знаетъ,  что  вина  не  Тристана,  а  гЬхъ 
азлыхъ  законовъ»  (1.  с.  таииа18е  соив1ите),  но  об'Ьищетъ  от- 
мстить. Пока  они  по-Ьдутъ  въ  Сореилоисъ  (1.  с.  8оге1оу8),  гд* 
похоронятъ  гЬла  отца  и  матери.  Прибывъ  «к  одному  граду,  у 
которомъ  былъ  король  из  Стома  витези»,  (французск1Й  романъ: 
оный  градъ  —  с11а81еаи  ГепсЬап*еиг,  гд*  1е  гоу  йез  сеп1  сЬеиа- 
11ег8...  8С1оигпо11:  роиг  ипе  р1ауе  1.  с),  Гал10тъ  разсказываетъ, 
какая  «великагг!  легкост  и  жалост»  (1.  с.  П  т'е8(  Лигешеп!  те8сЬеи) 
съ  нимъ  сталась,  хочетъ  одинъ,  съ  однимъ  рыцаремъ  и  двумя 
пахолками»  (езсиуегз  Г.  ХЬ  VI)  отправиться  на  бой  съ  Тристаномъ, 
а  королю  велитъ  пойдти  по  морю  съ  воснною  силой  (пать  сотъ  ти- 
сечъ  войска — 1.  с.  С1пд  сепз  дие  сЬеиаИегв  ^ие  8ег§еп8)  подъ  Плач- 
ный  городъ,  «хочу  сказити  тые  злые  законы».  Король  напрасно 
старается  отговорить  его  отъ  онаснаго  боя  съ  Тристаномъ  *); 
похоронивъ  головы  отца  и  матери  въ  одномъ  «клАштор*»,  снарят 


^)Въ  р-Ьчи  короля  оригииалъ  (=французск1Й  текстъ)  не  былъ  понять. 
Король  говорить:  «игставъ  тую  битву  с  Трыщаномъ,  а  коли  его  наидсшъ  ласкою, 
чувъ,  видевъ  такую  твою  жалосму  шнъ  самъ  прыиист  на  себе  тую  помету;  а 
если  вы  два  будете  на  поли,  если  та  шн  не  преиоже,  сотни  ми  главу»— Г.  ХЬУ1: 
^ае^оп8  1сеПиу  тоовех^пеиг  ЬапсеШ  йи  1мс,  саг  1е  8сау  Ыеп  ^ие  81  1о81  сотше 
П  всаога  Уов1ге  соиггоих,  II  етргепЛга  роиг  уоиз  се8(е  Ъа(а1Пс.  Е(  зЧ!  пе  уоаз 
теас^е  де  Тг181аПу  1е  уие!!  дие  Уоиз  те  де8(гшзег  шоу  е(  гаоп  И^па1^е». 


^  .-<.■  -  л 
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дившись  и  взявъ  сброю  «велми  добрую  и  м^чъ,  который  был 
Анъцолот  дал»,  Гал10тъ  лишь  угрозой  смерти  побуждаетъ  «мор- 
иаровъ»  (1.  с.  тагхпхегз)  отвезти  его  въ  Плачный  городъ,  гд-Ь 
тотчасъ  же  объявляетъ,  что  прйхалъ  биться,  сдержать  законъ 
страны.  «АТрыщанъ  был  у  вышиемъ  замку  (1.  с.  госЬе  аи  веап!;) 
со  Ижотою  и  3  Говориаром  и  з  Брагинею  у  великом  веселю» 
(1.  с.  та1пе  §1опеи5е  У1е).  Тут  Трыщанъ  не  вспоминалъ  ничого, 
адио  Ижоту,  а  Ижота  Трыщана,  и  тое  имъ  нецство  было  велии 
сладко  и  мешкали  гако-бы  в  бога  (1.  с.  Узеии..,  пе  (1етапде 
аи(;ге  зоикз  пе  аи(ге  рага(11§  пе  Тг181;ап  аи§81),  а  не  поменули  «.о 
королю  .Марку  а  ни  су  Корновали».  Когда  рыцарь  приходить 
объявить  ему  о  предстоящемъ  поедппк-Ь,  Трпстанъ  готовь,  ду- 
маеть,  что  то  пр1Ьхаль  Ланцелотъ;  Говорнару  пришла  та  же 
мысль,  и  онъ  отговариваетъ  Тристана  биться,  но  тоть  радь  «по- 
куситься съ  нпмъ»;  «для  смерти  не  треба  ся  бодти,  в^даеш  ты 
сам,  мистре,  пж  мы  завжды  на  том»  (Г  ХЬУ!  саг  а  шоппг  апопз 
поиз  1ои8).  Онъ  успокопваетъ  Ижоту ');  ночью  приходить  в^сть 
о  нападен1И  короля  «над  Сту  витезп»,  которые  побили  Тристано- 
выхъ  людей,  «и  мы  перед  ними  не  зюгли  терпети  и  дали  са  семо 
у  их  руки.  И  мы  семо,  пане,  у  их  руках,  и  и;ни  сут  из  Корье- 
лонА  (выше:  Сореилоись  —  {.  ХЬУ1  8оге1о18),  люди  Галиита 
прынчьша». 

Когда  на  следующее  утро  на  м-ЬстЬ  поединка  Тристанъ 
узнаетъ  отъ  Гал10та,  сь  к-Ьмъ  онъ  будетъ  биться,  овъ  воздаеть 
хвалу  Богу,  что  его  противникомъ  будетъ  «наболшьш  витезь  ат 
света»,  «цв-Ьт  добротам  и  храбръством  ({.  ХЬЛ^П:  1а  Яепг  йе  1ои1е 
сЬеиа1епе),  паном  оан»  ').  Въ  битв^  оба  сознають  обоюдную 
сиу;  «ани  сд  оба  силпли  указуючы  идин  другому  свое  витезь- 


^)  «и  в  том  страху  стомдв,  а  Гадни-т  и*  томъ  внчого  не  в-Ьла.1»  —  1  ХЬУ1: 
е(  5'11х  зсеаззеп!  ^ае  с«  ^а5(  СаПеЬаоИ,  11з  Дешеоаззеп!  юуе. 

•)  Къ  переводу:  Трвстанъ  ралъ,  что  съ  нихъ  будетъ  биться  Галотъ, 
«могучы  ооставвтя  сто  твсеч  войска  на  оода  зброивыхъ  зъ  сулнаамв.  Конец 
тих  ^>V»чеи  я(/от1иг  ел  ичтм  п  друюл у.  Сд.  {.  ХЬТП :  Ыеп  реп  ^ае  П  а  Ъоп 
соеаг  ^оап(  1иу  ^^^  а  р1а5  (]е  сев!  тП1е  Ьотте$  11еззоиЬх  1ау  пе  <!а1|рте  тенге 
соШге  шоу  !ог5  ^!Iе  »оп  согрз,  -4  ^ащ^  1а1<^гщ(  соагг^  Гытд  1чг*  Г'Ш^г^. 
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ство,  а  Ижота  конца  глед^ла  того,  кого  миловала  болшъ,  ниж 
сама  себе;  коли  и;н  прыимал  таковые  ударцы^  и;на  была  бл^да 
и  дала-б  весь  светъ,  абыЧин  был  здоров  ипростъ  и;т  тое  битвы; 
коли  Галишт  билъ  Трыщана,  тогды  \л)п  на  коленах  иадал,  а 
Йжота  прыимала  ударцы  въ  сэрце  свое  и  была  бл'Ёда,  гакъ  па- 
пуга,  а  коли  Трыщан  Галви;та  билъ  и  поле  ему  брал,  а  Ижота 
была  велми  весела  и  рум дна»  ^).  —  Гал1о тъ  пачинаетъ  изнемогать, 
когда  показывается  король  надъ  Сту  витезями.  Увид'Ьвъ  его, 
Галютъ  кричитъ  Тристану:- ты  погибъ,  теперь  я  отомщу  теб'Ьза 
отца  и  мать.'  Тристанъ  не  в-Ьритъ,  чтобы  его  противникъ  при- 
б^гнулъ  противъ  него  къ  чужой  помощи,  говорить,  что  невино- 
венъ  въ  смерти  его  родныхъ;  «а  даю  ти  сюю  битву  за  добытую, 
и  пусти  МА  3  моею  дружыною  свободно.  Зле-м  вчыпилъ,  иже-мъ 
добыл  меча  против  тебе,  напротивъ  болшого  пана  и  набольшего 
витезА,  а  то  бог  вЬ,  же  того  пе  мовлю  дла  страху  абых  са  богал 
смерти.  И  прыступил,  дал  ему  меч».  Гал1отъ  не  только  прощаетъ 
ему  свой  гн-Ьв,  по  и  принимаетъ  въ  пр1язнь:  ты  «витез  еси  боль- 
шыи,  иижли  га,  и  п^т  тоб-Ь  друга  па  свете»,  говорить  онъ  и  оста- 
навливаетъ  иападвн1е  короля  надъ  Сту  витязями,  которому  пре- 
возносить храбрость  Тристана:  вотъ  еслибь  им-Ьть  его  съ  собою 
вм'ЬсгЬ*  съ  Ланцелотомь !  —  ВсЬ  отправляются  въ  замокъ  С^рашь, 
гдЬ  Гал10тъ  и  Тристанъ  лЬчатся  отъ  рань,  тогда  какъ  люди  ко- 
роля надъ  Сту  витязями  ^)  бьются  съ  жителями  острова,  иско- 
реняя законь,  который  гЬ  защищали.  Отпуская  Тристана,  Га- 
Л10тъ  выражаеть  ему  желанхе  видеть  его  у  себя:  пусть  отвезеть 


^)  1.  с.  УзеиН  п'ев!  раз  аузе,  саг  еПе  уоИ  зоииеп!  ^ие  Оа1еЬааи  зигтоп^е 
Тг18(ап.  Ье  сасиг  1иу  ГаиН  е!  1оиз  1е8  тетЪгез  е(  рег1  Ыеп  ^а'еПе  ауте  Тпзии. 
^иап(1  еПе  уоИ  ^ие  ОаТеЬаиИ  6ег1  зиг  Тпз(а11,  еПе  (гетЫе  1оа1  (1е  раоиг.  Ма1з 
ап  (1егп1ег  еПе  зе  газзеиге,  саг  еПе  у1(  ^ае  6га1еЬааи  еп  ааоН  1е  ркс.  Сл.  Г.  Ь 
(битва  Тристана  съ  Паламедомъ):  ^иапд  еПе  (то-есть,  УзеаН)  уоН  Ра1атес[е8 
Гепг  зпг  Тпв1;аи,  з!  1ау  ез!  Ыеп  ас1и13  ди'еПе  ге^охае  1е8  соарз. 

^)  Въ  тексте,  очевидно,  по  ошибк*)^,  король  названъ  Артхушеиъ.  Выше 
(стр.  159)  въ  описанш  перваго  турнира  въ  ИрлаяА1и,  мы  удалили  такую  же 
ошибку,  объяснивъ  ее  пропускомъ:  «король  Ганишъ  изъ  Локви,  а  другии 
король  Артиуш  3  Яонъдреша,  [а  трет1Й  король),  который  и'1^лъ  въ  себЪ  сто 
рыаэров». 


186  А.   Н.  ВЕСЕД0ВСК1Й. 

нев-Ьсп'  дяд^,  а  загЬлъ  пр1^детъ  къ  нему  «у  королевство  сшре- 
донское»  {^.  ХЬ VII :  еп  1а  ^гаи1  Вге(а1рте),  аа  »  тн  обецую  са 
мкъ  ввтезь,  бо  есми  не  король,  тыэ  панства  в  землв  мое,  што 
всмя  забрал,  Анцолотл'  в  тоб'Ё,  абых  и^лъ  з  вами  двема  товарыш- 
ство,  а  вы  со  мною;  \л  быхъ  большого  богатества  не  хотелъи. 
Трвстанъ  об-Ьщается  и  сильно  опечаленъ,  когда  вскор1&  посл-Ь 
того  ему  принесли  в-Ьсть  о  смерти  Гал10та.  Пока  Гал10тъ  пи* 
и1етъ  королев-Ь  Веливер-Ь  (Оеп1еуге)  письмо,  въ  которомъ  сооб- 
щаетъ  ей  о  «попсованьи  злыхъ  законовъ»  и  о  храбрости  Ланце- 
лота и  Тристана;  кто  пзъ  нихъ  больш1Й  рыцарь  —  онъ  не  знаетъ 
({.  ХЬУП:  ^ие  еп  се  топйе  пе  аиок  ^ие  йеих  сЬеиаНегБ  е*  деих 
(1аше$:  Ьапсс1о(  с1  Тпв1;ап,  1а  гоупе  веп1еиге  е(  УвеиК).  «Коли 
Веливера  тот  лист  прочла,  было  ей  велми  вдачно  и  рекла:  Мило 
бы  ИИ  видет  панну  Ижоту  и  пана  Трыщана  у  дворе.  Не  ч.^т 
был(1  II;  Апцолоте  правдивое  вести,  иж  в  тотъ  час  былъ  анъ 
3  ума  ступил,  а  танъ  былъ  два  года,  а  то  было  тогды,  коли  Ми- 
лиенец  королл  Бана  и  Бендемагулъ  прыехали  у  двор  королА 
Артиуща  и  добыл  королевую  Веливеру  въ  опецэ  Кенвшевои 
столпика  и  повел  ее  у  Лондрешъ».  Сл.  ^.  ХЬУП:  а  се  ро1п1  е81011 
Ьапсе1о(;  (1и  Ьас  Ьогв  (1и  §еп8  е(  се  Ги8(;  с[епх  ап8  <1еиап1;  дне 
Ме1еа^ап(еттспа8(;  1а  гоупе  веп1еуге  диап!;  11  1а  сопди]81;  соп(ге 
Кеих  1е  зепезсЬа!,  е(;  ро18  а11а  Ьапсе1о(  аргез  еХ  1а  сопди18(  е( 
1а  гатепа  '). 

Во  Франц}'зскомъ  роман*  Тристапъ  привозитъ  Изольду  въ 
Корнуаль,  и  Маркъ  втайп*  пе  радъ  его  пр1'Ьзду,  котораго  пикакъ 
по  ожидалъ.  Въ  русскомъ  тексгЬ  всЬ  въ  радости  и  веселш;  на- 
ступаетъ  брачная  ночь,  Ижота  смущена,  проситъ  Брагиню  за- 
нять ря  м1;сто  па  лож*^).  Въ  брачный  покой  являются,  кром-Ь 
молодыхъ,  Говорнаръ  и  Брагиня,  Трыщанъ  тушитъ  св-Ьчи:  та- 
ковъ  обычай  въ  Ирланд1И,  объяспяегь  онъ  королю:  «коли  хочет 


1)  Аллюз1н  на  увозъ  Жиисвры,  {ахавшей  оъ  сопровожден!!!  Кси,  Ме- 
1еайап1'омъ  (сл.  СЬгейИеи  (1е  Тгоуее,  Соп1е  йе  1а  СЬагс1е). 

'^)  Во  Французскомъ  тексгЬ  самъ  Тристанъ  проситъ  6оиуегпа1Гя  н  Вгап- 
р1ео  помочь  дкту,  а  Ооиуста!!  указываегь  Вгап^^еп,  какъ  поступить. 
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великий  панъ  цд  першую  ночъ  лечы  с  панною,  св^чы  угашают, 
абы  СА  паныа  не  стыдила.  И  мене  мати  ее  заклела  и  га  са  ей 
такъ-  а*бецалъ».  Бъ  это  время  Брагиня  заняла  м^сто  Ижоты, 
которая  см'Ьняетъ  ее  позже.  На  другое  утро  Марко  благодарить 
Тристана,  «казал  привести  всАкие  гудбы  и  дуды  и  бубны,  трубы, 
шахи,  варцабы,  лютни,  арганы...  Видечы  панны  такое  веселье, 
танцовали  горотинскии  танец  за  доброт  пану  Трыщану»  ^).  Онъ 
смотрвтъ  на  Ижоту,  она  на  него,  и  кром'Ё  Говорнара  и  Брагини 
никто  не  зналъ,  что  между  ними  было  ^). 

Однажды  приходить  кь  Марку  витезь,  доносить  ему,  что 
«ми^уеть  Трыщан  Ижоту  телеснымъ  учынком»,  и  что  они  об-Ь- 
щали  другь  другу  сойдтись  «у  первую  сторожу  ночы  у  городец 
за  сЬнми».  Марко,  желая  о  томъ  доведаться,  уЬзжаеть,  вел1^въ 
Тристану  остаться,  но  тотчась  же  вернулся,  «ушол  у  городець  и 
възл^зь  па  габлонь.  А  тогды  была  ночь  месечна  и  дла  того  не 
могь  скрыти  теню  своего».  Тристань  видить  ее,  даеть  понять 
Ижот^;  ставь  передь  нею  на  кол  Ьни,  онь  просить  ее  отвести  оть 
него  гн-Ьвь  короля  Марка,  которому  донесли  будто  бы  онь,  Три- 
стань, любить  Изоту;  онъ  хочеть  удалиться,  «мышлю  пойти  по 
мору  и  по  суху».  Изота  отв-Ьчаетъ  ему  вь  томь  же  стил*  и 
об^щаеть  уб-Ьдить  Марка  вь  несправедливости  пав-Ьта.  Они  рас- 
ходятся, Маркь  успокоился,  ув-Ьрень,  что  на  племянника  накле- 
паль  ему  рыцарь,  оскорбленный  Трисганомь,  когда  хогЬль  воз- 
держать его  оть  поединка  сь  Ящоромь  и  Марганоромь^).  На 


^)  Во  французскоиъ  тексте  я%тъ  описания  празднествъ. 

^)  Сл-Ьдующпхъ  дал-Ье  эпнзодовъ:  о  свидан1и  Тристана  и  Изольды  подъ 
деревомъ  и  о  сы1>  Марка  н-]&тъ  во  Французскоиъ  текст'Ь,  црямо  псреходящемъ 
къ  раэсказу,  какъ  Изотта  задумала  извести  Брагиню.  Сл.  эпизодъ  подъ  дере- 
вомъ въ  верС1'и  ВёгоиГя  (Ггапс*  МхсЬе!,  Тг1з1ап,  1. 1,  стр.  8  и  С1"Ьд.),  у  Е11Ьагй1'а 
V.  3331—3764;  въ  отрывкахъ  Томаса  (Гг.  М1сЬе1,  1.  с,  I.  II,  стр.  126,  V.  776  и 
сл-Ьд),  въ  Тгхвитза^аЧ;  с.  ЫУ—У  (стр.  68,  20—70,  4),  81Г  Тг1з1гат  ▼.  2014— 
2167  и  у  ГотФрида  Страсбургскаго  V.  14224—15051. 

')  Сл.  выше  стр.  170.  Въ  сл1иуЮ1цемъ  д,а.л^е  краткомъ  уаомияан1и  эпи- 
зода о  сватовств^^  есть  новыя  подробности  цротивъ  предыдущаго  разсказа: 
Тристанъ  присталъ  «под  замокъ  Дамолотъ  в  лонъдрышъском  кролевстве 
въ  держанью  королА  ДемагулА  (?)»,  когда  въ  Дамалот']^  (Сата1оЦ  царить 
Артвушъ.  Городъ  Ленвиза  названъ  Б1анъ. 


188  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

другой  день  Изота  объясвяется  съ  мужемъ,  но  тотъ  говорить,  что 
нав^тамъ  на  Тристана  не  в'Ёритъ  и  разсказываетъ  ей  свой  сонъ: 
«Было  1^дио  панство  велми  хороше,  и  на  немъ  была  выросла  ^^^дна 
рожа  велми  пекна,  а  на  ней  были  цв^ты  велми  красны;  и  гово- 
рыли  витези :  То  будет  панство  доброе  дла  тое  красное  рожы. 
И  говорылъ  пан  того  панства:  Панство  мое,  але  рожа  не  мог^; 
хтоколвек  шзмет  цв-Ьт  и^т,  рожы,  будеть  ему  рожа.  И  многие 
рыцэры  прыеждчали  у  тое  папство,  и  каждый  рыцэр  хотЬл  того 
цв'Ьта  11)Т  тое  рожы,  и  нихто  не  мог  взати  цв'Ьта  V^^т  рожы;  и 
прышолъ  и^дин  витезь  и  простер  руку  к  той  рожы  и  ^итнахь 
^^дин  цв'Ьтъ  шт  рожы.  И  рекли  иные  вптези:  То  ест  диво,  гакъ 
долго  не  могъ  нихто  штпати  цвЬта  а»т  тое  рожы,  а  сесь  рыцэр 
скоро  прышол  п  взАЛЪ  цв'Ьт  ее.   А  тот  витез  был  велми  веселъ 

• 

и)  той  рожы,  а  коли  еще  большей  хот-бль  цветов,  тогды  не  мог 
болшъ  уФатитп.  И  в  тот  час  прочутплъ  са  есми  шт  сна.  Ижота 
рекла:  Пане,  мн'Ь  са  видит,  который  витез  взал  цв'Ьт  и;т  тое 
рожы,  его  будеть  и  рожа».  Между  т'Ьмъ  у  нея  явилось  подрзр'Ь- 
Н1е,  не  съ  умысломъ  ли  разсказалъ  ей  свой  сонъ  король  Маркъ 
и  не  проговорилась  ли  ему  Брагиня?  Она  хочетъ  извести  ее: 
когда  Тристанъ  былъ  въотъ'Ьзд'б,  посылаетъ  ее  въл'Ьсъ  собрать 
зел1Й  для  ранъ,  а  двумъ  хлопамъ,  ее  сопровождавшимъ,  велитъ 
убить  ее.  Когда  прйхали  они  «в  чыстые  дубровы»,  хлопы  разду- 
мались: «ТаА  панна  много  послужыла  пану  Трыщану  у  граде 
Бпшну  у  1")рлендэи,  и  на  ест  мудра  и  хитра;  споведапмо  мы  то 
ей,  чого  для  поехали  есмо,  может -ли  то  шна  вчынпти,  гако 
быхмо  были  просты  и^т  карности  и  ина  шт  смерти?»  Они 
открываются  ей,  а  она  велитъ  привязать  себя  къ  одному  дереву 
на  распут1и :  тамъ  всегда  много  лютыхъ  зверей,  пусть  они  разо- 
рвутъ  ее;  «а  дла  того  рекла,  пж  мало  того,  штобы  не  былъ 
витез  пры  том  дереву».  Хюпы  поступаютъ  по  ея  приказан1ю; 
въ  это  время  про'Ьзжаетъ  «красный  Паламидежъ  Ануплитичъ», 
узнаетъ  Брагиню;  в^рно  Тристана  н^тъ  въ  живыхъ,  что  такая 
участь  ее  постигла,  говорить  онъ;  она  просить  отвязать  ее  отъ 
дерева  и  объясняеть  иносказательно,    ч^мъ  она  проступилась 
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передъ  Изотой:  «пошла  .есми  зъ  своею  госпожею  з  а  дно  го  кро- 
левства  у  другое,  ил1а  понесла  свои  шдинъ  цв^тъ,  а  \^  мои  дру- 
гии  цв'Ёт,  и  ходили  есмо  морем  и  сухом;  идучы  по  мору  пани  мот 
утопила  свои  цвЬт,  а  и  свои  не  втопила,  и  и;на  поставила  мои 
цв'Ёт,  гд'Ь  бы  м'Ьло  быти  цв-Ьту  ее  м-Ьсто,  и  за  то  ми  са  тое  зло 
стало».  Паламидежъ  просить  ее  послужить  ему,  какъ  она  слу- 
жила Тристану ;  они  'Ьдутъ  въ  Корноваль,  гд*  останавливаются 
па  «господе»  рыцарской;  Паламидежъ  не  велптъ  пока  сказывать 
своего  имени  и  очень  обрадовапъ,  когда  узналъ,  что  Тристана 
н'Ьтъ  дома.  Три  прохожхя  девушки  говорить  между  собою,  что 
Маркъ  вел'Ьлъ  всЬлъ  рыцарямъ  и  д-Ьвушкамъ  собраться  во  дво- 
рець.  Это  онъ  обо  мн'Ь  будетъ  спрашивать,  говорить  Брагиня  и 
указываеть  Паламидежу  часъ  и  время,  когда  идти  ко  двору. 
Маркь  объявляеть:  «Хто  бы  мог  в'Ьдати  гакою  смертью  згибла 
Д'Ьвка  БрагинА,  га  быхь  его  дароваль  велмы  много,  а  хто-бы  ее 
спов'Ьдал  живую,  за  што  бы  его  рука  САгнула,  то  бы  са  ему  не 
заборонило».  Паламидежъ  играетъ  съ  королемь  въ  шахматы  на 
условш:  «который  з  нась  выиграет,  по  што  са  его  рука  хватит, 
нехаи  соб^  и^змет».  Паламидежъ  выиграль^  напоминаеть  королю 
о  его  об-Ьщанхяхь;  когда  онъ  подтвердиль  ихъ,  Паламидежъ  ве- 
дитъ  привести  Брагиню,  асеб-Ь  просить  въдаръ  Ижоту.  Маркь 
велить  ей  снаряжаться,  чтобь  Ьхать  съ  Паламидежемь;  она  оде- 
вается тихо,  поджидая  Тристана.  Паламидежу  она  говорить: 
«Битезю,  коли  мене  мои  гр']^хи  дали  за  короля  Марка  корновал- 
ского,  КVН  велел  мене  тоб*  дати,  ты  самь  ведаешь,  што  еси 
служыл  у  моего  штца  тры  годы  дла  мене,  не  могь  еси  мене  вы- 
служыти,  але  коли  ма  еси  досталь  так  борздо  у  королА  Марка, 
подмо  ув-11)ную  цэрков  и  кленим  СА  богом,  абы  не  шставил  а- дин 
другого  до  смерти».  Изота  входить  въ  церковь  первая,  «а  были 
в  той  цэрькви  ремАные  л']^стбицы  долов  спущены,  Ижота  полезла 
по  тых  л-Ьствицахь  до  с^кна  верхънего,  и  коли  была  у  ожне, 
узволокла  лестницу  к  собе».  Когда  вошель  Паламидежъ  и  про- 
сить ее  сойдти,  она  сов-Ьтуеть  ему  удалиться,  чтобь  не  застали 
его  рыцари  Марка,  «которые  поехали  у  ловы».  Паламидежъ  не 
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хочетъ  объ  :/тозгь  слышать,  а  Ижота  уже  заввд-Ьла  Тристана; 
у  него  бььть  обычаи,  куда  бы  нн  ^халъ,  всегда  заезжать  въ 
церковь.  Снова  говорить  Изота  Палашдеапг:  ПаЬзхаб  съ  бо- 
гохЪу  витязь  на  тебя  ^деть;  в^кодько  разъ  напонинаетъ  она 
ему  о  толь,  а  тотъ  отв±яаетъ:  будь  одвнъ  витязь,  будь  игь  три, 
десять,  я  безъ  тебя  не  у^ду.  «Не  тры,  не  два,  адивъ  Трыщан 
едеты>,  кричить  Нзота,  и  Палампдежъ  пускается  бежать:  Три- 
станъ  не  посггЬлъ  за  нпмъ  на  усталомъ  когЬ,  входить  въ  цер- 
ковь, Авидедъ  цл'дную  Ижотл'  и  розгн^вал  са  велнп,  а  не  хоткгь 
ЯЛА  Палампдежа  пытати,  адно  рек:  Всддь,  пани,  на  конд  и  едмо 
до  королА  Марка».  Тутъ  опъ  узнаетъ.  что  самъ  Маркъ  отдалъ 
ее  Палампдежу.  «А  по  тыхъ  речах  поехал  ит  цэркви  пан  Тры- 
щанъ  со  Ижотою9.... 

Бо  Франц}'зскомъ  романе  эпизодъ  о  Брагнн^  сл^д\'етъ  непо- 
средственно за  свадьбою  Марка;  Изольда  просто  боится,  чтобы 
Бгапд1еп  «те  1а  (1с5С0пцгех>  (Г  ХЬЛ^П).  Иносказательный  апологъ 
о  цвЬткЬ  ^)  разсказываеть  Бгап^1еп  не  Паланеду,  а  ахлопахю», 
которые,  привязавъ  ее,  уходятъ,  послЪ  чего  Паламёдъ  является 
на  крикъ  Бгап{;1еп.  Способъ,  каь-имъ  онъ  вьшанилъ  Изольду  у 
Марка,  иной:  Изольда  крайне  жал^етъ  о  смерти  Вгап^еп,  о  ко- 
торой ей  донесли :  аеИе  уоиИго!!  аио1г  ёоппё  (оа(;  се  ди'еЦе  а  аи 
топ(1е  еЬ  е11е  пе  {тЬ  ро1п(;  тог1е»  {{.  ХЬУШ).  Однажды  она 
прсгЬзжаетъ  мимо  кустовъ  (Ьгосез  1.  с),  въ  которыхъ  спрятался 
Паламёдъ,  и  горько  плачетъ  объ  утратЬ  Бгап§1еп;  когда  тотъ 
предлагаетъ  ей  привести  къ  ней  иосл'ёднюю,  она  говорить:  «11 
п'езЬ  Г1еп  ^ис  1е  пе  уоиз  йоппаззе  роиг  аиохг  Вгап§1еп»  (1.  с), 
Паламёдъ  Ьдетъ  въ  монастырь  (аЬЪауе),  гд-Ь  пр1ютились  Вгап- 
(;1еп,  привозить  его  ко  двору,  а  Маркъ  заставляетъ  Изольду 


*)  у  Э.йльгарта  и  въ  той  редакц!и  предан!я,  на  которую  намекаетъ 
Ва1тЬаа1  бЮгапдс  (у  Вабге'а,  1.  с,  стр.  546;  ел.  Маге!,  1.  с,  стр.  809)  въ  апо- 
догЬ  Бранг1ены  вм']^сто  цв'Ьтка  является  сорочка:  будто-бы  мать  Изольды  дала 
ей  и  Бранпсн']^  оередъ  отъ1^здо11ъ  по  сорочк-)^,  съ  наказомъ  дочери  —  над^^ть 
ее  въ  первую  брачную  ночь;  сорочка  Изольды  оказалась  разорванной  и  испо- 
ротой, и  она  попросила  Бранпену  ссудить  ей  свою. 


^..^ж^ 
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нсполпить  об-Ьщаше,  данное  рыцарю.  «Воп»  состоитъ  —  въ  са- 
мой Изольд*,  которую  огорченный  царь  и  принужденъ  уступить 
Паламеду.  Тристанъ  былъ  въ  то  время  на  охогЬ;  никто  изъ  ры- 
царей не  решается  пуститься  въ  погоню  за  похитителемъ,  кромЬ 
ЬатЬееиез,  перуеи  йи  гоу  Рагхеп  (Г.  ХЫХ),  пр1*хавп1аго  къ 
Изольд-Ь  л-Ьчиться  отъ  раьгь;  Паламедъ  сбрасываетъ  его  съ  коня, 
но  пока  бьется  съ  нимъ,  Изольда  бЬжитъ,  хочетъ  утопиться; 
про*зж1Й  рыцарь  везетъ  ее  къ  одной  башн-Ь,  гд-Ь  она  будетъ  въ 
безопасности,  а  самъ  'Ьдетъ  предупредить  Тристана.  Узнавъ  отъ 
рыцаря,  что  Изольда  спрятана,  Паламедъ  убиваетъ  его  и  Ьдетъ 
къ  башн-Ь;  Изольда  кричитъ  ему  изъ  окна:  Пусть  убирается,  не 
то  вернется  Тристанъ  и  будетъ  у  него  съ  нимъ  перед-Ьлка.  Вер- 
нувшись ко  двору,  Тристанъ  узнаетъ  объ  увоз*  Изольды,  вм*ст* 
съ  Говерналемъ  *детъ  сл'Ьдомъ  за  похитителемъ,  о  которомъ 
узнаетъ  отъ  раненаго  ЬатЬе^иез,  и  бьется  съ  Паламедомъ  подъ 
сгЬнами  замка,  гд-Ь  скрылась  Изольда.  Она  разнимаетъ  пхъ, 
а  Тристанъ  возвращается  съ  нею  къ  Марку. 

Пространному  эпизоду,  нами  пересказанному,  отв*чаютъ  у 
РоПйог!  стр.  113^ — 154.  Сватовство  Тристана,  сонъ  короля  и 
его  объяспен1е,  какъ  во  Французскомъ  текст*  (на  стр.  1 1 5 — 116 
помещено,  по  известной  книге  (И  теззег  ва(1<1о,  иносказательное 
толкован1е  вид*Н1я).  Любовный  напитокъ  хранится  въ  апо  р1ССо1о 
Ьо«асс1по  (1'апеп1о  (ел.  русск1й  текстъ).  Лишнее:  мать  Изотты, 
Ьоиа,  велитъ  для  себя  устроить  изображен1е  дочери,  на  память 
о  ней.  На  пятый  день  илаван1я  Тристанъ  и  Изотта  играютъ  въ 
шахматы  (описан1я  костюма  и*тъ);  относительно  д*йств1я  любов- 
наго  напитка  прибавлено:  Идон1я,  собачка  Изотты,  подлизавшая 
вьиитые  остатки  напитка,  не  только  не  покидала  никогда  Тристана 
и  Изотту,  но  и  окол*ла  на  ихъ  гроб*,  а  Говерналь  и  Брандина, 
только  ощутивъ  его  запахъ,  никогда  не  изм*няли  своей  привя- 
занности къ  ниуъ.  Сцена  между  Тристаномъ  и  Изоттой  на  ко- 
рабл*  разсказана  иначе,  ч*мъ  въ  предыдущихъ  текстахъ.  Островъ 
названъ  де)1а  Макадха  Сгапга  (вар.  (1е1и  вш^ап!!),  Са§1е11о  йе\ 
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Ргого  (=Р1ого)^);  какъ  во  Франц)зскомъ  роман*  разсказъ  о 
происхожденхи  злого  обычая  вложенъ  въ  уста  одного  рыцаря  и 
представляетъ  г6  же  подробности  (В1а1ап1е8=В1а1е111е5)  съ  не- 
которыми отлич1ями :  Вгипого  1о  Впшо,  ртецъ  6а1еоио,  занесенъ 
былъ  бурей  па  островъ,  е  согаЬа^1ё  а  теззег  Ма^о  соп1;е,  п1ро1е 
Й!  В1а1ап1е8,  сЬе  ега  а  дис1  1етре  81ге  й!  диез!'  15о1а,  е  а  1ш-е 
а  §иа  (1ата  е^И  (а§И6  1а  (ез^а;  е  арргеззо  (адИо  1а  (ез^а  а  ип 
аНго  сауаИеге  сЬе  с!  агг1Уб,  ск'ега  й!  Оаи1е5,  е  зрозое  зиа  йаша 
рег  1а  р1й  ЬеПа  сЬе  диеПа  сИ  шеззег  Ма^о;  ей  имя  Ва^оИа.  Во 
время  поединка  Изотта  молится;  ея  молитва  (напечатанная  какъ 
стихи)  —  воззван1е  къ  1исусу  Христу,  дЬянхя  котораго  пере- 
сказываются въ  порядк-Ь  времени.  Жители  обязываютъ  Три- 
стана, въ  силу  обычая,  не  только  отрубить  голову  БаготтЬ,  но  и 
жениться  на  ИзотгЬ;  онъ  говорить,  что  она  назначена  въ  жены 
другому;  ты  обязанъ  былъ  бы  жениться  напей,  еслибъ  она  была 
твоею  дочерью,  говорить  они  ему:  «ро!  уо!  аргеззо  81с4е  заую: 
Гаге1е  диеПо  сЬе  уе  пе  р1асегйе(11  Гаге».  Дочь  Брунора  —  БаИз; 
она  встр'Ьчаетъ  6а1еоио  около  Саз1е11о  йе11е  111сап1а1;г1С1  (н-Ьтъ 
эпизода  Французскаго  романа:  о  Ланцелот!^  въ  пл-^ну  у  Морганы 
и  т.  п.);  головы  отца  и  матери  они  похоронили  пе11а  ЬасНа  (11  Ьа- 
иопо  (вар.  Ьапепо).  Бой  Галеотто  съ  Тристаномъ  представляетъ 
0ТЛИЧ1Я:  п4тъ  подробности,  что  Изотта  «принимаетъ  удары  въ 
сердце»;  отпуская  Тристана,  Галеотто  незазываетъ  егокъсеб-Ь; 
узнавъ,  что  онъ  везетъ  Изотту  въ  жены  Марку,  онъ  говорить 
ему:  Е  1аи1о  у1  сИсо,  сЬе  зе  уо1  1а  тепа1е,  зе  1п  рпта  поп  за- 
реве з'еПа  зеп1е  й'атоге,  1о  у'  арреПо  сауаНсге  Рег(11уеп1ига; 
Артуру  онъ  пишеть  о  всемь,  совершившемся  на  остров*  Гиган- 
товъ,  съ  похвалами  Тристану,  что  внушаеть  Ланцелоту  желан1е 


>)  Сл.  староитал1авск1й  Соп1о  (1е  Вгипо  с  оИ  Оа1ео(о  зио  ШИо  (ел.  СопИ  <]! 
ап11сЫ  сауаИсп,  ее!.  Раз^иа1е  Рара,  въ  Сюгп.  51ог1со  ЛеПа  1е1(ега1ига  каНапа, 
Газе.  8,  1884,  р.  216 — 217),  в-Ьроятно,  извлеченный  нзъ  какого-нибудь  текста 
романа  о  Тристан1Ь:  Саз1еПо  (1е  Р1ог.  Какъ  и  въ  русскомъ  текст1Ь,  мать  и  сестра 
Галеотто  не  названы;  отпуская  Тристана,  онъ  беретъ  съ  него  слово,  что, 
отвезя  Изотту,  онъ  вернется  къ  нему  въ  а5ог1о15.  регсЬё  еззо  уо1еа  11д  е  Ьап- 
сс1оси>  1п51ете  алегси. 
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познакомиться  съ  пимъ,  отправившись  въ  Корнуаль.  Возвраще- 
Н1емъ  Тристана  Маркъ  педоволенъ;  сл'Ьдуетъ  сцена  брачной  ночи. 
Штъ  ни  эгшзода  сь  яблоней,  ни  сновид'ЁН1я  Марка;  онъ  такъ 
часто  бес*дуетъ  съ  Брандиной  о  нравахъ  и  обычаяхъ  Ирланд1и, 
что  у  Изотты  является  подозр'Ьн1е  противъ  нея,  и  она  решается 
ее  погубить.  ДальнМшее,  какъ  во  Французскомъ  тексгЬ;  его 
ЬашЬе^иез'у  отвЬчаетъ  8а§П8,  безыменному  рыцарю — 6шг1ап- 
до4.  Тристанъ  отвозить  Изотту  къ  мужу. 

» 

9.  Въ  последней  своей  части  русской  текстъ  романа,  какъ 
уже  было  замечено  нами,  радикально  расходится  какъ  съ  Фран- 
цузскимъ,  такъ  и  съ  реценз1ей  Полидори.  Разница  ощущается  и 
въ.план'Ь,  и  въ  подробностяхъ.  Обыкновенно  разсказывается, 
что,  освободивъ  Изотту  отъ  Паламидеса,  Тристанъ  везетъ  ее 
къ  Марку;  сл'Ёдуютъ  тайныя  свидан1я  любовниковъ,  подозр'Ёшя  и 
открыт1я  Марка,  удален1е  Тристана,  изгнанхе  его  вм'ЬстЬ  съ 
Изоттой  и  возвращен1е,  !все  это  переплетенное  ц^лымъ  рядомъ 
другихъ  приключсн1й;  наконецъ  женитьба  Тристана  на  второй 
ИзотгЬ.  Любовь  къ  первой  съ  этимъ  не  угасла,  раненый  смер- 
тельно Тристанъ  умираетъ,  вм-Ьсг]^  съ  нимъ  и  Изотта,  жена 
Марка.  Въ  русской  повести  порядокъ  почти  обратный:  Тристанъ 
тотчасъ  удаляется  съ  Изоттой,  освобожденной  отъ  Паламидежа, 
и  лишь  въ  самомъ  конц'Ь  романа  возвращается  съ  нею  къ  мужу; 
о  женитьб1^  на  второй  ИзотгЬ  ничего  не  сказано,  а  только  отур- 
нир-Ь,  ею  созванномъ,  на  которомъ  бьется  и  раненъ  Тристанъ. 
Онъ  просить  Марка  прислать  къ  нему  жену,  полечить  его,  что 
тотъ  и  д-Ьлаетъ.  «И  не  в-Ьм,  если  с  тых  ран  выздоровелъ,  або 
так  вмеръ.  Потуль  и)  нем  писано». 

Ч'Ьмъ  вызванъ  былъ  такой  распорядокъ  содержан1я,  устра- 
нивш1й  ц-Ьлый  рядъ  популярн'Ьйшихъ  и  иногда  поэтическихъ  раз- 
сказовъ  о  тайныхъ  свидан1яхъ  Тристана  съ  Изольдой  и  о  козняхъ 
Марка  —  можно  бы  объяснить  особою  постановкой  эпизода  о 
ПалампдесЬ.  Въ  западныхъ  текстахъ,  разобранныхъ  нами,  сама 
Изотта,  необдуманнымъ  об'Ьщанхемъ  дара,  вызвала  свой  увозъ, 
Маркъ  принужденъ  отпустить  ее,  но  опечаленъ  необходимостью; 

Сборнж&г  П  Отд. -Д.  А.  Н.  ^3 
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въ  этой  постановк'Ь  легче  представить  себ-Ь  ея  непосредственное 
возвращеп1е,  ч-Ьмъ  въ  плап-Ь  русскаго  разс1;аза,  гд-Ь  самъ  Маркъ 
проигралъ  жепу,  хотя  и  незная  того,  и  Изотта  им-Ьетъ  право 
сказать  Тристану:  «Не  годит  ми  сд  ехати  пкъ  королю,  ижъ  ме 
итдал  Паламидежу».  Всл1,дств1е  этого  и  ея  возвращенхе  къ  мужу 
могло  быть  удалено;  стоило  только  обратить  въ  действительность, 
что  во  Французскомъ  тскстЬ  явилось  предположеп1емъ.  Сл.  ^.  Ы: 
освободивъ  Изотту,  Трпстанъ  говорить  ей:  Вате,  уоиз  всалег 
Ысп(1иепои§пс  роиопв  (1ераг11Г  Гип^  с1е  Гагиге;  8е  1е  гоу  Маге 
1е  ясаИ,  11  поиз  Гега  110пп1г,  §1  сопзеШегоуе  дне  поиз  поиз  еп 
аНИззюпз  еп  ГЬо81е1  (111  гоу  Аг1и§  он  еп  аи1ге  Ней.  Ьа  пе  ангопз 
поиз  даг(1е  (1е  111у  з!  изегопз  по81ге  у1е  еп  1оуе.  Но  Изотта  от- 
вергаетъ  этотъ  планъ;  въ  русском  ь  тексгЬ  онъ  ей  припадлежитъ 
и  приводится  въ  исполио1пе:  они  Ьдугь  къ  Артуру,  какъ  предла- 
галъ  Тристанъ  во  Французскомъ  роман*,  Тристанъ  м-Ьряется 
храбростью  съ  ,1анцелотомъ,  Изогга  красотою  съ  Жипеврой. 
И  это  предусмотр-Ьно  вь  роман*  {,  Ь — Ы:  разнимая  противни- 
ковъ,  Тристана  и  Паламеда,  Изотта  велитъ  последнему  поехать 
ко  двору  Артура  е!  тс  заНюг  1а  гоупе  веп1еиге  йе  раг  тоу  еЬ 
1иу  Й1с1ез  ^п'^1  п'у  а  аи  топ(1е  ^ие  йеих  сЬеиаИегз  е1  йеих  с1а- 
тез,  тоу  е!  е11е,  е1  зоп  ату  е1 1е  т1еп,  е1  зе  1е  т1еп  еиз1;  герахгс 
еп  1а  {5гап1  Вге1а1ёпе,  11  ^из!  Ыеп  аи1ап1  рпзе  Д'агтез  сотше 
1е  81еп,  е!  зе  попз  езНопз  спзешЫс  е11е  е*  шоу,  1е  Гегоуе  аих  йа- 
тез  1и§ег  (1е  пот.  йеих  ЬеаиНсг  е!  с1ез  Ьоп1е2  йе  по/,  йеих  атуз. 
Припадлежитъ  ли  такое  изм'Ьн1С  плана  сербскому  (русскому) 
нереска;>чику,  или  его  оригиналу  —  мы  попытаемся  ответить  на 
это  дал'Ье;  въ  свя:^и  съ  1И1мъ  стоить  распределение  вины  между 
действующими  лицами:  она  гЬмъ  сильнее  на  стороне  Марка, 
что  вследств1е  перетасовки  плана  любовныя  шашни  Тристана  и 
Изольды  отпали  сами  собою  и  впечатлен1е  ихъ  виновности  но 
усиливается  повторен1емъ  ихъ  тайныхъ  свилап1Й  и  любовныхъ 
ухи1цреп1Й.  Вследств1е  этого  ихъ  любовь,  во  впепшемъ  нрав- 
ствепномъ  смысле,  является  какъ  будто  чище,  роковая  страсть 
Тристана  нераздельнее,  ибо  вторая  Изотта  ему  пе  жена. 
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Такъ  или  иначе  объяснить  себ'Ё  новый  раснорядокъ  разсказа, 
в^^рно  то,  что  опъ  должснъ  былъ  повл1ять  и  на  распред'Ьлен1е  по- 
вЬствовательнаго  матер1ала  въ  границахъ  изм-Ьпившагося  нлана. 
Почти  всЬ  эпизоды  посл'Ьдпсй  части  русской  повести  находятся 
и  въ  ея  источник-Ь,  по  раз1М'Ьщен1е  другое  и  много  см-Ьшешй. 

Дал'Ье  мы  пересказываемъ  содержанхе  осталыюй  части  Фран- 
цузсйго  романа  и  версш  РоИйоп,  останавливаясь  подробнее 
лишь  на  эпизодахъ,  важпыхъ  для  нашего  текста,  которые  отм*- 
чаемъ  буквами  въ  виду  слЬдующихъ  сближен1Й. 

Лийгек  доносить  Марку  о  связи  Тристана  съ  Изольдой; 
Маркъ  застаетъ  ихь  вм-ЬсгЬ,  хочегъ  убить  Тристана,  но  про- 
махнулся; Тристань  наносить  ему  ударъ  мечемъ  плашмя,  отчего 
тотъ  падаетъ,  а  самъ  удаляется  съ  н-Ькоторыми  рыцарями  въ 
л'Ьсъ.  Очнувшись,  Маркъ  идетъ  съ  вооруженною  силой  къ  дому 
Тристана,  желая  отмстить  ему;  узнавъ,  что  опъ  въ  л-Ьсу,  пу- 
гается: теперь  не  будетъ  выходу  изъ  города  пи  ему,  ни  кому 
другому.  Аийге*  об'Ьщ.аетъ  Марку  залучить  Тристана:  по  его 
сов'Ьту  король  пишегь  ему  извинительное  письмо  и  проситъ  вер- 
нуться. Вгапё1еп,  посланная  съписьмомъ,  предупреждаетъ  Три- 
стана, чтобъ  опъ  не  слпшкомъ  доверялся.  —  Ьашога!  (1е  ваПез 
посылаетъ  ко  двору  Марка  зачарованный  рогъ,  испытующ1Й  вер- 
ность женъ^).  —  Уловка  АийгеЬ'а  уличить  Тристана  (лезвея,  йез 
1'аи)х,  поставленный  въ  спальне  Изольды,  которыми  долженъбылъ 
пор-Ьзаться  Тристанъ)  не  удается.  —  Маркъ  запреш,аетъ,  по  со- 
вету Аийге!:,  входить  кому  бы  то  ни  было  изъ  мужчинъ  въ  по- 
кой Изольды;  девушка  (по  имени  Ва8111е),  любовь  которой  отверг- 
нута Тристаномъ,  говорить  Аис1ге1'у ,  что  Тристанъ  можетъ  про- 
никнуть къ  Изольд-Ь  изъ  сада  черезъ  окно;  Аийге!  вм^сгЬ  съ 
н-Ькоторыми  рыцарями  даетъ  ему  пройдти  къ  своей  милой  и  под- 
жидаетъ  его;  Тристанъ,  пред}'прежденный  Вгапдхеп,  распра- 
вляется съ  засадой  иусп^ваеть  уйдти.  —  Маркъ  запираетъ  жену 
въ  башню,  гд'Ь  Тристанъ  посЬщаетъ  ее,  переодетый  женщиной; 


1)  0(|Ъ  этоиъ  мот11в1>  сл.  о  о1 1116  г,  1.  с,  стр.  20. 
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ОНИ  схвачены  и  обречены  на  наказан1е,  но  б'Ьгутъ  и  вм^сг1&  съ 
Говерналемъ  и  (1атоу$е11е  Изольды,  ди!  аи01(  пот  Ьат1(]е 
(Г.  ЬУШ),  поселяются  въ  ипд  псЬе  тапо1Г  ди!  М  а  1а  ва^е 
с1атоу8е11е  (I.  с),  а  рыцарей,  какхе  при  нихъ  были,  отсылаютъ 
къ  Артуру  съ  поклономъ  Ланселоту  и  Ьатога!.  Въ  отсутств1и 
Тристана  Маркъ  увозить  жену;  Тристанъ  возвращается  домой, 
раненый  ядовитою  стр-Ьлой,  не  найдя  Изольды,  предается'горю. 
Его  рана  опасна;  узнавъ  о  томъ,  Вгап§1еп  сов-Ьтуетъ  ему  'Ьхать 
еп  1а  реН^е  Вге>1а1§пе  ^) 

а)  къ  королю  Ноис1,  дочь  котораго,  Узеик  аих  ЫапсЬез 
Ц1а1п8,  выл'Ьчила  его  рану.  Онъ  женится  на  ней,  но  брака  не  со- 
вершаетъ:  его  мысли  у  «красной  Изольды»  (1а  Ыоуе),  жены 
Марка;  тайну  своей  страсти  онъ  иов-Ьряетъ  ир1ятелю,  брату 
жены,  КаЬейш  (РоИйоп:  ОЬейшо,  вЬе1(Ипо),  который  предла- 
гаетъ  сопутствовать  ему  въ  Корнуаль.  Итал1анск1Й  текстъ  при- 
бавляетъ,  что  по  разсказамъ  Тристана  ОЬесНпо  заочно  влюбился 
въ  его  милую  ^);  Франц5мск1Й  —  пом'Ьщаетъ  передъ  отъ'Ьздомъ 


^)  Отлич1я  текста  РоИйог!,  стр.  164  сл1^д.:  Тристанъ  и  Изотта  у  Марка; 
одна  бопгеПа  Изотты,  отвергнутая  Тристаномъ,  сообшдетъ  АёгеКе  свои  подо- 
зр'1^н1я  относительно  связи  Тристана  съ  королевой.  Неудачная  уловка  Лс1ге11е 
(лезвея  въ  снальн'Ь  Изотты);  эоизодъ  съ  АтогоКо  оИ  Оаи1ез;  заставъ  Тристана 
у  жены,  Маркъ  запираетъ  ее  въ  башню.  Дал1Ье  разсказъ  тотъ  же  до  похище- 
Н1я  жены  Марка.  Раненаго  ядовитою  стр'1^ою  Тристана  Брандина  л^,чнтъ, 
съ  дозволенхя  короля,  въ  заик-]^  <]1  Сошагш.  Однажды,  задуиаважсь  объ 
Изотт]^,  Тристанъ  не  отв'1^тилъ  на  орив-]^тств1е  оро']^зжаго  рыцаря  и  принуж- 
денъ  вступить  съ  нииъ  въ  бой,  который  оканчивается  признан1емъ:  то  быдъ 
Ланцелотъ,  нарочно  прх'ЬхавшШ,  чтобы  познакомиться  съ  Тристаномъ.  Ланце- 
лотъ  миритъ  его  съ  королемъ,  т'1^мъ  не  мен^Ье  Маркъ  продолжаетъ  злоумыш- 
лять противъ  племянника,  подсылаетъ  къ  нему  уб1Йцъ,  но  успокоивается, 
увид']^въ  однажды,  что,  предупрежденный  Брандиной  о  его  пос'1^щен1и,  Три- 
станъ спитъ  не  съ  Изоттой,  а  съ  Ланцелотомъ.  Разсказъ  переходить  на  время 
къ  посл-]^днему,  котораго  въ  010108а  6иагс[1а  осадилъ  Лртуръ,  заставш1й  его 
вдвоемъ  съ  Жиневрой;  Тристанъ  явился  на  помощь  Ланцелоту,  устраиваетъ 
его  примирен1е  съ  королемъ  и,  вернувшись  въ  Корноваль,  ']^детъ,  по  сов1Ьту 
Брандины,  въ  Ре^Иа  ВгеНадпа. 

*)  Во  французскомъ  текст-Ь,  Г.  ЬХХХП,  онъ  влюбляется  въ  нее,  когда 
видитъ  ее  при  двор1&  Марка:  е(  (ои!  1псопипеп1  ^ие  КаЬед^п  уе1(  УаеиН,  а! 
Гаута  81  (1игетеп(  ^ие  опс^ие8  ри13  зоп  сиеиг  п'еп  рагШ  (1еаап1 1а  тог1. 
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несколько  эпизодовъ,  недостающихъ  у  РоИ(1ог1;  я  остановлюсь 
на  одномъ  ИЗЪ  нихъ. 

Ъ)  Тристанъ,  Изольда  и  КаЬесЦп  катаются  по  морю;  буря 
заноевтъ  ихъ  къ  «рауз  йи  вегиа^е»,  гд-Ь  великанъ  КаЬоп  1е  похг 
держалъ  въ  рабстве  всёхъ,  кто  приставалъ  къ  скалистому  бе- 
регу. Тристанъ  находитъ  зд-Ьсь  ЬатогаГя,  Зе^игайез'а  и  дру- 
гихъ  людей  ИЗЪ  Ьо^гев.  Великанъ  хочетъ  отпраздновать  воен- 
ными играми  посвящен1е  своего  сына  въ  рыцари:  бой  палицами 
(Ьав^опз)  при  п^итахъ.  Ьашога!  поб-ЬждаеП)  одного  норгальца, 
но  самъ  поб^^жденъ  великаномъ,  вызывающимъ  новаго  против- 
ника. Вызывается  Тристанъ,  который  и  объявляетъ  свое  имя 
(^.  ЬХУ — ЬХУ1):  Сег1е8,  сИ*  КаЬоп,  ог  8и18  1е  ркв  1оуеи1х  дне 
(1еиап1;  ^иап1;  1е  1е  йепв  оп  ша  ргхвоп:  се  1еи  п'ев!  раз  1еи  йе 
Гезрее,  р1и8  1;е  йоиЫаззе  дие  1е  пе  Гегау,  в!  1е  УпеИ  топ81;гег 
дие  аизв!  сотте  Тг181ап  евк  1е  те111еиг  сЬеиаНег  (1и  топйе, 
аизз!  ев*  NаЬоп  1е  по1г  1е  1пеП1еиг  евсгет188еиг  йи  топйе.  Ог 
1;е  дагйе  тезЬиу,  саг  1е  1е  ^^е^^ау  зе  1е  ри1в  пот  рав  ^из^иев  а  1а 
тог!.  Ма18  Ьагйхстеп!  т'оссхег  йе  сев1 1еи  ве  уоив  роиег,  ЫЬ 
Тпзкап,  дие  Уоив  еп  зсапех  ^ап1,  саг  1е  уопз  Й18  Ьхеп  ^ие  1е  уоиз 
Гегау  зе  1е  ри13.  Е1;  КаЬоп  Й1<;  ^ие  йе  се  ве  ^агйега  11  Ь1еп. 
Л  1ап(;  сотп1епсе  Гевсгетуе  Тпвкап  е1  пе  топ81ге  рав  ^и'^1  еп 
засЬе  1ап1;  роигсе  ди'!!  уеиН  дне  1е  ^еап!  в'аЬапйоппе  а  1иу.  Е4 
1е  деап!  з'аЬапйоппе  а  1иу  ^и^  пе  з'аррегдох!;  рав  сотте  Тп81ап 
ве  уа  &18пап1;  еЬ  схМе  дие  Тпв^ап  пе  вакЬе  пепв  а1пв1  сотте 
11 1ау  ез!  айшз.  Тпв1ап  в'еп  уа  йе8(;оигиап1  ипе  кеиге  ^а.  ипе 
Ьеиге  1а,  в!  дпе  1е  §еаи(;  1е  беп  ип§  ре*]!,  та13  11  пе  1иу  вз!;  пи1 
та1.  Е1  ршз  и!*  Тпз1ап:  Ог  васЬег  ^ие  1е  1е  еивве  Ь1еп  Ыесе  зе 
1^еиззе  Уои1и.  Се  вдау  1е  Ыеп,  йхв!  Тпв^ап,  ог  те  §агйегау  1е 
т1еа1х  ппе  аа(ге1Го13.  Ьргв  гесоттепсеп!;  а  §ес(ег  е*  Тг1з1;ап 
АН:  NаЬоп,  ^агйе  1;оу  тхеик  ^ие  <;и  п'ав  Ыс1,  саг  засЬез  ^ие  1е 
1;е  Гегау  зе  1е  ри1з.  Е!  КаЬоп  Й181;  ди'П  ве  §агйсго11  Ь1еп  е1  ^п'^1 
пе  ГаН  ^ие  де^ег  реИв  сопрв  роиг  топв^гег  аи  реир1е  ^ие11е 
соаг1о131е  11  Ыш1  а  Тг181ап,  сотЫеп  диЧ1  зсаиоН  йе  Гезсгетуе 
р1из  ^ие  1иу.  Тп81ап  в!  уо11  Ыеп  диМ!  ев*  1етр8  йе  тепег  а  бп 


198  А.   Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

се  ^и'^1  реивоИ,  81  Ьаике  1е  Ьа81оп  е1  6ег1  1е  ^еап!  рагшу  1а 
1;е81е,  з!  ^и'^1  сЬе!  а  1егге  1ои1;  ез^оигйу  е*  пе  8се1  841  681  юиг 
ои  пиу1.  А1ог8  §ес1е  ип^  8гап1  р1а1п1  е*  ё181:  Наа,  Тп81ап,  1и 
ш'аз  0СС18.  8е  т'аМ  Вхеи,  (1181  Тг1з1;ап,  уоиз  тоиггег  зе  В1еи 
р1а181,  а1115018  ^ие  уоиз  т'езсЬаррег.  Ьог8  гесоииге  е!  1иу  йоппе 
ии§  51  §гап1:  соир  ^^Г^1  Госс151.  ВсЬ,  находивш1еся  въ  рабств* 
у  великана,  освобождены.  Назначивъ  властителемъ  области  8е- 
^игайез'а,  Тристанъ  возвращается  въ  Малую  Британш.  —  Сл'Ь- 
дуютъ  во  Французскомъ  тексгЬ  приключеп1Я  ЬашогаГя,  загЁмъ 
рыцаря  а  1а  соМе  та1  (а111ёе;  лишь  поел*  этого  разсказъ  пере- 
ходитъ  къ  Тристану  —  и  къ  соглас1Ю  съ  итал1анскимъ  текстомъ: 
Вга1181еп  приносить  Тристану  письмо  отъ  Изольды,  приглаша- 
ющее его  вернуться;  онъ  -Ьдетъ  съ  КаЬес[1п,  будто  бы  вызван- 
ный по  д'Ьлу  въ  Ьеоппоуз;  буря  заносить  ихъ  «ргез  йе  1а  Гогез! 
Вагпап1е8»  (ит.  Вегпап<;е8,  Апйегпап^ез),  ои  1а  йашоузеПе  йи 
1ас  аУоИ  егарг130ппе  МегИп»  (1*.  ЬХХУ1),  гд*  какая-то  девушка 
(въ  итал1анскомъ  тексгЬ :  Е1ег81а)  держитъ  въ  волшебномъ  пл'Ьну 
Артура,  котораго  безуспешно  ищутъ  рыцари  его  двора.  Въ  этомъ 
л-Ьсу  происходить  рядъ  приключен1Й:  Тристанъ  бьется,  между 
прочимь,  съ  Кеих  1е  8епе8с11а1  (ит.  СЫезо),  который,  не  зная 
Тристана,  глумится  надь  корнуальскими  рьщарями,  но  сбптъ 
Тристаномь  (позднее  въ  итал1анскомъ  тексгЬ  Ланцелоть  смеется 
надь  СЫезо:  Ты  думаль,  что  Тристанъ  испугается  твоихъ 
словь?).  —  Тристанъ  освобождаеть  Артура. 

За  возвращен1емь  Тристана  къ  Марку  сл-Ьдуеть  въ  итал1ан- 
скомь  тексгЬ  эпизодь  съ  «яблоней»  (ит.  р1по),  помещенный  на- 
шимь  текстомъ  ранЬе.  Новая  хитрость  Марка:  между  постелью 
своей  жены  и  Тристановой,  онъ  велить  посыпать  поль  мукою, 
чтобы  можно  было  посл^дамь  узнать  н^прошепнаго  посетителя. 
Тристанъ  скачеть  со  своего  места  на  ложе  Изотты,  при  этомъ 
у  него  лопнули  отъ  натуги  жилы  на  руке,  кровь  осталась  на  полу 
и  на  постели.  Маркъ  хочеть  сжечь  жену,  но  напербдъ  подвер- 
гаеть  ее  испытан1Ю  Божьимь  судомь;  следуетъ  одинь  изъ  из- 
вестнейшихъ  эпизодовь  Тристановой  легенды:  Тристанъ,  пере- 
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од'Ьтый  юродивымъ,  обнимаетъ  Изотту,  а  она  клянется,  что 
никто,  кром*  этого  юродиваго,  ся  не  касался  ^).  Одивъ  нав-Ьт- 
чикъ  сов-Ьтуетъ  Марку  изгнать  Тристана  и  Изотту  изъ  царства, 
чтобы  заразъ  освободиться  отъ  печали;  они  поселяются  въ  одномъ 
замк)^  и  спять,  положивъ  промежъ  себя  обнаженный  мечъ. 
•  Делали  они  это  потому,  что  то  м^сто  было  небезопасное;  Маркъ, 
застающ1Й  ихъ  спящими,  толкуетъ  мечъ,  какъ  знамен1е  чистоты 
ихъ  отношений  и  съ  честью  возвращаетъ  ихъ  къ  себ'Ь^). 

Всего  этого  п'Ьтъ  во  Французскомъ  роман*  въ  указанной 
.  связи:  освободивъ  Артура,  Тристанъ  'Ьдстъ  въ Корнуаль,  и  сл*- 
д)'етъ  эпизодъ  любви  КаЬейхп'а  (ит.  вЬесНпо)  къ  Изольд-Ь,  па- 
раллельно съ  соотв-Ьтствующимъ  разсказомъ  у  Полидори.  Я  со- 
общаю его  лишь  въ  общихъ  очертан1яхъ:  Ка11е(11п  пишетъ 
Изольд'Ь  любовнре  письмо;  она  отв-Ьчаетъ  ему  уклончиво  и  мягко, 
какъ  будто  обнадеживая,  но  лишь  загЬмъ,  чтобы  не  опечалить 
его.  Письмо  это  попадаетъ  въ  руки  Тристану,  который,  убеж- 
денный въ  нев']^рпости  Изольды,  удаляется  въ  пустынный  л^съ, 
одичалъ,  живетъ  какъ  юродивый,  изступивъ  изъ  ума.  Зд^сь  на- 
ходить его  Маркъ  и  ведегь  въ  городъ,  не  узнаннаго;  Изольда 
ухаяшвастъ  за  нимъ,  но  когда  онъ  выздоров'1^лъ,  Маркъ  высы- 
лаетъ  его  изъ  Кориуаля. 

Дал1^е  содержан1е  Французскаго  и  итал1анскаго  романовъ 
снова  расходятся.  Первый  разсказываетъ  объ  отъ-Ьзд'Ь  Тристана 
въ  Ъо§1е8,  гд'Ь  онъ,  вмЬсгЬ  съ  В1пайап8,  бьется  противъ  трид- 
цати рыцарей,  которыхъ  Могда1п  поставила  въ  засад*,  чтобъ 


')  Сл.  мои  Слапянск!и  Сказан1я  о  Соломо1|1Ь  и  К11топрас1Ь,  стр.  23—25 
и  прим.  1  на  стр.  25;  Ьи1о81а^8к1,  Ьез  ГоИез  (1е  Тг1з4ап,  въ  Нотап1а  Ли  60; 
ОоИЬог,  1.  с,  стр.  13—15,  85  сл1Ьд.,  99;  Н.  уои  ТУПвГоск!,  Ые  Ер180с1е  Доз 
Со11сздег1сЫе8  1а  «Тп81ап  ип(1  1зо]Лс»  иШег  бсп  1гапзПуаш8сЬвп  Хеи/Лдеипегп 
ипй  Кит&псп,  въ  2е11зсЬг1Л  Г.  усг»;!.  Ь1иега1игдс5с1псЪ(е  I,  стр.  457  и  сл-Ьд. 

')  Мотивь  меча,  положеннаго  между  спящими  на  постели,  знакомый  Вё- 
гоиГю  и  ЬМЬаП'у  (сл.  Мигс1,  1.  с,  стр.  837—8;  СгоНЬег,  1.  е.,  стр.  24,  118), 
8агга24п  (1.  с.  стр.  263,  270;  считаетъ  почему-то  гсрманскимъ.  Онъ  столь  мало 
гермапскш,  что  встр-Ьчаетоя  напр.  и  у  кабардннцевъ.  Сл.  Сборникъ  св-]^л']^Н1Й 
о  кавкаэскигь  горгшхъ,  VI,  стр.  90. 
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убить  Ланцелота.  СлЪлують  подвиги  Тристана  на  турнир-Ь  при 
СЬа$(еаа  аих  РисеПез.  Не  узнаннь1й  ник^мъ,  онъ  скрывается; 
рыцари  Артура  'Ьдутъ  искать  его,  находить  Ланцелотъ.  Маркъ 
отправляется  въ  Ъо^гез  съ  ц-Ьлью  убить  Тристана;  Артуръ  ми- 
рить ихь  и  обязываеть  Марка  не  злоумышлять  противъ  племян- 
ника по  пр1^зд^  въ  Корнуаль,  куда  оба  и  отправляются.  Три- 
стань  победоносно  отражаеть  нападен1е  Зезпсз,  но  Маркь  за- 
ключиль  его  вь  темницу,  изь  которой  его  освобождають  Регсе- 
уа1  и  жители  Ъеоппо13,  а  вь  темницу  посаженъ  самь  Маркъ. 

Вместо  всего  этого  италханскш  тексть  даетъ  такхя  подроб- 
ности : 

с)  При  госса  йе1  ВхапГег  Тристанъ  бьется  съ  исполиноиь 
Ъисапо  1о  вгап(1е;  первымъ  выезжаеть  противъ  исполина,  во- 
оруженнаго  палицей,  спутникъ  Тристана,  В1па(1апо;  тотъ  «з!  1о 
ргепйерег1опа8а1е  (1еГе1то  е  ИеуаЬ  (11  зи!  зио  сауаПо  е  1ееб^вг- 
гаеп1е  1о  пе  рог1а  1п  уегзо  1а  госса». 

(1)  Поел*  н'Ькоторыхъ  другихъ  приключен1Й  Тристанъ  пр1'Ьз- 
жаетъ  въ  замокъ  Медеи  (Мейеаз);  всяк1Й,  желавш1й  обладать 
ею,  обязанъ  быль  биться  съ  тЬмъ,  кто  въ  то  время  пользовался 
ея  любовью,  и  лишь  убивъ  его,  вступалъ  въ  его  права.  Медея  и 
ея  сестры  (Ьау1па,  А^пепа,  Вгезепйа  и  РпИгепа)  были  самыя 
распутныя  женш,ипы  въ  св-Ьт-Ь,  дочери  «йеПа  Ье11а  зиога  й'Ашоге, 
1а  диа1е  (11зсезе  йе  1а  §епШе  ге1па  Са11з1га  (вар.  Та11з(ге),  1а 
диа1е  Гие  ге1па  йеПо  ге^по  Ретт1пого,  саро  е  шетЬго  й!  1и8- 
8иг1а»  (ТЬа1е81п8  Александровыхъ  романовъ)  *). 

Сл^Ьдують  новьш  приключен1я  и  эпизодъ 

е)  Обь  одной  дам'Ь,  волшебниц-]^  (1а  диа)е  шоКо  зареуа  ЛеПе 
зеНе  агИ),  по  имени  Езсог(1исаг1а  (вар.  АзсЬегйисок,  ЕзсЬоп- 
ёисо1а);  узнавъ,  что  одинь  изъ  рыцарей  Артура  убиль  ея  че- 


')  Сл.  сходный  эанзодъ  въ  Мёгаи$18  <]е  Рог11ездие2  у  О.  Рапе,  Ьез  готапз, 
стр.  226 — 7,  и  въ  одномъ  арозаическомъ  текст-Ь  старофранцузскаго  Мерлина, 
изданномъ  обществомъ  (1е8  апс1еп8  1ох1е8  ^гап^ахв  (МегПп,  гогоап  еп  ргозе  (1и 
ХШ-е  81ес1е  риЫ.  раг  О.  Рапз  е1  ^асоЬ  ТЛпсЬ,  Рап8  1887),  I.  II,  стр.  44—67. 
Сл.  е.  Раг18, 1.  с,  стр.  237  и  172—3  (эпнзодъ  изь  Ои1П81а1п). 


Ул^^ . 
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тырехъ  сыновей,  а  самъ  король  отрубилъ  голову  ея  дочери 
Е1ег§1а'и  (ел.  выше,  стр.  198),  ова  иишетъ  своему  брату  Ьа8апс13 
(вар.  Ьапс18§е,  Азапс]^,  Ьа$еис18,  А8епс18),  «11  ^иа1е  (Ишогауа 
пе11а  госса  (1е11а  Апс18а  (1е  Г18о1а  Шроз^а  пе11о  таге  11г1апо», 
поручая  ему  свою  мест1>.  Тотъ  отказывается  за  старостью,  но 
она  даетъ  ему  зачарованное  оруж1е,  которое  не  беретъ  никакое 
другое;  копье,  которое  не  погнется,  если  даже  будегь  въупотре- 
блен1И  въ  течен1И  ц-Ьлаго  года,  съ  такимъ  острхемъ,  что  стоитъ* 
только  коснуться  имъ  противника,  и  онъ  будетъ  сбитъ.  Такъ 
онъ  сразить  всЬхъ  рыцарей  Артура,  запретъ  ихъ  во  дворецъ  и 
сожжетъ,  а  жителей  Камелота  предастъ  смерти.  Ьазапсхз  отпра- 
вляется; рыцари  (Артуръ,  Лапцелотъ  и  др.)  сражены  одинъ  за 
другимъ  и  заперты;  Жиневра  въ  сообществ-Ь  четырехъ  д*ву- 
шекъ  Ьдетъ  искать  Тристана  въ  Т1п4о111е,  встр-Ьчаепэ  его  на 
границ*  Гаскони  а1  са81;е11о  (11  ВагГопаИе,  не  узнаетъ  его  (онъ 
м'Ьнялъ  свои  1П8е8пе),  спрашиваетъ  о  немъ  его  самого,  и  когда 
онъ  открылся  ей,  говорить  о  своемъ  гор'Ь.  Они  отправляются 
вм'ЬстЬ;  па  пути  отгаельникъ  сообщаетъ  Тристану  тайну  воору- 
жен1я  Ъа8апс]8'а  и  не  велитъ  биться  съ  нимъ  на  копьяхъ.  При- 
бывъ  въ  Камелотъ,  Тр;  стапъ  распоряжается,  чтобъ  убрали  всЬ 
копья  и  дротики,  как1е  находились  въ  город'1^  и,  ){вившпсь  на  по- 
единокъ  съ  жел'Ьзной  палицей  въ  рукахъ,  говорить  о  себ-Ь  Ьа- 
8апс1з'у,  что  онъ  юный  рыцарь,  не  привыкшхй  къ  турниру,  кь 
тому  же  копья  ему  пегдЬ  взять,  и  онъ  проситъ  биться  съ  нимъ 
на  мечахъ  или  палицами.  Ьазапсхз  гордо  снисходить  къ  его 
просьб-Ь,  дивится  ударамъ  противника,  которые  оруж1е  его  вы- 
держиваешь, соглашается  повторить  бой  на  утро,  но  забываетъ 
на  м'ЬсгЬ  свое  копье.  Когда  онъ  хватился  его,  было  уже  поздно; 
въ  сл'Ьдующемъ  поединк*  онъ  сбитъ  Тристаномъ  и  говорить, 
кто  онъ  и  зач'Ьмъ  пришелъ.  Тристанъ  запираеть  его  па  всю 
жизнь,  а  волшебное  оруж1С  велитъ  прокалить  въ  огн-Ь,  чтобы 
оно  не  попа.10  въ  руки  кому-нибудь  другому. 

Посл'Ь   этого  Тристанъ   возвращается   въ  Корповаль,    по- 
сЬщаетъ  Изотгу  подъ  видомъ  священника;  ихъ  застаютъ  вмЬстЬ 
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и  заключаютъ  порознь.  Является  Рге221Уа11е,  бьется  съ  Мар- 
комъ,  который  въ  свою  очередь  посаженъ  въ  тюрьму.  ^ 

Сойдясь  снова,  оба  текста 

{)  заставляютъ  Тристана  и  Изольду  {^хать  въ  Ьо^гев.  Во 
Французскомъ  роман*  (1.  II,  Г.  ЬХПП)  Тристанъ  на'кзжаетъ  подъ 
^оуеи8е  багйе  па  шатры  Артура  и  его  рыцарей,  сбиваетъ  мно- 
гихъ  изъ  нихъ,  но  узнанъ  лишь  однимъ  ЛанцелотоА1ъ,  который 
приглашаетъ  ихъ  къ  себ'Ь  въ  Лоуеизе  Сагйе.  Л^елая  увидать 
Тристана  и  Изольду,  Артуръ  назначаетъ  турниръ  йеиап!  1е 
сЬазкаи  йе  ЬоизерЬ.  —  Итал1анск1Й  текстъ  зд'Ьсь  подробн-Ье: 
Тристанъ  'Ьдетъ  съ  Изоттой  въ  610108а  биагсНа  къ  Ланцелоту, 
одетый  мо'нахомъ;  Ланцелотъ  вы'Ёхавшш  искать  его,  ибо  до  него 
дошли  слухи,  что  Тристанъ  въ  заключенш,  не  призналъ  его  въ 
монах*!),  на  спутницу  котораго  заглядывается.  Она  краше  Изотты 
и  Жиневры,  онъ  удивляется,  что  монахъ  водитъ  ее  съ  собою, 
когда  у  него  можетъ  отнять  ее  любой  рыцарь;  навязывается  къ 
ннмъ  въ  спутники,  гонитъ  монаха  прочь,  желая  завлад^^ть  его 
дамой.  Сл'Ёд}'юп11Й  за  гЬмъ  бой  кончается  признап1емъ  против- 
никовъ,  которые  'Ьдутъ  вм-ЬстЬ;  Тристанъ  не  велитъ  о  себ-Ь  ска- 
зывать. Ланцелотъ  про-Ьзжаетъ  впередъ,  находить  Артура  и  его 
дворъ  въ  шатрахъ  передъ  городомъ;  зат^мъ  является  л  Три- 
станъ, требуя  поединка,  сбиваетъ  бакапо,  МогйагеИе,  А§га- 
уапо  и  другихъ;  всЬ  ждутъ,  что  Ланцелотъ  отмстить  за  пора- 
жен1е  товарищей,  а  онъ  подъ-Ьзжаегь  къ  Тристану  и  вм'ЬстЬ 
съ  ним  ь  и  Изоттой  отправляется  въ  61о108а  виагЙ1а.  —  Позднее, 
узнавъ,  что  то  были  Тристанъ  и  Изотта,  и  желая  ихъ  видеть, 
Артуръ  сзываетъ  турниръ  а1  Ье1  С1а81е1  йе!  Уеггерре. 

Поел*  турнира,  гд'Ь  Тристанъ  показалъ  чудеса  храбрости, 
лишь  птаЛ1анск1Й  текстъ  говорить,  что 

§)  Ланцелотъ  поЬхалъ  искать  своего  сына,  рожденнаго  отъ 
дочери  йеИо  ге  РШе?  Резсаог. 

Сл-Ьдуетъ  тамъ  и  зд-Ьсь  бой  Ланцелота  съ  Вгипог  1е  Хо1г 
(Вгипог  1о  Вгипо),  которому  Тристанъ  ссудплъ  свое  оруж1е, 
всл'Ьдств1е  чего  Бруноръ  за  него  и  припятъ.   Въ  сл-Ьдующей  за- 
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т^мъ  войн^  между  ирландцами  и  иоргальцами  Тристанъ  и  Ланце- 
лотъ  находятся  на  разныхъ  сторонахъ;  Артуръ  мирить  ихъ. 

ДалыгЁйш1я  приключен1я  Тристана  я  сообщаю  уже  въ  по- 
рядке италханскаго  текста;  Французск1й  представляетъ  зд']^сь 
другую  редакц1ю  и  лишь  небольшое  количество  параллелей. 

Ь)  Оставивъ  Изотту  въ  КамелогЬ,  Тристанъ  и  Ланцелотъ 
'Ьдутъ;  встр-Ьча  съ  древнимъ  рыцаремъ:  ему  бол'Ье  1 70  л-бть;  онъ 
оказывается  с1е11а  Тауо1а  УессЫа,  но  имени  81§игап8  1о  Вгипо,... 
сауаИеге  Адга^опе  (вар.  А^гопе),  1о  р1й  Гог(е  сошЪаИИоге  ске 
ауевзе  1о  ге  П^еграпйгаёопе  1п  виа  сог1е.  Тристанъ  хочетъ  съ 
нимъ  пом'Ьриться,  и  тотъ,  узнавъ  его  имя,  согласенъ.  Оба  па- 
даютъ  съ  коней  и  сознаются,  что  никогда  не  испытали  такого 
удара,  а  Ланцелота  81§игаи$  сбиваетъ  съ  коня.  Онъ  пригла- 
шаетъ  ихъ  къ  себ'6,  но  они  ^дутъ  дал^^е;  впосл']^дств1И  они 
узнаютъ  о  его  смерти  отъ  паден1я  съ  лошади. 

Дама  Озера  залучила  въ  волшебный  дворецъ  Тристана  и 
Изотту,  Ланцелота  и  Жиневру.  Освободившись  оттуда  и  вер- 
нувшись въ  Камелотъ,  Тристанъ  отсылаетъ  Изотту  въ  в10108а 
Оиагс11а  въ  сопровожденш  Аморольда  и  Паламидеса:  гюзднЬе 
ему  доносятъ.  что  Паламидесъ  остался  у  Изотты,  хотя  онъ  про- 
былъ  въ  Сг10108а  ОиагсНа  всего  одинъ  вечеръ.  Тристанъ  смер- 
тельно ревнуетъ  къ  нему. 

1)  Разсказывается  о  рожден]и  сьша  .1анцелотова,  ва1еа2/о 
или  ва1а880,  о  появленш  его  при  двор'Ь  Артура,  который,  про- 
видя грядущее  запустЬнге  Круглаго  Стола,  когда  всЬ  витязи  увле- 
кутся поисками  за  Святымъ  Гралемъ,  сзываетъ,  въ  воспомина- 
Н1едревпяго  рыцарства,  турниръ,  накоторомъ  Оа1а88о  сбиваетъ, 
между  прочймъ,  и  Ланцелота.  —  Вскор*  зат-Ьмъ  на  турпир-Ь  а1 
Са81е11о.д1  Геге1о18,  онъ  снова  сбиваетъ  Тристана  и  Ланцелота 
и  удаляется  тайкомъ;  они  -Ьдуть  искать  его. 

д)  Въ  60*6  съ  великанами  .1анцело'гь  раненъ  и  остается  въ 
одномъ  аббатств-Ь,  а  Тристанъ  -Ьдетъ  дальш'Ь,  встр^чаетъ  въ 
Уа11е  ОтЪго8а  Паламидеса,  которому  не  отв-бчаетъ  на  поклонъ. 
Тоть  смущенъ,  и  предупреждая  вызовъ,  самъ  вызываетъ  Три- 
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стана:  ему  лучше  смерть,  ч^мъ  жизнь  въ  аостоянномъ  страх*]^; 
поединку  быть  на  утро  у  ре1;гопе  й!  МегНпо.  Тристанъ  явился, 
Паламидеса  н'бтъ;  вместо  него  пр1']^жаетъ  Ланцелотъ,  искавш1Й 
Тристана.  Тотъ  вызываетъ  его  на  бой,  принявъ  за  врага.  При- 
знан1е  совершается  во-время.  —  Во  Франдузскомъ  роман*  этому 
эпизоду  отв^чаютъ  два:  изъ  нихъ  одинъ  разсказанъ  раньше  (1.  II, 
^  XX  сл-Ьд.):  Тристанъ  освобождаетъ  Паламеда  отъ  нападен1я 
десяти  рыцарей,  сбиравшихся  убить  его,  но  узнавъ  кто  онъ, 
вызываетъ  его  на  п^единокъ  «аи  реггоп  Мег1ш)>;  Паламедъ  не 
могъ  явиться  въ  назначенное  время  «саг  11  (III  етрпзоппе  (1е- 
йапз  1е  1егте»  (Г.  XXI);  вместо  него  противникомъ  Тристана 
является  Ланцело'гь;  бой  происходитъ  въ  присутств1и  Говер- 
наля.  —  Другой  сходный  эпизодъ  сл^Ьдуетъ  за  войной  между 
ирландцами  и  норгальцами  и  миромъ,  устроеннымъ  между  Три- 
станомъ  и  Ланцелотомъ.  Тристанъ  отправляется  въ  ^оуеи8е 
вагйе  вм'ЬсгЬ  съ  Паламедомъ;  въ  л'Ьсу  онъ  подслушиваетъ  1ау, 
который  Паламедъ  сложилъ  и  п'Ьлъ  про  Изольду,  и  вызываетъ 
его  на  бой.  Паламедъ  не  вооруженъ  и  назначаетъ  поединокъ 
черезъ  нед'Ьлю,  йеиап!  1а  Й)п1л1пе  йи  р1п,  но  на  этотъ  разъ  Три- 
станъ не  могъ  явиться  потому  что  былъ  раненъ.  (1.  II,  (.  СХУ1 
сл-Ьд.)  ^). 

к)  Ланцелотъ  и  Тристанъ  -Ьдутъ  дал-Ье;  у  входа  въ  Уа11е 
8сига  надпись  на  столб*  запрещаетъ  идти  дал*е  иначе,  какъ  не 
вооруженными  и  ведя  коней  въ  поводьяхъ:  въ  замк*  Оеги(11са- 
пого  (вар.  Оегипс11ёЬапого)  властвуетъ  1о  сауаНег  РеИопе,  магъ, 
у  котораго  силъ  было  въ  пять  разъ  больше,  ч*мъ  у  всякаго, 
сражающагося  съ  нимъ.  Онъ  сбиваетъ  Тристана  съ  коня,  а 
Ланцелота  беретъ  въ  пл*нъ;  очнувшись,  Тристанъ  решается  во 


')  Анонимный  авторъ  «Сап(аге  ^иаI1о[о  Тп8(апо  е  Ьапс1е]оио  сопЬа(е1его 
а1  ре1гопе  МегИпо»,  изданнаго  ароФ.  Раиной  (8се11а  д!  сипозкй  1с11егаг1е 
Л«  СХХХУ),  сд'М.овалъ,  по  его  мн'&н1ю,  не  тексту  ТаУо1а  Шюп^а,  а  компндя- 
ши  Ки8ис1еп  с1е  Пзе  {ел,  стр.  Ь  п  с.1']^д.  введен1я),  либо  ея  итальянскому  пере- 
воду (1Ь.  стр.  ЬУ1),  одинъ  текстъ  котораго  былъ  вапечатанъ  Тавз!,  С1гопе  II 
Сог1езе,  готапго  сауаПегевсо  (11  Бпвисо  о  Ки811С1апо  (1а  Р18а  (Р1геп2е,  1855). 
Сл.  у  Та881  стр.  55  н  сл%д. 
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что  бы  то  ни  стало  освободить  товарища;  дама  верхомъ  на  кон-б 
предупреждаетъ  его  о  волшебной  сил*  РеИопе:  пусть  пойдетъ 
въ  такую-то  часовню  и  поклянется  передъ  распят1емъ  никогда 
болЬе  не  гр'1^шить  съ  Изоттой,  а  при  всякомъ  удар'6  противника 
говорить:  Христе  распятый,  помози  мн^;  всяк1Й  разъ  у  мага 
убудетъ  сила  одного  челов'Ька.  Тристанъ  поб'Ьждаетъ  ГеИопе, 
но  головы  ему  не  срубаетъ,  ибо  тотъ  говорить,  что  только  онъ 
одинъ  можетъ  освободить  свонхъ  узниковъ.  За  то  Тристанъ  пе 
выпускаетъ  его  изъ  рукъ:  когда  невидимая  рука  приносить  ему 
об-Ьдь,  онь  садится  на  Р'еПопе  и'Ьсть,  ложась  спать  кладеть  его 
себ-Ь  вь  изголовье.  Онь  слышить  голось  Брапдины  и  Изотты, 
зовущей  его  кь  себ-]^,  забывшись  б'^типъ  кь  другой  постели, 
стоявшей  вь  поко'Ь;  вь  это  время  раздается  громь,  постель 
охвачена  пламенемь,  Ре11опе,  притворивш1Йся  мертвымь,  хва- 
таеть  Тристана,  но  тоть  призвавь  имя  Распятаго,  отрубаеть 
ему  правую  руку  и  велить  поклясться,  что  онь  крестится,  от- 
пустить всЬхь  узниковь  и  станеть  держать  замокь  оть  имени 
короля  Артура  ^). 

1)  Тристань  и  Ланцелоть  пр1'Ёзжають  а1  са8(е11о  (11  Со1о§1а. 
гд'Ё  видять  много  рьщарей-сарацвнь;  граФь  ЗеЪю  (вар.  8аЪю, 
ВаЪЪю)  обьявиль  турнирь:  который  рыцарь  при  одномь  лишь 
оруженосц'Ь  поб-Ьдить  его  и  его  сто  рыцарей,  тому  онь  даеть 
руку  своей  дочери  и  замокь.  Никто  изь  людей  замка  не  пригла- 
силь  кь  себ'Ь  пр11^зжихь,  только  одинь  старый,  б']Ьдный  рыцарь 
позваль  ихь  кь  себ^;  его  сынь  и  дочь  прислуживають  имь. 
Ночью  Тристань  надумался,  какь  бы  наградить  гостепр1Имнаго 
хозяина,  И  р-Ьптеть  выйдти  на  турнирь,  чтобы  добыть  руку  до- 
чери графа  для  сына  рыцаря.  Ланцелоть  сь  этимь  согласень; 
онь  выступить  вь  качеств'6  рыцаря,  Тристань  вь  роли  его  ору- 
женосца. Ланцелоть  бьется  сь  граФомь  и  убиваетъ  его;  гля- 
нуль,  а  Тристань  отдыхаеть.  Что  это  ты  делаешь?  спрашлваеть 
онь  его;  а  тоть  уже  усп^лъ  расправиться  сь  своими  противни- 


^)  Сл,  у  О.  Раг18,  Ъез  гошапз,  1.  с,  стр.  80,  эпизодъ  объ  Евсапог^*]^  (=  Ос< 
гаШсапого?)  въ  Ье  С1те(1ёге  рёпПеих. 
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нами,  другихъ  запугать,  такъ  что  они  его  не  безпокоятъ.  Три- 
станъ  и  Ланцелотъ  женятъ  хозяйскаго  сына  (которому  дали  имя: 
81ге  Шее VI  Уеп1;ига)  на  дочери  граФа,  а  сына  графа  (котораго 
прозвали:  81ге  Оопа  Аууеп1ига)  на  дочери  хозяина. 

т)  Ланцелотъ  и  Тристанъ  уЬзжаютъ  и  разъезжаются,  пер- 
вый въ  поиски  за  Святымъ  Гралемъ,  Тристанъ  къ  ИзоттЬ.  По 
дорог-Ь,  вызванный  на  поединокъ,  онъ  убиваетъ  Ьисапого  и  дал-Ье, 
не  зная  того,  останавливается  въ  замк-Ь  его  отца,  которому 
одинъ  конюшш  говоритъ,  что  его  гость  и  есть  убшца  его  сына. 
У  Тристана  похищаютъ  мечъ,  связываютъ  его  и  обрекаютъ  на 
смерть;  когда  его  вывели  на  казнь,  про'Ьзжаетъ  Паламидесъ;  въ 
начал'Ь  онъ  радъ  Тристановой  невзгод*,  но  слова  Тристана  его 
образумили:  не  честь  ему  будегь,  если  онъ  не  поможетъ  рыцарю 
въ  б'Ьд'Ь.  И  вотъ  онъ  просить  хозяина  замка  отпустить  Тристана, 
и  когда  тотъ  не  соглашается,  нападаетъ  на  него  и  убиваетъ; 
Тристанъ  также  освобождается  отъ  узъ  и  бьется  на  сторон'Ь 
Паламидеса,  который  говоритъ  ему:  Еслибы  я  явился  къре1гопе 
Й!  МегНпо,  ты  бы  теперь  погибъ;  онъ  объясняетъ  ему  неосно- 
вательность его  подозр'Ьн1Й,  они  дружатся,  и  Тристанъ  'Ьдетъ  въ 
010108а  виагсЦа. 

Сл-Ьдуютъ:  приключен1я  Рге221Уа11е,  Вогйо  и  ва1а880  въ  по- 
искахъ  за  Святымъ  Гралемъ;  Маркъ  осаждаетъ  Артура  въ  Ка- 
мелот*, но  отбить ;  онъ  похищаетъ  Изотту  и  отправляетъ  ее  въ 
Корноваль;  услышавъ  о  томъ,  Тристанъ  падаетъ  какъ  мертвый, 
сЬтуетъ  и  ^дегь  совершенно  забывшись,  не  слышитъ  вызова 
те88ег  СЫепзо  и  падаетъ  съ  коня  отъ  его  удара;  узнавъ,  что 
это  Тристанъ,  СЫепзо  опечаленъ;  Тристанъ  прощаетъ  ему.  — 
Поединокъ  Тристана  съ  Аз^оге  й!  Маге;  встреча  съ  девушкой, 
съ  которою  &1;а  Могкапа  посылала  Марку  отравленное  копье — 
насмерть  зв'Ьрю,  то-есть,  Тристану.  Подъ-Ьзжаетъ  Вгеиз,  спра- 
шиваетъ  Тристана,  подъ  его  ли  охраной  та  девушка ;  получивъ 
утвердительный  отв-Ьтъ,  вызываетъ  его  на  бой  и,  побежденный, 
просит ь  Тристана  и  подъЬхавшаго  А81оге  за-Ьхать  въ  его  замокъ. 

п)  У  Бреусадама  Гал1е1га,  которую  изъ  ревности  онъ  никому 
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не  показываетъ,  почему  въ  свой  замокъ  не  нускалъ  рыцарей,  а 
всЬхъ  далхъ  считалъ  распутными.  ПргЬхавъ  къ  себЬ  съ  гостями, 
онъ  не  велитъ  говорить,  что  у  пего  есть  дама,  спрашиваетъ 
пр1'(;зжихъ  объ  ихъ  имени;  Азкоге  не  называетъ  Тристана,  но  въ 
немъ  самомъ  Бреусъ  призналъ  своего  врага,  о  чемъ  и  говорить 
племянниц*:  не  будь  другого  рыцаря,  онъ  съ  нимъ  бы  теперь 
расправился.  ДЬвушка  идегъ  къгостямъ  изабавляеть  ихъ  игрой 
на  арФ'Ь;  Тристанъ  беретъ  у  нея  арфу,  играетъ  еще  лучше  пза- 
тЬмъ  исполняетъ  зопеНо,  сложеппьп"!  имъ,  когда  онъ  узналъ  объ 
увоз'Ь  Изотгы  ИЗЪ  610108а  виагсИа.  По  игр'Ь  девушка  признаеть 
въ  немъ  Тристана^),  В1>  чемъ  тотъ  не  сознается;  узнавъ  о  томъ 
Бреусъ,  допрапшваетъ  Тристана,  но  онъ  об-Ьщаетъ  назвать  себя 
лишь  при  разставан1и.  На  другой  день,  когда  гости  вьгЬхали  изъ 
замка,  Бреусъ  поднимаем»  мостъ  и  задвигаетъ  входъ,  ибо,  объ- 
ясняетъ  онъ,  всяк1Й  влюбленный  рыцарь  ему  врап>  и  онъ  тако- 
вому не  довЬряетъ. 

Сл-Ьдуетъ  рядъ  приключен1й,  въ  которыхъ  выступаетъ  Три- 
станъ и  Лапцелотъ,  Аз^оге  и  Вгеиз;  Тристанъ  въ  Корновал*, 
посЬщаетъ  Изотту  переодетый  девушкой.  Она  и  Тристанъ  ви- 
дятъ  сонъ,  прсдв'Ьш,ающ1Й  ихъ  смерть.  Они  играютъ  въ  шах- 
маты и  поютъ  сонетъ,  сложенный  Изоттой;  АйгеИе  слышитъ  это 
и  доносить  Марку,  который  черезъ  окно  бросаетъ  въ  Тристана 
копьемъ  Морганы.  Простившись  съ  Изоттой,  Тристанъ  ^деть 
а!  са§(е11о  В1па88о;  всЬ  средства  противъ  раны  тщетны,  Изотта 
горюетъ,  Маркъ  доволенъ,  но  зная,  что  Тристану  не  избежать 
смерти,  онъ  разжалобился  и  по  просьб'Ё  племянника  дозволяетъ 
ему  свидЬться  съ  его  милой.  Онъ  обпимаетъ  ее,  и  они  уми- 
раютъ  вм'ЬсгЬ.  Маркъ  опечаленъ;  когда  любовниковъ  похоро- 
нили, изъ  гробницы  выросла  виноградная  лоза:  одинъ  ея  корень 
въ  сердц'Ь  Тристана,  другой  въ  сердц-Ь  Изольды  ^).  Сагреморъ 


*)  Сл.  сходную  сцену  французскаго  романа  (1.  II,  (.  СШ):  д-Ьвушка  играетъ 
и  ооетъ  ]а1$  въприсутствш  Тристана;  зат-Ьмъ  нграеп*  онъ  саиъ;  онаузнаетъ 
его  по  игр"]^. 

2)  Сл.  объ  этомъ  мотив-Ь  ОоНЬег,  1.  с,  стр.  27—29;  71,  119,  и  зам-Ьтки 
ОаМог'а  и  Р81с)1аг1  въ  Ме1и51пе  IV.  стр.  12  и  00—62. 


208  А.  Н.  ВБСЕЛ0ВСК1Й, 

приносить  в'1^сть  объ  ихъ  смерти  въ  Камелотъ;  Маркъ  наказанъ 
гбмъ,  что  его  сажаютъ  въ  башню  возл'Ь  Тристановой  гробницы, 
гд'Ь  онъ  и  умираетъ.  Романъ  (стр.  524  сл'Ьд.)  кончается  раз- 
сказоиъ  о  томъ,  какъ  разрушенъ  былъ  Кру1^лый  Столъ. 

Разсказъ  редакдш  РоИйоп  о  смерти  Тристана  отъ  руки 
Марка  свойствснъ  Французскому  прозаическому  роману  за  исклю- 
ченхемъ  ркн.  Ля  103  и  ея  старопечатнаго  отражен1я  ^).  Зд'Ьсь 
за  эиизодомъ  о  не  состоявшемся  поединке  Паламеда  съ  Три- 
станомъ  говорится  (1.  II,  Г.  СХУП):  Еп  се  1етр8  дне  Тп- 
81ап  е1  УзеиН;  е8101еп1  еп  1а  ^оуеи8е  багйе  Ги1  еп1;герг1П8е  1а 
дие81:е  ди  8а1п1  вгаа1.  Тг181ап  зе  Ш181  еп  1а  дие81е  е!  еп  Ги1 
сошра1ёпоп,  е1  раг  се  ей!;  1е  гоу  Маге  УзеиН  е1  еп  из!  1е  гоу 
Аг1;из  1а  ра1х  в*  А11 1е  гоу  Маге  йеИиге  йе  рг180п  ^).  Тристанъ 
отправляется  въ  Малую  Британхю,  гд*  Ка11еЙ1п,  брать  Триста- 
новой жены,  уже  умеръ  отъ  безнадежной  любви  къ  Изольд"!^,  а 
другому,  Кипа1еш'у  (Ля  103:  Еиуа1еп;  изд.  1520  г.:  Кипа1еп), 
Тристанъ  помогастъ  проникнуть  къ  любимой  имъ  6ог§ео1а1П 
(Ли  103:  вагбео1аш),  жен*  Ве(1а1у8'а.  Разсказъ  объ  этомъ  пре- 
рывается двумя  другими:  о  войнЬ  Тристана  съ  граФомъ  Нант- 
скимъ  и  о  томъ,  какъ  онъ  ^здилъ  въ  Корнуаль  и  въ  образ*  юро- 
диваго  (801)  вид-Ьлся  тамъ  съ  Изоттой.  Посл'Ьдн1Й  мотивъ,  сохра- 
ненный, какъ  мы  вид'Ьли,  итал1анскимъ  текстомъ,  зд*сь  полуза- 
бытъ  и,  очевидно,  не  у  м-Ьста,  хотя  онъ  находится  въ  той-же 
связи  уже  у  Эйльгардта  ^),  находился,  стало  быть  и  въ  общемъ 
источник*  посл*дняго  и  Л&  103  =  прозаическаго  романа  *). 
Ол*дующ1я  за  т*мъ  слова  Изольды,  вероятно,  присочинены,  ибо 
ихъ  н'Ьтъ  у  Эйльгардта  ^) :  Изольда  говорить  Тристану  на  про- 
щаньи:  «Веаи  (1ои1х  ату,  1е  Уопз  (1ешап(1е  дне  841  а(1и1еп1  ^ие 


*)  Сл.  выше,  стр.  1Я4  и  ОоНЬег,  1.  с,  стр.  99. 

^)  Сд'Ьдующ1Й  дал-Ье  эпизодъ  напечатанъ  былъ  Вео[1ег  (].  с.  стр.  496  сл']Ьд.) 
ио  рко.  Л«  103  съ  варьявтами  издав1я  романа  1520  года. 

3)  V.  8646—8941;  сл.  ЬЧпсЬ  уоп  ТйгЬе1т  V.  2471—2704;  Пе111Г1сЬ  уоп  Кге1- 
Ьег^г,  V.  5016—5497. 

^)  Сл.  ВёШег,  1.  с,  стр.  482;  Ьи1оз]а1^8к1,  I.  с,  стр.  525—6. 

^)  Сл.  ВёШег,  1.  с,  стр.  486. 
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иоиг  шоигег  аиап(:  шо}'  ои  дие  иои§  аиег  та1  йе  тог!  а1пз  ^ие 
шоу,  ^ие  Уои8  уоиз  Гасег  гаеМге  еп  ипе  пеГ  еЬ  уоиз  Гахскез  ^в. 
арроИег,  е1  дагдег  дие  1а  тоШе  йи  УозИе  ди1  еп  1а  пе!  зега  801* 
ЫапсЬе  е1  Гаи1ге  по1ге;  е1  ве  Уоиз  е81е8  тог1  ои  дие  се  8011  та1 
йе  тог1,  дие  1е  по1Г  8ои  туз  йеиап!;,  е1  зе  иоиз  п'езЬез  тог1 
е!  дие  иоиз  зоуег  еп  р1а1пе  зап1е,  з!  зоК  т13  1е  Ыапс  йеиаи( 
е1 1е  по1г  йегпеге».  Вм-ЬсгЬ  съ  Еипа1ет  Тристанъ  посЬщаетъ 
жену  ВейаИз'а,  который,  пресл-Ьдз^я  не  прошенныхъ  гостей,  сильно 
ранитъ  Тристана.  Онъ  посылаетъ  въ  Корнуаль  къ  ИзольдЬ, 
чтобъ  она  прг-Ьхала  пол'Ьчить  его,  а  посланному  наказываетъ 
(1.  II  р.  СХХ1):  «зе  е11е  тепЬ  ауес  иоиз,  ^агйег  дие  1а  УоШе  йе 
иоз1ге  пеГ  зоН  ЫапсЬе,  е1  зе  иоиз  пе  Гашепег,  диЧ1  зоИ  по1г». 
Изольда  'Ьдетъ,  но  жена  Трвстана  узнала  тайну  его  условнаго 
знака  и  въ  иорыв1Ь  ревности  говорить  мужу,  что  парусъ  видн1^ется 
черный.  Услышавъ  это,  Тристанъ  кончается,  а  надъ  нилгь  уми- 
раетъ  и  прибывшая  между  тЬмъ  жена  Марка. 

Просл'Ьдимъ  0ТЛИЧ1Я  этого  эпизода  по  другимъ  текстамъ. 

У  ЕИЬаг!;  уоп  СЬег^е  (ей.  ЫсЬ1;еп81;е1п),  Тристана  ранитъ 
отравленнымъ  копьемъ  (у.  9219)  Катре1ёп13  ^),  за  женой  кото- 
раго  ухаживалъ  братъ  Тристановой  жены ,  КеЬепхз  (КаЬеЙ1п 
проз,  романа;  КаЬегЙ1п  Томаса).  Тристанъ  выписываетъ  себ-Ь 
первую  Изольду;  дал^е  разсказъ  тотъ  же,  что  и  во  Франц}'зскомъ 
роман-Ь.  Т'Ь  же  подробности  и  имена,  что  у  ЕИЬаг^'а,  повто- 
ряются у  Генриха  Фрейбергскаго  и  въ  н'Ьмецкомъ  прозаическомъ 
роман-Ь  XV  в-Ька^).  —  До  сихъ  поръ  мы  въ  преданш  ВёгоиГя. 
Перейдемъ  къ  верс1П  Томаса:  у  него  (Гг.  М1сЬе1,  Тп81ап  II, 


*)  ВёсНег,  1.  с,  стр.  484—485,  на  основаши  одного  указашя  въ  редакщи 
Томаса,  д^лаетъ  весьма  в-Ьроятное  предположен  16,  что  Катре1ба18  не  что 
иное,  какъ  непонятое:  11а1п  Вес[еш8  =  Во(1аИз  Л»  108  и  прозаическаго  романа; 
за  его  то  женой  ухаживалъ  КаЬегсИпз.  Томасъ  зналъ,  стало  быть,  редакшю 
разсказа  о  смерти  Тристана,  сходную  съ  ВёгоиГевой,  но  устранилъ  её  въ 
пользу  другой. 

2)  11е1ППсЬ8  УОП  РгеШег^  Тп81ап,  Ьга^^.  уоп  К.  ВесЬ81е1п,  у.  5719  сл^Мл 
(Катро(ёп18,  К&есИп);  Тпэ(гап(  ипс!  ЬоМе,  Рговаготап  с1е8  XV  ДаЬгЬипАеП^ 
Ьп^.  УОП  Гг.  РГаЯ  (В1Ы.  йез  ИП.  Л''егеш8  1п  81иив?.  1.  СЫ1):  Катре1еш8,  Саушз 

Сборнн&ъ  и  Отд.  и.  А.  к.  14 
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стр.  37  сл'Ьд.)  и  въ  сЬверпомъ  псресказ'Ь  его  поэмы  ^)  Тристанъ 
и  КаЬегсИп  (сЬв.  Кердинъ)  являются  неузнанные  на  турнвръ  къ 
королю  Марку,  при  чемъ  КаЬегйзп  убиваетъ  Капайо  И  Ъеа1з 
(въ  саг^,  по  см^шен1ю:  МапаЛок)  ухаживавшаго  за  Изольдой; 
поел*  того  Тристанъ  съ  товарищемъ  помогаютъ  рыцарю,  Три- 
стану— карлику  (Тп81гап  1е  Ка1п),  у  котораго  Е81и11  Г0г§11Ииз 
йе!  Са81е1-Рег  похитилъ  жену;  одипъ  изъ  враговъ  ранить  Три- 
стана отравлепнымъ  мечемъ;  конецъ  тотъ  же.  Въ  81Г  Тп§1гет^) 
Тристанъ  и  Оап11аг(11п  -Ьдугь  къ  ИзольдЬ,  женЬ  Марка,  за  кото- 
рою тщетно  5'хаживастъ  Сапайоз  соп81аЪ1е  (строФа  ССЬХХУ); 
на  турнир*,  созвапномъ  но  просьб-Ь  Тристана  (строФа  ССХС1У), 
онъ  убиваетъ  Сапайоз'а  и  возвращается  въ  Бретань,  гдЬ  рыцарь 
«Тп8<;гетп»  (строФа  ССС)  проситТ)  его  помочь  ему  достать'  похи- 
щенную жену,  а  о  Тристан*  говорится  (ССС1У  и  последняя 
строФя): 

Ас  ап  аги\уе  о\уау  Ье  Ъаге 
1п  Ыз  оИ  \уоипс1е. 

Обратвмся  теперь  ко  второй  частп  русской  пов-Ьсти,  указы- 
вая на  е)1  соотв*тств1я  съ  эпизодами  пересказанныхъ  выше 
текстовъ. 

Поел*  переделки  съ  Палампдежелгь  Тристанъ  съ  Ижотой 
направляется  къ  Домолоту.  Одна  д-Ьвушка  предупреждаетъ  его: 
на  переду  стоитъ  Арт1ушъ  съ  Жопиброю  и  рыцарями,  узрятъ 
они  у  тебя  «нац}'днеишую  паниу,  усхотдт  ю  у  тебе  с^тнати  моц- 
ною  битвою»  Тристанъ  не  слушается  и  *детъ;  подъезжая  къ 
шатрамъ  Артура,  говорить  ИжогЬ:  шатры  распяты  близко  до- 
роги, прямо  по'Ьхать  —  будетъ  битва,  а  по*хать  стороною,  ска- 
жуть:  «ано  ведет  страшливыи  витез  нацудн*ишую  панну»;  онъ 
*детъ  прямо,  наказавъ  ИжотЬ  никуда  не  смотреть,  «нижъ  ми* 
Трыщану  межы  плеч,  а  коню  своему  межы  ушы»;  зац*пилъ 
проезжая  за  «поврозы»  шатра,  такъ  что  онъ  встряхнулся.   Ко- 


М  Ко1Ь1пд,  Ые  погсНзсЬе  ип(1  (Не  епдПзсЬе  Уег810п  (1ег  Тп81ап8а|^е,  V.  I. 
2)  1.  с.  V.  П. 
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ра1ь  съ  королевой  сид'&ли  въто  время  застоломъ;  витязи  дивятся 
дерзости  про'Ьзжаго,  выскочили  посмотр-Ьть  на  него;  Ланцелотъ, 
не  узнавш1Й  Тристана,  «што  был  въ  зброи»  (но  по  нашему  тексту  . 
онъ  его  раньше  и  не  видалъ!),  хвалит  его  посадку,  а  «подчашый 
именем  Геушъ»,  пм'Ьвш1й  «великую  храброст,  але  мало  силы», 
напоминаетъ  Арт1ушу  его  об'Ьш.ан1е:  «бых  га  видел  нацудпеишую 
панну,  тую  ми  еси  м'Ьлъ  дати».  Онъ  указываетъ  на  Ижоту, 
об-Ьщаясь  привести  и  Тристана.  Ланцелотъ  его  останавливаетъ: 
скорее  увидишь  ты  твоего  коня,  наступающаго  на  поводья,  ч'Ьмъ 
того  рыцаря  у  своего  стремени.  Ижота  видитъ  -Ьдущаго  за  ними 
Геуша;  какъ  онъ  Ьдетъ?  спрашиваетъ  Трпстанъ;  «што  наборз- 
деи  колко  конь  может»,  отв'Ьчаетъ  Ижота;  это  новоставленпый 
рыцарь,  говорить  Тристанъ,  съ  пимъ  легко  будетъ  справиться. 
Онъ  не  только  сбросилъ  Геуша,  но  и  велитъ  ему  вернуться  пЬ- 
шилгь,  ведя  коня  въ  поводахъ  и  неся  на  себЬ  свою  сброю,  кото- 
рую обязанъ  принести  въ  даръ  своему  господину.  Увид-Ьвъ  воз- 
врап^авшагося  Геуша,  рыцари  Арт1уша  думаютъ,  что  01гь  убилъ 
про'Ьзжаго  рыцаря  и  его  даму  и  нагрузился  добытою  сброей;  но' 
Ланцелотъ  ихъ  разув'Ьряетъ :  то  пашъ  витязь  свою  же  сброю 
несетъ.  Арт1уп1ъ  опечаленъ  его  поран{ен1емъ,  велитъ  Женибр'Ь 
попросить  Анцалота  выступить  противъ  того  рыцаря.  Она  мо- 
лить его:  «Наивышшьш  витезю  Анъцэлоте,  дла  бога  соими  з  на- 
шего пана  королд  Артыуша  терновъ  венец  и  узложы  смилного, 
прыведи  к  нам  того  витезга,  а  тобе  будет  синага  панна.  Анцэлот 
рэкь:  Почтепага  пани,  чого  дла  мене  шлеш  затым  витезем,  запры- 
крою  моею  смертью?»  Т^Ьмь  не  мен-Ье  онъ  вооружается  и  'Ьдеть 
за  Тристаномь,  который,  узнавь  отъ  Ижоты,  что  рыцарь  'Ьдеть 
за  ними  «тихо  ступою»,  р'Ьшаеть,  что  «то  ест  витезь  старых 
витезеи,  га  не  в'Ьмъ,  если  ты  будеш  его,  або  мога».  Онъ  остано- 
вился отдохнуть  въ  гЬни  церкви,  сняль  шлемъ;  Ланцелотъ  узнаеть 
его,  они  прив'Ьтствуютъ  другъ  друга  и  возвращаются  къ  Ар- 
Т1ушу,  гд-Ь  каждый  изъ  нихъ  спЬшить  отдать  другому  преиму- 
щество: Тристанъ  говорить,  что  Ланцелотъ  большш  ч'Ьмъ  онъ 

витязь  и  его  самого  привелъ,  ««къ  еленА  за  горло»,  Ланцелотъ, 

и* 
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что  Тристанъ  не  хотЬхь  его  погубить,  а  привелъ,  «гакъ  дитга  би- 
чом, на  стан  королд  Арътиуша»  *).  Рыцари  Арт1уша  р'&шаютъ,  что 
оба  они  ровны,  а  въ  тоже  время  судьи  сравниваютъ  красоту 
Женибры  и  Ижоты  и  отдаютъ  преимущество  посхЬдней.  ЗКе- 
нибра  этимъ  разгневана,  хочет  ч^мъ-нибудь  <споганбити1>  Три- 
стана, просить  Гаваона  вы'1^хать  противъ  него.  Тристанъ  его 
сбиваетъ,  бьется  въ  течен1и  трехъ  дней  противъ  вс^хъ  рыцарей 
Арт1уша,  и  когда  королева  снова  направила  на  него  Ланцелота, 
говорить  ему,  что  эта  битва  ему  не  по  сердцу,  «нижли  бачылъ 
€си,  гг1кова  ми  была  моцнаш  битва  за  тые  тры  дни?  Дай  ми  рокъ 
той  битве  и;дин  день».  .Танцелотъ  даетъ  ему  пятнадцать  дней. 

Для  всего  этого  отдела  ел.  §§  Г  и  Ь  (бой  съ  Кеих)  романа  въ 
нашемъ  пересказе. 

Тристанъ  уЬзжаетъ,  вм^сгЬ  съ  нимъ  хочетъ  -Ьхать  и  Ланце- 
лотъ,  но  королева  удерживаетъ  его :  «чули  есмо,  иж  мает  прыити  ко- 
роль Самъсижъ  11)т  Чорного  Шстрова  на  двор  королд  Артиуша». 
Является  Самсижъ,  вызываетъ  на  бой  вс^хъ  рыцарей  Артхуша: 
кого  онъ  свалить,  тоть  будеть  въ  его  власти.  Онь  сбиваетъ 
одиннадцать  челов^къ,  Ланцелота  и  Артхуша,  и  уводить  ихъ  въ 
пл^нъ.  По  просьбе  Ланцелота  Женибра  идеть  искать  Тристана: 
одинь  онь  можеть  ихъ  освободить.  Одна  д-Ьвушна  говорить  ей, 
гд-Ь  его  найдти:  «Выдает  первое  прыстанище,  а  в  того  прыста- 
нища  много  судьА,  и  перво  вбачыш  судьно  пана  Трыщаново 
вькрашоно  пэрлы  и  дорогим  камен€мь;  а  если  его  в  томь  с\*дне 
не  будеть,  и  ты  его  тамь  пытай,  на  котором  стану  красу  и  ве- 
селье наболшое  узрыш,  бо  то  и;н  любит».  Женибра  входить  въ 
шатерь  Тристана,  который  лежаль  раненый,  сообщаеть  ему  о 
своемь  несчаст1и;  какъ  услышаль  онь  о  томь,  «взаль  м'бчь  в  го- 
ловах и  стреснул  так  прудко,  аж  з  рань  кровь  по  постели  по- 
текла; и  видевшы  то  Ижота  рече:  Пани  ты  королевам  корунова- 
нагг1,  гг1къ  еси  ты  прышла  къ  набольшому  витезю  с  печальными 


*)  Въ  СЬетаИег  аа  Иоп  Оаита1п  и  1уа1*п  бьются  другъ  съ  другомъ  въ  тече- 
вш  ц-благо  дня,  в е  признавая  одивъ  другого;  когда  призвавхе  совершалось, 
каждый  изъ  нихъ  св'&шитъ  объявить  себя  поб-Ьждеввымъ. 
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речми?  Тоб'Ё  было  прыити  тихо  и  и)творыти  мАКкие  уста  на  ти- 
хие беседы  ^),  нехаи  бы  сд  витезю  серцэ  на  храбреет  и)бротило. 
Королевагг!  рекла:  Пани  Ижота,  гакъ  наша  &гысль  розна!  Ты  на- 
цуднеишагг!  оани  на  св'Ёте,  а  маешъ  водле  себе  своего  пана,  у 
ком  надею  маешъ,  ты  его  можеш  учынити  здорова  наболей  до  де- 
сети  дней,  а  га  видела,  гд'ё  поведен  мои  панъ  король  Артиушъ  и 
его  витезн.  И  поглднул  панъ  Трыщан  Сердито  на  Ижоту  дла 
речей  королевое  Женибры.  В^даючы  Ижота  шбычаи  Трыща- 
новъ,  ижъ  ему  мило  веселе,  и  похватила  королевую  за  руку  и  по- 
чала играти  горатанскии  танецъ  велми  пекне,  и  дла  того  почало 
сд  серцэ  пану  Трыщану  на  храбреет  шбрачати,  и  рече  Говор- 
нару:  Дай  ми  лютню.  И  почалъ  играти  велмн  цудне,  и  и)бема 
паням  и  пану  Трыщану  исполнило  са  серцэ  веселем  слухаючы 
лютни».  Онъ  садится  на  корабль  съ  Ижотою,  Жениброю  и  Го- 
ворнаромъ  и  'Ьдетъ;  во  время  бури,  которой  боится  Женибра, 
онъ  развлекаетъ  всЬхъ  своею  игрой,  такъ  что  всЬ  забыли  объ 
опасности. 

Эпизодъ  о  Самсиж'Ь  прерывается  двумя  другими. 

Тристанъ  и  его  спутники  пристаютъ  къ  острову  «валаше- 
ныхъ»  (эвнуховъ);  тамъ  царила  панна,  не  знавшая  мужа  и  вс^мъ 
пристававшимъ  къ  тому  острову  предлагавшая  либо  быть  лишен- 
ными мужской  силы,  либо  в^чно  томиться  въ  темнице,  куда  по- 
падаетъ  и  Тристанъ.  Онъ  находить  тамъ  товарищей  своего  не- 
счаст1я;  между  т^мъ  младшш  братъ  той.  панны  загляд'Ёлся  на 
Ижоту  (ее  и  Женибру  Тристанъ  выдалъ  за  сестеръ)  и  говорить, 
что  если  она  пойдетъ  за  него,  онъ  освободить  ея  брата,  а  пока 
даеть  возможность  увидать  его.  Ижота  усп'Ьваетъ  забросить 
Тристану  въ  темницу  его  мечъ,  который  носила  «подъ  сукнею». 
При  помощи  его  и  другихъ  узниковъ  Тристанъ  освобождается 
ИЗЪ  заключен1я,  спЬшитъ  къ  той  панн'Ь;  а  у  нея  былъ  такой  обы- 
чай, аиж  ни  против  СУДНОГО  витезА  не  рушыла  са  з  м^^стца,  коли 
ей  чоломъ  вдарылъ.  А  кгды  ей  споведали  и;  Трыщану,  а  и^на  на 


*)  Сл.   Троянскую   притчу:    Пр]амъ   успокоиваетъ  Андромаху   «тихими 
бесгЬдами». 
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золотом  узголовю  посмыкала  са  гик  ЗхМИш  на  купе,  а  коли  видела 
пана  Трыщана  у  дверехъ  палацу  своего,  такъ  скочыла  велии 
прудко^  стретила  его  насеред  палацу,  а  вода  по  ногам  текла,  и 
поклАКънула  перед  Трыщаномъ».  Онъ  срубилъ  ей  голову,  спра^ 
шиваетъ  Ижоту:  который  изъ  братьевъ  присватался  къ  ней,  и 
съ  нимъ  поступаетъ  также.  «Женибра  рече:  Пани,  чому  то  еси 
учынила?  Ижота  рече:  Почстенага  пани,  и  вижу  тепер  натуру 
пана  Трыщана,  коли  бых  ему  правды  не  поведала,  не  в-Ьмъ  што 
бы  сд  3  нами  учьпшло».  Тристанъ  отпустилъ  и  одарилъ  вс^хъ 
пл^ыниковъ;  они  хотятъ  сл'Ьдовать  за  нимъ,  но  онъ  велитъ  имъ 
идти  по  домамъ,  «а  который  з  вас  усхочет  назвати  са  пану  Ан- 
цолоту  слугою,  а  мною  Трыщаном  данъ,  хочу  того  вчынити  тому 
замку  и  тому  прыстанишу  паномъ».  Вызывается  на  это  витязь 
Амодоръ*).  —  Сходнаго  эпизода  н'Ьтъ  ни  во  Французскомъ,  ни  въ 
итал1анскомъ  текстахъ  (ел.  впрочемъ  §  й). 

То  же  сл-Ьдуетъ  сказать  и  о  сл-Ьдующемъ  приключеши  Три- 
стана на  путе  къ  Самсижу:  Тристанъ  пристаетъ  къ  одному  го- 
роду, гд'Ь  все  хорошо,  былъ  только  тамъ  «сидин  зрадливьш  крыж- 
нак  (?),  тот  был  много  добылъ  зрадою  и  был  виненъ  ганбою  ви- 
тезем  и  паннам,  а  таковыи  с^бычаи  м^лъ:  кождаго  госта  зрадне 
забивалъ  и  статки  его  брал».  ВсЬ  дивуются  Тристану  и  его  чу- 
десной игр'Ь  на  лютн*,  а  «крыжнакъ»  загЬваетъ  убить  его,  под- 
стерегаетъ  утромъ,  когда  онъ  идетъ  къ  об'Ьдн'б,  но  Ижота  уви- 
дала его  во  время,  и  Тристанъ  быстро  съ  нпмъ  расправился. 
Раздавъ  награбленныя  имъ  богатства,  Тристанъ  'Ьдеть  дал-Ье  — 
и  продолжается  эпизодъ  о  Самсиж-Ь. 

Подъ'Ьзжая  къ  Черному  острову,  Тристанъ  вел-Ьлъ  себ-Ь  и 
Говорнару  скроить  алатьпюкие  шаты»,  учинился  латынникомъ — 
купцомъ,  а  Изоту  и  Женибру  од'блъ  монахинями  и  зоветъ  ихъ 
своими  сестрами.  У  Самсижа  былъ  такой  обычаи,  что  рыцари 
его  брали  у  за-бзжихъ  купцовъ,  что  имъ  вздумается,  а  король 
платилъ  за  вс^хъ;  Тристанъ  опасается,  чтобъ  у  него  не  отняли 

*)  у  РоИйог!  (ел.  выше,  стр.  164)  такъ  названъ  конюш1й  дочери  Пере- 
монта,  поставленный  Тристаноиъ  въ  рыцари. 
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Ижоту  и  Женибру,  а  Говорнаръ  просить,  чтобъ  имъ  дозволено 
было  торговать  свободно,  безъ  оиасешя  насил1я,  что  и  об'Ёщано. 
Одинъ  рыцарь  призналъ  было  въ  <слатынни1Г&>  —  Тристана,  по- 
б']&дителя  ирландскаго  турнира,  но  тотъ  отн']^кивается.  Самсижу 
говорить,  что  у  ирх-йзжаго  купца  дв*  сестры-красавицы;  ты 
могь  бы  ихь  купить.  Король  идетъ  кь  берогу:  «Здоров,  латы- 
еине!  Трыщан  потек  к  нему  и  поздоровил  его,  и  дивили  са  кро- 
левы  витези,  гак  мистерне  тот  латыненин  до  кролА  кинул;  з  нас 
бы  того  нихто  такь  не  вчынил».  Король  застаеть  вь  01атр% 
об^^иxь  дамь  вь  игр']^  за  «крышталовыми»  шахматами;  что  они 
стоють?  спрашиваеть  онь. — «Не  можеш  ми  заплатити.  И  кроль 
рекъ:  Коли  бых  хог]^лъ,  га  бых  тоб'Ь  дал  за  кождаго  п'Ёо^ка 
еждчалого  витезл,  а  за  королА  того  кролА  Артиуша.  А  Трыщань 
рекь:  Што  с  а  не  продает,  того  не  можеш  купити».  Тогда 
Самсижь  просить  продать  ему  Ижоту:  онь  отм'&рить  золотомь 
«тры  крот»,  а  серебромь  сколько  хочешь,  и  ввтЬмь  предлагаеть 
играть  вь  шахматы  а  нее  и  о  третью  часть  королевства.  Но 
Тристань  не  ум-Ьеть  играть;  «га  поставлю  попа  вь  старшомь 
местцу,  а  иншыи  шахи  га'Ъ  маем  поставити?  Рек  король:  Правый 
есть  латыненин,  у  пихь  поп  начеснеишьш».  Тогда  король  пред- 
лагаеть Тристану  биться  сь  нимь  о  ту  панну  и  о  поль-королев- 
ства,  или  и  о  все  королевство;  коли  не  захочешь,  я  и  даромь 
возьму.  Тристань  говорить,  что  не  знаеть,  какь  и  на  коня  сЬсть 
и  вь  сброю  убраться,  «бо  семи  не  видал  болшое  битвы,  сидно 
кали  СА  почнут  бити  играючы  латынские  д'Ьти  текучы  по  з^лицах 
древнАиыми  мечыками;  так  ли  и  мы  маемь?  Король  рече:  Так, 
латиньниче,  але  мы  будем  железными;  добре  еси.учыниль,  што 
ми  еси  тую  Ц}дную  панну  прывель».  Тристань  снаряжается  кь 
бою,  под'Ьлаетьвсенавыворотъ;  велить  отнести  сброю  Самсижу, 
«иж  не  може  прыстати  св'ЁтлаА  зброА  на  латынские  плечьи». 
Онь  пад^ваеть  свои  собственный  досп'Ьхи,  велить  приготовить 
снадобья  для  рань,,  ибо  готовится  пойдти  «кь  наболшому  витезю 
сего  св-Ьта»,  и  сь  Ижотой  и  Жеяиброй  выЬзжаеть  на  м'Ьсто  по- 
единка. Онь  знаетъ,  что  ему  предстоить  смерть,  говорить  онь 
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мыслити  и^бо  мн*  и  о)  собЪ).  Оказалось,  что  ихъ  хозяйка — дочь 
короля,  у  котораго  Перемонтъ  отобрал ъ  землю;  она  одна  оста- 
лась при  отц-]^  и  кормила  его,  ч'бмъ  могла:  с<што  убила  на  и^б'&дъ, 
того  бывало  и  на  вечеру,  а  што  къ  вечеры,  того  и  на  снедане». 
Тристанъ  говорить,  что  напрасно  она  на  нихъ  исхарчилась,  но  ей 
не  жалко  было  убить  «два  скока  двум  соколом».  И  она  повторяетъ: 
«Витези,  вам  мыслить  и<  мне  и  1и  собЪ.  Тристанъ  р'1^шается  на- 
градить ее:  выступить  на  турнире,  чтобы  поставить  ее  короле- 
вой. Ланцелотъ  согласень,  онъ  будеть  оправцей  (оруженосцемъ) 
Тристана,  Тристанъ  его  паиомь;  панна  надела  на  голову  «венец 
цудного  цв-Ьту  цыприсова,  который  принесен  и^т  двора  королА 
Артиушова».  На  пути  они  встр-Ьчають  Лмодора,  'Ьхавшаго  сь 
сестрой,  также  сь  ц'Ьлью  поставить  ее  королевой;  онъ  отказы- 
вается отъ  своего  нам'Ьретя,  а  богатыя  шаты  сестры  усту- 
паетъ  дам*  Тристана  и  Ланцелота.  Когда  они  прибыли  къ  тур- 
ниру, коловоротъ  былъ  уже  затворень;  Ланцелотъ  перескочиль 
черезъ  него  и  отвориль,  такъ  что  Тристанъ  могь  въ'1^хать  сь 
панною,  которую  сажаетъ  на  высшемь  м^ст*.  «А  коли  видель  сын 
королА  Перемонтовъ  Трыщана  и  рек:  1А  бым  зычыл,  коли  бы 
того  витезА  панна  королевою  была.  А  кгды  видела  дочка  коро- 
лева 11)ную  панъну,  не  зычыла,  абы  ее  витез  турпаА  добылъ;  и 
дивуючы  СА  мовили:  То  витез  есть  упрамыи,  прыехаль  в  турнаи 
и^после  и  свою  панну  вышей  всих  посадил».  По  просьб'Ь  Три- 
стана девушка  над'Ьваетъ  ему  на  голову  свой  в^нецъ,  сь  гЬмъ 
чтобь  онъ,  оборонивши  ее,  вернулъ  его.  «А  иные  панны  мовечы 
смегали  са  ей:  Ш  глупагг!  д^вко,  гг1къ  може  не  и^боронившы 
вернути  тот  цудныи  венецъ!  А  коли  1А)н  всАдет  на  конь,  его 
бл'Ёдое  лицо  и  светлый  гелмъ  мают  нашы  витези  змешати  с  про- 
хомь».  —  Противъ  Тристана  вы'Ьзжаетъ  Дивданъ  (во  Француз- 
скомъ  и  итальянскомъ  романахъ  Ошайапз,  В1па(1апо  является  у 
Тристана  въ  товарищахъ),  «а  был  болшеи  вдачон  д-Ьвкам,  нижли 
рыцэромъ»;  Тристанъ  сбиваеть  его,  загЬмь  другихъ,  «аАнцолот 
беручы  и  метал  зашронокъ,  амовил  великимъ  голосомь:  Витези, 
мои  пан  по  турнаю  свободне  ездит.  И  рекли  судьи:  Тот  витезь 
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.  лаетъ  и  об'Ьявляетъ  себя  еще  ббльшииъ  Е]епр1нтелеыъ  Трвстаца, 
ч'Ёмъ  быдъ  прежде.  Ояи  вступаютъ  въ  бой,  который  прерванъ 
Тристаиомъ:  онъ  усталъ  въ  битв'Ё  съ  людьми  Снсрдодуга,  Пала- 
мвдежу  не  будетъ  хвалы,  если  онъ  победить  его;  отложинъ 
битву  на  пятаадцать  двей;  быть  ей  у  этой  церкви.  —  Палаыи- 
дежъ  согласеаъ,  ■Ьдетъ  ко  двору  Ариуша,  говорить,  что  Три- 
станъ  во  власти  Сиердодуга,  съ  которымъ  и  онъ  самъ  бился,  но 
долженъ  былъ  прекратить  бой,  потому  что  былъ  раненъ.  Онъ 
обязался,  будто-бы,  явиться  ко  второму  поединку  туда-то,  черезъ 
пятнадцать  дней,  но  если  къ  тоиу  времени  не  выздоров'Ьетъ, 
пусть  нерев-Ьдается  съ  поганиномъ  кто-нибудь  другой.  Вызы- 
вается "Ехать  Лапцелогь;  у  церкви  онъ  встр-Ьчасть  Тристана  съ 
Мжотой  в  Говорнаромъ;  принимая  Тристана  за  Смердодугаго, 
ояъ  бьется  съ  пвиъ;  «Говорнаръ  Трьпцановъ»  изумляется  уда- 
рамъ  Ланцелота:  такъ  можетъ  биться  только  Ланцелотъ,  гово- 
рить онъ,  а  Говорнаръ  (?)  Ланцелота  дивится  доблести  его  про- 
тивника: никто  не  постоитъ  противъ  моего  пана,  разв'Ь  Тристанъ. 
УслышабЪ  это,  Ижота  просить  обоихъ  рыцарей:  аШ  добрые 
витезн,  розберыте  са,  абы  того  вамъ  не  было  жаль».  Они  сняли 
пиемы  и  опознали  другъ  друга  и  [1ачали  цаловаться;  у  нихъ 
является  охота  снова  начать  бой,  чтобъ  испытать  обоюдныя 
силы,  но  Ижота  просить  отложить  его  на  пятнадцать  дней. — 
Всё  ^^дуть,  видятъ:  везутъ  мертваго  Паламидежа;  онъ  об'бщалъ 
Трыщану  явиться  въ  условленный  срикъ,  понепосмклъ  жпвыиъ; 
оале  нехаи  мертвого  витезд  реч  ирана  будет»,  говоритъ  его 
«ипправца».  —  Сл.  въ  моемъ  переска.э-Ь  ^!§  к  -I-  п,  т  и  ]. 

Тристанъ  и  Ланцелотъ  встр'Ьчаютъ  девушку,  которая  гово- 
рить имъ  о  турнир-Ь,  объявлевномъ  у  короля  Перемота:  «хто 
хочет  свою  сестру  або  дочку  королсвую  поставити,  ноедь  без 
мешканА».  Ояи  "Ьдуть  и  прибыли  въ  одно  село,  ГД")^  некто  н& 
пригласилъ  ихъ  на  ночлегь,  позвала  одна  бедная-  панка,  онры- 
несла  имъ  естн  дв-Ь  птицы,  шдву  печоную,  а  ярутуюпш 
(дал'Ье  объясняется,  что  это — «два  скока») 
нем  дано  естн.  И  рече  им:  Витезп,  честуите  1 
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ИЫС.1ИТП  або  наЬ  и  и^  соб'Ь».  ОЕ;азалось,  что  ихъ  хозяйка — дочь 
коро^я,  у  котораго  Переыонтъ  отобра^ъ  землю;  она  одна  оста- 
лась при  отц-Ь  п  кормила  его,  ч'Ёмъ  иогла;  «што  убила  на  (.^^б^дъ, 
того  бывало  и  аа  нечеру,  а  што  къ  вечеры,  того  в  1{а  снедане». 
Тристанъ  говорить,  что  напрасно  она  на  нихъ  исхарчилась,  но  ей 
не  жалко  было  убять  «два  скока  двуи  соколом».  И  она  повторлетъ: 
«Вптези,  вам  мыслить  и  кне  и  1.V  собй».  Тристанъ  р-Ёшается  на- 
градить ее:  выступить  на  турнир*,  чтобы  поставить  ее  короле- 
вой. Ланцелотъ  согласснъ,  онъ  будетъ  онравцей  (оруженосцемъ) 
Тристана,  Тристанъ  его  паномъ;  панна  падала  на  голову  «венец 
цудного  цв-Ьту  цыпрпсова,  который  принесен  ит  двора  королл 
Артиушова».  На  п^ти  они  встр-Ьчаюгь  Лмодора,  ^хавшаго  съ 
сестрой,  также  съ  ц1;лью  поставить  се  королевой ;  онъ  отказы- 
вается отъ  своего  (1ам*рен1я,  а  богатыя  щаты  сестры  усту- 
паетъ  даи-Ь  Тристана  и  Ланцелота.  Когда  онп  прибыли  къ  тур- 
ниру, коловоротъ  былъ  уже  затворенъ;  Ланцелотъ  перескочилъ 
черезъ  [1СГ0  п  отворилъ,  такъ  что  Тристанъ  иогъ  въ'1хать  съ 
панпЬю,  которую  сажае  гъ  на  высшемъ  м'йсгЁ.  «Л  коли  виделъ  сыв 
королА  Персмонтовъ  Трьицана  п  рек:  ТА  бым  зычыл,  коли  бы 
того  витезд  панна  королевою  была.  Л  кгды  видела  дочка  коро- 
лева 1ънук>  папъну,  не  зычыла,  абы  ее  витсз  т^'рпал  добылъ;  ■ 
дявуючы  СА  новвлн:  То  витсз  есть  упраиып,  лрыехалъ  в  турвам 
шпосле  в  свою  панну  вышей  всах  посади.]».  По  просьб!  Трв- 
стана  д-Ьвушка  иад-кваеть  ему  на  голову  свой  вЪнеаъ,  а  Пжл 
чтобъ  онъ,  оборовнвшв  ее,  вернулъ  его.  «А  иные  е 
снегалв  са  си:  Ш  глупаи  д'ёвко,  икъ  ноже  ве 
))цу-1-я  тот  цудныи  Бснсцъ!  А  1>оли  и'Н  нсАлет  а  мвц  ^'''^ 
^  Сл!  I  .^чу'  V,  1 11 1  1.:1.|[;  ге.пп.  ыиют  нашы  ватезш  яшевя^Ш  с  ирч- 
маиа  вы|,зжаетъ  Лвм**  <'^  -*р«"«у:г- 
>  г*гпяД>тт   Рии'^""  ""-("«'''С»  ,\ 

^^  ВЛ*И[«М,  ||1|,|..1|Г 

^-гмпгпм!.:  |1и||||1, 
Ьтип:   Т.  II    итгл 
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турнад  добывает,  с  кимъ  ходит  добрый  аправца.  И  был  тут 
IV дин  король  11)т  МНОГИХ  л'бт  И  рвчег  Не  тот,  але  и^ныи  витез 
добываеть,  который  свободно  по  турнаи  ездит.  А  тогды  свободно 
по  турнаи  ездилъ  Ющор  Мадерым  (Ав^оге  й!  Маге!),  брат  Анцо- 
лотов,  сынъ  Домолота  королл  Локвенскаго.  Д'Ьвка  Трыщанова 
рекла:  Гд*  сила,  тут  и  памет».  Еще  разъ  повторяютъ  судьи  и 
король  свое  р'Ёшенхе,  а  девушка  имъ  на  это:  <сШхъ  мои  боже^ 
добрый  сибычаи  у  нашои  стороне,  не  дадут  скомороху  добрые 
люди  зъ  собою  размовлАти,  дадут  ему  дуду,  нехаи  их  веселит». 
Тристанъ  вызываетъ  Ящора,  сбилъ  его  и  узнаетъ,  что  то  бдатъ 
Ланцелота;  Ящоръ  пристаетъ  къ  нему  и  Тристану,  рыцари  отъ 
нихъ  сторонятся.  «Трыщан  рече:  Мы  Трыщан  и  Анцолот  пры- 
рекамы  словом  рыцэрским:  Доколь  конь  не  падет,  не  хочу  зъсести 
длА  того,  ачеи  будет  рыцэр  издалека  ехал,  а  не  прыспелъ,  хочу 
его  дождати.  Анцолот  виделъ  судного  травника,  а  ^.ин  траву  не- 
сеть и  рече:  Рыцэру,  шно  едеть  рыцер  рыцерскимъ  абычаем, 
трещыт  ему  конь  копытомъ,  а  твои  конь  спрацовалъ  сд.  И  и/н 
(то-есть,  Ланцелотъ)  абротил  так  моцно,  аж  ему  конь  пал;  а 
ДЛА  того  то  Анцолот  вчынилъ,  абы  са  рыцэрское  слово  сполъ- 
нило».  —  Сл.  въ  нашихъ  извлечешяхъ  §  1. 

Поставивъ  свою  панну  королевой  и  выдавъ  ее  за  сына  Пере- 
монта,  Тристанъ  и  Ланцелотъ  -Ьдуть  и  прибыли  въ  Кесар1Ю, 
отчину  трехъ  братьевъ  рыцарей,  «што  перед  тым  были  на  земли 
наимоцнеишые  рыцэры».  Имена  имъ:  Либрунъ,  Игрунъ  (у  РоИёоп: 
818игапз  1о  Вгипо^  сауаИеге  Адгопе\  Марко;  двое  изъ  нихъ 
умерло,  а  Либрунъ  «было  сорок  л'Ьт  гакъ  кона  11;пустил  для  ста- 
рости, а  сулицу  прыслопилъ,  а  зброю  повесил,  и  была  сулица 
мхом  сибросла.  А  была  в  него  жона  велми  хороша,  има  ей  было 
ЦвытажиА»  ^).  Ставъ  подъ  городомъ,  витязи  посылаютъ  ей  ска- 
зать, чтобъ  она  вышла,  амаезгь  ^идин  зъ  нас  с  тобою  м'бти  лю- 
бовъ».  Два  раза  проситъ  ихъ  Либрунъ  удалиться  съ  Богомъ; 


^)  Погеие,  РЬгепсе?  Сл.  выше  (стр.  75)  въ  троянской  аритч^^  Цептану 
(въ  тскст-Ь  Миклошнча),  Цвенуаокгю  (у  Ягпча  въ  Рп1о21)  ^  Ау^сиах,  тамъ 
и  зд^^сь  отв'Ьчаю1Ц1'я  Ифиген1и. 
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на  третш  велитъ  дать  себ-Ь  сулицу  и  коня;  «коли  су  лицу  взали, 
аж  и^на  мхом  поросла,  и  и^бвили  ее  ручниками».  Тристанъ  и 
Ланцелотъ  спорятъ,  кому  изъ  нихъ  выехать  противъ  него;  онъ 
хочетъ  сражаться  съ  обоими  вм']^сг]^,  «бо  гг1  первшых  витезеи 
витез».  Сулицы  Тристана  и  Ланцелота  разщепились  отъ  удара, 
«а  Либрун  схватил  их  с  конем  йодного  и^дною  рукою,  а  иного 
иною  рукою  и  положыл  ихъ  митус  перед  собою  на  кони  и  потре- 
пал ихъ  кождого  рукою  по  челюсти  и  рекъ:  бдьте  з  богом,  вы 
есте  <.1^ба  добрые  витези».  Сл.  въ  нашемъ  пересказ'^  §  Ь  и  §  с.  и 
начало  романа  о  Мел1адус'Ь  Кизйсзеп'а  йе  Пзе.  Онъ  начинается 
такимъ  образомъ  ^):  С!  соттепсе  1е  Нуге  йи  Коу  МеИайив  йе 
Ьеоппо18  ^и^  Ги  реге  аи  Ьоп  сЬеуаНег  Тп81ап  пеуеи  аи  Коу 
Маге  йе  Согпоа111е;  е!  ргет1егетеп1;  йе1?гампог  (Вгапог)  1е  Ъгип 
^и^  ауо!*  VI  У1и8  апз  й'аа^е.  Е1;  соттеп!  11  У1п1  а  1а  соиг1  1е 
Коу  Аг1и8  е!  атепа  ипе  поЫе  йато18е11е  ауес^ие8  1и1.  Е1  сот- 
теп(  11  аЬаИ  йе  соир  йе  1апсе  XII  Коуз  е(  (оиз  1е8  сЬеуаИег8 

йе  1а  1аЫе  гопйе  пе  опс^ие8  пе  1е  рогеп1  гегаиег  йе  веИе 

Е4:  8асЬ1е2  ^и'^1  е^1оИ  в!  согвиз  ^ие  рои  в'еп  {а111о]1;  ^ие  11  п'е81;011; 
^а^ап8».  Онъ  является  ко  двору  Артура  съ  прелестной  д-Ьвушкой, 
которая  оказывается  впосл'Ьдств1и  его  племяннвцей,  сестрой  8е- 
^игайез  1е  Ьгип,  вызываетъ  всЪхъ  помериться  съ  нимъ:  кто  его 
собьетъ,  81  аига  ё^щ^ге  1а  (егге  е!  1а  йаше  ^и^  ев!  Ыеп  ипе  йев  р1и8 
уаШапв  йатев  йи  шопйе.  Онъ  сбиваетъ  вс^хъ  рыцарей,  начиная 
съ  Ра1атейе8  (й12  Е8с1аЬог  1е  тесоп§пеи2)  до  Тристана,  Ланце- 
лота и  самого  Артура,  но  отказывается  пов-Ьдать,  кто  онъ.  Лишь 
позже  мы  узнаемъ,  что  онъ  изъ  рыцарей  короля  Утерпендрагона, 
отца  Артура,  по  имени  Вгапог  1е  Вгип,  1е  скерсЛгег  аи  Агадоп 
(сл.  въ  ит.  текстЬ  01гопе:  Вгапог  Вгип1,  сауаНеге  й'Апйга^оп; 
у  РоНйоп:  сауаИеге  А^гопе,  А^гаеопе^а  йга^опе),  двоюрод- 
ный братъ  Нес1;ог  1е  Вгип;  ему  бол^е  120  л-Ьтъ  и  онъ  40  л-Ьтъ, 


^)  Сл.  соотв^^тствующ^й  отрывокъ,  напечатанный  у  Ваг1о11,  8(опа  йеНа 
1е11ега1ига  НаИапа  III,  АррепШсе  I.  Сл.  01Г011е  11  СоПезе,  готапго  сауа11еге8С0 
д!  Вависо  о  Ка81!с1апо  да  Р1$а  ей.  Ггапсеасо  Тазз!  (Гегепге,  1855),  стр.  1  сл^Ьд.; 
сл.  14,  18—19,  88,  53—55. 
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какъ  не  брался  за  оружхе,  но,  говорить  опъ  Артуру,  «з'е  ауохе 
8гап1  йезшег  й'езргоиуег  У08  сЬеуаПегз  ауап*  дие  зе  ^гевраззаззе, 
роиг  се  дие  11  оп*  дгап!  гепоттее  йе  сЬеуа1ег1е,  роиг  се  аУ01е 
^е  1а1еп(;  Д'езргонуег  1е8  сЬеуаИегз  йе  сез*  рауз  роиг  зауохг  сот- 
Ьхеп  Иг  ауо1еп1  йе  роУ01Г,  е1  роиг  зауо1г  И  ^ие1  езЫеп!;  теП- 
1еиг  сЬеуаИег  ои  Н  апс1еп  ои  П  поиуе!.  Езргоиуе  Гау  1а  Вгеп 
гаегс13.  81  уоиз  Й1  ^ие  зе  ух  засИз  1е18  йенх  сЬеуаИегз  ^и^  1ге8- 
раззег  зоп!;,  дие  1ои8  1е8  сЬеуаИегз  ^и^  80п1  еп  У0з1ге  11081е1  роиг 
^и'^1  1'и88еп1  ^и8^ие  .II.  сепз,  иг  1е8  аго1еп1;  гаоиН  108Ь  т13  а 
1а  1:егге  1ез  ипз  аргсз  1е8  аи^гез,  81  Уоиз  поттегау  П  дие!  Ги- 
геп1  сИ:  И  ипз  ^'и  топ8е12пеиг  Нес1;ог  1е  Ьгип,  сезЫ  Й1  И  ашзпег 
(=  Р1грунъ?),  се81и1  Л1  Ыеп  раг&И  сЬеуаИег  еЬ  ри188ап1;  1е  р1и8 
^и^  ^13*  а  зон  1етр8;  е*  Гаи1:гез  Ги  ва1еЬо1;  1е  Ьгип  (Марко?), 
У01гетеп1;  Ги  сезш!  1е  теШеиг  сЬеуаИег  йи  31ес1е  а  зоп  1етрз». 
Энозодомъ  о  Вгапог  1е  Ьгип  открывается  романъ  Визис^еп'а, 
переведенный  (пересказанный)  имъ  «йи  Иуге  топзе18пеиг  Ейоиаг!; 
1е  Коу  й'Еи21е1егге»,  говорящ1Й  дал^е  и  о  ЛанцелогЬ  и  о  Трн- 
стан-Ь  и  объ  ихъ  подвигахъ,  епз!  дне  Гоп  1гоиуега  езсг1р1;  еп 
4ои8  1ез  аи1;ге8  Иугез.  Е1  роиг  се  дие  1е  та181ге  1ез  1гоиуа  езспрз 
еп  Нуге  й'Еп81е4егге,  з!  те1;га  ипе  §гап*  ауеп1иге  1ои1;  рге- 
т1егегаеп(;  ^и^  аЙУ1п1;  а  КатаЫ  еп  1а  соиг!:  1е  Коу  Аг1и8  1е  81ге 
йе  Вге1а1П§пе»,  т.  е.  разсказъ  о  Брунор*.  Въ  объяснен1е  этого 
распорядка  служить  другое,  п-Ьсколько  темное  м-Ьсто:  Е1засЬ1е2 
дие  сез^е  попуеПе  ауеп1;иге  (о  БрунорЬ)  уеик  ге^агйег  1е  1егарз 
еЬ  1е8  ауеп4игез  ^и^  аУ1ПЙгеп1;  раг  1е  1етрз,  сез^е  пе  зего!*  раз 
йе  теМге  еп  езспр!  еп  сЫеГ  йе  сезки!  Иуге,  роиг  се  ^ие  1е12 
попуеПез  зоп!  езспр1ез  еп  сез1и1  Нуге  аргез  сез^е  ди!  Й1геп1 
аззег  йеуап(;,  гаа18  роиг  се  дие  та13(;ге  Киз1:1С1епз  1е  (гоиуа  ои 
Нуге  аи  Коу  й'Еп81е1егге  1ои(;  ргет1егегаеп1;  е*  1ои1;  йеуап(,  еп 
йзк  11  с1иеГ  йе  зоп  Иуге,  роиг  се  ^и'е11е  ез*  1а  р1из  Ье11е  ауеп4иге 
е(  1а  р1из  тсгуе111еизе  ^и^  801(  езспКе  еп(ге  (оиз  1ез  готтапз 
йи  топйе».  И  такъ  эпизодъ  о  Врунор-Ь  предполагаетъ  совершив- 
шимися МН0Г1Я  событ1я  романз,  о  которыхъ  еи;е  будетъ  р1Ьчь 
впереди;  по1гЬщая  У№|пь^|ШШ^^  своего  пересказа,  ав- 
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торъ  подчинился  (случайному?)  распорядку  книга  короля  Эдуарда. 
Оригипалъ  белорусской  пов1;сти  его  не  зналъ  и  стоялъ  на  бол'Ье 
древней  точк'Ь  зр'Ьп1я ;  его  разсказъ  о  Либрун*  гЬмъ  интересн'Ье, 
что  не  находя  себЬ  близкаго  соотвЬтствхя  ни  въ  старопечатномъ 
французскомъ,  ни  въ  итальянскомъ  текстахъ,  онъ  бросаетъ  св-Ьтъ 
на  одинъ  изъ  источниковъ  Ки811С1еп'а. 

Сл-Ьдуетъ  въ  русской  пов-Ьсти  встр-Ьча  съ  Галецомъ  Анцо- 
лотовичемъ.  Тристанъ  и  Ланцелотъ  вызываютъ  его  на  бой;  онъ 
говорптъ,  что  НС  умнеть  сражаться,  но  когда  у  него  хотятъ 
отнять  сброю  и  коня,  бьется  и  свергаетъ  Ланцелота  и  Тристана. 
У.знавъ,  кого  онъ  сбилъ,  онъ  опечалился,  «и  а»т  такъ  великое 
жалости  пострыг  са  въ  мпихи,  а  ч^после  не  слыхали  есмо  си  немъ 
жадное  повести,  если  жыв  або  вмер».  Сл.  въ  нашихъ  извлече- 
шяхъ  §§  I  и  5. 

Тристанъ  съ  Ланцелотомъ  возвращаются  къ  Артхушу.  Три- 
станъ прощается  съ  пимъ  и  'Ьдетъ  съ  Ижотою  въ  Кориоваль, 
гд-Ь,  передавая  ее  Марку,  говорить  ему:  «Королю,  маешъ  мп  за 
нее  ДАКОвати,  што  семи  тобе  ее  другии  разъ  мечом  добыл». 
Маркъ  обрадованъ,  даетъ  ему  «ключы  своего  королевства»,  а 
Ижота  ув'Ьрилась  въ  правд1Ь  Брагини,  которую  принимаетъ  въ 
ббльшую,  чЬмъ  прежде,  любовь. 

Въ  то  время  разнеслась  в'Ьсть,  что  собирается  турниръ  «у 
Пазаранскои  земли  под  городом  Барохом.  Волала>его  и;дна  панна 
на  имА  Ижота  з  белыми  руками,  йодного  королА  дочка».  Три- 
станъ 'Ьдетъ  туда,  сбиваетъ  рьщарА  а.1ьвова  знаменА»,  Климъ- 
берка»  и  убиваетъ  брдина,  брата  «Ижоты,  «што  з  белыми  ру- 
ками». Раненый,  онъ  'Ьдетъ  «в  опатию.  А  в  тотъ  часъ  прышол 
ему  лист  11;т  красное  Ижоты  говоречы:  Пане,  гак  рыба  без  воды 
не  може  быти  жыва,  такъ  я  без  тебе  не  могу  жыва  быти. 
И Трыщан  и>т  великого  смутку  и  и^т  ран  сомлЬлъ,  занюжъ  было 
дивно,  гакъ  мог  терпети  таковые  раны,  бо  кров  с  него  велми  шла. 
И  илгправил  до  короля  Марка  с  тымъ:  Пане  дадко,  не  могу 
ехати  а  ни  стерпети,  штобъ  ма  несли;  если-м  вамъ  добре  послу- 
акьиъ,  еще  може  мене  вам  потреба  быти,  пошли  ми  кролевую 
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Ижоту,  ачеи  бы  мд  злечыла,  иж  и^на  л'1^каръство  добре  ум'бет, 
а  гл  лежу  в  Пазареискои  земли  под  градом  Барохом.  Корол 
Марко  <.^'тпусти^ъ  Ижоту  вдлчне,  и  и;на  пошла  велми  з  веселымъ 
серцем,  а  прышодшы  почала  его  лечыти,  што  могучы.  И  не  в^м, 
если  с  тых  ран  выздоровелъ,  або  так  вмеръ.  Потуль  и;  нем  писано». 

Эрдипъ  привсденна1^о  эпизода,  которымъ  заключается  напаа 
повесть,  несомн'Ьнно  отв'Ьчаетъ  6ЬеЙ1по,  СЬеИшо  у  Полидори 
(франц.  КаЬе(1ш,  Кердинъ  сЬверпой  саги;  ел.  у  насъ  §  а),  какъ 
названъ  тамъ  братъ  б1^орукой  Изотты;  остался  и  момептъ  вражды 
къ  нему  Тристана,  но  вся  обстановка  другая;  турниръ  напоми- 
наетъ  такой  же,  созванный  Изоттой  (но  —  женой  Марка),  по 
просьбе  Тристана,  въ  81Г  Тп8|;гет. 

Соотв'Ьтств1е  посл']^дней  части  нашего  текста,  тамъ,  гд-Ь  его 
планъ  отклоняется  Отъ  распорядка  Французскаго  и  итал1анскаго 
романовъ,  легче  всего  выразить  последовательностью,  въ  какой 
являются  въ  первомъ  отдельные  эпизоды  последнихъ:  {  (Ь),  е 
(Ь;  ел.  а?),  к-^п,  ш,  ^,  1,  Ь  (с),  1  (§),  а. 

Где  сложилась  такая  именно  последовательность?  Въ  серб- 
скомъ  тексте,  подлиннике  нашего,  или  въ  итальянскомъ  ориги- 
нале перваго?  Не  имея  возможности  прямо  ответить  на  этотъ 
вопросъ,  ограничимся  несколькими  соображен1ями.  Разбирая  со- 
ставъ  русской  повести,  мы  заметити  его  двойственность:  пер- 
выя  '^  ея  С0Аержан1Я  представились  намъ  довольно  близкимъ 
переводомъ  какого-то,  вероятно,  итал1анскаго  романа;  последняя, 
по  отношению  къ  своему  планл\  не  уследпма  ни  въ  одвомъ  взъ 
пзвестныхъ  западныхъ  оригиналовъ  и,  особливо  къ  концу,  обва- 
ружнваетъ  приемы  спешнаго,  сокращающаго  пересказа.  Эта 
двойственность  поддерживается  соответствующею  двойствев- 
ностью  некоторыхъ  собствевныхъ  нменъ:  въ  первой  части  Кеах 
вазванъ:  К^ышг  (можетъ  быть:  Кеиишъ?)  ста.шйнкъ  или  Геэшъ, 
бешётге  —  Веанеера;  во  второй  —  первый:  /Ъ/м»  подтшЫ, 
вторая — Женнбра.  У  автора  сербской  повести  было,  стало  быть, 
подъ  руками  два  лал^авсквхъ  оригинала  ромава,  или  два  ихъ 
перевода,  отвечающвгь  двумъ  вахеченвымъ  вами  частя1|>  его 
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компилящи.  Онъ  ихъ  соедивилъ,  в  не  ему  ли  сл-Ьдуетъ  вменить 
особенности  плана,  въ  которомъ  является  у  него  содержан1е  его 
второй  части?  Что  этотъ  планъ  оставилъ  въ  его  тексгЬ  схЪюл 
древняго  распорядка,  находившагося  въ  его  источникахъ,  тому 
свид'Ьтельствомъ  первая,  по  нашей  пов']^сти,  встр'1^ча  Тристана 
съ  Ланцелотомъ,  при  чемъ  оказывается,  что  они  уже  знаютъ 
другъ  друга.  Кое-чего  авторъ  моп>  не  дознаться  въ  своихъ 
источникахъ;  я  им^ю  въ  виду  сказанное  о  Галец'1^:  «не  слыхали 
есмо  и;  немъ  жадное  повести»,  о  смерти  Тристана:  «потуль  юи  нем 
писано»;  иное  онъ  могъ  привлечь  изъ  неизв'Ёстныхъ  мн-Ь  разска- 
зовъ:  въ  эпизод!^  о  посл'{;днемъ  турнире  Тристана  рыцарь  Львова 
знамени  (Ууагп?)  и  Климберкъ  не  могуть  принадлежать  его 
личному  изобр'Ьтенхю  ^).  Бол-Ье  свободному  отношенхю  къ  посл-к- 
довательности  разсказа  отв-Ьчаетъ  и  большая  свобода  въ  стили- 
стической обработке  второй  части:  я  указываю  въ  прим'Ьръ  на 
сцены  боя  съ  Самсижемъ,  на  турниръ  у  Перемонта,  на  эпизодъ 
о  Либрун*  —  въ  сравнен1и  съ  соответствующими  у  РоИйоп  и 
въ  переделке  КизИсхеп'а.  Во  всемъ  этомъ  бол^е  народныхъ 
красонъ,  ч+>мъ  въ  первой  части  пов'Ьсти,  хотя  во  всемъ  тексгЬ 
чувствуется  рука  сербскаго  пересказчика  и  неравнымъ  образомъ 
распределенное  стремлен1е  осербить  итал1ан1;к1Й  ромапъ.  Сюда 
относятся  гак1я  Формы,  какъ  Бруноровица,  Ланцелотовичъ  (об* 
Формы  во  второй  части  пов-Ьсти);  загадочное  (Паламидежъ)  Ана- 
плитичъ  (въ  об^ихъ  частяхъ),  относящее  насъ  къ  класическимъ 
воспомипан1ямъ  о  КаирИаз,  отц-Ь  греческаго  Паламеда:  (Л)ну' 
плитичу  отв1;чаеп>  ХаирИайез,  сынъ  Навпл1я.  Какъ  попало 
сюда  это  классическое  обозпачеп1е—  не  знаю;  во  Французскомъ 
роман*  1.  I  Г  XXX  Паламедъ  «Й12  а  С1еЬог  шевсоп^пеих;  Ш. 
{.  СУ:  «ЕзскЬог  1е  гаезсоп^пеих».  Къ  сербизмамъ  относятся 
еще  юнаки  и  баны;  въ  первой  части  е$си1ег  передается  словами: 


1)  Имя  Марка,  брата  Либруна  и  Игруна,  старыхъ  славныхъ  витязей, 
«два  ли  принадлежитъ  какому-нибудь  литературному  источнику,  а  скор'Ье'п'Ь- 
сенному  арсдан1ю  —  о  Марк'Ь  Кралсвич^.  Въ  основ-к  могло  лежать  какос- 
яибудь  созвучное  собственное  имя. 
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юнакъ,  хлопецъ,  пахолбкъ,  во  второй  является  вместо  нихъ: 
оправца.  Можетъ  быть,  и  банъ  Банокскгй  (Вап  с1е  Вепо1с)  на- 
помнилъ  сербскому  редактору  знакомый  ему  титулъ  банатскаго 
бана.  Горотинскгй  1панег(,Ъу  который  всполняюгь  корновальсйя 
панны  въ  честь  Тристана,  горотанскгй  танецъ^  который  играетъ 
(то-есть,  пляшетъ,  взявши  за  руку  Женибру)  Йзотта,  чтобы 
развлечь  его,  едва  ли  не  восходить  къ  сербскоту  оро  (=  хоро). 
Сл.  въ  троянской  ^ритч^&:  «Вь  н']^кыи  дьнь  поведе  Елена  царица 
д'ЬвицА  хоро  игратип  (текстъ  Миклошича)» ;  «ти  си  бо^^и  в  Трои 
татщ  играти  с  госпами»,  говорить  Елена  Парису  (РгНог!). 
Слово  дгдаЫе  переведено  было  и  даже  понято  въ  смысл']^  соб- 
ственнаго  имени  словомь  кмратъ  =  сербск.  орщаш.  Слово  это, 
пишеть  мн*  И.  В.  Ягичъ,  —  по  видимому,  бол'Ье  распростра- 
нено по  с*вернымь  областямъ  языка,  у  хорватовъ,  въ  особен- 
ности кайкавцевъ,  чЪаъ  дал'Ье  на  югъ.  У  Вука  оно  не  приводится, 
но  у  Поповича  есть,  равно  какъ  у  Б'Ьлосг]^нца  и  Ямбрешича, 
двухъ  кайкавскихъ  лексикограФОвь.  У  словенцевъ  (въ  словар-]^ 
Гутсманна  и  Янежича)  пишутъ  ог]ак  вм.  ог)а§.  Миклошичъ  счи- 
таетъ  это  слово  заимствованнымъ  изъ  мадьярскаго  6г1й8  (ор1яшъ; 
сл.  окончашя  въ  ^гаЬапсуай,  Ь1г1а§  =  шинкарь,  изъ  ^{г^ЬзЬаиз), 
а  посл'Ьднее  сближ'аетъ  съ  италханскимъ  огсо,  исп.  о^го,  Ьиегсо, 
франц.  о§ге,  тогда  какъ  Чихакъ  (С1Ьас,  В1с110ппа1ге  й'ё1ушо- 
1о51е  йасо-гошапе.  Ё1ёшеп1з  вкуез,  ша^уагз  е1с.,  а.  V.  иг1й8) 
едва  ли  правдоподобно  производить  его  01"ь  древне-н-Ьмецкаго 
ипЬ1иг,  ипеаЬ1ип  =  11п§еЬеиег.  Ягичьспрашиваетъ:  не  есть  ли 
мадьярское  бпйз  перед'Ьлка  сербскаго  орзатин,  въ  свою  очередь 
заимствованнаго  изъ  среднегреческаго  /сосьат/);  =  гивНсо,  ^гоз- 
8о1апо,  1пс1у11е?  Правда,  Вукъ  объясняетъ  орзатин  =  На1ипке, 
но  едвали  точно.  Зам-Ьчу  отъ  себя,  что  если  и^рашъ  =  орщаш, 
то  первое  слово  можетъ  быть  объяснено  искажен1емъ,  принад- 
лежаш,имъ  б'Ьлорусскому  переводчику  или  переписчику.  Что 
въ  итал1анскомъ  подлинник-^  могло  стоять  огсо  или  о^го  вмЬсто 
§18ап1;е  —  предполагать  н-Ьтъ  необходимости. 

Въ  эпизод'Ь  о  Самсиж*  Тристанъ  переодеть  купцомь-латин- 
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нвкомъ  или  латининомъ,  то-есть,  не  столько  романцемъ,  сколько 
католикомъ.  Отказываясь  отъ  игры  въ  шахматы,  за  неум'ЁН1емъ, 
онъ  говоритъ  Симсижу:  «га  поставлю  попа  в  старшомъ  местцу, 
а  иншые  шахи  гд*  маем  поста вити»?  ЗасеЫоз,  рге8Ьу1ег^  ер18до- 
ри§  были  о6означен1емъ  п']^шекъ  въ  среднев-Ёковой  шахматной 
игр-Ь');  въ  чешскомъ  трактат-Ь  о  ней  ея  изобр-Ьтателемъ  является 
Ксерксъ  Филометоръ,  давш1й  п'Ёшкамъ  и  ихъ  назвашя:  «кга1е, 
кгй1оуй,  кшей  гешвкё,  ^гтг  ту  ро1п  пеЫпге  ^),  гуИе^е  кгаЬуу» 
и  т.  д.;  «рору  пагууАше  V  ёасЬоуе  Ьге  10  катеп1е,  ^^тx  опеп 
шийгес  кшеМ  /еш8ке  т1еп11,  тййгё,  з^агё,  гогогапё  V  ргйУ1есЬ, 
Зе§1:о  йаупз'ш  оЬусезеш  а  рНкойаш!  гкиз!!!  гогИбпусИ  уёс!  а  сШ 
кгопука  а  рзапй  ргауа,  а  к  ^оши  зшуз!  таз1се  рпгогепу  Ьойп! 
8й  а  Ьо^оУ!  к  зШеспё  гайё,  ззйс  сЬуакусЬ  оЬубезбу  а  §1есЬе1пёЬо 
йту81а,  ]ш1  ёез!'  а  ргауйа  Ш11а.  — Первое  м-Ьсто  отъ  короля  и 
королевы  занимаютъ  попы.  Кет1еп11!  кпёг!  Ш  рор1,  а1е  81агсе 
шй(1гё,  игогепё,  Ьууа1ё  у  рпЬоййсЬ,  гогошпё  у  ргйУ1ес11.  Такоу11; 
У8е  ша]!  ЬуН  рп  кпШ,  аЬу  шё1  кгй!  рп  зеЬё  уМу  81а1еёпй  гайи. 
Второе  м-Ьсто  предоставлену  рыцарю  и  т.  д.  '*). 

Тристанъ  готовъ  1юставить  попа  на  первое  м-Ьсто,  очевидно 
загЬмъ,  чтобы  авторъ  могъ  въ  лицЬ  Самсижа  обличить  его  мни- 
мое незнаше:  «правый  есть  латыненин»,  говоритъ  онъ  ему,  у  них 
поп  начеснеишыи!»  Едва  ли  эта  отпов^^дь  прпнадлежитъ  итал1ан- 


1)  Сл.  \У.  ЛУаскегпа^е!,  К1ешеге  ЗсЬпЛеп  I:  Ваз  8сЬасЬ8р1е1  1т  Мкее!- 
а1(ег,  стр.  ПО.  Къ  лнтератур'Ь  шахматной  игры  въ  среАН1я  в^^ка  сл.  и'Ьмецк1я 
перед-Ълки  Якова  (1е  Се$$о1е  (8о1а11ит  1ид1  зсассогит,  иначе:  Ь1Ьег  ^е  шопЬиз 
Ьот1пит,  нап.  ок.  1290  года)  Конрадомъ  уоп  АштспЬаивеп  (1387),  Яковомъ 
Мепие!  (изданы  Р.  Уеиег'омъ:  Ваз  8сЬасЬ2аЬе1ЬисЬ  Кипга^з  уоп  АттепЪаизеи, 
МбпсЬз  ип(1  Ьеи(рг1е8(ег8  га  8(е1п  аш  ВЬе111.  ХеЬз!  (1еп  $сЬасЬ2аЪс1ЬасЬегп  (1ез 
^асоЬ  УОП  Сез8о1е  ипЛ  (1ез  ^акоЬ  Мепие!.  В1Ыю(Ьек  аНегег  8сЬпГ11лгегке  ^ег 
(1еи18сЬеп  8с11^е12,  Ьгв^;.  уоп  Л.  ВаесЫок!  и.  Ь\  УеПег.  ЕгвйпгипвзЬапй),  авто- 
ромъ  М!ие1ЬосЬ(1еи18сЬе8  8сЬасЬЬисЬ  (е^.  81еуег8  въ  ЕеКзсЬпГ!;  Г.  (1еаисЬе$ 
АкепЬиш,  XVII)  и  мейстеромъ  Тп^оИ'омъ,  Ваз  ^иИ^п  8р11.  Сл.  2е11ег,  Вк» 
(Д^ИсЬеп  ЬеЪеп8$е^оЬпЬе11еп  1т  аиГгап2бз18сЬеп  Каг^ероз.  МагЬиг^  1865, 
стр.  59  сл-Ьд. 

2)  По  н'1Ьмецки  означенные  п'1Ьшк11  назывались  асПе  ЛНеп»  (\Уаскегпас;е1, 
1.  с);  въ  словар-Ь  Яна  Роскоханаго:  рор  =  аг1рри8. 

3)  Сл.  Кп12ку  о  Ьге  засЬоуё,  к  ^эка  пргатИ  Г.  Мепс1к  (V  Ргаге,  1880), 

стр.  5,  8,  28,  43. 
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скому  оригиналу  и  не  обличаетъ  в']^ро11Спов'Ьдвой  точки  зр'1^шя 
сербскаго  переводчика  —  не  «латинника»>. 

Остановимся  наконецъ  на  эпизодЬ  о  Смердодуг1^  с<поганин1Ь). 
Имя  напоминаетъ  мн'ё  м^стныя  дубровнйцк1я  легенды,  см^шан- 
ныя  съ  мотивами  итальянскаго  романа  п  занесенный  въ  одну  ду- 
бровницкую  л-Ьтопись  XV  в-Ька  \).  Подъ  783  годомъ  тамъ  раз- 
сказывается :  «Ригопо  {вИе  йпе  §(а(ие  а  Кадиха  рег  ип  §1§пог 
Ггапсезе  Ко1ап(1о,  ^иа1  Го  у1с1ог1080  ди!  арргепо  Кадиха  (1)ес1го 
Ьосгета  С1гса  йхес!  т1§11а,  оуег  (оу'ега?)  ргезо  ипо  Согваго 
йе111  8агае1П1  рег  поте  Вагадгпо  81Ш2еп1ё.  ^иа1  81а1иа  Гесе 
Ог1апйо  йе  1иШ  йио:  1е  дне  вШие  {%ге  ^ге  йоуе  Го  ропко,  рег 
1о  ^иа1  81  рЬ88ауа  а  Ка^иха.  РегсЬё  11  Гсге  а  дне!  1осо?  РегсЬё 
1П  со1ро  поп  81  ро1;еуа  аЫиг  рег  сахоп  зиа,  е  1и1  81  Гесе  а1  роп1;о 
регсЬё  ^о  11Ьега1ог  йе1а  по81;га  ра1;па  Ка^иха.  Е1  81а1иа  йе 
ЗгсагйО'йихгг  (ри22о1еп1;е)  Загадхп  (о  Га1а  а1е  рог1е  йе  позкго 
Аг8епа1  рег  сахоп,  регсЬё  11  Ка^ихе!  ап  а]иШо  Огкпйо  соп  1а 
даИа  е  соп  йие  Ги81е;  дна!  Еа^ихс!  рпта  У1(;1опа  ап  Шо  соп 
а]и1о  йе  Огкпйо».  —  ВюагЛо-Лихп  я  объяснилъ,  на  основанш 
параллельнаго :  8агад1по  зригеШё  и  глоссы  ригго1еп1е^  искаже- 
шемъ  ИЗЪ  8тагс1ос1их21,  какъ  въ  русскомъ  эпосЬ  татары,  не- 
христи, являются  не  только  погаными  («поганинъ»),  но  и  смер- 
дящими: Самородовичами  (=Смородовичами),  Смарадоновичами. 
Предположенному  8шагЛоЛихгг  отв'Ьчаетъ  Смердодуггй  нашей, 
то-есть,  сербской  нов-Ьсти;  тотъ  —  корсаръ,  этотъ  лаской  залу- 
чаетъ  къ  себ*  пр1'Ьзжихъ,  чтобы  предавать  ихъ  пстязан1ямъ; 
того  наказываетъ  Роландъ,  этого  Трпстапъ;  тамъ  и  зд-Ьсь  оди- 
наково соединен1е  м'Ьстныхъ  памятей  съ  героями  и  именами  ли- 
тературнаго,  итал1анскаго  предан1я.  Можетъ  ли  все  это  оправ- 
дать предположен1е,  что  оригинала  б-Ьлорусской  повести  надо 
искать  въ  Рагуз^Ь  или  ея  области? 


1)  См..  МОЮ  зам-Ьтку:  Хорватск1я  п-Ьсни  о  Родослав-Ь  Павдович']^  и  италхан- 
СК1Я  поэмы  о  Гн'Ьвномъ  Радо,  въ  Журн.  Мин.  Нар.  Проев.,  1879  г.,  Январь, 
стр.9— 10;  В1е  Кокпйзаве  ш  Ка^ива  въ  АгсЫу  Г.  вку.  РЫ1о1о^1е,  V,  стр.  468— 
469;  Южно-русск1я  былины,  вып.  П,  стр.  74,  прим.  1. 


II. 


Б  ов  0. 

Старо-французская  СЬапвоп  йе  §е81;е  о  Виеуез  й'Напв^опе  *), 
къ  которой  восходитъ,  при  посредств'Ь  итал1анскихъ  верс1Й, 
наша  сказка  о  Бов'Ь  королевич']^,  еще  не  издана  въ  первичномъ 
тексгЬ,  какъ  не  издана  и  ея  перед'Ьлка  въ  проз-Ь,  встречающаяся 
въ  рукописяхъ,  и  не  определено  ея  отношен1е  къ  тексту,  напе- 
чатанному М1сЬе1  Ьепо1г'омъ  (Ье  Иуге  йе  ВеиГуез  йе  Нап1оппе 
еЬ  йе  1а  Ье11е  ^08^аIте.  Рапз,  1502).  Пересказъ  древней  поэмы 
помещенъ  въ  Н181о1ге  Нибга1ге  йе  1а  Ггапсе,  *.  XVIII,  р.  748 — 
51,  и  въ  книге  Райны  ^),  лучшемъ  пока  изследованш  различ- 
ныхъ  редакщй  Французской  эпической  песни,  которой  суждено 
было  стать  у  насъ  народною  книгой. 

Первоначальное  место  действ1я  первой  помещалось,  по  щюд- 
положешю  Райны  (стр.  123),  где-нибудь  на  границе  Францш  и 


*)  о  рукописяхъ  ел.  зам-]^тку  Р.  Меуег'а  въ  предислов1и  къ  Оаиге!  е!;  Ве(оп 
(въ  нзданш  8ос!ё(6  йев  апс1еп8  1ех(е8,  1880  г.),  стр.  XXI,  прим.  1.  Издатель 
относитъ  этотъ  романъ,  разсказываюицй  о  сын'Ь  Виеуе'а,  съ  явнымъ  подра- 
жан1емъ  роману  о  посл']^днемъ,  ко  времени  около  1200  года  или  къ  концу 
XII  в'1Ька  (ел.  стр.  XXIX).  Если  такъ,  то  сЬапвоп  (1е  ^6816  о  Ваеуе'']^  онъ  счн- 
таетъ  бол^Ье  древней;  Р.  Раг1В  (Нхв!.  ИИ.  йе  1а  Ггапее,  1.  XVIII,  стр.701, 
прим.  1)  пр1урочивалъ  её  къ  половин'Ь  XIII  в'Ька.  —  Отрывокъ  Виеуе'а  по 
ватиканской  рукописи  напечатанъ  былъ  А.  у.  КеПег'омъ  въ  его  Кошуаг^, 
стр.  403—411. 

2)  I  КеаИ  сИ  Егапе1а.  К1сегсЬе  1п1огпо  а!  КеаН  Ш  Ггапс1а  рег  Р1о  Ка]Ш1 
8е$а11е  (1а1  Ь1Ъго  (1е11е  81опе  (11  ПогауаШе  е  йа1  еАп1аге  й!  боуо  (1'Ап1опа.  Во- 
1о8па.  1872. 
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Германш;  лишь  позже  ее  пр1урочили  къ  Англ1и,  вероятно,  англо- 
норманск1е  п']^вцы;  оттуда  въней  упоминан1е  Ьоп(1ге8,  имя  Виль- 
гельма и  отъявленная  вражда  къ  ирландцамъ. 

Содержаше  ея  слЬдующее :  По  уговору  Вгапйопе,  Вооп  с1е 
Махепсе,  ея  любовникъ,  убиваетъ  ея  мужа  бшоп  Ае  Нап$<;опе  и 
водворяется  въ  его  город*.  Виетез,  малол'Ьтн1Й  сынъ  6и10п'а» 
остается  н1Ькоторое  время  при  двор'Ь,  но  загЁмъ  мать  поручаетъ 
двумъ  своимъ  приближеннымъ  удалить  его,  и  они  продаютъ  его 
купцамъ,  которые  въ  свою  очередь  везутъ  его  въ  АиЬеГог!,  въ 
Армянское  царство,  и  тамъ  продаютъ  царю  Неппш.  Дочь  пос- 
л']&дняго,  ^08^апе,  влюбляется  въ  Виеуез,  онъ  въ  нее;  между 
гЁмъ  на  Негт1П  идетъ  войною,  въ  союз-]^  съ  Вга1Латоп19  царемъ 
Дамаска,  Персидскш  царь  ВапеЪиз,  которому  отказано  было  въ 
рук*  1о$1апе'ы.  Негт1П  взятъ  въ  пл']^нъ,  но  Виетез  является  на 
выручку:  верхомъ  на  Агопс1е1  онъ  побиваетъ  враговъ.  Негт1п 
освобожденъ,  но  два  предателя  доносятъ  ему  о  взаимной  склон- 
ности двухъ  молодыхъ  людей,  и  онъ  платить  Виеуез'у  черною 
неблагодарностью :  посылаетъ  его  къ  Вга1(1атоп1;'у  съ  письмомъ, 
въ  которомъ  наказываетъ  ему  убить  посланнаго.  Виетез  идетъ, 
заключенъ  въ  темницу,  откуда  спасается  по  прошеств1И  н-Ьсколь- 
кихъ  л'Ьтъ.  Въ  аФриканскомъ  город*  МопЬгап!;  онъ  находить 
1о81апе'у  супругой  короля  Ууогш'а  —  только  по  имени.  Влюблен- 
ные спознались  и  б'Ьгутъ;  Туог1П  носылаетъ  за  ними  въ  погоню 
великана  АсЬораг!,  который,  будучи  поб-Ьжденъ  Виете'омъ,  со- 
глашается, по  просьб*  ^08^апе,  креститься  и  пристать  къ  нимъ. 
Вм'ЬсгЬ  они  отправляются  въ  Кёльнъ  (СоЬ^пе),  гд*  Виетез  же- 
нится на  1оз1апе,  поел*  чего,  оставивъ  её  на  попечен1и  дяди- 
епископа,  онъ  *детъ  въ  Напз(опе,  въ  замокъ  своего  дядьки 
8о1Ьаи(;^).  Зд*сь  по  н*которомъ  времени  онъ  открывается  своимъ 
друзьямъ  и  вм*ст*  съ  8о1Ьаи1;  и  его  сыномъ  отправляется  въ 
Кёльнъ,  откуда  привозить  жену.  Вернувшись  въ  Англ1ю,  онъ 
принимается  воевать  противъ  Вооп,  который,  не  зная,  что  въ 


^)  Въ  ватиканскомъ  списк'Ь  у  А.  V.  КеНег'а,  1.  с:  8е1иЬсг. 
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числ']^  его  враговъ  находится  и  законный  насл-Ьдникъ  Сгшоп'а, 
идетъ  въ  Лондонъ  жаловаться  на  8о]Ьаи1  королю  Вильгельму. 
Король  приказываетъ  обвиняемому  предстать  передъ  него,  и 
тотъ  является  въ  сообществ-Ь  съ  Висуев,  который  говорить,  кто 
онъ,  и  въ  свою  очередь  обвиняетъ  Вооп'а  въ  предательскомъ 
уб1Йств'Ь  отца.  Назначенъ  Божхй  судъ,  на  которомъ  Виеуез  уби- 
ваетъ  Вооп'а,  а  загЬмъ  возвращается  въ  НапзЬопе,  гд*  по  его 
приказан1Ю  мать-изм1^нница  заключена  въ  темницу.  Пока  Виеуез 
поб-Ьдоносно  бьется  съ  ирландцами,  вл1ЯН1е  Вооп'овой  родни 
растетъ  при  двор*,  и  они  помышляютъ,  какъ  бы  отмстить  Вие- 
уез.  Случай  представляется  самъ  собою.  Виеуез  приглап1енъ 
въ  Лондонъ  на  праздникъ  посвящен1я  въ  рыцари  сына  короля, 
Ни§ие8;  въскачк-Ь  въ  запуски  конь  Вовы,  Агопйе!,  далеко  оста- 
вляетъ  за  собой  другихъ;  Ни^ие'у  онъ  приглянулся,  онъ  про- 
сить Виеуе'а  уступить  ему  его,  но  тотъ  не  хочетъ  разстаться 
съ  подаркомъ  ^05^апе'ы.  Когда  по  наущен1Ю  родичей  Вооп'а 
юноша  пытается  похитить  коня,  тотъ  убиваетъ  его;  король  хо- 
четъ предать  Виеуе'а  смерти,  но  зам'Ьняетъ  её  изгнанхемъ;  съ 
нимъ  вм-ЬстЬ  отправляется  и  ^08^апе.  Буря  заносить  ихъ  по 
близости  МопЬгап1'а,  гд*  въ  л'Ьсу  ^08^апе  родить  двухъ  сыновей 
и  посл-Ь  разныхъ  приключен1й  попадаетъ  вм'ЬстЬ  съ  детьми  во 
власть  Ууопп'а,  тогда  какъ  Виеуез  и  Теп8,  сынъ  8о1Ьаи1, 
спаслись  и  прибыли  въ  81Уе1е.  ЗдЬсь  Виеуез  оказываеть  коро- 
леве значительный  услуги  на  войн'Ь,  принужденъ  жениться  на 
ней,  но  съ  ней  не  живетъ  и  на  постели  между  ними  всегда  ле- 
житъ  мечъ  ^).  —  Черезъ  н1Ьсколько  л'Ьтъ  8о1Ьаи1  отправляется 
искать  своего  господина;  буря  приносить  его  къ  МопЬгап1'у, 
гд-Ь  онъ  освобождаеть  ^08^апе'у  и  д-Ьтей  и  вм-ЬстЬ  съ  ними  воз- 
вращается въ  Нап81опе.  Между  тЬмъ  охлад'Ьлъ  и  гн'Ьвъ  Виль- 
гельма, и  онъ  не  только  крестить  сыновей  Бово,  но  одного  изь 
нихь,   какъ  будущаго  наслЬдника  своего  престола,  называеть 


1)  Сд.  туже  подробность  въ  роман']^  о  Тристан-Ь,  выше,  стр.  199,  ар|^м.  2; 
Соади1п,  Соп^ез  рориЫгев  йе  Ьогга1пе  I,  стр.  79. 
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сноии'ь  иисисм'ь.  Онъ  про1цаетъ  и  отцу,  и  ^08^апе  съ  ВоШап!; 
отгфа1ияются  искать  его;  первая  переодета  скоморошной.  При- 
Лывъ  н'ь  Н1уе1с,  она  расп'Ьваетъ  на  площади  освоихъ  приключе- 
П1яхъ  и  у.'шапа  Коиуе'омъ,  который  уЁзжаетъ  съ  нею  къ  себ'6, 
а  королеву  уб'Ьдилъ  выйдти  за  Тег18'а.  Посл'Ь  новаго  врланд- 
скаго  похода  Киеусв  отправляется  навостокъ,  повидаться  съ  ко- 
ролемъ  11егш1п,  помогаетъ  ему  отбиться  отъ  Ууопп'а,  убиваетъ 
Н'ь  П00ДИ11К1;  предателей,  когда-то  донесшихъ  на  него  и  1о81а11'у, 
и  жестоко  мстить  Вга1(1атоп1'у.  Въ  Херусалим*,  гд-Ь  его  в*н- 
чаютъ  царемъ  Святаго  Города,  онъ  получаетъ  в-Ьсть,  что  Виль- 
гольмъ  пам'1;])онъ  оставить  престоль  своему  крестнику;  второй 
сыиъ  Виоуо'а,  11егт1пе(,  будетъ  наслЬдникомъ  Негт1п;  когда 
маь  Лрмон111  Виоуоз  вернулся  въ  Аиг1ю,  смерть  шотландскаго 
ко|нк1Н  освободила  престолъ  еще  и  третьему  сыну  Виеуе'а, 
()|иопЧ«  —  Кончина  Виеуе'а  не  разсказана  (въ  неполной)  ру- 
кописи бпбл1отеки  св.  А1арка,  которой  пользовался  Райна;  по 
с  пцниюча  гному  Франц^узскому  р1>ману  въ  проз1^  онъ  умираетъ 
огшелышкомъ. 

Оходень  съ  перосказаннымъ  текстомъ  былъ  Фравцузск|й 
оригинал ь  Веуег$-:^^а'п,  недавно  изданный  СедегзсЫбМ^омъ  М. 
Д1^Й1ТВУкп1ин  лица:  виюп^  ярлъ  Натрии 'а,  Н-ЬмецкЕЙ  импера- 
1Чфъ,  огнЬчаюний  Оо^^пЧ  йе  Ма1еисе:  Ветегв  =-•  Виеуе§:  его 
мать — ючь  шогландска1ч>  короля.  Она  посьиаегь  сказать  им- 
|1ераг\>ру«  чг\>бъ  онъ  явился  съ  рыцарями  въ  хЬсъ  пояъ  Наш- 
(иаЧхм  ь  и  уби^ь  бы  Ошои'а,  котораго  она  выпиетъ  туда  безо- 
ружк1а1\ч  11(чиставивл1ись  бсаьао1«  ова  просггъ  мужа  выйхать 
и4  ах^^ту  и  достагь  ей  кабамьлго  мяса;  отъ  этого  ей  полегчаегь. 
Оик>п  1доть  безъ  шлема  и  павцыра.  рмько  съ  тремя  спутнж- 
ками:  имие(Ч1торъ  убиваегъ  его  и  аосылаетъ  еп>  пдлову  асен^, 
котором  ир^к'ить  еп^  авмти'м  и  ва  другой  хе  девь  сыграгь 
св^али^у.   Когда  услышахъ  обь  ^г.>мъ  ВеVег?,  упреБаеть  магъ. 
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грозится  о'гмстить,  когда  выростетъ;  въ  гн'ёв'1^  она  такъ  сильно 
его  ударила,  что  влальчикъ  упалъ;  старый  рыцарь  8аЪао1;Ь,  его 
дядька,  поднялъ  его,  хочетъ  отнести  къ  себЪ^  мать  об'Ьщаетъ 
наградит1>  его,  если  онъ  убьетъ  ея  сына.  Тотъ  об-Ьщается,  но 
вместо  того  велитъ  убить  свинью,  и  замаравъ  ея  кровью  платье 
Веуегз'а,  показываетъ  его  матери.  Веуегз'а  онъ  посылаетъ 
пасти  своихъ  овецъ;  черезъ  недкхю  онъ  проводить  его  дальше. 
Но  мальчикъ  не  выдержалъ:  услышавъ  на  пол-Ь  гулъ  брачнаго 
веселья,  онъ  врывается  во  дворецъ,  бранить  императора:  ты 
убилъ  моего  отца,  овлад'блъ  любовью  моей  матери  безъ  моего 
позволешя,  захваталъ  мое  насл'1Бдьс.  Онъ  наносить  ему  три 
удара  своей  палицей,  но  схваченъ  по  приказанш  матери;  узнавь 
вь  немь  Веуегз'а,  рыцари  даютъ  ему  б-Ьжать  —  къ  8аЬао1Ь'у, 
который  прячетъ  его  у  себя,  а  разгн^^ванной  королев*!^,  явив- 
шейся къ  нему,  говорить,  что  утопиль  его.  Она  не  в-Ьрить, 
грозится  сжечь  8аЬаоШ'а,  тогда  Веуегз  выходить  изъ  своего 
уб']&жища  и  береть  всю  вину  на  себя.  По  поручен1ю  матери  два 
рыцаря  ведуть  его  къ  морскому  берегу  и  продаютъ  купцамь, 
которые  везуть  его  въ  Египеть  и  тамь  дарять  королю  Егтхп- 
Г1к*у.  Веуегз  сразу  открываеть  ему,  кто  онъ,  д'Ьлается  его 
чашникомь  —  любимцемъ,  вызывая  гбмь  зависть  другихь  ры- 
царей. Однажды  Веуегз  отправляется  на  подвигъ,  который  не 
разь  напрасно  предпринимали  друпе:  сражаеть  вепря,  опусто- 
шавшаго  страну,  и  на  обратномь  пути  принуждень  обороняться 
отъ  одиннадцати  рыцарей  —  завистниковь,  преградившихь  ему 
путь.  Все  это  видить,  стоя  на  башн^  Хозуепа,  дочь  Егт1ппк'а, 
и  влюбляется  вь  юношу. 

Сл'Ьдуеть  нападен1е  Вгапйашоп'а,  царя  Дамаска,  требую- 
щаго  руки  1о8Уеп'ы.  По  ея  сов-Ьту,  Веуегз'у  поручено  началь- 
ство надъ  войскомъ.  Эрминрикъ  ставить  его  рыцаремь,  опоясы- 
ваеть  мечемь  Мугк1е1,  а  1о8Уепа  дарить  ему  коня  Агипйе1е,  на 
которомь  могъ  сид'Ьть  лишь  храбрый,  родовитый  витязь.  Вгап- 
датоп  поб'Ьждень  и  Веуегз  отпускаеть  его  подь  услов1емь  при- 
знать себя  ленникомъ  Эрминрика. 


*  *  * 
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ПосА'Ъ  1юб']^ды  обрадованный  король  поручаетъ  дочери  уче- 
ствовать  Веуегв'а.  Она  ведетъ  его  въ  свои  покои,  разоблачаетъ, 
нрислуживаетъ  ему  за  столомъ  и  объясняется  съ  нимъ  въ  любви. 
Онъ  говоритъ,  что  онъ  б']&дный  чужезембцъ  и  ея  недостринъ,  къ 
тому  же  другой  в-Ьры ;  она  разсердилась,  обзываетъ  его  неучти- 
вымъ  мужйкомъ,  бродягой.  Плохо'  ты  платишь  мн'Ь  за  мои 
услуги,  говоритъ  Вегегв,  —  хочетъ  удалиться,  вернувъ  ей  ея  по- 
дарокъ  —  Агипйе1е;  только  мечъ  Мугк1е1  онъ  удержитъ,  ибо 
заслужилъ  его.  Онъ  удаляется  изъ  дворца  и  переселяется  къ 
одному  горожанину.  Въ  то  время,  какъ  онъ  отдыхаетъ,  является 
д'Ьвушка,  проситъ  простить  ей'  обиду,  готова  обратиться  въ 
христ1анство.  Вотъ  это  мн*  любо,  говорить  Веуегз,  цалуетъ  её; 
дурного  между  ними  ничего  не  было,  но  двое  рыцарей  доносятъ 
Эрминрику,  что  они  въ  связи,  и  сов']^туютъ  ему,  какъ  отделаться 
отъ  Веуегв'а:  онъ  пошлетъ  его  съ  письмомъ  къ  Брандамону, 
пусть  устроитъ  такъ,  чтобъ^Веуегз  никогда  не  вернулся  въЕги- 
петъ.  Веуегз  хочетъ  "Ьхать  на  Агипс1е1е  и  взять  съ  собою  Мугк1е1. 
Мугк1е1  слишкомъ  тяжелъ,  говоритъ  король, —  я  дамъ  теб*  дру- 
гой мечъ,  а  по^^зжай  ты  на  иноходц'ё  (§ап§ап).  На  пути  онъ 
встречается  съ  пилигримомъ  (р11§пт,  ра1тага),  съ  которымъ 
разд^ляеть  его  трапезу;  онъ  оказался  Тегг!,  сыномъ  8аЬао1Ь'а, 
который  послалъ  его  на  поиски  Веуегв'а.  Веуегв  не  открываетъ 
ему  своего  имени  и  направляется  дал-Ье  къ  Дамаску,  гд*  Вран- 
домонъ,  прочтя  письмо  Эрминрика,  садитъ  его  въ  тюрьму,  глу- 
биною въ  30  аршинъ,  полную  змМ  и  жабъ. 

Между  гЬмъ  за  1о8Уепа'у,  которой  Эрминрикъ  разсказалъ,  что 
Веуег8  тайно  уЬхалъ  въ  Англ1ю,  сватается  король  Гуоппз  а^ 
МипЬгак.  Эрминрикъ  согласенъ,  но  Гозуепа  сохраняетъ  свою 
д-Ьвственность  въ  брак*  при  помощи  чудеснаго  пояса,  ею  сд^- 
ланнаго:  пока  онъ  на  ней,  никто  не  въ  силахъ  лишить  ея  дев- 
ственности^). Она  беретъ  съ  собою  Агипс1е1е,  котораго  держитъ 


')  См.  такой  же  поясъ  Сабры  въ  ТЬе  гепо^пей  Ы81огу  оС  1Ье  ветеп  сЬат- 
р1о118  оГ  СЬг181е11Йот,  въ  моихъ  Розыскан1яхъ,  II,  стр.  110;  ел.  \Уагпске,  1)1е 
Ьа1з  йе  Мапе  с1е  Ггапсс,  прим.  Е.  КоЫег  къ  Ь&[  йе  Ои^^етаг,  стр.  ЬХ  —  ЬХ1; 
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на  жел-Ьзныхъ  ц'Ьпяхъ:  никто  не  см'Ьетъ  къ  нему  подстз^питься, 
а  Иворина  онъ  однажды  такъ  ударилъ,  что  его  надо  было 
унести. 

Семь  л'Ьтъ  томиться  Веуегз  въ  темниц-Ь,  молится  вслухъ: 
пусть  Господь  освободить  его,  или  пошлеть  скорую  смерть.  Се- 
годня же  ты  будешь  пов-Ьшень,  кричать  ему  два  сторожа,  услы- 
шавь  его.  Одинъ  изъ  нихъ  спускается  по  веревк^^  вь  темницу, 
Веуегв  убиваеть  его  икричитъ  другому,  чтобы  итоть  спустился, 
ибо  одному  поднять  его  не  по  силамъ.  Убивь  и  этого  и  взявь 
оруж1е  убитыхь,  онь  выбирается  наружу  по  веревкЬ,  находить 
коня  я  пускается  вь  бегство.  Не  найдя  его  вь  темниц*!,  Бранда- 
монь  и  его  племянникь  6гапс11ег  гонятся  за  нимъ;  сразивь  ихъ, 
а  на  пути  и  Брандамонова  брата-великана,  онь  добирается  до 
1еру салима,  гд'ё  патр1архь  снабжаетъ  эго  муломь  идаеть24  зо- 
лотыхъ.  Какой-то  че]10В'Ёкь,  служивш1Й  вместе  сь  нимь  у  Эрмин- 
рика,  говорить  ему  о  брак*]^  1о8Уеп'аы  и  указываетъ  путь  въ 
МипЪгак. 

Кь  1озуеп'']&  онь  является  въ  вщ^  паломника,  когда  1уог1и8 
быль  на  охогЬ;  говорить,  что  родомь  изь  Англ1И,  знаеть  Ве- 
уег8'а,  который  недавно  женился.  Услышавь  это,  она  падаеть 
вь  обморокь;  не  будь  Веуегз  вь  Англ1и,  говорить  она  очнув- 
шись, я  признала  бы  его  вь  теб*! ;  только  у  тебя  шрамь  на  лбу, 
котораго  я  у  него  не  вид'Ьла.  Ветегз  отнекивается,  хочеть  по- 
смотреть ея  чудеснаго  коня,  о  которомь  слышаль;  это  не  воз- 
можно, отв^чаеть  она:  сьгЬхь  порь,  какь  я  утратила  Веуегз'а, 
никто  не  осмеливается  приблизиться  кь  коню.  Вь  это  время 
входить  служитель  (зкохаг!)  1о8Уеп'ы,  Воп1Й'еу;  она  спраши- 
ваеть  его:  на  кого  похожь  паломникь?  —  Да  это  Ветегв,  гово- 
рить онь.  А  вь  это  время  конь  сорвался  сь  путь,  б^гаеть  по 
двору  и  ржеть;  увидевь  Веуег8'а,  онь  остановился,  даеть  ему 
сесть  на  себя,  идеть  и  пляшеть  (1е1капс11)  кь  1о8Уепа'е.  Она 
признала  Ветегз'а,  хочеть  бежать  сь  нимь;  онь  говорить  ей  о 


Кугор,  81опа  йеП'  ерореа  Ггапсеве,  1гай.  йа  Е^.  Оогга,  стр.  76,  прим.  1,  и  212 
(перстни,  охраняющ1е  д'Ьвственность). 
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Вероломств*  ея  отца  и  о  томъ,  что  она  —  жена  другаго  и  бол^е 
не  д-Ьвушка.  1о8уепа  ув-Ьряетъ,  что  о  предательств-Ь  отца  она 
ничего  не  знала  и  еще  д'бвушка. 

Въ  это  время  является  съ  охоты  Гуопнз;  по  совету  ВошГгеу 
Веуегз  говорить  ему,  что  пришелъ  къ  нему  съ  вестью:  его  брать 
В1Ь11ап1;  осаждень  вь  замк'Ь  АЫ1ап(;.  Туопиз  тотчась  же  снаря- 
жается вь  походь,  оставивь  блюсти  царство  и  жену  короля  Оаг- 
31сЬ.  Его  и  его  людей  Воп]Ггеу  опаиваеть  соннымь  зельемь, 
оосл^^  чего  б'Ьжить  сь  Веуегв'омь  и  его  милой.  Проснувшись  на 
другой  день,  6аг81с11  узнаеть  ори  помощи  волшебнаго  камня  вь 
своемь  перстн'Ь  о  б-Ьгств*  1о8Уепа'ы,  но  пресл'Ьдованхе  не  удается, 
потому  что  Воп1Ггеу  укрывается  съ  товарищами  въ  пещеру. 

На  пути  1о8Уепа  почувствовала  голод1ь;  пока  Веуегв  охо- 
тится, чтобы  раздобыть  лань  (Ыпй),  Воп1Й*еу,  оставш1Йся  при 
д^вушк*,  убить  двумя  львами,  которые  уносять  Гозуепа'у  на 
гору.  Веуегз  возвращается,  освобождаеть  ее  и  снова  пускается 
вь  путь,  когда  настигнуть  великаномь  Езкораг!,  посланнымъ 
королемъ  1уог1и8'омь.  Высота  его  пятнадцать  Футовь,  онъ  во- 
оружень  мечемь  и  палицей,  которой  не  поднять  десяти  челов*- 
камь;  промежь  глазъ  уложится  три  Фута,  кожа  черная,  какь 
уголь,  носъ  некрасивый,  спереди  загнутый  крючкомь.  Ноги  у 
него  больш1я  и  длинный,  въ  быстрот*  онъ  переспорить  птицу; 
голось  —  что  лай  десяти  собакь;  волосы  длинною  сь  конскш 
хвость,  глаза  большхе  и  черные  какь  дно  котла,  зубы  —  что  у 
кабана.  Копье  Веуегз'а  ломается  о  грудь  великана,  палица  кото- 
раго,  направленная  на  противника,  разщепляется  о  дерево;  Езко- 
раг1;  берется  за  мечь,  но  Агипс1е1е  свалил ъ  его  съ  ногь,  Веуегз 
готовится  убить  его,  а  1озуепа  сов^туеть  пощадить:  онъ  крес- 
тится и  будетъ  ему  слугой.  Езкораг!;  согласень,  и  они  втроемь 
едуть  дал^е.  На  морскомь  берегу  видять  судно  язычниковь, 
собиравшихся  на  войну  съ  христ1анами;  Езкораг!  просить  при- 
нять ихь  на  корабль;  за  ихъ  отказомь,  вскакиваеть  на  палубу  и 
вс*хь  перебиваеть.  Третья  погоня  1уог1из'а  за  ними  столь  же 
неуспешна,   какь  и  предыдущая.   Беглецы  добираются  на  ко- 
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рабл'Ь  до  Кельна  (Со1оп1а),  арх1епископъ  котораго,  дядя  Веуегза, 
крестить  1о8геп'ау  и  Е5кораг1'а  и  сообщаетъ  в'Ьсти  о  ЗаЬаоШ'*. 
Къ  нему  стремится  Веуегз.  Оставивъ  въ  Кельн*  1о8Уепа'у  подъ 
охраной  Е8кораг1'а,  онъ  'Ьдетъ  въ  Англ1ю,  пристаетъ  къ  Нат- 
1;ип'у,  гд1Ь  на  берегу  встр-Ьчаетъ  императора,  которому  назы- 
ваетъ  себя  Ое1гагбг  а^  Ггапг.  Императоръ  говорить  ему,  что 
его  тревожить  наб-Ьгами  изь  своего  замка  ЗаЬаоН);  Веуег8- 
ве1гагдг  вызывается  послужить  ему,  если  его  людямъ  дадуть 
одежду  и  ору Ж1е.  Хоть  согласень;  Всуегз  отправляется  къ  замку 
своего  стараго  дядьки,  гдЬ  и  открывается  ему. 

Между  т'Ьмь  одинъ  ярлъ  вь  Кельн-Ь,  по  имени  М11е8,  соблаз- 
нившись красотою  1о8Уепа'ы,  хитростью  залучаетъ  Е8Сораг1'а  в  ь 
замокь  на  остров'1^,  гд-Ь  его  запираетъ,  и  силой  женится  на  кра- 
савиц*, которая  ночью  задушила  его  своимь  поясомь.  На  дру- 
гой день,  когда  это  открылось,  ее  осуждаютъ  къ  смерти  накостр-Ь, 
но  во  время  является  Рзсораг!;,  вырвавш1Йся  изь  заключен]л,  и 
Веуегз,  которому  донесли  о  насильственномъ  брак*  1о8Уепа'ы. 
Они  освобождаютъ  ее,  и  Веуег8  везетъ  ее  въ  замокь  8аЬао1Ь'а. 
Императору  онъ  посылаетъ  С1«азать,  что  онъ  не  Сге1гагбг,  а  Ве- 
уегз, и  вскор*  его  повысить.  Вь  сл'Ьд\'Ю1дей  дал-Ье  войн*  импе- 
раторъ взять  въ  пл*нъ  и  казнень,  а  жена  его,  мать  Веуегз'а, 
при  этой  в*сти  бросается  съ  башни.  Вступивь  снова  въ  отцовское 
насл*Д1е,  Веуегз  женится  па  Гозуепа'*;  онъ  вь  чести  у  англш- 
скаго  короля,  его  Агипс1е1е  выиграль  призъ  въ200  марокъ,  по- 
тому что  оказался  быстр*е  вс*хъ  другихъ  коней.  Сьп1ъ  короля 
просить  Веуегз'а  уступить  его  ему;  получивь  отказь,  пытается 
завлад*ть  имь,  пока  Веуегз  сид*ль  за  столомь,  но  Агипс1е1е 
положиль  его  на  м*ст*  ударомь  въ  лобь.  Услышавъ  о  томь, 
король  хочеть  пов*сить  Веуегз'а;  прхятели  песл*дняго  уб*ж- 
дають  короля  отпустить  его,  удержавь  коня ;  но  Веуегз  не  хо- 
четь съ  нимь  разстаться  и  осуждень  на  изгнан1е;  его  земля  от- 
дана 8о1Ьаи1;  Гозуепа  и  Тегп  сл*дуютъ  за  Веуегз'омъ,  а  Езсо- 
раг(,  котораго  онъ  наградиль  леномь,  должень  остаться  на  за- 
щиту ЗаЬаоИг'а.  Недовольный  этимъ,  ибо  онъ  предпочелъ  бы 
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отправиться  съ  Веуега^омъ,  онъ  'Ьдетъ  къ  Туопиа'у,  которому 
говорить,  что  искалъ  все  время  1о8Уепа'у;  онъ  знаетъ  ея  похи- 
тителя и,  такъкакъему  всЬ  дороги  св-Ьдомы,  найдетъ  б-Ьглецовъ, 
если  1уог1и8  дастъ  ему  людей.  Тотъ  соглашается. 

Между  гЬмъ  Вегегз,  1о8Уепа  и  Тегп  странствуютъ  моремъ 
и  сушей;  чувствуя  приближенхе  родовъ,  1о8Уепа  просить  спутни- 
ковъ  отойдти  въ  сторону  и  рожаеть  двухь  мальчиковь.  Въ  это 
время  является  Езсораг!;  и  похищаеть  ее;  Веуег8  и  Тегп,  вер- 
нувшись, находять  лишь  д-Ьтей;  напрасно  проискавъ  1о8Уепа'у 
въ  л'Ьсу,  они  *дутъ  дал-Ье,  по  дорогЬ  въ  Грец1ю. 

ЗаЬаоЛ 'у  снится,  будто  наВеуегз'а  напало  сто  львовъ  и  уже 
разорвали  его  коня,  и  что  ему  сл^дуеть  идти  помолится  св.  Юл1ю 
въ  Ордеан'Ь.  Тамъ  онъ  случайно  встр-Ьчаеть  1о8Уепа'у,  которая 
говорить  ему,  что  Езсораг!;  ведеть  ее  къ  1уог1и8'у.  8аЬао1;Ь  съ 
горожанами  убиваетъ  Е8Сораг1'а  и  его  язычниковь  и  'Ьдетъ  съ 
1о8Уепа'ой  дал-Ье,  на  поиски  Веуег8'а.  Въ  АЬЬарог*'*  онъ  забо- 
хЪлъ;  1о8Уепа  за  нимъ  ухаживаетъ. 

Продолжая  путь  съ  Тегп,  Веуег8  отдаеть  двухъ  своих  ь  сы- 
новей на  воспитанхе:  бшоп'а  леснику,  МИез'а  рыбаку.  Они  при- 
были въ  городъ  С1У11е,  отъ  котораго  отбиваютъ  неир1ятеля;  де- 
вушка,, владетельница  города,  предлагаеть  Веуег8'у  жениться  на 
ней;  тотъ  отказывается,  говорить,  чтоженать;  д-Ьвушка  грозить 
ему  смертью,  и  онъ  соглашается  на  услов1И  —  жениться  на  ней 
черезь  четыре  года,  если  не  найдетъ  своей  жены,  а  если  най- 
детъ—  дать  ей  въ  мужья  Тегп.  Пока  онъ  остается  на  защиту 
ея  страны  и  отражаеть  враговь,  осадившихъ  СхуНе.  По  проше- 
СТВ1И  срока,  положеннаго  Веуегз'омъ,  д-Ьвушка  соглашается 
ждать  еще  три  года.  Въ  это  время  являются  въ  С1У11е  ЗаЬаоЛ 
съ  1о8Уепа'ой  и  открываются  Тегг!  и  Веуегз'у;  супруги  свид-Ь- 
лись,  Веуег8  велить  привести  своихъ  сьшовей,  воспитателей  ко- 
торыхъ  щедро  награждаеть,  а  Тет  женится  на  властительниц-Ь 
города. 

Веуег8  узнаеть,  чгоХуоппз,  обвиняющш  Эрминрика  въ  уход* 
своей  жены,  собирается  противь  него  войною.  У  Веуегз'а  роди- 


ИЗЪ  ИСГ0Р1И  РОМАНА  И  пов-ьсти.  239 

лась  между  гЬмъ  дочь  Веа^пх,  у  Тегг1  —  сынъ,  по  имени  Ве- 
уегз.  Когда  Веуегз  явился  на  помощь  къ  Эрминрику,  тоть  ви- 
нится передъ  нимъ  и  выдаетъ  головою  предателей  (вхИзйпп  и 
Ригез),  научившихъ  его  послать  Вегегз'а  къ  Брандамону.  Пре- 
датели казнены,  разбитый  Хуогхиз  б'Ьжитъ ;  когда  дошли  слухи, 
что  онъ  снова  грозитъ  войною,  Эрминрикъ,  Веуегз  и  Тегг!  пре- 
д}'преждаютъ  его  подъ  МипЬгак'омъ  и  берутъ  въ  пл'Ьнъ,  изъ 
котораго  онъ  освобождается  дорогою  ц-Ьною. 

Вскор-Ь  посл'Ь  того  умираетъ  Эрминрикъ,  оставивъ  6и10п'у 
дв*  трети  своего  царства  и  королевсюй  титулъ,  МИез'у  остальную 
треть  съ  титуломъ  герцога.  8аЬао1Ь  возвращается  въ  Англ1ю  къ 
жен-Ь  (НеппЬогё)  и  сыну  (КойЬег*). 

1уопи8  хочетъ  отмстить  Ветегз'у;  по  его  наущен1Ю,  воръ 
ДцрНег  похитилъ  у  него  Агипс1е1е.  ЗаЬаоЬЬ'у  снится,  что  Веуегз 
сломалъ  себ-Ь  бедро;  онъ  чувтъ  что-то  недоброе  и,  отправившись 
въ  одежд'Ё  пилигрима  въ  АЬЬарог!;,  узнаетъ  отъ  Дозуеп'ы  въ  чемъ 
д-Ьло.  Онъ  хочетъ  ему  помочь:  Ьдетъ  въ  МипЬгак,  и  когда 
однажды  Агцпс1е1е  вели  на  водопой,  просить  Юпитера  дозволить 
ему  осмотреть  чудеснаго  коня,  вскочилъ  на  него  и  былъ  таковъ. 
За  нимъ  гонятся,  нагналъ  его  вблизи  АЬЬарог1;'а  РаЬиг,  верхомъ 
на  жеребенк-Ь  отъ  Агипс1е1е,  столько  же  быстромъ,  какъ  она. 
Въ  последовавшей  схватк*!^,  въ  которой  принимаетъ  участ1е  и 
Веуегз  съ  сьшовьями,  пресл'Ьдователи  разбиты. 

Сл^дуеть  еще  война  противъ  Туопиз'а  и  помощныхъ  ему 
королей.  Поб'Ьда  на  сторонЬ  Веуегз'а;  папа,  вызванный  въ  Мип- 
Ьгак, в'Ьнчаетъ  его  и  ^08Уепа'у  на  царство  и  крестить  язычни- 
ковъ. 

Вскор'Ь  ПОСЛ'Ь  того  Веуегз  получилъ  изв'Ьст1е,  что  англШскш 
король  отнялъ  у  8аЬао1;Ь'а  его  земли.  Онъ  переправляется  въ 
Англ1ю  съ  войскомъ;  узнавъ  о  его  прибыт1И,  король  объявляетъ 
своимъ  вельможамъ,  что  по  старости  и  бол-Ьзни  не  въ  силахъ 
противостоять  Беверсу,  съ  которымъ  и  замиряется,  предложивъ 
его  сыну  руку  своей  дочери  и  в'Ьнецъ  по  своей  смерти.  Черезъ 
три  дня  онъ  умираетъ,  М11е8  венчается  на  царство,  а  Веуегз, 
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вернувшпсь  (черезъ  Фландр]ю,  Рпмъ  п  1ерусалпмъ)  въ  МипЬгак, 
находить  тамъ  свою  жену  прн  смерти,  Агип(1е1е  окол'Ьвшей. 
Онъ  молится,  чтобы  Господь  сподобплъ  его  умереть  вм1;стЬ  съ 
женою.  Они  умнраютъ,  обнявшись,  похоронены  въ  церкви  св. 
Лаврент1Я,  а  въ  МипЬгакЧ  воцаряется  6п1оп. 

Таковъ  разсказъ  саги,  сохранившейся  въ  н-Ьсколькихъ  руко- 
писяхъ,  пзъ  которыхъ  одна^)  носп1*ъ  сл1;ды  личной  переработки 
пересканщка.  Къ  сагЬ  восходятъ  псландск1Я  ВёГиз  —  Г1гапг  и 
Фарейск1Я  Веуиззаг  ^аеШг^).  какъ  любимая  въ  Англ1И  народная 
книга  о  ИеУ18  къ  сгаро-англ1Йской  поэм1;  о  81Г  ВеУ18  оГ  Натр- 
1оп  ^),  пересказу  одной  рец(М131П  старО'1»ранц}'ЗСкаго  стихотвор- 
наго  текста  *). 

Французск1й  текстъ  поэмы  по  ркп.  пмпер.  в1>нской  библю- 
теки  Ля  3429,  съ  содержа1иемъ  котораго  я  познакомился  изъ 
сообщси1Й  81П8сг'а  ^),  къ  сожал'Ьн1ю  слишкомъ  краткихъ,  отно- 
сится, по  мнГлпю  изсл-Ьдователя,  къ  одной  редакцш  съ  оригина- 
ломъ  саги,  хотя  п1и;оторыя  черты  засгавляютъ  въ  этомъ  усум- 
ниться.  Такъ  напр.  Бооп  не  казненъ  (какъ  отв'Ьчающ1Й  ему  им- 
ператоръ  саги),  а  убить  Впеуе'омъ  въ  поединк*,  какъ  въ  пере- 
сказанной выше  французской  поэм1;.  ЗамЬна  Оооп'а  н-Ьмецкимъ 
императоромъ  еще  не  совершилась;  изъ  именъ  отм'Ьтимъ :  Егт1п$, 
^08^апе,  Воппей)у  (=  ВопхГгеу  саги,  ВопеГаз  въ  ВеУ18  оГ  Наш- 
1оипе),  рядомъ  съ  кото1)ымъ  является  еще  въ  услужен1И  ^08^а^е'ы 
какая-то  Р1е1:п5,  дочь  тирскаго  короля;  У\'01ге  йе  Моп(Ьгап(; 
ЙашЬаиН  и  его  сынъ  ТЫеггу;  Вгайетап!.  Пересказъ  81П5ег'а, 
мало  полезный  для  критики  текстовъ  Бовы  и  сд'Ьланный  не  въ 
виду  этой  ц-Ьли,  раскрывастъ  другую  любопытную  подробность: 
что  Франц}'зск1Й  орпгипалъ  ста1)он'Ьмецкоп  поэмы  о  граф*  Ру- 
дольф1^  представляль  сплочен1е  какого-нибудь  разсказа  изъ  собы- 


»)  Сл.  Сес[егзсЬ101(1,  стр.  ССХХХ1Х,  Л«  7. 
«)  1.  с.  стр.  ССХЬУГ,  ССХЬУП-УПГ. 
')  Объ  апгд^йскихъ  верс1'яхъ  сл.  1Ь..стр.  ССХУ1. 
*)  М8.  ВМо1.  Сл.  Р.  Меуег,  1.  с,  стр.  XXI,  прим.  1. 

^)8.  81пв^сг,  Ога^  Кис1о1р11.  въ  ХсмЧйсЬг.  ('.  11еиисЬе8  АкеПЬшп  В.  ХХХ| 
стр.  379  и  сл-Ьд. 
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Т1Й  крестовыхъ  походовъ  (можетъ  быть,  похода  гряФа  Ни^о  йе 
Ри18е()  съ  мотивами  Веиуе.  Оригиналъ  этотъ  изв^стеыъ  бьиъ 
въ  устной  передач-Ь  и  Вег^ЬоЫ'у  уоп  НоПе  который  воспользо- 
вался имъ  въ  своей  Сгапе  (стр.  389).  Не  касаясь  зд'1^сь  посл^^д- 
няго  вопроса,  замечу,  что  мотивы  Бово  позволяютъ  очень  удачно 
возстановить  связь  между  Фрагментами  графа  Рудольфа,  и  что 
въ  иныхъ  эпизодахъ  той  и  другой  поэмы  есть  дМствительное 
сходство.  Доказательнее  всего  собственныя  имена:  ВоЫГгоу'ю, 
Воппе1х)у,  ВопеГаз  отв'бчаетъ  въ  сходной  роли  ВопхШ!,  а  милая 
Бово,  отв']^чающая  ^оз^апеЧ,  получаетъ  въ  крещен1и  имя  1гтеп- 
§агс1,  что  несомненно  указываетъ  на  отца  ^о$^апе^ы,  Бгт1п, 
Негт1п,  хотя  въ  немецкой  поэм-Ь  стоить  другое  имя:  011о1,  ко- 
роль 1еру салима.  Въ  провансальской  поэм-Ь:  Байге!  е!  Ве(оп 
(ей.  Р.  Меуег)  жена  Вепуе'а  также  названа  Егтеп^а^^;,  а  его 
сынъ  любить  язычницу  Ептепе  (стр.  388). 

Сложность  и  запутанность  плана  и  обил1е  подробностей,  по- 
ражающихъ  въ  пересказанныхъ  нами  поэме  и  сагЁ,  говорить 
за  позднюю  редакщю  ихь  оригинала.  Въ  более  древней  и  про- 
стой та  же  французская  поэма  была  занесена  въ  Итал1ю,  где 
между  1250  и  1330  гг.  отразилась  въ  двухь  текстахъ:  одномь 
Франко -итальянскомь  (8.  Магсо  XIII),  другомь  венещанскомъ, 
сохранившемся  въ  рукописи  лауренщанской  библ10теки.  Оба,  по 
прежнему  мнен1ю  Райны  (1.  с.  стр.  144),  восходятъ  кь  одно*1у 
оригиналу,  но  не  списаны  съ  него,  а  записаны  по  памяти,  при 
чемь  одинь  пересказчикь  могь  вернее  запомнить  одно,  другой 
другое,  а  авторъ  Фрапко-венецханской  верс1И  кроме  того  позаим- 
ствовалъ  конецъ  своего  разсказа  изъ  редакщи  пространна  го 
Фрапцузскаго  типа.  Три  отрывка  изъ  другой  также  венещанской 
поэмы  о  Бово,  недавно  открытые  въ  Пйше  и  изданные  Раиной '), 
позволили  ему  точнее  определить  генеалопю  лауренщанскаго 
текста:  они  оказываются  принадлежащими  кь  одной  съ  нимъ 
редакцш,  вышли  изъ  общаго  Франко-итальянскаго  подлинника, 


'*)  геНвсЪпй  (.  гот.  РЬ11о1о^1е,  В.  XI,  Н.  2,  стр.  153  сл*д.:  Ггаттепи  д! 
ге(1а210п1  КаПапе  де1  Виоуо  (1'А111опа.  I.  КиоУ1  ГгаттепИ  Ггапсо-КаИап!. 
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къ  которому  удинск1е  фрагменты  стоять  ближе  по  количеству 
сохранившихся  въ  нихъ  гибридныхъ  Французскихъ  элементовъ, 
отличающихъ  вообще  старую  эпическую  литературу  Тревизской 
Марки,  тогда  какъ  въ  лауренщанской  поэм-Ь  начало  м-Ьстнаго 
говора  уже  взяло  перев-Ьсъ. 

Такъ  захожая  сага  пустила  корни  въ  северной  Итал1и  и  от- 
сюда перенесена  была  въ  Тоскану,  гд*  уже  УхПап!  свид4тель- 
ствуетъ  объ  ея  популярности:  сообщая  древнее  назван1е  Воль- 
терры  —  Ап1оп1а,  онъ  прибавлнетъ:  «е  зесопйо  сЬе  з!  1е§§опо 
1  готап21  1пс11  Ги  11  Ьиопо  Виоуо  с1'Аи1;опа».  Тосканскихъ  пере- 
сказа его  истор1И  Райпа  отмЬчаетъ  три.  Первый  по  времени 
Воуо  ш  8-а  пта,  въ  22  пЬспяхъ  и  1400  станцахъ:  онъ  всего 
ближе  къ  венещанскому  тексту,  хотя  его  оригиналъ  былъ  раз- 
вшт^е  посл-Ьдняго,  а  н-Ькоторыя  подробности  относятъ  насъ  къ 
версш  франко-итальянской.  Соглас1е  съ  венещанскимъ  текстомъ 
простирается,  собственно,  лишь  на  первыя  XIV  пЬсенъ,  слЬдую- 
Щ1я  VIII  принадлежать,  по  мн'Ьн1ю  Райны,  Фантаз1и  тосканскаго 
перескащика,  за  исключенхемъ  впрочемъ  посл-Ьднихъ  28  станцъ, 
который  первоначально  могли  непосредственно  примыкать  къ 
концу  XIV  п'Ьсни.  Эти  станцы  разсказываютъ :  о  брак*  и  воца- 
ренш  Теп§1  (Ттз  Франц.  сЬапзоп),  о  возвращен1и  Бовы  въ  Ан- 
тону, гд-Ь  вскор-Ь  умираетъ  Вги81апа,  а  онъ  самъ  убитъ  преда- 
телемъ,  подосланнымъ  сыномъ  До  дона,  виа1иеп.  Услышавъ  о 
томъ  сьшъ  Бовы,  Сшс1опе,  насл'Ьдовавшгй  дБду  въ  Армен1И, 
идетъ  съ  большимъ  войскомъ  на  Ма^апга'у  и  разрушаетъ  го- 
родъ.  Древнее  содержанхе  поэмы,  пересказанной  авторомъ  Воуо 
ш  8-а  пша,  отвечало  бы:  XIV  п'Ьснямъ  ч-  28  станцамъ  ХХП-й. 
Пов-Ьрки  этому  предположен1ю  потому  нельзя  было  сделать,  что 
въ  венещанскомъ  текст*,  принадлежавшемъ,  какъ  мы  видели, 
къ  одной  редакц1И  съ  оригиналомъ  Воуо  1П  8-а  пта,  не  достаетъ 
конца:  онъ  обрывается  именно  на  воцаренш  и  женитьб*  Тепз- 
Теп§1.  Нашъ  б*лорусск1й  Тристанъ,  воспроизводящ1Й  венещан- 
СК1Й  текстъ,  является  зд*сь  на  выручку  —  устраняя  гипотезу 
Райны.  Къ  этому  прибавимъ  еще  сл*дующ1Й  вопросъ:  Райна 
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говорить  объ  одномъ  тексгЬ  Воуо  1п  8-а  пта,  им'Ьвшемъ,  какъ 
известно,  множество  издан1й;  сл-Ьдующая  выдержка  изъ  пздан1й 
1491  (Уепегха)  и  1537  (Уепе21а)  годовъ  ставитъ  насъ  лицомъ 
къ  лицу  съ  двумя  текстами : 

ес1.  1491. 

81.  105.  А1ога  11ои  А1Ьепсо  а1  рпто  и-а1о 
Соп  ЬсПа  еошрабп1а  сауа]сауа 
Уегзо  Ап1опа  ^иап^о  ро1еа  гаНо; 
Сг]Оп1о  а1а  1огге  а1  ра1а20  вшопи, 
Уапе  а  Вгап(1оша  е  соп(а  1иио  11  Ыо 
С16  сЬе  Ои(]оп  (11ссп(1о  ^И  тап(1ауа, 
Ьа  у1810пе  в  шие  ГаИге  созе, 
11п(1в  Вгапёоша  С081  И  гезрозе: 


«1п(11е1го  1огпа  е  (11'  а1  1ио  518П0ге 
СЬе  по  И  (11а  акгша  шеИпсоша, 
СЬ'1о  И  рготеНо  рег  1о  т1о  Ьопоге 
085а  пе  саше  (11  Виоуе  по  81а. 
1о  1о  (аго  тог1г  сит  дгап  (1о1оге 
Ма1  р1й  поп  исИгй  сЬе  ее  пс  зш, 
УодИо  Гаг  топг  8есге1атео1е 
Рег  по8(го  Ьопог,  сЬе  по1  $ар1а  1а  $еп1с 


ТогпаИ  1п  (1ге1о,  а  1и1  (1еЫаи  (11ге». 
Вопо  А1Ьепсо  а1ог  1о18е  сого1а1о, 
Бе  1а  зиа  деп(е  11  Гесе  ве^шге,- 
Тгоуапо  аШога  е1  818П0г  Ьеа1;о. 
А1Ьепсо  с1188С  а1  зио  !га1в11о  е  81ге, 
Е1  Га(о  ароп1о  ароп1о  $11  а  соп1а1о 
Соте  Вгап(1оп1а  а(1  е8$о  гсГепа 
СЬе  Виоуо  1а  8па  уНа  Ипша. 

еа.  1537. 

81.  54:  РаШззе  1и1  соп  тоШ  1п  сотра8П1а, 

А(1  Ап(ооа  а!  ра1а20  с118топ1ауа, 

Тгоуб  Вгап(1оп1а,  11  Гаио  И  <11С1а 

Соте  Бас1опе  рег  Ваоуо  тапс1ауа 

РегсЬё  И  Уо1  йаг  1а  тог1епа, 

16* 
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РегсЬё  111  11180Ш0  Бас1опе  атагауа, 
11п(1е  Ба(1опе  Га  оИвровю  а1  ЬпЫо 
Баг  тог(е  а  Виоуо  е  уеДеНо  (1е8(ги11о 


01886  Вгап(1оша:  «А1Ьеп^о  ьоргапо, 
1о  80П  соп^еп^а  Ш  Ваоуо  атагаге, 
Рег  по8(го  Ьопог  Гаг  сорег(о  (1еЪЫато. 
Уаппе  А1Ъепдо  е  ёеЪЪ!  гКогоаге, 
ОГ  а  Би(1опе  сЬе  ГЬаЪЫа  рег  сег^аио 
СЬе  поп  1о  8епиг&  та!  пошхпаге, 
СЬе  тог1е  И  ёагб,  сЬе  (1оуе  е1  81а, 
Коп  81  8арг^  (е  ^1иго  !п  Ге(1е  1П1а». 


Бопо  А1Ьег1^о  а1  сашро  п^огпауа. 
А  Ра(1оп  сои1ауа  Ы  1гаиа(о. 

Второй  тосканскш  пересказъ  поэмы  о  Бов'ё  иредставляютъ 
КеаИ  €11  Егапаа.  Райна  полагаетъ,  что  источниками  для  комии- 
лятора,  въ  отд'1л^  о  Бово,  были  англонорманнская,  Франко- 
итал1анская  и  венещанская  верс1и  п'ёсни;  что  иоэыу  ш  8-а  типа 
онъ  могъ  слышать  и  кое-что  позаимствовать  изъ  нея  по  ыа- 
слышк'Ь;  что  кром*  того  у  него  могъ  быть  и  еще  одинъ  источ- 
никъ(сл.  стр.  204  и  209),  а  конецъ  разсказа,  начиная  съ  65  главы, 
принадлежитъ  его  собственному  воображен1ю.  Къ  этимъ  источ- 
никамъ  ВеаИ  я  могу  присоединить  и  еще  одинъ,  благодаря  проФ^ 
Райн'Ь,  предоставившему  мн-]^  пользован1е  текстомъ,  имъ  откры- 
тымъ:  тосканскимъ  переводомъ  (половины  XIV  в'1^ка;  рукопись 
половины  XV)  Фраыко  итал1анскаго  Вовы,  сохраненнаго  (безъ 
начала)  въ  сой.  8.  Маге.  XIII.  Къ  сожал'Ьн1ю,  переводъ.въ  ру- 
кописи обрывается  задолго  до  конца,  па  сцен-Ь,  когда  Бги§1апа 
просить  Вову  дать  ей  в-Ьнокъ  съ  головы. 

Въ  половин-Ь  XV  в-Ька  какой-то  вЬегагйо,  в-Ьроятно  народ- 
ный поэтъ,  еще  разъ  пересказалъ  Д'1^ян1я  Бово  въ  пространной 
поэм*,  въ  которой  сплотилъто,  что  о  его  геро1Ь  передавали  старыя 
п']^сни  французской  и  итал1анской  семьи. 

На  распространен1и  нашего  романа  въ  другихъ  европей- 
скихъ  литературахъ  отчасти  указано  выше.  Я  упомянулъ  старо- 
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печатный  Французск]й  романъ  въ  проз']^ ;  къ  нему  (мгЬдуетъ  при- 
соединить стихотворную  переделку  Р1егге  йп  Шз;  для  Англш 
оти'Ьтимъ,  кром*!  старой  поэмы  о  81Г  ВеУ13  оГ  Натр(оп,  еще  и 
прозаическш  романъ  того  же.  назвашя;  для  Нидерландовъ  на- 
родную книгу  ХУ1  в']Бка,  заимствованную  изъ  Французскаго  про- 
заическаго  романа.  Ёврейск1Й  переводъ  былъ  упомянуть  выше 
(стр.  129,  прим.  1). 

Особая  популярность  досталась  на  долю  Бов'ё  на  Руси,  гд1^ 
судя  по  спискамъ  XVII  в'Ёка  и  упоминашю  въ  1693  году  по- 
тешной книги,  въ  лицахъ,  о  Бов^  королевич'Ь  въ  числ1^  книгъ 
царевича  АлексЬл  Петровича^),  «(сказан]е»  или  «гисторхя»,  «слово» 
о  Бов']^  объявилось  довольно  рано.  Подъ  (гсказашемъ»  или  «ги- 
(}тор1ей»  я  разумею  ту  изв-Ьстную  Форму  пов'Ьсти,  которая  легла 
въ  основу  нашихъ  лубочныхъ  перед'Ьлокъ,  обнародн'Ьла  до  сте- 
пени другихъ  русскихъ  сказокъ,  къ  героямъ  которыхъ  присосЬ- 
живаетъисвоихъ,  иноземныхъ.  Правда,  «Бова^  королевинъ  сынъ» 
въ  сказк*]^  о  Гол'Ь  Воянскомъ,  встр'Ьчается  лишь  въ  сборник^^ 
Броницына  (Русск.  нар.  сказки,  стр.  27 — 43)  ^);  Лупоперъ  и 
Полканъ  въ  сказк'Ь  объ  «ИванЬ  богатыр'Ь  крестьянскомъ  сын*» — 
только  въ  лубкахъ  ^),  но  Полканъ  попалъ  и  въ  стихъ  объ  Аник'б 
вопн'Ь  въ  числ-Ь  богатырей,  скошенныхъ  смертью  *),  Чудище 
Полканище^  Полканъ  Полкановичъ  въ  народный  сказки  объ  Иль']^, 
гд-Ь  онъ  зам'Ьнилъ  былиннаго  Идолища  *);  коегд*  встречаются 
имена  Додона  ®)  и  (Василисы)  Кирбитьевны '),  тогда  какъ  въ  бе- 
лорусской вертепной  драм*  Максимьянъ  оказывается  царящимъ 
въ  город*  Антонть^  гдЬ  Аника-воинъ  зап^ищаетъ  его  огь  напа- 
деши  «Зм*я-Улана»  и  «Арапа».  —  Собственно  въ  былины  не 


1)  Сл.  Пыпинъ,  Очеркъ,  стр.  249. 

2)  П']^сн11,  собр.  П.  В.  Кир'1&евскииъ,  IV,  1Триложен1я  стр.  С1Л1. 

3)  Ь.  с.  стр.  СЬХХХУ,  СЬХХХТХ. 

*)  См.  мои  Отрывки  внзант1вскаго  эпоса  въ  русскомъ:  Поэма  о  ДигенисЬ, 
В-1стникъ  Европы,  апр-^^ь  1875  г.,  стр.  771. 

*)Кнр'Ьевск1Й,  1.  с,  I,  Приложешя  стр.  XXXIV.  Сл.  Ровинск1Й,  Рус- 
СК1Я  Народный  картинки  I,  стр.  146 — 7,  прим.  4. 

^)Аванасьевъ,  Нар.  русск.  сказки  Лг  158,  с. 

7)  1.  с.  Л-  93,  с. 
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проникъ,  если  не  ошибаемся,  ни  одинъ  изъ  героевъ  захожей 
нтал1анской  пов'Ьсти:  всё  они  опоздали  своимъ  прх'Ьздо&гь  на  Русь. 
Для  исторш  русскаго  эпоса  это  (егтшиз  ас1  ^иет,  если  точно 
определить  время  перехода  пов^^сти,  успевшей  обратиться  въ 
русскую  сказку,  подарившей  насъ  въ  ХУП  в']Бк']&  даже  личнымъ 
именемъ  Бовы  ^),  но  поступившейся  передъ  ц'кяьностью  закон- 
ченнаго  эпическаго  цикла. 

Откуда  явилось  къ  намъ  Оказаме  или  Гисторгя?  Косвенный 
отв'Ьтъ  на -это  можетъ  дать  повесть  о  Бов'!^,  или  «Исторыд  о 
кнджати  Кгвидовео  познанскаго  сборника.  Подобно  Тристану 
она  переведена  съ  сербскаго  и  за  сербизмами,  оставшимися  въ 
б-Ьлорусскомъ  пересказ'Ё,  сохранила  и  н']^сколько  итал1анизмовъ — 
сл'1^ды  оригинала,  надъ  которымъ  работалъ  южнославянскш  пере- 
водчикъ.  Этотъ  оригиналъ,  или  весьма  близк1й  къ  нему  текстъ, 
мы  и  теперь  еще  можемъ  признать  по  венещанской  поэм'ё,  из- 
данной Раиной.  Сербск1й  подлинникъ  белорусской  повести  не 
найденъ;  романическая  истор1я  Бовы  проникла  къ  южнымъ  сла- 
вянамъ,  сколько  пока  известно,  лишь  въ  хорватскомъ  (пока  не 
изданномъ)  переводе  соответствующаго  отдела  КеаИ  с[1  Ргапс1а. 
Следовъ  особой  популярности  Бовы  на  славянскомъ  юге  также 
не  заметно^  но  ея  нечего  и  предполагать  въ  объясненхе  его  рус- 
ской  популярности.  Повесть  почему-то  понравилась,  пошла  въ 
оборотъ;  объяснен1е  лежитъ  въ  случайностяхъ  народнаго  вкуса, 
или  въ  томъ,  что  намъ  представляется  случайностью. 

Исторгя  о  Гвидоне»,  какъ  мы  будемъ  называть  ее  далее, 
не  принадлежитъ  къ  одной  редакщи  съ  Оказангемг  о  Боне; 
передъ  нами,  очевидно,  два  отражен1я  одного  перевода.  Если  я 
позволилъ  себе  заключить,  что  и  Сказан1е  прошло  къ  намъ 
теми-же  путями,  по  какимъ  следовала  Истор1я,  то  я  спешу  до- 
бавить, что  основан1Й  для  такого  предположен1я,  вероятнаго  а 
рпоп,  у  меня  не  много.  Сказан1е  такъ  часто  пересказывалось  и 
переписывалось,  что  приняло  и  русск1Й  стилистическ1й  колоритъ, 
въ  которомъ  нельзя  и  ожидать  встретить  сербизмовъ  Исторхи; 

')  Пыпинъ,  1.  с.  стр.  248. 
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исключен1е  составляютъ  разв^  юнаки  =  юноки,  кдобукъ  =  кло* 
букъ  б-Ьлорусской  пов-Ьсти.  Важно,  какъ  указан1е,  из1я  Лукопера, 
въ  которомъ  вид'1^ли  признакъ  русской  перед'Ьлки  и  народнаго 
усвоен1я  ЬисаГегго,  тогда  какъ  выше  уже  было  зам'1^чено,  что 
см'Ьна  лат.  итал1анск.  Г  въ  слав,  п  въ  именахъ  собственныхъ  со- 
ставляетъ  признакъ  изв'1^стной  группы  древнихъ  южно-славян- 
скихъ  памятниковъ.  Съ  этой  точки  зр'Ён1я  объясняется  и  имя 
Дружнены:  ит.  Бги81апа;  ел.  тотъ-же  переходъ  з  въ  ж  въ  Три- 
стане: Ижота,  Самсижъ;  дМств1ё  народной  этимолагш  ограни- 
чивается разв'Ё  Формой:  Дружневна,  упрочивающейся  въ  позд- 
вихъ  спискахъ  Сказан1я,  уже  на  русской  почв-ё.  Ясно,  что  имена 
пов-Ёсти  о  Бов^  не  подверглись  на  южно- славянской  почв'Ь  тому 
народному  усвоен1ю,  которое  обратило,  паприм-Ьръ,  въ  Троян- 
ской притч*  ХТИхез  въ  Оурикшешь  (по  связи  съ  оуръ),  Юнону 
въЮнаа;  въТристан-Ь:  (ЬапсеЫ)  Ли  Ьас  въ:з  Локве  (въ  Черно- 
горхи  лота  —  природное  или  искусственное  скоплен1е  воды,  въ 
род'Ь  большой  лужи).  Хронологическ1Й  ли  это  признакъ  или  показа- 
тель большаго  или  меньшаго  интереса  къ  той  или  другой  повести? 

Перейдемъ  къ  анализу  Истор1и  въ  связи  съ  венешанскою 
поэмой  о  Воуо  по  списку  Лауренщаны  и  удинскимъ  отрывкамъ, 
восполняюшимъ  отчасти  его  пробелы  ^).  Въ  лауреншанской  поэм** 
недостаетъ  начала,  которое  такъ  восполняется  русскимътекстомъ: 

«Мко  писмо  говорыт:  Добрый  мужу,  бог  ти  будь  на  помоч  и 
вховаи  ТА  \х)т  смерти  и  и^т  злое  прыгоды !  Хочу  вам  поведати 
добрую  повесть  1^  Кгвидоне  Антонскомъ  кнАжати  и  и;  его  сыне, 
и;  великом  и  славномъ  рыцеру  Вове.  Тотъ  Кгвидонъ  храбрый 
конникъ  былъ,  але  адпу  реч  зле  вчынилъ,  иж  в  час  жоны  не 
понАлъ,  але  коли  вже  старъ  былъ,  тогды  попал  жопу  з  великого 
племени,  и  и^на  его  не  мела  ни  за  и^дин  п-Ьнез.  И  в  первую  ночъ 
коли  с  пимъ  спала,  почала  сит  него  сына.  А  коли  вышли  м'бсецы 
дней,  и  а  на  родила  сына  цудного  створенА,  а  коли  его  крестили, 
дали  имА  ему  Бово.    И  гакъ  почалъ  рости,  и  и)н  его  поручыл. 


^)  Посл1Ь  307,  479,  1154  и  1252  стиховъ.  Сл.  Ка^па  въ  йеНзсЬпЛ  Г.  гот. 
РЬ11о1ов1е  1.  с.  стр.  154. 
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о/дному  служебнику  своему  Свмбалду,  и  1)инъ  его  ховал  болшеи 
нижли  семъ  годъ.  И  и;ное  дитд  за  тую  семъ  годъ  възросло  не- 
мало, а  был  велми  пекное  и;собы,  парсуна  ему  была  ткъ  рожа, 
а  волосы  жЪлъ  жолты  твъ  злото,  и  лепшое  дита  над  него  не 
могло  СА  знаити. 

Тутъ  вернвмо  са,  поведаимо  с^пат  шкъ  жона  Кгвидонова 
згубвла  пана  своего  доброго  Кгвидона,  а  ей  было  има  меретрысъ. 

Шнагг!  пани  и/дного  часу  по  рану  вставшы  и  убрала  са  у 
добрые  шахы  и  умьиа  са  водкою  рожаною  и  поглед^ла  са  в  зер- 
кало и  рече».  Отсюда  начинается  венещанскш  текстъ;  приво- 
димъ  отрывокъ  его  еп  ге^агд  съ  русскимъ  въ  доказательство 
ихъ  близости: 

1.  иИйГ  вЫлтго  раге  еЧ  тго  ра*  Беда  и  и,  што  мои  \^тец  и  мои 

геп(а  род  поЕцнулн  мл,  иж  лса  за  тою 

Ске  аззё  ьесЫо  'тагЫо  пСа  йопа^  старою    мужа  дали,   иж  \^н  не 

СНе  попп-а/аг  Ы  т14Х  юо1ип1а;  может  ми  ку  воли  вчынити.  И 

N0  т'ау  Ь\о  ее  по  теп  атегб  теп-  прызвала    к^дною    своею    служеб- 

й.1сЪк\»  ника,  которому  было  им/\  Рычар- 

11п  8Н0  8едге1о  еПа  ареИа  до,  и  рече  ему:  Поёдь  къ  ю}юду 

Ьо  дшЛ  Виагйо  /о  сЫата  Маганцу  до  кн^жати  Додона,  до 

СЫ  ега  800  Ьото  е  Ле  зоп  тсшш.  моего  иплого,  в  поздрови  его  О/Ш 

«К1гаг(1о»,  оИзее  1а  €[оппа,  а1п1;епо[ё  1о  мене,    бо  ми  ест  велми  миль  не 

ш!'  раг1й:  пуи/^и  шшиа  и  матеры;  и  хотгьла 

ЛЛа  гИа  сИ  Мадапга  Н  соптеп  есми  за  него  пойти,  але  нехотель 

апЛаг\  мои  кмпец  и  мои  род.  Але  тп  го- 

Б1га1  а  Био[оп  сЬе  Гау!  а  раг1аг;  вору:  послужи  мн  в  томъ  с  правого 

Ва  тга  раНе  VаVеп  а  заХиЬаг^  серпа  и  мовъ  ему:   нехаи  зберет 

Е  йг  сНе  Гапю  р1и  ске  раге  пё  своих  людей  пятнадцать  тысечеи 

таг;  доброю  люду  зброиного,   а  нехаи 

СРаЛиг  те    ьоЫ   VО^ип^е^а  таН-  прыидуть '  взмпи  Антон  град,   а 

Ьаг;  стали  бы  въ  лузе  \мт  СклоравенА, 

Хоп    ьюГппо  райге  пеЧ   тю  рог  а  а  в  тот  час  пошлю  Кгвидона 

гепЬа,  в  лов;    \х)нъ    не  \кзмет   зь  собою 

ОиезЬо  8%  уе  сИдо  сКеП'  ё  1а  ге-  жадное  зброи  и  слугь  не  кмзметь 

ггЬа,  болшь  двадьиати  юнаковъ,  а  тамь 

О!!!  сЪе  соп  заа  2еп1;е  е1о  81  €[еЪа  можеть  \мпиа  своею  смерть  поле- 

аппй,  стити;    и    \л'змеш    град    своими 
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Скоп.  ХУ.  тИга   сЬагаНеп  ргеза:    людми  и  все  мое   панство   тобгь 
8»  ь'впдЛа  а  ргепйеге  АпЬопга  1а    будет,   а   мене   собгь   мозмеш   за 

сгНа.      окюну. 
1п  1о  ЪозсЬо  йе  8с^а^аVепа  зе  йеЫа 

тЬовсЬа: 
1о  тапЛего  1о  йих  СгииЪп  а  сагаг, 
Е  сЬоп  зг  }итп'аVе^^а  аппе  а2ЮГ' 

1аг; 
УепН  1:оюеп1  Ъагсйег  VаVе^а  сап- 

рапдпаг^ 
ВеПа  тог1е  (Ы  зио  раге  зе  рога 

юепйкаг^ 
Ро'  аVе^а  соИа  геп1е  1а  сИа  со»»- 

^и^з^а^; 
ВеПа   соп1гайа  /ат    1а   з\м>  г;о- 

1ип1а^ 
Ро'зг  т'аьегарег  тоуег  а  зрохаг». 

Ричардо  отказывается :  Не  помози  ми  богъ  если  бых  там  по- 
ехал» (29  N6  т'ау  Б!',  (1188'е11о,  вхН  ате^^б  апйаг),  но  жена  Гви- 
дона  грозить  донести  на  него  мужу,  что  онъ  хогЬлъ  её  изнаси- 
ловать, и  Гвидонъ  «ТА  велит  11)бесит  за  горло»  (35  рег  1а  §Ьо1а 
ар1сЬаг)  ^).  Ричардо  соглашается  (пани,  могу  га  вчинити  на  твою 


1)  Для  сравнев]я  приведу  отрывокъ  тосканскаго  текста  (переведевнаго 
съ  Франко- итад1анскаго  оригинала = Маге.  XIII),  вайденнаго  Раиной:  (с^аапс^о 
1и1и  81  80П0  рагШ!  е1Га1Ьа  сЫаг]1а  еЧ  8о1е  1ета1о,  1а  ге]па  Вгапс1ог1а  81881 1еу5 
(1е1  8ао  кИо  а(1(1огпо  е  76811881  е  са)20881;  е  са12а(а  е  ▼е8и(а  8188епе  Га  Ка  а  ппо 
8ресЪ10  е  розе  теп1е  а  зио  Бртга.  Е  уед81еп(1о81  С081  Ъе11а  бртга  шсот]пс1б 
Гог(с  теп1е  а  репваге  е  соп  рт^п  ёо^1а  1псот1пс1б  ас1(11ге:  1п  сЬе  шаГога  Га  10 
аа1а  аё  евзеге  таг11а1а  азе!  тессЫо  I  СЬетт!  уа1е  С1и1к  е  са8(е11а,  о  ого  о  аг- 
б1еп1о,  о  рпе(е  ^  ртап  уа]ииц  яиап(1о  поп  ро880  соп1еп1аге  1е  УО^Ие  т1е1  Веп 
ё  11  т10  ра^ге  Л!  ^гап  роааа,  сЬе  рег  г1сЬе22а  ш!  ро(еа  соп  аио  (епеге.  Е  со81 
гад10папЛо  Ггаваё  а^ева!  8еп'апс16  а(1  апа  6пе8(га  аорга  1а  шагша  сЬегг1ртагдауа 
1Пп'о^п]  раг1е  аорг' а11а  1егга  ^оу'еПа  й  а1^поге^в[1аге;  е  сов)  п{р1агс1ап(1о  аепИ 
и819паоИ  е  а1(п  ашеПеШ  1пп'ип  ^1агШпо  а  р1ё  де1  ра]ав^о  сап1аге;  Лот'еПа 
тоИо  а(1с1о1ога(а  сотшс15  а^Шге:  иОрЛ  ап1та1е  а!  гаНерта  е(1 10  ш!  соп1паи>1о 
Л1С]еп(1о  ^1  С15  Гагпе  уеп^е(1а,  «Ьаааа  а  те  1ар1па,  сЬе  та!  Га  1о  паи1,  сЫааопо 
аии  (1а1а  а  ап  уессЬ10  сЬе  поп  т!  раб  аоПаггаге  пе11а  по11е  пё  ]1  ^1е».  Е  сов! 
(1о1еп(1о8]  81881  гаштеШа  с11  Бао^о  ^1  Маланга,  сЬе  «Ога  1'ауеав1 10  ]п  Ш1а  ЪаИа! 
1о  Гаге!  1а  (аа  уо^^Иа  е  Ш  ГагеаИ  1а  ш!а!о  Е  сов)  д!с]епс[о  е  д!1!Ъега1а  д!  шал- 
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водю  =  37  талона  ю  ^аго  У081га  Уо1ип1|1),  садится  на  «иноход- 
ника»  (=  39  ра1аГгеп),  «прыехал  на  двор  Додоновъ  и  вшолъ  у 
палацъ»  (=44  уепе  а1а  рк^а,  зи!  ра1а5о  топЦь),  сообщаетъ  До- 
дону  поручен1е  своей  госпожи.  Р'ёчь  Ричардо  въ  вснещанскомъ 
тексгЬ  бол-Ье  развита,  ч'Ьмъ  въ  русскомъ,  но  въ  отповеди  До- 
дона  оба  сходятся:  «Курвыи  сыну,  бог  дай  тобе  лихо  (68  Бю  1е 
(На  та1  а&г),  Кгвидон  есть  добрый  рыцэр  на  кони  у  зброи,  коли 
1^н  убил  и)тца  моего,  и  мн*  тов-ж  может  учынити.  Шн  тебе  по- 
слал на  лазучъстве  (71  Е1о  рег  дие!  1;га(11теп1;о  81  у'й  ^и^ 
тапйаг);  не  поможн  ми  богъ,  если  та  не  велю  оиб'Ёсит»  (72  Коп 
т'ау  010  8'10  по-уе  &5^  ар1саг).  Ричардо  проситъ  его  дов1Ь- 
риться  ему,  а  пока  не  доведается,  что  онъ  говоритъ  правду,  по- 
садить его  въ  темницу.  «В^>е  так  мушу  вчынити»  (83  Рег /а  тга 
/й,  С0881 1;е  Гагб  Гаг');  ел.  518  81  т'ау  Вю,  ш  по  уе  1а  уою  йо- 
паг=  ^еро-ть  его  не  дам. 

Додонъ  ^деть  къ  городу  Антону  съ  войскомъ;  вскочилъ  па 
коня,  даже  «за  стрымА  се  не  прынАлъ»  (88  81геуе  поп  ауе  р1аг); 
«гэтманом  Дан  Албрыго,  брат  Додонов  муж  удалый»  (91  Бап 
А1Ьп§о  1о  сопШоп  рог1а  —  Ргайек  ега  йе  Войоп  1о  гепе^а). 
Они  остановились  въ  указанномъ  м^сгЬ,  въ  лугу  «и^т  Склара- 
венА»,  куда  жена  посылаетъ  Гвидона:  она  беременна,  ей  захо- 


с1аг9И  !пЬа8С1а(а,  ед  езсхе  Гиог!  ёеПа  сатега  е  уа  ^1й  рсг  1е  8са1е  ед.  езсхе  Гиог! 
де1  ра1а810  с  всоп^говз!  ха  ап  вио  вси(11еге  шоНо  вио  ве^ге(о,  е  (1о1с1етеп1е  1о 
ргеве  а8а1и1аге:  «Веп  пе  уеп^а  II  т1о  81гс!»  Е(1  еМврове:  «В10  у1  сПа  11  Ъиои 
^16  е  уо'  Ъеп  уево1а1е,  Ма^оппа.  Скеуу!  р!ас!е?  А  о^п!  уов^га  иЬЪ1(11еп21а  вопо: 
сотапда1е  т!  с15  сЪе  у!  р]ас1е».  ЕПа  (1оп11а  пврове:  «Веп  1е  1о  сПгб.  ЕЧ1  сои- 
уеггк,  ^!игаге  (11  веЫгт!  е  1епегте1о  ве^ге(о;  ед  ю  (Чпрготеио  геп(1ег1!  Ъиоп 
тегНо».  ЕПо  всасИеге  Г18ро8е:  «А  о^п1  уоз1го  сотапдатеп^о  рготеНо  (11 8егу1гу1 
Л1  сова  сЬетй11  в1а  ш  роазШПе,  тз1п  да  теКеге  1а  у11а.  Е  ^иго  а11е  8ап1е  В1о 
уап^1еПс  сП  Гаге  уов1га  уоЬп^И).  Когда  овъ  узваетъ,  что  ему  сд'1^дуетъ  отпра- 
виться къ  Дуодо,  овъ  говоритъ:  «Мадоппа,  1о  поп  у!  уо^Ио  ап(1аге,  аКго  сЬе 
та1е  попп'ё  уоз1го  реп8а1о,  е  рег  та1е  уо1е(е  таЛа.  Вио(1о  Ш  Мадапга  ё  пет1со 
(1е1  т1о  в1ва1огс.  Рег  1ап(о  реп8а1е  (1'аиго  теввав^1еге1).  Она  грозитъ,  что  по- 
жалуется мужу,  будто  онъ  xот^^лъ  ее  извасидовать ;  АШопю  (=  К!2агс1о  дру- 
гихъ  текстовъ)  сдается,  и  ВгапЛогш  садится  писать  письмо  къ  Дуодо. 

^)  Въ  Виоуо  ш  8  Г1та  Ричардо  не  аосаженъ  въ  темницу,  а  возвращается 
къ  жев1^  Гвидона,  Вгап(1оп1а. 
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т1^ось  «зверынного  мдса»  (103  8а1уа(1ехше,  дал']&е:  зверыны  = 
105  1д),  не  доставетъ-ли  ижъ?  Гвидонъ 'Ьдетъ  на  охоту  съ  де- 
сятью юнаками  (108  УшИ  доуеш;  ИЗ:  XX  поЬеИ  шип!);  ви- 
дитъ  его  Додонъ,  говорить:  «Кгвидове  Антонскии,  тоб*  прышол 
нинс  последний  дсн  (122  бштап!).  Кгвидон  почувшы  почал 
плакати  и  вдарыл  сд  пастю  в  груди  моцно  (124  Ьеуа  1а  ридпо 
рег  1о  ре1;1  зегапй)  и  рече :  Б*дныи  Кгвидон  и  злочастен,  то  есть 
учынила  мога  жона  Бландод»  (126  Б1оп(1о1а;  уу.  127 — 9:  сл-б- 
дуетъмолитва  о  судьбе  Бово,  которой  н*тъ  върусскомъ  тексгЬ). 
Гвидонъ  убить,  Додонь  'Ьдетъ  кь  Антону,  гд*  находить  «узвод» 
(И  роп!)  опущеннымь;  «а  курва  жона  Кгвидонова  (140  1а  ри- 
(апа)  против  ему  вышла  и  рече  ему:  Добре  еси  прышол,  воиниче 
(142  сопЬа1ап(),  погубил  ли  еси  Кгвидона,  который  мн'Ь  не  мил 
был  а  ни  вддчон?  Шн  рече:  Убил  есми  его,  пани.  —  За  то  хочу 
дат  на  девет  десдт  молитов  (144  МИе  тагдё  уе  гапд).  И  пина 
его  узАла  за  руку  и  вела  его  у  и; дну  комору»  (=145  Е  1а 
теКиз  рег  1а  тап  1о  ргап(1,  1п  ипа  сашага  1о  тепй  а  1;ап1). 

Люди  Гвидоновы  хотять  удалиться  изъ  города,  Додонъ  ихъ 
удерживаеть.  Скрылся  и  Бово;  его  дядька  Симбальдо  (81П1ЬаИо) 
всюду  его  ищетъ,  сокрушается:  «Ш  беда  мн'Ь,  и^тец  мертвь,  а 
сына  н-Ьт»  (158  1;п81о,  ша1  а^игй,  Мог1;о  ё  1о  раге,  1о  йо1  о  ша1 
^аг(1а).  Онъ  находить  его  вь  конюшне  подь  яслями,  говорить 
Обь  об1йств'Ь  отца,  спрашиваеть,  можетъ  ли  онъ  до']^хать  вер- 
хомь  до  «свдтого  Симиана  града»  (8ап  81Ш0п),  тридцать  л'Ьтъ 
тому  назадъ  подареннаго  ему  Гвидономь;  еслибь  добраться  до 
него,  онъ  сталъ  бы  воевать  съ  Додономь.  Бово  согласень;  Сим- 
бальдо тайно  вы'Ьзжаеть  съ  нимь,  сыномъ  Терызомь  (Тег18)  и 
шестидесятью  конными,  добрыми  юнаками  (182  ЬХ  сЬауаИеп 
арапа).  Одинь  изъ  его  спутниковь,  дал1^е  названный  Рычардо 
(К15аг<1о),  вернулся  съ  пути,  чтобы  донести  обо  всемъ  Додону, 
который  пускается  вь  погоню  за  б'Ёглецами,  тогда  какъ  Ры- 
чардо нагоняеть  своихь,  вызывается  разузнать,  что  за  люди  ихъ 
пресл-Ьдуготь  (Симбальдо  говорить  ему  по  этому  поводу:  Поедь, 
богу  тд  полецам  —  бо  не  знал,  што  на  зраде  ходил=219  А  В10 
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('асотап!,  сЬ'е1о  по  8ауеа  с1е1  (гадшап!;),  но  вм'1сто  того,  вер- 
нувшись къ  Додону,  велитъ  ему  поспешить,  а  затбмъ  снова 
'Ьдетъ  къ  Симбальду.  Видитъ  его  издали  Терызъ,  говорить: 
«Штче,  то  ми  СА  видит  лазука,  поеду  га,  вчыню  его  мертва»  = 
232  Раге,  (118з'е1о,  дие!  те  раг  1гаШтеп1,  Ьавзёте  апдаг,  зИ 
йгб  йо1еп1;).  Онъ  убиваетъ  его. 

«Тутъ  «СА  имъ  неФортуна  (езтепетепкига)  стала»:  Бово 
упалъ  съ  коня,  а  Додонъ  подхватилъ  его.  «Ш  Боже  великий, 
гакага  болесть  нашла  са!»  (245  Б10,  дие  (1о1,  сЬе  ЗупШаЫо  по 
зеп'айй!).  Симбальдо  кричитъ  Додону:  «Юначе(251Ъагоп),  верни 
его  11»пят,  хочэмъ  его  11»ткупити,  и^зми  за  него  што  хочеш,  а  если 
не  всхочеш,  Додоне,  подъ  божю  прысАгою  (252  Рег  дие!  ароз- 
1о1о  сЫ  ре1е^пп  Vа^и^^ап1;)  первеи  хочэм  помрэти,  ниж  его  дати 
на  срамоту».  Онъ  'Ьдетъ  за  Додономъ  до  воротъ  Антона,  но  сво- 
его не  добился.  Собравъ  войско  (261  ^иа1;^о  сеп1;о  зоИай!; 
позднее  РУССК1Й  текстъ  даетъ  ему  10  тысячъ),  онъ  каждый  день 
воюетъ  подъ  Антономъ,  «и  не  смели  люди  из  города  выходити 
къ  цэркви  помолити  СА  богу,  поки  третАга  часть  дна  выйдет» 
(263  ^ие1^  йепкго  по-зе  озза  асог1аг  8'е1  по-ё  Ъеп  1ег5а  разза'). 
Отношен1я  нашего  текста  къ  эпическимъ  амплиФикац1ямъ  ве- 
нещанской  п1;сни  легко  усмотреть  изъ  сл-Ьдующаго  сопоставле- 
Н1Я :  «И  йодного  часу  таю  курва  маретрыс  рече  Додону :  Пане, 
доколе  будем  такъ  без  покоа  жыти?  бо  покуль  тот  злодеи  старый 
буде  жыв,  не  можемъ  сит  него  впокоа  м'Ьти.  Шнъ  прывелъ  зъ  со- 
бою десеть  тисечеи  войска  под  Антонию,  а  в  тебе  в  городе  ест 
трыдъцат  тисеч.  И  подобала  са  ему  ее  речъ,  и  тотъ  часъ  велелъ 
у  рогъ  трубити,  и  собрала  са  ихъ  трыдцать  тисечъ  конных  и 
добрых  зброиныхъ.  И  с  тыми  людми  ехалъ  просто  до  сватого 
Семи11)на  и  прытАгнулъ  там,  послалъ  до  Симбалъда  посла  и  до- 
бывал города.  А  Симбалъдо  з  города  боронилъ  са,  и  тамъ  было 
мертвых  на  и^бе  стороне  много». 

265  Бс1а  теНпв  ео  уе  уо10  соп(аг. 
Веп  рег  1епро  е]а  (о  1еуа\ 
Бе  псЫ  ёгар!  е]а  8'ао[оЪа\ 
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Уепе  а  Бо(1о11,  811о  (1отапо[й: 

сгМевег,  (115з'е1а,  ог  еп1е11(11  да. 

Ми-по  рогешо  У1уег  (1е11(го  (1а-81а  сК^ 

Хпбп  сЬе'1  1га(1!1ог  тог(о  по  8ег&. 

ХУ  шШа  сЬауаНеп  соп  уц  ау1  тепй, 

Веп  аНгеипИ  ие  1гоуаг1  1п  1а  сКй: 

Ге  80паг  1о  согпо,  81  И  ^е  аёоЪаг; 

Ё11  8егй  Ъеп.  XXX.  тШа  сЬауаИеп  араг1й, 

8ии  с1е51геп  Ьеп  агтй, 

Р1П  а  8ап  8утоп  по-уе  азЫа', 

Ргепо[ег1  1о  д1ои>п  зЛ  Гаг!  архсаг». 

Бодоп  Г1111;еи(1е,  $1  ргехе  а  раг1аг: 

«Ма(1опа,  (1188'е1о,  Ьеп  т'ау!  сопз1й ; 

1п  р1д  86  1еуа,  ^ё  1о  согпо  80паг, 

БИ  Го  Ьеп.  XXX.  т1Иа  сЬауаИег!  агшк; 

Вап  А1Ьп^о  1о  сопГа1оп  рог(й. 

Еззе  (1'Ап1опа,  р1а  по  (1етогй, 

1пуег  $ап  8утоп  1о8(о  сауа1с&, 

1пАп  а1  са81е1о  Бо(1оп  по  86  агб8(^ 

Е  Га8б(11о  а  81шЬа1о[о  теззо  й, 

Е  ^гап  Ьа1а1а  а1  саз(е1о  (1опй. 

ей  36  (1еГеп(1е  е  тоК!  тотИ  п'к, 

Въ  11ерв}То  ночь  Додонъ  «Маганецкш»  (йе  Ма^апда)  видитъ 
сонъ,  будто  Бово  прокол олъ  «ему  серцэ  иутробу»  (293:  1о  сог  е 
1о  й^й,),  и  посылаетъ  Данъ  Албрыго  къ  Бландой-Ь,  чтобъ  онъ 
разсказалъ  ей  его  сонъ  (разсказъ  о  сн-Ь  повторяется  въ  русск. 
п  венец,  текстахъ),  а  она  прислала  бы  ему  Бова,  котораго  онъ 
хочетъ  погубить.  Данъ  Альбрыго  отправляется  съ  ста  юнаками 
(307  сЬалаИеп)  —  сл-Ьдуетъ  въ  венец1анскомъ  тексгЬ  пропускъ 
въ  одинъ  листъ,  восполняемый  удинсквмъ  Фрагментомъ:  аи  на- 
шодшы  панию  Бландою  и  поздровилъ  ее  Додоновым  поздро- 
вением  и  мовил  ей  въ  речы  Додоновои.  Шна  рекла:  Длд  ласки 
11)тца  Бовова  не  попоглю  его  къ  Додону,  але  хочу  его  тутъ  атру- 
тити  заисте  (Ш.  V.  10  сл-Ьд.:  Е  1а  те11;г13  йата  сотеп^а  а  раг- 
1ег:  «Воп  АШпдо,  ог  уе  1огпё  апег  Е  сИгё  а  то  81ге  сЬЧо  поп 
1о  уо'  шапйег.  Рег  агаог  йе  80п  р1ег  1о  уо10  а1иег).  И  Дан  Ал- 
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брыго  с  тым  поехалъ  къ  Додону,  а  пани  велела  Бона  замкнути 
в  и^дву  комору  (1Тс1.  V.  16  ?апЪга).  И  был  тамъ  Бово  пать  дней 
(Пи.  V.  17  Ъеп  .V.  (й)  не  едд  а  ни  пии,  и  почалъ  крычати: 
Ш  мати,  маеш  великий  гр^хъ  иж  мд  хоченог  такою  смертью 
уморыти  (Ш.  V.  19 — 20  А!,  т1а  т1ег,  Ш  &  1;ог1о  е  ре^хё,  Ске 
а  со1а1  тоНе  1;и  те  Га  1;гап8иег).  И  ана  тое  учувшы,  не  могла 
стерп^ти  и  позвала  ^^дву  д'Ьвку  и  дала  ей  велми  злую  трутизну 
и'рече:  Замеси  у  тесте,  испечы  и)дин  хл*бецъ  (Ш.  V.  29 — 30 
Е  йе!  р1и  таказхо  ^озе^о  сЬе  ве  роза  1гоуег  Ти1;о  1о  рап  атг! 
1п1епрегег)  и  понеси  моему  сын)'  Бову  и  мов  ему:  Поздоро- 
влдеть  тд  матка  и  велела  тоб-Ь  мовити :  За  жалост,  которую  маю 
со  смерти  твоего  ситца,  забыла  есми  тебе,  и  коли  доростеш, 
дам  ти  твоего  иггца  зброю  и  конь»  (Ш.  V.  33  сл'Ьд.  Е  (ИзёП  сЬе 
йе  1а  тог1е  йе  80п  рхег  зоп  й)81;  йе8СОП8о1ё,  СЬе  10  йе  1иу  поп 
т'о  агесогйб.  ^иапйо  1е  8ега  сге8и1о  е  Ыо  С1Уа1ег,  Ье  гахоп  йе 
80П  р1ег  ауего  а  йопег,  Е  йа  т1а  раг1е  Гатег!  а  8а1ийег). 

Дал'Ье  венещанскш  и  русскш  тексты  снова  идутъ  рядомъ: 
взявъ  въ  «^.^брусЬ»  (1;оа1а  308;  Ш.  V.  38  (оуа1а)  два  хл*ба  съ 
«трутизною»  (3101О8С2О;  Ш.  V.  40  1Й.)  *)  Д'Ьвка  идетъ  въ  комору 
(311  сатага;  Ш.  V.  41  сапЬга)  къ  Бов*,  за  нею  двое  голодныхъ 
щенятъ  (саш  312;  \]д.  у.  42  Иугег);  она  повторяетъ  сюва 
матери,  даетъ  Бов{;  хл'Ьбъ  (не  два  хл^ба),  пошла,  но  одумалась: 
ей  жаль  мальчика;  вернувшись,  она  велитъ  ему  не  'Ьсть  отра- 
вленнаго  хл1ба.  «Дай  ми  скибу»  (Ьо  рап  ше  йопа'  334;  11й.  у.  65 
У1апйа),  говорить  ей  Бово,  разр^залъ  одинъ  хл'Ьбъ  пополамъ  и 
даетъ  двумъ  «выжламъ»  (въ  венец,  и  удинскомъ  текст]^  опытъ 
сд-Ьланъ  лишь  съ  однимъ  Иугег)^),  у  которыхъ  отъ  того  «ачы 
выскакали».  —  Б'Ьгство  Бовы ;  переводчикъ  принялъ  р1ада  за 
ра1а(о  и  перевелъ:  «вышол  с  коморы  у  )шлащ  а  с  палацу  по- 
б^гъ  из  замку»  =344  Уепе  а1а  8а1а,  йе  Гога  8сапра  —  Е  %п  1а 


')  Въ  тосканскомъ  тексте  (=  Франко- итал1анск01гь),  найденномъ  Равно!: 
апо  рауопе  аи)35!са1о  е  она  $сЬ1асс1а(а  е  апо  Ьо11а(^^о  (II  ▼1П0. 

')  Въ  тосканскомъ  (=  франко-нтад1авско1гь)  тексте  Райны :  ппа  8ерт|Г1а. 


„•ш-.Л-. 


ИЗЪ  ИСТОРШ  РОМАНА  И  П0В1>СТИ.  255 

р1ада  а1еип  по1  со111га84а  ^).  Онъ  скитается  въ  течен1И  трехъ  дней 
въ  великомъ  «лугЬ»  =  349  дгап  Ьозсо  (Пи.  V.  81  И.);  т  увидел 
\.1)дно  прмстапище  у  мора  и  пошол  к  тому  пристанищ  на  бе- 
регъ  мора»  =  354  ё  50п1;о  зи  1а  та  йе!  шаг  (Ш.  V.  86  тадо) 
какъ  и  въ  Тристан*  Г1Уа  часто  переводится  пристанищемъ.  Бово 
молится:  «Боже  дай  мнЬ  милост  (358  О  Вш,  йегае  ега?1а;  Ш. 
V.  90  1и1ог1о)  абых  утекъ  з  моим  жывотом  и  мстилъ  быхъ 
смерти  11лца  своего.  И  смотрЬл  на  море  и  увидел  шдно  судно 
на  моры  и  не  мог  са  докликати  ихъ»  (иначе  3  6 1  Е  уе1;е  ина  пауе 
сЬе  по  ро  р1и  ауапй  апйаг;  Ш.  у.  92  сЬе  поп  ро  ауап*!  аИег) 
И  увид'Ьлъ  его  одинъ  «морнаръ»  (362  Пп  йе  11  таппеп);  сорокъ 
(366:  XXX  ап1;  Ш.  у.  97  И.)  л-Ьтъ  ходилъ  онъ  этими  местами, 
никого  не  вид-Ьлъ  «кром  кх^лдо  двое  скота  а  ^^дного  лва»  (368  8е 
по  Ьезйе  запахе  е  Иоп  а^'ашй;  Ш.  у.  99  Ьезйе  8а1уахе  е  Иоп 
аЬгеуё);  посмотримъ,  что  то  за  дитя:  «если  будет  хрестднин, 
можемъ  его  взати,  а  Коли  поганин  (372  загах1п;  11й.  у.  103  1(1.; 
ел.  дал-Ье  венец.  378:  Е'  1и  спзиап,  загахш  о  радап  =  хрестА- 
нин  або  ли  поганинъ;  Ш.  у.  109  зе-уи  спзЫап  о  радап  й'оИга 
т1ег),  мы  не  берымо».  Бово  говорить,  что  онъ  христ1анинъ, 
отецъ  его  «млынар»  (382  рез^ппаг;  11(1.  у.  1 1 1  ре81ппег),  а  мать 
кормится  тЬмъ,  что  моетъ  на  богатыхъ  людей  кошули;  восемь 
дней  какъ  онъ  заблудился,  ничего  не  'Ьлъ  и  не  пилъ  (383  Ь'аИго 
Й!  соп  1еу  те  согоса',  Веп  ё  VIII  догп!  поЪеу!  пё  тапда';  ел. 
Ш.  у.  114 — 115)  ^).  Морнары  берутъ  его  съ  собою  и  «пошли 


*)  ТТй.  V.  76:  Е  йе  (от  йеЫ  сапЪга  Воуо  е!  веп  71еп,  Е  у1еп(;  а  1в  рЗа^е  И 
иоЪе!  ЪасаИег,  Е  поп  1гоуа  сЫ  11  Гезе  де81огЫег;  въ  тосканскомъ  (==  Франко- 
итад1анскомъ)  текст-1^  Райны:  евае  ба1]а  1огге....  Е  (Про!  8иаг(1а  рег  )о  ра1а^10 
е  поп  у1(1е  регвопа;  рагИв!  е  уеппе  ^1й  йе!  ра]а^1о;  е  втоШа^о  сЬ'епе,  уаввепе 
рег  1а  с]Ч1а^е. 

^)  Сл.  тосканск1Й  (=  Франко-итальянсюй)  текстъ  Райны :  «Меввеге,  ю  ш! 
Го  сЫатаге  А^ов^шо.  М10  раЛге  Га  Гогпа10  [е]  тха  тао1ге  ]ауауа  рапп!  а  ргегго. 
Е  90П0  ЛеПа  уаПе  61  Ршгопа,  [е]  т10  ра(1ге  ш!  Гае  тог(о,  [е]  т]а  шадге  ш!  УоПе 
ауе]епаге.  Е  Гшпт!  тог(о  т10  раЛге,  ее!  ш  ега  рхссоИпо.  1о  т!  Ги^^'».  Въ  дру- 
гоиъ  м^^с'г]^  объ  отц-Ь  онъ  говорить :  в!  ^пагдауа  пп  тпНпо  е  Гас1еуа  рапе  а  теп- 
(1еге;  въ  третьемъ  м']^ст'Ь  онъ  названъ:  р]в(ог1еге;  въ  чствертомъ:  та(р1а10  [е] 
Гогпа10. 
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ПО  другому  мору»  (389  1'а11о  таг,  Ш.  у.  120  аНо  тег,  какъ 
будто:  {'аКго);  Бово  похорош-Ьдъ,  «л'Ьпшое  дитд  не  могло  быта 
на  в^ки».  Сл.  у.  393: 

Ьо  {лпЬ'  ё  р1и  Ъе1о  о[е  гоха  (1е  рга. 

Е1о  й  И  салеИ  р]и  ЪеИ  с['ог  А1к, 

Ье  Ъгаде  ^гоззе,  1о  радво  ^аа^&, 

6гап(1а  ГшГогса(1ига  рег  10  (1е8(гсг  Ьеп  81аг. 

Р1и  Ье1  йп(с  по  ее  ропа  (готаг. 

(Ш.  V.  124:  Ы  {ап1  \\еп  р1и  Ъе1о  йе  гоза  йе  рге,  Ы  сатёз 
аЬопЙ!,  ^иап^  ого  зтегё,  Ь1  Ьгад  ^гоззег  е  И  ри^по  1пдиагё, 
Ьа  Гогсадига  §гапйе,  Ъеп  8(апа  1п  йе81;пег:  Ы  р1и  Ъе1  &п1;  сЬе 
тау  пазе  (1е  тхег).  «Служы  мн'1Б  за  страву»  (399:  а1  тап^аг;  Ш. 
V.  130  тап^хег;  д&л4е  «пры  и)быде))),  говорить  ему  одинъ  мор- 
наръ;  служи  мн'Ь,  говорить  другой,  я  первый  тебя  увид'Ьлъ. 
Они  готовы  поссориться  и  подраться,  но  Бово  заявляетъ,  что 
разделить  между  ними  свою  службу;  «добре  мовнт»  (407  ЕГа 
Ьеп  раг1й;  Ш.  V.  140:  раг16),  говорить  они.  —  Судно  пристаетъ 
къ  Арменга  (Агтеп1а;  Ш.  V.  142  Агт1П1а),  гд*  царствуетъ 
король  Армениль,  зд'Ьсь  не  названный  въ  венещанск.  тексг]^; 
сл.  дал*е  564  Агтшюп  (Ш.  V.  172  Агтхшип)  и  въ  8-а  пта: 
Пп  ге  сЬе  Егт1П10  з!  &сеа  сЫатаге.  Его  появлен1я  на  берегу 
и  торгь  съ  морнарами,  у  которыхь  онь  покупаетъ  Бово  за  «двад- 
цать литрь  злота»  (435  Тгеп1;а  шагсЬе  (1'ого.=  11(1.  V.  170;  въ 
8-а  пта:  сеп1;о  Ъ18ап11)  разсказаны  въ  обоихъ  текстахь  съ  не- 
большими отлич1ями ;  переводчик!}  передальпауе  41 3=Ш.у.  147 
словомь  «древо»  (ит.  1е§по),  ргойа  412,415,  Ни.  V.  150  П1Уе  = 
судно,  1а  пате  агтз^й  421,  ий.  у.  156  =  «судно  къ  берегу  пры- 
тАгнули»;  король  спрашиваеть  у  морнаровъо  Бов^:  «чы  з  вашого 
города?»  (429  йе1  у081го  рагеп1й;  11й.  у.  164  йе  уоз<;го  Ьагпё), 
а  къ  нему  обращается  съ  словами:  Храбрыниче,  храбрэниче  = 
438,442  (сл.  464)  уа1е1о,  очевидно  по  см-Ьшешю  съ  уа1еп1е 
(Ш.  у.  173  Рап1;  сл.  у.  177).  Король  дивится  красот*  Бово: 
«Ш  святаг^  МарыА,  бы  ты  был  з  моимп  дворенми  або  з  моими 
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ХЛОПАТЬ! !» —  418  8ап1а  Мапа,  1о  Ке  81  раг1й,  Мо  ГовЧи  тю 
всийего  е  йе  шха  Гатеьа  (ел.  Пй.  V.  1 53 — 4),  «А  коли  было  такъ, 
хлкъ  писмо  говорить^  был  Бово  чотыры  годы  у  конюшни  слу- 
жены машталеромъ»  =  445  5'еГ  ё  со88г  V€^о  сото  Лгхе  1о  сапЬаг^ 
Веп  .1111.  ап!  81е1е  Вото  ш  Аггаеп1а  1а  ска  (ел.  ХТй.  V.  1 80 — 2).  ВсЬ 
говорятъ  о  его  красогЬ,  хочетъ  вид'Ьть  его  и  дочь  короля  Друзхаеа. 

452  Ьа  депШ  (1опа  ап  оИхепаг  й  ог(1епй; 
А  Ьеп.  ЬХ.  (1опе  е1а  й  ^а(о  арапаг. 
Е  Вгих!апа  ви  рег  1а  8а1а  аоо[й; 
Вагош  е  сауаИеп  рег  1ву  ее  (1пдй, 
Ме(1ех1то  80  раге  ш  рхё  8е  1еуй. 
«Гю1а,  (3158'е1о,  чие  1е  р1ах  сотапс1й? 
Е1  по  е  (оа  ихап^а  ^е  уе^шг  ^иа». 
«Раге,  (11886  Бгих1апа,  во  уе1  уою  соп1аг. 
А  ёопе  Ьеп.  ЬХ.  е'  (1оп  (11хепаг. 
Е1е  80П  Ье1е,  8егУ1(1ог  те81;ег  И  /а» 
«Па,  с1!88е  1о  Ке,  1о'пе  а  1;оа  уо]ап(й)>. 
Ьа  (1опа  ап(1ё  (1а  Воуо,  81  1о  (1ота11(]й: 
«Л^а1е1о,  с1еИ  аНг!  ГапИ  соп  1\  тепега' 
Бе  йп  а.  XX.,  81  т'ауег!  8егу1г  е  арапаг». 
Воуо  геврохе:  «А  У081га  уо1ип1^. 
«ГапИ,  ^188е  Огах1апа,  уа  те  8егУ1г1  а1  шап^аг». 
«Ма-(1опа,  сИвзе  Воуо,  81  соте  у  и  сотап(1аУ 
Ро'  И  (Не  (1еГа^иа,  е1е  зе  а8еп1й. 
.  Ьа  (1опа  по  ро  п1еп1е  тапдаг, 
Бе  дааг(]аг  Воуо  по  ве  ро  8а91аг. 
1п  1е  8ое  тап  ип  рапе  ауе  р1аг 
Е  ип  сог1е1о  сЬ'ё  Ьеп  аШа: 
Рег  дгап(1'  1га  (1е1  рап  Уо1еа  Ыаг. 
Б  1о  сог(е1о  (1е  тап  1п  1егга  апс1^, 
8о1о  1а  1о1а  е11о  го(1о1й. 
А1ога  Воуо  в!  ее  р1едй 
8о1о  1а  1;о1а  рег  1о  сог(;с1о  р1аг. 
8'е1  ё  С0881  Увго  соте  Шхе  1о  оап1аг  (ел.  11(1.  у.  187 — 214). 

Русск1Й  И  УДИНСК1Й  тексты  восоолняютъ  сл1Ьдующую  лакуну: 
«племенида  Дружненна»  (Пй.  V.  215  1а  ^впШ  йопа)  нагнулась 
подъ  столъ  и  поц'&ловала  Бово.    Вся  эта  сцена  разсказана  почти 

Сборнякъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  17 
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также,  какъ  въ  итал1анскомъ,  за  вычетомъ  н^которыхъ  эпиче- 
скихъ  повторенш.  Не  переведено  469  (какъ  и  1491):  Ро'  И  Шё 
йеГ  а^иа,  потому  ли,  что  переводчику  непонятепъ  или  неизв'Ь- 
стенъ  былъ  этотъ  застольный  обычай,,  общее  лгЬсто  всякаго 
эпическаго  описан1я  западнаго  об']^да?  Б']^рно,  по  крайней  м^р-)^, 
что  встречая  общее  выражен1е  «йаг  (^е1Гас^иа  а11е  шап!»,  онъ 
его  обходилъ,  тогда  какъ  подробное  описан1е  обычая  (у.  2430 
сл'Ьд.)  онъ  перевелъ  точно  ^).  Съ  племенидой  Друо/сненной  мы 
встр-Ьчаемся  въ  первый  разъ;  объясненхе  даетъ  дал1;е  аплеме- 
нида  па««а»  =  535  Ьа  депШ  Аопа;  племенида  —  испорченное 
сербское  племенита, 

Посл-Ь  об'Ьда  Дружнена  идетъ  въ  свою  ложницу  (11(1.  V.  225 
уо1  аИег  а  1а  дапЪга  роп81ег)  и  посылаетъ  за  Бово ;  пытаетъ  его 
о  его  род*-племени;  онъ  говорить  о  себ-Ь,  что  говорилъ  и  ко- 
ролю; она  не  в'Ьритъ,  «бо  парсуна  твоа  того  не  вказуеть»  (Ни. 
V.  244  Г15  а  ри1ап,  ЙН  е1а,  уп  поп  й!  уеп1б,  СЬе  поп  *е  1ойа  1о 
8егУ1Г  П1  Га^'ег).  Онъ  просится  у  нея  поехать  въ  поле,  по  траву 
конямъ;  возвращаясь  оттуда  съ  в'Ёнкомъ  изъ  травъ  на  голов'ё 
(11(1.  V.  253  51г1апйа),  видитъ  подъ  городомъ  войско  Маркобруна 
(11(1.  V.  258  МагсЬаЬгап  сЬе  Ро1оп1а  шапйеп),  прх-Ьхавшаго  сва- 
таться за  королевну  (Ш.  V.  261  СЬ'ё  уе^пй  рег  Вгазхапа  рег 
тихег)^);  сама  «племенида  Дружненна»  смотритъ  на  турниръ,  на 
которомъ  бьется  Маркобрунъ^).  ЗахотЬлось  поехать  туда  и  Бово: 
онъ  просить  у  одного  витязя  его  пштъ,  «хочу  людемъ  чынити 
смехъ»  (Ш.  V.  274  ^агде;  V.  272  Е  (1е  дие1а  ?081;га  ГоИ  дгап 
уо1оп1ё;  ел.  V.  276),  вместо  копья  береть  въ  руки  жердь  (11(1. 


1)  Объ  этомъ  обыча^^  ел.  2еПег,  Ше  (Я^ПсЬеп  ЬеЪспв^е^гоЬпЪеНеп  ш  аК- 
Ггап20з18сЪеп  Каг19-Ероз.  МагЪагв  1885,  стр.  38  и  сл^^д. 

^)  Сл.  тосканск1й  (=Франко-итал1анск1Й)  текстъ  Райны:  ^ие8и  аопо  8]дшоп, 
с!6  1  гё  МагсаЪгапо  сЬе  у1епе  (1'АроПоша  рег  токге  Ъ1'дог^аге,  сЪе  а1  1иио  тао1е 
Ога81апа  рег  шо^Ие. 

3)  Сл.  11(1.  V.  264  сл'Ьд.  Б  1а  9081га  ё  Га1а  рег  огс1епатеп1о  (161,  СЬе  Бп181апа 
аИ  Ъакоп  сНё  81ег  А  уес1ег  1а  (08(га  йе\\  Ьагоп  с]уа1ег.  Е  ^иапд  1а  ^епШ  Лата 
поп  уогй  р1а  вягс1ег,  Е1а  в!  (Пё  Гаг  ап  согпо  зопег,  Е  И  Ъагоп  з!  ^1ё  (иИ  ^иап1^ 
Дезагтег.  Сл.  прим.  Райны. 
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V.  281  81;ап^а;  зд-Ьсь  снова  начинается  венещансюй  текстъ), 
выбилъ  ИЗЪ  с'Ьдла  н'Ьсколько  конныхъ  пахолковъ  и  за'&хавъ  «у  ве- 
ликий турнаи»  (487  ш  1а  шадог  рге88а  =  11(1.  V.  289;  ел.  вен. 
590  Еп  1а  рге88а  =  у  бой)  сбрасываетъ  самого  Маркобруна,  но 
снова  сажаетъ  на  коня.  Маркобрупъ  опечаленъ^);  рыцари  «розо- 
брали  СА»  (499  8е  йезагшй),  а  Бово,  отдавъ  щитъ  его  хозяину 
и  прислонивъ  жердь  къ  воротамъ,  откуда  ее  взялъ,  идетъ,  все 
въ  томъ  же  в'Ьнк'Ь,  въ  конюшню  отдохнуть;  «а  парсуна  его  была 
лепшеинижли  и>дин  цветъ»  (512  йог  йе  рга;  Ш.  V.  316  гоза  йе 
рге).  Къ  нему  приходить  Дружнена,  проситъ  дать  ей  в'Ьнокъ  «абых 
его  о  твоее  ласки  носила;  и  рече  Бово :  Панно,  не  добре  мовиш  и 
велик  гр-Ьхъ  маеш  (516  уи  Ш'  1;ог1;о  е  уШй;  ел.  Ой.  V.  320),  коли 
ты  САКии  венец  хочеш  пит  мене  носитп».  Она  бранптъ  его  (курвыи 
сыну  =523  Гю!  йе  ри1;апа),  грозитъ  пожаловаться  отцу,  что 
онъ  хогЬлъ  учинить  ей  насил1е;  Бово  бросаетъ  в-Ьнокъ  (не  могъ 
инакъ  учынити  =  530  е1  поп  ро  аНго  &г).  Она  зтимъ  недовольна: 
аДаи  ти  богъ  зло,  курвинъ  сыну»  (538  Вю  1е  Ша  та1,  йо1  йе 
ри1а  §ас1а1;  \]й.  у.  342  Рх?  а  ри1;ап,  Вш  1е  йип  ш^опЪгег), 
говорить  она  и  повторяетъ  прежнюю  угрозу,  если  онъ  не  воз- 
ложить ей  В'Ьнокъ  на  голову.  Бово  это  д-Ьлаетъ,  «не  могъ  инак 
учынити»  (541  по  ро  аНго  Гаг);  она  его  цЬлуетъ. 

Въ  это  время  пришли  изъ-за  моря  сарацины,  съ  ними  Лука- 
перъ,  «великого  солъдана  сын»  (549  Е1  гоИап  (И  За^ош'а  е 
ЬисаГег  8оа  п1а;  559:  ЬпсаГег  йе  ВоИга8;  въВиоуо  ш  8-апта 
ее.  III — IV:  ВоИгасе,  но  въ  с.  XXII:  Запйопха),  проситъ  за 
себя  Дружнены.  Арменилъ  отказываетъ  и  вм'ЬстЬ  съ  Маркобру- 
номъ  бьется  сънимъ.  Въпоединк-Ь  съЛукаперомъ  онъ  «граФлялъ 
его  под  щыт  и  ве  мог  ему  зашкодити,  бо  щыт  был  добръ,  але 
гвоздьс  выпадало,  а  копе  сд  зламало»  (570  8о  8си  ё  81  Ъоп,  поп 


1)  Сл.  ТТЛ.  V.  296  сл"Ьд.  Е  МагсЬаЬгип  з!  Ге  8оа  ^ап!;  с1атег,^Е  Ге  айоЬег  Ьеп 
.с.  с1уа1ег.  Е  ип  сопвв10  оИ  Ыо  с1атег:  «Е  а!  Гвг1г  йе1в  \&п^е  ъ\  Гатг!  аШег, 
Е  ^авсип  те  1е  ^ада  ^гаЬи^ег  йе\  <1е811ег,  О  тог1о  о  у1уо  те  1е  Гаде  аИег».  В  1а 
Ье1а  Вги81апа  аИ  Ьакоп  е81  ари^ё  Е  у1(;  И  соп8е10  йе  МагсЬаЬгип  Ппрегег; 
Атап11пеп1е  6  1е  согпо  8опег.  1п  ^ие11а  йй  81  раг1е  1'шрегег  е  Вото  Ц  Ьег. 

17* 
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ро  Шзаг  шап*,  Ь'а81;а  ё  го*а,  1о  1;ог80п  уо1а  а1  сапр).  Тоже  слу- 
чилось и  съ  Маркобруномъ,  который  ударилъ  Лукапера  «у  щыт 
позлоцон  (583  ас1  ог  зшегй;  ел.  705)  и  не  могъ  его  пробити,  а 
копъе  зламал»  (585  Ь'азШ  ее  гопре,  1о  когзоп  уо1а  а1  рга). 
Арменилъ  и  Маркобрунъ  взяты  въ  пл'Ьнъ. 

Между  т§мъ  Бово,  услышавъ  конское  ржанхе,  взошелъ  на 
«нидинъ  кганокъ  (595  А  ипа  &пе81га  Воуо  зе  та  ародап!),  уви- 
д'Ьлъ  с(гэрбъ»  (1П8е§па)  сарацинск]й  и  армянскш;  взошелъ  на 
«стену  бренную»  (598  регоп)  и  узнаетъ  отъ  одного  хлопца 
(599  (1ат1хе1о),  чт5  случилось  съ  Армениломъ  и  Маркобруномъ 
(гаки-сь  добрый  Маркобрун  =604  МагсаЬгип  Гат1гап1).  Бово 
идетъ  въ  конюшню,  находить  тамъ  Дружнену,  которой  говоритъ, 
что  ея  отецъ  и  «паницъ»  (608  сЬ!  уе  йоуеа  зрохаг)  взяты  въ 
пл'Ьнъ.  Мы  затворимъ  городъ,  «ты  будеш  панства  сего  корону 
носити»  (612  Ве  1;и1;е  81;е  соп1;га(1е  согопа  ауеп  рогЬг),  говоритъ 
она  ему.  «И  и^н  рече:  Мкъ  то  може  чоловекъ  учынити,  коли  его 
пан  за  п'Ьнези  купил  на  роботу?  Але  и>дначе  мушу  там  быти» 
(неясность  русскаго  текста  восполняетъ  италханскш:  614  Ма- 
допа,  Й188е  Воуо,  ^ие  ее  ро  Гошо  арг1Х1аг,  ^иап(^о  1о  80  з^^пог 
1о  сопрга  рег  (Ипаг,  8е  а1е  Ьехо^пе  по1  уа  ауйаг?),  пойду  съ 
оружхемъ,  или  захвативъ  вм']^сто  него  «и^дно  великое  древо» 
(619  ип  §^гап  Ьа81;оп  диагадо),  п'Ьшш  или  конный.  «Ты  п'ёшъ  не 
поидешъ»,  говоритъ  ему  Дружнена,  —  «хочу  тоб*  дати  зброю 
(и  доброго  кона)  Гальца,  и  дам  ти  добрьш  мечъ  кгладэнцыю, 
который  был  доброго  Аливера,  и  хочу  ти  дать  доброго  кона, 
которого  лепшыи  не  можеть  быти:  кVп  был  си  дин  ат  четырех, 
и  не  могла  на  нем  жаднага  душа  ехати». 

622.  Е1а  (11886:  Ти  поп  ап(1агё  (1е5агта(1о: 

Ве\е  агте  (1е1о  Ве  бакдо  1и  зегё  агта(1о, 
81  1;е  (1аг6  СЫагепга,  1о  Ьоп  Ьгапо[  ато1а(1о, 
—  Ро'  Го  А11ес1ега  йЮИуег  Гаргеххайо  — 
81  те  (1аг5  Воп(1е1о,  1о  Ъоп  (1е8(гег  азог1а(1о, 
Мюг  (1е  1а  по  Го  та!  1гоуа(1о: 
Е1  Го  (1е  И.  ПП.  Гип  сЫ  Го  аГа(1а(1о. 
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Ьо  сауа1о  ё  $1  Ыо  е  81  пог1да(1о, 

СЬ'е!  по1  ро  сауакаг  Ьоп  па(1о, 

8'е1о  по  ё  сЪауаИег  е  Ао1  (1е  Ке  1псогопа(1о. 

Миог1я  подробности  и  налсеки  этихъ  стиховъ,  могли  быть  не 
поняты  переводчикомъ,  который  довольно  близко,  за  опущешемъ 
одной  черты,  передалъ  описаше  вооружен1я  Бово: 

634    А1ога  Воуо  уе8!;е  ГавЬегдо,  1е  §;апЪеге  са19й,. 
Ак^^  Ге1то  е  ш  ртап  агдоп  шоп^й; 
Ьа  Ъопа  8ра(1а  а1  со1о  ее  ^11й, 
Ьо  1*01^6  8си^о  е1о  1пЪга9й, 
Ьа  §го88а  1ап9а  е1о  !ара^пй. 

«И  убрал  СА  Бово  у  зброю  и  взложыл  гелмъ  на  главу,  а 
добрый  м'Ьчъ  ущепилъ  на  шыю,  и  взалъ  щытъ  на  плечо  и  копъе 
в  руки».  На  вопросъ  Дружнены,  почему  онъ  «са  мечомъ  не 
а)пасалъ)),  онъ  говорить,  что  еще  юнакъ,  а  не  витязь.  Тогда 
она  велитъ  ему  слезть  съ  коня :  она  —  дочь  «королА  коронова- 
ного,  а  у  венцы  есми  корунском»  (646  Ео  80п  йо1а  йе  Ке  е  де 
Кахпа  шсогопа'),  можетъ  поставить  его  «витезем»,  но  для  того 
ей  нужно  знать  его  ^фодину»  (651  рагеп1й).  Бово  говорить,  что 
онъ  сынъ  короля  (653  йих  Ьопогй),  который  «держалъ  добрый 
город  Антонию»  (654  тап1епе....  1а  шхгаЪе!  сИа).  Она  рада,  что 
онъ  не  худородный,  даеть  ему  с(заушницу»  (661  ипа  дгап  ^оНа'), 
опоясала  мечомъ  и  говорить:  «Не  пибцуи  же  з  лихими  и  зрадли- 
выми»  (663  Тгайхтеп^о  П1  !е1оп1а  по  ихаг).  Она  «и>блапила»  его 
(664  Вгадо  а1  со1о  И  дНа),  а  въ  это  время  входить  Игулинь 
(въ  другомъ  м-ЬсгЬ:  Агулинь  =  11§о1ш),  что  носиль  «хоруговъ» 
(592  сопЫоп)  Арменила,  упрекаетъ  д*вушку:  «Курво,  дай  ти 
богзло(670Ри1;апа,....  Вю1;е  Ша  гаа!  а&г),  шточычыниш,  а  твои 
^.^тец  пойман  и  Маркобрунъ,  который  та  хогЬлъ  понати....  Але 
коли  и^ни  с  темницы  втекуть,  и  11)ни  та  сотнуть»  (675  1е  Гагб 
Ьгихаг).  Разгн'Ёвался  Бово,  ударилъ  его  вь  «стегно»  ^677  1о 
со81й),  такъ  что  тоть  упалъ  сь  коня,  и  разорвалъ  ему  одинь  ру- 
кавъ  (679  Е  ип  йе  И  Ьгад!  И  Гё  зсауедаг). 
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Дружнена  велитъ  400-мъ  коннымъ  -Ьхать  за  Бово,  «штобы 
инакъ  не  было»  (682  ЕЙ  пе  та,  сЬ'еН  по  ро  аНго  Гаг),  на'Ьхалъ 
на  сарацинъ;  Лукаперъ  велитъ  ему  '1^хать  назадъ:  Дружнена  не 
твоя,  дай  мн*  Армешю  безъ  кровопролит1я  и  ув1Ьруй  въ  «Маго- 
мэта»  (695  Масоп).  «Мысль  та  заводиты>  (6971ореп8ег  1е  Ыа), 
говорить  ему  Бово;  «забол»  коня  (700  Ъго§11),  пробилъ  щитъ 
Лукапера,  «бенди  отпали»  (706  1о  изЬег^о  11  (1е8та1й.),  копье  про- 
шло въ  сердце.  «Биите  юнацы  свободно»  (710&Г1,  ГгапсЫЬагоп), 
кричитъ  онъ  своимъ  и  съ  помощью  людей,  высланныхъ  Дружне- 
ной  изъ  города,  побиваетъ  всю  сарацинскую  рать.  Уб'Ьжалъ 
лишь  одинъ  старый  сарацинъ,  «Бог  дай  ему  лихо»  (721  Вю  П 
(На  ша1  а&г),  что  «тры  копа  у  хрыбте  (723  ш  1о  согро)  11)тнес». 
Приб'Ёжавъ  къ  «солъдану»,  онъ  сообщаетъ  ему  о  смерти  сына. 
Султанъ  б'1&житъ  на  корабл'Ь,  «а  другие  сарацэни  почали  б'Ьгати 
гд*  хто  могъ»  (741  1п  ^аПа  1п1;га,  СоИ  рауп  ве  теззе  а  зсап- 
раг).  Бова  нагналъ  ихъ  на  «прыстанищ*»  (744  та  йе!  таг), 
убилъ  (745  Гёапе^аг)  бол'Ье  20-ти  тысячъ,  затЬмъ,  вернувшись, 
освободилъ  Арменила  и  Маркобруна.  «И  кроль  Арменилъ  пошол 
за  сарацэны,  абы  сд  помстилъ,  и  зашол  з  другого  мора  и  погу- 
билъ  всихъ,  которые  были  на  прыстанищы»  (750  Ьо  ге  й'Агте- 
П1а  ее  уо1  уепйе^аг,  Е  та  а  Гепг  1п  рауп  й'оИгашаг.  Моги  Го 
рау'аГога  ^ие1^  сЫ  1П  1а  пауе  1п1;гй).  Арменилу  Бово  говорить, 
что  тотъ  купилъ  его  за  тридцать  литръ  злота  (7581;геп1атагс11е 
й'ого),  а  онъ  возвращаетъ  ему  на  кажд}'ю  литру  сто  (759  р1и 
йе  тИе). 

Поб'Ьдители  возвращаются,  Дружнена  смотритъ  на  нихъ 
«стоечы  на  кганку»  (764  аИ  Ьакоп!),  выходитъ  навстречу  отцу, 
говорить  ему,  чт5  узнала  о  Бово,  какъ  поставила  его  рыцаремъ; 
«Мои  ласкавыи  и1тче  (778  Ве1  раге),  дай  ми  его  за  мужа».  Ко- 
роль и  самъ  о  томъ  думалъ;  но  является  Агулинъ  и  говорить: 
«Кролю  пане  ДАдку  (781  БагЬа),  и  мене  Бово  ударылъ  у  стегно 
и  йагавицу  ми  раздрал  (782  ип  Ьгадо  те  зсауедй),  га  хочу  с  ним 
умрети  и  мовлю  то  у  абы  кх^н  не  быль  еитезем»;  отдай  дочь  за 
Маркобруна,  а  за  Бово  мою  сестру;  «з  вптезем  Бовом  га  хочу 
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биты  СА,  але  иевемъ^  ,еели  и;м  похочеть».  Сравнеше  съиталхав- 
скимъ  текстомъ  показываетъ,  что  сербскхй  иереводчикъ  точно 
передалъ  его,  б-Ьлорусск!!!  неверно  прочелъ  одно  его  слово,  что 
повело  его  къ  дальн']^йшимъ  изм^неЕПЯмъ  по  смыслу.  Сл.  783 
Соп  1и1  81  те  уогха  асогЛаг.  1о  по!  Ащо  регсЬ'еЬ  по  81а  сЬа- 
уаПег  арпх1й.*..  791  Со1о  уа1е1:о  Воуо  те  уо10  асоЫаг^  Ео  по 
80  8'е1о  1о  У01а  йг.  Ве  Воуо  1га(11теп1о  а  репзй».  Въ  сербск. 
тексгЬ  могло  стоять;  га  хочу  с  ним  умирити  (сл.  1431  ЕЙ  81 
асоЫй  йе  сага1паг,  гд1^  асогЛаг  понято  въ  смысл']^  помириться: 
«змирившы  Бово.  Сл.  1525  асогйй  =  зъеднать)  и  не  мовлю  то» 
V  т.  д.  Б'Ьлорусск1Й  пересказчикъ  прочелъ  вм.  умирити  — умр'Ьти, 
и  согласно  съ  этимъ  зам-Ьнилъ  въ  ст.  791  асогйаг  словомъ  би- 
тые а:  сд'кзать  это  онъ  могъ  гЬмъ  легче,  что  ст.  793,  въ  кото- 
ромъ  готовность  къ  примирению  является  предательской,  могъ  и 
не  быть  переданъ  сербскимъ  переводчикомъ. 

ВсЬ  внтдзи  разъ'Ёхались  каждый  до  своей  «господы» 
(795  081ег),  Бово  ушелъ  спать  въ  комору  (797  сатага),  а  Агу- 
линъ  собралъ  60  юнаковъ  и  «запрысегалъ  ихъ  на  эвангелеи» 
(803  Гё  §игаг  е  8а8гатеп1о  Гаг),  чтобъ  они  убили  соннаго  витязя. 
Они  пришли  къ  нему,  онъ  лежалъ  прикрывшись  «колдрою»  (въ 
соотв'Ьтствующемъ  итальяиск.  стих*  этого  слова  н'Ьтъ,  но  въ 
798  соп1ге  йе  сепдайо;  811,  821:  соИга),  при  немъ  мечъ  и 
сброя.  Агулинъ  «скрылъ»  (811  1еуй)  съ  него  колдру,  гово- 
ритъ  юнакамъ:  «Верните  са  и/пат,  можем  его  потом  убити» 
(814  Уе§1п  оИга^  81ёпоп,  81Гауегето  1а1аг.  ОИга  понятно  какъ 
аНга  уока,  откуда  и  непонятное  попюмг),  но  они  боятся  къ  нему 
приступиться,  и  Агулинъ  опять  его  «и)пранул»  (821  1а  соИга 
а(1о88о  И  гхЮгпй)  и  возвращается  въ  палацъ.  Одинъ  старикъ  го- 
ворить ему:  «М  семи  твои  челов'Ькъ»  (825  Ео  80п  уо81го  Ьоп), 
могу  теб*  помочь:  «га  велми  парсуною  къ  королю  траФИл  са» 
(826  Со  1о  Ке  ео  80п  й'ип  1епрога1);  лягу  въ  комор*,  будто  ко- 
роль, а  ты  вели  послать  мн*  Бову  и  «справ  лист  (837  Ьгеуе)  до 
солдана»,  съ  которымъ  я  и  пошлю  Бово;  а  султану  напиши 
«поздровлсне  и  прыАЗнь»  (838  8а1й  е  ат18(а)  и  чтобы  съ  послан- 
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нымъ  онъ  сд'Ьлалъ,  что  хочетъ,  ибо  это  Бово,  убшца  Лукапера. 
Бово  идетъ  на  аудхенщю  къ  мнимому  королю,  который  велитъ 
«поздоровить»  (854  8а1и(1аг)  султана;  пусть  простить  ему  смерть 
сына,  какъ  онъ  прощаетъ  ему  гибель  своихъ  людей.  «Могу-ль 
понести  зброю  зъ  собою?»  спрашиваетъ  Бово.  «Не  треба,  поедь 
на  иноходнику  (864  Ко  апд!  уи,  а  ра1ай-еп  апдаг?).  Ш  боже  не- 
бескии,  и  того  Бово  ничого  не  познал,  а  панна  Дружненна  ни 
корол  того  не  в']&дали!  И  Бово  поехал.  А  коли  такъ  было,  гг1къ 
писмо  говорыть  (867  8'еГ  ё  сове!  уего  сото  Й1хе  1о  сап1аг), 
ехал  витезь  Бово  тры  дни  ни  едА  ни  пиа,  кром  з'1^льа  и  коренА 
што  по  земли  ростет  (869  рег  И  \}тк).  (А)  боже  свАтаА  МариА,  матка 
божа,прыимиБоваижвелми  у  злую  дорогу  входит!  (вТОАуВш, 
(11886  Воуо,  8ап1а  Мапа  таг  —  ^иапйо  1о  сат1по,  гаа!  1гоуо  йа 
тапдаг).  Видитъ,  подъ  дубомъ  (873  оИуег)  стоить  «богорад- 
иикъ»  (873  ра1тег),  передъ  нимъ  «бохон  хл-Ьба  и  вино»  (874  рап 
е  У1п  е  сагпе  азза').  Бово  просить  у  «пельгрыма»  (879  раЬпег)  раз- 
делить его  трапезу;  тоть  соглашается,  но  подаетъ  ему  «збанок» 
(881  Ьо1а§о),  вь  которомь  было  вино,  см-Ьшанное  съ  зельемь 
(886  арохопй).  Выпивь  его,  Бово  спить  непробудно  вь  теченш 
пяти  дней,  а  богорадникь  уносить  его  мечъ,  сЬль  на  его  коня, 
а  ему  оставиль  своего  «подьездка»  (893  ти1).  Когда  Бово  про- 
снулся, началь  сЬтовать:  «то  семи  у  злыи  час  рожон!»  (900  та1 
1]а881(1етаг),  подьездокь  не  можеть  поднять  его,  и  «небогБово» 
(905  И  Ьег  Воуо)  идеть  п-Ьшкомь  «день  и  другии»  (907  В'ип 
50ГП0  1П  аНго)  и  дошель  до  города  Задон1и  (908  8адоп1а),  «уви- 
дел сольдань  на  кганку  (912  аИ  Ьа1соп1)  стоечы  и  бороду  ску- 
бучы  (913  Е  соп  1е  тап  1а  ЬагЬа  8е  11Г&),  велми  плачучы»  о 
своемь  недавнемь  поражен1И.  Бово  прив-Ьтствуеть  его:  «Ваш 
пань  Махомет  ховаеть  великихь  и  малых,  которые  суть  в  том 
городе,  а  звлаща  царА  сольдана»  (922  Масогае1о,  сЬ'ё  уо81го 
81епог  ргш51ра1,  ВаЬе  е  ^иагйе  р15ои  е  ^гапсН  (1е-81а  сИА, 
Е  80Уга  1иИ  М  аНп  1о  815ПОГ  ЗоЫап).  Онь  говорить  ему  о 
своемь  поручен1И,  подаеть  письмо;  услышавь  его  содержан1е, 
султань  «почал  смотрети  увидснэ  (941  е1  У1Хо)  Бову:  м  та  мало 
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могу  любити  (942  росо  1е  ро880  атаг),  што  ты  моего  сына  Лу- 
капера  убил;  а  хто  тебе  сюда  послал,  не  маеть  та  ни  за  11^ дин 
п'Ьнезы)  (944  йхпаг).  Онъ  велитъ  своимъ  юнакамъ  (945  Ьагоп) 
схватить  его,  Бово  убиваетъ  кулакомъ  одного  сарацина,  но  ему 
завязали  назадъ  руки,  глаза  повязали  «хустои»  (950  ипа  реда)  и 
велятъ  400-мъ  сарацинамъ  (954  ркйетПе)  вести  его  «до  шыбе- 
ницы»  (953  а1е  йгсЬе).  Дочь  султана,  Малгарыд  (955  Ма1§аг1а), 
говоритъ  отцу,  что  Бово  добрый  витезь,  лучше  его  не  убивать, 
а  склонить  къ  магометовой  в'Ьр'Ь,  будетъ  кому  по  смерти  султана 
держать  его  царство.  Она  сама  идетъ,  чтобы  вернуть  его:  «и 
^.1)ни  вернули,  инакъ  не  смели  учынити»  (975  поп  о18а  аНго  Гаг). 
Самъ  султанъ  предлагаетъ  Бово  изм'Ьнить  в'Ьр'Ь,  жениться  на 
дочери  и  быть  его  насл'Ьдникомъ,  государемъ  «болшъ  трыдцати 
городов»  (983  йе  XXXII  сИй).  Бово  отказывается:  онъ  не  хо- 
четъ  «Господа  Бога  ^.1;ставити  и  панну  взати,  которад  у  твоей 
земли  росла»  (988  N1  сЬ'ю  Ыеззе  йопа  а  810  топйо  па,  —  Рег 
атог  йе  Вгих1апа,  сЬЧо  ро880  1ап1о  атаг).  Султанъ  снова  хо- 
четъ  пов'Ьсить  Бово,  но  дочь  проситъ  отдать  его  ей,  она  поса- 
дить его  въ  свою  «турму»  (1000  1оге)  и  обратить  его  къ  Маго- 
мету; «а  таА  турма  была  болшеи  сорока  ступеневъ  въ  шырки» 
(1001  Р1и  йе.  ХЬ.  р1ё  ё  1а  1оге  Гопйй),  въ  ней  ящерицы  и  зм-Ьи 
(1003  Ь188е  е  8егреп11).  Черезъ  пять  дней  царевна  понесла  Бову 
'Ьсть  и  пить,  «и  видел  Бово  у  турми  и^дну  змею,  и  просветила  таА; 
ан  шзр'Ьв  СА  и  у виделъ  ув-угле  м  Ьчъ,  которые  тутъ  и/т  давных  дней 
стогалъ,  ивзАлъ  тотъ  мечъ»  (1013  ^ие1а  врайа  рег  апйдо  1епро 
И  8(а;  ^иапйо  1а  1оге  уе^ша  Ьеп  @иагйа\  Т)е  спзиап!  Го  (и(а 
р1епа  ^а).  Онъ  замышляетъ  убить  Малгархю,  но  та  говоритъ, 
что  пришла  спасти  его,  и  спустившись  къ  нему  внизъ  (черта, 
изчезнувшая  въ  нашемъ  перевод'!^,  ибо  глубина  башни  зам'Ёнена 
въ  ней  шириною),  снова  принимается  уговаривать  его  взять  её 
за  себя:  «цудънеишое  панъны  над  мене  не  знаидешъ»  (1031  Р1и 
Ье1а  йопа  йе  т!  по  роЧгоуаг.  Уе'сошо  10  80  ЫапсЬа  сошо  йог  йе 
рга).  Отказъ  Бово  такъ  разгн'Ёвалъ  девушку,  что  она  «за  малымъ 
не  поведала  атцу»  (1042  Росо  йе  теп  по1о  Й188е  а  8о  раг),  но 
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одумалась:  «бели  поъЫъ^  ин  велить  его  ул^бссити,  и  не  буду  его 
мгьши  у  своей  коморе.  И  пошла  шт  него».  Переводчикъ  не  понялъ 
итальянской  Фразы,  перенеся  и  знакъ  препинашя:  1045  Ро^по1о 
рогд  тау  гезссиаг.  А1а  зой  сашш^а  е1а  1пйпо  1огпа.  По  венещан- 
скому  тексту  Бово  сидитъ  въ  тюрьм*  годъ  и  три  м1Ьсяца,  посл^ 
чего  султанъ  велить  снова  привести  его  къ  себ'Ь,  чтобъ  допро- 
сить. Въ  перевод'Ь  это  разсказывается  (всл'&дств1е  пропуска;  ел. 
дал-Ье),  какъ  совершившееся  тотчасъ  по  посЬщенш  Малгархи: 
двадцать  сарацинъ  посланы  за  Бово,  зовутъ  его:  «Гд'Ь  ты  тем- 
ничнику?»  (1060  рпхопег).  Семь  челов'Ькъ  спускаются  къ  нему, 
за  ними  друпе  семь;  онъ  ихъ  перебилъ,  «всЪлъ  на  коловорот» 
(1082  топи  зи  1а  (о1а),  когда  оставш1еся  сарацины  его  вытя- 
нули, убиваетъ  и  ихъ,  кром'Ё  одного,  который  ушелъ  и  «почалъ 
вереш.ати))  (1088  спйаг)  о  б'Ьгств'Ь  Бово.  За  нимъ  пускаются 
въ  погоню  два  «ДАДковичы»  султана  (ел.  дал'Ье  1104  пеуо  йе! 
ВоИап),  «братеники»  Транкацын  и  Абрам  (1095  ТгопсаИп  е 
АЬгауп,  1п1гапЬ1  ега  й^а;  Вото  1П  8-а  Г1ша  с.  V,  81. 17:  АЬга1П0, 
Тишпо).  Бово  б'Ьжитъ  «полем»  (1 098  рег1о^?а^а^  зеп  та;  АваНо 
а  ваНо  еззе  1Гога  с1е1а  ^Ик\  Абрам  за  нимъ;  Бово  убиваетъ  его, 
вскочилъ  на  его  коня,  а  дал^е  расправляется  съ  Транкацыномъ, 
желавшимъ  «асветити  (1119  тепйе^аг)  смерть  брата  своего». 

Доб'Ьжавъ  до  морского  берега,  Бово  просить  торговцевъ, 
которые  уже  собирались  с<11;допъхи)ти  са»,  взять  его  къ  себ*: 
онъ  христханинъ,  годъ  и  три  м-Ьсяца  просид-Ьвшш  въ  темниц'Ь  у 
султана;  «хочу  пойти  усвАтое  крэщение»  (11371П  8ап1а  сп81:еп- 
1а(1е  уо10  апйаг).  Они  берутъ  его,  но  въ  это  время  прибыли  къ 
морю  сарацины,  требуютъ  султанскаго  пленника.  Купцы  хотятъ 
его  выдать,  но  Бово  отрубилъ  одному  изъ  нихъ  голову,  друг1е 
просятъ  его:  «Пане,  не  чыни  зла»=  1154  Мезег,  (1188'е11,  по  пе 
&  а18ип  ша1  (сл'Ьдуетъ  въ  венещанскомъ  тексгЬ  лакуна  въ  три 
листа),  они  повезутъ  его,  куда  онъ  хочетъ.  Онъ  велитъ  идти  въ 
Арменш,  но  в'Ьтеръ  ихъ  не  пустилъ.  На  другой  день  Бово 
узнаетъ  отъ  одного  рыбайа  (ел.  во  2-мъ  изъ  удинскихъ  отрыв- 
ковъ  V.  348:  Резсхег  йе  Ьоп  а1га,  318*  Воуо  И  Ьег,  СЬе  1ега  ё 
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дие81а?),  что  они  вблизи  города  Монбрада  (Ш.  V.  351  Моп- 
Ьгапйо),  въ  которомъ  царить  Маркобрунъ  и  въ  этотъ  день  бу- 
детъ  праздновать  свою  свадьбу  съ  дочерью  Арменида,  Дружне- 
ной.  с(А  коли  и;на  тутъ  с  нимъ  прыехала,  и>на  просила  его,  абы 
не  спал  с  нею  до  году;  дла  того  и;на  учынила,  покул  Бова  забу- 
дет (1](1.  V.  357  Е  яиапйо  И  го18  МагсаЬгип  1а  ок  тепё,  Е1а 
1о  !е  р1еу1г  е  ^игег  ВесЫа  ип  апо  сопрГх  е  разе  СЬ'е1о  поп 
Гауепа  а  1о§ег,  Рег  атог  йе  Воуо  сЬе  1а  ро  1ап1о  атег). 
Крол  на  томъ  ей  шлюбил,  а  то  вже  и)т  того  дна  до  нинешнего 
ДНА  годъ».  Бово  проситъ  рыбака  отвезти  его  на  тотъ  пиръ,  «бо 
не  можеть  лепшого  скомороха  над  мене  быти»  (ХТй.  V.  367: 
Мюг  §ир1ег  йе  т!  поп  ве  ро  1гоуег;  Виото  1П  8-а  пта,  с.  V, 
8*.  38  1о  80  Й1Г  й)11е  рег  о^п!  га^юпе),  велитъ  купцамъ  дать 
рыбаку  двадцать  литръ  золотомъ  за  рыбу  (Пй.  у.  371:  XXX 
тагсЬе  (1'ог  сИег),  и  самъ  даетъ,  что  было  въ  «калитЬ»,  «пать 
болванцовъ  золотых»  (11й.  V.  376:  V  Ьевапй  й'ого;  въ  8-а  пта 
с.  V,  81.  40  С1пдие  Ызапи).  Но  какъ  войдти  въ  Монбрадъ 
въ  «золотыхъ  шатахъ»?  Его  узнаютъ.  Онъ  проситъ  у  одного 
богорадника,  стоявшаго  подъ  дубомъ  (ХТй.  V.  393  Е  8о1  ип 
Р1П  уЦ  5а81Г  ип  ра1т1ег),  пом'Ьняться  съ  нимъ  платьемъ;  когда 
тотъ  отказалъ,  онъ  «възвернулъ  ему  гуню  на  головр  и  увид-Ьлъ 
подъ  нею  свой  мечъ  «кгллренцыю»,  узналъ  и  въ  пилигрим'^ 
того,  кто  опоилъ  его.  Онъ  хочетъ  съ  нимъ  расправиться,  уда- 
рилъ  его  «болъдицою  и  тым  ударомъ  пробилъ  ему  тры  ребра» 
(вен.  1 155  СЬе  .II.  йе  1е  со81е  1п  согро  К  вре^а.  Снова  возстано- 
вляется  соотв'Ьтств1е  съ  венец,  текстомъ).  Тотъ  проситъ:  «Пане, 
длА  бога  не  вчыни  ми  зла,  дам  ти  и^дно  з'Ьлье  б'Ьло  акъ  снЬгъ 
(1159  гайххе,  1161  1о  р1и  Ыапсо  сЬе  ве  розва  1:гоуаг),  а  хто 
бы  СА  имъ  умылъ  (1162  &е8аг),  будет  черный  гакъ  уголь 
(1163  сип'  а§гатеп1 81епргй);  и  еще  ти  дамъ  другое  З'Ьлье:  хто 
бы  его  розмешавши  з  вином  хота  мало  укусилъ,  три  дни 
(1167:.  V.  (й)  не  пробужаи  са  будеть  спал».  Взявъ  зелья  ира- 
зодраныя(гсвиты»(1173  дгар!)  пилигрима,  Бово  подпоясалъ  мечъ 
подъ  «гуню»  (1175  8с1аУ1па),  натерся  зельемъ  и  сделался  чер- 
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нымъ(1177  Р1и  пеего  йе  тога).  Трое  горожанъ,  стоявшихъ 
въ  «и;дном  угле»  (1180  сап^оп),  дивуются  росту  пилигрима,  ко- 
торый говорить,  что  онъ  изъ  Фрапщи,  спасся  отъ  кораблекру- 
шен1я  (пропускъ  1-го  листа  въ  венец.  тексгЬ)  и  просить  дать 
ему  что  нибудь  «за  милость  доброго  витезд  Бова».  Одинь  изъ 
горожанъ  удариль  его  за  это:  Разв'Ь  не  знаешь  ты  зд'Ьшняго 
«^.1^бычая»  (дал'Ье  1216  обычай  =  Ьапйо),  то-есть  приказа,  не 
поминать  имени  Бово?  Онъ  разсказываеть  о  предстоящей  свадьб'Ё 
Маркобруна  и  Дружнены  и  велитъ  идти  въ  «палац»,  куда  всЬ 
званы  къ  об'Ьду  и  всЬ  подадутъ  ему.  Бово  идетъ  на  кухню  и 
снова  просить  «за  милость  доброго  витезд  Бова».  Одинь  «ку- 
харь» удариль  его  за  то  горячей  головнею,  Бово  убиль  его, 
удариль  и  другого,  остальные  разбежались  (снова  продолжается 
венец,  тексть).  Онъ  идетъ  на  палаць  (1191  рег  те'1а  8а1а), 
одинь  дворянинь  (1192  ип  йе  ^ие1^  йек  сог1е)  упрекаеть  его- 
въ  убшств'Ь  кухаря:  «Дай  ти  Бог  зло»  (1193  В10  та!  1е  йагй). 
«Не  меи  ми  за  зле»  (1198  поГаЫё  рег  та1),  отв-Ьчаеть  Бово, 
объясняя,  какь  было  д'Ьло.  Дворянинь  сов^туеть  ему  пойдти  въ 
комору,  гд*  сидить  Дружнена  сь  паннами,  и  попросить  у  нихъ 
«про  бог»  (1203  81  йошапйа  сагНа).  И  зд']^сь,  склонившись  на 
«посохь»  (1208  Ьогйоп;  Ш.  у.  399  Ш.),  Бово  просить  той  же 
Формулой.  Какь  услышала  то  Дружнена,  подошла  къ  пилигриму, 
спрашиваеть,  гд*  онъ  вид^лъ  Бово.  Онъ  отв4чаеть,  что  сид^лъ 
сь  нимь  въ  темниц1Ь  у  султана.  Въ  это  время  конь  Бово  узналь  по 
голосу  своего  хозяина,  чуть  не  сорвался  сьсеми  ц^пей  изаржаль 
сильно,  «мало  са  весь  град  не  рострась»  (н-Ьтъ  въ  ит.  тексгЬ); 
«11;нъ  был  кх)т  чотырох  наболшыхь,  которые  у  граде  хованы» 
(1226  Е1  Го  йе  И  .1111.  Гип  сЫ  Ь  аГайй;  Ш.  V.  418  Е1  Го  йе  П 
.1111.  ГипсЬе  йа  Вю  Гог  1айё).  На  вопрось  Бовы  Дружнена  раз- 
сказываеть ему  о  немь  самомь,  между  прочимь  о  томь,  какъ 
она,  «злочастница»  (1241  1ор1па;  Ш.  V.  433  И.),  поставила  его 
рыцаремь,  какь  онъ  бился  сь  Лукаперомь  «поганымъ»  (1243  1о 
гепе§й)  и  загЬмь  исчезь  не  изв'Ьстно  куда.  Того  копя,  котораго 
она  подарила  Бово,  она  привела  сь  собою;  принесла  также  и  его 
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сброю  (1231  прибавляетъ:  АГога  СЫагепда,  1оЬоп  Ьгапй  ато1а; 
Сл.  Ш.  V.  423  Се1о  Скгепда,  И  Ьоп  Ьгапйо  й'асе!);  что  она  за 
Маркобруномъ,  на  то  воля  отца,  не  ея,  по  Бов1Ь  она  до  сихъ  поръ 
неугЬшна  (сл-Ьдуетъ  въ  венец.  тексгЬ  лакуна  въ  3  листа)  и  тот- 
часъ  бы  пошла  съ  нимъ,  еелибъ  онъ  явился:  для  того  я  взяла 
съ  собою  его  сброю  и  коня,  который  не  даетъ  себя  повести  ни 
одному  чолов'Ьку,  кром'Ь  нея,  и  уже  убилъ  семнадцать  юнаковъ, 
съ  гЬхъ  поръ  какъ  стоитъ  въ  этой  «стаини». 

«Вроженага  ({5еп111е  =  племенита,  племенпда)  панна  то  гово- 
рыть,  а  сама  плачеть».  Входитъ  Маркобрунъ,  спрашиваетъ  её 
о  причин-Ь  слёзъ;  она  говорить,  что  пилигримъ  принесъ  ей  В'Ьсть 
о  смерти  матери.  А  конь  продолжаетъ  ржать,  и  Бово  объя- 
вдяетъ  себя  лекаремъ,  вызывается  укротить  того  коня.  Марко- 
брунъ согласенъ,  об-Ьщаетъ  наградить  Бово;  вм-ЬсгЬ  съ  нимъ  и 
Дружненой  онъ  идетъ  въ  конюшню,  гд'Ь  падаетъ,  заслышавъ 
конское  ржан1е,  и  удаляется.  «И  што  то  вчынил  конь  добрый? 
И  всталъ  на  задние  ноги,  а  передние  ноги  положыл  Вову  на  плечы 
и  поцаловал  усты  Вова;  а  коли  бы  тот  конь  умелъ  говорыти, 
рекъ  бы  ему:  Добре  еси  прышол,  пане.  И  о/пат  са  испустил  на 
землю».  Ты  очаровалъ  его,  говорить  Дружнена  пилигриму,  ко- 
торый заявляетъ,  что  опъ  и  есть  Вово;  въ  доказательство  онъ 
показываетъ  изъ  подъ  гуни  «меч  кглАренцыю»;  она  проситъ  его 
снять  «клобук»  и  указать  знакъ,  «што  семи  лечыла  тебе  ув- 
и/тца  своего,  коли  еси  был  с  йодное  скалы  спал».  Тутъ  они  спо- 
знались, р-Ьшаются  бежать;  вернувшись  къ  мужу  Дружнена  го- 
ворить ему,  что  пилигримъ  проведеть  ночь  въ  конюшн-Ь,  дабы 
укротить  коня,  и  ему  надо  послать  туда  постель,  а  въ  постель 
увязала  Вовову  сброю.  Подавъ  Маркобруну  «чашу  забытного 
питьА»  (1253  ипа  @гап  сора  де  рохоп  агахй^).  Снова  начинается 
венец1анск1й  тексть),  она  идетъ  въ  конюшню,  гд*  Вово  уже  во- 
оружился «в  зуполнои  зброи  и  гелмъ  на  голову  прыправил  и 
мечом  СА  о^пасал,  щыт  взложыл  на  руку  и  взал  тольстое  копье 

^)  Въ  Ваоуо  1п  8^  пта,  с.  УХ,  8(.  26,  самъ  Бово  даетъ  Друз1ан'Ь  соннаго 
зелья  для  Маркобруна. 
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ПОД  паху  и  скочыл  на  кона  и  за  стрымА  са  не  прынАл  и  не  роз- 
минул  с  А  бы  с  тысАчою  витезви  (1259  Е1о  й  уе81й  ГизЬег^о, 
1е§апЪеге  са1(й,  ^еи^д^  а  1а  §рас1а,  Ге1то  а1а(5>,  ЗаКа  80Уга  Коп- 
йеЬ,  сЬе  81геуе  по  рхй,  Хприапа  1а  кпда,  1о  8си  1пЬга521,  Рег 
т11е  сЬауаНеп  по  зе  гепйегй  ^а).  Вм-ЬстЬ  съ  Дружненой,  кото- 
рая сЬла  на«прудца»^)  (1264  ра1аГгеп),  они  вы-Ьзжаютъ  изъ 
города;  про'Ьхавъ  двадцать  миль,  Дружнена  устала,  они  остано- 
вились у  «студенца»,  гд*  Бово  соединяется  съ  ней;  «и  на  том 
месте  почала  Дружненна  два  сыны,  тко  писмо  говорыть:  си  дин 
хочеть  быти  кроль,  адругии  княже»  (1284...  соте Шхе  1о сап1аг; 
Ь'ип  Гё  81П1ЪаЫо  с1атаг,  Е  ГаНго  вшйоп  Гаргех1й;  Ьип  Го  Ке, 
Га11го  йих  Ьопога). 

Пока  Бово  отдыхаетъ,  Маркобрунъ  проснулся,  не  нашелъ 
жены  ни  подле  себя,  ни  въ  конюшне,  изменила  са  ему  парсуна» 
(1293  86  8тап),  онъ  асЪлъ  у  великом  плачу  (вм.  палацу  или  по- 
лачу^)^  аьлъ  изъ  другого  стиха  1295...  ш  ра1а50(;огпй,  8оуга  ип 
йгаро  йе  8ейа  е1о  8е  азегий)^  а  велел  у  рог  трубити».  Онъ  раз- 
сказываетъ  своимъ  людямъ,  что  случилось,  хочетъ  послать  войско 
въ  погоню  за  б'Ьглецами,  но  мудрый  Мамродо  (1305  Могапйо; 
въ  Воуо  1п  8-а  пта,  с.  VI,  81.  45:  Пп  уесЫо  сог1е§1ап)  гово- 
рить ему,  что  войску  ихъ  не  догнать,  «а  в  тебе  ест  ^.удинъ  чоло- 
еЬкъ^  именемъ  Пулкан  (РаИсап),  ткии  са  чоловёкъ  не  можеть 
найти  над  него:  и;н  можеть  на  трыдцат  тисечеи  конных  уда- 
рыти.  Маеть  и;бразъ  чоловечыи  и  руки  и  перси  шыроки,  до 
поеса  чолов'Ёкъ,  ано  нижеи  гак  пес,  и'т  пса  и  ^ит  жоны  рожон 
ест  (эта  подробность  стоить  въ  ит.  текстЬ  дал'Ье),  а  николи  на 
КОНА  не  вседал,  завжды  п']^шъ  хожывал,  и  н1^т  на  свете  кона, 
которого  бы  и/н  не  втекъ...  а  и^н  естъ  твои  чолов1Ькъ,  а  ты  его 
даруй  11;т  твоего  имени  (1321  81Гауеп  аГгапсаг,  Ве1  уо84го  ауег 


^)  Вм.  прусца.  Сл.  въ  Троянской  притч*:  проусьць  =  ^гаДапиа  (Мк!.  VI). 

2)  Сл.  Троянскую  притчу  у  Ягича,  Рп1о21  к  Ь181огУ1  кпз12еупо8и,  стр.  61: 
«Менелауш...  веде  га  (Париса)  в  полачу  к  жене  своеи)>;  ссв*едноп  полачи 
тройской». 
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и  ауеп  йопаг)"*),  и;н  ти  может  прывести  Бова  и  Дружненну». — 
Маркобрунъ  призываетъ  Пулкана,  об'Ьщаетъ  ему  свободу  и 
щедрую  награду,  и  онъ  отправляется,  захвативъ  съ  собою,  по 
своему  обычаю,  «тры  жерди»  (1343  йагйх);  «и  третего  дна 
(1348  ауапИ  сЬе  Гоззе  1;ег?а)  почал  догопати  Бово»:  «его  звукъ 
за  дв'Ь  мили  было  чуть».  Дружнена  преду преждаетъ  Бово,  что 
это  Пулкапъ,  с<и)т  пса  и  с^т  жоны  рожон  ест  и  много  конников 
погубил»  (1355  В'ипа  Метопа  ей'ип  таз^ш  шдепегй).  Она  про- 
сить его:  «улезмо  у  тотъ  луг»  (1352  Ьозсо);  Бово  отв-Ьчаетъ: 
с(Не  помози  ему  бог  и  светаА  МарыА  матка  божа,  если  ш  мам 
1^т  одного  чолов^ка  погинути»  (1260  Ко1  У01а  Вю  П1  8ап1а 
Мапа  таг,  СЬе  рег  ип  тазЫн  10  йеЫа  зсапраг).  Онъ  ждетъ 
нападен1я  съ  щитомь  и  «сулицей»  (1363  Ьпда)  въ  рукахъ  и  па 
угрозы  Пулкана  отв'Ьчаетъ:  «мысль  та  заводить  (1369  1о  реп- 
заг  1е  Га1а),  перво  са  дамъ  розсечы,  ниж  быс  ма  повел».  Пул- 
кань  бросаетъ  въ  него  жердь,  Бово  «заложыл  са»  щитомъ, 
«а  3  другое  стороны  богъ  ест  защытилъ,  па[то  его  не  вдарылъ 
(1374Ь'аиго  йагйо  1о  та1уах1о  ^М^  Вю  §иап  Воуо,  с11'е1о 
по1 1:ос11й),  и  рече:  То  ест  шдин  дъгабол,  па[то  с  пекла  выгнанъ 
(1376  ^иез^о  ё  ип  с11ауо1о  й'шГегпо  са?^).  И  почали  са  бити 
копъгами  (1377  А1ога  сок  кпда  йпг  зе!  сиМ.  Е1о  заНа  1П 
аНо,  ^епг  по1  ро  §а);  Пулканъ  вдарыл  Бова  по  гелму,  гелмъ 
был  моцон,  пробити  не  могъ,  а  Бово  прыгнул  са  на  седелныи 
лук»  (1381  зи1  со1о  йе!  сауа1о  зе  р1еей).  Бово  опечаленъ,  что  не 
можетъ  ударить  Пулкана,  бросилъ  копье,  соскочилъ  съ  коня, 
нападаетъ  на  противника  съ  мечемъ  въ  рукахъ,  но  Пулканъ 
скакнулъ  черезъ  мечъ,  который  забился  въ  землю,  аБово  мало 
не  здох  1ит  жалости»  (1396  рег  росо  по  гаЫй). 


^)  Переводчикъ  неточно  передалъ  выражен1е  тата  въ  V.  1310:  чслов']^къ; 
надо  бы:  твой  челов'1^къ,  въсиысл'Ь:  кр'1^постной,  сервъ  Маркобруна,  который 
и  об^^щаетъ  ему  свободу  {ел,  в^ше  у.  7.  де  вон  тавпк  =  служебннкъ).  Въ  позд- 
н-Ьйшихъ  итал1анскихъ  перед'Ьлкахъ  непониман1е  термина,  вышедшаго  изъ 
употреблен1я  вм']^ст'Ь  съ  институтомъ,  отразилось  иначе:  Пулканъ  является 
пл-]^нникомь  Маркобруна.  Сл.  Ка^иа,  I  КеаИ,  стр.  145—6. 
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Новая  лакуна  въ  (въ  1  листъ)  въ  венещанскомъ  тексгЬ: 
конь  Бово  помогаетъ  своему  хозяину,  ударилъ  Пулкана,  и  когда 
тотъ  вскочилъ  на  него,  унесъ  его  «у  наигущыи  луг»  (Ьозсо?), 
гд*  «содралъ  ему  всю  парсуну».  Пространная  молитва  Дружнены, 
въ  общемъ  стил']^  сЬапзопз  де  §е8(е,  съ  священными  воспомина- 
Н1ЯМИ  отъ  Адама  до  1исуса  Христа. 

«А  добрый  конь  идеть  против  своему  пану»  (1397);  Дружнена 
напоминаетъ  Пулкану,  какъ  она  «ховала»  его,  «коли  тебе  Марко- 
брун  прывелъ  зъ  собою  у  двор  о'тца  моего»  (1403  N0 1;е  гесогйа 
1П  сог1е  йе  т1о  раг,  СЬе  МагсаЬгип  соп  з!  1е  йоуеа  тепаг?); 
пусть  не  платить  ей  за  добро  зломъ  и  помирится  съ  Бово.  Пул- 
канъ  согласенъ:  если  бы  Бово  захог1^лъ,  «га  бых  пошол  с  нимъ, 
иж  таких  двух  другов  (1416  Мюг  сопра§п1)  не  може  быти». 
Они  замирились,  «вложыли  шлюб  (1427  1а  Гё)  межы  собою» 
(въ  Виоуо  1п  8-а  Г1та,  с.  VII  81.  22  Пуликанъ  предлагаетъ 
Бов'Ь  быть  его  (га1е1  §1ига(о)  и  отправляются  вм'ЬстЬ.  «Ипрышли 
ну  и1Днои  |горе  и  убачыли  на  ней  замок  йодного  великого  кнд- 
жати;  им  А  тому  городу  Костелъ,  а  кнлжати  има  Шрыл».  Сл. 
1437  Е  уе1е  ип  сазШо  й'ип  йих  Ьопогй.  РиПсап,  йе  сЫ  ё  81о 
савЫо?  Воуо  йко  Н  й.  Въ  русск.  тексгЬ  Костелъ  =  са81е11о 
сталъ  собственнымъ  именемъ  (Сл.  дал'1^е  1493  са8(е1  =  замокъ; 
городъ,  ра881т;  1579:  са81;е1о  =  городъ  Костел);  Шрыл  == 
1441  Ог1о;  онъ  отнялъ  тотъ  городъ  уМаркобруна  «и  на  кождыи 
ден  и)ни  мають  бЬгати  на  конех  воюючи  Маркобруна»  (1445  Б1 
по  ё  Й!  сЬ'еИ  по  сога  а1а  С11а).  «У  тот  город  добро  намъ  пойти» 
(1449  ё  Ьоп  апйаг),  говорить  Бово,  а  Дружнена  прибавляетъ: 
«То  ест  мои  атчызна»  (1452  Ппа  тха  сихша  11  дахе  йа11а). 
«Воротный»  не  хочетъ  имъ  отворить  воротъ,  но  Пулканъ  пере- 
ско.чилъ  черезъ  нихъ  и  отворилъ,  и  они  въ-Ьхали.  Орылъ  стоитъ 
съ  женою  «на  кганку»  (1467  аИ  Ьа1соп);  «коли  кнАже  видел 
Пулкана  (върусскомъ  тексгЬ  в'Ьроятенъ  пропускъ:  1469  ^аапйо 
1о  йих  РиИсап  уедийо  й,  Ьаззо,  Й188'е1о,  Ыо  ё  1гаЙ1тап1,  Рег  1а 
У1а  ео  уедо  уедп1г  РиИсап1.  Ьа  то1ег  гезрохе  йе  ргехап*),  и 
рекла  ему  жона»:  говоритъ,   что  то,  в'Ьроятно,   Бово,  увезш1Й 
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жену  короля  Маркобруна  (1477  аГ  ат1гап1).  Она  идегъ  К1> 
Дружнее*,  спрашиваетъ:  «Родичко  (1483  сих1па),  што  са  тебе 
поткало?»  Та  разсказываетъ.  Они  с*ли  за  столъ,  а  въ  это  время 
подошелъ  подъ  замокъ  Маркобрунъ  съ  войскомъ,  вы^зн^аетъ 
одинъ,  безъ  сброи  и  въ  плащ'Ь  (1498  таке1о  й'агга^п),  велитъ 
«воротному»  вызвать  Орыла.  «И  встал  Шрыл,  рече  витезю  Бову: 
Што  велиш?  Мов.  Шк  са  бога  боиш,  пойди,  але  в'1^даю,  чого 
шнъ  прышолъ»  (1511  Рег  В10,  (Иззе  Воуо,  уп  И'йеуё  апйаг, 
Е8аVе^ето^и'еГ  к  \п  сог  йе  &г).  Маркобрунъ  говорытъ  Орылу: 
«Брате  (1517  Ггаг),  то  добре  в-Ьдаеш,  иж  то  городъ  мои,  а  ты  ив 
его  держышъ  кгвалтом  (1519  рег  Тогда);  але  мн*  и^н  не  стоить 
ни  за  ненез»  (не  понято;  ел.  1520  Е  по  теп  йе  уаИ85ап*  ип  Й!- 
паг;  Е  зау  Ьеп  сЬе  теп  зоИу!  йаг  ^иап(^о  1о  са81е1о  1е  аУ1  йо- 
паг) ..  игабых  са  с  тобою  хотел  зъеднать»  (опущено;  ел.  1525  81 
сЬе  соп  11  те  уою  асогйй,  Ьо  са8<;е1о  ^и^^о  е  йеИуго  1е  уою 
1а88аг,  Е  о^п!  апо  .XXX.  тагсЬе  й'ог  <;е  уою  йопаг),  если  онъ 
выдастъ  ему  Пулкана  и  Бово  и  Дружнену  (1529  Е  Эгих1апа, 
^ие1а  теиг18  §а(1а1).  Орылъ  отказываетъ,  грозится :  «Велю  та 
слонами  убить»  (1532  уе  &г6  (1е1е  ргеге  5»<лг).  Вернувшись  онъ 
обо  всемъ  разсказываетъ  Бово,  который,  оставивъ  Пулкана  сте- 
речь Дружнену,  вы4зжаетъ  противъ  Маркобрунова  войска: 
«хочу  СА  и^  королА  покусити»  =  1549  Со1а  5еп1е  йе1  ге  тс» 
у 010  ргоуаг.  Ьо  йих.  V.  тШа  сЬауа1ег1  И  йеНуга.  Посл-Ьднимь 
стихомъ  пашъ  текстъ  восполь-зовался  дал'Ье. 

Онъ  встр^^тилъ  «воеводу»  (1553  сопГа1опег)  короля,  «щып» 
ему  и;билъ  (1555  Гепйе)  и  зброю  ему  пробилъ  ({Ь.  ГизЬег^о  И 
(1е8та1к),  а  воевода  палъ  мертвъ  на  землю  (1556  Ве1  (1с8*гег 
тог1о  е1 1гаЬисЬй.  «Реп,  ГгапсЫ  сауа1еп,  Моп^оха»,  спйй.  9^8- 
сип  аЬа1е  1о  8о  тог1о  а1  ргй)икопи  поломали  на  много  урушков» 
(1559  А.  XV.  со1р1  Воуо  8иа  кода  8ре5^1).  Бово  совершаетъ 
чудеса  храбрости,  Орылъ  вывелъ  изъ  города  пять  тысячъ 
войска,  Маркобрунъ  беретъ  его  въ  пл-Ьнъ,  приказалъ  трубить 
върогъ  «ипошол  своею  дорогою  из  своимъ  войском»  (1572  ГоИ- 
&п1  8опа;  1пуег  йе  Аро1оп1а  соп  зоа  ^еп1е  ъеп  уа).  «Иколивитез 

Сборнньъ  II  Отд.  И.  А.  И.  16 
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Бово  войско  побилъ  и  поле  взалъ,  а  того  не  в'Цалъ,  што  корол 
кндже  ухватил»  (1575  Вю,  дие  та1,  сЬеВоУо  по1о  ва!  Ъато1ег 
(1е1  (1их  Ьеп  уе^идо  Га;  Е1а  ргехе  а  р1ап^ег,  {оН  зе  1атсп(Л. 
Е1  сапро  Воуо  гесоНо  й).   У  воротъ  города  онъ  узнаетъ  отъ 
жены  князя  и  Дружнены  плачу щихъ,  что  Орылъ  взять;  хочетъ 
отправиться  на  его  выручку,  но  он-Ь  уговариваютъ  его  лучше 
защищать  городъ.  Между  гЬмъ  Орылъ  посаженъ  въ  темницу  и 
Маркобрунъ  чинить  съ  нимь  «умову»  (15^93  ра1о):  отпустить 
его  завтра  (1597дие81а  8ега)  и  давать  ежегодно  по  десяти  литръ 
(1595  .XXX.  тагсЬе),  если  онъ  выдасть  б^глецовь.  Орылъ  въ 
начал'Ё  отказывается,  но  потомъ,  подь  страхомь  смерти,  согла- 
шается; Маркобрунъ   велитъ  ему  собрать  тысячу  молодцовъ 
(дал^&е,  по  забвен1ю,  сто),  пусть  на  постели  убьють  Пулкана  и 
Бову;  Орылъ  оставить  ему  въ  «заклад-Ь»  (1622  рег  081;аЙ1)  сво- 
ихъ  двухъ  сьшовей,  а  Маркобрунъ  будетъ  ждать  въ  засад'Ь,  въ 
лугу  (1613  1пЬо8саг).  Орылъ  возвращается  въ  городъ,  собран- 
ные имъ  юнаки  идутъ  въ  палацъ,  готовясь  убить  Бова  и  Пул- 
кана; Пулкань  слышитъ  ихъ  шаги,  сльш1итъ  у  дверей  ложницы, 
какъ  Орылъ  разсказываль  женЬ  о  зад}'манномъ  имъ  предатель- 
ств*, какъ  она  противилась  тому  и  онъ  её  удариль  такъ,   что 
«кровь  ей  лин}'ла  са  з  носа»  (1655  Ьо  уегте1о  8ап8ие  т  1егга 
№  апйаг).  Онъ  «м-Ьлъ  смертную  жалость»  (1656  йоЬг  тогЫ); 
ворвавшись  въ  по1Сой,  онъ  убиваеть  кнпзя  («вдарыл  его  тры- 
кроть  пожомъ»=  1661  1ап*1  со1р1  И  йа),  разогналъ  уб1Йцъ,  опо- 
в'Ьщаетъ  Бова  и  Дружнену,  и  вс/Ь  вмЬсгЬ  выЬзжаютъ  изъ  «го- 
рода Костела»  (1672  ^иога  (1е1  са81е1о).   Пулканъ  велитъ  Бово 
'Ьхать  съ  беременной  Дружненой  (ибо  онъ  самъ  «в  той  земли  был 
не  св'Ьдом»,  поясняетъ  русск1Й  тексть,  говорящ1Й  однако  дал-Ье, 
что  Бово  по'Ьхалъ  по  дорог*,  указанной  Пулкапомъ,  ел.  у.  1692), 
а  самъ  бросается  на  войско  Маркобруна  («хочу  пойти  тое  войско 
пробити»=  1678  8Ьага1аг).   «И  розбил  войско  на  дв*  части  и 
и^бернулъ  са  ку  нудной  стороне  (1685ВаГаигосауо),  истретилъ 
его  11>дин  полкъ  короля  Маркобруна,  и  побил  ихъ  и  повезал  ихъ, 
кони  погнал  передь  собою»  (1686  1п  1е  воше  (1е1  ге  зе  1псоп1гй; 


^•_     >1  '-^  УУ^  ■  »т^ 
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БяуапН  (1а  81  8е1е  са?а).  Догнавъ  Бово,  онъ  говорить  ему:  «Мы 
есмо  добре  дошли  в  той  земли  (1690  пи  ауетО  Ьеп  ^иада^й). 
Пулкан  велми  сд  здобыл  (?1692  зауеа  Ьеп  1а  соп(га');  и  рече 
Бово:  Подмо  тамъ,  гд'Ь  еси  гуФъ  побил»  (1694  Ье  зогае  зе  уо1 
йевИдаг). 

Въ  л'Ьсу  Дружнена  родить  двоихь  сыновей:  Симбалдо  и  Гви- 
дона;  Пулкань  ухаживаеть  за  ней,  «иж  шн  быль  тут  усюды 
св'Ьдомь  усюды  ходечыо. 

Между  гЬмъ  Арменилъ  услышаль,  что  Бовоувезъ  Дружнену, 
велйтъ  «десеть  голеи  направити»  ( 1 7 1  Не  .X.  8а1ее  агшаг),  собраль 
войско  и  вс'1^мь  заказал  ъ  искать  Бова  и  Дружнену. .  Поручи  въ 
её  и  д-Ьтей  Пулкану,  Бово  идетъ  къ  морю,  «ачеи  прыидеть  крол 
Арменилъ  3  войском  на  прыстанище  з  мора,  га  быхъ  войско 
розогнал  (?),  п  пошли  быхмо  у  Армению»  (ел.  1719  Ео  80  Ьеп 
сЬе  Агга1шоп  1о  за  СЬе  а  МагсаЬгип  Вгих1апа  п'о  шепй.  1о 
5опсег1;о  сЬ'еГ  а  Га1о  пауШо  агшаг,  Рег  1и1е  раг1  пе  Гага  сегсаг. 
8'1о  ройеззе  йе  ^ие1е  пауе  1гоуаг,  1п  Агшеша  ауегёззето  апйаг}/ 
Въ  то  время,  какъ  Пулкань  спалъ  подь  дубомь  (1734  о11У1ег), 
проб-Ьгаетъ  «кошута»  (въ  рукп.  кошуба=1735  сегуа),  за  ней 
два  льва.  Испуганная  за  дЬтей,  Дружнена  зоветъ  Пулкана,  ко- 
торый проснувшись,  убиваетъ  обоихь  львовъ,  но  погибаеть  и 
самь.  ((1^кое  зло  учьшила  пани,  иж  закрычала;  а  коли  бы  моль- 
чала,  лвы  ничого  не  чьшили».  Итальянск1й  тексть  поясняетъ: 
1742  Рег  сЬ'еН  ега  йоИ  йе  Каупа  1псогопа'. 

Оставшись  одна,  Дружнена  съ  д'Ьтьми  идетъ  дорогою,  что 
вела  къ  морю,  искать  Бово,  ищучи  его  «по  свету  и  по  городех». 
Русскш  тексть  ничего  не  знаеть  обь  эпизод'Ь  ит.  1763 —  1784: 
Друзхана  пришла  къ  берегу,  узнаетъ  отцовскхе  корабли,  на  ко- 
торыхъ  и  возвращается  къ  Армишону.  Лишь  позже  говорится, 
что  она  «прышла  ув-Ормению  и  жыветь  у  дворе  и^тца  своего 
королд  Арменила». 

Не  найдя  ничего  у  берега,  Бово  возвращается  къ  шатрамъ, 
видить  убитыхь  Пулкана  и  львовъ,  думаетъ,  что  они  сь']кли  жену 
и  д'Ьтей,  и  похоронивъ  Пулкана  въ  «шднои  и^патии»  (1800  80(о 

18* 
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1а  1ега),  'Ьдетъ  «ко  светому  Семвану  в  уехал  ув-и/дин  город, 
а  нашол  в  городе  сто  ковввков  зброиных,  которыхъ  собралъ 
и)дин  витез,  готуючы  са  некуды  прочъ.  И  Бово  не  см'Ьлъ  своего 
КОНА  и)тыити  и  прывезалъ  его  велми  коротко,  абы  иных  коней 
не  бил.  Таковыи  был  конь  у  Бона;  жадному  не  дал  к  соб*]^  пры- 
ступити,  толко  самому  Бову;  и  прывезал  кона,  вшолъ  у  палацъ 
городовын,  а  в  нем  было  много  добрых  людей.  И  видел  са  им 
Бово  велми  добрый  рыцер,  и  вси  против  его  встали».  Русск1Й 
иереводъ,  вообще  сокращаюоий  къ  конц}*  разсказа,  опустилъ 
зд'Ьсь  некоторый  подробности:    , 

1805.  А1ога  Во?о  ш  1о  сатш  ш1гй, 
Б  с1игатеп1е  81  ее  1ате111а, 
№610  по  8а  ди'еЬ  ее  (1еЪ1а  ^аг. 
ОауапИ  (1а  81  Воуо  ге^иагёа; 
11па  @гап  (оге^уе9и(1о  е1о  й. 
1п6п  а1а  (оге  Воуо  ап(]й, 
Е  ап(1д  а1а  ркда,  е  И  Бе  81а, 
СЬе  а1рт11  шеп(е  йИо  И  й. 
А  ип(;о  ОиШег  081ег  рег  1а  рк^а  ап(1^; 
Уепе  а  Воуо,  б!  1о  (1отаио[й: 
оМевег,  (11888  баМГег,  уе  р1ахе  а1Ьегдаг?» 
— Рег  010,  (11886  Воуо,  б!  сЬе  гаевЮг  те  ^а. 
<уМе88ег,  (11886  виИСег,  86  уа  по  ау1  ё1паг, 
^аапёо  п*ауег1,  б!  гае  п'ауеН  (1аги. 
«В10,  (11886  Воуо,  в!  Гагб  1п  Убп1^». 
А1ог  Воуо  соп  Сгии^ег  апс!^ 
Ёп  1а  БШа  Воуо  1о  (1е81гег  тепа. 
СЬ'е1о  по  86  уо1  а(1  а1вип  1а88аг  1осЬаг, 
81  сЬе  ше(1е81то  Воуо  1о  сопуепе  Идаг. 
1п  Бп  1а  8а1а  Ёоуо  8бп^ап(1а; 
Вбп.  С.  воЫаоН  ш  Би1а  8а1а  81а, 
СЬе  ап  сЬауа1е1*  И  ауеа  азоШй. 
•  ^иап(1о  Воуо  Го  ей  1а  8а1а,  1иМ  1п  р1д  1буй, 
Рег  сЬб  (1а  тПап  б1о  по  раг  да; 
Об  БОУга  (1а  И  а1(п  еГё  ап  ре  тезигй. 

Одинъ  «чолбв'Ькъ  добрый  Рычардо»  (Е1?аг(1о)  спрашиваетъ 
его  объ  имени  (онъ  называетъ  себя  Ангосъ  =  1836  Апвозвохо), 
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преддагаетъ  пойдти  къ  нему  на  службу,  быть  «гетманомъ  (1839 
сауо;  ел.  дал'Ье  1855  =  воевода)  над  сто  конниками»,  разсказы- 
ваетъ  объ  уб1Йств'Ь  Гвидона  и  о  томъ,  что  Симбальдо  нослалъ 
его  разыскивать  Бово:  онъ  хочетъ  отомстить  за  смерть  Гвидона, 
воевать  подъ  Антон1ей.  Бово  согласенъ  («То  ест  на  твоей  воли  = 
1857  А  У081га  Уо1ип1а),  и  они  отправляются  (въ  разсказ*]^  объ 
этомъ  V.  1858.сл'Ьд.  венещансюй  текстъ  снова  касается  норова 
Бовова  коня).  Прибывъ  «ко  свдтому  Семишну»  Ричардо  гово- 
рить Симбальду,  что  Бова  не  напгелъ,  а  привелъ  сто  конниковъ 
и  одного  витезя,  «великое  пади  болшъ  иных  людей»,  на  котораго 
особенно  над'Ьется.  «Мусиш  ты  быти  добрый  витез,  и  парсуна 
твоА  так  указуеть»,  говорить  Бову  Симбальдо.  «ИРычардорече: 
Не  стоить  пенАЗА.  Коли  тое  Бово  услышаль,  рече  ему:  За  што, 
брате,  ганиш?  га  с  тобою  не  хочу  турнага  коштовати,  а  ни  в  битве 
на  поли»  (1891  1п  сатро  ш  1п  ЬаЫа  соп  уп  по  те  ргоуа').  Когда 
тоть  вызываеть  его,  онь  соглашается  на  такомь  услов1и:  «если  га 
тебе  с  КОНА  зобю,  нехаи  мое  юнацы  твоимь  наплюють»  (1897  Ь1 
га1е'сопра8П1  И  У081п  ауегй  гоЬаг),  и  наоборотъ.  Поб-Ьда  остается 
на  сторон*  Бова;  «и  рекли  Бововы  конники  Рычардовымь:  Ви- 
дите, што  умевть  чынити  нашъ  витез?»  (1908  Е  81шЬа1(1о  а  К!- 
?агйо  уа,  81  П  (1188е:  ^ие  уе  раг  йе\  по8(;го  зоМй?).  Рычардо 
вызываеть  Бово  пом-Ьряться  на  мечахь,  но  тоть  говорить  ему, 
что  отв'Ьдаеть  его  раньше,  ч-Ьмь  оть'Ьдетъ  отъ  города. 

Рано  утромъ  Бово  и  Терызь  идуть  подь  городь;  Бово  «быль 
св-Ьдомь  и;ного  АнтонпА  въ  кождомь  месте»  (1925  СЬ'е1о  за  ]^еп 
1о  уе5П1Г  е  Гапйаг)  и  отбиваетъ  городское  стадо.  Узнавь  обь 
этомъ,  Додонь  вы'Ьхаль  сь  войскомь;  гетманомъ  у  него  Дан 
Албрыго  (1938  дап  АШп^о  1о  соп&Ьп  рог^й). 

Въ  сл'Ьдующемь  дал'Ье  эпизод*  русск1Й  текстъ  представляетъ 
наибольшее  и  не  случайное  отклонен1е  отъ  итал1анскаго.  Въ  по- 
сл*днемъ  признанхе  Бова  Симбальдомь  совершается,  при  осо- 
быхъ  обстоите льствахъ,  поел*  битвы  сь  Додономь;  въ  русскомъ 
этоть  разсказь  опущень  и  зам-Ьненъ  такимъ  образомь:  передь 
битвой  Бова  «споведал  са  Терызу,  прызваль  его  к  себе  и  рече: 
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ТА  есми,  брате,  витез  Бово,  вкажи  ми,  ес^и  аознаешъ  у  войску^ 
хто  загубил  нашого  аана.  И  сталъ  с  того  Терыз  велми  веселъ», 
указываетъ  на  Додона :  «и;но  што  перед  всими  едеть»  (въ  итал1ан- 
скомъ  тексгЬ  у.  1946  лишнее:  ЕГё  ^ие1  ацпе\  Ысоп  Аотк\  со- 
в']^туетъ  вернуться,  ибо  непр1ятелей  много.  Но  Бово  непрем'1^нно 
хочетъ  попробовать  свой  мечъ  («на  Додоновомъ  войску  зрадцы 
злого»  (1952  8оуга  1а5еп1е1е1га11;с1е811а1),  «древозздл  под  паху» 
(1955  Ва8$а  1а  1ап(а)  и  прокололтэ  Додонову  сброю  «г^къ  былъ 
кгротокъ  долгъ»  (1960  Со'  Газка  ё  Ьп^а  а  1;ега  1о  гоуегза,  Е  1е 
Ьис1е1е  ЛеГога  И  ап<]й).  Додона  уносить  его  люди,  а  Бово  взялъ 
свой  «добрый  мечъ  ьтлдренцыю»  (1964  С1агеп(;а)  и  убиваетъ 
Дан  Албрыго. 

аВид^лъ  гое  Терыз  и  вельми  его  похвалилъ;  и  тое  войско  витез 
Бово  прогнал  и  пошол  ко  свАтому  Семио^ну».  Тутъ  и  (у.  1 969  ел.) 
начинается  въ  итал1анскомъ  тексгЬ  эпизодъ  признан1я,  опущен-, 
ный  нашимъ  переводчикомъ  —  не  потому  ли,  что  ему  непонятенъ 
былъ  западный  обычай,  по  которому  дамы  прислуживали  рыца- 
рямъ,  мывшимся  въ  ванн-Ь?  ^)  Бово  съ  Терисомъ  возвращаются  въ 
замокъ  Синибальдо,  Терисъ  разсказываетъ  отцу  о  подвигахъ 
новаго  витязя,  и  у  него  является  сомн'Ьнхе:  не  Бово  ли  это? 
Так1е  удары  давалъ  его  отецъ  Гвидонъ.  Синибальдо  спраши* 
ваетъ  жену,  бывшую  кормилицу  Бово,  узнала  ли  бы  она  его? 
Та  говорить,  что  у  него  на  правомъ  плеч-Ь  была  родинка  въ  вид* 
креста;  услыгаавъ  подозр'Ьше  мужа,  она  сов^туетъ  ему  изгото- 
вить ванну  для  себя  и  для  пр^^зжаго  витязя,  она  войдетъ  сосв1> 
чею  и  узнаетъ,  точно  ли  это  Бово.  Такъ  совершается  признанхе, 
и  поэма  снова  совпадаетъ  съ  нашимъ  пороводомъ:  2061  Ве  Во- 
йоп  йе  Ма^апга  уе  уо10  соп1аг,  СЬе  рег  1и1е  раП  шеза^ег 
тапйй,  О'сЬе  зе  ройеззе  ип  шеде^о  1гоуаг,  СЫ  зауеззе  зое 
р1аеЬе  запаг,  Тап1о  И  йагй  ого  сошо  зауегй  йошапйаг  =  «А  До- 
дон  был  велми  немоцон  и;т  раны  на  смерть  и  почал  говорыти: 
Хто  ми  можеть  помочы  ит  тое  раны,  дам  ему  злота  колко  сам 


^)  Сл.  соотв'Ьтствующ1Й  эпизодъ  въ  Тристан*,  выше,  стр.  162. 
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усхочеть».  —  Бово  и  Тсрыз  ь  хотят  ь  выдать  себя  врачами  и  пойти 
лечить  Додона;  помазались  зельсмъ  и  стали  «чорнеи  угольА 
(2079  а^гешеи!  4е8(спргй),  такъ  что  ихъ  не  призналъ  и  Сим- 
бальдо,  которому  Бово  велитъ  быть  на  готовЬ  и  явиться  на  по- 
мощь по  призывному  рогу.  Симбальдо  даетъ  Бову  письмо  къ 
«воротному»  города,  своему  брату  Глиберту  (2090  ^ПЬег^о); 
од1;вшись  «пелгрымами»,  подпоясавъ  мечъ  «подъ  гуню»  (1е  8с1а- 
У1пе  2094),  они  идутъ,  а  Глибертъ,  прочтя  письмо  брата,  пр1Ю- 
тилъ  ихъ  въ  своемъ  дом-Ь.  Скоро  разнеслась  по  городу  в'Ьсть, 
что  пришли  «знаменитые  л1^кары»  (2122  те(1ех1  па1;ига1),  и  До- 
донъ  посылаетъ  за  ними.  Онъ  сидитъ  на  постели,  бл'Ёдный  «мкъ 
пупава»  (2129  соте  сепеге  1ауй);  изм-Ьпился  въ  лиц*  и  Бово, 
завид-Ьвъ  мать,  обьяспяетъ  это  встречей  съ  женщиной:  лекари, 
пдущхе  къ  больному,  этого  не  любятъ.  Вернувшись  на  другой 
день  (завтра;  непосредственно  дал'Ье  сказано  по  ошибке,  что  они 
вернулись  на  осьмой),  они  говорятъ,   что  изъ  города  Момбрада 

• 

(2148  МопЬгапй),  и  Додонъ  об-Ьщаетъ:  «бели  можете  злечыти, 
хочу  СА  вамъ  злотом  11;тважыти  (2151  А  йп  ого  уе  Гаго  рехаг. 
Л1ога  Ноуо  в!  1о  йевИда,  Е  сото  тейе^о  Ьеп  1о  согсЬа,  Ро'  а1 
зио  а1Ьегдо  аеп  когпа.  ^ие  уе  йоу'  е'  р1и  1е  раго1е  рег1оп§аг? 
Веп  ЛХ.  (11  Воуо  1о  тейе^а.  ^иап(Iо  ^о  И  ЛХ.  их  сопрИ  е  раззй. 
Воуо  е  Тепз  а1  ракдо  зеп'апйа,  Е  ус1е  1а  р1а^а  с1п  ста  тоНо 
Лл1(1а).  И  аны  агледавшы  рану,  рекли:  Послухаи,  Додоне,  тот 
витез.  который  ти  тую  рану  дал,  мыслить  тебе  загубити»».  Они 
сбросили  гуни,  открываются  Додопу,  по  Бово  не  хочетъ  его 
убить,  «запюж  мати  мол  тебе  навела  забити  о^тца  моего»,  а  ве- 
литъ вьг1;хать  изъ  города,  къ  которому  подошелъ  Симбальдо  съ 
войскомъ.  Свою  мать  Бово  зат1;вастъ  сжечь  (русск1Й  текстъ 
прпбавляетъ:  «або  коньми  волочытп»),  но  по  совету  Симбальдо 
приказываетъ  замуровать  между  двухъ  сгЬнъ,  «пехай  са  своихъ 
|реховъ  каеть  (лишнее  противъ  итал1анскаго:  «нехаи  па  нее 
всАка  мокрота  и  студен  падаеть,  а  нехаи  са  ее  похоть  гасить) 
И  Бово  так  вчь^нил,  г^къ  Симбальдо  велелъ  (2186  Воуо  {ё  сото 
81п1Ьа1(1о  1о  соп81а.  \]п  апо  е  ЛП.  тез!  1а  с1еп1го  детогй)  и  ве- 
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ледъ  ей  давати  на  ден  по  тры  еицы  (^=опхе....  с1е  рап  2188) 
И  xлЫе^  и  по  налу  воды  въ  уста  пускатио. 

Между  гЬмъ  Додонъ  ушелъ  во  Франщю,  жалуетсн  королю 
Пипину  (2193Рер1п)  наБово,  выгнавшаго  его  изъ  его  царства. 
Вм^сгЬ  съ  Пипиномъ  онъ  подошелъ  подъ  Автон1ю,  разбилъ 
шатры  (2205  рауюп),  выжегъ  все  предместье  (2206  Ш!  И 
Ьог^Ь!).  Бово  вы-Ьзжаетъ  изъ  города,  за  нимъ  все  войско  (въ 
итал1анскомъ  текстЬ  н^тъ  1-го  листа);  убиваетъ  Додона  иберетъ 
въ  пл'Ьнъ  Пипина,  котораго  везетъ  въ  Антон1Ю  (соотв1&тств1е  съ 
итальянскнмъ  текстомъ  возстановляется :  2214  Рё  аупг  1е  рог1е 
е  И  роп11  аЬаззаг,  1п1гй  1п  Ап1опа,  1о  Ке  рег  рпхопег  тепа)  и 
упрекаетъ  за  учиненное  имъ  зло.  Тотъ  сознается,  что  былъ  не 
правъ,  нрисягаетъ  «па  эвангелеи»  (2223  рег  за^гатеп!),  что  ни- 
когда не  станетъ  воевать  противъ  него,  и  об^щаегь  дать  въ  за- 
ложники сына  (229  Мхо  йо  Каг1о).  Сынъ  находился  при  войск'1^, 
и  за  нимъ  посылаю'гь:  «и  ношель  его  посол,  а  с  нимъ  с1;дин  гра- 
женин  (2234  Вто^о  1о  РиаЙ1П  зхГасопраёпй.  Переводчикъ, 
очевидно,  прочелъ:  СНасИп);  «а  пры  немъ  были  два  чоловеки 
знаменитые,  и^дин  Солумон,  который  его  ховал,  а  другии  Кгви- 
дон,  который  его  учыл»  (2235  8а1агаоп  1е  агй!  е  Ои1Йоп  Гш- 
зепй,).  Пипинъ  передаетъ  сына  Бову,  взя.1ъ  у  него  «прощене» 
(2237  сот1ас1о  с1отап(1а),  а  своему  войску  «почал  поведати» 
(2238  Ьапс[о  сгШаг),  что  замирился  съ  Бовомъ. 

Начало  сл^дующаго  абзаца  въ  русскомъ  перевод'Ь,  очевидно, 
принадлежитъ  недоразум-Ь^хю :  «И  послышал  (то-есть,  Бово), 
што  Дружненъна  прышла  ув-Ормению  и  жывсть  у  дворе  ситца 
своего  королА  Арменйла».  В'Ьрно  непосредственно  сл-Ьдующее, 
согласное  съ  италханскимъ  текстомъ:  что  Дружнена  узнала  о 
возвращен!и  Бова  въ  Антошю  (въ  итал1янскомъ  тексгЬ  2246 
Зреззе  йайе  й  оЫй  соп1аг  —  А  поЬе11  сап1:а(1оп  е  ЬиГоп  е  а 
даЫаг)  '«и  не  м'Ьла  своего  жывота,  если  не  наидеть  своего  пана 
Бова»  (2250  8'е1а  по1  1гоуа,  У1Уег  поп  уо1  ^в).  Натершись 
однимъ  зельемъ,  оэтего  она  стала^черна  «гакъ  уголь»  (2253  р1и 
пе^га  йе  тога),  взявъ  съ  собою  гусли  (2254  агра)  и  учинившись 
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«ско!норошницою»  (2258  ^иЫага),  она  вм^ст-Ь  съ  сыновьями  хо- 
'дитъ  повсюду,  разыскивая  мужа.  Нопонятъ  переводчикомъ  по- 
водъ  къ  такому  превращен1ю :  потому  онъ  такъ  преобразилась, 
говорить  итал1анск1Й  текстъ,  что  она  была  красива  и  ей  при- 
шлось лройдти  МН0Г1Я  царства,  прежде  Ч'1^мъ  нашла  Бово  (2265 
Рег  50  1о  ?ё  Вгих1апа  сЬ'е1а  ауеа  1о  У1хо  втега,  Рег  сЬе  шоШ 
Г1ага1  11  сопУ1епе  сегсаг,  Ауап*!  сЬ'е1а  родеззе  Воуо  1;гоуаг).  Сл. 
переводъ:  (сПлеменида  Дружненна  видела  сд  людемъ  доброе 
и;собы  про  то,  што  м-Ьла  твар  хорошу;  а  то  дла  того  чьшила, 
запюж  ей  стоало  за  великое  королевство,  коли  бы  Бова  на- 
шла») (?). 

Бово  игралъ  въ  шахматы  съ  однямъ  витяземъ  и  веселилъ 
свое  серце  (2275  во  сог  €оп(ог1аг),  когда  является  посолъ  отъ 
Малгар1и,  говорить,  что  (эя  отець  умерь,  а  ее  осадиль  король 
угорстй  (2284  Ьо  ге  Раззатоп!  й'Оп^апа),  хочеть  насильно 
взять  ее  за  себя.  Малгар1я  напоминала  Бову  «великую  доброть» 
(2288  8егУ1Х1о),  которую  она  ему  чинила,  просила  помощи, 
обещала  креститься  и  предлагала  свою  руку.  —  Бово  сбираеть 
войско  (у  него  гетманомь  Терызь:  2306  ЬЧпзе^пайеВоУоТепз 
1а  [)ог(й)  и  идеть  кь  Задои1и.  Битва  подъ  нею  разсказана  въ  на- 
шемъ  текст'Ь  въ  двухь  словахъ:  «И  видел  Бово  на  поли  войско 
и  пошол  к  нимъ.  Тое  войско  видевшы,  што  не  могуть  терп-Ьти 
противь  Бова,  и  поб-^гли».  Въ  оригиналЬ  нашего  перевода,  оче- 
видно, быль  пропускъ,  ес.1И  не  вмЬнить  его  разсЬянности  пере- 
водчика. Вь  итал1янской  поэмЬ  подробно  описывается  .походь 
Бово  моремь,  прибьте  подъСадон1ю;  не  вел1>въ  своему  войску 
трогаться,  онъ  вы'Ьзжаеть  одинь  и  вызываетъ  на  бой  Пасса- 
монта.  Между  гЬмь  Дружнена  съ  сыновьями  какь  разь  подошла 
кь  Садон1И,  ус  Ьлась  на  гор']^,  видитъ  сражающихся  и  по  знамени 
узнаегь  вь  одномь  и.зь  нихь  Бово,  которого  и  показываеть  д*- 
тямъ.  Онъ  поразиль  Пассамонта,  негф1ятели  «поб'Ьгли.  Витез 
Бово  гониль  за  ними»  (2386  Воуо  со1а  воа  <;еп1е  П  ]пса1<;й) 
и  вступаеть  въ  Задон1Ю.  СоотвЬтств1е  текстовь  снова  возста- 
новляется. 
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Вед-Ьвъ  «статв  добрым  людеиъ  у  великий  круг»  (1гЬтъ  въ 
итал1авско11ъ  тексг!^)  и  аазвавъ  «бискупа»  (2395  агс1Уе8СОУо), 
Бово  просить  его  окрестить  Малгар1ю,  «и  дла  ее  цудности  не 
хотЬлъ  ей  имени  атменити  и  велелъ  ее  Малгорэтою  звати» 
(2398  Ьо  поте  ё  Ье1о,  по1  уо1§е  сапЫаг,  Ма1§аг1а  И  гое§$е 
поте,  С08§1  1а  {е  с1атаг) ').  Онъ  штовится  къ  свадьбе,  а  въ  этч) 
время  явилась  въ  городъ  Дружнена  съ  сыновьями,  видитъ  Бова 
и  Малгорету,  стоящихъ  «на  ^.идномъ  кганку»  (2403  аИ  Ьа1соп1), 
начала  на  гусляхъ  играть,  сыновья  танцуютъ,  а  она  прип'Ьваетъ 
с<а>  Дружненне  оудиои,  гг1къ  ее  Бово  втратил  близко  мора  на 
прнстанищы»  =  2406  С11ауа1еп е Ьагоп  ог  1п(еп41  <;а  Б'оп  по\о 
$опаг  <1е1  ге^по  4е  Ргапда,  Ое  Воуо  4'Ап1опа  е  с1е  1а  Ье1а  Бги- 
Х]апа,  Сото  е1о  1а  регЛ)  §и1а  Г1Уа  4е1  таг. 

Сльшштъ  это  Бово,  с1Ьтуетъ,  что  «скоморотка  ходечы  по 
городом  прыпеваеть  IV  мне  я  и*  Дружненне»,  призываетъ  ее  къ 
себ'Ь,  чтобы  ее  одарить,  но  она  «не  хогЬла  болшеи  иг])ал1ю 
(2420  то1о  поИ  вопа  =  не  проронила  слова),  идетъ  къ  себ^;  на 
ссстан»  (2426а1Ьег^о),  обоихъ  сыновей  убрала  «вшаты»  (2429  Ьо 
сауо  1)  решена,  1о  у1хо  И  1ауа,  8111  уевй  с1'ип  ра1ю  гохй),  велитъ 
идти  ко  двору :  а  коли  отецъ  захочетъ  умывать  руьт1,  одинъ  пусть 
подастъ  ему  воду,  другой  ручникъ  (послЬдняго  въ  ит.  тексгЬ 
н'Ьтъ);  коли  сядетъ  за  столъ,  стойте  передъ  нвмъ  и  на  вопроеъ, 
кто  ихъ  отецъ,  отв-Ьчайте:  никогда  не  вид-Ьли  его,  ищемъ  его  по 
чужимъ  землямъ,  а  мать  наша  зд^сь,  можешь  спросить  ее.  Въит. 
текст*  2443  сл-Ьд.  она  велитъ  имъ  назвать  себя  и  Бова  по 
имени.  —  За  столомъ  д^тп  обращаютъ  на  себя  внлман1е  Бова: 
Симбальдо  о  нихъ  ничего  незнаетъ,  они  говорить,  какъ  научила 
ихъ  мать,  называя  Бова  и  Дружнену.  Какъ  услышалъ  это  Бово, 
скочилъ  черезъ  столъ  къ  д-Ьтямъ,  началъ  ихъ  ц'Ьловать  «и  ит 
великое  мплостп  сомл^ъ»  (2471  81гап§о§8а).  Онъ  открывается 
пмъ,  велитъ  повести  себя  къ  матери,  а  она  сидитъ  ачорна  икъ 
уголь»  (2481   сагЬоп  атог^^Ц.  —  Вотъ  наша  мать,   говорить 


^)  Сл.  въ  8-а  Г1та:  Ма]9ап1а  (вх.  Ма19апа)=  Малгорэта 


ИЗЪ  ИСТОРШ  РОМАНА  И  новъсти.  283 

д-Ьти.  «Бово  рече:  Неш^АXэтницы,  вы  цною  кунштуете»!  (2486 
А1,  {е\  ^Ыо',  те  уоН  ти  Ьейяг!)  Но  гЬ  успокоиваютъ  его:  ихъ 
мать  въ  другомъ  дом'Ь  (2490  1П  диев(а  сатага).  Удалившись  въ 
другой  покой,  Дружнена  умылась  «водкою  цудною»  (2493  адиа 
гохаёа),  од-Ьлась  въ  «велми  коштовиое  платье  у  злотоглав,  и  взло- 
жыла  на  голову  венец  велми  цудныи,  и  вчынила  са  так  красна, 
гакъ  ни  од  нага  р-Ьчъ  на  свете»  (2495  РоМе  псЫ  йгар!  е1а  ее 
ас1огпй,  Соп  ип  А!  с1'ог  Ьеи  ве  сощк,  (^ош  е  §Ь1г1апда  1п  $оа 
1е8(а  Гегтй;  Ё1а  ё  р1и  Ье1а  с1е  (аЛа  п!  с1'ау{!;иапй).  Тутъ  Бово 
признаетъее,  ц'Ьлуетъ,  идетъ  въ  палацъ.  По  городу  пошла  в'Ьсть, 
что  Дружнена  вернулась;  Малгархя  прив'Ьтствуетъ  ее,  а  Бова 
просить  и  ей  найдти  мужа^  который  могъ-бы  «рыцарство  носити» 
и  держать  ея  царство.  Бова  даетъ  ей  Терыза;  «Витез  Терыз 
принАл  ее  велми  вдачно  исталъ  господаремъ  всей  еА  державе» = 
2524  Атап1;1пеп(е  1а  с1опа  врохй;  Е1  Го  81@[пог  с1е  (и1;е  дие1е 
соп1га'. 

Наэтомъ  стих'Ь  обрывается  въ  венещанской  поэм^  разсказъ, 
который  нашъ  переводъ  досказываетъ  въ  н'Ьсколькихъ  строкахъ: 
Бово  съ  Дружненой  и  сыновьями  возвращаются  въ  Антон1ю, 
юнаки  Бова  по  домамъ,  Терызъ  остался  въ  «сарацынскои  земли». 
Бово  ставить  обоихъ  сыновей  витязями,  одного  изъ  нихь,  Гви- 
дона,  еще  при  жизни  нарекъ  королемь,  другаго,  Симбальдо,  ве- 
ликимь  кнАземь  (йих?).  А  у  Терыза  родился  сьшь  Гвидонь,  у 
котораго  еще  быль  сыпь,  «има  ему  было  Д'Ьдово,  Терыз,  а  матка 
его  была  Спэрра.  А  такъ  са  докончыло  писанье  ни  Бове». 

Мой  анализъ  позпанской  пов'Ьсти  о  Бов-)^  въ  связи  съ  вепе- 
щанскимь  текстомь,  можеть  быть,  гр-Ьшить  н'Ькоторою  подроб- 
ностью; по  съ  одной  стороны,  д'Ьло  идетъ  о  древн'Ьйшемь,  пока 
изв'1^стноиъ,  тексте  одной  изъ  популярн-Ьйшихъ  народныхъ  книгь, 
съ  другой  —  манила  задача,  р-Ьдко  такъ  обставленная,  какъ  для 
нашего  памятника,  иросл']^дить  по  этаиамь  истор1ю  его  перевода, . 
перед-Ёлокъ  и  искажсшй.  Сербск1Й  переводчикъ  довольно  близко, 
часто  дословно  передаетъ  подлинникъ;  что  онъ  тождественъ  съ 
венец1анскимъ  текстомь  или  быль  къ  нему  чрезвычайно  близокъ, 
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въ  этомъ  мы  могли  уб'1^диться  изъ  сравнев1я.  Опущены  лишь 
два  эпизода:  разсказъ  о  единоборств'^  Бовы  съ  угорскимъ  коро- 
лемъ  подъ  Задон1ей  в  эпизодъ  признатя  Бова  въ  бан'Ь;  возмож- 
ность посл'Ьдняго  опущен1я  сербскимъ  переводчикомъ  мы  объ- 
яснили  себ-]^  незнакомствомъ  съ  соотв^тствующимъ  обычаемъ, 
хотя  зд'Ьсь  д'Ьло  не  въ  простомъ  пропуск*,  а,  въ  изв'Ьстномъ 
смысл%  и  въ  перед'Ёл1ГЁ,  ибо  признан1е  Бово  Терызомъ  разска- 
зано  иначе.  Можетъ  быть,  такая  верс1я  существовала  уже  въ 
подлинник^Ь  переводчика,  отличномъ  въ  этой  чергЬ  отъ  венец1ан- 
скаго  текста?  Это  потому  в-Ьроятно,  что  иныхъ  сл'Ьдовъ  соб- 
ственно Г1Гас1теп1о  нашъ  текстъ  не  представляетъ.  Что  въ  вене- 
'  Ц1анской  поэм-Ь  Бово  готовится  сжечь  мать-изм'Ьнницу,  а  въ  рус- 
ской пов-Ьс ти,  кром-Ь  того,  и  размыкать  конями  —  можетъ  быть 
объяснено  приставкой  переводчика,  но  могло  находиться  ивъего 
оригинал*.  Выражешя:  черепъ  (черна)  какъ  чернило,  какъ 
шелковичный  плодъ,  какъ  уголь  —  переданы  всегда  посл'Ьднпмъ 
сравненхемъ;  это  дЬло  личнаго  вкуса;  юнаку  отв-Ьчаетъ:  Ьа2е1ег, 
Ьагоп,  сауаИег;  гетмапъ  (носящ1Й  знамя,  хоругвь)  и  велик1Й  кпязь 
(йих)  принадлежать,  вероятно,  русскому  списку,  лугъ  въ  зна- 
чен1и  Ьозсо  и  пристанище  =  пуа,  можетъ  быть,  сербскому  пере- 
воду: напомнимъ  кстати,  что  и  въ  Тристан*  встр-Ьчается  последнее, 
необычное  отождествлен1е,  перваго  я  не  зам*тилъ,  но  это  чистый 
сербизмъ  и  ближе  далматизмъ:  лугъ  въ  значенш  рощи  сплошь  да 
рядомъ  встречается  у  дубровницко-далматинскихъ  поэтовъ ;  ОеПа 
Ве11а  переводитъ  Ьозсо:  йиЬгауа,  1и§,  ёа^;  ухорватовъ  лугар= 
л*сникъ.  Сл.  въ  Троянской  Притч*  (М1к1.  I):  Доудома  лдчгъ  = 
Впдоша  петиз;  лоугъ  =  чаща,  дз'брава  въ  книг*  бьтя  неба 
и  земли,  изданной  А.  Н.  Поповымъ  (Чтешя,  1881,  I, 
стр.  168). — Интересно  обращен1е  н*которыхъ  нарицательныхъ 
именъ  въ  собственный,  и  наоборотъ:  эпитетъ  при  Блондо*  — 
теНпз,  то-есть,  теге*пх  (сл.  въ  этомъ  значенш  въ  Кесие!! 
(1'ехетр1е8  еп  апс1еп  11а11еп,  изданныхъ  и1г1сЬ'омъ  въ  Кошап1а 
№49  р.  58,  в1о8за1ге:  МеНпзе  =  теге^псе;  теИгах  у  Вопуе81П 
4а  К1Уа),  понято  какъ  собственное  имя:  «а  ей  было  има  мере- 
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трысъ»;  сд.  да^'Ье  «курва  жона  Кгвидонова»,  «та\а  курва  маре- 
трысю,  рядомъ  съ  Б^ондоей;  въ  поздн-Ьйшихъ  русскихъ  текстахъ 
Блондоя  совсЬмъ  исчезла,  вместо  ыея  Милитриса^  что  ближе 
къ  гоеКпз  венещанскаго  текста,  ч-Ьмъ  къ  меретрысъ  познан- 
скаго,  которое  можетъ  быть  и  этимологическнмъ  подповлешемъ. 
Для  генеалог1И  текста  Вовы  это  отлич1е  важно.  —  Подобную 
переделку  представляетъ  и  сШеНо^  гд*  властвуетъ  Орылъ>онъ 
очутился  городомъ  Костеломг^  но  рядомъ  стоить  еще  и  замокъ; 
поздн*йш1е  тексты  удержали  первое.  —  СМагепга^  назвате 
меча  ОИуег'а  (= Аливера),  перешедшаго  въ  руки  Вово,  является 
въ  Форм'Ь  кгллренцыл  и  килденцыл;  оттуда  мечъ  нладеиецъ 
великорусскихъ  списковъ,  обобщивш1Йся  въ  сказкахъ  въ  имя 
нарицательное.  ЗасСопга^и  легко  было  перейдти  въ  Зйдонгю,  от- 
куда  въ  поздн-Ьйшей  верс1И  повести  эпитетъ  задонскш,  перене- 
сенный съ  султана  на  Маркобруна  и,  быть  можетъ,  отразив- 
Ш1ЙСЯ  въ  «задонской»  земл'Ь  или  ордк  нашихъ  былинъ. 

Въ  какихъ  отношетяхъ  стоить  познанск1Й  текстъ  пов'1^сти 
о  Вов'Ь  къ  ея  верс1и,  распространенной  въ  великорусскихъ  спис- 
кахъ  и  лубочныхъ  издан1яхъ  —  на  этотъ  вопросъ  можно  б}'^детъ 
ответить  обстоятельн-Ье,  когда  первые  будутъ  приведены  въ  из- 
в-Ьстность  и  установлена  гепеалопя  текста,  ими  представляемаго. 
Лубочной  сказки' я  дал^е  не  касаюсь;  издан1я  ея  д'1^лятся  на  дв-Ь 
кагегор1и:  одна  представляетъ  «полную»  истор1ю  Вовы,  на32ли- 
стахъ:  «Сказка  полная  ославпомъ,  силномъ,  храбромъ  инепоб'Ь- 
димомъ  витяз*  Вов*  Королевич-Ь  и  о  прекрасн  Ьйшеи  супруге 
его  королевне  ДружневнЪ;  другая,  сокращенная  впосл'Ьдствш, 
помещается  на  8  листахъ  подъ  заглавхемъ:  «Гистория  о  храбромъ 
п  о  славномъ  витезе  Вове  королевиче  и  о  смЬрти  отъца  его»^). 
Полная  редакц1Я  лубочной  сказки  ведетъ  свое  начало  отъ  одной 
изъ  двухъ  группъ,  на  который  распадаются  русск1е  списки  ^). 

')  Сл.  Пыоивъ  I.  с.  стр.  249;  РовинскШ.  Русск1я  народный  картинки 
т.  I,  стр.  77  сл-Ьд.  (кратк1Й  текстъ),  84  сл-Ьд.  (полный  текстъ). 

2)  Предлагаемое  дал-1^е  распред'Ьлензе  приблизительное,  не  р-Ьшающее,  а 
вызывающее  вопросъ.  Такъ  олонецк!й  списокъ,  которымъ  я  пользуюсь  дал'Ье, 
принадлежптъ  по  началу  къ  типу  Ь,  но  дал-Ьс  даетъ  вар1анты  къ  а. 
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Одна  (Ь)  представляется  скорописыымъ  сборникомъ  Императ. 
Публичной  библютеки,  конца  ХУП  в-Ька  (Толст.  2,215,  Публ. 
библ.  ХУП,  ^,  27),  по  которому  наш^^  повесть  была  напечатана 
въ  Памятникахъ  древней  письменности  (вып.  1-й  1879  г.):  Ска- 
зания про  храбраго  витезА  про  Бову  Каралевича.  Нач.  «Н'1^ 
в  коемъ  было  царств-Ь  в  великомъ  государств-^  в  славномъ  граде 
во  Антон'Ь  жилъ  быль  славный  король  Видонъ  1  пров']^далъ 
в  славномъ  граде  Гдементияне  у  славнаго  королгт!  Кирбита  Вер- 
зауловича  дочь  прекрасную  королевну  Милитрису.  I  призва  к  себ'Ь 
любимаго  слугу  1мепем  Личарду  1  почелъ  говорит».  Онъ  велитъ 
емуЬхать  свататься  за  Милитрису,  слЬдуетъ  описан1е  сватовства; 
Милитриса  заявляетъ  отцу  о  своемъ  нежелаши  выйдти  'За  Гви- 
дона  и  о  своей  любви  къ  Додону,  но  отецъ  стоить  на  своемъ. — 
Ко  второй  групп*  текстовъ  (а)  принадлежитъ  повЬсть  Истомин- 
скаго  сборника  ХУП  в'Ька  (въ  Румянцовскомъ  музеЬ),  напеча- 
тайная  въ  приложена  къ  этому  изсл^довангю  ^).  Нач.  аБысть  н-Ькхн 
корол  Гвидон  в  славномъ  граде  Онтоне.  Коли  он  был  млад  1 
в  добре  поре,  тогда  к  соб-Ь  избирал  во  двор  храбрых  витязей 
в  златокованыхъ  досп'ЬсЬх  и  на  быстрыхъ  коняхъ  и  охоч  был 
с  ними  -Ездит  в  чистое  поле  тешитца  на  ловлю,  с  соколы  и  с  яс- 
трепы  на  птицы  и  с  выжлоки  на  зв-Ьри.  И  какъ  бысть  в  бол- 
шомъ  возрасте  и  тогда  рече  корол  витяземъ  своим,  гд-Ь-б  ему 
приискали  нев']^сту  от  велика  племяни;  и  тогда  ему  сказали: 
у  короля  де  Кирбича  ест  тщер  прекрасная  Милитриса».  Онъ 
шлетъ  за  нее  свататься  своего  «конюшего»  Личард}';  подроб- 
ности сватовства  кратче,  ч'Ьмъ  въ  предыдущемъ  текст*. 

Судя  по  началу,  къ  этой  групп*  относится  и  Погод.  ЛИ  773, 
сборникъ  ХУП — ХУП1  в-Ька:  «Сказан1е  о  храбрости  витязя 
Вовы  королевича  з-]^р  послушати  дивно».  Нач.  «Бысть  н-]^к1И 
король  именемъ  Гвидонъ  въ  славномъ  град-Ь  Антонове,  младъ 
юноша  великъ  и  храбръ,  и  збираетъ  себ-Ь  во  град*  храбрых  ви- 
тязей во  златых  пояс*хъ,  и  охочъ  былъ  въ  чистомъ  пол*  тЬ- 


М  За  д,оставлен1е  мн-)^  коа1и  съ  этого  текста  приношу  ыою  искреннюю 
благодарность  А.  С.  Усовой. 
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шитца  съ  соколы  и  ястребы  и  съ  выжлоцы»  ^).  —  Сватовство 
разсказано  подробнее. 

Въ  об'Ьихъ  реценз1яхъ  а  и  Ь  Милитриса  очутилась  собствен 
нымъ  именемъ,  имя  Блондой  исчезло,  вм-Ьсто  Бово  —  Бовй;  Пул- 
кань — Полканъ;  Дружнена  —  Дружнена {в)у  Дружневнаф);  св. 
Семионъ  —  Оуминъ  (аЬ).  Явились  новыя  имена:  отецъ  Милитрисы 
Кирбичь  (а),  Кирбитъ  Верзауловичъ^  царствуюицй  въ  Демен- 
тгангь  град*  (Ь;  въ  лубочной  сказк*  полнаго  состава:  Димих- 
т1ан'Ь;.  въ  а  н1;тъ);  вм'Ьсто  Арменила  Зинзовей  Аидороеичъ  (а; 
Зензевей  Адаровичъ  Ь;  въ  лубочной  сказк*:  Зензевей  Андроно- 
вичъ,  Зензев1Й  Андровичъ).  Одному  Ь  свойственно  ошибочное 
перенесен1е  титула  Зодонскаго  (отъ  Задон1и-8айоп1а)  съ  Султана 
на  Маркобруна,  тогда  какъ  первый  воцаренъ  въ  Расслейскомь 
царств-Ь.  Царедворецъ,  разыгравш1й  роль  Арменила,  названъ 
Орлопомъ^  Арлопомь  (а;  въ  Ь  н-Ьтъ  имени);  Малгар1я  =  Жалш- 
р?«я(а),  Минчитр1я,Миличитр1я  (Ь),  Мельчигрхя  (лубочная  сказка 
полнаго  состава);  племянники  султана,  пресл1Ьдующ1е  Бову  — 
Аханъ  и  Онбаиъ  (а;  въ  погод,  сп.:  Арам,  Аврамъ;  въ  Ь  н1>тъ 
самого  эпизода);  Орылъ  =  Урилъ  (а),  Орелъ  (Ь),  въ  лубочной 
сказк'Ь  Урилъ;  Костелъ  остался  всюдз';  Симбальду  Бово,  еще  не 
открывш1Йся  ему,  говорить,  ^0  онъ  изъ  аПразни  градами  (а); 
прозвищу  Апгосъ  (Ап§088охо),  Которое  онъ  даетъ  себ-Ь,  въа  ни- 
чего ПС  отв-Ьчаегъ,  въ  Ь  Августъ^  въ  лубочной  книгЬ  полнаго 
состава  Ангусещ  но  этимъ  именемъ  онъ  зовется  и  раньше^). 
Терызъ  =  Твре55  (а),  Тервизъ  (лубочн.  сказка  полнаго  •состава), 
Дмитрей(Ь)\  въ  а  является  кром'Ь  того  братъ  Симбальда,  Агепь^ 
погод.  СП.:  Аггенъ. 

Общее  у  а  и  Ь  съ  познанскимъ  текстомъ  —  опущенхе  сцены 


*)  См.  Пыпинъ,  Очеркъ,  стр.  248.  Некоторыми  извдечешяии  и  варьян- 
тами  этого  текста  я  обязанъ  О.  М.  Истомину,  сообщившему  мн'Ь  также 
разночтен1я  рукописнаго  Бовы,  найденнаго  имъ  въ  Олонецкой  губерн1н,  во 
къ  сожал'1&н1Ю  не  полнаго. 

'^)  Сл.  тосканскую  (=  Франко-венешанскую)  верс1Ю,  недавно  открытую 
Раиной:  въ  ней  Бона  называетъ  себя  А^озНпо  уже  купцамъ,  принявпшкъ  его 
на  судно  посл-Ь  б-Ьгства  отъ  матери. 
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признан1я  Бовы  въ  бан-к  и  эпизода  битвы  иодъ  Задо1псй;  оба 
опускаютъ  эпизодъ  о  Пипин-Ь;  канаый  изъ  няхъ  въ  отд'Ьльности 
представляетъ  отлич1я  отъ  познанскаго  текста,  сокращен1я  и 
развит1я;  посл4ди1я,  если  они  стилистическаго  характера,  при- 
надлежать, главнымъ  образомъ,  Ь;  этотъ  текстъ  многословн-Ье  и 
вм-ЬсгЬ  съ  гЬмъ  народн1Ье  а;  тамъ,  гд'Ь  онъ  отличается  отъ  а, 
110СЛ'Ьд1пй  нередко  воспроизводитъ  букву  познанскаго  текста. 
Въ  генеалопи  текстовъ  русскаго  Бовы  Ь  стоитъ  на  столько 
дальше  отъ  оригинала,  на  сколько  ближе  къ  лубочной  сказк*. 
Съ  этой  точки  зр'Ьн1я  н-Ькоторыя  его  разноглас1я  съа,  стилисти- 
ческ1я  и  содержательный,  легко  было  бы  объяснить  русской 
перед'Ьлкой.  Сл'Ьдуетъ  ли  и  на  а  перенести  то  же  опред'Ьлен1е 
въ  тЬхъ  случаяхъ,  когда  онъ  расходится  съ  познанскимъ  текс- 
томъ,  —  на  это  ответить  труднее:  рядомъ  съ  отлич1ями  есть  до- 
словныя  совпаден1я.  Приведу  примеры. 

Милитриса  не  любить  Гвидона,  с<не  им'1^я  его  не  за  един 
пеняоу  (олон.  сп.:  не  на  единой  пенезь)==  познанск.  т.:  «ана  его 
не  мела  ни  за  IV дин  тьнезт  (въ  Ь  н-Ьтъ)  —  У  Бовы  с< власы 
окелты  аки  шелкъ,  а  лицо  румяно  аки  златому  (въ  погод,  сп.: 
лице  румяно,  власы  желты  аки  злато;  въ  олон.  сп.:  власы  у  него 
какь  прекрасное  злато,  лице  у  него  какъ  белый  снегъ,  а  )1годы 
румянны  какъ  маковь  цветъ)  =1  позн.  т. :  «волосы  м'Ьлъ  онюлты 
гаке  зАотоу>  (въ  Ь  н-Ьтъ).  Только  а  удержалъ  и  назван1е  города 
-Й(а1а«г|а;  ГД'Ь  царить  Додонь:  Жолганс^г  (погод,  сп.:  Моганъ, 
Могапеть;  олонец.  сп.:  Маганецъ),  что  объясняетъ  11есомн1Ьнно 
и  сл'Ьдующихъ  дал'Ье  <^мо1алы1^въ^> :  Милитриса  поручаетъ  сказать 
Додону,  чтобъ  онъ  «погубилъ  мужа  моего  с  могалцы  добра  го 
короля  Гвидона»;  дал^е  она  узнаетъ,  что  Додонъ  «добраго  ко- 
роля Гвидона  с  могалцы  погубил»  (пог.  сп.:  со  с^троки).  Перво- 
начально стояло,  в1кроятно:  Додонъ  съ  Магашш  и  дал'Ье,  по  недо- 
разум4п1Ю,  съ  Могальцы  (въ  Ь  н^тъ).  —  М'Ьсто  уб1Йства  по- 
м'Ьщается  «въ  лугу  в  Скиарии-Ь»  (да.ч'Ье:  Скиярян;  пог.  сп.: 
Скяринъ,  в  луга  во  скляря11СК1я;  олон.  СП.:  лугу  в  цыкляреве)  = 
позн.  т.  лугъ  «о^т  Склоравенл»,  «лугъ»  =  Ьозсо,  какъ  въ  познан- 
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ско»1ътексгЬ;  Ь:  «в  королевскомъ  лугу».  Додонъ  вы'Ьзжаетъ  на 
охоту  верхомъ  на  осл'Ь  (аЬ,  позн.  т.  кон'Ь;  такъ  и  въ  олон.  со.), 
съ  нимъ  «1е  юнокоеъ»  (а)  =  позн.  т,  «десет  юнаковъ  (пог.  сп.: 
отроковъ;  олон.  сп. :  юношей;  въ  Ь  н*]^!!)).  —  Симбальдо,  взявъ 
съ  собою  «.н.  юноковъ»  (позн.  т.  «шестдесАтъ....  юнаков;  олон. 
СП.:  60  челов1Ькъ  юншъ»;  Ь:  сггридцать  юношей»)  б'Ьжвтъ  съ  Бо- 
ной въ  градъ  Суминъ;  переметчикъ  докладываетъ  о  томъ  До- 
дону:  «О!  королю  Додоне,  твердо  спишш  и  т.  д.  =  позн.  т. 
«Додоне  3  Маганца,  велми  твердо  спит  (олон.  сп.:  то  же; 
въ  Ь  н-Ьтъ).  —  Ни  въ  а,  ни  Ь  н'Ьтъ  сцены  на  пути,  когда  преда- 
тель торопить  Додона  иубитъ  Терызомъ:  Бово  падаетъ  съконя, 
подхваченъ  Додономъ;  Ь,  всл*дств1е  пропуска,  неудачно  воспол- 
неннаго  позже,  опускаетъ:  пресл'Ьдованхе  Додона  Симбальдонъ, 
наб-Ьгъ  посл'Ьдняго  на  Антонъ-градъ,  тотчасъ  переходя  къосадЬ 
Додономъ  Сумина;  а  ближе  держится  познанскаго  текста:  когда 
Симбальдо  тревожить  набегами  «град  Онтонъ»,  Милитриса  гово - 
ритъ  мужу:  «о  королю  Додоне,  что  то  нам  сиг  злодеи  не  дадут 
упокоя?^  =  позн.  т.  покуль  тот  злодеи  старый  буде  жыв,  не 
можем  шт  него  впокоА  м^тн. — Сонъ  Додона:  «кабы  Бона  ходит 
по  побоищу  вес  вооружен,  а  носит  в  руце  своей  щит  и  коще 
и  мечъ  кладенец  (?)  и  прободает  ему  сердив  и  утробу»  (такъ  и 
въ  олон.  СП.)  =  познанскш  текстъ  «гако  бы  Бово  у  зброи  про- 
колол ему  серг^  и  утробу  (Ь:  утробу  и  сердце).  —  Брать  Додона 
въ  а:  Амбругустимъ,  Ь  Обросимъ  =  познанск1Й  текстъ  Дан- 
Албрыго;  Додонъ  велить  ему  'Ьхать  къ  МилитрисЬ  съ  требо- 
ван1емъ  —  выдать  Бову.  Онъ  пр^-Ьзжаетъ,  ипоздравствоваше 
великолтьпное  здравие»  =  позн.,  т.  поздровилъ  ее  Додоновым  по- 
здровением  (Ь  поздравити);  она  говорить,  что  «за  любовь  госу- 
даря своего  добраго  короля  Додона»  и  сама  готова  уморить  сына 
(позн.  т.:  й,лл  ласки  и;тцаБовова;  въ  Ь  н-Ьтъ) — Непосредственно 
за  этимъ  Ь  восполняетъ  указанный  выше  пропускъ  ^).  Въ  раз- 


^)  См.  въ  изд,&н1и  Общ.  люб.  древн.  русск.  писыс.,  стр.  49,  строка  в-я  сверху 
(И  король  Додонъ) — 19  (Затворися  накр'Ьпко).  То  же  въ  лубочной  сказке  пол- 
наго  состава. 

Сборвнгь  П  Отд.  и.  А.  Н.  19 
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сказ'Ь  о  попытк'Ё  матери  отравить  Бову  а  и  Ь  опредЬляютъ  «тру- 
тизну»  познанскаго  текста,  какъ  зм']^иный  ядъ  (Ь  зм'Ьиное  сало). 
Завид'Ьвъ  Бову  «корабленвцы»  (Ь  корабельщики)  посылаютъ 
«челов'Ька  в  плаволоке  ко  брегу»  (Ь:  «гарышковъ  в  110д*'§стке»; 
пог.  СП.:  паузокъ)  узвать,  кто  тамъ  кричитъ:  «крестьянские 
в'Ьры»  или  «татарченокъ»  (Ь:  «хрестиянскова  ли  ты  роду  1ли  та- 
тарскова»;  позн.  т.:  «хрестАнин  або  ли  поганинъ»).  Бово  отв*- 
чаетъ,  что  онъ  пономаревъ  сынъ  (аЬ;  позн.  т.:  сынъ  «млынара»; 
пог.  СП.:  млатаревъ),  а  мать  его  мыла  платье  «на  добрых  людей» 
(Ь  «на  добрыхъ  женъ»;  позн.  г.  «богатымъ  жонам  кошули»). — 
«Бова-жу  них  (укорабельщиковъ)...,  акик^ет  цветеШу  лице  его 
возсияет  яко  солнечная  луча»  (Ь  «не  видали  такова  отрока,  велми 
лгьпообразенг ;  позн.  т.  илгьпшое  дитл  не  могло  быти  на  в-Ьки»; 
ел.  венещапскш  т.  V.  393:  р1и  Ъе1о  Ле  гоха  в,е  рта), —  Ни  въ  а, 
ни  въ  Ь  н'Ьтъ  ошибки  познанскаго  текста:  другое  море  вм'Ьсто 
аИо  таге;  «б'Ьжали  по  морю»  (Ь),  «плавал  с  ними  на  море»  (а). — 
Споръкорабельщиковъ  изъ-заБовы(Ь):  они  «промежъ  собою  хо- 
тятъ  смеяшные  чаши  пиши»  (можетъ  быть:  ся  мечи  шибити  или 
бити?)  =  (а)  «мечи  ся  сЬчь»  (позн.  т.  добыли  мечовъ,  хотели  са 
рубати;  ел.  олон.  сп.:  промежь  себя  сещися,  но  въ  погод,  сп.: 
смертную  чагиу  нити). — Въсцее^Ь,  когда  Зензевей  (=Арменилъ 
позн.  текста)  приходить  къ  кораблю  и  видитъ  Бову,  а  иЬ  доска- 
сываютъ  подробности,  вероятно,  сокращенный  въ  познанскомъ 
тексгЬ,  обра.зуя  съ  пимъ  одну  верс1ю,  въ  отлич1е  отъ  венещан- 
ской.  Въ  последней  говорится:  король  гуляетъ  поберегу,  купцы 
говорятъ  другъ  другу:  вонъ  король!  а  онъ  обращается  къ  сво- 
имъ  баронамъ:  смотрите,  этотъ  корабль  только-что  прибылъ. 
Онъ  любуется  красотой  Бовы:  Вотъ  было  бы  хорошо,  еслибъ 
онъ  былъ  моимъ  конюшимъ  или  изъ  моихъ  людей !  Онъ  прохо- 
дить мимо,  въгородъ;  корабельщики  притягиваютъ  судно  къ  бе- 
регу, и  король  снова  къ  нему  возвращается.  —  Въ  познанскомъ 
тексгЬ  Арменилъ,  увид'Ьвъ  судно,  посылаетъ  слугъ  дов-Ьдаться  о 
немъ;  «и  гакъ  слуги  к  ним  прышли,  почали  ихъ  купцы-  пытати, 
естъ  ли  тут  король  арменеиекш.  И  король  самъ  до  них  пры- 
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шол».  Не  достаетъ  отпов'Ьди  слугъ  королю;  а  досказываетъ: 
аи  послаша  пров'&дывать  .к.  юноков;  юноки-ж  при-Ьхали  ко 
брегу  и  хотя  воспрашати,  которого  царства  корабль  пришел  в 
с  какпм  товаром,  и  уввде  на  корабле  отрока  велми  л1^пообразна, 
и  зря  на  неизм-Ьрную  красоту  лица  его,  и  смутися  во  ум*  своем 
и  забы  восирошати.  И  сам  говорит  таково  слово:  Ш  гости  ко- 
рабленицы»  и  т.  д.  Сл.,  для  дополпен1я,  верс1ю  Ь:  «Они  жъ  (то- 
есть  юноши)  ему  ничего  не  сказаша,  только  сказали,  что  видели 
на  корабли  юнова.  И  король  Зензевеи  скоро  повел']^  осла  под- 
вести и  по'Ьхалъ  X  короблю».  Зензевеи  покупаетъ  Бову  за  «.л. 
литръ  злата»  (то  же  въ  олон.  сп.;  въ  Ь  и  погод,  сп.:  .т.  литръ»; 
позн .  т. :  двадцать  литръ) ;  Дружневна  идетъ  «с  плачем  к  отпу 
своему»:  въ  подлинник'Ь  а  стояло,  вероятно,  съ  полагщ  или  ег  по- 
лацъ,  сл.  позн.  т.:  «на  гору  у  палац»;  Ь:  «въ  королевские  па- 
латы». Въ  аЬ  она  сама  указываетъ  отцу  на  Бову,  какъ  на  же- 
лаемаго  ею  служителя;  сцена  за  столомъ  (недостающая  въ  вене- 
щанскомъ  тексгЬ),  какъ'въ  познанскомъ,  только  краски  нало- 
жены гуще,  и  сл'Ьдуетъ  непосредственно  (съ  опущен1емъ  бесЬды 
Бовы  и  Дружневны  въ  ложниц-Ь)  отъ'Ьздъ  Бовы  въ  поле  по  траву 
и  дал-Ье,  въ  обратномъ  порядк-Ь  противъ  познанскаго  текста, 
сцепа  съ  в  Ьнкомъ  въ  конюшн*  —  и  пр1'§здъ  Маркобруна.  Въ  пер- 
вой встр-Ьчается  одна  подробность,  на  которую  какъ  будто  ука- 
зываетъ и  познанск1й  текстъ  въ  разсказ*  о  признан1И  Дружнены 
и  Бова  въ  конюшне  Маркобруна:  она  просить  Бова  показать  ей 
тотъ  знакъ,  «што  семи  лечыла  тебе  ув-ипца  своего,  коли  еси 
был  с  и;дное  скалы  спал»  (сл.  выше  стр.  269).  Венещанскаго 
текста  н^тъ  ни  для  этого  эпизода,  ни  для  эпизода  съ  в^нкомъ; 
для  втораго  сл.  а:  Бова  бросаетъ  в'Ьнокъ  на  землю  и  б'Ьжитъ, 
«и  шиб-Ь  дверми  полаты  тоя,  полата-ж  оттова  потрясесЯ;  и  уоаде 
камен  полаты  той  и  прошиб!;  Бове  главу ;  Бова-ж  паде  аки  мертвъ 
на  землю,  прекрасная-ж  Дружнена  нача  рану  Бове  сама  лечит» 
(сходно,  но  въ  другомъ  изложенш,  въ  Ь).  Позже,  въ  сцен']^  при- 
знангя,  Бова  снимаетъ  «клобукъ  (позн.  т.  тоже)  и  показываетъ  ей 
«язву,  кою  яз  (Дружнена)  у  тебя  сама  лечила»  (то  же  и  въ  Ь). 

19» 
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Маркобрунъ  (а:  «ис  иоморья»,  Ь:  аиз  задовскаго  царства») 
является  сватать  за  себя  Дружнену,  съ  угрозою,  которой  Зензе- 
вею  приходится  уступить;  а:  «аще  не  даш  тщери  своей,  царство 
твое  все  попленю»;  Ь:  «головвею  покачу»;  лишь  посл'Ь  того,  какъ 
его  предложен1е  принято,  сл'Ьдуетъ  его  погЬха  въ  поле  (позн. 
тексты  турнай).  Въ  а  Вова  просится  у  Зензевея  посмотр-Ьть, 
какъ  акорол  Маркобрун  з  дворяны  своими  на  поле  тешитца», 
поел*  чего  сл'Ьдуетъ  разсказъ  о  подвигахъ  Вовы  безъ  всякихъ 
подробностей  о  его  необычномъ  вооруженш;  въ  Ь  Дружневна 
будитъ  его  (моментъ,  можетъ  быть,  перенесенный  сюда  изъ  ел*- 
дующаго  эпизода:  о  нашеств1и  султана)  разсказомъ  о  насильномъ 
сватовств-Ь  Маркобруна;  онъ  проситъ  у  ней  коня  и  меча  кла- 
денца —  она  отказываетъ,  ибо  «еп^е  ты  д1^тище  мало,  только 
отъ  роду  семъ  л'Ьтъ»;  тогда  онъ  идетъ  вооружившись  метлой 
(=  жердь  позн.  текста).  Только  въ  а  осталась  древняя  черта, 
что  Вова  скинулъ  съ  коня  самого  Маркобруна;  въ  а  и  Ь  бой 
прекращенъ  по  просьб*  Дружневны  ^). 

Вова  ложится  спать,  а  между  гЬмъ  ((Пр1иде  из  Задония  града 
царь  Салтан  Салтанович,  да  с  ним  сынъ  его  Лукапер....  вышину 
им'Ья  .г-хъ.  сажен,  промеж  очима  пяд»  (позн.  т.:  межы  и;чъю 
велика  пади);  въ  Ь  он  изъ  Рахленскаго  царства;  у  Лукопера 
голова  «аки  пивной  котелъ,  а  промежъ  очми  добра  мужа  пядь,  а 
промежъ  ушми  колена  стрела  ляжетъ,  а  промежъ  плечми  м-Ьр- 
ная  сажень».  Въ  познанскомъ  текст*  эта  в*сть  застаётъ  Вову 
во  время  бес*ды  съ  Дружневной  въ  конюшн*;  въаЬ,  всл'Ьдств1е 
указанной  выше  перестановки  эпизодовъ,  Вова  приходитъ  къ 
Дружневн*  и  узнаетъ  о  вражескомъ  нашеств1и.  Вой  Лукопера 


*)  Такъ  и  въ  отрывкахъ  удинскаго  текста,  уу.  264  сл-Ьд.^  301  сл-Ьд.  и  въ 
тосканской  (=  фравко-итальянской)  верс1и,  недавно  открытой  Раиной:  Марко- 
брунъ сбитъ  Боной,  разгн-Ьванъ,  велитъ  двумъ  своинъ  рыцарямъ :  Га1е  сЬе 
дш  йатап^е  аттё  уо1  ГаЬЬ1а1е  а  Гегке  е  вреггаге».  Друз1ана  видитъ  съ  бал- 
кона, что  противъ  Бовы  что-то  затевается,  н  велитъ  затрубить  въ  рогъ: 
«8  111  диеПа  1егга  ё  ш  изапга,  сЬе  диапЛо  з!  аиопа  II  согпо  (11  Оги81апа,  сЬ^ии^ие 
епе  а  сатаПо,  в!  с[18С1е11<1е  сП  веПа,  е  сЫ  ё  агта^о,  81381  оИзагша.  Сов!  Га 
МагсоЪгапо  е  виа  Ьп^^аи». 
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съ  Зензевеемъ  и  Маркобруномъ  описанъ  кратко;  отм'1^тимъ  въЬ, 
что  Лукоперъ  отсылаетъ  пл']^нныхъ  къ  своему  отцу  на  «морское 
пристанище»,  понятое,  очевидно,  въ  знакомомъ  намъ  употреблеши 
познанскаго  текста  (пуа).  Услышавъ  разсказъ  Дружневны,  Бова 
хочетъ  тотчасъ  же  ']Ёхать  на  выручку,  царевна  его  останавли- 
ваетъ,  но  только  въ  Ъ  сохранилась  отповедь  Бовы,  даже  бол^е 
близкая  къ  венещанскому  тексту  (у.  614  сл'Ьд.),  ч'Ьмъ  соответ- 
ствующая въ  познанскомъ:  «который  государь  купить  холопа 
добраго,  а  холопъ  хочетъ  выслужитца,  да  не  на  чемъ».  Друж- 
невна  даетъ  ему  въ  а  амечъ  кладенецъ»  (позн.  т.  кгллденцыю), 
кольчугу  «доброго  короля  Молганскаго»  (позн.т.  Гальца,то-есть, 
ва1а(о;  см']^шеше  съ  Молганскъ  г=:  Магавца,  ел.  выше  стр.  288); 
конь  забыть,  Ъ  описываетъ  его  въ  сказочномъ  стихе:  «есть  у 
государя  моего  батюшки  добрый  конь  богатырский,  стоить  на 
.ш.  цепяхъ,  по  колени  в  землю  вкопанъ  1  за  .ш.  дверми». 

Въ  сцен'Ь,  когда  Бова  на  прощавьи  открывается  Дружневн^, 
рьщарск1Й  элементъ  изчезъ:  въ  позн.  тексте  царевна  желаеть 
напередъ  узнать  «родину»  Бовы  и  тогда  уже  ставить  его  рыца- 
ремъ,  опоясывая  мечемъ.  Въ  Ь  отъ  всего  этого  остался  лишь 
посл^Ьдн1й  актъ,  но  ему  никакого  особаго  смысла  не  дается.  Не 
понятно  мп'Ъ  выражен1е  Ъ:  Бова  разсказалъ  Дружвевн'Ь  о  своемъ 
род-Ь-племени,  «1  Бова  досталъ  Дружневне  песку,  к  сердцу  при- 
сыпалъ»  (?)  То  же  и  дал^е:  когда  рыболовъ  разсказалъ  Бов*!^  о 
предстоящие  свадьбе  Маркобруна  и  Дружневны,  онъ  «Бов^  песку 
къ  сердцу  присыпалъ». 

Агулину  позн.  текста  отв-Ьчаетъ  въ  а  и  Ь  безыменный  дво- 
рецкш  (въ  погод,  сп.  Ангубинъ,  въ  олон.  Анбугинъ).  Въ  опи- 
сан1И  боя  съ  Лукоперомъ  общ1я  м'Ьста  заслонили  древн1Й  тексты 
старому  сарацину,  съ  тремя  копьями  въ  хребтЬ  (позн.  т.),  кото- 
рый приносить  султану  в^сть  о  поражен1и,  отв-Ьчаеть  въ  а  ка- 
кой-то «богатыр  Кухаз...,  а  на  немъ  бысть  д  раны  меченых  да 
е  ранъ  копейных»  (въ  Ь,  вместо  него,  «не  велкхе  люди);  су)пшъ 
б-Ьжитъ,  Бово  является  въ  Ь  «на  морское  пристанище»  (позн.  т. 
«на  прыстанищо»;  а:  «к  шатру»).  —  Похвальб'Ь  Бовы  на  обрат- 
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номъ  пути  (позн.т.:  «Королю,  ты  мене  купилъ  за  двадцать  литръ 
злота»  и  т.  д.)  данъ  другой  оборотъ:  а  «н1&к111  господин  купил 
соб^  холопа  и  дал  за  него  .л.  литръ  злата,  а  ныне  ему  холопъ 
такову  службу  сслужил,  избавил  его  от  смерти;  и  ньше  бы  ево 
государь  пожаловал,  освободилъ  на  волю»  (сходно  въ  Ъ). 

Слова,  которыми  Дружеевна  встр'Ьчаетъ  возвращагося  отца, 
удержаны  лишь  въ  а ;  ни  а,  ни  Ъ  не  знаютъ  сл^дующаго  заявле- 
и1я  Агулина  (=дворецкаго)  и  прямо  переходить  къего  попытк'Б 
убить  соннаго  Бону  при  помощи  аюноковъ»  (а;  позн.  т.  юнаковъ; 
Ъ  юношей),  при  чемъ  Ъ  ближе  къ  позн.  тексту:  «если  есмо  его 
теперъ  не  згубили,  а  и;после  и)н  нас  всих  побьеть,  занюж  Бово 
велми  добрый  витез  на  кони»  (позн.  т.)  =  Ъ  <гго[л]ко  мы  не  мо- 
жемъ  Боны  соннаго  убить,  а  Бова  пробудитца,  что  намъ  будетъ? 
Бона  храбрьш  витез»;  а:  «не  похвала  нам  будет  такова  славнаго 
и  силнаго  богатыря  соннова  убит»  —  Старику,  играющему  въ 
позн.  т.  роль  короля,  отв'Ёчаетъ  въ  а  «постелникъ,  имянем  Ар- 
лоп»,  въ  Ъ  дворецкш  безъ  имени.  —  Посылая  Бова  къ  султану, 
мнимый  король  говорить  ему  въ  позн.  т.,  чтобы  онъ  сброи  не 
бралъ  съ  собою,  а  по^халъ-бы  на  иноходникть  (ра1аА*еп) ;  такъ  и 
въ  Ъ:  «не  оседлалъ  добраго  конга  богатырскаго,  оседлалъ  Бова 
гнаходт»'^  въ  а:  «оседлал  себ'Ь  добраго  коня  надежнаго».  ДЬлая 
такое  изм'Ьненхе  и  представляя  себ^  подъ  надежнымъ  кенемъ 
изв^Ьтнаго  коня,  подареннаго  Бов'ё  Дружневной  (ит.  КопдеНо), 
редакторъ  а  увлеченъ  былъ  и  къ  дальн^&йшимъ  изм'1^нен1ямъ: 
всюду  иноходника  у  Бовы  уводить  пилигримъ,  а  его  коня,  остав- 
шагосядома,  Дружнена  береть  съ  собою,  отправляясь  къ  Марко - 
бруну.  Въ  пересказ'Ё  а  это  оказалось  невозможнымъ,  ибо  коня 
(=^  иноходца)  увелъ  пилигримъ,  и  надо  было  изобр'&сти  новый 
мотивъ,  чтобы  онъ  могъ  очутиться  поздн'Ье  у  Дружневны:  конь 
сорвался  у  пилигрима  и  приб'бжалъ  въ  «поморье»,  то-есть  къ 
Маркобруну.  Для  того,  чтобы  последнее  указаше  было  понятно, 
такъ  какъ  свадьба  Маркобруна  еще  впереди,  а  въ  н1^сколькихъ 
словахъ  разсказываеть  о  его  сватовств'Ь  тотчасъ  посл'Ь  отъезда 
Бовы. 
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Пилигрима  (а,  дал^е:  калагир  =  калугеръ),  черноризца  (Ъ) 
Бона  встр'Ьчаетъ  подъ  дубомъ  (позн.  т.  дуб  =  о11УСг);  онъ  си- 
дитъ  и  вкушаетъ  «укругу»  (а;  позн.  т.  бохон  хл'Ьба),  что  Ь  по- 
нялъ  какъ  напитокъ:  «пью  укруха»,  «чашу  укругв».  —  Обобран- 
ный Бова  принужденъ  идти  п'Ьшкомъ  (позн.  т.  дастъ  ему  подъ- 
'Ьздка  =  ти1),  а  заставляетъ  его  положить  въ  клобукъ  камень, 
чтобы  было  чЫъ  оборониться  отъ  враговъ.  Султана  онъ  нахо- 
дитъ  у  обедни  (а;  Ь:  царские  палаты;  позн.  т.:  на  кганку);  слова, 
съ  которыми  султанъ  обращается  къ  Бов'Ь:  «жадо  тя  перед  со- 
бою могу  вйД'Ёти»,  отзываются  переделкой  Фразы  познанскаго 
текста,  въ  свою  очередь  переведенной  съ  итальянскаго :  «ю  тл 
мсмо  могу  любити»  =  942  роса  Ьв  ро880  ашаг.  —  Бова  убиваетъ 
(вм'Ьсто  одного  сарацина  пози..тексг1^)  30  (а)  или  60  молодцовъ 
(Ь);  Ь  присоединяетъ  къ  этому  и  нез'дачную  его  попытку  выр- 
ваться и  уб'Ьжать.  За  Бову  просить  прекрасная  Малгир1я  (а; 
пог.  СП.  Малгор1я;  олон.  сп.  Маргарея;  Ь  Минчитрия;  позн.  т. 
МалгарыА),  обобщающая  отцу  обратить  Бову  къ  в'1^р']^  «Бахмета» 
(позн.  т.  Махомета;  Ь  Ахмета),  но  узника  не  приводить  бол'Ье 
передъ  султана,  а  уговариваетъ  его  Малгирхя  и,  поел*  его  от- 
каза, сажаетъ  его  въ  темницу.  Въ  Ь  она  описана  въ  былинномъ 
стил1^,  и  разсказъ  о  б'Ьгств'Ь  сильно  изм-Ьненъ  противъ  а  и  позн. 
текста:  Минчитр1я  является  въ  темницу  къ  Бов'Ь,  уговариваетъ 
его  снова  и  зат'&мъ  идетъ  опов-Ьстить  отца  о  своемъ  неусп-Ьх*. 
Тотъ  посылаетъ  за  Бовой  30  юношей,  которыхъ  Бова  убиваетъ, 
по  м^р'Ь  того,  какъ  они  спускаются  одинъ  за  другимъ,  найден- 
нымъ  имъ  вьтюрьм^!^  мечемъ-кладенцемъ;  онъ  кладетъ  ихъ  лест- 
ницей; когда  султанъ,  раздосадованный  на  медленность  послан- 
ныхъ,  шлетъ  новыхъ,  также  поступаетъ  и  съ  ними  и  б']^житъ. 
«Царь  Салтанъ  Салтановичъ  повобл-Ь  в  рогъ  трубити  и  собра 
войска  ^  да  погнася  за  Бовою».  Сл-Ьдуетъ  эпизодъ  о  корабле. 

Ближе  къ  позн.  тексту  разсказъ  а:  Бова  находить  мечъ:  «и 
прхиде  Бова  в  угол,  ажио  в  углу  просветглвся  мало  (позн.  т.: 
видел ....  змею,  и  просветила  тал).  И  пр1иде  в  то  м^сто,  ажио 
лежит  меч  кладенец,  Богом  создан  бысть,  кабы  от  многих  лгьт 
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положен  тут»  (позн.  т.  который  тутъ  шт  давних  дней  стогалъ). 
Уб'6жден1я  Мадгир1И  не  дМствують,  она  говорить  о  томъ  отцу 
(согласно  съ  Ъ  противъ  позн.  текста),  и  тотъ  посьиаетъ  за  Бо- 
вой  <а\  юноков;  Бова-ж  гбх  всЬх  побил,  и  подмостяс  мертвыми 
людми  (ел.  въ  Ъ:  лестницу,  противъ  позн.  текста:  коловоротъ  = 
1о1а)  и  выде  вон  не  темницы  и  пр1иде  на  царев  двор»,  что  напо- 
минаетъ  въ  позн.  т.  аполемг  бтьи»  ==  у.  1098  рег  1о  ра1а(0  зеп 
уа;  въ  оригинале  обоихъ  текстовъ  могло  быть  общее  ркда.  — 
Бова  многихъ  убиваетъ  и  б-Ьжитъ  ана  луки  морские».  За  нимъ 
гонятся  два  «брата  родные,  богатыри  Ахан  да  Онбан»  (ног.  сп. 
Арам,  Аврамъ),  об'Ьщающхе  султану:  «Мы  тоб^  Бову  приведем 
на  жезл'Ё  .в.  насъ».  Это  —  «братеники»  Транкацынъ  и  Абрамъ 
познанскаго  текста,  но  подробности  разсказа  въ  а  иныя. 

Бова  принять  на  корабль;  когда  сгости  корабленицы»  хотятъ 
выдать  его  султану,  онъ  убиваетъ  н^сколькихъ  (Ь.;  позн.  т.: 
одного),  друпе  'Ьдутъ  съ  нимъ,  «подбежали  под  задонское  цар- 
ство», но  ихъ  отнесло  непогодою;  подробность  ненужная,  остав- 
шаяся изъ  древняго  (=  познанскаго)  текста,  гд^  Бова  велитъ 
'Ьхать  въ  Армен1ю,  но  великая  «Фортувина»  относить  ихъ  кь 
Момбраду,  гд*  живеть  Маркобрунь,  т.  е.,  по  геограФ1и  Ь,  кь 
задонскому  царству.  —  Въ  а  Бова  убиваетъ  всЬхъ  корабельщи- 
ковь  и  остается  на  корабле  одинъ. —  Отъ  рыболова  онъ  узнаеть, 
что  онъ  въ  царстве  Маркобруна  и  что  скоро  быть  свадьб-Ь  по- 
схЬдняго  съ  Дружневной  (какъ  въ  позн.  тексгЬ).  ВъЪБова  про- 
сить рыболова  продать  ему  рыбы,  за  которую  щедро  платить, 
а  себя  велитъ  перевезти  на  берегъ;  въ  а,  оставившемь  Бову 
одного  на  корабле,  н^тъ  купли  рыбы;  Бова  садится  въ  лодку,  а 
въ  это  время  поднимается  буря,  погибаеть  и  корабль  и  лодка  и 
рыбакъ  и  мечь-кладенець. 

Встр'1^ча  съ  пилигримомь  подь  дубомь;  въ  позн.  текст]^  онъ 
даеть  Бон*  два  зелья:  отъ  одного  онъ  будеть  черенъ  какъ  уголь, 
другое  —  усыпляющее;  въ  а  тоже  два:  отъ  одного  «будешь  аки 
угол  чернь,  а  другимь  умоешься  зелиемь,  и  ты  аки  цветъ  про- 
цветеш  а  лице  твое  просияет  аки  солнечная  луча»;  Ь:   «трое 
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зелье:  усыпающее  да  зелье  б'кюе,  а  третье  черное».  Въ  а  за- 
быть обягЁнъ  платья  съ  пилигримомъ,  также  и  въ  Ь,  но  зд'ёсь 
мотивъ  подновленъ:  непосредственно  за  встр'Ёчей  съ  пилигримомъ 
Бова  видитъ  старика,  гребущаго  охепы,  и  насильно  меняется  съ 
нимъ  платьемъ. 

Сх&дуетъ  встреча  съ  тремя  юношами,  «иже  блше  при  единой 
странш>  ==  позн.  т.  трое  гражданъ,  стоящихъ  пв  \х)дном  углео 
(въ  Ъ  н'Ётъ);  съ  поваромъ  (аЪ;  позн.  т.  кухаръ)  и  дворецкимъ 
(аЪ;  позн.  т.  дворлнинъ),  который  велитъ  Бов'1^  пойдти  «под  ко- 
мору»,  гд'6  сидитъ  Дружневна  (позн.  т.:  авкомору»;  Ь:  «на  задней 
дворъ»).  Конь  узналъ  голосъ  Вовы,  началъ  «велми  ржати,  и  кои 
тут  звездочетцы  сами  говорят  промеж  себя:  то  де  ржет  кон 
Вовы  королевича,  то  де  слышит  кон  государя  своего  Вову  коро- 
левича»; когда  позже  Вова  входитъ  къ  нему,  онъ,  будучи  «при- 
вязан на  о -ми  чепях^  и  то  все  оборвал».  Сл.  Ь:  конь  «почелъ  на 
конюшие  ржать,  1  от  конскаго  ржания  град  трясахуся»;  «збился 
зъ  .В1.  цепей»;  позн.  текстъ:  конь  «почал  ръзати  так  модно,  мало 
с  А  весь  град  нерострасъ;  «ланцухи  покрышил»;  въ  венец1анскомъ 
текст!^  н'бтъ  сотрясен1я  города,  конь  едва  не  порвалъ  семи  цть- 
пей.  —  Въ  а,  какъ  и  въ  позн.  текст*,  Маркобрунъ,  услышавъ, 
что  пилигримъ  принесъ  Дружневн'Ё  в'1^сть  о  смерти  ея  матери, 
велитъ  его  накормить  (позн.  т.:  дай  ему  ести;  а:  вели,  госпоже, 
ему  дат  поесть;  въ  Ь  н'Ьтъ),  только  въ  позн.  текст*  Дружнена 
плачетъ,  разсказавъ  пилигриму  о  своихъ  отношен1яхъ  къ  Вову, 
въ  а  и  Ь  узнавъ  отъ  пилигрима,  что  онъ  былъ  товарищемъ  Вовы 
по  заключен1ю.  Въ  следующей  загЬмъ  сцен*  на  конюшн*  Ъ  со- 
кращаетъ,  а  близокъ  къ  позн.  тексту,  наприм*ръ:  конь  «скокнул 
Вове  на  горло,  а  переоюние  копыта  полооюил  ему  на  плеча.  И 
иача  нон  Бову  г^оватщ  а  такобъ  кон  имел  у  себя  язык^  и  он 
так  рек:  Откуды  еси  пришол  и  %дп>  еси  бым?^=  позн.  т.  «перед- 
ние  ноги  полооюыл  Боеу  на  плечи  и  поцаловал  усты  Бова;  а  коли 
бы  тот  конь  умелг  гоеорыти^  рекъ  бы  ему:  До^е  еси  прышол^ 
пане!»  —  Въ  сцен*  признан1я  аЪ  заставляютъ  Дружневну  усум- 
ниться,  не  унесъ-ли  пилигримъ  у  Вовы  его  мечъ;  она  признаетъ 
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его  по  ран-Ь  на  голов1^  (сд.  выше,  стр.  269  и  291);  лишнее  оро- 
тивъ  иозн.  т.  (въ  венещанскомъ  зд'Ьсь  пропускъ),  что  Бова  трется 
б'Ьдымъ  зедьемъ  и  къ  нему  возвращается  прежняя  красота;  въ 
Ь  усыпляющее  зелье  для  Маркобрува  даетъ  Дружневн^  Бова. — 
Дружневна  вы1^жаетъ  на  «иноходц'Ь»  (Ь;  а:  кон^;  иозн.  т.: 
прудц*  =  раЫгеп).  —  Слова  Маркобрува,  когда  онъ  проснулся 
и  готовить  погоню,  напоминаютъ  одинъ  изъитальянизмовъ  поз- 
нанскаго  текста:  «могу  Бову  пов'Ьсити».  —  Какъ  въ  поздн-Ьй- 
шихъ  итальянскихъ  верс1яхъ,  Полканъ  представляется  плЬнни*- 
комъ  Маркобруна  (а:  в  погребе;  Ъ:  в  темнице);  о  его  происхож- 
дев1и  отъ  жены  и  пса  ничего  не  говорится;  Маркобруну  на  него 
указываютъ  «юноки»  (а;  Ь:  юноши;  позн.  т.  Мамродъ).  —  Бой 
съ  Боной  разсказывается  такимъ  образомъ:  мечъ  Боны  уходить 
въ  землю,  Полканъ  удариль  его  вырванной  имъ  съ^орнемъ  ду- 
биной (а;  Ь:  палицей),  такь  что  тоть  свалился,  а  Полкана  Бовинъ 
конь  мыкаетъ  по  л'1^су  (позн.  т.:  лугь);  Дружневна  мирить  бога- 
тырей, а  и  Ь  повяли  это  какъ  братанье:  «яз  рад  з  Боною  брат- 
ство воспр1ятх>  (а);  Полканъ  называетъ  Бову  аболшимь  братомъ» 
(Ь).  Сл.  Виоуо  ш  8-а  пша. 

Сл'бдуютъ  приключен1я  въ  «Костед-Ь»,  гд*  княжить  Урилъ(а), 
или  «мужикъ  посацкой,  а  има  ему  Орель»  (Ъ),  который  прини- 
маеть  пр1^зжихъ  съ  честью.  ДальнМшШ  разсказъ  а  сокращаеть: 
Маркобрунь  подходить  подъ  Костель,  беретъ  въ  пл'Ьнъ  Урила 
съ  сыновьями,  отпускаеть  перваго  въ  городь,  оставляя  посл-Ьд- 
нихъ  вь  зало!^^;  сцена  въ  ложниц'Ь,  какъ  и  въ  познанскомь  тексте, 
и  непосредственно  за  нею  вы-Ьздь  Бовы  и  Полкана  противь 
Маркобрунова  войска:  Маркобрунь  б'Ьжитъ,  Уриловы  сыновья 
отбиты  и  посажены  властвовать  вь  своей  «отчин-Ь».  —  Вь  Ь  по- 
садсюй  мужикь  Орель  вызваль  и  соответствующую  народную 
обработку  разсказа:  Маркобрунь  шлетъ  ему  «грамоты»:  пусть 
выдасть  б-Ьглецовь,  не  то  «яз  ваш  град  Костель  огнемь  пожгу 
1  головнею  покачю.  I  мужикь  посацкой  вел'Ьлъ  мужикомь  со- 
братца  в  земскую  13бу,  и  мужики  собралися.  И  посадникъ  му- 
жикь Орель  пришоль  в  земскую  1збу  и  мужикамь  грамоту  про- 
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челъ  1  почелъ  говорит  мужикамъ:  Пойдемъ  мы  противъ  короля 
Маркобруна,  и  яз  сам  пойду  1  двух  сыновъ  с  собою  возму.  И 
мужики  собрались  да  и  выехали  против  королга  Маркобруна.  И  ко- 
роль Маркобрунъ  мужика  посадника  и  з  детми  полонилъ  а  дву 
сыновей  взялъ  в  закладе,  а  вел'Ьдъ  здать  з  города  Бову  да  Пол- 
кана да  прекрасную  королеву  Дружневну.  I  мужикъ  пришолъ 
въ  городъ  1  вел-^лъ  збиратца  мужикамъ  в  земскую  13бу,  1  скоро 
мужики  собрались,  да  сталъ  за  мужиковъ  !  мужикъ  посадникъ, 
почелъ  говорить:  Здать-ли  намъ  з  города  вы'Ьзжихъ  людей  или 
не  здавать?  I  выступала  Орлова  жена  и  почела  говорить:  Выез- 
жихъ  людей  3  города  не  здавать,  а  уже  д^тямъ  своимъ  намъ  не 
пособить.  I  мужикъ  Орелъ  почелъ  говорить:  У  всякие  жены 
волосы  долги  да  умъ  коротокъ.  И  присов'Ётовали  мужики,  что 
Бову  3  города  здать.  И  пошелъ  Полкан  къ  Бов'Ь :  Брате  Бова, 
долго  спишъ,  ничего  не  в1&даешъ,  хотят  насъ  мужики  а  города 
здать.  И  рече  Бова:  Злод1^и  мужики,  что  они  про  думу  не  го- 
раздо удумали,  не  гораздо  и  имъ  будетъ.  И  скочилъ  Бова  скоро 
с  кровати  и  опахнулъ  да  себя  шубу  одевалную  и  взялъ  под  па- 
зуху мечь  кладенецъ  и  пошелъ  в  земскую  13бу,  1  почелъ  мужиковъ 
рубить,  от  дверей  1  до  куту  мужиковъ  порубилъ  да  и  вон  поме- 
талъ.  А  Орлова  жена  поб'1^жала  с  коника  к  печи  1  почела  гово- 
рить: Государь  храбры  витез,  не  моги  меня  горкие  вдовы  погу- 
бить. И  рече  Бова:  Матушка  государыня,  не  бойся,  дай  мн'ё  до 
утра  сроку,  я  1  дете  твоихъ  от  полону»  (то-есть:  освобожу). 
И  зд-Ьсь  д'Ьло  кончается  тЬмъ,  что  Бова  Орловыхъ  д'Ьтей  «учре- 
ди л  ъ». 

Въ  познанскомъ  тексгЁ,  посл^  рожден1я  д^тей  (Симбалъдо  и 
Кгвидонъ;  Ь:  Симбалда  и  Личарда;  въ  а  именъ  н'Ьтъ),  Бова,  оста- 
вивъ  Полкана  при  семь'Ь,  'Ёдетъ  къ  морю,  не  найдетъ  ли  тамъ 
кораблей  Арменила;  въ  это  время  на  Полкана  и  нападаютъ  львы. — 
Въ  а  Бова  отправляется  на  охоту  и  заблудился;  въ  Ъ  Полканъ 
приводитъ  Бов']^  «языковъ»  отъ  войска  Додона,  отъ  которыхъ 
узнаютъ,  что  они  посланы  въ  армянское  царство,  чтобы  схва- 
тить тамъ  Бову,  иосл'Ь  чего  самъ  Бова  отправляется  туда  на 
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«дело  ратное».  Такъ  объясняется  въ  а  и  Ь  отсутствхе  Бовы  въ 
то  время  какъ  Полканъ  погибаетъ,  отбиваясь  отъ  львовъ. 

Конецъ  повести  поражаетъ  въ  познанскомъ  тексг!^  крат- 
костью изложешя:  переводчикъ  какъ  будто  сп'Ьшилъ,  и  зд1^сь  а  и 
Ъ  наиболее  расходятся  съ  его  оригиналомъ,  но  въ  тоже  время  и 
между  собою;  не  потому  ли,  что  каждый  восполнялъ  по-своему 
краткое  изложенхе  и  своего  подлинника?  При  такомъ  взаимномъ 
отношен1и  текстовъ  нельзя  и  ожидать  между  ними  г1&хъ  дослов^ 
ныхъ  совпадешй,  как1я  до  сихъ  поръ  встр'Ьчались. 

Обратимъ  вниман1е  на  посл']^довательность,  въ  которой  вс!^ 
три  текста  излагаютъ  посл'бднхя  событ1я  пов'Ьсти. 

Познанскгй  тенстъ.  По  смерти  Пулкана  Дружнена  идетъ 
искать  Бова;  онъ  возвращается,  погребаегь  Пулкана;  Рычарда 
приглашаетъ  Бова,  назвавшагося  Ангосомъ,  на  службу  къ  Сим- 
балду.  Бой  Рычарда  съ  Бовомъ.  Походъ  на  Антошю;  Бово  от- 
крывается Терызу  передъ  нача^юмъ  битвы.  Бово  и  Терызъ  ле- 
карями у  Додона;  его  удаляютъ  изъ  города;  Блондоя  замуро- 
вана. [Эпизодъ  войны  съ  Пипиномъ  и  вернувшимся  Додономъ, 
неизвестный  а  и  Ь] .  —  Дружнена  въ  Армеши  у  отца.  —  Послы 
Малгархи,  у  которой  умеръ  отецъ,  просятъ  Бова  оборонить  её 
отъ  короля  угорскаго  и  жениться  на  ней.  —  Бова  въ  Задоши, 
куда  является  и  Дружнена;  признан1е;  Терызъ  женится  на  Мал- 
гар1И,  у  него  сынъ  Гвидонъ  и  внукъ  Терызъ. 

Текстъ  а.  Дружнена,  по  смерти  Полкана,  идетъ  искать  Бову 
и  заблудилась;  Бова  возвращается,  находить  Полкана  убитымъ; 
Личарда  принимаетъ  Бову  (имени  Ангоса  н-Ьтъ)  на  службу  къ 
Симбалду;  бой  Бовы  съЛичардой  (кончающ1йся  смертью  посл'&д- 
няго).  —  Бова  «потерся  б'Ьлымъ  зелием»  и  узнанъ  Симбалдой. 
Походъ  на  Антон1ю;  Бова  и  Терызъ  идутъ  лекарями  къ  Додону, 
котораго  и  убиваютъ;  Милитрису  приказано  аобковат  в  бочку 
дубову».  —  Бова  посылаетъ  свататься  за  Малгирю^  которой 
отецъ  не  умеръ  и  приглашаетъ  Бову  самого  пр1'Ьхать  за  до- 
черью.—  Дружнена  приблудилась  въ  Армен1ю,  гд-Ь  царствовалъ 
«отца  ея  короля  Зинзовея  постелникъ,  имянемъ  Арлопъ,  а  отца 
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ея  короля  Зинзовея  в  жнвоте  н'1^т»;  она  потихоньку  высараши- 
ваетъ  путь  с<ко  граду  Онтону».  Свидан1е  ея  съ  Бовой  происхо- 
дить зд'Ьсь,  не  въ  Задон1и;  о  Малгир'Ь  дал']^е  н']^тъ  р-Ёчи,  и  по- 
весть кончается  т^мъ,  что  Бова  снова  пожаловалъ  Сииба^цу 
Суминомъ  градомъ,  Арлопъ,  когда-то  изменнически  пославш]й 
Бову  къ  султану,  осажденъ  въ  город-Ь  Армен-Ь  и  пов^Ьшень,  а  на 
его  м^сто  поставленъ  брать  Симбалды,  Огень. 

Текстъ  Ь.  Потуживъ  о  Полкан*,  Дружневна  "Ьдеть  вь  Ар- 
мейское царство,  оггуда  вь  «Рахленское».  —  Бова,  похоронивъ 
«Полкановы  плесны»,  также  отправляется  вь  Армейское  царство, 
ссчтобы  ему  дворткаю  убить,  которой  дворецкой  послалъ  ево  на 
смерть».  Это  какь  будто  указываеть  на  эпизодь  а  обь  Арлоп*, 
но  дал^е  о  наказан1и  дворецкаго  мы  ничего  не  узнаемь.  —  Зен- 
зевею  Бова  незнакомь,  ибо  король  разпрашиваеть  его  объ  его 
имени:  тоть  называеть  себя  Августомъ]  очевидно,  Зензевей  ао 
ошибк']^  поставленъ  вместо  Симбалда,  которому  въ  познанскомъ 
текстЬ  Бова  назвался  Авгосомъ.  —  Зензевей  просить  Августа 
послужить  ему;  между  т1^мъ  пришли  изъ  Рахленскаго  царства 
послы  проведывать  Бову:  царевна  Минчитрия  хочеть  за  него 
замужь  идти.  Августь  велить  имь  вернуться;  «а  Бова  будет 
у  вась».  Онъ  является  къ  Минчитр1И,  крестить  ее,  положили 
быть  свадьбе;  а  «у  Дружневны  д^ти  уже  на  разум*,  Симбалда 
1граетъ  в  гусли,  а  Личадра  в  домъру».— Признанхе  совершается; 
Минчитр1и  Бова  об*щаеть  не  дать  ея  никому  въ  обиду,  а  самъ 
едетъ,  подь  тЬмь-же  именемъ  Августа,  къ  Симбалд*,  который 
жалуется  ему  на  Додона,  убившаго  Гвидона  и  отгоняющаго  ихъ 
«животину».  Бова  и  сынь  Симбалды,  Дмитр1й,  идуть  подь  градь 
Антонъ,  въ  свою  очередь  отгоняють  животину  (подробность,  за- 
бытая вь  а,  но  изв-Ьствая  познанскому  тексту),  а  Бова  ранить 
и  Додона.  Три  дня  ходить  Бова  плакать  на  могилу  отца,  Дмитрш 
говорить  о  томь  Симбалд*:  «Не  государь  ли  нашь  храбрый 
витез  Бова  Королевичь?».  Умывшись  б^лымь  зельемь  Бова  снова 
сталь  «велми  л^пообразень»,  его  признаютъ. — Сл^дуеть  извест- 
ное леченхе  Додона,  голову  котораго,  прикрытую  на  блюд*  ши- 
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ринкой,  Бова  подносить  матери;  «1  вел'1лъ  Бова  гроб  зд^^ать, 
мать  свою  живу  во  гроб,  и  одевал  гроб  камками  1  бархаты, 
погреб  Бова  мать  свою  живу  в  землю».  Пов'Ьсть  кончается  тёмъ, 
что  онъ  освобождаетъ  изъ  темницы  и  выдаетъ  за  князя  д1^вку, 
которая  не  дала  Бов'Ь  отведать  отравленныхъ  хл'ббовъ,  послан- 
ныхъ  ему  матерЫо;  сътЬхъ  поръ  она  томилась  въ  тюрьме,  «ажио 
у  д'Ьвки  власы  до  пят  отросли».  Дмитр1я  Бова  женить  на  Мин- 
читр1И ;  «и  почелъ  Бова  жить  на  старин-)^  з  Дружневною  да  и 
3  д']^тми  своими,  лиха  избывати  а  добра  наживати.  И  Бов^^  слава 
не  минетца  отныне  и  до  в'бка». 

Я  даль  н']^сколько  подробныхь  выписокь  пзь  реценз]и  Ь, 
чтобъ  охарактеризовать  ту  череду  вь  развит1И  народной  книги, 
когда  она  готовится  перейдти  въ  сказку,  охватывается  ея  сти- 
лемъ,  тянеть  кь  почв*,  какь  напримЬрь,  вь  той  сцен'Ь,  гд*  гер- 
цогь  Ор10  обратился  вь  посадскаго  мужика  Орла,  средневековой 
замокь  —  вь  земскую  избу;  или  когда  описывается  посольство, 
и  ВСЯК1Й  разъ  посоль  кладеть  на  столь  грамоту  и  т.  п.  Вь  дух* 
того  же  вароднаго  пр1урочен1я  некоторый  былинныя  выражен1я 
(напримерь:  «головней  покачу»;  ел.  Гильф.  Лр  207:  Хочутъ 
Шевь  градь  головней  катить),  любовь  кь  повторен1ямь :  о  кон* 
Бовы  дваясды  вь  разныхь  м*стахь  говорится,  что  онь  стоить 
привязанный  на  столькихь-то  ц*пяхь,  за  столькими-то  дверями, 
и  уже  до  последней  добирается;  дважды  посыл аетьДружневна 
своихь  сыновей  кь  Бов*,  чтобы  дать  ему  возможность  дважды 
явиться  кь  ней  и  увид*ть  ее  то  вь  изм*ненномь,  то  вь  своемь 
образ*.  Кь  сказочнымь  прхемамь  принадлежить  и  особое  пред- 
расположен1е  кь  эпической  справедливости.  Враги  и  изм*нники 
должны  быть  наказаны:  вь  познанской  пов*сти  (и  вь  венещан- 
ской  поэм*)  Бова  бьется  сь  Ричардо,  но  не  убиваеть  его,  при 
чемь,  очевидно,  этоть  Ричардо  не  одно  лицо  сь  приверженцемъ 
Додона  въ  начал*  пов*сти,  ибо  тоть  убить  Терызомь.  Вь  а  и  Ъ 
посл*дняго  эпизода,  какь  мы  вид*ли,  н*ть;  Ричарда,  сь  кото- 
рымь  бьется  Бова  вь  а,  д*йствительно,  предатель,  сторонникь 
Додона,  и  Бова  его  наказываетъ.  Кь  этому  а  и  Ь  присоединяють 


...А^^^^ш^ 
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иаказан1е  еще  и  другаго  предателя;  дворецкаго,  пославшаго  Бову 
на  верную  смерть  къ  султану  ^).  На  оборотъ,  но  въ  дух*  той  же 
эпической  справедливости,  награда,  которой  въ  Ь  удостоивается 
девушка,  спасшая  Бову. 

Въ  а  подобныхъ  перед^локъ  и  особенностей,  характеризую- 
щихъ  Ь,  вообще  меньше;  на  значительномъ  протяжеши  онъ  до- 
вольно близко  отв'1^чаетъ  содержан1ю  и  плану  познанской  пов^Бсти, 
воспроизводя  отчасти  и  ея  фразу^  но  такъ,  что  въ  иныхъ  слу- 
чаяхъ  ббльшая  близость  оказывается  на  сторон'Ь  Ъ.  Тамъ  и  зд'бсь 
а  и  Ь  удержали,  стало  быть,  букву  своего  подлинника,  близкаго 
къ  подлиннику  познанскаго  списка.  Что  этотъ  оригиналъ  былъ 
*сербск1Й,  на  это  указываютъ  удержавшхеся,  не  смотря  на  пол- 
ную великорусскую  переработку,  сербизмы  въ  род*:  юнокъ, 
клобукъ,  лугъ  въ  значен1и  Ьовсо,  оставшшся  всюду,  гд*  тому  не 
перечилъ  смыслъ  и  замененный  л*сомъ  лишь  тамъ,  гд*  по  смыслу 
безъ  него  нельзя  было  обойдтись  (въ  сцен*,  когда  конь  Боны 
ободралъ  Полкана,  нося  его  по  л^су).  —  Что  не  белорусский 
текстъ  познанскаго  списка  былъ  исходною  точкой  великорусскихъ 
верс1й,  доказательство  тому  я  вижу  не  столько  въ  отсутствхи 
въ  посл*днихъ  какихъ-бы  то  ни  было  сл*довъ  Д1алектическихъ 
особенностей  перваго  (въ  великорусскомъ  пересказ*  имъ  легко 
было  стереться),  сколько  въ  имени  Милитрисы  вм.  позн.  Мере- 
трысъ.  Если  меретрысъ,  какъ  мы  предположили,  есть  этимоло- 
гическое подновлен1е  бЬлорусскаго  переводчика,  вм.  мелетрисъ= 
те11п8^  то  наша  Милитриса  привязывается  не  къ  подновленной, 
а  къ  древней  Форм*  имени,  стоявшей  въ  оригинал*  а  и  Ъ.  Въ 
этомъ  оригинал*  не  было  ни  эпизода  о  Пипин*,  ни  сцены  боя 
подъ  Задон1ей,  которыхъ  не  знаетъ  и  познанск1й  текстъ.  Изъ 
этого  источника  (=х)  пошелъ,  съ  одной  стороны,  познанск1й 
текстъ  (=р),  съ  другой  —  подлинникъ  а  и  Ь.  Что  ведетъ  насъ 
къ  его  обособлешю,  это  новыя  имена,  согласно  являющхяся  въ  а 


^)  См.,  ворочемъ  выше,  стр.  232,  сходный  эпизодъ  въ  старо-фравцузсконъ 
роман-1. 
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И  Ь  (Кирбитъ  Верзауловичъ,  отецъ  Милитрисы*);  Зензевей  Ан- 
доровичъ  =  Арменилъ),  либо  являющ1яся  въ  одномъ  а  (Аханъ, 
Онбанъ,  Арлопъ^),  городъ  Празнь;  Огень),  можетъ  быть,  лишь 
опущенныя  въ  Ь  (?).  Этотъ  непосредственный  источникъ  а  и  Ь 
(=  у)  могъ  быть  сербскимъ,  но  его  амплиФикащи  могли  принад- 
лежать и  русскому  перескащику,  хотя  первое  представляется 
мн*  бол'Ье  в-Ьроятнымъ. 

Всё  эти  выводы,  а  вместе  и  предположен1я,  ожидаюиця 
проверки,  могутъ  быть  выражены  въ  следующей  генеалогиче- 
ской схем^: 

X       (сербская  пов1сть  безъ  эппзодовъ  о 
\^     Ппвпп^  н  бо'Ь  подъ  Задов1ей;  те1(Г15) 


ХМилитриса,  Кир-     ^  ^  (Меретрысъ) 
бетъ    Верзауло- 
впчъ;  Зензевей) 


а,  Ь 


При  такомъ  предположен1и  Бона  явился  у  насъ  въ  двухъ 

переводахъ  съ  сербскаго;  сходство  н'Ькоторыхъ  Фразъ  между 

р  и  аЬ  объяснилось  бы  не  изъ  взаимной  ихъ  зависимости,   а  изъ 

стилистическаго  сходства  источниковъ;  р  осталось  въ  рукописи, 

отражен1я  у  (аЬ)  завладели  народною  Фантазхей  и  пошли  гулять 

по  лицу  русской  земли.  Лугъ  =  Ьо8СО  заставляетъ  подозр1Ьвать  и 

для  сербскаго  Бова  то  же  далматинское  происхожденхе,  какое 

мы  сочли  возможнымъ  допустить,   на  основан1и  другихъ  сообра- 

жен1й,  и  для  источника  познанскаго  Тристана.  Зам-Ьтимъ  кстати, 


1)  Въ  Виоуо  111  8-а  пша,  с.  I,  ее.  9,  отецъ  Брандон1и  названъ  Виса  Вог- 
^ог^оп  (въ  МаазеЬисЬ,  изд.  Ашвеегйаш,  1661:  Вга11ааБ1а  изъ  Вигв?ипс[1а);  въ 
КеаИ  йг  Ггапма:  ОЫопе  Ш  аиавсо^па;  въ  отрывкахъ  тосканской  верс1и,  най- 
денной Раиной  (=  Франко-итал1анской),  11ео  (И  аиа8сой:п1а. 

«)  Въ  Воуо  т  8-а  пша,  с.  IV,  ее.  24,  старикъ,  отв-Ьчающ1й  Арлопу,   не  на- 


званъ. 
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что  въ  Зар'Ь,  у  Пагга  де!  С1пдие  Р0221,  находится  древняя 
башня,  когда  то  носившая  названхе:  Ьисегпа  (11  8ше11а,  впосхЬд- 
СТВ1И  прозванная:  Тогге  (11  Виоуо  с1'Ап1;опа.  81пе11а  указываетъ 
не  на  венещанскаго  Бово  и  его  отраясешя,  а  на  ВеаН  (11  Ргапсха, 
изв'Ьстныя  въ  старомъ  хорватскомъ  переводе  (сд.  выше,  стр.  246): 
зд'Ьсь  81пе11а,  отв-Ьчающая  Садонш,  Сидонш  венещанскаго  и 
Франко -итальянскаго,  81Уе1е,  С1У11е  (=  Севилья)  Французскихъ 
текстовъ^)  —  пом'Ьщена  именно  въ  Далмащи  (8сЬ1ауоша).  Описка 
81пе1е  вм.  81уе1е,  8ауе11е  и  т.  п.  повела  и  къ  новой,  случайной 
локализащи  —  и  къ  м'Ёстному  прозвищу:  Ьисегпа  <11  81пе11а. 


1)  Сл.  выше  стр.  232,  238  м  Р.  Ка^па,  I  Кеа11  Ш  Ргапаа,  стр.  205—7. 

Сборншъ  и  Отд.^.  А.  Н.  ^^ 


III. 


А  т  т  и  д  а. 

I. 

Историческая  деятельность  Аттила  нашла  себ*)^  народную 
оц'Ёнку  въ  ц'кюмъ  ряд']^  легендъ  и  сказашй,  разнообразную  смотря 
по  сред*]^,  въ  которой  они  слагались  ^).  Для  латинскаго  запада 
Аттила  былъ  главнымъ  образомъ  разрушитель;  гё  народности, 
который,  какъ  готы,  следовали  за  нимъ  въ  его  поб-Ьдоносныхъ 
наб'1^гахъ,  бол^е  какъ  союзники,  ч'1^мъ  какъ  поб']^жденные,  со- 
хранили о  немъ  память,  какъ  о  могучемъ  и  славномъ  властитехЁ, 
впервые  объединившемъ  и  обрушившемъ  на  христ1анск1й  западъ 
соединенныя  силы  степныхъ  и  германскихъ  ордъ.  Такъ  сложи- 
лись два  эпическихъ  течешя,  латинско-христ1а некое  и  гуннско- 
германское  или  ближе  гуннско-готское;  ни  то,  ни  другое  не  дошло 
въ  своемъ  развит1И  до  организащи  п'1сеннаго  цикла  и  цельности 
поэмы,  но  оба  пережили  обычные  въ  жизни  эпоса  процессы  де- 
тер1орац1И  и  осложнен1я,  несчитаюлдагося  съ  хронолопей.  Какъ 
въ  латинско-христ]анской  традищи  Аттила  является  см'Ьшаннымъ 


^)  ОвЬ  были  разобраны  Ат.  ТЫеггу,  Н|81о1ге  д'АиПа  е(  де  вез  аассеввеагв 
1674,  е.  И  р.  221  <^гЬд.  ш  Б'Апсопа'ой:  Ьа  \е^^епйл  <1'АиПа  Р1а|;е11ат  Ве!  1П 
11аИа,  въ  8(и(3]  (1!  спЫса  е  8(опа  1еиегапа  (ВоЬ^па,  2ап1сЬе1и,  1880)  р.  363  сл-Ьд. 
и  въ  АписЬ!  роетеШ  роро1аг1  {иИап!  (тамже,  1886  г.),  стр.  169  сл1^д.;  на  это 
11здан1е  мы  дал^^е  и  ссылаемся. 

20* 
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съ  Тотилой  и  вм']^сгЬ  мучителемъ  (въ  451  г.)  св.  Урсулы  и  ея 
саутницъ,  вы'Ёхавшихъ  изъ  Бретани  въ  383  году,  такъ  въ  н^- 
мецкомъ  эпосЬ  онъ  представляется  современникомъ  Эрманариха, 
Теодориха  и  Одоакра.  Въ  первомъ  случае  циклизацхя  произошла 
подъ  впечатл']&н1емъ  христханской  легенды:  для  нея  Аттила  былъ 
«бичемъ  бож1имъ»,  на  него  естественно  переносились  всЬ  ужасы 
пресл1^дован1Й  и  мученическихъ  казней;  во  второмъ  мы  им'Ьемъ 
д-Ёло  съ  однимъ  изъ  ходячихъ  промаховъ  эпической  памяти:  за 
Аттилой  н-Ёмецкихъ  поэмъ  необходимо  предположить  древнее, 
готско-гуннское  п-Ьсенное  предан1е,  въ  которомъ  Аттила  являлся 
дтьятельнымъ  центромъ;  это  положен1е  осталось  за  нимъ  и  впо- 
сл'Ёдств1и,  но  когда  историческое  содержанхе  предан1Я  изсякло  и 
новыя  имена  и  разсказы  явились  на  см'1^ну  старыхъ,  Аттила 
спустился  къ  значен1ю  центра  собирательнаго :  вокругъ  него  ра- 
зыгрывается трагед1я  Нибелунговъ,  къ  нему  примыкаетъ  и  отъ 
него  исходить  д-Ьйствхе  поэмъ  о  Дитрих* -Теодорих*  готскомъ, 
о  БитерольФ*,  Вальтер*  Аквитанскомъ.  Параллельно  съ  этииъ 
идетъ  и  детер1орац1я  его  типа,  напоминающая  ту,  которая  въ 
старо-Франц}'зскомъ  эпос*  постигла  Карла  Великаго:  онъ  слиш- 
комъ  благодз'шенъ  и  слабъ  для  героя,  и  богатыри,  столуюпце 
у  него,  переросли  его  головою.  Таковъ  онъ  въ  Ё(2е18  {1оГЬа1- 

Подобное  изм*нен1е  типа,  но  въ  обратномъ  смысл*,  совер- 
шилось на  почв*  латинско-христ1анской  легенды.  Аттила  явился 
въ  ней  въ  начал*  представителемъ  жестокаго  язычества  въ  его 
противоположности  къ  христханству ;  божьей  кары,  насланной  на 
христ1анъ  за  ихъ  прегр*шешя:  ва^еИит  Ьех.  Этотъ  библейскШ 
эпитетъ,  СЛ0ЩИВШ1ЙСЯ  въ  приложен1и  къ  Аттил*  въ  V — УП1  в*к*, 
у  насъ  прим*нявш1йся  къ  Половцамъ '),  обращается  поздн*е 
въ  кличку  Атиллы,  которую  онъ  носить  сознательно.  Такъ  въ 
разсказ*  у  ТЬ\7гос2'а  I,  15,  несомненно  бол*е  древнемъ  въ  своей 
основ*,  ч*мъ  его  запись:  наканун*  каталаунской  битвы  гунны 


^)  «и  се  попусти  Богъ  казнь  на  ны се  бо  есть  батоп  Ею,  да  подвиг- 
немся отъ  злаго  пути». 
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схватили  въ  л-Ьсу  подъ  городомъ  отшельника,  слывшаго  за  про- 
рока. На  вопросъ  Аттилы,  за  к^мъ  останется  победа,  онъ 
отв^чаетъ:  Ти  е§  ва^еПиш  Бе!....  асс1р1е(  (ашеп  Ьипс  ^кШиш 
а  Ье  (1ит  Уо1иеп(  е(  Шиш  а11еп  (га(1е1;.  Аттилу  это  в'11цав1е 
приводитъ  въ  восторгъ  и  онъ  восклицаетъ  въ  реторическомъ 
самознан1и : 

81е11а  Сйй%  (еИиз  ГгешК;,  еп  е^о  шаИеиз  огЫз. 

Когда  позднЬе  онъ  подъ'Ьзжаетъ  къ  стЬнамъ  Труй  и  требуетъ, 
чтобъ  ему  отворили  городск1я  ворота,  епископъ  св.  Лупъ  спраши- 
ваетъего:  Тади18е$ди1  (еггат  <11881ра8  е(  сопспказ?  Си!  АШ1а: 
Ё^о  зиш  АИНа,  тех  Ниппогаш,  ваде11ит  Бе!  (Ш.  I,  16).  Вепе 
уепегИ  Яа^еИит  Оотш!  те!!  (15.),  отв^чаетъ  епископъ,  велитъ 
отворить  ворота  и,  схвативъ  подъ  уздцы  коня  Аттилы,  вводитъ 
его  въ  городъ.  За  нимъ  идетъ  все  гуннское  войско,  но  они  ни- 
чего не  видятъ,  пораженные  слепотою,  и  прозр'Ёваютъ  лишь  вы- 
ступивъ  изъ  другихъ  городскихъ  воротъ.  Подобный  разсказы  о 
чудесномъ  осл'Ёпленхи  привязались  съ  именемъ  Аттилы  къ  дру- 
гимъ  м-Ьстностямъ  Франщи  (Ме*2,  Б1еи2е  и  др.),  по  легенд*  о 
св.  Луп*  сложилась  сходная  о  св.  Геииньян*,  епископ*  моден- 
скомъ  (ТЫеггу  1.  с.  244),  какъ,  наоборотъ,  легенда  о  св.  Герман* 
Оксеррскомъ  отразила  главный  черты  римской:  о  пап*  Льв* 
(П'Апсопа  1.  с.  стр.  199  прим.  1).  М*стный  эпосъ  разростался 
по  направлешю  н*которыхъ  излюбленныхъ  разсказовъ,  переда- 
вавшихся изъ  одной  среды  въ  другую:  положете  и  мотивы  оста- 
вались, пр1урочен1я  ограничивались  часто  собственными  именами. 

Демоническое  самознан1е  Аттилы  въ  пересказ*  ТЬ^^ггосг'а 
едва-ли  не  поздн*йшая  черта ;  она  аапоминаетъ  изв*стный  моно- 
логъ  ЕггеИпо  (1а  Вошапо  въ  Ессег1П18  А1Ъегипо  Ми88а(о;  но 
оруд1ю  Бож1я  гн*ва  естественно  было  быть  служителемъ  дья- 
вола: въ  ЖИТ1И  св.  Никаз1я  самъ  сатана  открываетъ  Аттил* 
врата  Реймса,  побуждая^  его  къ  изб1ен1ю  и  насил1И.  Въ  этой 
связи  стоить,  въ  изв*стной  м*р*,  и  развит1е  иконограФическаго 
типа  А'ггилы  въ  Итал1и,  гд*  его  любятъ  представлять  съ  песьей 
головой.  Уже  Хорданъ  разсказывалъ  о  готскихъ  колдуньяхъ,  из- 
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гнанныхъ  при  короле  Филимер-Ь  въ  Ские1ю,  гд'й  отъ  ихъ  сожи- 
тельства съ  нечистами  духами  произошли  предки  гунновъ;  въ 
IX  в'^^к^  Корвейск1Й  грамматикъ  отождествляетъ  ихъ  съ  Гогоиъ 
и  Магогонъ,  заключенными  Алексавдроиъ  В.  за  горами  с^- 
вера^)  —  въ  числ*  другихъ  нечистыхъ  народовъ,  которыхъ 
древнерусская  иконограФ1Я  любить  изображать  песиглавцами  ^). 
Прибавимъ  къ  этому  страшный,  необычный  видъ  гунновъ,  ихъ 
непонятную  р^чь;  слово  хат,  Кап,  сближенное  съ  сап18  —  и  мы 
объяснимъ  себ'Ё,  какимъ  образомъ  Аттила,  показатель  гуннской 
расы,  могъ  представиться  кинокеФаломъ.  Такимъ  изображаютъ 
его  народный  итальянсшя  картинки:  съ  палкой -скипетромъ  въ 
рук-Ё,  съ  собачьими  ушами,  выступающими  изъ-за  в^нца,  съ  клы- 
ками собаки,  придавленнымъ  носомъ  и  бородой  (Б'Апсопа  1.  с. 
254).  Подобный  портретъ  Аттилы,  принесенный  изъ  Польши 
Аловз1емъ  Лйпоманомъ,  епископомъ  Вероны  и  папскимъ  лега- 
томъ,  вид'Ьлъ  въ  Венеши  Маггап  (ШзСюпа  й!  У1сеп2а,  1604, 
р.  44);  другая  изображен1я,  также  итальянскаго  происхождешя, 
зам'Ьняютъ  уши  —  рогами  (0'Апсопа1.с.,  стр,  254 — 5,  прим,  3). 
Отъ  такого  представлен1я  недалеко  было  и  до  другого,  смежнаго 
и  сравнительно  популярнаго  въ  Италш.  Въ  поэмахъ  и  пов']^стяхъ 
о  Воуо  0'Ап1опа  о  чудовищ']^  РаИсапе  (русск.  Полкан  Ь)  раз- 
с15азывалось,  что  онъ  рожденъ  отъ  женщины  и  пса;  въ  Г10п1а''6 
Агтапп1по,  §1а(11се  <11  Во1одпа,  говорилось,  что  Резъ  (Ве80  ге 
Й!  ТЫгроуа)  послалъ  въ  даръ  Гектору  «Ре1Нсапе,  тегго  сапе  е 
шехго  иошо,  уа1еп11881то  агс1еге  е  1е§8ег1881Ш0  пе11а  согза». 
И  вотъ  въ  поэм*  болонца  N^ссо15  йа  Са8о1а  (XIV  в.)  и,  веро- 
ятно, въ  его  Франкоитальянсковгь  источник*  разсказывалось  объ 
одномъ  венгерскомъ  корол*,  задумавшемъ  выдать  свою  дочь  за 
наследника  визант1йскаго  престола  и  заключившемъ  ее  пока  въ 
башню,  дабы  уберечь  ее  отъ  опасностей,  грозившихъ  ея  кра- 
сот*. Случилось,  чего  онъ  не  ожидалъ:  царевна  забеременила 
отъ  своей  собачки  и  родился  —  Аттила.  —  Эту  верс1ю  легенды, 

1)  Сл.  мои  Южно-русск1я  былины,  вып.  II,  стр.  178,  прим.  1. 
*)  Изъ  ИСТ0Р1И  романа  и  повести,  вып.  I,  стр.  455. 
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удержанную,  хотя  съ  оговоркой  (рего  сотип^ие  81а,  УЬа  с111 1а 
сге(1е  е  сЫ  ГЬа  рег  Ъи§1а)  авторомъ  итальянской  народной  поэмы 
(О'Апсопа  стр.  282),  но  умодчанной  въ  Ма^дю  объ  Аттил^  ({Ь. 
стр.  285),  В^Апсопа  сблиакаетъ  съ  карачайскимъ  предан1емъ, 
слышаннымъ  на  Кубани  однимъ  венгерскимъ  путешественни- 
комъ^).  М'Ьсто  дМстахн  другое,  но  завязка  та-же:  одинъ  кон- 
стантинопольск]й  императоръ  такъ  бережетъ  честь  своего  имени 
и  рода,  что  заключаетъ  на  одномъ  остров'Ь  Пропонтиды  свою 
единородную  дочь-красавицу  А11ете1у;  при  ней  старуха-мамка  и 
пятьнадцать  д^вушекъ,  данныхъ  ей  въ  услужен1е;  къ  острову 
запрещено  приближать*ся  кому -бы  то  ни  бьио  подъ  страхомъ 
смерти.  Въэтомъ  одиночестве  выростаетъ  А11ете1у;  ея  красота 
ростетъ,  и  кто-бы  не  увидалъ  ее,  вс^^  въ  нее  влюбляются,  в1Ьтеръ 
ласкаетъ  ее  своимъ  дуновен1емъ,  морск1я  волны  лобзаютъ  ея 
ноги,  когда  она  идетъ  берегомъ;  однажды,  когда  она  заснула, 
лучь  солнца  проникнулъ  къ  ней  въ  окно  и  оплодотворилъ  её. 
Когда  отецъ  узналъ  о  ея  беременности,  онъ  посп'1^шилъ  скрыть 
свой  стыдъ:  посадилъ  дочь  и  ея  свиту  на  корабль,  нагруженный 
золотомъ  и  алмазами,  и  пустилъ  въ  открытое  море.  В'Ьтеръ 
бережно  пронесъ  его  въ  БосФоръ  и  Черное  море,  и  оно,  обыкно- 
венно грозное  для  всякаго,  пытаюш.агося  плыть  его  водами, 
тихо  довело  его  до  кавказскаго  прибрежья,  къ  области,  гд'!^  въ 
то  время  властвовали  мадьяры.  Молодой  вождь  ихъ  былъ  въ  то 
время  на  охотЬ,  видитъ  богато  убранное  судно,  женщинъ,  мо- 
лившихъ  о  помощи;  онъ  ловко  пускаетъ  стрелу,  къ  концу  кото- 
рой пракр'к]лена  была  длинная  шелковая  веревка;  стрела  упала 
на  корабль,  никого  не  ранивъ,  девушки,  спутницы  А11ете1у, 
привязываютъ  веревку  къ  мачгЁ,  а  люди  хана  притягиваютъ 
судно  къ  берегу.  Красавица  разсказываетъ  о  своихъ  приклю- 
чен1яхъ  и,  разр']^шившись  отъ  бремени  сыномъ  солнца,  выхо- 
дить замужъ  за  хана,  котораго  также  подарила  сыномъ.  Вы- 
росши молодые  люди  ненавидятъ  другъ  друга;  отецъ  пытается 


1)  Сл.  ТЫеггу  1.  с.  р.  419  сл"Ьд.,  по:  Уоул^е  еп  Сптбе  аи  Саасаве  в1с.,  Ыь 
еп  1830,  роиг  8егУ1г  &  Г1|18(о1ге  с1е  Ноп^^пе.  Раг18.  1888. 
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понирвть  шхЪу  уягарая  над^ется  аредотвратить  будупця  разно- 
глас1Яу  упорядочнвъ  права  наследства;  но  напрасно:  по  его 
смерти  усобица  сыновей  разделила  и  народъ  на  дв^  партхи,  бо- 
Р0ВШ1ЯСЯ  друтъ  съ  другомъ;  вторжеше  иноземцевъ  довершило 
остальное:  мадьяры  побеждены,  разсбяны,  утратили  свое  имя; 
такъ  кончилось  ихъ  народное  суш.ествован1е. 

Сличите  съ  этимъ  сказан1еиъ  следующее:  о  происхожденш 
киргиаовъ^).  У  хана  АКуп  ВеГя  сынъ  Ка18сЬу1у  Кап  и  дочка, 
родившаяся  такой  красавицей,  что  отецъ  вел^лъ  стеречь  её  подъ 
землеюу  дабы  её  не  увид'1^лъ  челов^ческхй  глазъ.   Узнавъ  отъ 
приставленной  къ  ней  старухи,  что  есть  еще  и  другой  светлый 
М1ръ,  она  упросила  её  показать  его  ей;  только  что  вышла  она 
изъ  подземелья,  какъ  Бож1Й  взоръ  упалъ  на  неё  и  она  забереме- 
нила.  Догадавшись  объ  этомъ,  старуха  винится  матери,  та  от- 
крываетъ  происшедшое  мужу,  который  велитъ  умертвить  дочь 
или  вообще  удалить  её  съ  глазъ.  Мать  положила  её  въ  золотой 
сундукъ,  дала  съ  собой  пищи  и  пустила  въ  море,   привязавъ 
снаружи  ключъ  отъ  замка.  Съ  берега,  гд'ё  они  охотились,  Бош- 
(1а^и1  Зокпг  и  Ток(а^и1  Мегдйп  видятъ  сундукъ,  решили  достать 
его  и,  чтобы  впосл'1дствш  не  спорить  о  д^леж-Ь,  под'ёлили  напе- 
редъ:  Ток4а§и1  Мег^йп  возметъ,  что  внутри,  Оот(1аки1  8окиг 
что  снаружи.  Первый  выстр-Ьлилъ  въ  сундукъ  стр-Ьлою,  къ  ко- 
торой  былъ  прикр^&пленъ  шелковый  швурокъ,  и  такъ  притянулъ 
его  къ  берегу.  Оба  поражены  красотой  д']^вушк'Ё,  которая  го- 
ворить, кто  она,  и  согласна  выйти  замужъ  за  Ток1а^и1-Мег^&п, 
когда  сама  разрешится  отъ  бремени.   По  н'Ькоторояъ  времени 
она  родила  мальчика,  красив'Ье  ее  самой,  по  имени  ЗсЬуп^ув'а  ^); 


1)Вас11о^^,  РгоЬеп  с1ег  Уо1квИ«ега1аг  Дег  1агк18сЬеп  81&тте  ЗйдЗШхпепв, 
Ш,  стр.  80  сж^^Д.  Легенды  о  ЧингисЬ  сд.  у  Потанина,  Очерки  северо-запад- 
ной М0НГ011И  IV,  стр.  801  сл*д. 

«)  Въ  бурятской  свазк^^  о  Шингыс^  разсказывается  иначе:  у  одного  хана 
бьио  дв*  жены;  у  младшей  родился  ребенокъ;  у  старшей  не  было.  Младшая 
написала  мужу,  находившемуся  въ  поход*,  письмо;  старшая  подм-Ьн ила  письмо 
и  написала:  родился  ни  ребенокъ,  нм  зв-Ьрь.  Царь  отв-Ьтилъ:  Оставить  до  моего 
ор1*зда.  Старшая  жена  опять  подменила  письмо  и  написала:  Заложить  въ  смо- 
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въ  городе,  гд'Ё  они  жили,  умеръ  какъ  разъ  властитель,  и  ВсЬуп- 
^ув'а  выбрали  ему  преемникомъ:  онъ  былъ  справедливъ,  никого 
не  обижалъ,  народъ  жилъ  въ  мирФ,  не  было  въ  неиъ  ни  лжи, 
ни  воровства.  Между  тЬмъ  мать  ЗсЬуп^уз'а  вышла  замужъ  за 
Ток(арт1-Мегёйп'а  и  прижила  съ  нимъ  трехъ  сыновей,  которые 
начинаютъ  враждовать  съ  безроднымъ  ЗсЬуп^в'омъ  изъ-за  на- 
следства и  власти.  Опасаясь  за  свою  жизнь,  онъ  говорить  ма- 
тери, что  хочетъ  удалиться  къ  источнику  той  воды,  по  которой 
она  приплыла,  къ  м'Ёсту,  гд'Ь  живетъ  его  отецъ;  она  будетъ 
знать  о  его  пребыванш  по  птичьимъ  перьямъ,  который  принесетъ 
къ  ней  течен1е.  Онъ  удаляется,  а  правленхе  его  своднаго  брата 
Вбг^биб!  заставляетъ  вс']^хъ  пожал']^ть  о  ЗсЬуп^ув'']^:  узнавъ 
у  его  матери  о  направлен1и,  въ  которомъ  его  следовало  искать, 
25  лучшихъ  людей  изъ  народа  идутъ  и  приводить  его  назадъ. 
Споръ  между  нимъ  и  братьями  пор^шенъ  матерью:  кому  удастся 
повысить  свой  лукъ  на  солнечномъ  луч*,  тотъ  пусть  и  будетъ 
властителемъ.  Это  удается  лишь  ЗсЬупдуз'у,  ибо  онъ  сынъ 
солнца.  Его  царствован1е  столь  славно,  что  жители  Рума, 
Крыма  и  народъ  КалиФа  просятъ  его  дать  имъ  властителемъ 
одного  изъ  сыновей,  а  русскимъ  досталась  властительницей  его 
дочь  Ак  ВЛа'). 

Тождество  киргизскаго  сказан1я  о  Чингис'Ь-  съ  кавказскимъ 
вн-Ё  сомнен1я,  только  развязка  и  этническое  пр1урочен1е  другое. 
Если  «мадьяры»  иосл']^дняго  принадлежать  д']^йствительно  ему  са- 
мому ^),  не  соображен1ямъ  и  Фантаз1и  мадьярскаго  путешествен- 


дяную  бочку  и  бросить  въ  море.  Носило  бочку  по  морю  и  прибило  къ  бе- 
регу* ШингысЪ)  заключенный  въ  6очк%  топнулъ  ногою  и  бочка  разлет^ась. 
Онъ  вышелъ  изъ  бочки;  въ  это  время  жаворонокъ  проо']^ъ:  «Шинъ,  шинъ! 
За  это  и  дали  ему  имя  Шингысъ.  Сл.  Потанинъ  1.  с.  1У,  стр.  231—282 

^)  Потанииъ  1.  с.  1У,  стр.324 — 5  (дочь  Чингиса-русск1Й  царь).  Иначе 
1Ъ.  II,  стр.  149:  Акъ-падша  (русскШ  царь) — сывъЧингиса. 

^)  Въ  доступвыхъ  мн-]^  сборвикахъ  кавказскихъ  предав1Й  я  соотв'Ьтствую- 
щаго  разсказа  не  встрЬтидъ.  Для  начала  сл.  чеченское  сказан1е  о  Лялъ-Султа 
(Сборникъ  св']^д'Ьн1й  о  кавказскихъ  горцахъ  1У,  отд.  II:  Ахр1ева,  Изъ  чечен- 
скихъ  сказан1Й,  стр.  8—15):  У  одного  царя  единственная  дочь-красавица,  ко- 
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ника,  то  сходство  его  начальнаго  эпизода  съ  соотв^тствующимъ 
итальянскаго  предан1Я  объ  Аттид-Ь  въ  самоыъ  д-кхй  интересно: 
оно  явилось-бы  поддержкой  старой  гипотезы  о  родств'Ё  мадьяръ, 
народа  уральско-Финско- тюркской  понеси,  съ  загадочными  въ 
этно11)аФическо&1ъ  св1ысл^^  гуннами.  Но  гипотеза  эта  оказывается 
лишенной  всякой  научной  подкладки:  отождествлен1е  двухъ  на- 
родностей явилось  продуктомъ  невольнаго  см']&шен1я,  обусловлен- 
наго  сходствомъ  ихъ  исторической  роли,  тождествомъ  оседлости 
и  услов1Й  быта.  Такъ  уже  у  л-Ьтописцевъ,  пов-Ьстствующихъ  о 
мадьярскомъ  погроме ;  въ  XI  в'Ьк'1^  тождество  гунновъ  и  мадьяръ 
уже  возведено  было  въ  Венгр1и  въ  значенхе  ОФФИщальнаго  в1^- 
рован1я  ^);  въ  Итал1И,  гх^  наб'Ёги  мадьяръ  распространились  отъ 
Фр1ульскихъ  Альпъ  до  границъ  неаполитанской  области,  ихъ 
нашеств1е  могло  не  только  обновить  память  о  гуннскомъ  погром']^, 
содержан1е  сложившихся  о  немъ  легендъ,  но  внести  и  новыя. 
Именно  мадьяры  могли  разсказывать  о  сверхъ-естественномъ  про- 
исхожден1И  своего  родового  вождя  Аттилы;  итальянцы  переняли 


торую  онъ  съ  рожден1я  держитъ  въ  зааерти;  она  не  видитъ  ни  людей,  ни 
солнца;  однажды  солнечный  лучъ  проникнулъ  случайно  въ  ея  оокой,  и  она 
увнд'каа  на  двор-Ь  молодыхъ  людей,  игравшихъ  въ  сн-Ьжки.  Одинъ  изъ  нихъ 
аредлагаетъ  другому  найти  что-нибудь  на  св-Ьт-]^  б%л-Ье  сн'Ьга;  тотъ  говорить, 
что  таковъ  Лялъ-Су«га;  при  этомъ  имени  въ  воображен1и  царевны  сталъ  ри- 
соваться образъ  красиваго  юноши;  она  поклялась  выйти  за  него  за-мужъ, 
стала  задумчива  и  угрюма.  Служанка  разсказала  обо  всемъ  царю,  который 
велитъ  посадить  свою  дочь  въ  бочку  съ  жел']^зными  обручами  и  пустить  по 
Р'Ьк']^.  Позже  она  выходить  за  Лялъ-Султа. 

По  указан1ю  Ногмова,  очевидно  навеянному  его  литературными,  не  на- 
родными восаоминан1ями,  черксссюя  п^спи  будто-бы  сохранили  память  объ 
Лттид'Ь-Л(1|1;  въ  одной  онъ  названъ  «бичемъ  бож1имъ»  (?):  «Господь  сжалится 
надъ  нами,  горы  и  долы  —  наши,  бичь  бож1й  счастливо  миновалъ  ихъ»;  «наша 
избранная  конница,  охотники  (?),  отправилась  къ  Аттил-Ь;  когда  ночь  будетъ, 
пойдемъ  и  мы»;  «вдоль  высокихъ  горъ,  точно  блестящ1я  зв'Ьзды,  сбираются  къ 
Аттил^  ваши  воины,  ихъ  удары  точно  удары  грома».  Вмйст]^  съ  т^мъ  гово- 
рится, что  сказатй  объ  Аттил%  никакихъ  не  сохранилось.  Сл.  01е  За^сп  ип(1 
Ь1ес1ег  Лев  ТасЬегкеввеп-УоШев,  ^сзаттек  тот  КаЪагс1шег  8сЬога-Всктиг81и- 
Ко^тоу,  ЪеагЪеИе!  и.  т1(  е1пег  Уогге<1е  тегвеЬеп  топ  А.  Вег^^б.  Ье1рг1^  1866, 
стр.  84. 

^)  МагсгаИ,  ип^агпв  ОевсЫсЬЩиеИеи  1т  2е11а11ег  <1ег  Аграс1сп.  ВегИп 
1882  стр.  55. 


ИЗЪ  ИСТОРШ  РОМАНА  И  ПОВЕСТИ.  315 

этотъ  разсказъ  но  дали  ему  другое  осв'Ьщевге :  Аттила  былъ  имъ 
врагомъ  демонвческимъ ;  его  чудесное  ироисхожден1е  было  удер- 
жано, но  ИЗЪ  божественнаго  и  сверхъестественнаго  оно  стало 
противуестественнымъ :  онъ  уже  несынъ  солнца,  а  отродье  пса. 

Такъ  объясняетъ  себ-Ь  Б'Апсопа  (1.  с.  230)  взаимный  от- 
ношен1я  кавказской  и  итальянской  легендъ  въ  эпизод'1^  о  рож- 
денш  и  въ  пониман1И  типа  Аттилы.  Что  итальянское  предан1е 
представляетъ  детер1орац1ю  его  типа,  съ  этимъ  нельзя  не  со- 
гласиться; всё  Д']^ло  въ  томъ,  какъ  понять  его  и  какъ  опред'Ьлить 
ея  границы.  Итальянскому  перескащику  происхожденхе  отъ  пса 
могло  представиться  позорнымъ  и  онъ  съ  умысломъ  вм']^нилъ  его 
Аттил'Ь,  мадьярскому  сыну  солнца;  но  ниято  не  м'Ёшаетъ  пред- 
положить, что  уже  въ  мадьярской  легенд']^  онъ  нашелъ  основный 
очерташя  своей,  но  безъ  ея  ухудшающаго  осв^ш.ен1я.  Монголь- 
СК1Я  роды  ведутъ  свое  происхождеше  отъ  лисицы,  волка,  медв'1^дя 
и  т.  п.,  и  эта  генеалопя,  не  идущая  въ  укоръ,  принадлежитъ 
древней  традищи;  Айно  говорить  о  себ^^,  что  произошли  отъ 
см^шен1я  женщины  съ  собакой  и  т.  п.  Итальянская  верс1Я  могла 
удержать  сходный  данныя  гуннско-мадьярскаго  разсказа;  ея 
детерюращя  ограничилась  въ  такомъ  случае  лишь  т^мъ,  что  она 
вм'1нила  въ  зазоръ,  что  первоначально  было  безразлично  либо 
считалось  и  почетнымъ. 

Рядомъ  съ  изм'Ёнешемъ  типа  Аттилы  идетъ  въ  латинско- 
хрвст1анскомъ  предан1и  огруб^нхе  его  христханскаго  содержан1я. 
Въ  начале  оно  понято  было  идеально,  по  общей  схем'Ё  древнихъ 
мученическихъ  жит1й:  Аттила,  носитель  грубой  языческой  силы, 
поступается  передъ  силой  христ1анскаго  уб']^жден1я,  засвид'Ь- 
тельствованной  словомъ  и  д'Ьломъ.  Этимъ  идеальнымъ  элемен- 
томъ  чуда  не  удовлетворились  посл^д}*ющ1е  перескащики  легендъ 
и  внесли  въ  него  мотивы  грубаго,  вещественнаго  чудеснаго. 
Въ  ЖИТ1И  ев  Лупа,  написанномъ,  какъ  полагаютъ  его  учени- 
комъ,  Аттила  посп-Ьшно  отступаетъ  отъ  Орлеана  къ  Шалону, 
предсл'Ьдуемый  по  пятамъ  Аэщемъ,  и  переходить  Сену  выше 
Тру^1.  Разрушенный  въ  предыдущ1е  гуннскхе  наб-Ьги,  безъ  стЬнъ 
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И  войска,  городъ  этотъ  не  могъ  противостоять  гуннамъ;  тогда 
св.  Лупъ  отправляется  къ  Аттил^  и  склоняетъ  его  своими  моль- 
бами пощадить  городъ.  Между  гЬмъ  его  жители,  не  доверяясь 
гуннамъ,  разбрелись  по  л']^самъ,  и. когда  св.  Лупъ  вернулся  отъ 
Аттилы,  удержавшаго  ега  въ  качеств*]^  заложника,  онъ  нашелъ 
свою  митропол1ю  пустынной.  Таковъ  разсказъ  древней  истори- 
ческой легенды  (ТЬ1еггу  1.  с.  241);  мы  вид']^ли,  какою  она  стала 
въ  поздн'Ьйшемъ  пересказе:  сила  уб'бжденхя  заменена  чудомъ 
внезапнаго  осл'^илеигя.  Еще  дал-Ье  и  глубже  былъ  процессъ 
огруб']^Н1я,  П0СТИГШ1Й  ИЗВЕСТНЫЙ,  гранд10зный  въ  своей  простоте 
разсказъ  о  пап^  Льв*]^,  остановившемъ  А'ггилу  на  берегахъ 
М1ПС10  могучею  силою  своею  слова.  Въ  средн1я  в'Ька  эта  сцена 
уступила  м-Ьсто  другой:  за  папой,  бесЬдующимъ  съ  Аттилой, 
явился,  видимый  ему  одному,  образъ  ап.  Петра,  облаченный 
въ  папск1я  ризы  и  съ  мечемъ  въ  рук-!^.  Когда  вожди  Аттилы 
упрекали  его  за  его  уступчивость  безоружному  старику,  онъ 
отв'Ьчаетъ:  не  этотъ  священникъ  понудилъ  меня  вернуться,  а 
другой,  СТ0ЯВШ1Й  позади  его  и  вооруженный  мечемъ,  сулйвш1й 
мв^  смерть,  если  я  не  исполню  его  вел'Ьная.  Эта  верс1я  легенды, 
напоминающая  разсказъ  1осиФа  Флавш  и  греческихъ  Александр]й 
опришеств1и  Александра  В.  въ  1ерусалимъ,  осложнилась  въсвою 
очередь:  на  ряду  съ  ап.  Петромъ  предсталъ  и  ап.  Павелъ;  та- 
кова верс1Я  Павла  Д1акона  (УП1  в.),  освященная  кистью  Рафаэля 
(ТЬхеггу  I.  с.  236 — 7).  Еще  дал'Ье,  и  легенда  освиданш  Аттилы 
съ  папой  Львомъ  уступила  м'Ьсто  другой:  въразсказ-Ь  Дамасщя^) 
Аттила,  никогда  не  Д0Х0ДИВШ1Й  до  Рима,  стоить  подъего  сг]^нами; 
происходитъ  жаркая  битва,  въ  которой  съ  той  и  съ  другой  сто- 
роны пали  ве%  кром*!^  вождей ;  но  еще  въ  течен1И  трехъ  дней  и 
ночей  души  павшихъ  продолжаютъ  бороться  съ  прежнимъ  ожес- 
точен1емъ.   Эта  легенда,  сложившаяся  быть  можетъ  въ  Аз1и 


')  Сл.  мои  Южыо-русск1я  былины,  вып.  и,  стр.  285—6.  Къ  приведенному 
у  меня  (стр.  286  прим.  1)  разсказу  Дамасц1я  о  Валимер-Ь,  тЬло  котораго  изда- 
вало искры,  присоединю  и  свид'1^тельство  Евстае1я  (Л&Е1хо>):  БаХ^р-ер  Готдс; 
а7Г1уду)роЗоХг,(уа;  лот1  ех  той  \Ь[ом  <уо)|Аато; 
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(ТЫеггу  1.С.  253)  или  Греши  (В'Апсопа  1.  с.  195),  перешла  въ 
Итал1Ю  и  полюбилась  —  въ  самомъ  Рим-!^:  стали  показывать 
врата,  у  которыхъ  происходила  битва  духовъ  —  и  свиданхе  папы 
Льва  съ  Аттилой  перенеслось  съ  береговъ  М1пс1о  на  берега 
Тибра. 

Такъ  сложилась  римская  легенда  объ  Аттил-]^,  и  она  манила 
къ  подражен1ю.  Аттила  никогда  не  осаждалъ  Равенны,  но  Ра- 
венна желала  быть  имъ  осажденной  (ТЫеггу  1.  с.  246  сл-Ьд.); 
Фигурировать  въ  легендарной  истор1И  Аттилы  было  своего  ро- 
домъ  отлич1емъ,  и  город!»,  соиерничавш1Й  въ  политическомъ  и 
церковномъ  отношен1И  съ  Римомъ,  нежелалъ  отставать  отъ  него. 
Въ  1Х-мъ  в^к'Ё  А^пеПиз  разсказываетъ  намъ  о  появлен1И  подъ 
Равенной  гуннскихъ  полчищъ:  ихъ  такъ  много,  что  подъ  ними 
не  видно  земли,  какъ  песчаная  долина  исчезаетъ  подъ  тучей  са- 
ранчи, её  облегшей.  Впереди  вс^хъ  Аттила  на  богато-убранномъ 
кон'Ь,  закованный  въ  золотые  латы,  съ  щитомъ  въ  рук']^,  съ  блес- 
тящимъ  султаномъ  на  шлем-Ь.  Испуганный  епископъ  города, 
1оаннъ,  молится  объ  отвращенги  опасности  и,  следуя  бывшему 
ему  вид'Ьнхю,  выходитъ  на  зар-Ь  во  глав-Ь  духовенства,  од'1&таго 
въ  б'Ёлыя  ризь1,  съ  крестомъ,  хоругвями  и  кадильницами  и  при 
п-Ьнш  псалмовъ  направляется  къ  стану  Аттилы.  Онъ  въ  то  время 
держалъ  военный  сов'Ьтъ  въ  своемъ  шатр-Ь;  П']^н1е  поразило  его, 
небывалое  зр'блище  вызвало  вопросъ :  кто  эти  б-Ьлые  люди,  куда 
идутъ  и  чего  отъ  меня  хотятъ?  Кто-то  изъ  его  окружен1я,  бол-Ье 
другихъ  знакомый  съ  обычаями  и  Фразеолопей  христ1анъ,  отв'Ь- 
чаетъ:  этоэпископъ,  являюш,1йсЯ;  чтобы  умолить  тебя  засвонхъ 
д^тей,  жителей  Равенны.  Аттила  недоум-Ьваетъ,  разгн']^ванъ 
неум'Ёстной  шуткой,  за  которую  шутникъ  поплатится:  можетъ~ли 
у  одного  человека  быть  такое  множество  д'Ьтей?  Ему  объяс- 
няютъ,  что  это  Д'Ьти  —  по  благодати,  и  Аттила  успокоился ;  когда 
епископъ  явился,  склоняется  къ  его  просьб*  —  пощадить  городъ. 
Но  вы  хитры  на  выдумки  (1П^еп1081  е!  8о1ег11881Ш1),  говорить 
онъ  епископу:  станете  разсказывать,  что  провели  меня  и  прогнали; 
въ  сосЬднихъ  городахъ  пов'1^рятъ,  что  я  васъ  испугался,   а  это 
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повредило-бы  мшк  и  моему  войску.  Сделайте  такъ:  посп-Ьптате 
назадъ,  снимите  съ  крюковъ  всЬ  городск1я  ворота  и  повалте 
ихъ  на  землю;  когда  отъ  вашей  ограды  останутся  одн'Ь  лишь 
СТЕНЫ,  я  вступлю  въ  городъ  и  пройду  черезъ  него,  не  сд'Ьлавъ 
вамъ  никакого  зла. 

Равеннск1й  епископъ  представляется  въ  нашей  легенде  блю- 
стителемъ  православ1я:  онъ  держитъ  къ  Аттил'Ь  р'Ьчь  о  едино- 
сущности  Отца  и  Сына  и  тЪмъ  склоняетъ  его  къ  милосерд11р. 
Римъ  не  могъ  оставить  за  Равенной  этой  славы  —  и  мы  присут- 
ствуемъ  при  новой  метаморфозе  легенды,  внушенной  церковными 
антипат1ями:  епископъ  1оаннъ  не  только  схизматикъ,  но  и  ар1яниаъ; 
пытающ1Йся  своею  проповедью  обратить  Аттилу  къ  ереси ;  когда 
онъ  наставилъ  его,  очернивъ  въ  глазахъ  завоевателя  в^роиспо- 
ведан1е  и  характеръ  папы  Льва,  онъ  предлагаетъ  сдать  АттихЬ 
Равенну  и  императорскую  казну,  если  онъ  пойдетъ  на  Римъ  и 
изгонитъ  оттуда  папу-еретика.  Аттила  отправляется,  но  по  до- 
роге встр^ченъ  св.  Львомъ,  который  въ  свою  очередь  обра- 
щается къ  нему  съ  поучен1емъ  и  раскрываетъ  ему  нев^рхе  и  ко- 
варство равеннскаго  ерес1арха,  Открывъ  обманъ,  разгневанный 
Аттила  возврапщется  вспять,  беретъ  Равенну  приступомъ  и  объ- 
являетъ :  что  такъ  будетъ  поступать  со  всякимъ,  отвергающимъ 
правоверхе  папъ  и  главенство  римскаго  престола. 

Какъ  равенская  и  последняя  римская  легенда  объ  Аттиле 
одолжены  своимъ  происхожден1емъ  церковной  распре,  будто-бы 
имъ  разрешенной,  такъ  въ  другомъ  случае  его  имя  внесено  было 
въ  истор1ю  древняго  политическаго  соперничества  тосканскихъ 
городовъ  между  собою,  служа  къ  его  объяснен1ю  —  и  сложились 
известный  легенды  о  Флоренщи  и  Фьезоле.  У  Ма118р1П1  ^)  раз- 


^)  Изв'1^стно,  что  8сЬевег-Во1сЬог8(,  развивая  сомн^^н1е,  высказанное  ста- 
рыми итальянскими  критиками,  въ  сильной  и^^Ь  заподоарилъ  подлинность 
д-Ьтописи  К1Согс1апо  Ма]18р1п!,  которую  объявдяетъ  подложной  переделкой 
хроники  Виллани.  Такъ  какъ  текстъ  посл-Ьдией  еще  не  изданъ  критически, 
то  р^шенхе  вопроса,  крайне  в-1^роятное,  судя  по  сопоставлев1ямъ  8сЪе^ег-Во1- 
Ъог81'а,  не  можетъ  еще  быть  признано  окончательнымъ.  Говорю  это  въ  объ- 
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сказывается,  что  500  д^тъ  спустя  по  смерти  Катидины,  имени- 
тый и  могущественный  мужъ,  по  имени  Аттила  ва^еПпт  Ве!, 
пришелъ  съ  200-тысячнымъ  войскомъ  обновить  городъ  Р1е8о1е 
и  разрушить  Флоренщю  въ  наказан1е  за  поношен1е,  учиненное 
тамгНатилин-]^.  Войдя  въ  городъ  хитростью,  онъ  велъ  больпхую 
дружбу  съ  Флорент1Йцами,  одаряя  ихъ  и  приглашая  на  пиры; 
однажды,  |П0звавъ  къ  себ'Ь  самыхъ  родовитыхъ  изъ  нихъ,  онъ 
вел-Ьлъ  срубить  имъ  голову,  по  м-Ьр-Ь  того,  какъ  они  являлись 
одинъ  за  другимъ,  а  трупы  бросать  въ  рукавъ  Арно,  отведенный 
къ  его  дворцу  и  лишь  за  городомъ  снова  впадавш1Й  въ  главное 
русло  ^).  Совершивъ  это,  Аттила  принялся  убивать  всЬхъ  безъ  раз- 
бора, стараго  и  малаго,  поджегъ  городъ  съ  семи  концевъ,  а  самъ 
удалился  на  м-Ьсто,  гд'6  прежде  стоялъ  городъ  Р1езо1е,  который 
обстраиваетъ  на  ново,  чтобы  досадить  римлянамъ  и  ихъ  городу 
Флоренщи,  который  они  обновили  лишь  по  смерти  Аттилы.  Вы- 
ступивъ  изъ  Фьезоле  онъ  отправился  въ  Маремму,  гд*!;  и  умеръ. 
У  него  была  лысая  голова  и  собачьи  уши;  назывался  онъ  Ве11о, 
былъ  царемъ  Й!  Уа1(1е1,  родился  въ  Гот1и  (пе11а  ргоУ1пс1а  й! 
во7ла),  а  властвовалъ  надъ  Швещей,  Панношей,  Венгр1ей  и  Да- 
Н1ей.  А  было  это  при  пап'Ь  св.  Льъ"^  въ  450  году  по  Р.  X. 

См^шен1е  въ  этомъ  разсказ^^  Аттилы  съ  Тотилой  несомн-Ьнно 
(Б'Апсопа  стр.  188);  въ  самомъ  Л'Ъл'Ь:  не  Аттила,  а  военачаль- 
ники Тотилы  осаждали  Флоренщю  въ  542  г.;  прозвище  Век 
приписывается  н']^которыми  л1^тописцами  Тотил^,  не  Аттил^,  и 
лишь  о  первомъ  известно,  что  онъ  скончался  въ  Маремме.  Въ 
н'1^которыхъ  рукописяхъ  МаИ8р1П1  имя  Тотилы  стоить  ВМ'1^СТ0 
Аттилы;  ВЪ  одной  читается  такъ:  АШ1е  оуего  То^Ие. 

То-же  см'Ьшен1е  находить  и  у  Виллани  ^).  Ра.зсказавъ  о  томъ, 


яснен1е  посл']^довательности,  въ  которой  является  у  меня  разсказы  Ма]18р1П1  и 
УП1аш.  Сл.  Б'Апсопа  1.  с.  стр.  185  сл-1^д. 

^)  Сл.  сходный  мотивъ  въ  болгарской  пов'Ьстн  объ  император'^  Фок'Ь. 
Сл.  Журн.  Мин.  Нар.  Проев,  ч.  ССХХХ!^  Январь,  стр.  79. 

^)  Оно  обычно  и  у  другихъ  писателей  его  времени.  По  разсказу  Агшапшоо 
(Р10Г11а,  Соп(о  XXXIII)  Реги^1й  и  друпя  городу  были  разрушены  «а1  1етро  с11 
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какъ  Ве1а,  по  прозван1ю  То111е,  король  вандаловъ  и  готовь, 
убвлъ  своего  брата,  л1^тописе11ъ  ведетъ  его  къ  осад-!^  Аквилеи, 
говорить  о  городахь,  взятыхь  имъ  вь  долин-Ь  По;  только  Мо- 
дена  спаслась  чудомь  св.  Геминьяна.  Замучивъ  вь  Болонье  епи- 
скопа, св.  Прокола,  Аттила  направляется  кь  Флоренции ;  мотивъ 
мести  заКатилвну  зам^нень  зд^сь  другимъ:  ищенхеиь  за  смерть 
готскаго  короля  Радагайса,  предшественника  Аттщы,  убитаго 
вь  той  области.  Дальн^йш1и  разсказъ  о  Флоренши  и  Р1е§о1е 
тоть-же,  что  и  у  Малиспини;  сл'^луеть  перечень  другихь  горо- 
довь,  раззоренныхь  Аттялой,  встр'Ьча  сь  папой  Львомъ,  вид'Ьн1е 
двухь  чудесныхъ  ст^рпевь,  за  нимъ  стоявшихь^  разсказъ  о  раз- 
рушенной арк1;,  представившейся  въ  вид'Ьн1И  императору  Мар- 
К1ану  вь  ночь,  вь  которую  умерь  Аттила.  Его  кончина  тоже 
пр1урочена  кь  Маремм-Ь,  но  иные  говорить,  прибавляеть  л1&то- 
писецъ^  что  онь  вернулся  въ  Паннон1ю,  гд-Ь  и  скончался  вне- 
запно. См-Ьшенхе  Аттилы  сь  Тотилой  продолжается  и  дал1Ье,  ибо 
всл^дъ  за  Тотилой  вь  истор1И  нашеств1Й  на  Итал1ю  назвапъ  -г— 
Теодорихь  Велик1Й< 

Едва-ли  можно  сомневаться,  что  вь  смешен1и  Аттилы  сь 
Тотилой  точку  отправлешя  представиль  первый,  имя  посл1^дняго 
явилось  случайною  связью  сь  воспоминан1емь  обь  осад^  Фло- 
ренщи  вь  542  году.  Вероятно,  отъ  Аттилы  на  Тотилу  перене- 
сено было  и  прозвище  ВеПо;  П'Апсопа  устранил  ь  мн^ше  ТЫеггу, 
вид^вшаго  вь  немь  нарицательное  Ье11о,  несогласимое  сь  италь- 
янскимь  представлен1смь  объ  Аттил*;  но  что  такое  ВеИо,  Ве1о, 
Ве1а?  Если  это  венгерское  Ве1а,  неизвестно  какимъ  образомь 
примкнувшее  къ  имени  Аттилы,  то  итальянская  легенда  о  немь 
сохранила  какь  вь  этой  подробности,  такь  и  вь  созвуч1и  раз- 
сказа  о  его  рожден1и  сь  кавказской  сказкой,  черты  захожаго^ 


То1у1е,  1о  ^иа1е,  сЬоте  ю  (Паз!,  уегатеа1е  Ги  ва^еПо  (II  Бю».  Ваосл1Ьдств1'и  Ре- 
тп^ш  бьиа  отстроена  ори  император-Ь  Юстин1ав'Ь  его  плйняиками:  ге  (11  Рег81а 
и  ге  (11  КовЫа;  отъ  ихъ  именъ,  будто-бы,  пошло  назван1е  города,  до  т%хъ  поръ 
называвшагося  ТуЪег1а.  —  Зам^тимъ,  что  Агшаппхпо  пом-Ьщаетъ  Аттилу  = 
Тотилу  до  Константина  Велвкаго. 
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в'Ьроятно  венгерскаго  предашя.  Можетъ  быть  и  Павдширъ,  по 
прозвищу  Ве11о,  въ  хронике  Дуклянца,  такой-же  —  Ве1а:  «РаиИ- 
т1ги8  зат  зауеп18  е№с1а8  соерИ  езве  уаИе  гоЪиз^из  е(  {огИз 
ЪеНаЬог^  1(а  и(  ш  ст1а1е  Вотапа  паПиз  е!  евве!  81Ш1118,  ипде 
рагеп(;е8  е]а8,  пес  поп  аИ!  Вотап!  соерегпп!  Шиш  уаИе  (ИИдеге 
1тти(ауегипЦие  пошеп  е]а8  е(  1тро8иегип(  е!  пошеп  ВеПо, 
ео  ^ио(1  ЪеИиш  {асеге  уаИе  <1е1ес(аЪа(иг».  За  этой,  очевидно, 
поздней  эти'молопей,  зам-Ьненной  впосл']^дств1и  другой  (Ье11о:  л^- 
пый  у  Качича),  стояло  первоначально  созвучное,  захожее  имя, 
встр'1^ченное,  быть  можетъ,  дуклянскимъ  пресвятеромъ  въ  одномъ 
ИЗЪ  своихъ  источниковъ:  ПЬеИиз  во(Ьогит  ^). 

Особенную  симпат1ю  встретила  легенда  объ  Аттил'Ь  въ  се- 
верной Итал1и:  венгерск1е  набЬги  обновили  зд^сь  воспоминаше  о 
страшномъ  завоевател'Ь,  съ  именемъ  котораго  соединилось  пре- 
дан1е  объ  основан]и  Венец1и  жителями  разрушенныхъ  Аттилою 
городовъ.  Аквилейцы  будто  бы  явились  сюда  съ  своимъ  еписко- 
помъ  во  глав']^  и  мономами  св.  Ермагора  и  Фортуната  и  осйгась 
въ  Градо;  СаоНе  (Саргпк)  основана  б'1^глецами  изъ  Конкорд1И  и 
Одегго  (Ор11ег§1ит),  Егас1еа  выходцами  изъ  РеИге  и  0(1ег20у 
принесшими  съ  собою  и  гкю  св.  СтеФана;  падуанскхе  консулы 
Зшеопе  (1е1  Оаисоп!  и  Ап(опю  Са1уо  (1а  Ыт1апа  положили 
основан1е  городу  В1а1(о  и  т.  п.  «Венещя  представлялась  такимъ 
образомъ  возросшей  изъ  жалкихъ  остатковъ  святого  римскаго 
семени,  и  родовитые  люди  и  народъ  могли  одинаково  кичитвея, 
что  въ  ихъ  жилахъ  чистая  латинская  кровь  не  смешалась  съ  вар- 
варскою» (В'Апсопа  1.  с.  стр.  257 — 61).  Такова  въ  сущности, 
идея  разяообразныхъ  легендъ  объ  Аттил-Ь,  характерныхъ  для 
северной  Итал1и:  противоположенхе  языческаго  и  христ1анскаго 
моментовъ,  существенное,  какъ  вид']^ли,  для  всего  этого  цикла 
сказан1й,  получило  въ  Италш  другую,  нащональную  окраску  и 
ощ}'щается,  какъ  противоположеше  народно-латинскаго  начала 
всему  варварскому. 

^)  Сл.  мои  Хорватск1я  п'Ьсни  о  Родослав-Ь  Павловиче  и  итальянск1я  поэмы 
о  гв'Ьввомъ  Радо,  въ  Журв.  Мив.  Нар.  Проев.,  ч.  СС1,  Январь,  стр.  97, 99, 100- 

Сборнжп  и  Отд.  и.  А.  Н.  21 


322  А.  Н.  ВЕСЕЛ6ВСК1Й, 

Въ  с^^верной  Итал1И  и,  тЁсн'Ье,  въ  венещанской  области  слЬ^ 
дуетъ  искать  и  начала  литературной  обработки  м'Ьстныхъ  ле- 
гендъ  объ  Аттил*.  Истор1я  этой  обработки  еще  не  выяснена  въ 
частностяхъ  (О'Апсопа,  1.  с.  стр.  263  сл-Ьд.);  въ  обоо^ихъ  чер^ 
тахъ  она  представляется  следующей:  въ  основ-Ь  лежитъ  соста- 
вленный, в']^роятно,  еще  во  Франко-итальянсюй  пергодъ  литера- 
т^'рнаго  развит1я  северной  Итал1И,  древшй  сводъ  легендъ,  авто- 
ромъ  котораго  былъ  какой-нибудь  народный  п']^вецъ  изъ  Падуи 
или  Тревизской  марки.  Въ  одной  рукописи  библ1отеки  св.  Марка, 
XIV  в-Ька  (с1.  X  сой.  ХСУ1),  еще  сохранилась,  подъ  заглавхемъ 
Н18(01ге  Ае  АШе,  Французская  прозаическая  пов']^сть,  пока  ближе 
не  разобранная.  Изъ  стараго  Французекаго  оригинала  пошелъ 
латинсюй  пересказъ,  Н18(ог1а  АШае,  находящшся  въ  рукописи 
Амвросханской  библ10теки,  XV  в-Ька,  №  0,73  8ир.  Съ  латин- 
скаго  текста  переведена  была  итальянская  народная  книга  объ 
Аттил'Ь,  древнейшее  издаше  которой  восходить  къ  1472  году: 
1псот1ПС1а  11  ИЬго  (И  АШ1а  е1  диа!  (и  тхепетвХо  (1а  ипо  сапе: 
Е(  ро1  (1отеп(ге  1а  та(ге  ее  шагМо  а  ипо  Ъагопе,  АШа  пазсе^е: 
согае  е1  (1е81ги88е  АШп  е  тоИе  аНге  сШй  е  1П  дие1  1етро  Ги 
рг1пс1р1а1а  Уепез1а.  Орега  1трге88а  рег  тае81го  ваЬпе1е  йе 
Кего  е  тае84го  РЬуИрро  8ио  сотра§по  1п  Уепес1а  Ай!  XX  2с- 
паго  М.СССС.ЬХХ.П.  Въ  конц'Ь  этого  издашя  читаются  слова: 
Р1П188е  1а  1118(опа  д'АШ1а  Яа^еПаш  Бе!  1гап81ас1а  Ле  Ипдиа 
(гйпсевса  ш  Шгпа  йе  раго]а  1п  раго1а  Гаппо  (1е11а  1псагпа(10П 
де1  П081Г0  81§пог  т.  1е8и  Сп81о  МССССЬХХ!.  —  Къ  концу 
XVI-го  в'бка  относится  стихотворная  парафраза  этой  пов'Ьсти, 
известный  итальянской  роетеНо,  устранивш1й  изъ  народнаго 
обращен1я  свой  источникъ  и  им^вш1Й  ц']&лый  рядъ  северно-  и 
среднеитальянскихъ  издашй,  начиная  съперваго,  Vепе2^а,  1583. 
РоетеНо  послужилъ  съ  своей  стороны  оригиналомъ  народно- 
драматической  пьес*,  та§810?  объ  Аттил*. 

Такова  народная,  или  скорЬе,  полународная  струя  въ  лите- 
ратурной исторш  итальянской  легенды  объ  Аттил4.  Она  дала 
поводъ  къ  особому,  школьно -придворному  развит1ю;  ему  подле- 
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жала  ъъ  особенности  та  сторона  итальянскихъ  легендъ,  которая 
возвеличивала  значеше  народно-латинскаго  элемента  въ  боръб'Ь 
съ  иноплеменниками,  а  въ  ней  память  о  томъ  или  другомъ  м^ст- 
номъ  геро'Ё,  родоцачальник1^  какого-нибудь  м^стно-чтимагорода. 
Эти  памяти  можно  было  развить  и  прхумножить  —  въ  услуженш 
иридворно-династической  ц^ли;  такъ  сд'Ёлалъ  К1Со1ао  (1а  Са§о1а 
въ  пространной  Французской  поэм']^  объ  Атп1Л%  начатой  имъ  въ 
1358  году  и  пока  не  изданной.  Матер1аломъ  ему  послужилъ 
староФранцузск1й  текстъ  легенды,  но  въ  неё  онъ  внесъ  и  новые 
эпизоды,  назначенные  прославить  родъ  Эсте  и  его  родоначаль- 
ника Роге81о,  одного  изъ  противнпковъ  Аттилы.  Насколько  онъ 
руководилси  при  этомъ  д-^^йствительно  легендарными  мотивами, 
не  попавшими  въ  древн1й  сведъ  легенды,  на  сколько  просто  со- 
чинялъ  въ  угоду  свои  ц'Ьли  —  р-Ьшить  трудно.  Его  герой  Ро- 
ге81о,  выведенный  имъ  рядомъ  съ  в1апо  народной  традищи,  такъ 
и  остался  принадлежностью  традощи  литературной : 

II  Ьиоп  Гоге8(о,  (1е1Г  ИаИа  Еиоге, 

какъ  поетъ  о  немъ  Тассо.  Н18<;о1ге  йе  А111е  сравниваетъ  съ  Гек- 

4 

торомъ  своего  вШиз'а  =  в1апо,  но  въ  рЬчи,  которой  посл'6дн1й 
ободряетъ  своихъ  соратниковъ,  уже  выступаетъ  будущ1Й  ореолъ 
Эсте:  Не  рппсе  й'Езк  е1  иоз  8е1§пог  иаШап*! 

Обратимъ  вниман1С  на  некоторые  эпизоды  С']^верно-итальян- 
ской  саги  объ  Аттил*. 

Р1е1го  АН^Ыеи  прхурочиваетъ  его  смерть  къ  Римини;  дру- 
гой комментаторъ  Божественной  комед1И,  Хасоро  (1е11а  Ьапа, 
разсказываетъ  о  немъ,  что  онъ  прокрался  въ  городъ  тайкомъ 
и  переод'Ьтый  и  вошелъ  въ  лодж1Ю,  гд-Ь  играли  въ  шахматы; 
одинъ  изъ  игроковъ  призналъ  его  и  положилъ  на  м^стЬ  ударомъ 
шахматной  доски.  Это  преданхе,  известное  по  Н18<;о1ге  йе  А1;11е, 
повторенное  и  другими  толкователями  Данте,  разсказывалось 
еще  въ  ХУП  в'Ьк'Ь  въ  К1т1П1  съ  д'Ьлымъ  рядовгь  топограФИ- 
ческихъ  подробностей:  Аттила  прокрадывается  въ  городъ  съ 
ц'Ьлью  осмотр']^ть  его;  подходить  къ  арк1^  де11а  Майоппа  де1 
01^110,  гд'6  въ  то  время  н-Ьсколько  военачальнвковъ  играли  въ 

21* 
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шахматы;  удачный  ходъ  одного  изъ  игроковъ  заставидъ  его 
забыть  о  своемъ  шсо^Но  и  онъ  пров'Ёщился — песьимъ  голо- 
сомъ,  узнанъ  и  обезглавленъ  на  высокомъ  окн'Ь  палаццо,  прежде 
принадлежавшаго  Сцип10ну  Тинголи,  иывЬ  Помпею  Ш  010110 
Севаге  изъ  того-же  рода  (В'Апсопа  стр.  199 — 200  и  прим.). — 
1ит1п1  еще  разъ  встр']^тится  намъ  въ  лёгенд'Ь,  разсказывающей 
о  ц1^омъ  ряд'Ё  городовъ,  либо  построенныхъ  б']^глецами,  спасав- 
шимися отъ  гунновъ  (какъ  Ееггага)^  либо  разрушенныхъ  ими,  какъ 
Миланъ,  Тичино,  Павш,  Бергамо,  Бреш1я,  Пьяченца,  Кремона, 
Вегра(1.с.стр.  201 — 204).  О  разрушен1и  Аттвлой  Милана  гово- 
рить Хорданъ;  сохранились  молитвы  для  отвраихен1я  вражьягона- 
шеств1я — и  анекдотъ  Свиды:  будто  увид'Ьв'Ь  въМилан-]^  картину, 
^  изображавшую  скиеовъ  у  ногъ  римскихъ  императоровъ,  Аттила 
позвалъ  живописца  и  вел'Ьлъ  написать  себя  на  престол'Ь,  а  цеса- 
рей, идущихъ  къ  нему  съ  м']^шками  на  плечахъ,  полными  золота. 

Тогда  какъ  друпе  итальянск1е  города,  являющ1еся  въ  его  ле- 
генд'!, кичились  своимъ  латинскимъ  происхожден1емъ,  объ  1](11пе, 
какъ  и  о  Г1е8о1е,  разсказывали,  наоборотъ,  что  онъ  построенъ  са- 
мимъ  Аттилой:  занятый  осадой  Аквилеи  онъ  выбралъ  по  соседству 
долину,  гд'!  нын'1  стоить  1](1ше,  чтобы  построить  тамъ  кр'Ьпость 
на  зимовку  своему  войску,  и  желая  возвести  её  на  высокомъ  м-Ьсг!, 
въ  три  дни  насыпалъ  холмъ  изъ  земли  и  камней,  принесенныхъ  его 
воинами  въ  щитахъ  и  шлемахъ.  Предан1е  это  долго  сохранялось — 
въ  назван1е  одной  древней,  в'Ьроятио,  римской  башни:  Тогге  д1 
АШ1а,  и  ему-же  приписанъ  былъ  шлемъ,  найденный  въХУЬмъ 
в'Ьк'Ь  въ  насыпи,  будто  бы  имъ  сооруженный  (1.  с.  стр,  205 — 7). 

Однимъ  изъ  первыхъ  городовъ,  испытавшихъ  ужасы  гунн- 
скаго  нашеств1я,  была  Аквилея,  когда-то  «сари!  ПаИае»,  ключъ 
къ  ея  восточнымъ  областямъ  и  значительное  торговое  м'Ьсто, 
нын^  б'Ёдная  рыбацкая  деревушка  (1.  с.  стр.  207  сл^д.).  Она 
такъ  долго  сопротивлялась  Аттил-Ь,  осадившему  её  въ  452  год}', 
что  онъ  уже  помышлялъ  объ  отступлен1и,  чтобы  не  попасться 
между  войсками  императора  Марк1ана  и  Аэц1я.  Легенда  по- 
м'Ьщаетъ  зд^сь  анекдотъ,  передаюоцйся  также  и  объ  осад-!  А1- 
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(1По:  Аттила  заи'Ьтилъ  однажды  журавлей,  вылетавшихся  изъ 
города,  и  объяснилъ  своимъ,  что  птицы  эти  покидаютъ  свои 
гнезда  лишь  понужденныя  къ  тому  голодомъ.  Это  ободрило  гун- 
новъ:  съ  изморенными  жителями  легко  будетъ  справиться;  го- 
родъ  дМствительно  взять  приступомъ  и  разрушенъ  до  основан1я. 
Этотъ  разсказъ  объ  аквилейскомъ  сид'1н1И  испыталъ  рядъ 
наслоен1Й:  разсказывается  о  н^коей  жен'!  Бе^па,  бросившейся  съ 
высоты  башни  въ  р'бку  Nа(;^зопе,  дабы  спасти  свою  честь  (Шз);. 
Ш18се11а);  о  томъ,  какъ  въ  одну  изъ  свовхъ  ночныхъ  разв^^докъ 
въ  город1^  Аттила  чуть  не  попался  въ  руки  враговъ :  прислонив- 
шись къ  стЬв'Ь,  съ  лукомъ  въ  рук'Ь,  мечемъ  въ  зубахъ,  сверкая 
глазами,  онъ  отбивается  отъ  нападающихъ,  въ  рукахъ  которыхъ 
оставилъ  свой  шлемъ.  —  ПозднМшхе  разсказы  сд'блали  изъ 
осады  Аквилеи  общеитальянское  д'1&ло:  къ  ея  властителю,  Не- 
парро,  къ  его  брату  Апйосо  (лвбо:  Опосо,  Опсо,  въ  имени  ко- 
тораго  О'Апсопа  впдитъ  Ег1С0,  Фрхульскаго  герцога,  стр.  214, 
прим.  1;  въ  Н151:01ге  йе  АШе:  Мепариз,  АпосЬиз)  прихо- 
дятъ  на  помощь  представители  другихъ  итальянскихъ  областей: 
К1Ш1П1  посылаетъ  во  глав1Ь  отряда  виаИхеп,  Анкона  КайаеИо, 
Фано-Вег1о1о51;  въ  именитыхъ  семьяхъ  Фр1ули  и  венещан- 
ской  области  могли  держаться  горделивый  предан1я,   что  ихъ 

■ 

предки  бились  съ  Аттилой,  и  если  Сазок  называетъ  ихъ  по  Ч 
именамъ,  въ  его  измышлен1я  придется  уд'блить  м']^сто  и  родо- 
вымъ,  хотя  бы  и  Фантастическимъ  воспоминан1ямъ.  Мепарро  съ 
б^атомъ  долгое  время  держатся;  однажды  Мепарро  чуть  не 
убилъ  Аттилы,  котораго  спасли  подосп'Ьвшхе  гунны;  уб'Ьдивгаись, 
что  дальнейшее  сопротивлен1е  немыслимо,  защитники  города 
тайно  удаляются  на  корабляхъ,  направляясь  къ  Градо,  а  на  по- 
кинутыхъ  сгЬнахъ  поставили  деревянный  куклы,  въ  шлем'б  и 
досп-Ьхахъ,  которыхъ  враги  принимаютъ  за  часовыхъ  —  пока 
0Х0ТНИЧ1Й  соколъ,  сорвавш1Йся  съ  перчатки  одного  гунна,  не 
опустился  на  голову  одного  изъ  мнимыхъ  воиновъ.  Аквилея 
взята,  грабежъ  и  пожаръ  длятся  десять  дней;  по  одному  мест- 
ному предан1ю,  державшемуся  еще  недавно,  аквилейцы,  прежде 
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ч']^мъ  удаляться,  схоронили  вс]^  свои  драгоценности  въ  нарочно 
для  того  вырытомъ  колодце,  который  потомъ  засыпали:  Еще 
ьъ  начал-]^  нашего  стол^тхя  въ  нотархальныхъ  актахъ  Аквилеи 
при  купл*!  и  продаж'^  земли  продавецъ  выговаривалъ  себ*]^  обла- 
даше  гЁмъ  колодцемъ  —  если  бы  паче  чаян1я  онъ  былъ  найденъ. 
Уже  въ  пов'Ьсти  объ  осад1^  Аквилеи  выступаетъ  на  сцену 
лицо,  вокругъ  котораго  эпически  соединились  воспоминан1я  объ 
итальянскомъ  народномъ  подъем'Ь  въ  пору  борьбы  съ  Аттиллой:  это 
властитель,  царь  Пад}'и  Ае^1<11и§,  в1Ии8,  иначе  1апи81и8,  Оепи§1и$, 
Лапо,  в1апо  ^).  Зсагйеопе  (Ве  Апйдш1.  игЫз  Ра1ауп  1.  3,  с1.  XIII) 
называетъ  его  «Ки1епит  рппс1рет));  ак^Ниг  Ьипс  Оепи81ит 
па1иш  е88е  аппо  закИз  диа(1пп§еп(е81то  (1ес1то8ех1:о  ех  рго- 
§еп1е  УНаИап!  е1  ра1ге  Уа1егю  ех  та1ге  Ьауша,  (11сип1дие  1п 
е^и8  огки  пота  1п  сое1о  ргод1б1а  арраги188е,  аЦие  еайет  пос1е 
е  81;аЬи1о  ра1;п8  едииш  1'и§188е  дп!  питдиат  атрИи8  ро{и11  ге- 
репп»  (В'Апсопа  1.  с.  стр.  218 — 219  прим.  1).  При  осад-Ь 
Конкордш  (1Ь.  стр.  218  сл-Ьд.),  которую  легендарная  исторхя 
Аттилы  пом^^щаетъ  за  взяпемъ  Аквилеи,  Аттила  видитъ  во  сн'Ь 
в'Ьнчаннаго,  опоясаннаго  мечомъ  мужа,  который  наступаетъ  на 
него  и  смертельно  ранить  въ  м'Ьстности,  опустошенной  и  выж- 
женой  до  тла.  Это  —  вхапо.  Судьба  Конкордш  та-же,  что  и 
Аквилеи;  жители  спасаются  моремъ,  а  Аттила,  посл-Ь  н'Ьсколь- 
кихъ  другихъ  поб-Ьдъ  п  опустошен1й,  доходить  до  АНхпо,  гд* 
встр-Ьчается  лицемъ  къ  лицу  съ  представителемъ  латинской 
расы:  Аттила  бьется  съ  вхапо  на  копьяхъ  и  мечахъ  и  такъ  по- 
ражаетъ  противника,  что  того  спасаетъ  лишь  быстрота  его 
коня,  а  Аттила  успокоивается  на  счетъ  бывшаго  ему  пророче- 
скаго  вид'Ьн1я.  Въ  сл-Ьдуюшую  за  т1Ьмъ  ночь  жители  АШпо  бЬ- 
гутъ  на  корабляхъ;  городъ  разрушенъ  и  выжженъ  (1.  с.  221  — 
222);  Аттила  обращается  къ  осад*  Падуи,  на  помощь  которой 

1)  01апо,  очевидно,  ^апа8,  древве-итальявскихъ  легендарвыхъ  генсалопй. 
О  цар^Ь  эпиротовъ  Ян-Ь,  спасшемъ  своимъ  самопожертвоватемъ  Римъ,  осаж- 
денный варварами,  разсказываетъ  Беда,  Т)е  д1У1810П1Ьиз  1етрогит  и  его  подра- 
жатеди  Сл.  О.  Рапе,  Ье  гбсН  Кота  дап8  1е8  8ер1  Заднее,  Кота111а,  V.  IV,  р.  125 
сл*Ьд. 
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пришли  руководимые  А1тег1^о  павшцы  (Н1§(01ге  с1е  АШе: 
сиепз  с1е  Раихе,  Кахшепз  И  1ошЬаг§)  и  побЬдоносный  Охапо: 
онъ  сражаетъ  Аттиду,  который,  одолженный  свонмъ  спасен!еиъ 
своему  коню  и  помощи  трехъ  тысячъ  гуннскихъ  всадниковъ, 
вызываетъ  на  другой  день  своего  противника  на  поединокъ. 
01апо  выбиваетъ  его  изъ  с'Ьдла,  отр'Ьзалъ  ухо,  хочетъ  снять 
голову,  но  ему  на  выручку  являются  500  гунновъ.  вхапо  взять 
въ  пл'Ьнъ,  по  Аттила  не  только  поступаетъ  съ  нимъ  по  рыцарски, 
отпустивъ  его  на  свобод}^,  но  и  велитъ  пов']^сить  гунновъ,  пару- 
шившихъ  своимъ  вм^^шательствомъ  законы  о  поединк^^. 

Развязка  этого  эпизода  напоминаетъ  предыдущгя  —  одно  изъ 
общихъ  м']^стъ  итальянской  легенды  объ  Аттил')^:  отчаявшись  въ 
соасеше  города,  О'шио  сначала  высылаетъ  изъ  города  падуан- 
скихъ  женъ  подъ  начальствомъ  жены  своей,  цариць!  Адрханы,  а 
загЁмъ  удаляется  и  самъ  въ  В1ШШ1  (1.  с.  222 — 223),  куда  на 
помощь  ему  являются  представителя  Равенны,  Виченцы,  Фельтре, 
Анконы  и  др.  Цв^^тъ  итальянскихъ  именитыхъ  родовъ  соби- 
рается для  посл'Ёдней  битвы  съ  Аттилой.  И  зд^сь  легенда  не 
обошлась  безъ  вид']&н1я,  сохранившагося  въ  особой  латинской 
стать*:  Ухзю  Е§1<111  ге^хз  Ра1:аУ1ае  (1.  с.  стр.  227,  прим.  1): 
въ  то  время  какъ  в1апо  предается  горю,  помышляя  объ  участи 
Падуи,  ангелъ  является  ему,  пророчитъ  объ  основан1И  прим^р- 
скаго  города,  дне  пишдиат  1п  8егу11и1е  розНа  еп1,  и  даетъ  ему 
книгу,  въ  которой  предсказаны  были  будущ1я  судьбы  Падуи  и 
Тревизской  марки  —  въ  эпоху  ЕггеИпо  и  Сап  йеПа  8са1а. 

Аттила  пытается  подкупить  б1апо  дарами  и  об*щан1ями;  не 
усп'Ьвъ  въ  этомъ,  прокрадывается  въ  городъ  въ  одежд*  Фран- 
цузскаго  паломника  съ  отравленнымъ  ножемъ,  спрятаннымъ  подъ 
гуней.  Онъ  хочетъ  убить  в1апо,  котораго  находить  играющимъ 
въ  шахматы  съ  сауаИеге  (1'А1шоп1е  (Н181о1ге  йе  А1;11е:  А8Ш0п1); 
наблюдаетъ  за  игрой,  улучая  удобную  минуту,  но  нечаянно  вы- 
даетъ  себя:  войдя  въ  городъ  онъ  говорить  по  Французски,  на 
этотъ  разъ  пров'1щился -по  варварски;  см']^ется  и  показываетъ 
свои  собачьи  клыки;  б1апо  узнаетъ  его  по  отр']^анному  уху; 
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напрасны  его  об'Ёщашя — очистить  Ита^^ю,  принять  хриспанство; 
онъ  казневъ,  и  его  голову  отсылаютъ  гуннамъ,  поспешно  отсту* 
паюп[Ц1мъ  подъ  начальствовгь  Рап(1аисо  (Ш81о1ге  (1е  АШе:  Рап- 
^ассиз).  Итальянцы  пресл'Ьдуютъ  ихъ,  во  Фр1ули  они  насти* 
гнуты  и  почти  уничтожены  греческимъ  войскомъ ;  немнопе  остав* 
ппеся  крестились;  Итал1я  свободна,  христ1анство  торжествуетъ 
(1.  с.  225—229). 

Такова  итальянская  легенда  объ  Аттил'ё,  проникнутая  итальян- 
ской народной  идеей,  сотканная  изъ  историческихъ  и  м'Ьстныхъ 
воспоминашй,  переполненная  эпическими  сЬётШез,  среди  котс- 
рыхъ  выдаются  своимъ  особьшъ  характеромъ  несколько  раз- 
сказовъ,  которые  позволено  привязать  если  не  къ  гуннской,  то 
къ  мадьярской  традищи:  легенда  о  сверхъестественномъ  зачат1В 
Аттилы  и  его  прозвище  Век.  «Археологическая»  популярность 
Аттилы  и  разсказы  о  его  вещественныхъ  памятяхъ  по  всей  в-б- 
роятности  ведутъ  свое  начало  не  изъ  древняго  народнаго  преда- 
Н1Я,  предварившаго  появлеше  народной  книги-  и  роешеКо,  а  от- 
части обусловлены  широкимъ  распространешемъ  посл'Ьднихъ. 
О  м'Ёстныхъ  воспоминашяхъ  11<11пе  мы  уже  говорили;  въ  Тревизо 
добровольная  сдача  этого  города  Аттил'ё  изображена  была  на 
Рог(а  АтИа  или  АШп1а  живописцемъ  Ротроп10  АшаКео;  въ 
Ка1,  б'Ьдной  деревушк*  около  Ойегго,  существуетъ  разрушенная 
башня  Аттилы  (Тогге  й^АИИв),  огоньки,  видн^ющхеся  тамъ  по 
ночамъ — души  жителей,  убитыхъ  гуннами;  въ  ТогсеПо  показы- 
ваютъ  сЬдалище  Аттилы  (зесИа  й' АШ1а),  возл'Ь  Ба1П0 — его  дво- 
рецъ,  у  Ьа^и^папа'ы,  на  высоте  близь  морского  берега,  его 
бастюнъ;  въ  соседств*  съ  8,  Р1е1го  а1  Nа^^8опе  —  гротъ,  куда 
будто-бы  скрылась  при  нашеств1И  гунновъ  владетельница  замка 
Ап(го;  чтобы  уверить  враговъ,  что  осажденные  не  въ  крайности, 
она  выбросила  м'ёшокъ  проса:  сколько  въ  немъ  зеренъ,  столько 
у  нихъ  и  м4шковъ  (О'Апсопа,  стр.  287 — 288).  Въ  одной 
итальянской  релящи  1688  года  говорится  о  гробниц'Ё  Аттилы 
и  закопанной  казн^,  найденныхъ  въ  окрестностяхъ  Липпы, 
тогда  какъ  по  другимъ  св'ёд'ён1ямъ  гробница  Аттилы  нашлась 
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въ  округ]^  8<;иЫ\^е18зепЬиг§^а,  на  гравицахъ  волостей  ^атог, 
КаИо,  ^огдапз  и  Тагпоке  (1.  с.  стр.  289 — 290  прим.  !)• 
Къ  этимъ  св'Ьд^н1ямъ  я  присоединяю  и  еще  одно,  изъ  Штир1и: 
«АШа ....  па  Еас1аш  рп  кареИ  гупп  ЕаЛ^опе  1аЪог  хтеЬ 
Ка  Еас1ап1  з'е  Ьикоуз'е,  §гад1§е  1тепоуапо;  у  п]ет  з'е  окго^И 
Ьге2беа  г'  дуоз'хт  §1оЬок1т  з'агкот  оЬЛап.».  Зд'Ьсь  былъ  го- 
родъ  (вга(1)  Аттилы;  на  камн-Ь  надпись:  Ад.  кареИаш.  1п  Егешо 
Кас1аа  АКИа  Ка8(;га  те(а1из  ез!;  ССССХХХХП;  тутъ  находили 
челов^ческ1я  и  зв'Ьриныя  кости,  похороненъ  и  Аттила  и  съ  нимъ 
кладъ;  похороненъ  онъ  въ  3-хъ  гробахъ;  жел^зномъ,  серебря- 
номъ  и  золотомъ;  гд-б  прошли  гуннск1е  кони,  тамъ  не  зеленела 
трава.  «II  СеЦа  зе  кайе  па  ггйи  уеИка  Ьи1а8*а  51ауа  г  го^Ь  — 
это  портретъ  Аттилы  (Сл.  Разек,  СНхсе  12  (1и§еупе§а  йкка  51а- 
^е^8к^Ь  81ауепсеу,  стр.  1).  Голова  съ  рогами,  видоизм'бнеше 
песьяго  облика,  очевидно  указываетъ  на  итальянскую  легенду 
объ  Аттил1Ь. 

II. 

На  особенности  н']^мецкой,  или  какъ  я  её  назвалъ,  гуннско- 
готской,  указано  было  выше.  Ея  идеалъ  Аттилы — положитель- 
ный, отзвукъ  древне-гуннскаго  п'Ьсеннаго  преданхя,  воспринятаго 
готами.  Представлен1е  могучаго  царя  народовъ,  властителя  1 2-й 
либо  30-и  в'1нцовъ,  окруженнаго  невиданнымъ  блескомъ  (сл.  напр. 
описан1е  прхема  Кримгильды  въ  поэм'ё  о  Нибелунгахъ)  —  несо- 
мн']^нно  древнее,  которое  могло  сложиться  только  въ  гуннско- 
готскую  пору,  какъ,  наоборотъ,  поздн^^йшей  эпох'б  развит1я  эпоса, 
уже  въ  спещально  немецкой  сред'б,  принадлежитъ  образъ  Аттилы 
трусливаго,  выкреста  и  ренегата.  Готы,  сражавшхеся  въ  его 
войск']^,  могли  воспевать  и  своихъ  древни^ъ  царей,  но  и  эти  на- 
родный п-Ёсни  потянули  къ  одному  эпическому  центру,  ставшему 
въ  изв'Ьстный  историчесюй  моменть  и  центровгь  готской  исто- 
рш — къ  Аттил'Ё.  Такъ  получилась  схема  древвяго  эпоса:  готсте 
короли  восп'Ёвались  при  Аттил'Ь  какъ  его  соратники  и  пособники; 
содержан1я  этихъ  п^сенъ,  въ  которыхъ,  вероятно,  поминались  и 
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жена  Аттилы,  Керка  (у  Приска  =  НекЬе  Нибелунговъ),  и  брать 
В1е(1а  (В13(1еИп  Нвбедунговъ),  мы  не  знаемъ,  но  существова- 
Н1е  ихъ  сл']^дуетъ  предположить  и  такой  именно  составъ  эпиче- 
скаго  цикла,  иначе  мы  не  объяснимъ  себЬ  его  носл^дующхя  из- 
м'Ёнен1я.  Когда  блестящая  историческая  д'Ёятельность  Теодориха 
Великаго  сд'Ьлала  его  въ  свою  очередь  героемъ  народныхъ  бы- 
линъ,  онъ  прошелъ  въ  готовый  циклическ1й  эпосъ,  см-Ьнивъ  въ 
немъ  своихъ  предшествснниковъ,  и  очутился  современникомъ  и  по* 
собникомъ  Аттилы:  къ  нему  онъ  б'Ёжитъ,  спасаясь  отъ  козней  дяди 
(съ  исторической  точки  зр']^н1Я  мы  подсказали-бы :  византхйскаго 
императора),  съ  его  помощью  пытается  снова  водвориться  въ  свое 
итальянское  наследье,  помогаетъ  ему  въ  войнахъ,  между  про- 
чимъ  противъ  Владимира  русскаго  и  т.  п.  Народное  п'Ёсеиное  а 
впосл']^дств1и  и  Фантастическое  содержанхе  этихъ  пов-Ьстей  о 
Теодорих*  постепенно  заслоняло  интересъ  къ  лицу,  къ  которому 
он']^  примкнули  по  закону  эпической  циклизащи:  образъ  Аттилы 
побл'Ьдн1Ьлъ  на  своемъ  престол-Ь,  но  престолъ  по  прежнему 
остается  въ  средоточхи  п'Ьсеннаго  цикла. 

Появлен1е  Аттилы  въ  составе  Франко-бургупдскаго  эпоса 
с1эвершилось  инымъ  путемъ.  Паденхе  бургундскаго  царства  иодъ 
ударами  гунновъ  должно  было  оставить  отзвукъ  въ  народномъ 
преданш,  которое  и  перенесло  въ  него  имя  Аттилы,  какъ  пред- 
ставителя гуннской  мощи;  Пдхсо,  убившая  его  по  историческому 
сказанхю,  отождествилась  съ  КгхтЫИ'ой  —  Гудруной  Франко - 
бургундской  саги,  также  убивающей  АН!  въ  сЬверныхъ  верс1яхъ 
саги  оНиФлунгахъ  (АИакухба  1п  §гоеп1еп2ка;  АИашй!  1п  §гоеп- 
1еп2ко).  Если  въ  трагической  ея  развязк'Ё  н'Ькоторые  пересказы 
выводятъ  рядомъ  съ  Аттилой  и  Теодориха  —  Дитриха  Берн- 
скаго,  то,  очевидно,  на  основан1и  п-Ьсеннаго  сближешя,  поводъ 
къ  которому  указанъ  бьиъ  выше. 

Шсколько  собственныхъ  (Аттила,  Бледа,  Керка)  и  этниче- 
скихъ  именъ  (готы,  бургунды),  память  о  н-Ькоторыхъ  между- 
народныхъ  отношешяхъ,  образъ  Аттилы -властителя  и  разсказъ 
о  его  смерти  —  вотъ  въ  сущности  всё,  что  германскхя  преданхя 
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сохранили  Фактическаго  изъ  древней  легенды  о  неиъ ;  остальное 
было  забыто  подъ  наплывомъ  германскихъ  эпическихъ  сюже- 
товъ.  Венгерск1Я  преданхя,  поднявш1я,  какъ  мы  видели,  въ 
Итал1И  память  объ  Аттил^,  не  восполняютъ  эту  лакуну:  въ  этомъ 
уб^^даетъ  разборъ  мадьярскихъ  л']^тописей  времени  Арпадовъ, 
недавно  предпринятый  МагсгаИ  (1.  с.)-  По  его  разыскан1ямъ 
отд'к1Ъ  о  гуннахъ,  занимающхй  ихъ  первыя  страницы,  отличается 
отъ  народнаго  стиля  остальнаго  разсказа  своимъ  полуученымъ 
характеромъ  и,  не  принадлежа  къ  его  составу,  введенъ  былъ  въ 
него  со  стороны.  Этой  «исторхей  гунновъ»,  воспользовались  для 
своихъхроникъ  Анонимный  нотарш (ок.  1278),  81топКб2а(1282) 
и  составитель  древней  Будинской  миноритской  хроники  (1330), 
сохранившейся  въ  н^сколькнхъ  отражешяхъ:  въ  Будинской  л^- 
тописи  п  ея  производныхъ  (Пресбургская,  ^^088^Vагйе^п'ская, 
Загребская  хроники,  л']^топись  Ми§1еп'а  ок.  1360  года  и  соста- 
вленная по  ней  ривмованная  хроника),  въ  Дубницкой  и  Лицевой 
(1358)  летописи,  изданной,  съ  прибавлешями,  Ьанномъ  (1е  ТЬигбсг 
(1464).  Сл.  генеалогическую  таблицу  у  МагсгаН  (стр.  118), 
представившемъ  (стр.  54  сл'ёд.)  и  кратк1й  анализъ  источниковъ 
агуннской  ИСТ0Р1И)).  Для  свосго  ввсденхя  ея  авторъ  воспользо- 
вался родословной  книги  Быт1я  по  бл.  Херониму  и  Исидору  Се- 
вильскому:  родоначальнико^мъ  мадьяръ,  являющихся  потомками 
Яфста,  названъ  библейскш  Немвродъ;  всл'Ёдствхе  вавилонскаго 
см'Ёшен1я  языковъ  Нипог  и  Мо^ег,  родоначальники  гунновъ  и 
мадьяръ,  отд]^лились  отъ  отца  своего  Немврода  и  поселились  у 
Азовскаго  моря.  Фактическая  исторхя  Аттилы  разсказана  согласно 
съ  1орданомъ  и  Н1§(ог1а  М1§се11а9  св']^д']^н1ями  которыхъ  авторъ 
пользовался,  вероятно,  изъ  вторыхъ  рукъ,  можетъ  быть,  по  л'Ь- 
тописямъ  ЕккеЬагй'а  уоп  Аига,  Вх^еЬеН'а  йе  ветЫоих  или 
саксонскаго  л-Ьтописца.  Аттила  сталъ  въ  центр'Ё  мадьярскихъ 
интересовъ :  битва  при  Шалон-]^,  въ  которой,  въ  противор^чш  съ 
истор1ей,  гунны  остаются  поб1^дителямИ)  понята  какъ  нащонадь- 
ное  д'Ьло;  звуковое  сближенхе  каталаунскихъ  полей  съ  Катало- 
Н1ей  дало  поводъ  къ  легенде:   Аттила  посылаетъ  войско  про- 
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тивъ  М1гататтопа  (в'броятно,  изъ  Бшхг  и  Етип1п);  «ех  Ыз 
еиаш  Нип1з  ркгез  егап(;  сарКапе!  8(а(и(1  ди!  еогиш  Ип^аа  'Зрапг 
уосаЪап(иг,  ех  дп1Ьа8  дпМет  пот1п1Ъиз  Шзрапга  Шв.  потеп 
а8зитр81Ъ>. 

Третьимъ  источникомъ  «гуннской^)  исторш  бьиа  немецкая 
сага  объ  Аттил'1:  описанхе  его  двора  напоминаетъ  поэму  о  Нибе- 
лунгахъ  (ед.  ЬасЬтапп  г.  1275);  какъ  и  тамъ  Буда  названа 
БсЬиШиг^,  Е(2е1Ьпг^;  великая  гибельная  битва  гувновъ  —  рге- 
Иит  СгишЬеЫ;  уКезы,  въ  Будинской  л'Ётописи,  какъ  и  у  Олая, 
имя  Кримгильды  носить  вторая  жена  Аттилы,  первая — дочь  им- 
ператора Гонор1я  (Кеза,  Буд.  л'Ьт.),  у  Олая  —  Негг1сЬе,  т.  е. 
НекЬе,  Кегка;  отъ  первой  у  него  сынъ  Лкйапиз,  отъ  второй 
СЬаЪа.  —  Особливо  характерно  для  н^мецкихъ  источниковъ 
мадьярской  саги  о  гуннахъ  —  появлен1е  Теодориха  =  Ве*Г1сиз, 
Б1е(псЬ,  какъ  современника,  но  вм'Ёст^  и  противника  Аттилы: 
Кеза  •  зоветъ  его  ВеМсиш  Уегопепзет^  Будинская  летопись 
В€1ггсит  йе  Уегопа;  въ  первой-же  битв*  съ  гуннами  онъ  раненъ 
въ  лобъ  стр'1лою;  кЫКег  Кезы  нельзя  принять  дословно,  ибо 
въ  посл'Ьднемъ  побоищ-^  сыновей  Аттилы  Детрикъ  снова  является 
на  сцен-Ь.  Интересно  развит1е,  какое  получилъ  этотъ  эпизодъ  о 
ран'Ё  и  вообще  весь  образъ  Теодориха  въ  одной  перед'Ёлк^  ле- 
тописи Кезы  (Сл.  вптш,  НеИепза^е,  2  Аиз^.,  стр.  166):  рим- 
ляне обращаются  къ  Теодориху  за  помощью  противъ  гунвовъ, 
«диашоЬгеш  Ое(пси8,  соп^ге^а^о  ш^епИ  §егтап1С0  хЫгсодие 
асаИагит  регт1х(агит  ^епМаш  ехегсКи  (1е8сеп(11(;  ш  Раппошат. 
Происходить  три  битвы,  въ  третьей  победа  остается  насторон^Ь 
гунновъ;  римскш  полководецъ  убитъ,  Детрикъ  раненъ  стрелою 
въ  лобъ.  Сизаз  1;ап(1ет  задние  (гппсит  хрзе  Ое^псиз  агЬет 
ад  Вотапат  д1§а1Ш13  1трега(ог1ас  1а  саг1ат  рго  (1оситеп(о 
сег1ат1Ш8  рег  1р8ат  сиш  Нип18  сотт1881  1п  Ггоп(е  дешиззе  е(; 
ргор1ег  Ьос  1ттог1аИ(а(18  потеп  азпграззе  пагга(иг,  Нип^аго- 
гпшдие  1п  Ш1ота(е  Ьа1Ьа(а1ат  (т.  е.  Ьа1Ьа{;аиат  =  святой) 
Ве(геЬ  Шс1  тегш(,  ргае8еп(ет  издие  1п  Шеш.  Нипс  Ое(псит 
ва1еат  диапЛат  ЬаЬи188е  е(;  Шат,   диап(о  тав13  де!егеЪа1, 
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1ап(о  тазоп  с1агиа1е  геГи1$188е  1^аЬи1ап1иг.  Этотъ  разсказъ  по- 
вторилъ  позднее  и  Олай  (УНа  АШ1ае  с.  2  р.  864):  Ве1пси8  хп 
1гоп(е  за^Ка  дгат!  уи1пега(;из  у]х  етазК,  ех  дио  уи1пеге  ае§;ге 
1апдет  сопуакИ.  ОЬ  диод  уа1пиз  ассер(ит  со^пошеп  Ое1псо^ 
аЪ  Напшз  1пШ(ит  1ттог(аИз,  диет  1а  Ьиос  дхет  Нип^ап  гп 
зигз  сапШгдпИтз,  тоге  §гесо  Ыз1:опаш  соп(1пеп11Ьц8,  Бе(псиш 
ттогЫет  потхпапЬ. 

Н'1мецк1я  предан1я  не  знаютъ  разсказа  о  стр^д-]^,  но  пред- 
ставден1е  безсмертнаго  Дитриха  имъ  знакомо  въ  особой  церков- 
ной Форм']^:  демоническш  конь  занесъ  его 

1П  (Не  ^и8(  Катепеу: 

тК  ^пгшеп  таз  ег  в^геИео 

р15  ап§  с1ег  ]апв81ад  ^игоп!  реу 

(Е12е18  НоГЬ.  132  *). 

Представлен1е  «злаго  Детрыка»  нашей  новгородской  л-Ьто- 
писи  принадлежитъ  той-же  церковной  оц'Ьнк'Ь  его  д'^^ятельности; 
въ  этомъ  отношен1и  мадьярское  сказан1е  стоить  на  бол'Ье  народ- 
ной и  древней  точк^  зр^н1я,  еще  не  тронутой  релипозной  распрей. 
Интересно  при  этомъ  св^д^н^е  о  мадьярскихъ  п'Ёсняхъ,  восп-Ь- 
вавшихъ  Детриха:  это  могли  быть,  въ  основ-ё,  н'Ьмецкхя  п'бсни 
бол'Ье  древняго  состава,  ч']^мъ  дошедш1я  до  насъ  поэмы  готскаго 
цикла,  п'Ёсни,  приноровленныя  къ  мадьярскому  народному. 41реда- 
шю  и  занявш1я  у  него  н-Ькоторыя  черты — можетъ  быть,  легенду 
о  стр'Ьл'Ь?  Подобное  перснесен1е  эпвческихъ  мотивовъ  и  героевъ 
изъ  н'Ёмецкой  среды  въ  мадьярскую  представляютъ  предан1я 
последней  о  витяз'Ь  Ботонд-Ь  (МагсгаИ  I.  с.  стр.  86  сл'Ьд.).  А1- 
(а1сЬ'ск1е  анналы  и  ЬатЬег!;  уоп  НегзГеМ  разсказываютъ  о 
подвигахъ  графа  Во(о  и  его  в'Ьрнаго  сподвижника  маркграФа 
Вильгельма;  ЕккеЬагд  уоп  Лига  говорить  онемъ  подъ  1101  го- 
домъ:  Во(о  сотез  со§потеп1о  {ог113....  з'аш  р1епиз  с11егит  поп 
1ипбе  а  КаИзЬопа  йеГипс1из  ез!;.  Во1опеш  81си11  согропз  ргосе- 
погет  аЦие  &шоз10геш  (оЫиз  репе  вегшашае  аЦие  ИаИае 
1езШиг  рори1из.  Раппоп1а  уего  (а1ет  Шиш  е(  1ап(иш  зе  1а(е(иг 

*)  Сл.  мои  Разыскан1я  У,  стр.  118. 


338  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

Кевы,  Ревы,  1{адыка  и  Белы;  тотчасъ  по  его  смерти  между  его 
сыновьями  началась  усобица:  за  Аладар1я,  сына  Кримгильды, 
стоить  Теодорихъ,  гунны  поддерживаютъ  Хабу;  подъ  Сякам- 
бр1ей-Будой  происходить  страшная  битва,  которую  нЬмцы  про- 
звали «ргеИит  СптЬеМ»;  столько  тамь  пролито  было  крови,  пи- 
шетъ  Симонъ  Кеза  (1.  I,  с.  4  §  5),  что  еслибь  н'Ьмцы  не  упор- 
ствовали въ  своей  тщеславной  лжи,  они  сознались  бы,  что  вь 
течен1и  и']&сколькйхъ  дней  ни  люди,  ни  животныя  не  могли  пить 
воды  изъ  Дуная  между  Потенщаной  и  Сикамбр1ей,  ибо  въ  р'Ьк'Ь 
было  больше  крови,  ч^мъ  воды. 

Поб']^жденный  Хаба  удалился  съ  остатками  своего  войска  въ 
Грещю,  къ  д-Ьду  своему  императору  Гонор1ю,  а  оттуда  вь  Аз1ю, 
вь  страну  Мо§ег,  гд*  еще  живъ  быль  его  прад-Ьдъ  Бендекузъ. 
Хаба  помогаетъ  ему  въ  управлеши,  но  оскорбляетъ  народъ,  ки- 
чась  своимъ  происхожденхемь  оть  императорской  крови:  гунн- 
СК1Я  д'Ьвушки  отворачиваются  оть  него,  и  онь  «ихогеш  йе  Согоз- 
шеп1а  (га(]их1(  йе  сопзШо  Веп<1еси8  аУ1  §и1.  Бх  181:а  ^и^<1еш 
ихоге  депий  Ейешеп  е1  Ей....  Ейешеп  1п  зесипйо  гейНи  Нип- 
^агогиш  1П  Раппоп1ат  рег  §е  спш  тах1ша  тии1(и(1ше  ех  со^па- 
Нопе  ра1п8  е1  та1п8  1п1го1уи.  Ей  аи1ет  гешапзИ  т  ЗсукЫа» 
(Будинская  хроника  у  МагсгаИ  стр.  91). 

Говорить,  что  не  всЬ  гунны  вышли  изъ  Паннон1И  сь  Хабой, 
а  осталось  три  тысячи  человЬкь,  укрывшихся  оть  послЬдняго 
поражен1я  въ  горы  Ёгйе1еп,  т.  е.  Трансильван1И,  и  принявшихъ 
назван1е  секлеровь  (82еке1уек,  81сиИ).  Обороняя  свою  нащональ- 
ность  оть  н^мцевъ,  славянь  и  валаховь  он^  жили  тамь  долго, 
питая  надежду  на  возвращен1е  Хабы;  ипйе  уи1рт8  айЬис  Iо^и^- 
1иг  1п  сотшип!:  Типе  геЙ1ге  йеЬеаз,  Й1сип(;  гесейепИ,  ^иапйо 
СЬаЬа  йе  вгаес1а  геуег4е1иг  (81т.  Кега  1.  I,  с.  4,  §  6;  ТЬ\угос2, 
I,  с.  24).  Сь  именемь  Хабы  соединилось  въ  мадьярскомъ  пре- 
дан1И  и  еще  одно  поверье:  посвященный  въ  тайны  природы  Хаба^ 
исц^лиль  себя  и  своихъ  ратниковь  оть  рань,  полученныхь  въ 
ргеИпт  СптЬеИ,  травой,  которая  и  носить  назван1е  СЬаЬа-1ге, 
Ъос  е8(  СЬаЪае  1тр1аз(гит  =р1тр1пе11а  8ах1Ггаёа. 
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Такъ  разсказываетъ  Олай  въ  своей  жизни  Аттилы.  Уномя- 
нувъ  его,  мы  коснулись  уже  «ученой»  мадьярской  истор10граФ1И, 
черпавшей  изъ  древнихъ  народныхъ  хроникъ,  но  вм^ст']^  съ  Имъ 
пользовавшейся  и  другими  источниками  и  мнившей  себя  «крити- 
ческой» и  бол-Ье  достоверной.  Первымъ  въ  ряду  этихъ  исторхо- 
граФОвъ  является  Юл1Й  Цесарь  (Саланъ,  если  онъ  въ  самомъ  А^кЛ 
тождественъ  съ  епископомъ  С1пдие'СЬ1е8е  въ  Далмащи,  1197  года 
(Б'Апсопа  1.  с.  стр.  263  прим.  2).  Его  жизнеописаше  Аттилы 
явилось  впервые  въ  печати  въ  1502  году;  о  подобномъ-же  труд']^ 
Каллимаха  упомянуто  было  вьш1е  ^);  третьимъ  явился  Сабелликъ 
въ  его  Декадахъ  Венещанской  истор1и;  наконецъ  приматъ  Вен- 
гр1И  Ник.  Олай  ^),  нашедш1й  польскаго  переводчика  въ  Кипр1ан'& 
Базилике:  Н181опа  8рга\у  А1у1е,  Кго14  ЛУ^егзИеёО.  2  Ьй- 
С1П8к1ебО  1§2укй  п&  Рокк!  рггеШопй  рггег  Сурпапй  ВйгуИкй. 
Сиш  бгайа  е1  Рг1У11е8ю.  >У  Кгйко^1е.  Вгико^а!  Мас1ез  ^1Г2- 
Ы§1а  и  т.  д.  1574  г.  По  указашю  проФ.  Брюкнера  —  это  и  есть 
оригиналъ  белорусской  пов'Ьсти  объ  Аттил^&,  сохранившейся  въ 
познанскомъ  сборник*.  Ту-ли  же  повесть  (аобъ  Атыл*  короле 
угорскомъ»)  им*лъ  въ  виду  Сяегиревъ  —  сказать  трудно.  Един- 
ственное русское  бол^е  древнее  упоминаше  объ  Аттил*  сохра- 
нилось въ  эллинскомъ  л'Ьтописц'Ь,  какъ  вставка  въ  Малалу 
{ей.  Вопп.,  р.  359,  1 — 7);  ея  источникъ  мн*  неизв'Ьстенъ :  какъ 
у  Дамасц1я,  битва,  но  и  смерть  Аттилы,  перенесены  подъ  Римъ; 
упоминан1е  Приска  относится,  быть  можетъ,  лишь  къ  эпизоду 
смерти:  с<тъ  бо  Атилъ  король  прииде  и^тъ  сЬвръскыхъ  странъ  и 
прига  грады  румьскыА  в  сил*  тажц*,  и  о^бьстодше  градъ  Роумъ. 
И  бдше  тогда  кнАжна  девица  прекрасна  приздаласл  къ  костела 
.л.  лЬтъ  соущи.  Тогда  король  Атыла,  слышавъ  ей  велми  бывши 
краен*,   въпроси  ел  глаголл:  аще  ми  еа  не  даете,  то  разорю 


1)  Сл.  выше,  стр.  337,  прим.  1. 

^)  Изданъ  Самбукоиъ  во  2-мъ  издан1И  Ап1опи  Вопбп!!  Кегпт  ип^^апсапип 
(1еса(1е8  ^иа^иог  сшп  дхщШа,  ВавНеае,  ех  оШсша  орапшапа  1568  (въ  7-й  кенг^Ь) 
и  Ггапс.  КоПаг'омъ,  ШсоЫ  01аЬ1  те1горо111ае  81п80шеп813  Нип§;аг1а  е*  Аи1а 
81Уе  йе  оп81в1Ъи8  ^еп^хз  ге^ш  Нип§;аг1ае,  вки  е1с.  УшДоЬопае  1763. 

22* 
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градъ  вашъ  Рвмъ.  Тогда  же  идоша  вса  старейшины  съ  и;оаты 
своими  къ  д'Ьвици  и  оумолша  ю,  гдаголюще:  взыиди  к  королеви 
скоро  Атылл^,  да  не  зъл^  погоубить  града  нашего  Рима^  да  не 
погибнеть  градъ  нашь.  СЪлащя  же  ей  оу  ног<^  его  и  аномоу 
възлежащу,  поустисд  евй)у  кровъ  носомъ,  и  штъ  того  оумре. 
Шна  же  вземше  корозно  его  иде  и  повода  гражданомъ,  гако 
умерлъ  есть  король  Атьиа;  вон  же  его  вземши  и  т^ло  его,  несши 
сквози  волохы  и  н'1^мци  и  положиша  в  земли  оугорьсгЁй.  (А)тъ 
ней-же  девицы  р'1^чи  списа  премоудрый  Прискосъ  Фракбнинъ». 
Малала  упоминаетъ  только  о  смерти  Аттилы  всл'Ёдствхе  крово- 
течен1я  изъ  носа  и  о  слух'Ё,  что  ъъ  его  смерти  заподозрили  его 
гуннскую  наложницу;  тггр!  оЬ  иоХе(хои  (т^Vгурафато  о  ао^сотатос; 
Пр1(7хо(;  о  0раН.  —  Девица  этой  легенды  —  явное  см'Ьшете 
Ш1СО-М1Сои'ы  съ  какой-нибудь  героиней  мученицей  западно- 
церковной  легенды  объ  Аттил'6,  точно  также  какъ  и  разсказъ  о 
его  смерти  какъ-бы  пытается  соединить  паннонское  предан1е  съ 
итальянсквмъ,  прхурочивающимъ  кончину  завоевателя  къ  итальян- 
ской местности. 

III. 

Еще  одну  память  объ  Аттил'Ь  и  о  его  погром*)^  въ  шалонской 
битв*]^  мы  могли-бы  занести  на  страницы  его  легенды,  если  в^рно 
толковаше,  предложенное  Гейнцелемъ  одного  эпизода  Негтагаг- 
ба^а'и  *). 

Гейдрекъ  царить  въ  Ке1бдо1а1апс[''Ь,  южной  Руси,  съ  сто- 
лицей Оашраг  б1аб1г,  д*.  е.  градъ  Днепра.  У  него  два  сына: 
Ангантиръ  и  незаконнорожденный  НЮбг,  воспитывающ1йся  у 
д'Ёда  своего,  гуннскаго  короля  НпшИ.  Отрывокъ  древней  п^сни, 
которую  зналъ  составитель  саги,  начинается  въ  совершенно 
былинномъ  стил1^: 

НЮбг  таг  1>аг  Ьог1пп 

1  Н6па1апс11, 

8ах1  ок  шеб  буегб1, 


4  ШсЬагЛ  Не1П2е1,  ПвЬег  Й1в  Негуагагвава,  ^^хеп  1887. 
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81бп  Ъ^у^^и, 

Ьу088ат  таек!, 
шаг!  уе1  (Отит, 
й  тбгк  111111  Ье1^а. 

с<Н1ббг  родился  въ  Гуналанд^,  съ  ножемъ  и  мечемъ,  въ  длин- 
ной брон'6,  украшенной  кольцами,  съ  острымъ  булатомъ  и  сна- 
ряженнымъ  конемъ;  родился  въ  священной  области».  Узнавъ,  что 
по  смерти  отца  Ангантиръ  захватилъ  въ  руки  власть,  Шббг  тре- 
буетъ  у  него  уступки  половины  отцовскихъ  влад'Ьнш.  Тотъ  отв*- 
чаетъ  отказомъ,  предлагая  въ  зам'Ьнъ  дары  и  третью  часть  гот- 
скаго  царства;  воспитатель  Ангантира,  Гизуръ  бгуИпбаНб!, 
говорйтъ,  что  для  незаконнорожденнаго  брата  и  этого  будетъ 
довольно.  Шббг  удаляется,  разгн'Ёваниый,  и  снаряжается,  вм'ёсгё 
съ  д'Ьдомъ,  къ  войн'Ь  противъ  брата.  Они  собираютъ  громадное 
войско  и  доходятъ  до  .тЬса  МугкУ1бг,  до  замка,  гд*  жила  съ 
своимъ  воспитателемъ,  Оппаг'омъ,  сестра  Ангантпра,  Негубг. 
Она  назначаетъ,  черезъ  посредство  Огтаг'а,  м-Ьсто  для  битвы, 
въ  которой  гунны  остаются  поб'Ьдителями;  Негубг  убита,  а  Ос- 
маръ  б'Ьжитъ  къ  Ангантиру  съ  горестною  в-Ьстью.  Тогда  Анган- 
тиръ поручилъ  Гизуру  вызвать  Шбб'а  и  гунновъ  на  бой  въ 
Бу1дза,  на  В1шЬе1б1,  подъ  горами  ^б8и^.  Всл'Ьдств1е  надменнаго 
вызова  Гизура,  Шббг  велитъ  схватить  его,  но  НитН  его  защи- 
щаетъ,  и  онъ  идетъ  сообщить  Ангантиру  о  превосходсхв'Ь  не- 
пр1ятельскаго  войска.  Происходить  жестокая  битва,  длящаяся 
восемь  дней,  ибо  готы  сражаются  за  свободу  и  отечество.  Анган- 
тиръ бьется  съ  Тирфингомъ  въ  рукахъ,  роковымъ  мечемъ,  ко- 
торый нельзя  было  обнажить,  не  причинивъ  смерти,  и  убиваетъ 
Шбб^а  и  НитИ;  гунны  обращаются  въ  б']^гство;  р'Ьки  высту- 
паютъ  ИЗЪ  береговъ,  долины  переполнены  трупами,  и  Анган- 
тиръ плачется  надъ  участью,  сд'1&лавшей  его  уб1йцей  брата. 

Какая  битва  готовъ  съ  гуннами  жм'кется  зд'Ьсь  въ  виду? 
Гейнцель  указалъ  на  некоторый  германск1я  параллели  къ  раз- 
сказу  саги.   Въ  датскихъ  историческихъ  памятникахъ  нер'Ьдко 
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встречаются  имена  НитЫи8=НитИ  иЬо111еги8  =  Н1б5г;  такъ 
у  Саксояа  Грамматика  (1. 1,  с.  22,  ей.  МйИег),  гд*  они  являются 
сыновьями  Дана  и  Гримы  и  внуками  перваго  НитЪ1а8,  родона- 
чальника первой  датской  династ1и.  НишЫиз  второй  ведетъ  войну 
противъ  Лотера,  лишаетъ  его  царства  и  становится  тираномъ. 
Если  въ  этомъ  разсказ'Ь  Саксона  интересующему  насъ  эпизоду 
саги  отв^чаютъ  лишь  собственный  имена,  не  содержаше  со- 
быт1й,  то  сл'Ьдующ1й  (1.  I,  с.  232  сл-Ьд.)  представляетъ  и  содер- 
жательное соотв'Ьтств1е.  Д^ло  идетъ  о  войн*  между  датчанами 
и  гуннами,  Рго1Ьо  111-мъ  и  королемъ  Нип'омх,  его  тестемъ. 
Оскорбленный  гЬмъ,  что  ГгоШо  прогналъ  свою  жену,  Нип  въ 
союз*  съ  ОИтагиз'омъ,  королемъ  восточныхъ  (опепЫез)  людей 
или  рутеновъ  (Ки1Ьеп1  I  234  сл^д.),  идетъ  на  датчанъ  войною, 
при  чемъ  ОИшагиз  начальствуетъ  надъ  морскими,  Нип  надъ 
сухопутными  силами.  Эрикъ  идетъ  соглядатаемъ  къ  Флоту,  за- 
тЬмъ  къ  гу некой  рати,  рано  утромъ  видитъ  ея  аванпосты,  тогда 
какъ  ея  аррьергардъ  проходить  мимо  него  лишь  вечеромъ. 
Эрика  узнали  и  хотятъ  взять  въ  пл^нъ,  но  онъ  спасаетъ  себя 
изречен1емъ:  поп  йесеге  ипиш  а  р1ипЬи8  аЪпр!  и,  вернувшись 
къ  Фротояу,  говорить  ему  о  численности  непр1Ятельскаго  войска. 
Рго1Ьо  поб-Ьждаетъ  Олимара,  поступающаго  къ  нему  на  службу, 
но  удаляется  передъ  гуннами,  погибающими  отъ  собственной 
многочисленности;  его  покидаетъ  и  Пё^егиз  уа1е8,  «у1г  ае1а118 
шсодш1ае  е(  8ирга  Ьишапиш  1егшшиш  ргоИхае;  ди!  Рго1Ьоиеш 
1гап8й|§ае  1;1(и1о  ре1еп8,  ^и^(1^и^с^  аЪ  Нип18  рагаЬа(аг,  едоси!!». 
Гунны  сбираютъ  новое  войско,  которое  Фротонъ  разбиваетъ 
въ  семидневной  битв'6  (I,  240).  «Сизиз  (ридпае)  рг1ша  6108  1ап(а 
1п1;егГес1;огиш  81га§е  гесгийиИ,  и1  ргаес1ри1 1ге8  Ки8С1ае  Йит11, 
сайауепЬиз  геШ*  роп1е  сопзкгаИ,  регуИ  ас  шеаЬйез  йегеп!;. 
Ргаекегеа  ^иап1иш  ^и^8  Шпепв  рег  1пйииш  е^ио  сопйсеге  ро8- 
8е1;,  1ап1;иш  1осогат  Ьишап18  саёауепЬиз  сошр1е1иш  У1(1еге1.  — 
Ш^ие  ргаеИо  8ер1еш  Шез  ех1;гас1о,  сес1(111;  гех  Нип.  Сизиз  й'а- 
(ег  ео<1ет  пош1пе,  1псИпа(ат  Нипогшп  ас1еш  соп8р1са(из,  сиш 
виа  ее  соЬог(е  дедеге  сопс(а1и8  поп  е8(.  Ео  Ье11о  8ер1;иаа^п1а 
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ас  сеШит  ге^ез,  ди!  аи1  ех  Нип18  еззеп!  аи1 1п1ег  Нипоз  т1И- 
1ауегап1,  зиЬтхзегезегед!....  1д11иг  Гго1;Ьо  УосаНз  1п  сопсюпет 
ге§1Ьиз  зиЬ  ипо  ео(^ет^ие  ^и^е  йедепд!  погтага  1тропи.  Ргае- 
ГесИ  аи1ет  ОПтагит  Но1т8агЙ1ае,  Опеуию  Сопо8агЙ1ае,  Нип 
уего  сарйуо  Вахошат  1пЬиепз  КеуШит  ОгсайШиз  йопа1.  Рго- 
У1пс1а8  Не181п§огит,  ^а^пЬе^о^ит  е1  ^ат^о^ит  сит  и<;гадие 
Ьа1)р1а  В1шаго  си1(1ат  ргосигапйаз  аИпЬиН;  Ва^о  НезМае  ге- 
61П1еп  его^ауЛ.  Падие  Гго11]оп1з  ге^пит  Кизсхат  аЬ  ог1и  сот- 
р1ес(еп8  ас!  оссазиш  ВЬепо  Яит1ае  Ит11а(ит  езЬ. 

Уже  въ  Ап^^^и^^ёз  гиззез  I,  113  было  указано  на  сходство 
роли,  какую  играетъ  Эрикъ  въ  этомъ  описан1И  гуннской  с^чи, 
гъ  ролью  Гизура  въ  гуннской-же  битв-Ь  Негуагагза^а'и.  Гго1Ьо 
п  Нип  ответили  бы  Ангаптиру  и  НитИ  (вм'ЬстЬ  съ  Шбб'омъ). 

С11Г0П1С0П  Етш  геё13  (ЬапдеЬеск,  8спр1.  I,  153)  пользо- 
вался, вероятно,  гЬми-же  источниками,  что  и  Саксонъ,  въ  раз- 
сказ4  о  готско-гуннскомъ  побоищ-Ь,  о  которомъ  знала,  быть  мо- 
жетъ,  и  древняя  сага  о  Скьбльдунгахъ  (Не1П2е1,  49)  и  англо- 
саксонсшй  >Л/^1д81б,  упоминающш  НИбе  =  Шбб'а  и  1псдеп- 
рёо\\г'а  =  Ангаптира,  ТУ'угтЬеге  =  Огтаг'а  Негуазагзада'и  и 
поб-Ьдоноспую  битву  готовъ  съ  гуннами: 

121  1'и11  орк  [)аёг  \у1д  пе  а1аед, 

{зоппе  Нгаеба  Ьеге  Иеагйит  8\уеогдит 
утЬ  МГ18иа^^'и(1и  лусг^ап  зсеоИоп 
еаИпе  6[)е1Б(61  АсПап  1ёо(1ит 

(«р'Ьдко  тамъ  обходилось  безъ  битвы,  когда  рать  готовъ  должна 
была  крепкими  мечами  защищать  у  л1^са  на  Висл'Ь  древн1я  на- 
селья  отъ  людей  Аттилы») 

Эту  битву  готовъ  съ  гуннами,  упоминаемую  северными  ис- 
точниками, проФ.  Гейнцель  склоненъ  отождествить  съ  изв-Ьст- 
нымъ  разгромомъ  Аттилы  при  Шалон1^  въ  451  г.  Предложен- 
ное имъ  сравнен1е  л^тописныхъ  данныхъ  о  посл^днемъ  съ  опи- 
сан1ями  саги  и  Саксона  грамматика  не  всегда  уб'Ёдительно,  когда 
касается  мелочей  и  орудуетъ  дублетами,  въ  предположенш, 
что  въ  одномъ  лиц-Ё  саги  могли  отразиться  дв'Ь  различный  исто- 
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рическ1Я  личности.  Теоретически  —  обобщен1я  саги,  народнаго 
предан1я  должны  идти  именно  этимъ  путемъ,  отвлекал  отъ  исто- 
рическихъ  Фактовъ  ихъ  с]ггь,  сводя  въ  одно,  что  представлялось 
анологичнымъ,  нагромождая  на  одно  лицо  сказанное  о  многихъ. 
Фактически  доказать  такой  именно  п]ггь  обобщен1я  трудно  и  част- 
ности всегда  могутъ  возбудить  сомн^н1е.  Такъ  и  въ  нашемъ 
случае:  тамъизд^сь  роковая  битва  готовъ  съ  гуннами,  длящаяся 
н^^сколько  дней,  вначал']^  счастливая  для  гунновъ,  им'1^ющая  для 
готовъ  особое  значение,  ибо  Д'Ьло  идетъ  для  нихъ  о  защигЬ  сво- 
боды и  родины.  Остановимся  на  частностяхъ  сравнен1я:  въ 
439  году  соперникъ  Аэщя,  римск1Й  полководецъ  Литорш,  напа- 
даетъ  съ  гунской  помощью  на  тулузскихъ  вестготовъ,  разбитъ 
и  взятъ  въ  пл'Ьнъ  либо  убитъ;  въ  450  г.  младш1й  сынъ  одного 
франкскаго  короля  ищетъ  покровительства  Аэщя  и  усыновленъ 
имъ,  тогда  какъ  старшш  обращается  къ  Аттил*,  получившему 
такимъ  образомъ  поводъ  къ  вторжен1ю  въ  Галлхю.  Аэщю  пер- 
ваго  свидетельства  и  младшему  царевичу  второго  отв-Ьчаетъ  въ 
сагЬ  одинъ  и  тотъ-же  Ангантиръ;  противникъ  посл'Ьдняго, 
НишИ  —  историческому  Аттил-Ь;  Шбб'у,  воюющему  въ  союз-Ь 
съ  НишН,  Литор1Й  и  вм^сгЬ  одинъ  изъ  Франкскихъ  принцевъ, 
тотъ  и  другой  опиравш1еся  на  помощь  гунновъ.  Можетъ  быть, 
и  въ  Гизур*  саги  сохранилась  память  о  Генсимунд'Ь,  воспита- 
теле молодого  остготскаго  короля,  и  о  вандальскомъ  корохЬ 
Гейзерих*  (в12епси8,  Оугепсиз  у  Хордана),  пособник*  и  науща- 
тел*  Аттил-Ь,  тогда  какъ  МугкУ1бг  отразилъ  въ  себ-Ь  —  гер- 
щгаскш  л^съ,  лежавшш  на  пути  Аттилы  въ  Галлш. 

Сближенхю  готско-гуннской  битвы  Негуагагза^а'и  съ  Фак- 
тами шалонской  перечатъ  повидимому  два  обстоятельства:  пере- 
несен1е  м^ста  дМств1я  и  забвеше  главнаго  д^йствующаго  лица, 
долженствовавшаго  быть  памятнымъ  именно  готскому  преданхю: 
Теодориха  вестготскаго.  Шалонск1я  поля  забыты,  готы  саги 
являются  не  тулузскими  вестготами,  а  обитателями  Ке1б5о1а- 
1ап(1'ау  отделеннаго  л^сомъ  МугкУ1бг  отъ  Нипа1апд'а,  лежащаго 
отъ  него  къ*  югу  или  востоку.  Въ  сЬверныхъ  памятникахъ  на- 
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звашемъ  Ке1дво1а1ап(1'а  обозначались  различный  м'1стности: 
К)тданд1я,  Померашя,  Швешя,  но  также  и  Росая.  Напкг 
Ег1еп^880п  (|1334)  перечисляетъ  страны,  лежащ1я  у  багдагШ, 
между  нами  РйИпакпд  или  Р61епа;  «а  на  востокъ  отъ  Поляши 
лежитъ  ВеЮ^оЫапс!,  а  дал^е  Нйп1ап(1»  (Бп  аа8(;г  Гга  Р61епа  ег 
Ке13во1;а1апс[  ок  рй  Нйп1апд).  Такъ  и  по  Скальгольтской  книг]^, 
гд'Ё  въ  ОагбаНк!  помещены  города  Ра)иезкза  ок  Еоепи^агдаг 
(Полоцкъ  п  Шевъ).  По  этому  представлен1Ю  Нйо1ап(1  лежитъ  въ 
южной  и  восточной  Росс1и,  что  отв^чаетъ  воззр^^н^ямъ  саги  аГ 
Е15И  е1пЬепйа  (РАЗ.  3,364:  Нег1губ8г  ЬеЯг  копип^г  ЬеИИ, 
Ьапп  гёО  Гупг  аи81г  I  Ки881а,  ра!  ег  т1к11 1апс[  ок  ^ОШу^*,  ок 
\щ^г  т11И  Нйпа1ап(18  ок  Оаг((аг1к18  =  Гертриггомъ  звалп  ко- 
нунга, властвовавшаго  на  восток*,  въ  Росс1И.  Это  великая  и  на- 
селенная страна,  лежащая  между  Нйпа1ап(1'омъ  и  Гардарики) 
и,  очевидно,  нашей  Негуагаг8а5а'и,  помещающей  столицу  Ан- 
гантпра  въ  области  ДнЬпра  (1  АгЬешит?),  и  именно  въ  град* 
ДнЬпра  =  Оапраг  81а(Иг,  знающей  въ  стран*  готовъ  славный 
«дремучш  л-Ьсъ))  и  «священную  могилу»  *).  Если  посл-Ьднхя  описа- 
тельный указан1я  могутъ  быть  приблизительно  истолкованы  въ 
связи  съ  южно-русской  местностью  саги,  то  друг1Я  труднее 
поддаются  толкован1ю.  Когда,  отправляясь  къ  гуннамъ,  Гизуръ 
спрашиваетъ  Ангантира,  въ  какомъ  м*сгЬ  объявить  имъ  бой, 
тотъ  отв*чаетъ: 

Кеп(1и  а1  Оу19^и 
ок  а  ОйпЬе1д1 
ок  й  {)е1т  бПат 
^о8и^^оПит! 
{)аг  ер!  Оо^аг 
§;ипп1  Ьй<1и 
ок  Га^гап  31дг 
Ггаеб[1г  \&^. 

«Назначь  имъ  (м*сто)  на  Дильг*  (вар.  Буп§за)  и  на  равнин* 


^)  Сл,  нею  за11']^тку:  К1евъ  — градъ  Дн-Ьпра  въ  Журн.  Мин.  Нар.  Проев. 
1887  г.,  1юяь  и  въ  Зап.  роиано-герм.  отд']кла  Филоюг.  общества  при  С.-Петер- 
бургскомъ  университет*,  вып.  1-й  (1888  г.).  Сл.  Нехпге!,  1.  с.  стр.  57  сл-Ьд. 
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Вйп'а  и  у  всЬхъ  горъ  ^б8и^.  Тамъ  готы  часто  творили  битву  и 
одерживали,  славные,  блестящую  поб-Ьду».  Ву1аа  =  Оуп5]а  не 
определима;  въ  первой  части  БйпЬе1д1  могли  отразится,  по  мн^- 
шю  Гейнцеля  (стр.  70),  вазван1Я  Двины,  Дона^  скорее  всего 
Дуная  —  можетъ  быть,  въ  связи  съ  русскими  походами  на 
Дунай  въ  Х-мъ  в-Ьк*.  Горы  ^б8и^  остаются  загадочными  — 
если  это  не  горы  Ясовъ,  т.  е.  Алановъ,  Осетинъ.  Ясскхя  горы 
упоминаются  въ  Крыму  въ  Х1У-мъ  в'ЬкЬ;  одинъ  памятникъ 
ХУ-го  стол^тхи  говорить  объ  аланскихъ  или  гуннскихъ  горахъ 
въ седмиградскихъ  Карпатахъ.  Сл.  Атт.  МагсеШпиз  31,2, 13: 
Ьос  (Тапа!  8С.)  (гап81(о  1П  1ттеп8ит  ех1еп(а8  8су(Ыае  8о11(:аб1- 
пе8  На1ап1  {пЬаЬНап!;,  ех  тои1;1ат  аррекИопе  со§пот1па(1. 

Память  о  царстве  Эрманариха  въ  южныхъ  м^Бстностяxъ 
Росс1И  могла  пережить  его  историческое  существовап1е,  ва- 
ряги —  слышать  о  немъ  предан1я  и  п1^сни  отъ  крымскихъ  го- 
товъ,  съ  которыми  они  приходили  въ  общеше,  въ  которыхъ  на- 
ходили своихъ  родичей:  6(лоро1  б^те^  (т.  е.  готы)  т^Ьгт  тоТ;  ехгТ 
та  тгара  с^(рсоV  аит(йV  оих  а7^о8^а9&роVте^,  говоритъ  о  варягахъ  въ 
Х-мъ  в^к^  письмо  готскаго  монарха  (Не1П2е1  72).  Такъ  могло 
сложиться  представлеше  Инглингасаги  с.  20  о  прибыт1И  боговъ, 
Асовъ,  въ  Скандинав1ю  съ  сЬвернаго  берега  Чернаго  моря,  взъ 
великой  Швец]и,  8у1рзоб  Ь1П  тткк,  иначе  СодЬешаг,  т.  е. 
страны  боговъ,  ввЛсто:  во1-Ье1таг,  страны  готовъ  (1.  с.  75  —  6). 
Можетъ  быть,  отъ  крымскихъ  готовъ  варяги  слышали  и  какой- 
нибудь  пасенный  разсказъ  объ  эпизодахъ  битвы  451  года  (I.  с. 
72).  Такъ  опред'Ьлился-бы  источникъ  варяжскаго  т.  е.  сЬвернаго 
предан1я  о  ней,  при  чемъ  ея  локализащю  на  юг^  пришлось-бы 
отнести  на  счетъ  представлешя  с^верныхъ  людей  о  м^^стополо- 
жеши  древняго  боИхехшаг.  Но,  очевидно,  не  крымск1е  горы 
были  проводниками  предан1я,  прошедшаго  на  сЁверъ  неопреде- 
ленными путями  (1.  с.  105)  и  въ  редакц1и,  народный  характеръ 
которой  Гейнцель  попытался  опред'Ьлить. 

Выше  было  обращено  вниман1е  на  странное,  въ  народномъ 
готскомъ  преданш,  забвен1е  имени  Теодориха  вестготскаго  въ 
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разсказ^^  о  шалонской  битв*]^.  Объяснить  это  можно  попыткой 
народнаго,  м-Ьстнаго  усвоенхя  громкаго,  историческаго  Факта, 
иногда  —  забвен1емъ  л-Ьтопнсца.  Такъ  СЬгоп1Соп  ра8сЬа1е  (ед. 
Врпп.  I  587  сл'Ьд.)  переносить  на  Алариха  слухъ,  сообщаемый 
1орданомъ  (с.  40):  будто  Теодорихъ  вестготскш  убить  быль 
стр'Ёлою,  и  притомь  вь  битв*!  на  Дуна']^,  отв'Ьчающей  шалонской. 
Когда  Аттила  грозить  войною,  «^^.етю^  а7гУ1Хд&  тгрб;  ЮО^лрьуо^ 
&и  та^  ГаХХьа^,  бVта  1у^^ро\  *Р(0(Л71;  8ьа  *ОVсор^0V,  хае  ирогтрефато 
а^т^V  а(ла  аОт^  хата  ^^тгсХа,  Етгге^У)  а7^(оXгс^еV  тгбХее;  тгоХХа^  ту]^ 
РсЬгху);'  хае  Е^а{^VУ)<;  е7^^рр^фаVтг^  аОт^,  сЬ^  &агт^V  у]иХ7)ХЕи(лЬо^ 
т:X7)о•ЬV  тоО  ДаVо^[3^о^  тгота(лои,  ехофау  аитоО  у^еХ^аЗа^  тгоХХа^;.  еь; 
8е  т^^]V  о■и(лро^Xу]V  6  ХХХарь^гос;  7^XV1уу)V  XаРсоV  атгб  сгаукта^  тг- 
Хгита».  Детрикь  мадьярскихь  летописей,  раненый  вь  лобь  стре- 
лою, по  мн^в1ю  Гейнцеля  (стр.  104),  несомненно  вестготскш 
Хорданова  предан1я;  но  уже  у  Кезы  онь  названъ  веронскимъ,  а 
вь  одной  перед'Ьлк*  его  летописи  онь  являеть  черты,  рано  окру- 
ЖИВШ1Я  вь  легенде  его  остготскаго  соименника.  Онь  бьется  вь 
союз'Ё  сь  Макриномь  противь  Аттилы  на  Дуна^  (Кеза)  или  при 
Тагпок  те1бУ  (ОЬгопюоп  Вийепзе  ей.  РойЬгасгку  1838,  стр.  16), 
и  Гейнцель  считаеть  (стр.  104)  в'Ьроятнымъ,  что  и  вь  этомъ 
случае  им1Ьется  вь  виду  —  шал  опекая  битва,  хотя  будинская  ле- 
топись разсказываеть  о  посл1^дней  дал'Ёе  и  особо,  выводя  вь  ней 
на  м^сто  Теодориха  —  готскаго  короля  АИапсиз  (СЬгоп.  Вий. 
21).  Еш.е  и  вь  третьей  ипосл']^дней  битв'Ь  сыновей  Аттилы,  Ала- 
дархя  (Алариха?)  и  Хабы,  Гейнцель  усматриваеть  «ясную  связь 
сь  воспоминашями  о  побоиш.'Ь  451  года,  какь  он*)^  сохранились 
вь  сЬверномь  предаши»  (1.  с.  105). 

Эта  замена  историческаго  Теодориха  вестготскаго  Алари- 
хомь  (и,  прибавимь:  Теодорихомь  остготскимъ)  приготовляетъ 
нась  кь  толкован]ю  проФ.  Гейнцелемь  первоисточника  северной 
саги.  Она  не  забыла  Теодориха,  а  заменила  его  другимъ  лицомъ. 
Центрь  аргументащи  лежить  вь  толкован10  собственныхь  вменъ: 
Шббг  и  Апеап1уг  (ел.  стр.  77,  80—2)  —  это  Франкь  СкЫщ 
поб'Ёжденный  вь  428  году  Авцгемъ  (стр.  51):  А1есш$,  А^еНиз, 
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А^аНиз,  чт5  дало-бы  германское  На^^Ьёг^  въ  которомъ  север- 
ные люди  нашли  знакомое  имъ  имя :  Апдапрег'а,  Ап§ап1;уг'а. 
Аэщй  былъ  женатъ  на  варварской,  можетъ  быть,  готской  ца- 
ревн1&,  усыновилъ  Франкскаго  принца,  и  это  могло  повести  къ 
представлен1ю  его  самого  германцемъ,  особливо  среди  Франковъ, 
надъ  которыми  римляне  С1агр1Й  и  Эгид1Й  властвовали  съ  почти 
королевскою  властью.  Въ  победоносной  бтъ'к  противъ  СЫоШо- 
Н1бб'а  его  брать  и  противникъ  Аэц1Й-Ап2ап1уг  заступилъ  м-Ьсто 
Теодориха  вестготскаго ;  последн1Й,  какъ  изв'1стно,  палъ  въ 
битв-Ь,  Ангантиръ  остается  въ  живыхъ — по  требован1ямъ  франк- 
скаго  предан1Я,  внесшаго  въ  разсказъ  о  битв^  народный  имена, 
но  оставившаго  своихъ  царевичей  готами,  ибо  историческая  па- 
мять о  роли  готовъ  въ  шалоыской  поб'Ьде  стояла  слишконъ 
крепко,  п  изъ  нея  трудно  было  сдЬлать  —  Фрацкскую,  съ  Франк- 
скимъ  героемъ  во  глав-Ь  (Нехпге!  стр.  77). 

Если  такъ,  то  въ  северную  сагу  предаше  о  шалонскомъ  по- 
боищ*  должно  было  проникнуть  въ  франкской  верс1И,  съ  име- 
нами СЫо(110-НШд'а  и  Аэщя-Ангантира,  и  с']1^вернымъ  людямъ 
прпнадлежитъ  лишь  ея  южное  пр1урочен1е,  нав-Ёянное  знаком- 
ствомъ  съ  СоШехшаг.  Но  и  оно  оказывается  не  новымъ,  если 
в^рно  предположенхе  Гейнцеля,  что  ВипЬе1б1,  гд*  Ап§ап1уг 
предлагаетъ  бой  гуннамъ,  отв^чаетъ  долине  Дуная,  ибо  наДуна']^ 
пом^щаегь  бой  Алариха  (=  Теодориха)  съ  гуннами  и  Пасхаль- 
ная хроника,  битву  Теодориха  съ  Аттилой  тамъ-же  мадьярсшя 
летописи.  Эта  согласная  локализащя  въ  памятникахъ,  взаимно 
независимыхъ  (я  особенно  им^ю  въ  виду  Негуагагза^а'у),  едва-ли 
указываетъ  на  шалонскую  битву  и  на  Аттилу,  а  на  какое-нибудь 
бол^&е  древнее  столкновен1е  готовъ  съ  гуннами  и  готскихъ  власти- 
телей, враждовавшихъ  другъ  съ  другомъ  на  бол^е  древнихъ  по- 
сельяхъ.  Я  не  д^лаю  попытки  обстоятельнаго  сближешя,  потому 
что  для  таковаго  н^тъ  матер1аловъ.  Замечу  только,  что  въ 
Негуагагза^а*^  н^тъ  имени  Аттилы,  а  названъ  гуннскш  король 
НигаИ,  можетъ  быть,  не  историческое,  а  эпическое  имя,  въ  ко- 
торомъ нЬтъ  нужды  вид-Ьть  П03ДН1Й  субститутъ  имени  Аттилы 
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(ел.  1.  с.  79).  Если  въ  \^1с181б''Ь,  гд*  готы  бьются  съ  гуннами 
«въ  л^су  Вислы»  (=Дак1И,  по  мн'1^н1ю  Гейнцеля  стр.  103), 
Аттила  названъ  рядомъсъНИре=Н10б'омъ  и1пс8епрёо^*омъ= 
Ангантиромъ,  то  разв'Ё  его  имя  не  можетъ  быть  подновлен1емъ, 
почеронутымъ  изъ  памяти  о  лнц^,  ставшемъ  п^сеннымъ  показа- 
телемъ  гунновъ? 

Присоединяю  къ  этому  и  другое  возможное  соображеше. 
Готы  назначаютъ  гуннамъ  битву  &  ОипЬе1б1  —  ок  й  ре1т  бПит 
Дб8иг]^б1]ит.  БипЬе1д1,  можетъ  быть,  долина  не  Дуная,  а  Дона, 
что  согласовалось -бы  съ  Лбзиг^бПит  =  горами  Оссовъ  или 
Ясовъ,  т.  е.  Аланъ,  жившихъ  на  обширной  северо-кавказской 
равнин-Ь,  доходя  на  юге  до  главнаго  хребта  и  Дар1альскаго 
ущелья,  а  на  западе  до  Мэотиды  и  нижняго  течешя  Дона^). 
На  Дону  или  за  Дономъ  бьются  съ  ними  руссше  князья  по  сви- 
д']|^тельству  нашихъ  летописей  ^),  знающихъ  и  «горы  высокхя, 
ясск1я  и  черкаськ1я,  близъ  воротъ  жел^зныхъ»,  т.  е.  кавказск1я, 
въ  которыхъ  Аиоллинар1Й  Сидон1й  пом^щаетъ  саисаз1§епа8  а1а- 
по8^).  Ихъ  западной  границей  было  теченхе  Дона,  которому  они 
дали  и  назваше:  осет.  дон  =  вода,  р^ка*).  У  Ясскихъ  горъ 
(^б8и^Г^611ит)  ивъВипЬехб!  —  долин*  Дона  и  могли  происходить 
битвы  готовъ  съ  гуннами.  Сл.  Атт1ап.  МагсеП.  XXXI,  3,  1: 
въ  375  году  «гунны  прошли  черезъ  земли  алановъ...,  убили  и 
ограбили  многихъ,  а  съ  остальными  заключили  союзъ  и,  при  ихъ 
сод'1йств1и,  съ  большой  уверенностью  вторглись  въ  просторный 
и  плодородный  владер1Я  Эрменриха,  очень  воинственнаго  царя, 
котораго  страшились  всЬ  сосЬднхе  народы  —  всл'Ьдств1е  'его 
многочисленныхъ  и  различныхъ  подвиговъ  храбрости» ').  Это 
опред^лило-бы  и  м^сто  действ1я  и  исторйческ1я  воспоминан1я 


^)  Вс.  Милдеръ,  Осетинск1е  этюды,  часть  Ш,  стр.  10,  И,  23,  30,  32,  35, 
прим.  1,  43,  44,  45,  58,  71,  75,  97. 

2)  1.  с.  стр.  66  сл^д. 

3)  1.  с.  стр.  75. 
*)  1.  с.  стр.  7—8. 

^)  1.  с.  стр.  42—53. 
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сагв  въ  эпизоде  о  готско-гуннскомъ  побовщ^.  Ее  л  в  оно  является 
поб^доноснымъ  для  готовъ  на  перекоръ  исторхв,  то  это  лишь 
характеризуетъ  народный  всточнакъ,  изъ  котораго  всторическ1й 
Фактъ  дошелъ  до  сЁвернаго  сказителя.  Народная  гордость  идеа- 
лизуетъ  пораженхе,  обращая  его  въ  победу;  н'Ьчто  подобное 
предположилъ  и  Гейнцель,  объясняя,  почему  Ангантиръ  не  сра- 
женъ,  какъ  его  предполагаемый  прототипъ  —  Теодорихъ  вест- 

Г0ТСК1Й. 

Воспоминан1е  объ  Аттил'б  исключаются  нашимъ  соображе- 
темъ,  но  получается  взам^нъ  просв'&тъ  на  древшя  отношен1я 
южной  Руси,  на  битвы  и  подвиги,  забытые  исторхи,  переиначен- 
ные сагой,  но,  можетъ  быть,  присутствующ1е  неузнаваемыми 
нын'Ё  чертами  въ  народной  метаморфозе  русской  былины. 


>>!К< 


ПОПРАВКИ  И  ДОПОЛНЕШЯ. 


Къстр.  7  прим.  2.  Сл.  Сказаник  ш  злонорьнивыхъ  женахъ, 
напечатанное  Ягичемъ  по  болгарскому  сборнику  берлинской  би- 
бл10теки  въ  81аппе  V,  стр.  63  и  сл-Ьд.,  и  тамъ-же  введете  и 
прим'Ьчап1я  къ  тексту. 

Къ  стр.  21  внизу:  въ  посл'Ьднемъ  стихотворномъ  отрывк-Ь 
сл'Ьдуетъ  такъ  исправить  чтеше  рукописнаго  текста:  ст.  51 
йате18е18;  ст.  52  Ье1з;  ст.  55:  ГШсз  к  ргшсез,  й  Ьагипз. 

Къ  стр.  29  прим.  5.  Сходный  текстъ  находится  въ  ркп. 
Московскаго  Чудова  монастыря  Ля  57 — 359  (ХУП  в.),  л.  40 
и  сл*д.  Сл.  описаше  этой  рукописи  Хр.  Лопаревымъ  въ  Чтен1яхъ 
въ  Имп.  Общ.  Ист.  и  Древн.  1886  г.  (См4сь),  стр.  11. 

Къ  стр.  133.  Къ  вопросу  объ  отношен1и  ГотФрида  Страс- 
бургскаго  къ  Томасу  и  поэтической  самостоятельности  перваго 
от>гЬтимъ  для  полноты  библ10граФическаго  обозр'1шя  статью 
О.  е1бс1е  (Бег  погЙ18сЬе  Тг1з1;апготап  ппд  (Не  аезЛе^хзсЬе 
^йг(11бип§  боиГпейз  уоп  81га88Ьиг8,  въ  вегтап1а  ХХХШ, 
стр.  1 7  и  стЬд.),  въ  сущности  мало  доказательную. 
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Къ  стр.  140  прим.  1.  Сл.  АгсЬху  {.  вЫт.  РЫ1о1.  I,  стр.  285 
(Аиз  с1ет  8а(181аУ13сЬеп  М&гсЬеп8сЬа(2,  Ля  1 1)  в  въ  Фрагментахъ 
ВегоиГя,  стр.  35  —  36:  8а1етоп  йН  дие  йшсШпегз  —  ^ие  без 
ат18  с'ев!  вез  1еуг1ег8. 

Къстр.  322.  Лишь  по  окончан1и  моей  работы  я  могъ  позна- 
комиться въ  Венецш  съШзЫге  йе  АШе,  содержащейся  въркп. 
бивлютекв  св.  Марка,  с1.  X,  сос[.  ХСУ1,  л.  19  лиц.  и  сл'Ьд.  Я  со- 
общу её  въ  краткомъ  анализе,  кое-гд^  приводя  и  отрывки 
текста. 

Разсказъ  начинается  введен1емъ  общаго  характера. 

Аргез  се  ^ие  поз(ге  8е1§пог  Тези  Сг1з(  пазди!  е  Ы  репег  е 
тог1,  аро84ге  Гигеп1  тои1  ездаге.  Махе  аргез  се  ^ие  й  Ш  ге- 
зисКег,  зе  гесоп^оПегеп!;  11  тои( .  ^ие  11  1е  шгеп!  е  раг1егеп1 
а  1и1  ша1п(ез  ^012.  Мез  И  10гз  йе  1а  реи(есоз(;е  йопоК  поз(ге  81ге 
а  зез  ароз(ге  за  ^гасе  е  за  Ьепезгопг  е  И  за1п(  езрегК;  йопок  11 
а  газсапг  дие  И  Гапохеп!  теп  а1ег  ои  схек  1е  югз  йе  Газсепзюп. 
Е  йе  1огз  еп  аиап(  рг181  сазсипг  за  уохе  е  ^з'еп  а1егеп(;  рагш!  1е 
топйе  ргеесЬап(  1е  пошз  йе  1еза  Спз1  е  йе  (ои(  се  яи'Н  и1геп( 
е  01геп1  йе  1иу. 

Сл'&дуетъ  разсказъ  о  пропов'Ьди  и  кончине  апостоловъ  и  ихъ 
учениковъ  и  перечень  папъ  начиная  отъ  ап.  Петра  до  Сильвестра; 
онъ  исц'Ьляетъ  и  крестить  Константина  Великаго,  который,  пре- 
доставивъ  ему  и  его  насл^дникамъ  царскую  власть,  удаляется  въ 
Грещю;  Г.  20  лиц.  об.:  II  ]Ги  31ге  е  егарегеоиг  еп  Огесе.  II  з'еп 
аЬиепеп  Вхзап^е  е1  Шее  з'агезЫ!,  Шее  11  Ш  ппе  скег  1а  р1из 
Ъе11е  е  1а  еге1^пог  е  1а  р1из  псЬе  ^ие  йе  1огз  еп  аиап!  ^аз(  Ш(е 
ои  зес1е.  II  ГареЬН  йе  зоп  поп  Сопз4ап11пор1е.  ^ие  уоз  Й1Г0-де? 
Шее  вз1  И  зоп  етр1ге  е1  1е  (1п(  йе  раг(  Гароз1оШе  йе  Коше, 
е  Гц  1е  ра13  ареИе  Кошапзе  рог  се  ^ие  И  гота1пз  1  гетез1геп(. 

Дал'1^е  говорится  о  нахождеши  св.  Еленой  честнаго  креста; 
объ  1осиФ'Ь  Аримаеейскомъ  и  разрушен1И  1ерусалима  Титомъ  и 
Веспас1аномъ  въ  наказанзе  евреямъ  за  смерть  Спасителя.  1осифъ 
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Аримаеейск1Й  найденъ  при  этомъ  случ2Л  въ  башн^^,  гд^^  его  въ 
теченш  сорока л'Ьтъподдерживалъ  его  чудесный  сосудъ,  I  22  об.: 
за  ргесхейве  езсиеПе  дне  Ц  Вге1оп8  арреПегеп!  1е  8аш1  вгааЬ 
Съ  нимъ  онъ  отправляется  въ  Британнхю,  проповедуя  Христову 
в^ру. 

Такъ  распространилось  христханство;  авторъ  хочетъ  особо 
разсказать  (Г.  21  об.  и  сл'Ьд.)  де  се18  ^е  ее  сххвиепегеШ  рагш! 
ТШге  раг  1е  ргеесЬетеп1  йе  топ  зех^пог  ваш!  Маге  ^е  ргее- 
сЬоК  еп  АдиШее  с  раг  ]е  ргеесЬетеп!  дез  захп!  Ьотез  ^е  аргез 
топ  зех^пог  за1п1  Маге  ргеесЬопз  еп  Ади11ее  е  рапп!  УЫге. 
Первымъ  былъ  св.  Маркъ :  аргез  се  дае  топ  зехдпог  заш!  Пеге 
з'еп  а11о1(  с1е  АпИосЬе  еп  Воте  е(  епиоха  зоп  де8с1р1е  11  еиап- 
§е1181ге  топ  зе1дпог  зат(  Маге  еп  АдиПее,  е  де  Адш1ее  з'еп 
ге1огпо11  се1ш  еиапдеИз^е  еп  Коте  е  тез1ге  за1п1  Р1е1'е  Гепио1а 
еп  Л1ехапдге  оп  И  ге^и!  тог(.  Св.  Маркъ  крестилъ  въ  Аквиле^^ 
ея  царя  и  многихъ  другихъ;  вм'ёсто  него  поставленъ  былъ  въ 
город*  другой  патрхархъ;  е  рог  1е  за1п1  Ъа(18те  ргеес1иег  еп  Й1 
0СС13  и  аи1ге8  це  евЫЬ  ра1гГагсЬе  еп  Адш1ее,  де  Геп  ареИой 
за1п(  НегтасЬоге,  с  таш(  аи(ге8  ргидотез,  рп1се]е8  е  иепе  йв,- 
тез  е  тапеез,  рог  се  дие  11  аио1еп1  гесеиг  1е  8а1п1  ЬаИзте. 
Мез  аргез  1ог  тог1  Ги  1а  сизИпе  1о1  тоиН  езаисхе  де  еп  АдиПее 
де  еп  1а  МагсЬе  Ыозе  рог  1е  ргеесЬетеп1  йе  тезхге  8а1п1  Ргоз- 
дос1те  де  {п  епездез  с1е  Ра1ап1е,  1а  та1з1ге  сКе  де  1а  МагсЬе 
1о108е,  де  11  сопиегИ  1е  Ъиеп  го!  ПКаИапг,  р1еге  8а1П(  1а8(1пе, 
е  (о1е  1а  МагсЬе  Атогозе  де  ез(ои  еп  1а  8пЪ1ес10П8  де  сек!  го! 
1Л1а11ап2  е  де  аргез  за  тог(  Ги  еп  1а  зиЪ1ес10пз  де  тадате  заш! 
^и8^^пе  де  Ги  ро18  тог(е  рог  Мах1т1еп8  етрегегез  де  Боте  рог 
се  д'е1е  пе  иоп8(  1аз1ег  1а  1о1  спзИепе.  Ё(  адипс  из!  Оех  та1п1; 
т1гас1ез  раг  11  де  еп  ЬотЪагд1е  рог  1е8  ргесЬетеп(  дез  8аш( 
Ьотез  е  рог  1ез  т1гас1ез  де  поз1гез  8е1дпог  Хези  Спз*  ГезоИ  рог 
1ог  рго1егез.  Мез  1огз  диап(  И  ра1епз  дЮп§г1е  е  дез  аи^гез  соп- 
(геез  и1геп1  се  с  де  1е  8а]п1  Ъа^зте  ез^оН  тиШрИее  еп  УЫге, 
81  д1з4геп1^де  11 1е8  де81ги1Г0п1 1;ои2.  II  аиоН  еп  Отщпе  ип  Г018 
дне  Геп  арреИоК  Оз^гиЪак,  се1ш  го18  аиоИ  ипе  Ше  той!  Ье11е 
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с1атао1зе11е  <1е  за  {вше.  Ьа  теге  а  1а  дато18е11е  е8(01(  тог1е,  де 
пеег  Ги  <1оа  Ирта^е  дез  Ьоп^оЬагг,  е  1а  <1ато18е11е  аепоК  еп 
аа^е  де  тапегг,  81  ГатоК  тоиН  612  а  Ьагопг.  Ьа  с1ато1$е11е 
е8(01(  тоаН  епрагкп!  е  сошепгоК  а  атег  рог  Ътрг  (атог)  ^)  е1 
с81о1(  тои(  {оИие  е  1а  1хххгШ  (1ихипе)  1а  епсЬаи^оК  <1е  юг8  еп 
10Г8.  Ё!  И  Г018  08(гиЪа12  1а  ЬаоК  а  <1опег  а  {знае  Аагайхапг  И 
б1г  11  ешрегегеа  <1е  Соп81ап11пор1е.  Е  се  Ги  ^е  Ди8(1П1еп8  е81о11 
етрегегез  <1е  Соп81ап(1пор1е. 

^иап(  И  Г018  Оз^гиЬак  дЮп^пе  иИ  де  за  61е  е8(011  {оНае  е 
81  епраг1ап1,  з!  Аз!  (еттет  ипе  (юг  е  1а  т1з1  с1ес1еп2  е  И  допоИ 
таш(  с1ато1зе11е8  рог  11  8еги1г,  е  бз!  Гегтег  1а  (ог  захпг  пи1  Ьи18 
де  1т1  реиз!  еп1гег  с1ес1еп2  пе  0131г  Ьогз,  1<)гз  а  ппе  согйе  И  до- 
по1(  Гет  за  с1езреп8е.  Ьогз  даап(  1а  с1ато1зе11е  еп(га  еп  1а  1ог, 
зоп  реге  11  допоИ  по  реЫ  1шпег  е  И  сИз^:  Ве11е  61е,  сез^  Напег 
уоП  ^е  ^е  1и  поипз  1ап1  де  11  зоК  д'а1ег  еп  сасе.  Се11е  рпз!  И 
Иипег  це  зоп  реге  11  допоК,  дие  тои(;  ез^оК  Ыапз  е  Ыапс  сотае 
П01Г,  81 1е  поаг1 1а  Аато18е11е  ШЛ  ^е  11  Га  ртепе(  е  и1п1;  еп  заи!. 
Се1а1 1шпег  сопсЬоК  зоиеп!  ои  111  с1е  1а  дато1зе11е.  II  аиго(  ипе 
пш(  дие  1а  с1ато18е11е  ез^оК  (ои(е  пае  еп  зоп  Ш  е  И  Иапег  ез^оК 
с1е10з1;е  И.  Ьа  с[ато1зе11е  ез(011  езсаиГее  (1е  1а  кххгГ  (1ихиге), 
31  а(1ге{ои  зоп  11хеп1ге  (сверху:  аеп(ге)  еп  аегз  1е  Иипег,  е  И 
Иипег  зепИг  1а  сЬа1ог  Ае  1а  дато1зе11е,  з'а<1гГсок(  (з'айге^оК)  уегз 
И;  е  рогз  1е  ресЫег  йои  топде  11  српхк(  (сопиН)  1а  с1Ътрк8ви' 
(с1ато1зеие)  сЬгпвГтГ[п](  (сагпе1етеп1).  вгап(  Ги  И  ресЫег  е 
с1о1огеи8  1е  дота^е,  де  1а  дЬтркзв1Г  (<1ато1зе11е)  Га  ГпсГпкК 
(епсе1п1е)  дГ[п]ГЬп1;  (д'еп&п^).  МоК  (игеп!  а  та1азе  1е8  с1ато1- 
зеИез  де  апес  И  ез(01еп1,  диап(^  еПез  и1геп1  сгр18(гГ  (сго181ге)  И 


1)  Въ  сл'1^ую1це11ъ  да1^&е  эпизоде  переписчикъ,  или  скор']^е,  его  ориги- 
налъ,  старался  сд'Ьлать  всразборчивыми  слова,  который  счит&лъ  соблазнитель- 
ными. На  л.  22  об.  и  28  лиц.  об.  надъ  н'Ькоторыми  изъ  такихъ  словъ  другая 
рука  вписала  ихъ  въ  настоящеиъ  ихъ  вид'Ь,  и  это  выяснило  мн'Ь  пр1сиъ,  съ 
помощью  котораго  ихъ  д'к1али  невразумительными:  согласный  не  и'Ьнялись, 
гласвыя  зам'Ьщались  буквами,  непосредственно  имъ  предшествовавшими  въ 
порядк-Ё  алфавита,  напр.:  ГпсГпк1Г=епсе1п1е,  с[Ьтрк8П1Г=  Лашо18е1]е;  непосл-Ь- 
довательво:  пхепЬге  (сверху  надписано:  аеШге). 
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иЫг{  (иеп(ге)  а  1а  й\е  дои  го1,  е  Ъ1еп  8е  решигеп!  аа  ветЫап( 
дои  Иипег  це  11  аио11;  §&  (^еи)  а  И,  81  ]е  Ъои1егеп1  Ьогз  йе  1а 
(ог  еп  И  (оизег  ои  И  зе  по1а.  Ьа  с1ато18е11е  езЫ!  (ап1 1гее  е  (ап1 
согосее  цие  пе  1е  ЬаоК  аи(ге  саизе  ^огз  дие  а  801  ос1ге,  тез  1е 
(1ашо18е11е8  де  аиес  11  е81о1еп(  пс  1а  1е130]еп(  раз  пе  реи  пе  §гап1 
8еи1е,  е  1ог8  еп  раг1егеп1  аи  го1.  Ё  диап(  Л  оК  се$(  Ы^  \\  {а  со- 
госхег  а  дезшезиге,  е  перогдиап!;  11  сИз!  дие  1а  со1ре  ез(оН  1ои1;е 
зое.  Ьогз  1а  &з(  Ьо81ег  де  1а  (ог  е(  1а  €1опо1(  а  &тс  а  ипз  Ьагопз 
дЮп^пе  ди!  шоиН  еп  Ш  Мег.  Ьез  посез  Гигеп!  ^гап!  е  р1еп1е- 
гез,  дие  се1ш  ез1оН  тоиН  псез  Ьош  е  йе  Ьаи(  1)дпа1е.  81  со- 
пиН  за  Гете,  с'а  1'еп&п(;ег  ЬЫ  Геп&п(;  рег  зиеп,  ^е  И  1е  сшдоК 
угахетепС  аио1г  епдепдге.  Мез  диап(;  Геп!ап(  пазди!,  И  езСоИ 
деш1  а  1а  зетЫапсе  <1'оте  е  дет!  а  1а  зетЫапсе  де  сЫепг.  81 
еп  Ги  1а  до1еиг  той!  §гап(  е  тог(  еизеп!  1а  дато1зе11е  а  ЬопЬ 
ГепГап1,  зе  пе  Гиз!  раг  1го13  сЬоизез:  Типе  рог  1а  реоиг  йои  го1, 
Гаи1ге  рогсе  де  11  го13  п'аиоН  пи1  Ьехг,  з!  ез(;о1(  1е  шаите  де 
1а  дато1зе11е  аргез  1а  тог!  де  зоп  реге;  1а  Иегсе  рог  се  дие  ипз 
Зие13  де  тои(  е81011  за1е  Ьоте  де  1а  1о1  е(  ез(ои  де  Ы!  тоиН 
асо1п(е,  Идхз!  ^е  се1ш  еп{^ап(  рооН  Ыеп  аио1Г  рг1зе  1а  зетЫапсе 
дои  Ииг1ег  де  1а  датохзеИе  аиоН  поипг  еп  1а  (ог,  диап(  зоп  тап 
081011  аиес  И  е  1а  сопозоН  сагпе1етеп(;,  зе  1а  дато1зе11е  Ьао1(  а 
се1и1  рош(  аи  Иипег  де  (оп1  зоп  сиег.  Ё  1огз  1е  1га18(  аиап( 
Гез(01ге  де  ^асоЬ  диап!  11  аЬК  а  8еги1г  ЬаЬап  зоп  опс1е  рог  зез 
{Иез  аио111  а  {ете  е  це  И  &8(  1а  соиепапсе  де  аио1г  1ои(;ез  1ез 
Ье8(е8  иахгез,  е  зоп  опс1с8  деиоК  аио1Г  1е8  аи1ге  (ои(ез.  Ё  1е 
соп(о1и'еп§1п§  дие  ^асоЬ  еп  6з(,  де  И  езсог^оК  уег^ез  де  таш- 
(ез  та1П1еге8  е  1ез  ^КоК  еп  Геие  ои  1ез  Ьез(ез  Ьеио1еп(,  е  11 
та8с1ез  1ез  ЪвЬкИо^Гп!  (азаНИошп!)  Шее  е!;  аи  пез(ге  де  Ьез(е8 
иеп01сп(  (ои(е8  иахгез.  Тап!  д18(  И  зиехз  де  ЛасоЪ  е  дез  аи1ге8 
епзетЫез,  де  11  &геп1  си1рез  е  бгеп!  поипг  Геп&п(  той!  г1с11е- 
теп!.  Ё  епз1  Ги  АШе  пег  е  поп  аи(гетеп^  Мез  се1и1  зиехз  за- 
иоК  Ыеп  1е  ез1о1ге  дои  Мепо(аиг  де  аиоК  е8(е  пег  еп  Сге!  д'ип 
(аиге  с  д'ипе  Гете,  доп(  11  п'еп  дезсоиип  раз  Гез1о1ге  а  се1и1 
рот!  пе  а  се1е  (Ыг. ' 
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Выросши  И  воцарившись,  Аттида  наводить  на  всЪхъ  страхъ 
своею  храбростью  и  ненавистью,  которую  питаетъ  къ  христ1а- 
намъ.  Его  первый  подвигъ  —  осада  Акввлеи  (города,  построен- 
наго  троянскими  беглецами),  гд'ё  царить  царь  Мепариз.  Онь 
вы']^жаетъ  изь  города,  и  его  люди  бьются  съ  осаждающими 
{{.  24  лиц.:  Сишапг,  ВксЬ,  Опдге  е  Во1бге);  вь  поединк'Ь  сь 
Менапомь  Аттила  сбить  сь  коня,  но  его  люди  его  подняли.  Ме- 
напь  и  его  брать  АпосЬиз,  раненый  вьбою,  возвращаются  посл'б 
вылазки  вь  городь,  а  Аттила  разгн'Ёвань  и  выражаеть  своему 
коннетаблю  Ас1паси8  опасен1е,  какь-бы  непр1ятели  не  учинили 
чего  ночью.  Но  имь  не  до  того;  Менапь  отослаль  раненыхь  вь 
бгаг  (Огайо),  а  когда  на  другой  день  Аттила  возобновиль  обстрЬ- 
ливан1е  города,  и  самь  туда  б^жить  сь  своими  рыцарями  и  про- 
стынь народомь,  напередь  обманувь  осаждающихъ  изв'ёстной 
выдумкой:  деревянными  куклами,  которыя  и  приняты  за  насто- 
ящихь  воиновь.  Обмань  узнань  по  соколу,  безпрепятственно 
ус'&вшемуся  на  одну  изь  чучель;  Аквилея  взята,  ограблена  и 
выжжена. 

Дальн'Ёйш1й  разсказь  переносить  нась  подь  стены  Согйе, 
ипе  и11е  тои1  Ье11е  е  тои1  йеГепзаЫе  де  Геп  ареИе  СопсогсИе 
(Г.  25  об.);  Г.  26  лиц.:  тамь  81  8'е8(01(  1а  Ш18  ап  ргийоше,  го18 
согопег  е81о1(  е  поиае]1ешеп(  спз(1епе2  II  е(  8а  Гаше,  е  8оп  реге 
аио1(;  е8(е  го18  е(  е8(01(  аре1е2  Оа1аурЬе,  йои  1ша1е  1Л1;а1]ап8  И 
Г013  <1е  Ра(аше,  И  реге  8а1п(  ^и8^^пе.  Моа(  аШо!!;  се1и1  ргеийоше 
1е8  сп811еп8  йе  1ап1  сош  11  рооН  е  йе  зон  согз  е  йе  8а  1еп.  II 
аиоИиое  Гате  шоиН  Ье11е  йаше  е  сог1о18е  е!  ашо1(  шоН  1а  СП8- 
11еп1е8.  Сек!  го18  аио11  поп  б111и8  е1 1а  йагае  Айпапе. ...  II  езкоИ 
Г018  йе  Ра1аи1е  де  Геп  ареИе  огепйгоН  Райие.  II  Й184  а  1а  ге1пе 
1ог8  диап*  11  зе  раг1о11  йе  Реие  (Пав1я?  Падуя?)  ^е  еп  иегз  1а  шег 
з'еп  а1а81  е  ашепаз!  аиес  е18  зез  ёгап1 1ге80гз,  зез  йк  е1  зез  Й1е8. 
Она  высаживается  на  морскомь  остров'Ь,  гд'Ь  построила  часовню 
и  назвала  её  1с8  ап^екз  КарЬаеК  Жители  Конкордш  также 
высылають  изь  города  женщинь  и  Д'Ьтей  еп  Г181е  йои  шег,  з'а- 
ре1егеп1  И  1еи8  Саиго1  (Саог1е  =  Сарги1а).  —  СШиз,  Н  ге1з  йе 
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Реие  (Г  26  обор.;  надо-бы:  йе  Ра4аше),  заперш1Йся  въ  Кон- 
корд1и  вм'ЬсгЬ  съ  Согйез  П  го18  йе  СопсогсЦе,  выходить  на 
встр-Ьчу  Аттил'Ь,  которому  былъ  ночью  в'ЬщШ  сонъ:  между  про- 
чимъ  онъ  видитъ  ип8  Ьотс  ди!  И  ЬтещохЬ  1а  1е84с.  Значенге  этого 
сна  объясняетъ  ему  какой-то  зогйег:  Аттила  поб-Ьдитъ  и  на 
этотъ  разъ,  но  будетъ  убить  впосл'Ьдствш  мужемъ,  представив- 
шемся ему  вь  вид'Ьнш.  ЗогИег  указываетъ  его  —  вь  втиз'-Ь, 
предводител^Ь  перваго  пепрхятельскаго  полка.  Аттила  хочеть 
отвратить  исполнеп1с  своего  сна. 

Битва  подь  Конкордхей;  вь  числ'ё  ея  защитниковь  ап8  сиепз 
йе  Реие,  Регоп,  противь  котораго  выступаетъ  Агтапаз,  ипз 
Ситапз.  Король  К.онкорд1И  взять  въ  пл']&нь,  но  отбить  однимь 
рыцаремь,  Соп4агеГсмъ.  —  Победа  пастороп-Ь  защитниковь  го- 
рода, но  они  видять,  что  имь  долго  не  продержаться,  и  ночью 
удаляются  на  корабляхь.  Участь  города  та-же,  что  и  Аквилеи; 
жители  и  ОШиз  удаляются  вь  Ап(;Ьепоп(1е,  городь,  названный 
впосл'Ьдств1И  АиНе,  е  Геп  ГареПе  огепйгоИ  АШп  {{.  28  об.). 

Всюду,  куда  НИ  ноказывается  Аттила,  жители  напередь  б'Ь- 
гуть  къ  морю,  гд-Ь  селятся  и  строятся  на  островахь.  Такь  онь 
никого  непашель  вь  РеИге,  Ве1ип  и  вь  одномь  замк^^  Г.  20  об.: 
И  са81:еаих  аио14  пот  Апзи!  е4  ОийНегг  (Ойегго)  йс  даз4а11  е 
Тгеи13  1а  С14е  Ашогеизе.  —  Подь  Атилхею  происходить  битва  и 
поедипокь  вхИиз'а  сь  Аттилой;  и  зд'Ьсь  жители  удаляются  (Г.  29 
об.  —  30  лиц.  перечислены  ихь  новые  поселки),  городь  выж;кеиь 
и  никогда  не  быль  сь  гЬхь  порь  возобповлень. 

61Низ  отправляется  кь  себ'Ь  вь  Ра4аи1е,  клянется,  что  встрЬ- 
тптся  сь  Аттилой  и  будеть  биться  сь  нимь  на  смерть  (женщины, 
д'Ь'ги  и  старики  выселены;  перечислены  поселен1я).  —  Аттила 
подь  Падуей,  куда  собралось,  на  защиту  города,  много  лом- 
бардцевь;  ихь  предводитель  сиепз  йе  Раше,  Категхз  И  1огаЬаг8 
{{.  30  лиц.  об.).  ОШиз  ободряеть  своихь  (Не  ргшсе  й'Ез4  е4  иоз 
зе1ёпог  иа111ап4!),  а  самь  онь  походить  на  Нес4ог  И  агЙ12  ди! 
йеиап4  Тго1е  рег  зон  согз  зеи1етеп4  4гезрезо14  1е8  ^ез^погз  Ьа- 
1а111ез.  Ударь  вШиз'а  ошеломиль  Аттилу,  его  ратники  его  за- 
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щттали.  На  другой  день  онъ  посылаетъ  в1ии8'у  вызовъ:  пусть 
померяется  съ  нимъ  одинъ  на  одного.  Въ  с^^^дующемъ  за  тЬыъ 
поединк'б  в1Ии8  повергаетъ  противника  на  землю,  хочетъ  снять 
гоюву,  но  явились  сид'Ьвш1е  въ  засад'Ё  угры  и  отбили  Аттилу, 
который  велнтъ  повысить  ихъ  и  ихъ  коней:  зач^^мъ  они  вм'ё- 
шалвсьвъд'ЁлОу  положенное  между  вмъиС11ш8'омъ?  Онъ  защи- 
тился бы  и  самъ.  —  Аггила  стоить  подъ  Падуей  семь  л^ть;  не 
будучи  въ  состоянш  дольше  держаться,  бтИиз  удаляется  въ  Ш- 
тап8,  куда  за  нимъ  сл'Ёдуетъ  и  Аттила  (граФъ  Римини  А8топ(;; 
со  стороны  Аттилы  упоминается  военачальпикъ  Уа18ги8,  Г.  33 
лиц.).  —  Въ  битвахъ  подъ  Римини  поб'Ёда  на  сторон']^  0111и8^а; 
Аттилу  снова  посетило  его  в^^щее  сновид']^Н1е,  а  вШиз'а  изв'б- 
щаю'гь  о  близкой  помощи  АсЬапп8  рппссз  с1'Ё8(,  А11вп8  сиеп8 
У18еп11П2  е1  Магсек  сиепв  йе  Геи1ге  (Г.  34  лиц.).  Въ  тотъ-же 
день  является  изъ  Константинополя  (1их  сарКе!,  сарКеЬ  И  (1их 
Оа]гс,  бывшШ  правитель  Равенны;  когда  городъ  отдался  АттилЬ, 
Ва1гв  отправился  въ  Копстантишполь  къ  императору  ЕгасНапг— 
и  теперь  явился  съ  об']^щан1емъ  греческой  помощи. 

Приготовлен1я  къ  битв'Ё;  въ  числ'Ё  защитниковъ  города  упо- 
мипаются:  Уагпеппв  И  тапп8,  иначе:  И  шагсЫз  Уагпеппв  (1е 
Рап....  раг  8а  поЫесег  Ги  аре1е  1а  МагсЬе  —  МагсЬе  йе  Оиаг- 
пег;  И  сиепв  Автоп!  (выше  Автопд,  граФъ  Римини);  спепг 
Авшойее  (или  Автопйе)  й'Апсопе;  Ма1;о18е18  йе  Вхшапг  11  поЫе 
са1а1п8;  со  стороны  Аттилы:  Ьиси1и8,  начальникъ  куманъ;  И 
Г01В  Вои§г18  ЫЬаш^аНз  или  ОгаИв  ЫЪапв  (И  Ъапв?);  МаИисав 
И  В1ас.  —  Битва  состоитъ  изъ  ряда  поединковъ;  и  на  этотъ 
разъ  победа  остается  за  христ1аиами. 

А1тила  посылаетъ  къ  (ЛНив'у  рыцаря  АгКаЬшв  съ  предло- 
л«ен1емъ  {,  38  лиц.:  дие  11  (т.  е.  Аттила)  1е  ше1;га  еп  8а181пе  йе 
!аи111е  зе  1и  уо!  1е181ег  1а  1о1  де  Ы  ав  рпзе.  ОШиз  отказываетъ. 
Тогда  Аттила  зазываетъ  къ  себ*  въ  шатеръ  пилигрима,  м-Ь- 
няется  съ  нимъ  платьсмъ  и  въ  образ*  паломника  изъ  Святой 
земли  проникаетъ  въ  Римини.  Онъ  говорить  на  1ап§е  А*апс18сЬе; 
около  дворца  А8шоп1'а  онъ  видигь  двухъ  рыцарей,  играющихъ 
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въ  шахматы:  б11ш8'а  и  Азгаоп^'а;  присматривается  къ  игр-Ь, 
выжидая  время,  чтобы  поразить  в11]и8'а  отравленнымъ  кинжа- 
ломъ  —  и  необдумаппо  пров*щился  еп  Ып^а^е  йе  Оп^пе,  кото- 
рый 611108  понималъ,  ибо  въ  Паду]^  у  него  былъ  дги^итапз 
{{.  39  лиц.).  вШиз  узналъ  его,  Аггила  принужденъ  сказать,  съ 
какою  ц'Ьлью  пришелъ,  и  ОПшв  сноситъ  ему  голову.  Г.  40  лиц.: 
1п  1е1г  таш1еге  сот  ^е  иоз  Й!  !и  ос18  А1;11е  И  йа^екз  01ех  рог 
1а  таш8  йои  го18  вШпз  И  Ъоп  го18  СапсИапз,  81  еп81  йе  1и1  И 
Сап(Иеп8  дп!  8с  ЬетЬегдегс  аиес  за  теге  еп  Пепхзе. 

Голову  Аттилы  показываютъ  его  войску;  оно  начииаетъ 
отступлеи1е  подъ  начальствомъ  Рапйиссиз'а  (друг1я  имена  угр- 
скихъ  вождей:  Оог81ре18,  Апеиек,  МапеИез,  Аг1Ьасе18,  Азси- 
ЬеИпз,  А1сисЬап8,  ваккз).  —  Битвы  по  пути:  на  угровъ  напа- 
даютъ  итальянцы  и  греческое  войско  подъ  начальствомъ  Ега- 
(Низ  Н  Й12  Гетрегеоиг  Соп81ап11пор1е  (упоминается:  А1ехап(1ге 
И  П1е8  Гетрегегез  1и841П1и8  и  др.).  Угры  поражены,  Рапйиссиз, 
котораго  Сгог81ре18  покинулъ,  тайно  уйдя  съ  своимъ  отрядомъ  въ 
1}енгр1ю,  просить  псремир1я,  но  и  самъ  удаляется  тайкомъ. 
Изб'Ьжавъ  смерти  отъ  руки  христханъ,  онъ  пашелъ  се  на  родии1Ь, 
отъ  руки  вог81реГя.  Г.  44  лиц.:  Т>е  се  Гигеп!:  Оп^гез  тоиН  со- 
гос1ей,  тез  И  пе  1е  рогеп!  агаепсИег.  —  Вео  дгас1а8. 

Согосхег  —  атеп(11ег  въ  конц*  разсказа  отзываются  риомой; 
въ  самомъ  изложен1И  зам'&тны  эпическхя  общ1я  шЬста:  сл1^>ды 
стихотворнаго  оригинала  —  или  знакомства  автора  съ  стилемъ 
фрапко-итальянскихъ  сЬапзопз  йе  еез^е? 


Въ  заключенш  предложу  н^^сколько  поправокъ  къ  следую- 
щему дал^е  тексту  познанскихъ  повестей.  Онъ  былъ  папеча- 
тапъ  прежде,  ч'&мъ  я  могъ  ознакомиться  съ  соответствующими 
западными  версхями.  Он-ё-то  и  указали  мглЬ  нан'Ёкоторыя  испра* 
влен1я,  частью  которыхъ  я  могъ  воспользоваться  при  напечатан1И 
моего  введен1я. 


1Л1^ 
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Стр.  140,  строка  9  снизу:  гальца,  читай:  Гальца  (иг.  ва- 
Ьдо). 

Стр.  160,  строки  7 — 8  снизу:  чйт.  поеха.!. 

Стр.  171,1  строка  снизу:  его,  чит.  ел. 

Стр.  173,  2 — 3  строки  сверху:  чит.  Кадыком. 

строка  8  сверху:  Матрынусъ,  чит.  Макрынусъ{?) 

Стр.  181,  строка  14  сверху:  Мартиган,  чит.  Маркиганъ  (?) 

Стр.  232,  3  строка  снизу:  вм.  Кэму  чит.  Рэву. 


»0^^е 


23* 


ПРИЛОЖЕНЫ. 


ПочинаетьсА  повесть   о»   витездх  с  книгъ  сэрбъских, 

а  звлаща  и;  сдавномъ  рыцэры  Трысчан[е],  IV  Анцаюте  и 

IV  Бове  и  о  иншыхъ  многихъ  витезсх  добры[хъ]. 

Былъ  король  ииен[емъ  К]левдасъ,  и^нъ  шЬлъ  [вел]икую  любов 
с  ко[роле11ъ]   Аполономъ,  и  дла   ихъ  великое  любовв   мешкал 

с^дииъ  у  другого прыехавшы  со  всиии  слугами  и  двором 

своимъ.  И  срыЬхал  коро[ль]  Аполонъ  з  двором  свовмъ  до  королА 
Клевдаса  и  мешкалъ  в  него  до  году.  И  была  у  королА  Аполона 
кролеваА  велми  хоро[ша],  а  королд  1Слевдаса  сывъ  бьиъ  велмн 
добрый  юнак  в  витезь  вельми  добрый,  и  розмвловал  са  королевое 
Аполоновое  великою  милостю,  и  вже  болшъ  не  мог  терп'Ьтн  и  мо* 
внлъ  ей  и>  своей  великой  ку  ней  милости,  але  и1на  ни  которым 
и^бычаемъ  на  то  не  хотела  позволити,  и  рекла  ему:  юко  тымн^и; 
том  не  въстыдиш  са  мовити?  Видевшы  анъ  иж  не  могъ  к  тому 
прыити,  ждал  коли  са  розъедуть  корол  Аполонъ  иит  королА 
Клевдаса  до  своего  королевства,  и  тогды  сын  королА  Клевда- 
сов  направилсА  и  взалъ  зъ  собою  добрыхъ  юнаков  в  товарыш- 
ство,  и  зас^^  в  дубровахъ  нидных  близко  дороги ,  и  коли  са  [къ] 
нему  прыближил  король  Аполонъ,  а  иш1  сд  направившы  ждали 
королА  Аполона  и  вдарыли  на  него  и  его  самого  поимавшы 
и^крутне  зранили,  с  которых  ран  жыв  быти  не  мог,  и  [всю] 
дружину  его  побили.  И  рекъ  король  Аполонъ  своей  королевой.  . 

ре  так  СА  стало  и  та»  сикрутная  смерть 

а  велми  смутна  и  жалостлива  И  рекла 

тое  зло  стало  са.  И  коли  са  сы[нъ] • 

Сборпп  П  Отд.  Н.  А.  Н.  -^ 
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и>нъ  увошол  ув-однукомору  высоку [короле-] 

вал  уведена  хотечы  сполнити  сво 

Королевагг!  то  видела  иж  дла  нее  много [рекла] 

ему:  с1)  лихии  злыи  человече,  мои  господаръ  прышо[лъ] 

(стр.  2)длА[т]воеи  доброе  славы,  а  ты  его  \х>  смерть  прыправилъ  и 
хогЁл  [б]ы  еси  еще  мене  посоромотити,  але  то  не  може  быти.  [И  то] 
рекшы  ситступила  игг  него  и  скочыла  ув-окно  вельми  з  вы[сокого] 
палацу  и  забиласл  на  смерть.  Коли  <д;нъ  пов']^дал  и  рек:  га  самъ.  . 

м  уморылъ  такую  королевую  з  сего  св'1та  так  цудную 

и;патръностю.  И  и^н  плакавшы  и  казалъ  ее  погрести,  послал  [къ] 
королк)  Аполону  ран  глед'Ьти,  и  поведали  ему  ижъ  жыв  не  может 
быти,  и  и;н  его  казал  пустити.  И  коли  умер  король  Аполонъ, 
иитказалъ  т1ло  его  в  реку  вкинувшы  утопити.  И  коли  вкинули 
в  реку,  был  у  него  и>динъ  хортъ,  который  пит  него  николи  нигде 
не  и1тступовал,  але  за  паном  своим  шолъ  у  реку  плавом  ищучы 
в  рецэ  пана  своего,  и  нашолъ  его  велми  у  глубоком  виру,  и 
НАВШы  его  за  руку  и  выволок  на  берег  зубами  своими,  и  выко- 
павшы  гаму  ногами  своими  и  положыл  в  ней  пана  своего  и  зако- 
пал песком,  штобы  его  не  нашолъ  ни  иидин  зв1^ръ,  и  сЬлъ  на 
синов  могиле,  штобы  мог  видети. 

И  по'1^халъ  король  Клевдасъ  в  ловы  в  ехал  и;дным  узречэм 
и  много  зв'1^ру  половилъ  и  ехал  [ку]  йодному  городу,  и  прыбли- 
жьиъ  СА  ку  и>ному  хорту  Аполонову.  Хортъ  увидевшы  люди  и 
почалъ  выть  велми  высокимъ  голосом;  коли  король  виделъ  хор- 
та, и  послал  вид'Ёти  што  ест.  Шни  поехали  и  видевшы  пове- 
дали королю  мовечы:  Нам  са  видит  гакобы  челов'Ькъ  ново  уко- 
пан,  а  хорт  стоит  на  гробе  а  нигд1&  не  идеть  зъ  гроба.  А  ко- 
роль  бьи   велми  мудръ  и  поехал  сам   видеть  ирного   [хорта]. 

И  реклъ:  То  ест  хорт  королА  Аполоновъ,  который 

а  то  ест  мои   наболшыи  лрыгатель 

[и]сказалъ могилу,  штобы   видалъ  мертвеца, 

лъ  иж  былъ  король  Аполонъ,  и  вда- 

[рылъ  са] сом,  говор'1^чы:   Вже-ж  есми  загибъ 

и  наибольшыи  мои  прыАтель    умер 


по  ИСТОРШ,   РОМАНА  И  П0В1^СТИ. 


ыдо  ему  быти  уховану.  И  зсёлъ  и  и  ско 

чылъ и  с  П1ачемъ,  со  слезами,  и  казаа  его  понести 

который  бьиъ  недалеко  и^ттуль,  и  вбравшы 

(стр.  3)  Г&10  королА  Аполона  гак  ест  потребно,  положьи  его  въ 

кошт А  потомъ  корол  Клевдасъ  казалъ  кликати  по  всим 

местам  [абы  са  до]в'1&дати,  хто  вморьи  королА  Аполона,  хо- 
течы  того  вел[ми  великшми]  даръми  даровати  если  бы  и>  том 
хто  што  пэвн[ого  ведалъ,  а  если  же]  бы  хто  ведал,  а  не  хот'Ьл 
правды  сооведати,  такой  мает  быти  коломъ  каранъ.  И  коли 
вышла  и^тъ  королА  зап[ов'Ёдь.  «  .  .  д'бвка  Аполонова]  рекла:  Го- 
судару королю,  если  бы  еси  был  о»  .  .  .  .  в'1даю  ни  королю  Апо- 
лоне,  мною  ан  смертью  [умеръ,  и  могу  ти  все]  споведати;  во- 

длугъ  твоего  шлюбу  прошу  тебе ласки.  Рек  король: 

О)  што  мене  будешъ  просити дам  ти.  И  Д'Ьвка  все 

споведала  по  раду,  гакъ  са  его  [сьшъ  розми]ловалъ  королевое 

Аполоновое  и  не  могъ  ее  инак ув-однои  дуброве  и 

вбилъ  мужа  ее  корол  а  Аполон[а и  всю  дру]жыну  его  по- 
бил, и  гакъ  СА  корол евэА  убила  зъ  жа[лости  по  королю  и  по- 
томъ] што  СА  чьшило  по  раду  ему  споведала.  И  рек  король  Клев- 
дас:  Сын  мои  и  мене  загубил  и  Аполона.  И  послал  по  сына  Апо- 
лонова  вати  поки  бы  м^л  л'Ьта.  И  потом  по- 
слал по  своего  сына,  и  коли  синъ  перед  него  прышол,  погле- 
д'Ьлъ  на  него  велми  серд[ито  и  рекъ:  Над]зъныи  члов'Ёче,  уморыл 

еси  шдного  ситъ  добр [наболь]шого  прыгэтелА  у 

моим  дому,  а  мене  еси Але  такъ  хочу  вчьши- 

ти,  ижъ  оизмеш  заплату злого  прыстоит.  А  ноли 

и^нъ  вид вое  злое  воли  против  себе,  и  заволал:  Государу, 

король  не  порушьи  са  ни  иидным  милосръдьемъ. 

.  • казал  и;гонь  класти  и  сына  своего  в  него  вкинути. 

Тага  д'Ьвка,  которага  то  споведала,  и  поклекнувшы  . . . :  Государу 
королю,  деръшы  ми  свои  шлюб  гакъ  ми  еси  сибецалъ.  [И  король] 
рекъ:  Д'Ьвко,  говоры.  И  д^вка  рекла:  Прошу  тебе  твоего  сына. 
И  король  рекъ:  Готов  ти  ест,  але  мает  прынАти  смерть.  И  ка- 
зал его  вскивути  ув-огонь иин  виер.  И  рек  король 

1* 
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д%вцэ:  о'зми.  .  .  .  соб'Ь га  вола  таковое  немилосрдье. 

его  и  п[огрести] 

(Стр.  4)  [Але  то]  и^ставмо  и вернимо  са  ку  одному  Аполонову 
дитАти,  которому  имА  было  Кандибшъ,  который  у  доброй  шпецэ 
у  королА  1Слевдаса  покул  был  добрый  витез  и  великое  доброты  и 

за  его был  государемъ  корновалским  и  елио'носким  и  вси 

и;ба А  король  Клевдасъ  дал  за  него  дочку  свою  именем. 

и  у  великой  милости  и  ласцэ.  И  сплодили  д'Ьти 

[стдр]шого  поставили  королем  корновалскимъ,  а  молод[шого  елии- 
носкимъ],  а  иные  шли  по  св'Ёту  рыцэрскимъ  и^бычаем  ....  а  и 

так  СА  были  по  сторонах  росплодили,  иж  не 1^кии  пови- 

новатыи  албо  кревныи дал  королевство  корновалское  у 

руки  королю  Пелишу,  о'нъ.  .  .  ем  Марка,  што  са  вродилъ  марта 
месяца,  а  другого.  .  .  ьбылъ  близко  смерти,  и/н  коруновалъ  сына 

своего на  королевство  корновальское,  король  Марко  далъ 

сестру.  ...  за  королА  Мелигадуша,  который  былъ  велми.  .  .  .  . 

у  блишносе.  блиобела  королеваА  была  велми и  собою  у 

великой  милости  жьии  и  дивне  сд  назбыт.  ...  а  королева  жыла 
за  ним  много  л'Ьт,  а  детей  не  м'Ьла,  а  потом.  .  .  .  жывоте  плод 
носила,  и  все  королевство.  .  .  .  узрадовало  са  жедаючы  м'ёти  по- 
том. ...  на.  И  поехал  корол  у  ловы  з  мно[гими  рыцэры],  и  прьь 
ехал  къ  шднои  воде,  пры  которой  умерь.  ...  А  прыехала  и^дна 
д'Ьвка,  которая  его  [велми  любила  болшъ]  нижли  сама  себе  а;т 
многих  л'Ьтъ,  длА  [тое  милости  и;на  сама  его]  могла  найти  и 

рекла:  Много  говорать бых  т  такую  доброт  познала, 

са  быхъ  тебе  прывела  у  таковое  м'1&сто,  гдЬ  бы  ты  пры  вечере 
видел  цудную  р1^ч,  гаковое  еси  давно  не  видалъ.  Корол  будучы 
велми  добрый  рыцэр  жедал  видети  тую  реч.  Шна  рекла:  га  тебе 
иоведу  там.  И  король  сЬл  на  конь  и  рекъ  Д'Ёвцэ:  Вседаи,  поеду 
за  тобою.  И  и^на  ехала  дорогою.  .  .  -.  омъ  ехала а  по- 
том ночь  бьиа  в [вид]елй  велми вшы 

чили  (стр.  5)  многие  велми  весело  прынАЛИ  кона  под  королем  и 
зброю.  А  то  был  город  и)ное  Д'&вки;  и'на  его  повела  ув-одну 
велми  хорошую  комору,  и  коли  был  король  у  ложницы,  преме- 
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нило  сд  королю  сэрцэ  и  мысль  и  не  была  ему  на  вм^&  его  короле- 
вад  а  ни  блианос  королевство  его  ни  слуги,  толко  и^над  д'Ьвка, 
которад  его  увела  до  тог[о]  города  иж  был  дивно  зачарован. 

Видевшы  то  королевы  витезя,  иж  не  было  королд  колко  ден, 
и  ехали  его  искати  и  не  могли  его  найти  а  ни  и^  немъ  в^^домости 
м'Ьти.  И  шнад  королевад  вздвшы  зъ  собою  а>дну  д^вку  и  сама 
поехала  искати  королд  Мелишдуша,  абы  то  могла  II)  немъ  г<1кую 
в'Ьдомост  м^^ти.  И  вехали  у  великое  добровы  и  много  блудили, 
И1цучы  по  всих  сторононах  королд,  и  поткали  Мерлина  пророка, 
и  Мерлинъ  поздравил  кролевую.  И  VI)  на  ему  на  то  рекла  поче- 
счене  и  рекла:  Добрый  человече,  если  будеш  слыхал  албо  маеш 
такую  в^^домост  IV  моемъ  пану  королю  Мелитадушу,  который 
згибъ  без  в'Ьсти,  длд  бога  пов'Ьдаи  ми,  если  жыв  есть.  Мерлин 
рекъ:  Госпоже,  правду  тоб'Ё  пов^&дам,  иж  ест  жыв,  здоров  и 
вельми  весел  такъ,  иж  никол  перед  тым  так  весел  не  бывал;  але 
ты  вже  его  своими  кичима  не  можеш  видети.  И  то  рекшы  згинул 
V.VIТ  нее,  и  11)на  была  вельми  жалосна  и  почала  тужити  и  плакати, 
кленучы  день  роженд  своего  и  годину  тую,  в  которую  сд  родила; 
и  хто  бы  тое  виддлъ  не  был  бы  такъ  твердого  сэръца,  штобы 
на  нее  смотречы  не  плакал,  и  королевой  розмножыла  ел  жалост  и 
не  могла  далей  ехати  и  зскла  ис  конд.  И  прышло  з  оное  туги  часъ 
....  пороженьд  и  почала  просити  Бога  мовечы:  Господи  боже 

и;тпус[ти] мое  и  прыими  в  ласку  душу  мою.  И  рекла  ей 

д*вка:  Государине,  гакъ  са  чуешъ?  Рекла  королевад:  Тут  вже 
мои  конец,  толко  бы  мл  Богъ  простилъ  и)тъ  беремени,  шю  бых 
могла  породити,  а  надо  мн[ою]  нехаи  его  свдтое  милости  будетъ 
волд.  И  рекла:  Государине,  чы.  .  .  .  усЬсти  на  конь,  и  бых  ти  по- 
могла, ехали  быхмо.  .  .  .  м^.  .  .  .  гдЬ  бы  могли  мети  огонь.  Рекла 
[королевам]. . .  (стр.  6)  не  може  быти,  тут  мои  конец,  проси  Бога  за 
мене.  И  д'1&вка  почала  вельми  грозно  плакати  и  не  в-Ьдаога,  штом'Ьла 
вчинити  шт  жалости.  И  тую  всю  ноч  мучыла  сд,  иж  ее  госуда- 
ринд  въ  великой  болести  была,  а  рано  на  свитаньи  породила  до- 
брого витезд,  а  сама  сд  приближала  къ  смерти.  И  рекла  Д'Ьвцэ, 
которад  деръжала  дитд:  Дай  ми  мое  дитд.  И  д'Ьвка  ей  подала,  и 
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видевшы  кородевая  дита  наипуднеишое ,  которого  перед  тым 
николи  так  цудвого  не  видала  своими  очыма,  и  рекла:  Сыну  мои, 
велми  есми  тебе  жедала  видети,  але  коли  та  вижу  з  ласки  божое 
наицудн{еишое  дита,  которого-м  нигде  николи  не  видала  шт 
жоны  роженаго,  да  твога  краса  мне  ничего  добраго  вчынити  не 
может,  толко  смерть  дла  великое  муки,  которую  пры  пороженю 
твоемъ  маю.  Прышла  есми  жалосва  на  сее  м'бсто  и  в  жалости 
есми  тебе  породила,  але  ми  тагг!  жалост  у  веселе  са  о^бернула 
ДЛА  твоего  пороженА,  и  хоче  быти  вже  мои  конец.  А  ты  са  в 
жалости  родилъ,  и  нехаи  тоб^  будет  има  Жалост.  А  коли  бы 
пан  бог  жывотъ  твои  в  веселе  и  в  радость  обернулъ  и  его  про- 
вадил!  И  то  рекшы  подала  дита  д'Ьвцэ  и  сама  Богу  душу  дала. 
И  в  тотъ  СА  часъ  родилъ  добрый  витез  Трыщан,  кото- 
рого чудные  д'Ьла  и  доброе  витезъство  и  цудные  р'Ьчы  хочу  вамъ 
споведати  и  гак  его  девка  везла.  И  коли  девка  видела  свою  госу- 
дариню  умерлую,  и;на  почала  плакати  и  драти  лицэ  свое  и  было 
ее  чути  велми  далеко,  и  на  голос  тое  д%вки  прыехали  два  ви- 
тези,  и;ни  были  кровные  и  близкие  королю  Мели1Адушу.  Коли 
а*ни  видели  Д'&вку  и  дита  прыкрыто  кролевое  плащомъ  [и  кро]- 
левую  мертву,  и;ни  рекли:  Коли  король  Мелигадуш  сгибъ  [и  ко]- 
ролевагг!  мертва,  убимо  мы  тое  дита  а  будемо  [гос]подарн  блиои- 
носу.  И  то  чувшы  д'Ьвка  прыступила  к  нимъ  и  рекла  им:  Ви- 
тези,  не  грешите  передъ  Богомъ  душею  и  вмомъ,  [не]  вбивайте 
того  дитАти,  а  га  вам  прысАгаю  в'Ьрою  и  душею,  [шт]о  его  хочу 
понести  ув-ыную  землю,  гд-Ь  ш  немъ  николи  в'ёсти  не  [будетъ]. 
Шные  витези  дали  дита  Д'ёвцэ  и  взали  короле[вую]  ....  [не]сли 
ее  у  городъ.  И  люди  почали  говорити:  Королевага  были  брем^^нна, 

ГД'Ё  СА  подало  ДИТА?    И  иЖИ  СА  ШТМОВЛАЛИ  ИЖ   не  В'ЁДаЮТ   ДИТА- 
ТИ, нижли  не  могли  са  и)тмовити  о  том. 

И  прышолъ  Мерлинъ  пророк  и  рекъ  им:  Вы  есте  нашли  ко- 
ролевую  и  ДИТА  и  хотели  есте  дита  забити,  нижли  его  кЬвкв.  и^т- 
просила,  а  то  есте  хотели  дла  того  учинити,  абы  са  вам  та»  зем- 
ЛА  настала.  И  еще  рек  Мерлин:  Панове,  га  вам  пов'Ьмъ  вашего 
королА  МелиАдуша,  который  забыл  самъ  себе  и  своего  коро- 
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левства  и  вас  всихъ  слуг  своих.  Шни  почали  говорити  Мерлину: 
Просни  ТА,  пробогъ,  повадь  нам  нашого  пана  королА  МелиА- 
душа.  Рек  Мерлинъ:  До  трех  ден  его  увидите.  И  вбачылъ  Мер- 
линъ  одного  младенца,  который  был  кролевства  сулешского,  име- 
немъ  Говорнаръ,  который  былъ  побег  з  доА|у  бог^чы  са  иггца 
своего  и  брата,  а  былъ  велми  добрый  и  мудрый.  И  рек:  Пане 
Говорнаре,  и;зми  сына  королева  и  ховаи  его  а  вчы  мудрости  и 
рыцэръству,  иж  и;нъ  къ  таковой  доброти  хоче  лрыити  и  к  ры- 
цэръству,  ХОТА  не  хочеш,  им  сд  и;пекаш.  И  сип  и^тказалъ:  Ш 
тебе  не  знаю,  шднакож  его  и^зму  на  мою  волю  и  на  мою  науку 
и  в  испеку,  га  его  хочу  ховати  и  опекати  с  а  »къ  наболей  буду 
мог.  А  Мерлинъ  рек:  т  тоб'Ь  ето  давам.  И  потом  поехали  и)ба 
вм']^сте  и  другого  дна  прыехали  к  одной  рецэ,  которой  има  Бры- 
кинА.  С  тое  реки  еслибы  котораА  жона  пила,  не  зносила  бы  ди- 
тАти  до  часу.  И  подле  тое  реки  был  столпъ  мурованыи  и  на  нем 
слова  были  вырыты  здавна,  которые  говорылы:  У  сее  воды 
хотАт  СА  собрати  наибольшые  тры  рьщэры.  Мерлинъ  указалъ 
писмо,  рекъ:  Штото  ест?  Рек  Говорнаръ:  м  чту  слова  а  не  в'1мъ, 
которые  то  вите[зи].  Рекъ  Мерлинъ:  То  мають  быти  наиболь- 
шые рыцэры  на  св'Ьте,  Гал.  ...  а  Шнцалот  и  Трыщанъ,  кото- 
рого (81с)  мают  быти  высокого  сэрца  и  рыцарства,  иж  св-Ьт  мает 
м'Ьти  1^  нихъ  великую  реч  и  великую  доброть,  и  «.один  -з  них 
маеть  быти  королевичъ  всего  королевства.  Але  са  варуи  абы  не 
погиб  твоим  и)пеканемъ.  Рек  Говорнаръ:  Моимъ  ишеканем  не 
маеть  погинути  поки  га  буду  могъ.  И  коли  поехал  циттуль  и  пры* 
ехал  къ  д'ёвцэ,  которага  ховала  (стр.  8)  дита,  а  вже  была  его 
крестила  и  дала  ему  имд  гак  королеваА  нарекла.  Рекъ  Мерлинъ 
девцэ:  Понеси  дита  у  город,  бо  негодно  ест  тутъ  деръжати, 
може  там  найти  штца  своего.  Д'&вка  понесла  его  у  6лии;нос,  а 
Мерлин  поехал  с  панами  гд'Ь  была  и;наА  панна  королА  МелиА- 
душа  зачаровала,  и  там  ее  зымали  и  рекли  ей:  Забъем  та  если 
намъ  не  споведаеш  королА  Мелигадуша.  И  шна  много  хитровала 
гакъ  бы  его  не  дала,  што  его  вельмя  миловала  болшъ  нижли  сама 
себе;  и  шни  ее  грозно  працовали,  и  и^на  рекла:  Поидити,  дам  вам 
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вашего  пана  королА  Мелиддуша.  И  велми  са  възрадовали,  з  ве- 
ликим веселемъ  прышли  у  блиинос,  тут  со  всим  ыародомъ  вчы- 
нили  великое  веселе.  Затым  прыехала  д'&вка  з  д^^тем  у  6лии;иос, 
подала  его  королю  атцу  его,  а  корол  был  велми  жалостен  по  ко- 
ролевой, коли  ВИДАЛ  дитА  потешылъ  СА,  си  котором  внимал  абы 
дитА  3  нею  погибло.  Коли  панове  видели  Трыщана  и  рекли:  Вси 
есмо  нинешнии  день  весэли,  и  рекли  на  Мерлина:  Пророкъ  тот 
тоб^  иного  доброго  вчынил.  И  реклъ  Мерлин:  Тое  добро,  кото- 
рое есми  вам  вчынилъ,  вчынилъ  семи  болшъ  дла  иных  нижли 
длА  васъ.  А  тепер  вамъ  говору:  М'Ьите  испеку  и»  томъ  дитати, 
бо  кх)В  мает  прыити  на  великое  добро  человечество  и  на  славу 
сего  св'Ёта. 

Король  то  бачечы  велми  са  дивил  и,  штводъ  Мерлина,  про- 
сил его  абы  ему  споведалъ,  што  ест  анъ.  Мерлин  рекъ:  Могу 
ти  споведати,  але  ты  ма  никому  не  пов^&даи.  Король  са  ему  обе- 
дал; синъ  рече:  Г7\  есми  Мерлннъ  пророк,  г^  прышолъ  выимати 
тебе  съпоиманга,  у  котором  тебе  бьиа  панна  зачаровала,  а  то  есми 
тоб^  вчынилъ  милуючы  твоего  сына.  Рекъ  король:  Пане  Мер- 
лине, повадь  ми,  што  ти  СА  видит  11)  моемъ  сыну?  Рек  Мерлинъ: 
Маетъ  быти  трех  рыцэровъ  наибольшыи  рыцеръ  велми  твер- 
дого жывота  и  многимъ  будет  потребен,  и  не  дай  его  в  опеку 
никому  толко  Говорнару  изъ  Галиуша,  то  ест  челов^къ  вельми 
добрый  и  верный,  тот  са  имъ  мает  добре  шпекати.  Рек  ко- 
роль: Будь  так  гг1къ  ты  велиш.  Потом  Мерлинъ  шттоле  проч 
пошолъ  [и]  на  жадные  прозбы  не  хог&хъ  са  унАТИ.  И  потомъ 
король  шолъ  къ  кквцд  и  къ  своему  сьшу  и  пытал  (стр.  9):  Вжэ 
ли  крещено  дита?  Рекла  д'Ьвка:  Уже.  Рек  король:  г^къ  ему  има? 
Рекла  д'1&вка:  Пане,  има  ему  ест  Трыщан,  так  ему  матка  его 
дала  ИМА  умираючы.  Потом  позвалъ  король  Говорънара  и  рек 
ему:  VVЗми  сына  моего  на  свою  науку  и  ховаи  его  и  VVпекаи  са 
имъ  так  в']&рио  и  мудро,  гак  бы  еси  у  сороме  не  былъ,  и  пры- 
став  к  нему  мамку  г^къ  ест  панАти  годно. 

То  ^иставмо  и  поведаимо  а  короли  Марку  корновалском. 

Корол  Марко  м%лъ  в  себе  брата  молодшого  именемъ  Пэрлу, 
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доброго  рыцэра.  Въ  тот  часъ  коли  са  Трыщан  родил,  иры- 
шли  послы  изъ  Орълендэи  у  Корновал  просити  дани,  которую 
были  долъжни  11;т  сбми  л'бт.  Кгды  то  споведали  королю  Марку, 
111  нъ  былъ  велми  смутен;  и  видал  то  брат  его  Перла,  што  са 
корол  застрашыл,  а  было  много  людей  у  гостилницы.  Рек: 
Прыступи  каждый  слухаи.  И  рек:  Не  лекаи  са,  королю  Марко? 
не  давай  дави,  алеатоимнсАмечомъ  на  поли^  занюж  если  умрешъ 
ат  меча,  почесно  умреш.  Рек  король:  Которую  дань  давали  пер* 
в^и,  и  теперъ  того  не  могу  ^^тняти  са.  И  рек  Перла:  гак  которое 
перво  глупе  чынили,  такъ  и  ты  хочешъ. 

Король  знал  брата  своего  велми  доброго  рыцэра  и  см'Ьла  и 
милована  11)т  добрых  людей  и  вмыслилъ  забити  его,  абы  ему 
панъства  не  взалъ,  и  не  был  того  долго.  Поехали  VVба  в  ловы 
и  спрацовали  са  и  прыехали  к  одной  рецэ.  Король  са  напил,  а 
Пэрло  прыгнулсА  пити,  король  вынАлъ  мечъ  и  ТАЛЬ  брата  Перлу 
по  голове  велми  моцно,  и  Перло  тогдыжъ  умеръ.  Корол  здрадне 
вбил  брата  Перлу  по  голове  велми  моцнымъ  ударом  и  скоро 
са  то  стало,  тогожъ  часу  Мерлин  далъ  знати  Анъцолоту  доброму 
рыцэру;  потомъ  Анъцолотъ  ударылъ  короля  ув-очы:Ты-сь  здрад- 
не вбилъ  доброго  рыцэра  брата  своего. 

То  шставмо  и  вернимо  са  до  Трыщана,  которого  Говорнаръ 
взАЛ  на  свою  испеку  сит  королА  Мелигадуша. 

Который  король  Мел  ига  душ  былъ  великий  час  не  женив - 
шы  с  А  после  королевое  блии^белы.  Потом  взалъ  королевну 
3  Малое  земли  за  себе;  VVнага  пани  была  досыт  цудъна.  (стр. 
1 0)  А  коли  111на  была  прышла,  в  тот  час  было  Трыщану  сем 
л^&тъ.  А  былъ  так  цудныи,  иж  на  св'Ёте  не  было  ему  ровни,  толь- 
ко Анцэлот.  А  былъ  у  иачохи  его  сын,  и  сипа  коли  видела  Тры- 
щана так  хорошего  и  борздо  ростучи,  боечы  са,  ижъ  подъ  ее  сы- 
ном азметь  панство,  а  сыну  ее  был  сидин  годъ,  и  вмыслившы 
рекла:  Хота  ми  умерети,  а  мушу  Трыщана  вморыт.  И  не  могла 
иным,  толко  трутизною.  Потомъ  направила  трутизну  у  Фляшу  се- 
ребреную в  питье  и  поставила  у  головахъ  в  ложи,  и  сидна  панна 
носила   королевича  сына  ее,  ушла  в  ложницу,  а  дита  почало 
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плаката.  И  вид%вшы  д'&вка  вино  у  флашы  св'1&тло,  вздвшы  на- 
поила дитА,  а  и  кгды  дитА  напоила,  тогож  часу  умерло.  И  д-Ьвка 
вид'Ьвшы  закрычала  плачом  великим,  и  зб'&гло  с  а  множство 
людей  ивбачыли  дитд  вмерлое^  говорыли  д'Ьвцэ:  Ты-сь  смерти  за- 
служила иж  королевича  уморыла.  Кгды  королевагг!  прышла  на 
и;ныи  гук  и  вид'Ьла  сына  своего  мертва,  пала  на  землю  и  со- 
млела, и  коли  прышла  къ  намети  и  мовила  VVНои  Д'Ьвцэ:  Што-м 
тобЬ  злого  вчынила  иже-с  ми  сына  вморыла?  И  девка  оггказала: 
ш  его  не  морыла,  але  уморылъ  его  тот,  который  трутизну  тую 
поставил.  Д'Ьвку  ин<^ли  и  прывели  перед  королА.  А  король 
бьиъ  велии  сиутенъ  и  рек  Д'Ьвцэ:  Ты-сь  винъна.  Шна  мовила: 
Тот  виненъ,  хто  тую  трутизну  нарадилъ.  Рек  король:  Пустите 
ее,  и1на  тое  трутизны  не  радила,  лечь  хто  злыи  ненавидечы  того 
дитАти  то  уд'Ьлалъ.  А  Говорнаръ,  который  был  велми  мудръ, 
рекъ:  Пане,  рач  в^дати,  тагг1  трутизна  направлена  гоб'1&  або  тво- 
ему сыну,  тепер  будь  а'патрен  а  ум-Ьи  са  стеречы.  Трыщанъ, 
который  есть  у  моей  о^пецэ,  дай  его  на  мене,  дали  богъ  будет 
добре  шпекан.  И  корол  добре  позналъ  иж  тага  трутизна  спра- 
влена на  когоколве  з  нихъ,  им'ёлъ  раду  съ  своими  паны  потаи, 
ггж  бы  м'Ьлъ  найти  хто  то  учынилъ.  Шни  ему  и^тказали:  Треба  са 
тоб%  и  Трыщану  стеречы.  А  королева»  была  вельми  жалостна 
уморывши  сына  злою  справою  и  неVVпатрностю  своею  и  волела 
бы  сама  умерети  и  мыслила  на  своемъ  сэрцу:  Тол  ко  есми  сына 
вморыла  (стр.  1 1 ),  а  чого  есми  хот&ла  того  не  вчынила.  И  поча- 
ла СА  старати  на  кождын  день.  А  Говорнаръ,  который  м^лъ  в 
себе  мудрост,  бачылъ  кождого  дна  ее  р1&чы  и  погледы  и  по- 
чал СА  домышлАти,  иж  VVна  мыслит  VV  смсрти  Трыщану, 
што  и^на  была  нарадила  тую  трутизну  на  Трыштана,  и  мовилъ 
ему:  Если  ты  \убцовати  будеш  з  мачохою,  добудет  смерти; 
чети  ее  и  вгожаи  ей,  але  варуи  са  ести  и  пити  и;т  нее,  нижли 
што  га  тоб'Ь  дамъ,  тое  ежь  и  пи.  И  рекъ  Трьщан:  га  не  впущу 
жадного  росказаньга  твоего. 

И  было  одного  ДНА  л^те,  сед'блъ  король  шдин  в  ложницы, 
■  хогЬло  СА  ему  пити;  прышолъ  к  нему  Трыщанъ,  король  рек: 
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Сыну,  принеси  ми  пити.  И  и)творы^  и)дну  оидиарею  где  стогади 
добрые  пить  А,  и  нашолъ  ^^дннъкубокъ  яыстое  трутизны  и  вздвъ- 
шы  прынесъ  королю,  а  королевагг!  прышла  в  тот  час  и  вбачила 
в  королА  кубок  в  руцэ  и  закликала:  Пане,  дла  Бога  не  пи  того 
питгг].  Король  рек:  Пани,  што  то  ест?  И  и)на  не  смела  ему  но- 
во дати,  ижъ  то  трутизна,  и  мовила:  Не  добро  то  тоб*!  пити.  Рек 
король:  Дла  чого  его  ховасшь?  Шна  вмолкла,  а  король  м%лъ  бол- 
шое  розмышлене  а  гн'&въ. 

Трыщанъ  прышолъ  и  пал  на  колене  своемъ  и  на  королевы 
поклонилъ  СА  3  великою  покорою  просечы  в  него  йодного  дару. 
А  король  его  миловал  большъ  нижли  сам  себе,  и  не  домы- 
слилъ  СА  абы  м^л  о  королевой  просити^  И  король  рек:  Не 
проси,  але  сам  и^зми,  ничого  ти  мною  не  заборонено.  Трьпцан 
то(;  чулъ  и  велми  покорно  и  вдАчне  подАКОвалъ  и^тцу  своему  и 
рекъ:  Пане,  ты-с  ми  даль  королевое  жывот,  покорне  та  прошу 
абысь  ей  отпустил  гневъ,  который  маешъ  на  нее,  не  радъ  бых 
то  видАлъ  абы  мога  мачоха  и  мо»  пани  умерла  тымъ  и^бычаем. 
Король  быль  велми  мудръ  и  не  бачыл  зрады  ни  11)т  кого  толко 
11»т  нее,  и  не  рад  бы  ей  с^тпустилъ.  И  рекъ:  Сыну,  хто  тоб* 
сее  радил?  Трыщанъ  рек:  Бог  в^,  ни  с  кимъ  са  есми  не 
радпл,  ало  правда  и  подобность  мо»  на  то  м  а  вела^  иж  ми  с  а 
то  неподобало  абы  могг1  пани  згинула  коли  ей  могу  жывот  за- 
ховати.  Рек  корол  королевой:  Выпи  тот  кубок:  Рекла  и/на: 
Не  буд}'.  И  король  мовилъ:  Тоб^  есть  логинути  што  еси  хотела 
Трыщана  або  мене  уморити.  И  рек  ей:  Поведай  борздо,  (стр.  1 2) 
на  кого  еси  тую  трутизну  нарадила?  Шна  рекла:  Не  на  тебе.  Рекъ 
король:  Але  дла  кого?  годно  ти  погинути!  Королевал  почала 
крычати:  Королю,  для  Бога  буд  ми  милостив!  Рек  король: 
Поведай  борздо,  и  взалъ  мечъ  и  рек:  Поведай,  або  теперь 
умрёшъ.  И  колисА  шна  видела  пры  смерти,  рекла:  М-мъ  товчы- 
нила  на  Трыщана.  Рекъ  король:  На  мою  в'Ьру  соб'Ё  еси  смерть 
нарадила,  иж  то&Ь  Трыщанъ  невинен  былъ  ничымъ.  И  казалъ 
ее  повести  у  везэне  и  собралъ  пановъ  и  положылъ  тую  речь 
перед  ними  и  мовилъ  имъ:  На  мою  в^ру  еслибы  есте  правдиве 
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судятя  не  хотеля,  то  вамъ  будеть  смерть.  1^ня  рекля:  Годно  ей 
ест  у||р^^т,  а  яяакъ  не  ноже  быти  дла  того^  што  хогЬла  сына 
твоего  уморытя.  И  король  рекъ:  Тот  суд  вашъ  не  будеть  ру- 
шен. И  коля  то  пание  увидали,  печаля  велми  плакатя  и  чыняти 
велякую  жалость,  што  яхъ  панея  королевой  вмеретя,  и  не  рекли 
ничего;  а  король  рек:  Сыну  моя  Трыщане,  ты  си  мыслил  в-Ь- 
рую  добреть,  а  и/на  зло  я  зраду,  я  хотела  та  вморыти,  але  гор- 
шей СА  ей  стало  няжля  заслужыла.  Будь  такъ  гг1къ  ты  хочешь, 
нехаи  будет  тобою  вызволена.  Шн  за  то  покорно  подАковалъ 
и;тцу  и  эбавилъ  мачеху  шт  смерти.  И  былъ  Трысчанъ  Фа  лен 
сит  всихъ  людей  добрыхъ  въ  блии^носе  и  вси  говорыли:  Коли 
прыидеть  к  л^томъ,  не  хыбит  великое  доброти.  И  королеваА 
шстала  ВОВ-ПОКОИ  пры  короли,  але  король  не  м'Ьл  на  нее  лас- 
ки, леч  толко  ненавидАЛ  со  всего  сэрца. 

Потомъ  немного  мннувшы  король  поехал  в  левы  з  доброю 
дружьшою  а  с  нямъ  Трыщанъ  я  Говорнаръ  абы  са  учыл  лову, 
и  ехали  по  дуброве,  али  прыехаля  два  рыцэры  у  зброи  и  со  всею 
бронею,  и  спытали:  кое  тут  есть  король?  Шня  рекля:  и)то  король 
и  3  сьшомъ.  Рекъ  Говорнаръ:  Што  говорит?  Н-Ьтъ  тутъ  сги; 
сына,  и)ставилъ  дома.  И  прыступили  тые  рыцэры,  рекли  коро- 
лю: Ты  намъ  не  чьшялъ  ничего  злого,  але  нехто  иныи  с  твоего 
двора  мыслят  насъ  погубити  и  тепер  мыслимо  збыти  того  если 
узможемъ.  И  вынАвшы  мечы  нихто  не  могъ  того  оборонити  абы 
король  не  был  раненъ  смертною  раною  у  голове.  А  ихъ  сиб']^- 
ыхътутъ  же  забито.  А  сини  шбндва  были  племА  (стр.  13)  кншю 
из  Нороту,  которые  были  наиболшое  племА  с^^т  Корновали.  То 
имъ  была  и)ДнаА  ворожбитка  поведила:  вам  погинути  и)т  королА 
Мелипадуша  двора.  А  в  том  имъ  была  рада  и/т  королА  Марка 
корновальского,  иж  инъ  ботл  са  Трыщана,  если  прыидет  к  л'Ь- 
томъ,  абы  его  с  панства  не  выгналъ,  гакъ  была  анаА  ворож- 
битка рекла,  гакож  и  потомъ,  коли  Трыщанъ  прышолъ  к  л^^томъ, 
прышолъ  изъ  своею  дружьшою  и  вбилъ  КН03А  изъ  Норота  своею 
рукою  и  сказилъ  город  ихъ,  ижъ  там  камень  на  камени  не  зо- 
стал. 
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А  кгды  королА  богаре  видели  мертва,  шни  не  в'Ьдал!^  штобы 
м'Ьли  вчынйти,  рекли  межы  собою:  Ни  и)диеъ  павъ  не  есть  так 
зле  въстережонъ  и^т  своих  гг1къ  нашъ  и^т  насъ.  И  Трыщан 
плакал  много  со  всими  людми  своими,  и  прынравили  носило  на 
два  кони  и  понесли  королА.  А  коли  были  близко  города,  и  люди 
зъ  города  вчынили  великий  плач  и  жалост  по  немъ  и  погребли 
почестно  гг1к  счушыт  на  такового  пана. 

И  коли  то  увидел  король  Марко,  почал  много  мыслити  и; 
том.  И  пришолъ  к  нему  «.идинъ  хлопец,  который  болшеи  в%- 
дал  нижли  иные  люди  по  Мерлин^  и  все  што  мает  быти,  и  дла 
того  его  корол  большей  любилъ.  Рек  королю:  Мысль  борздо, 
хочет  твои  сестренец  Трыщанъ  учынити  тебе  велми  жалостна. 
Рок  король:  гг1К  то  може  быти  абы  Трыщан  к  тому  рыцэрству 
прышол?  Рек  хлопец:  Маеть  на  го  прыити  иж  на  св-Ьте  не 
будет  рыцэра  над  него.  И  король  умолкъ.  И  Говорнар,  кото- 
рый был  велми  мудрый,  бачьи^  што  мачоха  его  еще  ненавидит 
иж  бы  СА  ей  тагг!  землА  истала,  и  итведъшы  его  проч  и  рекъ: 
Мои  добрый  прыгателю  и  сыну,  твоа  мачоха  тебе  велми  нена- 
видит и  мыслит  тебе  вморыти,  поедмо  у  Францыю  потаи  ик 
королю  Перемонту,  там  са  навчыш  мужству  и  будешъ  челов1^къ 
знаменитьш,  а  коли  розв^^дают  твою  доброть,  прыидеш  на  ры- 
царство, тогды  поедешъ  у  блиижос  на  свою  а)тчызнуу  нихто  ти 
не  будет  см'Ьти  р^чы  штобы  тоб'Ь  невдАчно.  Рек  Трыщан: 
Мистре,  гд'Ь  ми  ты  узвелиш,  тамъ  га  хочу  поехати,  занюж  не 
нахожу  болшеи  прыгазни  ни  у в-одномъчеловецэ  гако  в  тобЬ.  Рекъ 
Говорнаръ:  Нарадимо  са,  поедьмо  завтра  по  зоры.  Заказал  (стр. 
]  4)  Трыщану,  и  нарадили  са  гак  бьио  имъ  потреба  и  вздли  з  со- 
бою золота  и  серебра  досыт  и  ехали  тыи  день  до  Францэи  икъ 
королю  Перемонту.  Говорнаръ  заказал  Трыщану  же  бы  са  не 
поведалъ  хто  а  1^ткуль  есть.  И  Трыщанъ  мовилъ:  га  радъ  тебе 
слухати.  А  кгды  прыехали  до  королА  Перемонта,  король  его 
вдАчне  прынАлъ  и  казалъ  ему  дати  добрую  господу.  Трыщанъ 
почалъ  рости  и  л^&пъшати  и  в  малых  днехъ  иж  са  ему  дивовоти 
почали,  игралъ  в  шахы  и  в  варцабы  лепшеи  надъ  иныхъ,  и  всАКое 
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его  доброти  не  бьио  ровни,  а  нихто  такъ  стройно  не  мог  на 
кони  сед'Ьти  ггигь  шн. 

И  кол  ему  было  дванадцат  л'Ьт  синь  быль  великое  доброти 
и  мудрости  во  всАКОи  его  речы,  пание  и  панны  и  коавдыи  чело- 
векъ  дивовали  са  ему  которые  его  видели ,  и  кождага  была  пани  и 
панна  рада  тому  абы  их  Трыщанъ  миловалъ. 

Трыщан  и1въ  тэж  служыл  дворно  и  почесно  королю  Пере- 
монту,  а  король  иншыхъ  панАТЪ  на  дворе  своемъ  не  ставилъ 
ни  за  што  напротивку  ему,  а  нихто  тэж  не  знал  его  хто  а  и'Т- 
куль  ест.  И  м'Ьлъ  тот  короле  11;диу  дочку  панну  велми  пекную, 
тага  СА  розмвловала  Трыщана  и  мовила:  Челов'1^чее  шко  не  видало 
такъ  цудъного  младенца  гакъ  Трыщан  есть;  и  коли  его  гд'Ь  ви- 
дела, и>чи  ее  и  мысль  не  была  инде,толко  при  нем.  Такъ  его  мило- 
вала гг1къ  сама  себе  и  не  могла  са  домыслити,  гак  бы  м^ла  к  ласцэ 
его  и  къ  милости  прыити  и  с  ним  пополнити  волю  свою,  и  мы- 
слила и;  том:  Если  ему  дати  знат,  и^н  к  тому  не  прызволить, 
еще  молод,  не  сквапит  са  ку  такой  милости.  Але  коли  бы  ми  са 
пибецал  миловати  мене,  га  бых  ждала  до  его  часу,  и  волгла  бых 
его  акдати  нижли  быти  королевою  наибольшою  наибольшого  ко- 
ролевства. Але  бою  СА  иж  не  всхочет  дла  молодости  и  несм^^ти 
будет  [дла]  штца  моего  того  вчынити. 

И  н^^которого  ДНА  шна  седела  на  впокои  в  одной  коморе  и 
казала  къ  соб^^  [пезв]ати  Говорнара  и  рекла  ему:  ПанеГоворнаре, 
га  милую  твоего  Трыщана  большей  нижли  себе,  прошу  вас  за  то, 
прыведи  его  на  то  абы  шн  мене  миловалъ.  (Стр.  15)  Если  бы  шн 
того  вчьшити  не  хотЬл,  прыправлю  его  къ  великой  легкости.  И 
Говорнаръ  то  слышалъ  и  засмутилъ  са  и  не  вЪдал  штобы  ж^^жь 
с  тымъ  вчынити,  и  мыслилъ  не  малую  филю:  если  бы  Трыщанъ 
м'Ьлъ  то  вчьшити,  а  король  бы  са  того  дов'&далъ,  каралъ  бы  его 
непочестне.  И  нитказалъ  ей:  Добре  милостиваА  королевна,  дла 
вашей  милости  то  вчьгаю,  буду  то  ему  мовити  иж  бы  иж  твою 
волю  пополънилъ,  але  и;н  естъ  молодъ,  если  са  такъ  борздо  не 
станет,  не  меи  на  него  гн'&ву.  И  и1на  ему  подАКОвала  велми 
вдАчно,  и  за  тым  Говорнаръ  шолъ  до  господы  и  былъ  смутен 
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и  почахь  иыслвти:  Если  Трыщанъ  то  вчынить,  то  зле,  а  не  вчы- 
нившы  тэж  недобре.  И  моввлъ  Трыщану :  Што  мыслишъ  вчынити? 
Королевна  тебе  назбыт  милует,  еслибъ  еси  ее  миловати  не  хо- 
гЬлъ,  шна  хочет  сама  себе  уморыти.  И  Трыщанъ  ему  и^тка- 
залъ:  бели  ма  милует  збыточною  милостью,  »  того  не  вчыню, 
нехаи  збыток  пры  ней,  бо  т  зрадцою  пану  своему  быти  не 
хочу  за  тую  его  ласку  и  почесност,  которую  и)н  мне  чынитъ, 
а  не  знаючы  мене,  хто  а  шткуль  есми.  Кгды  то  Говорнаръ  слы- 
шалъ  и;т  Трыщана,  велми  са  тому  дивовалъ  иж  в  таковой  мо- 
лодости бачьиъ  на  таковую  почестность,  бо  ирного  часу  толко 
было  ему  трынадцат  л^тъ.  И  еще  его  Говорнаръ  большей  кош- 
товалъ  в  том  и  рекъ  ему:  Дла  чого  не  хочеш  такъ  цудное 
панны  миловати?  Трыщанъ  ему  рекъ:  Цудност  ее  не  может 
мене  прывести  ку  зраде,  а  если  бых  к  тому  прызволилъ^  гак  ты 
мн'Ь  в  томъ  раду  додалъ,  але  тобб  было  мене  и^тводити  \х)Т  того. 
И  на  завтреи  королевна  прызвала  Говорнара  и  рекъла  ему:  До- 
ведал ли  СА  еси  и;т  Трыщана?  Шн  рекъ:  Трыщанъ  вас  ми- 
лует дверною  милостю,  нижли  того  не  хочэ  вчынити  што  бы 
было  ку  зраде  и^тцу  твоему.  И  рекла  королевна:  Такъ  ли  са 
Трыщан  со  всимъ  и;т  мене  а1тнесл?  И  попиа  велми  смутна, 
кленучы  ден  тот,  в  который  са  родила,  и  увошла  в  ложшщу  и 
плакала  велми  грозно.  И  нудного  дна  была  шна  в  ложшщы 
в  розъмышленю  и;  милости  Трыщанове,  а  тая  ложница  была 
темна,  в  которой  была  шна.  Трыщанъ  шол  мимо  в  другую  но- 
меру, не  в'Ьдаючы  што  шна  там  естъ.  И  и;на  его  убачывшы 
выскочыла  а  въхватила  его  за  горло  и)(№ма  руками  и  почала  ца- 
ловати  и  миловати,  а  и;нъ,  боечы  са  (стр.  16)  же  бы  его  хто 
не  вбачыл,  и  почал  ее  \л1тъ  себе  штпихати  шб'Ьма  руками.  Шна 
то  шбычавшы,  иж  того  шЪпи  не  может  чого  хотЬла,  закли- 
кала великим  голосомъ.  И  почувшы  рыцэры  королевы  и  ко- 
роль не  познал,  что  его  дочка,  и  побегли  тамъ  рыцэры  коро- 
левы и  застали,  а  и1на  за  горло  Трыщана  держыть  и  почала 
жаловати  са:  Панове,  Трыщан  ма  хогблъ  зкгвалътовати.  И 
СИНИ  поймали  его  и  прывели  до  королА,  поведали,  что  видели  и 
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слышали  и1Т  панъны.  Король  засмутилъ  са  велми  и  рек:  »  тебЪ 
честую  гг1К0Ж  ест  гг1вцо  всимъ  людеиъ,  а  ты  прыводишъ  мн']^ 
ганбу  а  тым  соб'Ё  смерть  д^лаешъ.  И  казалъ  его  вкинути  в  тен- 
ницу.  А  Говорнаръ  в  тот  час  был  на  господе  и  доведалъ  са,  што 
Трыщанъ  есть  в  темницы,  и  был  и'  том  велми  жалостен,  рек 
самъ  к  собе:  га  есми  загиб,  нигд'Ь  не  мам  весел»,  а  о»  соб'Ь  не 
в^м  што  ми  будет. 

И  шолъ  Говорнар  до  королА,  и  которые  его  стречалн,  тые 
его  соромотили  говоречы:  Так  ли  еси  вывчил  Трыщана?  и;н 
тепер  впал  въ  зло.  А  Говорнар  шол  молчъкомъ  и  прышол  перед 
королА  и  прыклекънулъ  на  колене,  рек:  Пане,  дл^  Бога  змилуи 
СА,  выслухаи  речы  моее!  И  корол  мовилъ:  Говоры.  И  Говорнаръ 
рек:  Пане,  буд  тое  почестно  заховано,  навпокои  хочу  вамъ  пове- 
дати.  Король  шолъ  в  одну  комору,  а  Говорнаръ  за  нимъ  и  ска- 
зал ему  все  по  раду,  \жъ  ест  королевна  розмиловала  са  Трыщана 
и  иовила  ему  въ  своей  речы  посылаючы  до  Трыщана,  и  гакъ  ей 
Трыщанъ  штказалъ. 

Король  то  слышалъ  и  не  почал  великого  сэрца  шЬтт  на 
Трыщана,  нижли  еще  в  том  во  всем  Говорнару  не  доверал,  и 
рев:  »  того  хочу  скоро  доведати  са;  если  будет  правда^  тогды 
будет  прост,  а  если  будеть  виненъ,  хочу  ему  вчынити  гако  вин- 
ному. 

И  пошолъ  Говорнаръ  а>тъ  королА.  А  корол  послалъ  по  дочку 
свою  я  рек  ей:  Дочко  мога  милага,  што  мыслишъ  с  Трыщаном? 
121  ему  хочу  зло  вчьшити,  а  твоей  легкости  помстити.  И  королевна 
иного  не  см'Ёла  речы,  леч  мовила:  Государу,  справедливо  ест, 
нехаи  кождыи  шзметь  по  своим  д'блам.  И  рек  король:  Дочко,  если 
ты  въсхочеш,  ты  будешъ  ему  жона,  а  если  не  всхочешъ,  и^нъ 
будет  мертвъ.  И  панна  почала  глед'1&ти  самъ  и  там,  и  позналъ 
король  иж  не  естъ  панна  непрьпэтель  Трыщану,  и  казал  прьь 
вести  Трыщана  (стр.  17)  и  Милиенца  ДАДковича  ее,  который 
недавно  челов'Ька  забилъ.  А  кгды  прыведены  перед  королА,  ко- 
роль взАл  м'ЁчЪу  рек:  Дочко,  видишъ  тых  двухъ  млоденцов,  ко^ 
торые  мают  померети,  але  и*дного  хочу  пустити;  которого  ты 
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усхочеш,  и  ты  пусти  кого  твоа  вола  ест,  а  другии  нехаи  умрет. 
Шна  не  вмйда  што  вчинити,  и  мыслила  сама  в  себе:  бели  пущу 
Трыщана,  будеть  королю  жаль  Милиенца,  если  пущу  Милиенца, 
тогда  моему  намилеишому  Трыщану  вмерети.  И  замолчала,  и 
король  позналъ   иж  шна  милуеть  Трыщана^  и  еще  ее  большъ 
прыстрашыл  и  рекъ:  Дочко,  и^зми  кого  вола  тво»  будет.   Шна 
боечы  СА  и^тца  рекла:  Пусти  моего  брата  Милиенъца.  Рек  ко- 
роль: Тогды  ест  Трыщану  вмерети.  И  взал  Трыщана  за  вергь 
головы  и  замахнул  мечом,  рекъ:  Маю  тати.  И  цина  тое  видевшы 
не  могла  втерпети  и  рекла:  Государу  с^тче,  пусти  ми  Трыщана  а 
3  Миленцомъ  чыни,  што  хочэшъ.  И  король  реклъ:  УзАла  еси  Ми- 
лиенца,  а  Трыщанъ  мусить  умерети.  Шна  рекла:  Пане,  каю  са, 
волю  Трыщава,  а  з  Милиенцомъ  чыни,  што  хочэшъ.  Реклъ  ко- 
роль: ВзАла  еси  Милиенца,  а  Трыщан  мусить  умерети,  который 
есть  велми  винен.  И  замахнулъ  мечомъ,  ггжобы  голову  ему  ста- 
ти; и  и'на  прыскочывшы  и  защытила  его  рукою  и  рекла:  Пане, 
не  заби  Трыщана,  але  заби  мене.  И  реклъ  король:  Инакъ  не 
можэ  быти,  и1Дно  Трыпц1на  мушу  стати.  И  королевна  рекла:  Пане, 
дай  ивЪ  м^^чъ^  нехаи  гл  его  убъю.  И  король  ей  далъ  м^^чъ,  шна 
посмотрэвшы  на  Трьш^ана  рекла:  Пане,  албо  пусти  Трыщана, 
альбо  хочу  сама  себе  убити  тымъ  мечомъ.  И  реклъ  ей  король: 
Чому  ты  так  милуешъ  Трыщана?  Шна  рекла:  Большей  его  ми- 
лую нижли  сама  себе,  а  коли  ты  его  убъешъ,  га  хочу  сама  себе 
убити.  И  король  реклъ:  Дочко,  ты  м'ёи  Трыштана.  А  затьшъ  реклъ 
Трыщану:   Ты  вжэ  правъ.  А  Трыщан  подАКОвал  королю  и  ко- 
ролевне велми  покорно  (стр.  18)  и  пошол  у  великий  палац.  Коли 
Говорнаръ  увидялъ  Трыщана,  и)н  былъ  велми  весел  и  пытал 
его:  гг1къ  та  корол  пустилъ?  Трьш^ан  ему  поводил  все  по  раду 
гакъ  СА  што  чьшило.  Рек  Говорнаръ:   Колиж  еси  простъ,  би 
чоломъ  королю  абы  та  о^тпустилъ,  иж  коли  не  вчыниш  на  волю 
панны  абы  ти  чого  злого  не  вчьшила.  Трыщанъ  рек:  Учытелю, 
гакъ  СА  тоб'Ё   видит  гд'Ё  быхмо  м^ли  бхати?  Рекъ  Говорнар: 
Болей  ми  СА  видит  абыхмо  ехали  у  дворъ  королА  Марка  ДАДка 
твоего^  а  если  са  усхочешъ  таити,  не  может  та  нихто  познати, 
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нж  еси  много  прыросъ  и)т  тых  часовъ,  гакъ  есмо  изъ  блиси- 
носа  выехалВу  и  можеш  таиъ  служити  до  коле  ти  с  а  будет 
час  пасати  на  рыцэрство,  а  коли  усхочешъ  пасатн  са,  король 
ТА  своею  рукою  пашеть.  И  рекъ  Трыщанъ:  Будь  гг1къ  ты  велишъ. 
И  назавтреи  прышол  Трыщан  перед  королА  и  вдарылъ  чо* 
ломъ  и  рек:  Хочу  поехати  у  свою  землю.  И  покорно  подАковалъ 
королю  и  добрым  людАМъ  на  ласцэ,  и  король  ему  подАКовалъ  на 
его  верной  службе  и  и^бецал  ему  свою  прыг21знь.  А  коли  уви- 
дела королевна,  што  Трыщанъ  едет  проч,  и;на  была  збытне 
смутна  и  послала  ему  иноходника  и  выжла  одным  пахолкомъ. 
Трыщан  цибецал  дар  синему  пахолку,  чого  будет  просити. 
Шнъ  рекъ:  Пане,  хочу  коли  будеш  рьщэром,  абыс  ма  пасалъ. 
И  еще  королевна  послала  ку  ему  просечы:  Пане,  дай  ми  свои 
мечъ,  абых  его  помиловала.  И  Трыщан  ей  м'Ьчъ  послалъ,  и 
и;на  рекла:  Волю  умерети  после  меча  Трыщанова  нижли  быти 
наиболшою  королевою.  И  проколола  са  на  томъ  м^стцу.  А  Тры- 
щан поехал  съ  Францэи  и  к  королю  Марку  из  Говорнаромъ 
и  вдарыли  ему  чоломъ,  и  рек  Говорнар:  Милостивый  королю, 
то  естъ  пане  прыехал  тоб'Ё  служыти  абысь  его  пасал  своею 
рукою  на  рыцэрство.  Король  его  прынАлъ  весело,  о'бецал  са  его 
пасати  коли  и;нъ  усхочет,  а  не  познал  его.  Трыщан  слу- 
жыл  дворно  и  цнотливе,  и  хто  его  видел,  кождыи  са  дивовалъ 
што  ест  за  пане.  А  потомъ  Трыщан  велелъ  себе  пасати,  и  ко- 
роль казалъ  прыправити  што  потреба  рыцэру,  и  прыправили  велми 
почестно.  Трыщан  былъ  у  церкви,  а  на  завтреи  его  король  па- 
сал: и  тутъ  бьио  много  людей  добрыхъ,  хто  его  виделъ,  кож- 
дьга  мовилъ:  Не  видали  есмо  лепшого  рыцэра.  Буд}'чы  ему  на 
томъ  весельи,  (стр.  1 9)  прышли  чотыри  рыцэры  изъ  Шрълендэи  икъ 
королю  Марку  и  почали  мовити  без  поклона:  Королю,  к  тоб'Ь 
насъ  послал  добрый  рыцэр  Амурат  изъ  Орълендэи  говоречы: 
Дай  дань,  которую  твое  предки  даивали  моимъ  ародкомъ  ис 
Корновали  ув-Орълендэю,  абы  была  готова  дней  до  десети.  бели 
даете,  мы  прьшмемъ  мир,  а  если  не  хочешъ  дати,  в^даи  тое  иж 
у  малых  днехъ  не  и^станеть  тут  падь  земли  штобы  не  скажона. 
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Слышалъ  ТО  король  Марко  и  престрашыл  са  назбыт  и  не 
в^^дал  што  штказати.  А  Трыштан  выступилъ  и  стал  передъ 
королемъ  и  рек  посломъ:  Ходите  сюды,  которые  есте  такъ  зу- 
Фалое  посэлство  прынесли,  поведайте  вашому  пану:  ачколвек 
нашы  предки  з  немудрости  своее  до  вашего  королевства  дань 
давали,  але  тепер  ее  вже  не  и)зьмешъ,  а  если  вашъ  панъ  король 
арленъдэиснии  хогк1ъ  бы  ее  м'§ти,  нехаи  прындет  а  шзметь  че- 
рез м'&чъ  на  поли,  а  инак  ее  не  может  мети,  а  г^  готовь 
и)тнАти  ее  моею  рукою.  Рекъли  послы  королю  Марку:  Если  то 
ты  мовиш?  И  король  рек:  Коли  шн  хочеть  взати  тую  битву 
за  корновалскую  свободу,  говору  и  гл.  Рекли  послы  Трыщану: 
Хто  есть  ты?  А  шнъ  рекъ:  га  есть  гость,  а  има  мое  Трыщанъ. 
И  и/ни  рекли:  отпусти  намъ,  Амурат  не  будет  са  съ  тобою 
бити  если  не  будешь  великого  роду  чолов'Ькъ.  А  Трыщанъ  рек: 
ДлА  того  тага  битва  не  ростанеть:  хота  шн  ест  королевичъ, 
а  га  сын  королА  Мелигадуша  елисиноского,  а  племенник  есми 
королА  Марка.  Таил  са  есми  досель,  тепер  са  таити  не  могу. 
И  послы  ехали  проч  борздо  и  споведали  королю  Амурату  што 
им  «.отказал,  и  «.1)нъ  рекъ:  Хто  ест,  который  тую  битву  взал? 
Шни  рекли:  Сын  есть  короля  Милигадуша,  плем'Ьнъник  естъ 
королА  Марка,  и'н  ново  постановленъ  рыцэром,  але  есмо  не 
видали  так  цудного  рыцэра,  иж  шн  самъ  взалъ  битву  безъ 
намовеньА.  И  рекъ  Амурат:  Шнъ  будет  каАти  са,  новый  ры- 
цэр  новую  смерть  хочет  взати.  Нарадили  есте  той  битве  где 
бьгги?  Шни  рекли:  Ш;  и)нъ  рекъ:  Пойдите  шпатъ  и  направъте, 
того  не  хочу  и^ткладати.  И  рек  Гарнот:  га  вамъ  вчыню  дружбу, 
иж  того  рыцэра  (стр.  20)  увижу  кого  такъ  ФалАтъ.  И  и)ни  еха- 
ли морем  и  сухом  и  прышли  в  Корноваль  ик  королю  Марку 
и  поведали  речы  королА  Амурата.  Рекъ  король  Марко:  Леп^и 
нехаи  будеть  битва  таА  ув-острове  Оамсоне,  шни  два  поедуть 
кождыи  у  своемъ  судне,  и  кождыи  будет  соб'§  морнаръ.  И  на- 
радили битву  за  две  недели. 

И  послы  прышли  къ  Амурату  и  поведали  ему  иж  нарадили 
битву  ув-острове   Самсоне.   Рекъ  Амурат:   То   ми  ест  мило. 

2* 
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И  рекъ  Гарноту:  Видедъ  ш  ты  того  рыцэра?  Шн  рек:  Ви- 
дел, и  коли  быс  хогЬлъ  моее  рады  слухати,  ты  бысь  оставил 
тую  битву  а  вчынилъ  бысь  мир  иежы  вами,  бо  коли  €а  вы  два 
соимете  на  той  битве,  не  може  быти  без  великое  печали,  иж 
коли  тоб1^  што  будет,  то  великаг^  шкода  ув-Орленъдэи  будет, 
а  коли  СА  ему  што  станет,  велика»  шкода  всему  св'Ьту  будеть, 
нж  и;н  не  будеть  такии  штобы  дома  мешкалъ.  А  у  мое  дни  не 
виделъ  есми  лепшого  рыцэра,  а  коли  дойдет  л'Ьт,  будет  вели- 
кое доброти.  И  рекъ  ему  Амурат:  Мир  не  може  быти  если  ми 
не  доидеть  дань  готова.  И  почалъ  са  направлАти. 

А  король  Марко  и  Трьш](ан  и  вси  рыцэры,  панны  и  пание 
корновальские  ходечы  у  цэрковъ  молили  са  богу,  абы  имъ  бог 
помогъ  и  збаввлъ  ихъ  и/т  Амурата. 

Трыщанъ  направилъ  са  што  было  ему  потребно,  а  на  зав- 
треи  Трыщан  мъшы  слухал  и  шол  у  гостилницу  у  блАхахъ  и  во 
всей  зброи,  и  вси  панове  шли  против  его. 

И  король  Марко  рекъ:  Сыну  мои  милый,  чому-с  са  так 
и)т  мене  таилъ?  Коли  быхъ  та  зналъ,  хота  бы  са  вса  Корно- 
валь  пороботала,  не  далъ  быхъ  ти  бити  са,  иж  если  тоб-Ь  што 
СА  станет,  т  николи  не  мам  веселые.  Трыщан  рекъ:  Пане,  не 
страшы  СА,  ачеи  нас  бог  не  забудет  своею  ласкою,  и  на- 
дею  СА  иж  намъ  даст  бог  почстенье  и  свою  помоч.  Тогды  пры- 
шла  в'Ёсть  што  вже  Амурат  ув-острове  Самсоне;  Трыщан 
рекъ:  Дайте  ми  гелмъ.  И  дали  ему  добрый  гелмъ,  (стр.  2 1 )  и  самъ 
корол  повезал  ему  и  поправил  всю  зброю  и  отледал  и  по- 
твердилъ,  и  прывели  ему  доброго  Фреза.  Трыщан  шол  въ  ло- 
\ию  и  борздо  стал  ув-острове.  Амурат  его  бачылъ,  дивовалъ 
)А  г^къ  см'Ёлъ  взАти  битву  противъ  него,  а  Трыщанъ  коли  пры- 
стал,  и;допъхнул  свою  лодью  на  воду.  И  пыталъ  его  Амурат: 
Чему  еси  одопъхнул  лодью?  Рек  Трыщан:  и)дному  з  нас  проч 
пойти  у  твоей  лодьи,  а  другому  тут  и^стати.  И  Амуратъ 
тую  речъ  прынАЛ  за  мужство  и  вол'Ьлъ  бы  его  не  пытати, 
што  ему  мудре  и)тказал.  И  рекъ  Амурат:  Покинь  тую  битву, 
бо  не  рад  бых  та  загубилъ,  хочу  та  держати  гакъ  моего  то- 
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варыша,  а  миловати  гако  брата.  И  рекъ  Трыщанъ:  гг1  битву  по- 
кину коли  дань  и;тпусти1пъ  корновальскую,  а  если  не  хочешь,  ты 
СА  би.  Рек  Амурат:  Готуи  же  са  къ  битве.  И  Трыщан  рекъ: 
На  то  есми  прышол. 

(Битва  Трыщанова  зъ  Амуратэмъ)  И  вс'Ьли  об» 
на  кони  и  вдарыли  са  так  моцно,  абы  их  добраА  зброА  не 
11)держала,  и'ба  бы  были  мертвы,  и  древа  поламали  и  шба 
пали  с  конми  на  землю  и  в  тотъ  час  ^\)бя  скочыли  на  ноги 
ранены.  Трыщан  былъ  ранен  у  стегно  кгроткем  ядовитым, 
Амурат  был  раненъ  бэзъ  гг1ду.  И  взали  мечы  и  почали  са  ру- 
бати  велми  модно  велик  часъ  ударага  шдин  другого,  и  ранили 
са  на  много  м^стъ,  и  познали  и^дин  другого  иж  есть  велми 
добрые  рыцэры.  Амурат  внимал  о  соб^^,  што  11>н  болшыи  есть 
на  св^&те,  а  коли  виделъ  Трыщана,  ан  м'Ьлъ  страх  и^тъ  него 
и  и)ба  СА  втомили,  што  инакъ  не  могло  быти  нижли  одному  тут 
астати,  и  дла  того  кождыи  са  змогал  на  вдарцы,  и  вси  которые 
ихъ  видели,  дивили  са  великимъ  дивомъ.  И  бившы  са  штступилъ 
11;динъ  о^т  другого  уклонившы  СА  на  Ш[ЫТЫ. 

Амуратъ  рекъ:  бели  Трыщан  у  другое  прыидеть  у  такой 
моцы,  га  не  могу  и>т  него  стерп'Ьти,  иж  бачыл  его  наиболь- 
шого рыцэра.  И  коли  «.пни  и)почыли,  Трыщан  скочыл  и  почал 
рубати  велми  з  высока  мечом  и  почалъ  покрьшати  са  щытомъ 
и  мечом.  Амурат  вже  не  могъ,  и  видел  то  ТрьпцаН;  розсеръ- 
дитил  СА  и  вдарыл  его  модно  поверхъ  гелма  колко  могъ  и 
ростАлъ  ему  гелмъ  и  голову  до  мозкгу,  и  отстал  ему  вломокъ 
меча  в  голове.  Амурат  чул  са  раненъ  смертною  раною  и  по- 
кину вшы  щыт  и  м'&чъ  и  побегъ  до  лодьи  и  прыидеть  (стр.  22) 
къ  своему  великому  судну  и  къ  дружьше,  которые  его  ждали. 
Слуги  его  прьгаАли  велми  смутно  и  вложыли  его  в  судно.  И 
рекъ:  Ид'Ёте  борздо;  и  почали  са  с^тпихати  плачучы.  А  корно- 
валцы,  которые  того  глед'Ьли,  почали  кликати:  Зла»  вам  дорога, 
ато  вамъ  дань.  Рекъ  король  Марко  и  иные  корновальцы:  Бог 
дал  нам  почестность  и  Трыщанова  доброть.  Бидевшы  его  йодного 
ув-острове  пустили  са  к  нему  много  людей,  нашли  Трыщана 
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велми  ранена  и  велми  слаба  шт  крови,  што  его  кров  сошла  я  не 
мог  на  ногах  стомти;  але  иные  ему  раны  не  так  шкодили  тк  тагг1, 
што  въ  стегн^^,  што  был  раненъ  кгроткем  гг1Д0витымъ.  И  скны 
его  повезли  на  край. 

Король  прыступил  и  прынАЛъ  Трыщана,  почал  цаловати  в 
миловати  и  рекъ  ему:  г^къ  сд  чуешъ?  Трыщан  рекъ:  Велми  ест 
ранен  есми,  а  коли  даст  богъ,  могу  быти  здоровъ.  И  король  его 
повел  въ  цэрков  дати  Фалу  богу,  а  потом  его  повел  на  палац 
3  великим  веселемъ  и  играми,  тт  были  и;свобожени  Трыщаном 
шт  роботы. 

И  потомъ  Трыщан  прышолъ  до  господы,  розбол'Ьлъ  са  с^т 
раны  г^довитое  так  силно,  ижъ  ледве  стерпелъ;  и  прышли  лекары 
и  прыложыли  мастей  што  налепшыхъ,  и  скоро  былъ  здоров 
што  всих  ран  кромА  тое,  которая  была  щовитага,  тое  не  могли 
злечыти,  и  што  коли  прьшладали  къ  а1Нои  ране,  то  все  ничего  не 
помагало,  и  не  розум'1ли,  што  прыкладати  к  той  ране,  котораА  его 
велми  мучыла.  Шдное  ночы  Трыщан  велми  са  мучыл  вразившы 
СА  в  оную  рану,  и  нихто  прыступити  к  нему  не  см'&лъ,  толко 
Говорнаръ,  тотъ  николи  не  отступал  и;т  него  никуды  и  пла- 
'  калъ  видечы  пана  своего  пры  смерти,  иж  не  было  человека,  хто 
его  нервен  видел,  абы  его  мог  познати.  И  король  почал  плакати 
велми  грозно  и  люди  добрые  вси  плакали  шкобы  имъ  м'кяъ  сьш 
або  брать  умирати:  Ш  Трыщане  почестньга  и  добрьга  рьщэру, 
цуднаа  молодости,  кол  дорого  купилъ  еси  свободу  коръноваль- 
скую!  Мы  шставуем  весели,  а  ты  вмираеш  и'крутною  смертью! 

И  будучи  Трыщан  на  своей  постели  самъ  а  пры  немъ  скдна 
нев'Ёста,  которап  прьппла  глед'1^ти  ггпсъ  ест  немоцонъ,  и  почала 
плакати  велми  жалостно  и  рекла:  и^  Трыщане,  т  са  тоб'Ь  дивую 
гг1къ  ты  (стр.  23)  не  мыслиш  самъ  о  соб'Ь,  »къ  быс  могъ  найти 
гг1Кое  лекарство  в-ьшшои  земли!  Ведь  еси  коштовал  во  всей  Кор- 
новали  доброго  л^кара  шЬт\  Рекъ  Трыщан:  ш  не  могу  на  кони 
сед']&ти  аки  на  носилицахъ  нести  са.  Шна  рекла:  т  тобе  не  могу 
порадити,  навчыть  теб'§  тот,  который  небо  и  землю  сотворыл. 
И  Трыщан  рекъ  Говорнару:  Узнеси  ма  на  палацъ,  съ  которого 
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на  море  видно.  И  Трыщан  глед'Ьлъ  великий  час  и  рекъ  Говорна- 
ру:  Позови  ми  королд  Марка.  И  король  прышол  и  рек:  Сыну, 
чого  МА  еси  звалъ?  И  рекъ  Трыщан:  Прошу  та,  пане,  дай  мя 
и;дну  реч,  которая  тоб'Ь  немного  важыти  будеть.  Рек  король 
Марко:  Хота  бы  и  много  важыла,  тогды  г^  на  твою  волю  вчыню, 
и  н'Ьт  того  чого  бых  м  длА  тебе  не  вчьшилъ,  И  Трыщан  ему  за 
то  покорне  подАКовалъ:  гг1,  пане,  лекара  у  сей  земли  не  могу  най- 
ти, тепер  семи  терпел  много  и  вижу  добре,  што  са  мом  смерть 
прыближьиа.  Хочу  пойти  ув-ыншую  землю  по  св'Ьту,  наради  ми 
доброе  судно  и  поставь  што  ми  такъ  потреба  в  немъ,  страны  и 
питьА  и  «.идно  легкое  ведро,  которое  бы  могъ  11)дин  чоловекъ  до- 
лов спускати,  и  покрыи  ми  его  добрым  сукномъ  дла  дождчу  и 
длА  в'Ьтру:  хочусА  пуститипо  мору,  кгдыми  Фортуна  прьшесеть, 
ачеи  ми  с  а  гд'б  л^кар  наидеть  к  той  ране,  шт  которое  умираю; 
если  пакъ  са  не  наидеть,  тогды  га  мертвъ.  Рекъ  король:  Сыну, 
мкъ  хочеш  пойти  будучы  так  немоцон?  И  рекъ  Трыщанъ:  И  хотд 
пакъ  умру  тамъ,  о^днакож  и  тут  умру,  а  коли  будеть  божьА 
ВОЛА,  ино  МА  море  и  в^тръ  къ  Фортуне  прынесеть.  А  коли  бу- 
дет судно  готово,  вложы  МА  в  него  и  дай  ми  мою  аръфу,  а  дру- 
гую лютню,  а  на  часъ  соб*  гуду,  абы  ми  туги  и  болести  легь- 
чало. 

И  король  Марко  то  слышал,  почал  плакати  велми  смутно, 
и  НС  мог  ему  долъго  и^тказати  за  слезами.  Штрезвевшы  рекъ: 
Сьшу  Трыщане,  пак  ли  ма  хочеш  11)ставити  со  всим?  И  Тры- 
щан рекъ:  Пане,  инак  тепер  не  может  быти,  а  кгды  найду  жЬ- 
кара  и  буду- л  здоров,  и)бецую  ти  с  а  вернути  засе  у  Корно- 
валъ.  И  коли  король  видел,  што  инакъ  не  може  быти,  и^н  ему 
казал  направити  судно  почестно,  якъ  самъ  Трыщанъ  росказал, 
и  поставилъ  въ  ней  што  бьио  потреба  Трыщану  всего  досыть,  ■ 
коли  было  готово,  вел^^  его  увести  у  судно  велми  немоцного. 
И  видевшы  то  корновалене  почали  плакати  (стр.  24)  велми  жа- 
лостно, а  король  со  всими  велможами  своими  плакали  безъ  пере- 
станш.  И  коли  Трыщан  тое  видел,  и  было  ему  велми  жаль  ш 
сктопъхнул  СА  11)т  краю  боръздо,  и  напАли  парусы,  и  бьиъ  югь 
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в'Ьтр  вправныи  а  шли  боръздо,  а  не  ведали  куды  идут.  И  так 
шли  два  дни,  и  прыгнала  его  Фортуна  в  Орленъдэю  подъ  шдин  го* 
род,  въ  которомъ  былъ  король  Ленъвизъ.  Тот  и'1лъ  в  себе  жону 
сестру  королА  Амурата,  котораго  убилъ  Трыщанъ,  и  1гёлъ  в  себе 
дбчку  на  имя  Ижоту.  Шная  панна  велии  знала  лекарство  от 
ран,  и  не  было  тое  раны,  которое  бы  не  могла  злечыти.  И  колн 
Трыщан  былъ  на  край  морд  перед  замком,  и^нъ  с  того  былъ 
велми  весел  и  взал  аръфу  и  настровлъ  и  почалъ  играти  што 
нацуднеи  могъ. 

Король  Ленъвиз  виделъ  с  палацу  и  прыступил  ближеи  и  слу- 
хал  великий  часъ,  и  было  ему  видет  велми  дивно  иж  так  цудне  и 
жалостне  играл,  а  судно  коштовно  покрыто  злотоглавом.  И  пры 
звалъ  къ  соб'Ё  королевую,  и  шна  видела  судно  и  слышала  арфу  и 
дивила  СА  много. 

И  рекъла  королю:  Прошу  теб'Ё,  ид'ёмо  видети  «.инога  дива.  И 
пошли  надолъ  къ  мору  самидва  и  слухали  аръФы  поки  перестал. 

А  коли  Трыщан  пересталъ  играти,  почал  плакати  и  крьь 
чати  шт  болести,  которую  м'Ьлъ.  Прыступил  корол  и  короле- 
вад  къ  судну  и  видели  Трыщана  и  поздровили  его,  и  и)н  имъ 
вернулъ  поздровлене.  И  пыталъ  Трыпшн  королд,  незнаючы,  што 
король:  Прошу  та,  пане,  которад  то  землд,  гд']^  есмо  прыстали? 
Рек1ь  король:  Вы  есте  в  Орлендэи.  Коли  Трыщан  тое  чулъ, 
и;н  большъ  былъ  немоцонъ  штъ  раны  нижли  нервен,  што  сд 
бомл,  если  его  познають,  то  шн  загибъ  длд  Амурата. 

Король  спыталъ  его:  Прошу  тебе,  рьщэру,  поведай  ми,  и1т- 
куль  еси?  Трыщан  рек:  Пане,  г^  есми  изъ  блиекноса  города  а 
и^т  земли  шбъфитое,  прышол  есми  немоцонъ  штъ  раны,  не  могъ 
есми  найти  л^&кара,  терпелъ  есми  такие  муки  и  болести,  бы  на 
мою  волю,  давно  бых  рад  умер,  але  коли  пан  бог  не  хочет,  мушу 
терп']^ти,  а  волелъ  бых  смерть  нижли  такии  жывотъ. 

Коли  король  слышалъ  шт  Трыщана  такъ  говоречы,  и)н 
над  нимъ  (стр.  25)  м&лъ  милосердье  и  в']^рылъ  ему  иж  правду 
поведает.  И  рек  король:  если-с  рьщэр?  Рекъ  Трыщан:  бстэмъ. 
Рек  король:  Недбаи  рыцэру,  ты  еси  прышол  в  таковое  м^стцо. 
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где  даст  богъ  будешь  здоровъ.  бет  в  менэ  дочка,  што  са  всякой 
ране  домыслить  л'Ьпшеи  всих  лекарей,  а  га  в^^мъ,  будеть  са  шна 
рада  тобою  печаловати  дла  бога  и  дла  дворности.  Трыщан  ему 
подАковалъ  велми  дворно  и  покорне. 

И  король  с  королевою  пошол  до  палацу,  и  нарадили  ему 
господу  в  нудной  ложницы  и  велелъ  его  прынести  на  гору  в  ко- 
мору,  глИ^  было  наражоно  ему  м'&стцо,  и  положыли  его  тамъ.  А 
потомъ  король  послал  по  дочку  свою  Ижоту,  и  коли  прышла 
рек  ей:  Милага  дочко,  пойди  со  мною,  погледи  ирного  рыцэра 
ГОСТА,  который  ест  велми  немоцон  и)тъ  раны,  и  печалуи  са 
имъ  ДЛА  бога  и  ДЛА  мене  и  дла  доброе  славы,  гакъ  бы  быль 
борздо  здоровъ.  Шна  рекла:  а,  государу,  рада  твоего  расказаша 
пополнити  и  буду  СА  працовати  гакъ  могучьь  А  так  шла  до  Тры- 
щана,  а  коли  и)на  видела  рану,  прыложьиа  и^дно  зЪлье,  што  са 
годило  до  раны.  Тогды  Трыщанъ  въздыхнувшы  шт  сэрца  и 
«.1)т  болести,  которую  м'Ьлъ,  а  королевна,  которая  са  не  стерегла 
а  ни  СА  домышлАла  абы  был  ед  в  ране,  почала  его  г1шыти  и 
рекла:  Не  страшы  са,  рыцэру,  если  будеть  божА  помоч  га  тебе 
хочу  вчынити  боръздо  здорова.  Трьщан  рекъ:  Ш  боже,  коли  бы 
то  могло  быти,  быхъ  га  былъ  здоровъ,  не  просилъ  бых  бога 
болшеи  десети  дней.  Панъна  прыкладала  8^^е,  которое  знала, 
а  ему  все  на  погоръшене  шло;  и  почала  Ижота  клести  сама  себе 
и  рекла:  га  не  знаю  што  чьшити,  што  бы  ми  потребно  ку  той  ране, 
И  почала  рану  розъгледати,  и  прышло  ей  на  умъ,  што  есть  рана 
гадовита,  и  рекла  сама  къ  соб^:  бели  не  будет  рана  гадовитаА, 
мушу  его  покинути,  иж  ему  не  могу  помочы.  И  вел'1ла  Трыщана 
понести  на  слонцэ  и  почала  съ  пилностью  рану  розгледати.  Рана 
СА  почала  скварыти,  и  рекла  Ижота:  Пане,  га  вижу  добре,  што 
ти  рану  казило,  и  што  еси  немогъ  л^^карства  найти:  жел'Ьзо,  ко- 
торымъ  еси  былъ  ранен,  тое  было  гадовито,  а  того  са  нихто  не 
домыслилъ,  а  теперъ  коли  есмн  тое  розбачыла,  ты  з  божею  по- 
мочю  будешъ  здоров.  Трыщан  IV  том  былъ  весел,  а  панна 
почала  вабити  ад  из  раны  и  почала  знову  л'бкарство  прыкла- 
дати  к  ране,  и  у  малых  днех  (стр.  26)  познал  Трыщан  на 
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собй  подепшэне,  а  не  бьио  его  болшеи,  толко  кожа  да  кости.  И 
до  двухъ  иесецэи  быль  Трыщан  здоров,  так  хорош  и  легок, 
»к  перед  тыиъ  быль.  И  прышло  ему  на  уиъ  абы  ехалъ  до  Кор- 
повали  што  наборздеи,  бо  са  бо»л  абы  его  не  познали,  и  бьиъ 
у  розмышлении. 

И  в  тые  дни  прыехали  три  рыцэры  ит  (Округлого  стола 
королА  Артиуша,  именемъ  Гарнотъ,  Кажынъ  и  Бэндемагул,  и 
ниные  три  рыцэры  были  великое  доброти  и  великое  славы;  Ка- 
жынъ  бьиъ  меншого  рыцарства  нижли  тые  два  рыцэры,  але 
бьи  гордый  и  мовныи,  и  прышли  ув-Орленъдыю  дла  и>ное  панъ- 
ны,  которам  Агбла  замуж  ити  и  дла  того  велела  кликати  на  тур- 
наи.  И  прышло  много  добрых  рыцэровъ:  который  бы  рыцэр 
болшъ  мужовал  в  томъ  турнаю,  тот  ее  поиметь,  а  если  бы  ее 
не  хогЬлъ  понАти,  и  и/на  ему  маеть  дати  дар  такъ  много,  што 
колкодссАтъ  рыцэров  мают.  И  ДЛА  того  тые  тры  рыцэры  пры- 
шли ув-Орленъдэю.  А  зналъ  их  король  .'Тенвиз  и  радъ  их  ви- 
делъ  и  веселил  са  IV  них,  и  сели  за  стол,  король  и  рыцэры. 
Коли  видели  Трыщана,  нихто  з  нихъ  его  не  позналъ;  Гарнотъ 
его  передъ  тымъ  виделъ,  але  са  рушыл  Трыш^анъ  немоцю,  и  дла 
того  его  не  позналъ,  але  не  было  межы  ними  ни  адного,  кото- 
рый бы  так  цудныи  былъ  мкъ  Трыщанъ.  А  Трыщанъ  позналъ 
Гарнота,  скоро  его  успоменулъ,  што  V.^^н  прыходил  у  Корно- 
валь  с  послы  короля  Амурата,  и  дла  того  большей  са  бомл, 
абы  его  не  познали.  А  и»  ни  на  него  пил  не  гледели,  што  с  а  «.ин 
виделъ  гость,  и  пытали  «.и  немъ  королА,  и  король  имъ  поведал 
все  по  раду,  шким  умысломъ  прышолъ  изъ  6ли11)носа,  и  н'Ът 
на  свете  человека,  хто  бы  его  видел  такъ  немоцного,  штобы  не 
жаловал;  але  милостью  божю  и  працою  дочки  моее  Ижоты  «.ин 
есть  здоров.  И  тут  си  немъ  много  говорыли  и  пилне  на  него 
смотр-Ьли.  А  Гарнотъ  прыступил  къ  Трыщану  и  11)тведъшы  его 
проч,  пыталъ  его:  Прошу  та,  рыцэру,  поведай  ми,  если  рачыш, 
хто  еси  а  и1ткуль?  Рекъ  Трыщанъ:  и  есми  и^дин  гость,  болшеи 
СА  шт  мене  не  доведаешъ;  прошу  та,  не  м^и  ми  за  злэ.  И  на 
том  его  Гарнотъ  шставилъ. 
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и  рекъ  король:  Хочу  пойти  на  тот  турнаи,  але  бы  ма  там 
не  познали,  прошу  вас,  не  кажыте  ма  если  хто  васъ  будеть  пы- 
тати.  Потомъ  король  спыталъ  Трыщана:  Рыцэру,  гг1къ  са  чуешъ? 
Трыщан  рекъ:  Добре  по  милости  божеи.  Дла  чого  ма  пытаешь? 
Рекъ  (стр.  27)  король:  бели  тоб*  треба  зброи  и  кона,  а  тоб* 
дам  и  млоденцов,  хто  бы  тоб'Ё  служыл.  Трыщан  рекъ:  Пане,  не 
встэм  у  моцы  моей,  не  см1^ю  много  працовати  са,  а  коли  ты 
въсхочеш  ехати,  помогу  за  вашу  ласку,  а  понесимо  и)ружье, 
иж  чолов'Ёкъ  не  в'Ьдает,  што  са  ему  гд']^  прыгодит.  Рекъ  ко- 
роль: Будь  то  на  твою  волю  акъ  ты  велиш,  але  ми  са  вельми 
хочет  абы  ты  ехал  со  мною.  Трыщан  ему  шбецал,  а  на  за- 
втреи  поехал  къ  турнаю,  и  стр'Ьтил  их  Гавашн,  плем'§нъник 
королА  Артиуша,  а  за  нимъ  и)динъ  юнак,  который  ему  носил 
щыт  и  сулипу,  а  то  был  тот  юнакъ,  который  даровал  находника 
и  выжла  сит  дочки  королА  Перемонта.  И  тот  виделъ  Трыщана, 
позналъ  его,  прыступилъ,  почал  Трыщану  ноги  цаловати.  И 
Трыщану  былъ  сграхъ,  што  его  млоденецъ  а1ткрыеть.  И  рек 
ему  Трыщанъ:  Пойти  хочу,  не  поведай  ма  жадной  жывои  душы. 
Ши  рекъ:  Пане,  о»  том  не  дъбаи,  але  прошу  та,  дай  и^динъ 
дар  с  твоее  ласки.  Трыщан  рек:  Готов  ти  ест,  если  такова  речь, 
которая!  СА  може  дати.  Рек  юнакъ:  Пане,  велика  ласка,  в'Ьдаешъ 
ли  што  ми  еси  и^бецалъ,  дай  ми.  Рек  Трыщан:  Не  в^мъ.  —  Рекъ 
мА  еси  поставити  рьщэром  коли  есми  тебе  даровал  инаходникомъ 
и  выжломъ  11)т  Перемонта  королА  дочки.  Але,  пане,  хотбл  бых, 
штобы  МА  еси  завтра  пасал.  Рек  Трыщан:  Будет  такъ,  гакъ  есми 
тоб1!  «.ибецаяъ.  Потомъ  Трыщанъ  спыталъ:  Хто  ест  и^ныи  ры- 
цэр,  которого  ты  и^руже  носишъ?  Рек  юнакъ:  То  ест  панъ  Га- 
вайи, плем']^нъникъ  королА  Артиуша,  спи  ма  шбецал  поставити 
рьщэром  коли  г^  усхочу,  да  коли  есми  видел  твою  милость,  гг1 
волю  быти  рьщэр  1^т  твоее  руки.  Рек  Трыщанъ:  гакъ  ты  хо- 
чешъ,  да  прошу  та,  пойди  опят  къ  пану  Гаваожу  и  понеси  ему 
древо  и  зброю,  што  можеш,  для  ею  каоггалАнства  и  дворности, 
рьщэръства  а  засА  дла  твоей  дворности.  Рек  юнак:  Нехаи,  пане, 
так  будеть  шкъ  ты  велишъ.  И  взал  спи  в  него  зброю  и  поехал  за 
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НИМ.  И  спытал  его  Гавас^н:  Што  то  за  рыцэръ,  кому  сд  ты  такъ 
умидно  покдоняд?  Рек  ганак:  То  ест  шдинъ  гость,  аде  ведми 
храбръ.  Рек  Гавашн:  гггкъ  ему  имд?  Рек  ганак:  Пане,  тепер  са 
того  не  иожешъ  дов'§дати.  Гавайев  поставил  тую  реч. 

Король  поехадъ  з  мадою  дружыною  и  иихто  его  не  познадъ, 
(стр.  28)  и  Гавашн  его  не  познать  иж  и  перед  тьшъего  невидад. 

Исоыгадъ  кородь  Трыщана:  В'&даеш  ли  што  то  за  рыцэр, 
который  сам  О) дин  едеть?  Рекъ  Трыщанъ:  То  ест  Гавайев,  пде- 
м^нъникъ  кородА  Артиуша.  Рек  кородь:  га  сдышад  и;  немъ,  1ин 
есть  дворен  панлм  и  паннамъ.  И  ехади  посподе  в  товарышстве, 
кород  СА  не  дадъ  знати  Гаваи^ну.  Кодя  бьио  бдижеи  къ  вечеру, 
стр']&тидъ  яхъ  рьщэр,  который  носидъ  чорныи  щытъ  безъ  зна- 
мени и  с  нимъ  быди  паходки  два;  рыцэр  ехадъ  ведми  стройно  и 
дворно  и  носид  два  мечы.  Коди  прыехадъ  бдижеи,  рекъ  Т*а- 
вашн:  Видите-ль  вы  того  доброго  рыцэра?  Кородь  рекъ  ему:  мкъ 
ты  его  доброт  знаеш?  Гава11^нъ  рек:  Ни  и)динъ  добрый  рыцэр 
не  см^ет  носити  двзгх  мечов,  есди  бы  сд  не  бидъ  зъ  двема  ры- 
цэры;  по  том  познати  доброго  рыцэра,  иж  за  их  великую  сме- 
лость и1ни  носдть  два  мечы.  Рек  кородь:  На  мою  веру  великую 
р^чъ  взддъ  тот  рыцэр  на  себе;  да  прошу  тебе,  коди  бы  сд  на- 
шол  рьщэр  самъ  собою  же  бы  его  добыдъ,  што  бы  вчьгаил  ш 
томъ?  Рекъ  Гава11^н:  Пане,  есди  бы  сд  нашолъ  рыцэр  самъ  со- 
бою, которьга  бы  не  был  изъ  Лондреша^  с^н  бы  терпелъ  не  но- 
сить оружд  цэдыи  год  за  соромы,  а  коди  бы  его  побил  рыцэр 
изъ  Лондреша  або  который  великий  рыцэр,  и'Н  бы  и^ткинуд 
шдинъ  мечъ,  а  другий  бы  носидъ,  иж  сут  з  Лондреша  наибод- 
шые  рыцэры.  Коди  король  то  сдышадъ,  рек:  Тепер  быхъ  не 
вставил  за  великую  р^чъ,  абых  не  всдел  тот  турнаи  и  того 
доброго  рыцэра.  И  тую  ночъ  стог^дъ  близко  турнага  десет  миль 
ув-одномъ  замку.  И  назавтреи  Трыщанъ  юнака  поставидърыцэ- 
ром,  и  быдъ  храбръ  и  великое  доброти  и  был  товарыш  ^^т  (Округ- 
лого стола  великое  доброти;  и  засд  с  прыгоды  забидъ  его  Тры- 
п^анъ  своею  рукою  не  знаючы  иж  шн  стогг1Лъ  за  Падамидежом, 
который  ведми  мидовадъ  цудную  Ижоту.  А  тому  рыцэру  было 
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имА  Бербешъ.  И  вазавтреи  рано  прышол  король  къ  турнаю;  Тры- 
щанъ  1Л'ного  ювака  поставившы  рыцэремъ,  дал  ему  конь  и  зброю 
и  поехали  къ  турнаю,  который  са  былъ  собралъ  на  шдном  бо- 
лоте подъ  замком.  А  тот  турваи  былъ  посполитыи. 

Прыехалитут  два  короли,  король  Ханишъиз  Локви,  а  другии 
король  (стр.  29)  Артиуш  з  Лонъдреша,  [а  третШ  король],  который 
м'Ьлъ  в  себе  сто  рыцэров.  И  тот  служыл  прынчипу  Галяи^ту  а 
держалъ  западные  шстровы.  И  коли  былъ  тоттурнаив  Орлендэи, 
того  л'Ьта  Анъцалот  поставил  са  рыцэром. 

И  коли  СА  злучыли  обе  стороне  вм'§сто  и  тут  указали  шдвы 
другим  сулицы,  и  была  битва  велми  густа  и  велми  моцна,  и  тут 
рыцэры  падали  с  коней  на  землю.  А  было  десет  рыцэровъ  шт 
Шкруглого  стола,  тые  дерзкали  и^дну  руку  против  королА  1авиша 
из  Локви  и  чынили  и)ни  великое  чудо,  прогнали  много  рыцэ- 
ров. Гарнотъ  а  Иванъ,  сынъ  королА  Урьшна,  -а  Гавашн,  Геешъ 
и  король  Бэндемагул,  Дондиелъ,  Согремор,  Гвирешъ,  тые  ры- 
цэры были  велми  добрые.  И  коли  са  шни  пустили  в  тотъ  тур- 
наи,  1Л'ни  вчынили  великое  чудо  в  малом  часу,  и  вси  не  могли 
против  ихъ  стрывати  и  держати  поле,  а  были  бы  побиты,  коли 
бы  не  было  доброго  рыцера  з  двема  мечы  и  с  чорнымъ  щытом. 
Коли  и/н  вдарыл  з  другое  стороны  турнаг^  и  почал  чынити  ве- 
ликое чудо,  если  бы  челов-Ёкъ  не  виделъ,  не  могъ  бы  тому  в'Ь- 
рыти:  и/н  почалъ  здирати  гелмы  з  рыцэровъ  и  метати  с  коней  по 
земли,  и  вси,  которые  его  видели,  мовили,  што  шнъ  добыл  сего 
турнаА;  и  дла  его  рыцэрства  вси  злакли  са  и  не  могли  стры- 
вати против  его.  Гаваи/н  былъ  ранен  двема  ранами,  а  Гарнотъ 
м'клъ  тры  раны,  а  Иван  также,  и  все  м^ли  раны  тАККие  и  зва- 
лены  были  с  коней.  И  коли  король  изэ  стома  витезми  видел  себе 
побитого,  1Л'н  былъ  такъ  жалостенъ,  што  мало  не  встек  са, 
бо  и^нъ  миловал  красную  Ижоту  всимъ  сэрцэмъ  и  богал  са  абы 
шна  того  не  дов'1&дала  са,  и  мыслил  и;  томъ  глкь  бы  са  мъстил. 
Дла  того  послал  волати  по  всим  сторонамъ,  нехаи  будет  опатъ 
турнаи  до  десАтого  дна,  бо  мыслилъ  прыехати  шпатрно  н  па- 
радно лепшеи  нижли  перво. 
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И  КОЛИ  был  волан  турнан  и  бьио  слышати  усим,  и  розъ- 
ехали  СА  вси  [и]  король  Ленвизъ,  абы  са  справили  къ  другому 
турнаю.  И  коли  видел  король  [С]госкии,  што  с  чорвымъ  щы- 
томъ  рыцэр  хоть  турнаи  добыл,  и^нъ  его  прыаял  у  великую 
любой.  Полоиидеж  поехал  ув-Орлендэю  говоречы  тот  турнаи 
почстене  Ижотино,  а  Трыщанъ  завжды  м'&лъ  на  сэрцы  и  мы- 
слил шкъ  в  той  другом  турнаи  м'Ьлъ  бы  са  з  нииъ  роспра- 
вити  с  тыи  рыцэрои  с  чорньшъ  щьггомъ  и  3  двема  мечы.  (стр. 
30)  И  вступил  въ  храбреет  против  Поламидежа  и  глед'Ьлъ  на 
него  злыми  и;чыиа,  иж  са  ему  видело,  што  и1н  чынить  великий 
сором  рыцэромъ;  дла  того  Трыщанъ  на  него  М'&лъ  гневливое 
сэрцэ  и  мыслилъ  ему  зло  на  сэрцу,  што  видел  его  так  красного 
рыцэра  и  годного  по  всему  добру.  И  такъ  са  ему  видело,  ижъ  шн 
хочет  м'Ьти  Ижоту  и  и;на  его  милует  со  всего  сэрца,  и  почали 
СА  3  нимъ  непрыгазнити  и  немиловати  межы  собою  Трыщанъ  и 
Паламидежъ.  А  в  том  Ижота  не  знала  а  ни  са  не  домыслила 
жебы  шни  ее  миловали.  И  была  в  нее  служебница  именемъ  Бра- 
гинА,  красна  и  мудра,  ^ина  са  домыслила  иж  и/ни  а>ба  милують 
Ижоту.  И  некоторого  дна  БрагинА  рекъла  Ижоте  здворки:  Гос- 
подарыне,  будь  то  за  кунштъ,  если  бы  тебе  миловали  тые  два  ры- 
цэры,  которого  3  них  бы  ты  хот&1а  миловати,  Паламидежа  албо 
нашего  рьщэра,  занюж  и)ни  шба  тебе  милуют?  Ижота  розсме- 
гг1в  СА  рекла:  гл  им  милости  заборонити  не  могу  коли  са  мое  сэрцэ 
к  нимъ  не  1Л'бернеть;  а  коли  бы  на  тое  прышло,  волгла  бых 
прыстати  къ  Паламидежу,  бо  и)н  ест  больший  рыцэр.  Коли  бы 
нашъ  так  рыцэр  бьиъ  добръ  и  такого  вроженА  гакъ  по  нем 
бачьш,  шн  бы  былъ  наибольшыи  и  наицуднеишыи  рьщэр.  И 
все  тое  говорене  слышали  и)ни  и^ба,  Паламидежъ  и  Трыщан, 
седели  в  одной  коморе.  И  коли  и^ни  вышли  вон,  Трыщанъ  по- 
шолъ  на  и)ДНО  болото  гулАти  и  почал  мыслити,  иж  его  милост 
къ  Ижоте  нудила.  Рек  самъ  къ  собЬ:  г^  не  могу  прьшти  на  доско- 
налост  красное  Ижоты  если  не  и^бороню  пыхи  Паламидежовы, 
а  того  не  могу  вчьшити  без  доброго  кона  и  без  доброй  зброи 
и   безъ  великое  трудности  и  працы,  кгдыж  есть  Паламидеж 
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и^т  добрых  рыцэров.  И  так  въ  жестоком  сэрцы  пребывалъ  Тры- 
щан  ажъ  до  турнаш. 

И  коли  король  хог1дъ  поехати  в  турнаи  и  спытал  Тры- 
щана:  Хочеш  ли  ты  поехати  в  тот  турнаи  в  нашо  товарыш- 
ство?  И  и1Н  ему  рекъ:  бще  са,  государу,  в  силе  не  чую.  Ко- 
роль ему  ув^^рылъ  и  на  том  его  и^ставил;  а  то  так  дла  того 
и)тказалъ,  хотечы  поехати  по  турнаи  гак  бы  его  не  познали. 
И  в  третий  ден  король  поехал  къ  турнаю  з  малою  дружыною, 
а  Трыщан  и)сталъ  велми  печален,  иж  не  в'Ьдалъ  тк  бы  могъ 
пополънити  што  мыслил. 

(Стр.  31)  Будучьинн  в  той  мысли,  прыпзла  к  нему  БрагинА, 
которая  его  велмилю  била,  а  рекла:  Пане,  што  мыслишъ?  Трыщан 
рекъ:  Панъно,  коли  быхъ  в1^далъ  иж  ми  можеш  помочы  в  томъ 
моем  мышленью,  т  быхъ  вамъ  поведал.  Шна  са  ему  шбецала: 
Што  буду  могла.  Шн  рек:  Панъно,  г^  бых  поехал  к  тому 
турнаю,  бы  ми  был  конь  и  зброА.  Шна  рекла:  Чему-сь  посполъ 
с  королемъ  не  ехал?  Рек  Трыщан:  Хотелъ  бых  поехати  по- 
таи гакъ  бы  МА  не  познали.  И  рекла  д']&вка:  А  зась  дла  того  шсталъ? 
Трыщан  рекъ:  Заисте  дла  того.  Шна  рекла:  Не  тужы  конемъ  и 
зброею,  ДЛА  того  не  и^станешъ  што  бысь  не  бьиъ  в  турнаю. 
Трыщан  ей  подАКовал  велми  ласкаве,  а  потомъ  рек:  Мога 
милага  панно,  печалуи  са  мною,  г^  бых  не  хогкгь  мешкати.  Шна 
нашла  доброго  кона  и  добрую  зброю  безъ  другого  знамени,  и 
дала  ему  свои  два  браты,  абы  ему  служыли.  Трыщанъ  пое- 
халъ,  а  Брагини  просилъ,  абы  его  никому  не  поведала,  и  поехал 
скровно,  и  засталъ  много  рыцэров  штъ  многихъ  сторон  в  турнаи. 

И  коли  там  вбачыли  Трыщана,  вси  хвалили,  которые  са  на 
то  гараздъ  знали,  иж  стройно  на  кони  сед']^лъ.  Сталъ  на  и/днои 
стороне  против  всих  рьщэровъ  гледечы  што  са  будеть  чьшити. 
И  тогды  прыехалъ  Паламидеж  в  тон  зброи  и  в  том  знамени, 
в  которомъ  перво  былъ,  велми  пышно.  Коли  его  видел  Гава- 
о'н,  погледевшы  на  великие  рыцэры,  и  рекъ:  Тепер  маете  што 
видети,  што  будет  чынити  добрый  рыцэр,  и  варуи  са  каждый 
вдарцу  его. 
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Гарнотрекъ:  бще  есми  не  видел  ровп  ему  на  свете.  И  шн 
почал  тановое  чудо  чыннти,  што  не  было  рьщэра  в  том  тур- 
наи,  который  бы  не  1гЬлъ  страху  агт  него,  и  збвлъ  много  рыцэ- 
ровъ,  поехал  по  турнаю  на  л^во  и  на  право  великое  чудо  чы- 
нечы,  и  не  нашолъ  са  рыцэр»  который  бы  ем^лъ  дощдатн  его. 
Король  Ленвиз  и  король  из  стома  рьщэры  и  вен  великие  ры- 
цэры,  которые  перво  поле  деръжывали  велми  добре  рьщэрскимъ 
и^бычаеМу  и  наконецъ  прьипло  им  шставити  поле,  хота  и  не  хо- 
течы,  перед  Паламидежом.  И  Паламидеж  стал  у  томъ  почете- 
ныи,  а  вси  почали  кликати:  С  чорнымъ  щытои  и  з  двема  мечы 
другии  раз  добьи  турнаА. 

(стр.  32)  И  коли  Трыщан  тое  чулъ  и  видел^  реклъ:  То  ест 
Паламидеж.  Познал  его  знаме  и  рек:  Дайте  ми  гелмъ,  з  доб- 
рымъ  рыцэром  хот&гь  бых  СА  на  поли  видрти.  И  рыцэры  вси 
к  нему  кинули  са,  и  каждый  з  нихъ  давал  ему  свои  гелиъ.  И 
кгды  Трыщан  гелмъ  узложьи,  и  и;ни  ему  повезали  и  потвер- 
дили  гг1къ  ест  потреба  напротивъ  другому  рыцэру,  и  взал  сулицу 
и  справилъ  СА  противъ  Паламидежу. 

И  коли  СА  увидели  и^дин  другого,  Трыщан  рекъ:  Рыцэру, 
потреба  ми  та  ест.  И  шнъ  са  направилъ  к  нему;  и  и^нъ  рекъ: 
Бдь  сюда,  да  видишь. 

(Битва  Трыщанова  съ  Паламидежомъ)  И  такъ  са  пу- 
стили шдин  къ  другому  и  вдарыли  велми  моцно,  и  Паламидеж 
зламал  сулицу,  а  Трыщан  вдарылъ  его  так  моцно,  што  шн  пал 
на  землю  с  конем,  и  и/т  того  вдару  забил  са  велми  и  не  вм'Ьлъ 
што  вчьшити,  и  дивилъ  СА  тому,  што  СА  ему  так  прыгодило,  и 
усЬлъ  на  КОНА  и  хот&гь  поехати  на  стан  и  не  смотр^лъ  ошыма 
а  ни  сам  а  ни  там.  А  Трьицанъ,  который  са  на  него  велми  гн1^- 
вал,  виделъ  его  бегучы,  ехалъ  за  ннмъ  и  погоиил  его,  и  мало  на 
том  м'Ьлъ,  што  ему  в  том  скиненью  IV дин  соромъ  вчынилъ,  и  мыс- 
лилъ  его  на  то  прывести,  штобы  николи  не  см'Ьлъ  прынти  къ 
Ижоте  на  а>чы.  И  догонил  Паламидежа,  рек  голосом:  Рыцэру, 
верни  СА,  да  видимъ,  который  з  насъ  годнеишьга  доброти  ры- 
цэръское  и  который  з  насъ  годнеишьга  миловати  красную  Ижоту . 
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Коли  Паламидеж  тую  речъ  чулъ,  и^нъ  са  домыслил,  што  естъ 
Трыщанъ,  и  лрестрашыл  са  велми,  ижъ  не  в^рылъ  абы  и;н  так 
добрый  бьиъ  доколе  не  внделъ  и'т  него  того  удару,  и  вернул  са 
к  нему  ивзАЛъ  м^чъ  и  виделъ,  што  не  може  ситсхати  без  раны. 
Трыщан  прышол  велмн  ирудко  и  взал  м'Ьчъ,  иочали  са  модно 
рубати.  Трыщан  прыступнлъ  и  талъ  его  великим  ударом  по  гел- 
му;  и/н  СА  не  могъ  на  кони  и^держати  и  пал  на  землю  розбит  и 
лежалъ  великую  филю  не  знаючы  если  .ден  або  ночъ.  И  коли 
Трыщан  тое  виделъ,  1ин  был  VЛI  том  велмн  весол,  што  са  ему 
добре  стало,  и  виделъ  то,  што  сполнилъ  свою  волю  чого  наиболеи 
жедал.  И  коли  добыл  доброго  рыцэра  Паламидежа,  которого 
велми  ненавиделъ,  и  поставилъ  его  у  такой  ганбе,  и  поехалъ 
(стр.  33)  и'т  того  турнаш  до  господы.  И  ехал  пан  Трыщан 
по  дуброве,  и  стр^тила  его  и^дна  д^вка  з  двема  пахолки  и  до- 
мыслила СА,  што  и/н  быль  в  турнаи,  иж  видела  в  него  зброю 
столкану  \х)т  великих  ударов,  и  ставшы  поздровила  его  велми 
умилно.  Шнъ  ей  верну лъ  поздровлене  велми  дворно,  и  рекла  д'Ьвка: 
Пане,  вы  едете  с  турнага?  Рек  Трыщан:  Ш  чомъ  ма  пытаешъ? 
Шна  рекла:  Пане,  хот'Ёла  бых  абыс  ми  поведал,  хто  добыл 
турнаи.  Рек  Трыщан:  Панъно,  если  на  то  твоа  вола,  га  та  по- 
вемъ:  сесь  турнаи  добьиа  шдна  панна  краснаА,  которую  семи 
ув-очы  виделъ  сего  дна.  Шна  стоАла  великую  филю  у  розмыш- 
леню  и  рекла:  Рьщэру,  диво  ми  поведаеш,  прошу  та  поведай  ми 
имА  тое  панъны,  нехаи  бых  ужЬлл  поведати  гд'§  буду  пытана. 
Рек  Трыщан:  Тепер  са  имени  того  шт  мене  не  дов'Ёдавш.  Рекла 
д^вка:  Прошу  та,  пане,  соими  гелмъ  з  головы,  нехаи  быхъ  пар- 
суну твою  видела,  а  вамъ  почесност  вчьшила,  бо  есми  посол 
Артиуша  королА.  Трыщан  знал  гелмъ  з  головы  и  рек:  Панно, 
смотри  собе  на  мене  колко  хочешъ.  Шна  рекла:  Пане,  вижу  та 
велми  весела,  тепер  са  могу  поФалити,  што  есми  видела  л^пшого 
рьщэра  надо  вси  рыцэры.  Але  прошу  та,  пане,  споведаи  ми  има 
свое.  И  рекъ  Трыщанъ:  Моего  имени  тепер  не  можеш  знати,  бо 
его  трудно  поведати.  Д'Ьвка  рекла:  Ехала  есми  много  земль  дла 
твоего  имени,  шкода-ж  моее  працы,  коли  есми  васъ  видела  а  имени 
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вашого  не  в'Ьмъ.  Рекъ  Трыщанъ:  Ведай  заисте,  иж  не  тот  ш^ 
кого  ты  ищешъ.  Рекла  д^^вка:  Прошу  та  дла  бога,  чы  не  ты  взал 
БолАчую  стражу  и  выкоренил  злыи   и)бычаи,   который  трывал 
в  томъ  городе,  где  много  людей  добрых  померло  за  безъзаконЕ»е 
тое  проклАтое   уставы?  Рек  Трыщан:   Панна,   заисте  не  был 
семи  въ  том  городе,  а  ни  ведал  его;  да  прошу  та,  панно,  если 
взАта  БолАча  стража?  Рекла  панна:  ш  есми  видела,  коли  вл'Ьзъ 
тотъ  рыцэр  въ  оный  город  и  с  ним  неколко  добрых  рыцэров^ 
а  ни  и^динъ  такъ  не  вчынилъ  своею  рукою,  гакъ  тот  рьпо^эр'^. 
Рекъ  Трыщан:  Прошу  та,  панно,  если  ты  его  видела  без  зброи? 
Видела-мъ,   и^нъ  ест  всей  красы  и  всих  л'Ьт,  мкъ  ты,  и  дла 
того  заисте  внимала-м  есми  абы  с^н  рыцэр, алев  том  есмихибила 
и^тъ  иоее  (стр.  34)  мысли.  И  конец  тыхъ  речей  розехали  са. 
Трыщанъ  прыехал  къ  Брагини,  которая  ему  много  послу- 
жыла,  и  д'Ьвка  поехала  11)т  Трыщана  велми  смутна,  што  са  и» 
немъ  не  дов^&дала.  Прыехала  в  турнаи  и  вбачыла  Паламидежа, 
поехала  к  нему,  а  и)нъ  плачеть  велми  грозно  и  кленеть  день,  в 
который  СА  родилъ,  и  час,  который  на  кона  уседалъ,  а  д'Ьвка 
плакала,   што  турнаА  не  зостала,  которого  жедала  потребней 
усего  видети.  И  прыехавшы  к  нему  поздровила  его,  а  не  знала, 
хто  и^н  есть,  и  нашла  его  велми  смутна:  и^нъ  тужыл  о  своей 
прыгоде  и  КЛАЛ  того  ДНА,  в  который  СА  народил,  и  час,  в  ко- 
торьш  на  конь  ус^^.  И  прышедшы  к  нему  Д'1^вка  рекла:  Ры- 
цэру,  боже  ТА  потЁшъ.  Шн  ей  атказалъ:  Дай  ти  богъ  свою  ласку. 
И  рек  Паламидеж:  Дла  бога,  панно,  стретила-ль  еси  рьщэра  в 
б'Ёлои  зброи?  Шна  рекла:  Пане,  га  его  стр'Ьтила  и  с  нимъ  гово- 
рьиа  неколко  р^чеи,  и^н  едеть  идинъ  самъ  дубровою.   Рекъ 
Паламидеж:  вели  в'Ьдаешъ  1^т  него  што  говоречы,  дла  бога  по- 
ведай ми.  Шна  рекла:  Не  в'Ьмъ,  иж  есми  перед  тымъ  его  не  ви- 
дела и  не  могла  имени  доведати  са,  бо  «.1;н  ни  11)т  Круглого  стола 
ни  и)т  двора  Артиуша  королА.  Рекъ  Паламидежъ:  Если  то  прав- 
да? Шна  рекла:  Заисте  такъ.  Шн  рекъ:  Шхъ  мои  боже,  то  есми 
гореи  еще  зъсоромочов  и  жалостен,  нижли  первеи;  и  почал  велми 
тужыти  и  плакати  и  и^ткннулъ  гелиъ  и  и^ба  мечы  и  щыт  кинулъ 
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на  дорогу,  и  всЬлъ  на  своего  конд  без  зброи,  и  ехал  с  плачеиъ 
и  3  великою  жалостю;  и  видевшы  то  девка  жаловала  его  велми 
любезно:  Дла  бога,  рыцэру,  поведь  ми,  чому  са  так  смутиш? 
Шнъ  ей  поведал  все  по  раду: 

Былъ  иене  богъ  почстилъ  у  первомъ  турнаю,  а  в  другом, 
вышей  всихъ  будучы  т  в  том  почстеньи,  прышол  некоторый 
рьщэръ,  такъ  силно  и  жестоко  збил  ма  напервеи  сулицою  и  по- 
томъ  мечомъ  и  вчынилъ  ма  до  конца  у  великой  ганбе  перед 
таким  народом  и  перед  такими  людми  добрыми.  Дла  того  не  могу 
носити  оружА  цэлыи  годъ,  а  коли  быхъ  хотЬлъ  носити,  га  бых 
СА  печаловалъ  гакъ  бы  ему  мъстилъ,  (стр.  35)  а  тепер  есми  за- 
гиб и  вол'Ёлъ  бых  умерети  нижли  жыв  быти.  Рекла  д'Ьвка:  Пане, 
поведай  ми  има  свое.  И  ан  рекъ:  га  эсми  Паламидеж.  И  то  рек- 
шы  поехалъ  и^т  нее  велми  борздо,  и  и^на  поехала  своею  дорогою 
искати  того,  который  взал  БолАчу  стражу;  а  то  былъ  Анъцолот 
3  Локвеи,  который  поехал  искати  собе  ровни  и  рыцэрства  по 
кролевствам.  Бьиъ  послан  Гавайев  искати  его  также,  и  ехалъ 
всюды,  гд^  слышал  соймы  рьщэрскиСи 

И  едучы  д'Ьвка  по  турнаи  стр'Ьтила  пана  Гаваи;на  едучы 
велми  боръздо  и  поздровили  СА.  Рекъ  Гаваи^нъ:  Прошу  та,  панно, 
поведай  ми  гакую  повесть  и;  рыцэры,  которьш  носит  знаме  бЬло 
и  зброю  без  другого  знамени,  што  недавно  и^т  нас  и^тъехалъ. 
Рекла  девка: гати  пов1&мъ  если  ми  споведаешъ  того,  кого  га  ищу. 
Рекъ  Гавайев:  Которого  ты  ищешъ?  Шна  рекла:  га  ищу  повести 
о  рьщэру,  которьга  добыл  БолАчую  стражу.  Рекъ  Гаваи;нъ:  То 
внимам  за  правду,  што  то  ест  тотъ,  которого  ты  стр^тила,  и 
гг1  тэ-ж  О)  вемъ  СА  пьггамъ.  И  рекла  девка:  Заисте  не  тотъ,  бо 
тот  там  николи  не  был,  але  ест  онъ  тому  подобен  поставою  и 
мужством.  Рек  Гавайев:  бели  же  не  тот,  га  вжэ  еду  изъ  земли 
гетое  у  Лондреш,  ачеи  бых  мог  чути  и»  нем  дла  кого  есми  много 
працовал.  Рекла  девка:  Еду  га  с  тобою.  И  поехали  и^ба  вместе  и 
прыехали  к  тому  м^сту,  гд'Ь  был  Паламидеж  покинул  зброю. 
Позналъ  ее  Гаваиж  и  рекъ:  То  зброА  йодного  рьщэра  эелми  до- 
брого; и  ВЗАЛ  щыт  и  повесилъ  его  на  дереве.  Рекла  панна:  Коли 

8» 
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быс  ведадъ  того,  который  тую  зброю  покинулъ,  гакъ  тужьи  ■ 
шакалъ,  ты  бы  са  тому  ведии  дивовад.  И  поведала  ему  все  по 
раду,  што  видела  и  слышала  и^т  него.  Гаваи)н  рекъ:  Можеш  лш 
эвати  имА  его?  Шна  рекла:  Не  хогк1ъ  ми  поведатн.  Рекъ  Га- 
вао'н:  Радъ  бых  в^далъ  всю  истоту  и»  нем,  абых  ум^л  поведатн 
королю  Артиушу  и  у  иншых  королевских  дворех.  Потомъ  по- 
ехали к  королю  и  ввошли  у  великий  корабль. 

То  и)ставмо,  вернимо  са  къ  пану  Трыщану.  Коли  Трыоцш 
1)итъехал  ат  д'Ьвки,  и  ехал  прудко  и  прыехал  в  город  на  господу 
коИжоте  и  къ  Брагине  и  прышол  ночъю  таА  са.  (стр.  36) 
А  БрагиыА  стр^^тила,  которая  была  рада  в'Ьдати  истоту  ш  турнаю, 
и  коли  с^на  видела,  пошла  к  нему,  поздровившы  пытала  его:  Мои 
добрый  а  почестныи  пане,  ткъ  са  еси  м^^лъ  у  своей  речы?  Пове- 
дай ми  и/  турнаю,  хто  и)т  него  чест  м'Ьлъ?  Рек  Трыщан: 
Могг!  милага  панно,  не  могу  ти  того  часу  поведатн.  Рекла  БрагинА: 
Пане,  поведай  ми  о  Паламидежу;  и^н  ли  добыл  турнаА?  Рекъ 
Трыщан:  Не  могу  ти  и;  нем  поведатн,  леч  добре  то  в'км,  што 
и)н  есть  и;т  добрых  рыцэров,  которые  по  св'Ьту  сльюут, 
але  так  са  ему  тепер  прыгодило,  иж  не  добылъ  чети  в  томъ 
турнаи.  Шна  рекла  усмехнувшы  са:  А  ты,  наш  рыцэру,  г;^къ  са 
еси  м'кяъ?  Рек  Трыщан:  гл  есми  доконал  свое  вмышление 
гакъ  есми  хотЬл,  а  прошу  та  болшеи  ма  не  пытай.  Шна  его  н  а 
гомъ  обставила,  иж  са  была  домыслила,  што  и;н  не  хочет  и; 
своей  легкости  а  ни  и)  добромъ  поведатн,  и  и;на  ему  дала  добрую 
постелю,  и  1)ин  легъ  спати,  што  был  вельми  труденъ  и  и^пух- 
нулъ  велми  и;т  вдару.  А  коли  шпочьшул  до  своей  воли,  и  на 
завтреи  было  ему  видене  затекло  и  посинело  и)т  многих  вда- 
ров.  А  коли  почали  люди  говорыти  «л;  рыцэры,  которьш  был 
в  б^лои  зброи,  а  Трыщан  1)и  том  стыдил  са,  бо  не  рад  бы  штоб 
его  познали.  И  третего  дна  прыехал  король  Ленвизъ  из  своею 
дружьшою  у  свои  двор,  а  с  нимъ  прыехыли  великие  рьщэры 
Гарнотъ,  Бандэма1^ул  пан  и  Шван,  и  не  мовили  иного  ничого, 
толко  IV  турнаи  и  и^  бйюиъ  рьщэру  а  и)  Паламидежу,  и  дивили 
СА^  што  б'Ьлыи  рьщэр  безъ  вести  ехал.  И  рек  Бандэмагулъ  Гар- 
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ноту:  Мн*  СА  видитъ  иж  то  ест  ^^ныи  рыцэр,  который  добыл 
БодАчую  стражу,  тот  рыцэр  везде  са  таил.  Рече  король:  Прошу 
вас,  што  ест  за  рыцэр,  ^.1^  комъ  вы  говорыте?  И  рек  Гарнот: 
Пане,  мы  мовим  IV  томъ,  которого  недавно  пасал  мои  и^тец  ко- 
роль Артиуш,  и  тот  вчынил  таковое  рыцэрство  своею  рукою, 
гг1къ  челов'Ькъ  не  видел  а  ни  слышал,  и  н-Ьтъ  чолов-Ька,  который 
бы  имА  его  знал,  (стр.  37)  або  хто  ест  и^нъ.  Рек  король:  Коли 
11)н  добыл  битву,  а  ИМА  свое  таит  и  не  хочет  пггобы  его  знали, 
тот  вел  ми  ест  добрый.  И  вси  тые  р*чы  его  Трыщан  передъ  себе 
брал.  А  БрагинА  была  велми  мудра  и  бачна,  вси  тые  р^чы  на 
сэрцы  своем  м']^ла,  и  прышло  ей  на  ум:  Ачеи  будет  то  рыцэръ, 
кому  т  дала  кона  и  зброю  и  щыт?  И  почала  пытати  и;дного  и 
другого  ^.1)  б&лом  рыцэры  и  дов'Ьдала  са  истотне,  што  ест  Тры- 
щанъ  почстенъ  в  турнаи,  и  была  ш  томъ  велми  весела,  и  мыс- 
лила гг1К  бы  могла  в'Ьдати  има  его,  11^ткул  есть.  И  в  тот  вечор 
прышла  ик  королю  Ленвизу  и  рекла:  Господару  королю,  рач  в'Ь- 
дати  11)  б-бломъ  рыцэры  кого  жедаешъ,  который  добыл  сесь 
турнаи.  !^ек  король:  Девко,  т  того  велми  жедамъ,  бо  есми  видел 
велику  доброть  его  моима  с^чыма.  И  рекла  БрагинА:  Не  тужы, 
г^  ТА  хочу  на  дорогу  навести.  Рек  король:  бели  ми  правду  спо- 
ведаешъ,  буду  тому  велми  вдачон.  И  на  завтрее  БрагинА  рекла 
королю:  Пойди  со  мною  у  палац.  И  и)н  шолъ,  и  вказала  ему 
тую  зброю  и  щытъ  и  рекла:  Можеш  ли  ее  знать,  если  еси  видел 
в  томъ  турнаи?  Рек  король:  Заисте  таА  зброгг!  и  тот  щытъ  быль 
на  томъ  рыцэры,  который  добыл  турнаА.  Але  дла  бога,  девко^ 
поведай  ми,  если  што  ведаешъ  и)  немъ.  Рекла  Брагинл:  Пане, 
коли  еси  II)  том  весел,  не  хочу  таити  перед  тобою:  то  был  аныи 
рыцэр,  которьш  у  твоем  дому  тепер,  которого  ты  прьшАЛъ 
раннего  и  болного,  которого  твош  дочка  злечыла. 

Король  то  слышал,  задивилъ  са,  не  в'1рыл  тому  же-бы  с^н 
так  добрый  бьи,  и  почал  пытати:  Которым  сибычаем  то  знаеш 
по  нем?  Шна  ему  поведала  все  по  раду,  гакъ  ему  кона  и  зброю 
дала  и  гг1къ  тэ-ж  и^пАтъ  прыехал  к  ней.  И  король  прызвалъ  там 
неколко  людей,  которые  были  з  ним  на  турнаю,  и  рекъ  им:  Мо- 
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жете  ли  познати  тую  зброю  и  тот  щытъ?  и)ни  реклн:  Заправду 
таги  зброА  добыла  сего  турнага.  И  потом  король  быль  веселъ. 

И  пошолъ  до  Трыщана  и  рек  ему:  Мои  почстеныи  рыцэру, 
1л  мамъ  на  та  жаль,  што  са  еси  толко  таилъ  ат  мене  дла  своего 
почстенА.  (стр.  38)  бели  твогг!  ВОЛА,  поведай  ми  има  свое.  Коли 
Трыщан  то  чулъ,  злакъ  са  велми,  што  будеть  познан,  бо  в']^дахь 
иж  ему  тут  наиболшое  зло  мыслат,  и  и^тказал  королю:  Пане, 
ДЛА  мене  еси  много  вчынилъ,  чого  га  никому  не  повинен  так 
много  чьшити  гакъ  тоб]^,  буду  поки  жыв,  хочу  ти  и^тдавати 
моими  службавш  коли  гд'Ь  мене  будет  потреба.  Рек  король:  т 
иного  тепер  не  потребую,  и;дно  абыс  ми  споведалъ  има  свое. 
Рек  Трыщан:  Мои  пане,  тепер  то  быти  не  можеть  абых  ти 
споведал.  Рек  король:  Поведай  же  ми,  ты  ли  носилъ  бЬжую 
зброю  на  семъ  турнаи,  которую  ти  дала  БрагинА?  И  рекъ  Тры- 
щанъ:  га  носилъ  тую  зброю,  да  того  ми  жаль,  што  вы  тое  выдаете. 
Рекъ  король:  Рыцэру,  ты  можэшъ  того  не  жаловати  и  дати  мн^к 
знати  свою  речъ,  што  ми  еси  вчынилъ  великое  почъстене,  ижъ 
3  моего  дому  рыцэр  добыл  турнага;  дла  твоего  рыцэрства  и 
ДЛА  твоее  прыгазни  и  доброти  дарую  ти  свою  прыгазнь.  Тры- 
щан подАКОвал  велми  умилно.  Потом  Трыщаново  рьщэрство 
было  значно  ув  -  Орленъдэи,  и  был  велми  честован  и)т  ко* 
ролА  и  и)то  всих  добрых  людей,  и  не  было  панны  и  панее  во 
всемъ  королевомъ  дворе,  которага  бы  не  была  рада  миловати  его 
и1т  всего  сэрца,  если  бы  11^н  хот'блъ.  Внимали,  што  Ижота  ми- 
луетъ  его  потаи,  але  ижа  м'Ьла  цнотливое  сэрце,  и  король  быль 
рад  штобы  шна  его  миловала,  а  и1н  ее,  и  штобы  ее  взал  за 
себе,  бо  знал  тое  иж  1^на  не  можетъ  за  лепшого  пойти  рыцэра 
над  него^  але  ш  том  велми  жаловалъ,  што  не  в'Ьдалъ  имени 
его,  и  не  см'1лъ  ему  докучати  ни  пытати. 

И  йодного  ДНА  Трыщан  мыл  са  у  ванне  ув-однои  коморе,  и 
служыла  ему  Ижота  и  иные  многие  д'&вки,  и  каждага  мела  то 
соб*!  за  великий  дар,  што  ему  послужыла.  И  туды  ходечы  и^дин 
чоловекъу  на  има  Кушынъ,  прыступил  къ  постели  Трыщановои 
и  ВЗАЛ  и'1чъ,  и  вынАвшы  его  почал  глед^ти,  и  видевъ  са  ему 
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хорошъ  и  систръ,  и  не  насытил  сд  гллдечы  на  него  и  прынесъ  его 
до  королевое.  (А}ца  его  почала  и^гледати  и  убачыла  (стр.  3  9)  в  него 
щербину  и  рекла  Кушыну:  Поведан  ми,  чыи  то  меч?  И  С1)н  ей 
споведал.  И  и^на  рекла:  Понеси  его  за  мною;  и  ^Vн  понесъ  и 
влез  за  нею  у  ее  номеру;  и^на  вынела  изъ  скрыни  уломок  меча 
и  прыложыла  его  къ  мечу,  и  син  прыстал,  и  ижа  видела,  што 
тот  м'1чъ,  который  убил  брата  ее  Амурата,  и  вдарыла  са  по 
лицу  и  рекла:  Шх  мои  боже,  мои  непрыгатель  ест  у  нашем 
дому,  который  убил  моего  брата  королл  Амурата  доброго  ры- 
цэра!  То  ест  Трыщан,  дла  того  са  таилъ^  а  то  ест  тотъ  мечъ, 
который  учьшил  всихъ  нас  жалостных  и  понизил  и  умен- 
шылъ  всю  Шрлендыю.  И  розгн^вала  са  велми,  узАвшы  меч  и 
пошла  на  Трыщана  велми  прудко,  и  прышодшы  к  нему  замах* 
нула  ТАТИ  его;  Трыщан  скрылъ  са  у  кадь.  И  рекла:  Трыщане, 
ты  еси  тут  мертвъ  и^т  сего  меча,  которымъ  еси  убил  моего 
брата  королА  Амурата;  тепер  еси  мертвъ  и)тъ  моее  руки.  Тры- 
щан ниг;^ко  СА  не  сполохал,  а  пахолокъ  прыступилъ,  рекъ: 
Пани,  варуи  са,  не  вбивай  рыцэра  своей  рукою,  не  слушьгг  тоб^ 
такой  корунованои  панеи  королевой  окрывавити  свое  руки  в  кро- 
ви рыцарской,  бели  есть  виненъ,  дай  тую  помету  на  королА,  и^н 
может  учьшити,  што  будеть  слушно  ему  и  годно  твою  жалост 
мстити.  А  пани  предъ  са  невнела  са,  наступила  тати  Трыщана, 
а  пахолок  ее  уфатил  за  руку,  не  далъ  тати,  а  Ижота  поки- 
нувшы  соромъ,  бо  ее  милость  Трыщанова  тиснула,  и  защытила 
его  рукою  велми  милосердъно.  И  рекла  королеваА:  Моа  милаА 
дочко  Ижото,  што  чьшиш?  То  ест  Трыщан,  который  убилъ 
твоего  ДАдка  Амурата. 

И  на  тот  крыкъ  прышол  король  и  рекъ:  Пани,  чему  са  так 
гн^ваеш?  Шна  рекла:  Господару ,  гг1къ  са  не  гнЬвати?  нашла  есми 
наиболшого  непрыттелА  своего  Трыщана,  которьга  вбил  брата 
моего  Амурата,  тын  са  таил  в  нашем  дворе;  або  его  ты 
вби,  або  гг1.  То  есть  тот  м'1&чъ,  которьга  Амурата  вбил,  а  шн 
нехаи  и)т  того-ж  меча  умрет.  Король  то  чувшы  и  помыслилъ, 
бо  был  велми  мудрый,  и  рек:  Тихо,  пани,  дай  тую  помету  на 
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мене,  гг1  хочу  вчынити  «къ  ест  право  годно,  а  тоб-Ь  будет  не 
жаль.  И  вздлъ  о^т  нее  м^чъ  и  рек:  Пойди  тепер  вонь.  И  и^на 
пошла,  (стр.  40)  а  король  пытал  Трыщана.  И  рек  Трыщану:  Ми- 
лый прыгателю,  ты-с  вбилъ  Амурата?  Рек  Трыщан:  Таити  са 
болшеи  не  могу,  га  семи  его  вбилъ,  нихто  ми  не  може  прыганити, 
иж  такъ  годило  сд  мн'Ь  его  вбити,  або  ему  мене,  инак  не  могло 
быти.  Рек  король:  Ты  еси  мертвъ;  и  засе  ему  рекъ:  Опрани  са 
и  прыиди  ко  мн'Ё  до  великого  палацу.  А  пры  Трыщане  и1ставил 
тры  пахолки  поки  са  вбереть.  Трыщанъ  сд  убралъ  цудне  и  по- 
честно  и  прышол  до  великого  палацу  у  великой  жалости,  а 
наиболше  и  длд  того,  иж  пры  нем  не  было  меча  его.  А  палацъ 
быль  полонъ  добрыхъ  людей,  панеи  и  паненъ,  и  коли  а^ни  ви- 
дели его,  гледели  на  него  велми  пилно  длд  его  цудности  и  великое 
доброти  и  рыцэрства  и  дивовали  сд  великой  цудности  его  и 
цудныхъ  умысловъ  въ  преспечности  и  дворности.  И  мовили  панны 
до  Ижоты:  бслибъ  Трыщан  м'Ьлъ  смерть,  который  цуднеишыи 
всих  на  св'Ёте,  было  бы  его  жаль  всим  людем. 

А  такъ  вси  добрые  люди  и  рыцэры  мовили:  Бог  в%  на  св'Ьте 
н'Ьтъ  такого  рыцэра,  и  великий  бы  гр-Ьхъ  абы  за  то[го]  его  забити, 
который  с  А  вже  не  може  верну  ти.  Потомъ  прышла  королева  д  и 
почала  королю  докучати  со  плачем  мовечы:  Пане,  то  естъ  мои 
непрьштель,  мсти  над  нимъ  поки  ест  у  твоей  моцы,  але  коли 
ты  его  впустиш,  не  будет  на  твою  волю. 

Король  миловал  королевую  и  не  ведал  самъ,  што  м'Ьлъ  учы- 
нити,  и  молъчал  много  ничего  не  мовечы,  а  наконецъ  мовил 
всимъ  у  слышание:  Трыщане,  ты  ми  еси  велми  винен,  але  хотд 
ми  вси  люди  будут  мети  за  зле,  што  тд  хочу  пустити  с  покоем, 
сисвободити  и)т  смерти,  которую  еси  м^лъ  подндти,  але  пры- 
нАлъ  есми  тебе  у  мои  дом  немоцного  и  б']^дного,  дал  есми  тоб^ 
здорове;  другое:  Ты  еси  таковъ  рьщэр,  га  тоб-Ь  ровни  не  знаю  на 
св*те;  третее:  Не  зрадне  еси  убилъ  моего  шурьша  Амурата,  убил 
еси  его  рьщэрским  обычаем.  За  то  трое  ^^тпускаю  ти  смерть, 
але  такъ  вчыни,  гакъ  д  тоб*  повем:  коли  сд  то  такъ  стало, 
тогды  што  можешъ  наборздеи  бежи(стр.  41)  з  моее  земли,  нигд* 
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не  мешкай,  абых  та  болшеи  того  нигд-Ь  не  знашол,  бо  тд  пэвне 
мушу  забити  если  буду  мог. 

Слышавшы  тое  Трыщан,  поддковалъ  велми  умилно  первеи 
богу  и  королю  и  вздл  и^тпущенье  и^т  королл  и  а1Т  всихъ  людей, 
которые  тут  были.  Король  его  и^тправил  почестне  и  дал  ему 
КОНА  и  зброю,  и  Брагинд  дала  ему  свои  два  браты,  абы  ему 
служыли^  и  велми  была  жалостн{1,  але  не  дала  сд  знати  коро- 
левой, бо  королевад  гн']^вала  сд  длд  Трыщана,  што  ему  король 
1^тпустил  смерть.  А  Ижота  и  иные  д'Ьвъки  говорыли:  Лепеи  то 
ест,  што  Трыщан  прост  и)т  смерти  за  ирного,  который  сд  не 
мает  вернути.  А  Трыщан  поехал  къ  прыстанищу  из  своею  дру- 
жыною,  а  люди  говорыли  и  дивили  сд  его  доброти  и  дворности. 
А  коли  ехал  в  судне,  был  имъ  добрый  в'1тр  на  ихъ  волю,  пры- 
гналъ  ихъ  боръздо  у  Корновалъ;  и  был  тому  Трыщанъ  велми 
весел  и  въздалъ  Фалу  богу  со  всего  сэрца,  и  тут  а)почынули 
С1;динъ  день  пытаючы  сд  и;  короли  Марку  и  с^ныхъ  панохъ.  И 
назавтреи  поехал  гд^Ь  ему  поведали  королд  Марка. 

А  коли  Трыщанъ  прыехалъ  у  двор  королд  Марка,  король 
его  велми  вддчно  прывиталъ,  и  тутъ  было  великое  веселе,  ко- 
торое чьшил  король  и  Панове,  так  гг1къ  бы  имъ  прышол  и;тец,  и 
миловали  его  панове,  гг1къ  свое  сэрцо.  Пыталъ  король  Трыщана, 
гг1къ  сд  ему  што  прыгодило  и^т  того  часу,  гг1къ  и)т  нихъ  поехалъ 
на  море  немоцон.  Трыщанъ  ему  поведал  все  по  раду,  гакъ  его 
Фортуна  прынесла  ув-Орлендэю,  и  г;^къ  его  король  прындлъ  у 
свои  двор  и  ласкав  до  него  был,  и  гг1К  его  дал  лечыти  дочцэ  своей 
Ижоте,  которагг!  вмела  и)т  раны  вышей  иных  л'бкаровъ.  И  и;пдт 
поведалъ  и^  ее  красе,  и  гг1къ  его  познали  длд  меча,  и  гакъ  его 
король  збавилъ  и1т  смерти  и  пустил  его  добре  почестне;  а  не  по- 
ведалъ ему  гг1къ  збил  Паламидежа  и  добыл  турнагг!.  Ибылъ  Тры- 
щан в  Корновали  шт  людей  у  великомъ  почъстеньи  гг1К  самъ  ко- 
роль Марко.  А  королевъство  корновалское  все  было  имъ  сво- 
бодно и  многие  стороны  бог;^ли  сд  его. 

И  в  тые  часы  была  и) дна  пани  дочка  и;дного  кндзд,  цуднеи- 
шага  над  усю  Корновалю,  и  недавно  за  себе  пондлъ  ее  и^дннъ 
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{«да^р  жзгъ  Л(ягь  стр.  42  сре-ша.  жневенъ  Септрадеац  дл  ^  ее 
(#0  ^1ва  (4Д1а  !лко  шг!?  I  рэха.  Ц  Еорол  Мдрю  рстдюмл  && 
•:»:  ти  сжлво,  шт^>  1гЬт  ва  свете  реяы.  чс^го  бы  и^  вее  ие  вчы- 
аи.  т^<>^Бо  бы  ее  по  съо^  вол  м^тъ.  П  ава  прыхоаоиа  часто 
въ  сорс'дев  лвор  ва  жгру.  П  ахвого  1вд  прыпш  т  дшоръ  и 
кзо&к.  1  Борсаь  бьи  в>ел11  весехь  ^*^  ее  прыходу.  А  емш  ее 
виед  Трышая,  оочал  на  нее  ведмж  гледетв.  бо  сд  еиу  шиеш 
яаапл'двевша  ^  реч  по  Пхоте.  в  орысг&до  в  вент  ее  сэра»  н  во- 
гдедахъ  хжтро,  гзгь  бы  того  нжгго  не  бачыд.  К'зов  анж  вацеА 
Трышаяа  вахптддевшслх)  ж  вав'>>дшого  рыцэра,  в  прывде  еа  вж 

пгъ.  кол  бы  хот1лъ  шдоватв  ее.  а  на  бы  бо дыпого  ве  хотела,  бо 

• 

авада  его  доброт  в  гЬда  всю  свою  высдь  пры  Трыпиве  в  еыв 
бы  вогда  без  своее  гаабы  ввдоватв  его,  а  VI  во  ее  ве  быю  ввде, 
тодБО  пры  Трышаяе.  II  забьиа  всвх  людей  пры  Трыщаве,  в 
Трышанъ  забыдъ  Пжоту:  инв  погдедадв  адвв  ва  другого  ведвв 
тввдво,  в  довысдвхь  с  А  алвв.  што  в  другого  ва  вм^.  П  кол 
было  Еъ  вечору.  павв  уздла  прощэве  ит  кор>лл  в  прыступвдт 
велвввддчво  (гьТрышану.  вудро  рекла:  Пане,  гзесвв  твод,  еслв 
ты  хочешь.  Рек  Трышанъ:  Велика  ласка,  павв.  гз  тд  прышмвв 
велвв  вддчве.  шво  твов  рьшзр.  Одво  тс»с  рекшы  веао»!  собою, 
павв  пошла  до  Г1>споды.  а  Трыщана  понесла  в  серпы,  в  оры- 
шедшы  на  господу,  послала  х-юнгоа  до  Трыщана.  которому  сд 
велвв  зв^рьиа.  в  рекла:  Повдн  скроено  къ  Трыщану  в  нов  ему 
потаемве,  вехав  прывдет  ко  мн1;  ва  змерканьи  в  воввт  со  мвою, 
в  прьлдет  варажов  со  всвмъ  ирухыевъ.  бо  не  в-^дает  че^кь 
в^къ,  што  с  А  сву  где  прыгодвт:  в  прыедые  иба  на  болото  ко- 
нец вора.  П  хлопец  рекъ:  Панв,  га  готовь  С1фаввтн  твою  воло. 
И  пошолъ  къ  Трыщану  в  итведъ  его  на  исобь  в  поведал  ему 
посэлство  своее  панее.  Трыщан  рекъ:  д  радъ  вчынвтв  на  ее  во- 
лю, а  ты  ве  ходв  ввкуды  з  двора,  поедыю  иоа  посполе.  П  пры- 
звалъ  идного  пахолка  и  рекъ:  Держы  вв  конь  и  седлан  взброю 
на  первомъ  зверканн  (стр.  43),  да  не  поведан  нвкову.  А  король 
Марко  ввдел  Трыщана.  идвн  на  идвне  с  хлопъцов  вовввшы, 
в  пошолъ  ит  павовь  у  ковору  в  велель  всввь  вывтв,  в  рекъ 
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хлопъцу:  Што  еси  с  Трьщаномъ  говорылъ  з  ноимъ  сестрен- 
цомъ?  И  магуш  рекъ:  Пане,  га  того  не  могу  поведати,  1итпусти  ми, 
але  дамъ  ти  знати  иж  тот  твои  сестренецъ  ни  стюдено  а  ни 
тепло.  Рек  король:  Хочу  абыс  ми  ооведалъ  хота  и  не  по  воли. 
Рек  хлопец:  Не  годит  са  мн^  таемницъ  поведати,  а  то  бых  зрад* 
ца  быль.  Рек  король:  Мусиш  поведати,  албо  маештепер  жеуие- 
рети.  Хлопец  злак  са  велми  и  рекъ:  Господару,  га  ти  пов1&мъ,  да 
длА  бога  не  поведай  никому.  И  король  са  ему  и^бецал,  и  и^н  спо- 
ведалъ*  все,  гакъ  его  пани  послала  къ  Трыщану  и  га1гь  синь  хочет 
поехати  къ  ней. 

И  услышал  то  король,  былъ  и^  томъ  велми  жалостен,  бо 
11^н  ее  хог&лъ  иЬтш  по  своей  воли,  а  и^на  са  и^т  него  и^тмо- 
вила  и  не  прызволила  ему  жаднымъ  с^^бычаем.  И  сед'Ёлъ  много 
мыслечы  и  рекъ  самъ  к  соб'Ь:  Бачъ  на  того,  1^на  са  и;т  мене 
11;тмовила  такъ  великому  пану,  а  могъ  бых  ей  зло  и  добро  вчы- 
нити,  и  дала  са  тому,  который  не  может  ей  ничего  вчьшити  и  не 
ест  рыцэр  такъ  добрый  гакъ  а;  по  правде  и^на  бэзумнаА  нев1&ста 
и  ДЛА  того  будеть  м'Ьти  великую  жалость.  Але  не  дал  знати  ма- 
гу шу  мысли  своей  и  ставил  са  л^^пшымъ  рыцэромъ,  нижли  Тры- 
щан,  и  мыслил  великий  час  и  рек  магушу  хлопцу:  Дивно  ми 
твоей  панеи,  гакъ  са  такъ  борздо  розмиловала  Трыщана,  который 
еще  детина,  а  га  знаю  лепшого  рьщэра  нижли  Трыщана,  а  павъ 
ест  великий  гакъ  а  самъ,  который  хот]^лъ  велми  миловати  ее,  и^на 
са  1^тмовила  и/т  него.  Рекъ  магуш:  Господару,  не  в^даете-ль 
вы  того,  што  часто  са  прыгожает  межы  мужыков  и  нев'Ьст? 
Другии  11)береть  соб*  меншую  и  пущую,  а  могла  бы  ему  быт 
два  крот  л'Ёпшага;  такъ  же  и  невеста  не  всхочет  доброго  рьщэра 
або  великого  пана.  И  рек  король:  га  сам  ее  досыт  искал,  а  сина 
СА  111Тмовила  *.^т  мене,  и  дла  ее  глупости  хочу  ее  уморьггиидомъ 
ее  погубити.  Коли  магушъ  то  чулъ,  злак  са,  бо  знал  королА  наи- 
зрадлившого  человека,  и  домыслилъ  са  тому  (стр.  44)  иж  король 
мает  ехати  вм']^сто  Трыщана,  абы  м'ёлъ  ее  по  своей  воли.  А 
лепеи  бы  панеи  загинути  нижли  тое  вчьшити:  потомъ  бы  Тры- 
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1Ц!»1п.  иыслилъ  королю  што  :иог1' 
[Ито  мыслишъ?  и  и'1[  ему  сповел- 
И  КО.Ш  король  позналг,  што 
йолшъ  ппжлп  Трьицану,  былъ  том' 
добра  много  вчынпти.  пл;  м  маю 
бы  мд  51'Ьла  разъ  н  себе,  потоиъ  I 
магуш:  ГТано,  и  рад  што  буду 
110мъ   што    мыслиш?   Л   Г.1   рекъ 
яилъгу,  зле  ми  ел  стапет.  — Длл  т 
схатн  с  0Д1ГЫМ    пахолком!.   въ  :. 
студни  куды  вам-ь  ехатв,  в  тан  хо' 
забудет  твоес  панее  милости.  А  К( 
с  тобою,  а  ты  мд  поведет  ъмЬ 
.та  то  вслыи  добро.    И  магуш  р 
волю,  а.1с  длд  бога  поведав   м: 
щана  врлми  доброго  в  моцногк 
на  та1>'овую  прыгоду,  бо  шя  Х' 
роль  магушу;  Подобно  са  тоб-1; 
к[енс  был?  Не  страши  сд,  хо<| 
король  .1  иаг^'шонъ  с  коноры 
!<)  готлвъ  ехата.  Рек  иагуш: 
одного  пахолка:  Наго17>  * 
поведав  никому.  И  I 
с  тым  пахолъком  к  1 
лицу.   И  нрыехаля  к  ТО 
Нанъ  тут  потреб»  и 
иш!  вбачылв,  & 
Король  всгЬл-к  и 
лахолокъ: 
1'от  едот,  I 


кггорш,  РОМАНА  н  аовъсти. 


51 


'<ва  :)ъ  Блерыжеиъ)  И  скочыл  шдин  к 
рыцэръство,  и  вдарыл  са  так  иоцно 
1  ил  зенлю,  и  почал  сд  нечы  рубатв  по 
I  шба  не  звышать  шдиа  вад  другниъ,  пкъ 
В.АЮЧЫ  СА,  и  в  иалои  фядж  шба  раЕталв  сд  н 
1.1.1Т  моцныхъ  вдаровъ,  и  1л>бадва  внииал 
о  прыииеть  ганбу  адбо  сыерть,  и  ^ибена 
1нутй.  Блерыж  и1тступы  и  положил  щыт 
'очыну-гь,  аочалъ  дивити  сд  и  рекъ:  Не  ест 
цалот  3  Локве;  а  Трыщан  также  ишочввад. 
[цэру,  1.1  знаю  што  ты  аервьш  и1Т  добрыхъ 
I  .\.  поведав  ИИ  вид  свое.  Не  говору  т|  длд 
шти  цапрел  дал,  леч  абых  в'бдадъ  кого  бсия 
МС11С  добылъ.  И  Трыщанъ  реи:  Коли  жо- 
пюе,  1.1  ест  Трыщан  изъ  блашноса,  сг>шъ 
|№'-|душа.  Коли  Блерыж  то  чулъ,  рекъ:  Во  вид  боже 
I  бвти  С'\  не  хочу,  бо  есив  слышалъ  и^  тоб^  иного 
^  тоб'Ё  даю:  и^н  тую  битву  за  добытую.  И  подал 
^  1'е1,  Трыщан:  Ш  нане,  того  аочстенга  не  заслужылъ 
ь  семи  годен,  оо  также  и  ин'Ь  ест  аотреба  и^почьт* 
г  110ЛВ  хочеш  (.(-сгаввтв  битву,  г^1  рад,  але  наеш  и1тдати 
[кпю,  бо  аи  длд  чого  иного  ве  ехалъ  если  и'дво  длд  нее.  И 
рерыж:  Пане,  ве  могу  того  вчыннти  иж  ты  в'Ьдаеш,  ижъ 
'  добыл  Ёсми  сулпцою;  але  если  всжочеш,  вчыниио  так: 
на  ее  волю,  с  кам  ана  полюбит  поитн,  нехаи  того  и1на 
Р.СТ.  Рек  Трыщан:  Добре.  И  поставил  панию  иежы  собою 
'  рекли  ев:  Та^  бвтва  ге&Ё  кклл,  злюбв  кого  хочеш,  ыехаи 
'  юрестанет  бвтьа.  (^оа  нм  поддковала  и  рекла  такъ:  Трыщане, 
велми  есми  тебе  рада  видела  (стр.  52)  и  миловала,  але  колн-с  так 
^1иxии  што  мл  еси  допустил  шдвоиу  рьщэру  чужой;  повести  3 
дно])а  1'виего  дддка,  длд  того  вякол  тебе  не  буду  нияовати.  И 
шбернувшы  сд  пошла  к  Блерыжу.  Коли  Трыш<&в  тое  внделъ, 
был  вемв  сиутен,  если  бы  его  збито,  ве  былъ  бы  так  сиутенъ, 
вж  и1Н  ииловалъ  тую  панию  со  всего  серца,  в  1Л1Т  великое  :Ш^ 
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а  3  нимъ  седела  его  пани,  и  поклонил  са  и  взалъ  ее  за  руку  и 
поставил  передъ  собою,  и  рек  Сегурадижу:  Рыцэру,  ты  тое  па- 
нее  не  маешъ,  если  ее  иечои  не  добудешь.  Сегурадеж  скочыл  и 
рек:  Блерыже,  если  ее  мечом  не  добудет,  не  будешь  ее  м^ти.  И 
вбралъ  СА  въ  зброю  и  вс1^ъ  на  конь  и  поехал  зъ  ним  и  догонил 
его,  и  почал  кликати:  Блерыжу,  варуи  са  мене,  або  штдаи  тую 
пааию. 

(Битва  Сегурадежа  зъ  Блерыжомъ)  И  вдарыл  и^дин 
и1Дного  такъ  сильно,  сулицы  поламали.  Сегурадежъ  палъ  на  землю 
ранен  у  ребра  и  забилъ  са  велми,  што  былъ  чолов'Ькъ  велми 
ТАЖОК,  а  Блерыж  поехал  с  панею,  а  шна  велми  плакала  по  своем 
пану. 

И  сед'&1ъ  король  Марко  перед  своим  шатром  в  холоде 
из  своими  паны,  и  проехали  два  еждчалые  рьщ,эры.  Король 
рек:  Радъ  бых  абы  ми  поведали  си  короли  Артиушу  и  к)и  ры- 
цэрЫ|  который  добыл  БолАчую  стражу.  И  рекъ  Аудрет,  племен- 
ник королА  Марка  а  Трыщану  зъ  другое  сестры  братъ,  кото- 
раА  бьиа  дана  ув-Орълендэю  первое  дани  Амурату  королю:  и;н 
былъ  недавно  поставленъ  рыцэром.  Шнъ  завиделъ  Трьщану 
за  его  доброту,  рек  королю:  бели  велишъ,  поеду  а  и  прыведу 
их  к  тоб'Ь,  нехаи  говорат  с  тобою.  И  король  рекъ:  Поедь  же 
борзд']^и,  роспыталъ  бы  их  ш  тамошнихъ  справах.  Шнъ  поехал 
без  аброи.  А  в  тотъ  часъ  прыехала  сидна  девка  передъ  королА  и 
почала  смотр1^ти  по  людех,  не  рекшы  ничего  а  ни  поздровившы 
королА.  Почали  рыцэры  усмехати  са  и  поглодали  и^динъ  на  дру- 
гого и)  ее  глупости.  Король  рекъ:  Д'&вко,  досьгг  еси  смотр'&Еа  на 
нас  и  не  мовившы  ничего;  што  са  тобе  и^  насъ  видить? 

(стр.  47)  И  и^на  рекла:  Пане,  ничего  ми  са  злого  не  видит, 
леч  добре,  рада  бых  видела  йодного  рыцэра.  Рек  король:  гакъ  ему 
имА?  Шна  рекла:  Трыщанъ.  И  король  позвати  его  велелъ,  а  о^н 
в  шахы  игралъ.  И  коли  и^н  прышол,  и  д']^вка  почала  говорыти: 
Трыщане,  злыи  и  худыи  рыцэру  и  страшливыи  пупо^еи  всихъ,  што 
носиш  зброю,  а  не  бачышъ  своее  негодности,  и  дивлю  са  гг1къ 
сиеешъ  и^бцоватн  з  людми  добрыми,  бо  еси  не  годен  з  рьщэры 
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и;бъцовати,  и  коли  бы  та  и;ни  знали  такого  костю,  и^ни  бы  са 
тобою  сороиели,  бо  и^ни  тобою  зганбенн.  А  то  тоб'Ь  говору  перед 
королеиъ  Маркомъ  и  перед  добрыми  людми,  а  сини  нехан  знают 
твою  негодност,  а  рекла  тн  есми  на  што-и  была  прышла.  Тры- 
щан  сталъ  гакъ  забылъ  са  и  не  в^дал  што  штказати.  Корол  рекъ: 
Д'Ьвко,  прошу  ТА,  поведай  ми,  гд*]^  так  Трыщан  проступилъ?  СА}на 
рекла:  Не  хочу,  штобы  са  син  повышыл.  И  то  рекшы  поехала 
кх)тъ  них  проч.  А  Трыщан  мыслилъ  не  малый  часъ  соромеючы 
СА  и>  тыхъ  речахъ,  и  шол  до  господы  велми  сердить  и  почал  вби- 
рати  СА  в  зброю  велми  борздо.  И  прышол  Говорнаръ  и  пытал 
его:  Чому  са  убирает?  И  и^нъ  ему  все  по  раду  поведал,  што 
ему  д'Ьвка  говорыла  перед  многими  добрыми  людми:  Хочу  са 
доведати  за  што  ма  так  соромотила  и  которага  то  могг!  негод- 
ноет,  а  зброю  беру  не  дла  Д'Ьвки,  але  чолов^^къ  не  в^даеть,  што 
с  А  ему  гд*  прыгодит.  Рек  Говорнаръ:  ХотЬлъ  быхъ  и  га  ехати 
с  тобою;  а  Трыщанъ  рекъ:  Можешъ.  И  поехали  боръздо  за  дев- 
кою, и  коли  былъ  на  поли,  стретилъ  их  Аудретъ  едучы  и^т 
тых  рыцэров.  Шн  ихъ  был  догонил  и  поздоровил:  Панове, 
и^ткуль  едете?  Шни  рекли:  Шт  королА  Артиуша  двора,  ездимо 
ищучы  розличныхъ  прыгод  гако-ж  еждчалые  рыцэры.  И  и^нъ 
рекъ:  В'Ьдаете-ль  што  тут  есть  король  Марко,  а  мене  послалъ 
ажъ  бы  есте  ехали  до  него  дла  вашое  почестности?  Шни  поводили: 
Ради  быхмо  вчынили  на  его  волю,  але  маем  инъшые  потребы  и 
просим  ТА,  вымов  насъ  и)т  того  гакъ  надворнеи  вЬ^яешъ.  Рекъ 
Аудрет:  Не  вчыните-ль  того,  то  государу  королю  ганьбу  (стр.  48) 
вчыните,  гако  бысте  его  ни  за  што  не  мЬхВу  а  за  то  бы  вам  много 
злого  прьгати  могло.  Шни  рекли:  То  ничего  што  ты  говорыш,  а 
там  мы  не  едемъ.  Рек  Аудрет:  га  васъ  хочу  'повести  без  ва- 
шое Фалы,  коли  не  хочете  поехати.  И  вхватил  и)Дного  за  узду, 
которому  было  имА  Согреморъ,  што  ин,  бачечы  иж  он  так 
зуФалыи,  хоче  его  силою  повести,  росмегал  са  и  рек:  Рыцэру,  не 
видишъ  ми  СА  мудръ,  што  МА  хочсшъ  силою  повести.  Шнъ  рекъ: 
Понехаи  узрышъ.  Согремор  добьиъ  меча  и  вдарылъ  его  пла- 
зом по  голове  такъ  моцно,  ижъ  и^н  палъ.  на  землю  и  паметн 
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цитбьи,  а  кров  текла  з  уст.  И  коли  са  распаметовалъ,  въстал 
ведии  смутно  и  дедве  вс&еъ  на  конь,  а  мало  и^тъехавшы  стр^&- 
11и  Трыщана.  И  кгды  Трыщан  видел  Аудрета  крывава,  бьио 
ему  велми  жаль,  иж  его  мидовадъ  большей  нижли  Аудрет  его, 
и  рекъ:  Хто  та  такъ  поразилъ?  И  с^н  ему  сиоведалъ  всю  правду. 
Рекъ  Говорнаръ:  И  ты  не  велми  вежливъ,  што  хочеш  силою 
двухъ  рыцэров  повести.  Трыщан  рекъ:  Твоее  ганьбы  мн'6 
велми  жаль,  што  буду  мог  хочу  са  мстити;  поведай  ми,  куды  по- 
ехали.— Шнъ  рекъ:  И  га  са  верну  с  тобою.  Коли  Говорнаръ  то 
чулъ,  рекъ  Трыщану:  Аитыгг1кии  мудрецъ,  што  хочеш  з  двема 
рыцэры  бити  СА,  которые  з  лондрешъского  королевства?  Вни- 
маш,  што  1ини  гак  корновальские  рыцэры?  Прошу  та,  тому  дан 
покои,  то  суть  выбраные  рьщэры  и  великое  доброти,  по  чужым 
землАМ  ищут  своего  л,^ш  гд'Ьколвекъ  чують  рьщэровъ.  Дла  бога 
не  пускай  са  на  тое  мъщене.  Рек  Трыщанъ:  Мистре,  если  сут 
и)ни  выбраные,  то  л'&пеи,  иж  не  будут  и^ба  вм']^сг&  бити  са  дла 
сорому,  а  по  йодному;  если  бог  похочет,  не  надеваю  са  дойти  со- 
рому. Рекъ  Говорнаръ:  гак  твогг!  вола.  И  догонил  ихъ  Трыщанъ 
и  закликал:  Рьщэры,  варуите  са  мене.  И  и^ни  стогали.  Согремор 
рекъ:  Хот]^лъ  быхъ  его  прьшяти,  а  Дондиэль  рекъ:  Нехаи  его  т 
прьшму. 

(Битва  Трыщанова  зъ  Дондиэлемъ)  И  и^бернули  са 
к  соб*!,  и  вдарылъ  и;динъ  другого  так  модно,  иж  Донъдиэль 
с  конем  палъ  на  землю,  и  и;т  того  паденга  забил  са  велми. 
И  виделъ  Согремор  Донъдиэла  збита  и  рекъ:  Ты  будешъ(стр.  49) 
тепер  же  за  него  помгДон  коли  га  буду  мог. 

(Битва  Трыщанова  зъ  Согреморемъ)  И  справил  са  къ 
Трыщану,  што  конь  може  скочыти.  Трыщанъ  его  вдарылъ,  и 
и/н  палъ  с  конемъ  на  землю,  и  ранилъ  его  в  левый  бокъ. 
И  коли  Трыщан  о'ба  рьщэры  збилъ,  рекъ  Аудрэту:  Ты  вже 
помщон  и  можешъ  ехати  до  королА  и  мов:  Тые  рьщэры  не 
ХОТЕЛИ  СА  вернути,  але  и^  нашои  кольбе  неповедаи,  бо  т 
не  потреба.  Шн  рек:  Нехаи  так  гакъ  ты  велиш.  И  дивилъ  са 
Аудрет  Трыщану,  што  мужовал  против  двух  рьщэровъ,  бо  и»и 
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не  надев&дъ  с  а,  абы  Трыщан  таковыи  рыцэр  былъ.  И  Согре- 
мор  видел  себе  збита,  рек  Трыщану:  Прошу  та  дда  бога,  ао- 
ведай  ми^  ис  которое  еси  земли?  Шнъ  рекъ:  С  Корновали.  И 
рекъ  Согремор:  Не  могу  верыти.  Рекъ  Трыщанъ:  И  ты  ми  не 
в'Ёрь,  аде  есть  такъ  ткъ  ти  поведилъ.  Коли  Согремор  то  чудъ, 
и;н  почадъ  велми  тужыти  и  плакати;  Трыщан  его  саытал:  Чому 
такъ  тужыш?  Шнъ  рекъ:  т  не  жалую,  што  всми  збитъ,  нижлв 
жалую,  што  МА  збилъ  и^динъ  рыцэр  с  Корновали,  гд']^  николи  не 
было  доброго  рьщэра.  Дла  того  т  сибецую  са  богу  дотуль  не 
носити  и^ружъгг!,  докуль  не  вижу  других  рыцэровъ  оисоромочо* 
ныхъ  11)Т  Круглого  стола  и^т  худыхъ  рыцэров  с  Корновали.  И 
иткинул  и)т  себе  щыт  и  сулицу  и  всю  зброю  свою  и  ночалъ  пла- 
кати велми  жалостно  и)  прыгоде  и  1;и  соромоте  своей.  Трыщан 
СА  тому  дивовал  и  рекъ:  Дла  чого  ты  не  хочеш  носити  сиружА, 
што  есми  вас  збил?  Шн  рек:  Пов']^м  ти  дла  чого:  если  быхъ  т 
прыехал,  а  того  бы  са  в  насъ  доведали,  што  есми  збит  сит 
адного  посполитого  рыцэра  ис  Корновали^  и^ни  бы  ма  и1судили 
што  есми  негоденъ  носити  и)ружА,  бо  в  Корновали  сут  нав'- 
божшые  рьщэры.  Дла  того  его  волю  сам  покинути  а  сам  са 
сисудити,  нижли  бы  МА  и^судили.  И  тому  СА  дивил  Трыщан; 
велми  большей  бы  з  ним  говорыл,  да  поспешал  са  за  давкою 
велми,  а  вечер  са  прыближал.  И  а>ставилъ  ихъ  и  поехал  за  дав- 
кою велми  борздо,  и  стр']^тилъ  йодного  хлопа  и  рекъ:  Видел-ли 
еси  о'дну  Д'Ьвку  едучы  на  инаходнику?  Не  в'1^,  маеть  ли  дру^ 
жьшу  або  не  маеть,  але  т  ее  и; дну  видел  у  дворе.  И  умнъ  рекъ: 
Видел  есми  ее  едучы  с  однымъ  рыцэром  (стр.  50)  а  пахолком, 
а  с  нимъ  ест  пани  великое  доброти  и  велми  1фасна.  Слышалъ 
то  Трыщан,  был  велми  весолъ  и  рек:   То  ест  и^нвА  пани,  ко- 
тораг;^  поведена  з  двора  королевского,  тепер  хочу  тЬт  чого 
жедаю.  И  поехал  за  нимъ  угонАти  тую  панню  и  Блерыжа,  ко- 
торый ее  велъ,  увиделъ  ихъ  близко  одного  города  входечы  у  во- 
рота. И  видечы  то  Трыщан,  што  их  не  може  догонити  перед 
городомъ,  а  IV ни  тую  ночь  мають  ночовати  в  томъ  городе,  рекъ 
Говорнару:  Мистре,  што  есмо  хотели,  то  есмо  нашли,  синую девку, 
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которал  ИИ  псовада,  и  шную  панию  и  того  рыцэра,  которьш  ее 
ведать,  дда  которое  мене  мои  дада  ненавидит.  Але  ноч  насъ 
споткала,  и  коли  бых  ихъ  на  поли  застал,  або  было  ему  тую 
панию  пустити,  або  бых  са  бил  з  ним  поки  быхъ  не  мог  уда- 
рыти  мечом;   а  тепер  не  в^м  што  быхмо  учынили.   Рек   Го- 
ворнаръ:  Чы  хочешъ  ты  бити  са  с  тым  рыцэром?  Прысегам 
богу,  если  СА  хочеш  бити  с  каждьш  рыцэромъ,  которые  пры- 
еждчают  у  Корновалю,   много  хочешъ  тажкости   м'ёти,  а  ты 
в1^даешъ  иж  тот  рьп^эр  тоб*!  не  винен,  ты  са  з  ним  бити  не 
моакешъ  коли  и)н  не  всхочет.  И  рек  Трыщан:  Мистре,  и  велми 
могу,  бо-сь  ты  много  кроть  слышал  со  тых  рыцэрах,  што  в 
них  такии  обычаи,  иак  и) дин  другого  может  битвою  зачепити,  а 
и^ни  ему  не  мають  за  соромъ;  то  о^ни  нарадили  чту,  сут  еяЕсд- 
чалые  и  выбраные  рыцэры  таковое  доброти,  такъ  са  кошту  ют 
со  всАКИми  рыцэрми,  абы  была  знакомита  их  доброть;  дла  того 
могу  и'1^ти  с  ним  битву  и  могу  быти  почетен.  Мистре,  коли  т  са 
не  буду  бити  3  добрыми  рыцэры,  г;^  не  буду  такъ  знакомит  гг1къ 
есми  добръ,  и  если  ми  са  в  том  противиш,  то  знаю  иж  ма  не  лю- 
биш.  Говорнар  то  чувшы  и  рекъ:  Коли  са  хочешъ  бити  з  Бле- 
рыжои,  г^  ТА  не  внимаю,  але  прошу  та,  буд  дворен.  Рек  Трыщан: 
Добре  мовиш.  И  и^ную  ноч  стогг1л  и^н  на  м']^сте  в  одное  старое 
вдовицы  земАнки,  таг<1  мЬла  одного  сына  молода  и  храбра;  и^нъ 
пояалъ  пильно  смотр'Ёти  на  Трыщана  того  вечера:  Пане,  не  жалуй 
што.  ти  хочу  речы.  Рек  Трыщан:  Мовъ  што  хочеш.  Шнъ  рекъ: 
бсли-сь  былъ  ув-Орленъдэи?  Рек  Трыщан!  Дла  чего  ма  пытаеш? 
И  шн  рек:  Видиш  ми  са  тот  рыцэр,  который  добыл  двух  т}фнаев 
ув-Орленъдэи,  которому  рыцарству  вса  и^нага  землА  дивовавала 
са.  Рекъ  Трыщан:  Браге,  много  ест  людей  што  сидин  другому 
подобен,  и  т  бых  рад  абых  такъ  (стр.  51)  добръ  был.  И  назав- 
треи  Трыщан  слухал  мъшы  и  потом  убрал  са  у  зброю  и  поехал 
за  рыцэромъ  и  догонил  его  на  поли  и  закликал:  Рыцэру,  варуи 
СА  мене.  Блерыж  са  и^бернулъ  и  взал  щыт  и  сулицу,  тые  и^ба 
были  великое  доброти. 
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(Битва  Трыщанова  зъ  Блерыжемъ)  И  скочьи  и^дин  к 
другому  вказати  свое  рыцэръство,  и  вдарыли  са  так  моцно 
иж  и)ба  с  коньми  пали  на  землю,  и  почали  са  мечы  рубати  по 
гелмах,  и  видели  иж  и»ба  не  звышать  и;дин  над  другимъ,  ткъ 
два  львы  по  полю  гонаючы  са,  и  в  малой  филн  и^ба  ранили  са  и 
избили  на  соб'Ё  зброи  и)т  моцныхъ  вдаровъ,  и  и)бадва  внимали 
иж  и) дин  и;т  другого  прыиметь  ганбу  албо  смерть^  и  и^бема 
было  потреба  и^почынути.  Блерыж  и)тступил  и  положил  щыт 
и  м'Ёчъ  абы  и^тпочынулЪу  почалъ  дивити  са  и  рекъ:  Не  ест 
иншыи,  леч  Анъцалот  з  Локве;  а  Трыщан  также  и)почивал. 
Блерыж  рек:  Рыцэру,  га  знаю  што  ты  первьш  шт  добрыхъ 
рыцзров,  прошу  ТА,  поведай  ми  има  свое.  Не  говору  ти  дла 
того,  абых  ти  што  напред  дал,  леч  абых  в'1далъ  кого  есми 
добылъ,  або  хто  мене  добылъ.  И  Трыщанъ  рек:  Коли  жо- 
даеш  в'Ёдати  има  мое,  га  есми  Трыпо^ан  изъ  блиижоса,  сынъ 
королА  Мелигадуша.  Коли  Блерыж  то  чулъ,  рекъ:  Во  има  боже 
га  с  тобою  бити  СА  не  хочу,  бо  есми  слышалъ  ш  тоб'Ё  много 
добра,  але  га  са  тоб'Ь  даю:  нЫ  тую  битву  за  добытую.  И  подал 
ему  меч.  Рек  Трыщан:  Ш  пане,  того  почстенга  не  заслужылъ 
га  а  ни  есть  есми  годен,  бо  также  и  шп'Ь  ест  потреба  и)почы* 
пути,  а  коли  хочеш  с^ставити  битву,  га  рад,  але  маеш  и1тдати 
тую  паниЮ|  бо  ни  дла  чого  иного  не  ехалъ  если  и^дно  дла  нее.  И 
рек  Блерыж:  Пане,  не  могу  того  вчынити  иж  ты  в']^даеш,  ижъ 
га  ее  добыл  есми  сулицою;  але  если  всхочеш,  вчынимо  так: 
даимо  на  ее  волю,  с  ким  и;  на  полюбит  пойти,  нехаи  того  \л;на 
будет.  Рек  Трыщан:  Добре.  И  поставили  панию  межы  собою 
и  рекли  ей:  Тагг1  битва  теб^  д^ла,  злюби  кого,  хочеш,  нехаи 
перестанет  битва.  Шна  им  подАковала  и  рекла  такъ:  Трыщане, 
велми  есми  тебе  рада  видела  (стр.  52)  и  миловала,  але  коли-с  так 
лихии  што  МА  еси  допустил  йодному  рьщэру  чужому  повести  з 
двора  твоего  ДАдка,  дла  того  николи  тебе  не  буду  мияовати.  И 
и;бернувшы  са  пошла  к  Блерыжу.  Коли  Трыщан  тое  виделъ, 
был  велми  смутен,  если  бы  его  збито,  не  былъ  бы  так  смутенъ, 
иж  и)н  миловалъ  тую  панию  со  всего  серца,  и  и^т  великое  жа- 
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лости  не  мог  ни  слова  промовити.  И  пошолъ  до  кона  и  прыехал 
у  двор  королА  Марка. 

Король  Марко  былъ  слышалъ  и^т  Аудрета  г^къ  Трыщан 
збил  тых  двух  рыцэров,  и  король  и'&1  великъ  страх  иж  Трыщан 
прыидеть  на  великую  доброту  и  и)блакомившы  са  абы  ему  не 
взАЛ  земли.  И  рекъ  Трыщану  въ  слышане  всехъ  людей:  Милый 
ион  сестренче,  га  много  слышал  ш  тоб'Ь  чому  «  могу  В'Ьрытн; 
длА  того,  абых  ш  том  не  мыслил,  прошу  та  абыс  ми  присАгнулгь, 
што  ми  споведаешъ  и  не  затаишъ  о»  чом  та  буду  пытати,  а  тоб^^ 
с  того  сорому  не  будет.  Трыщан  не  хогЬлъ  знев']&рыти  са  ДАДку, 
и  Говорнаръ  ему  мовилъ  абы  ему  што  мога  угожал  во  всем.  И 
рек:  Пане,  готов  семи  поведати  все  в  чом  ми  ганбы  не  будет.  И 
рек  король:  ПрысАгни-ж  ми.  Трыщан  прысАгнул,  и  король  рекъ: 
Прошу  ТА,  споведаи  ми  все  по  раду  рьщэръство  твое,  што  ти  са 
прыгодило  ат  того  часу,  гакъ  семи  тебе  пасал  на  рьщэрство.  Рекъ 
Трыщан:  Што  ес1^  вола  твогп,  а  мн*  того  не  трудно.  И  почалъ 
ему  поведати  по  раду  и  прышол  к  тому,  што  был  вчьшил  ув-Ор- 
ленъдэи,  и  тут  его  слухали  з  великим  дивом  и  стог^ли  вси  гак  за- 
бывъ  СА,  и  споведалъ  имъ  до  Блерыжа.  И  король  и  Аудрет  бьии 
велми  смутны,  а  иные  вси  весель!,  и  рекъ  Трыщан:  Пане,  боль- 
шеи  того  есми  ничого  не  вчьшил,  але,  пане,  забудьте  тое,  га  то 
иамъ  ни  за  што.  И  король  рекъ:  Не  хог]^лъ  быхъ  забыти  жадным 
с^бычаемъ,  а  коли  тоб'Ь  Богъ  даст,  можешъ  быти  большыи  рьщэр 
на  свЬте^  и  и^т  сее  фили  вжо  есми  в  доброй  над'&и  в  лепеи  весел 
нижли  перво.  А  панове  рекли:  Тепер  Корновал  не  бои  са  докуль 
Трыщанъ  здоровъ  пры  насъ.  И  еще  король  рек  (стр.  53):  Боже 
ему  дай  здорове;  а  не  сибАвилъ  король  никому  своее  мысли,  што 
былъ  велми  смутен,  и  почалъ  богати  са  Трыщана,  и  не  было  на 
св']^те  рЬчы,  которую  бы  вол^лъ,  только  уморыти  Трыщана  н1&гакъ 
хитро,  штобысА  не  дов'1&дали.  И  почалъ  мыслити  гак  бы  могло  бы- 
ти: бо  ему  не  могу  во  всемъ  угодити,  а  если  хиблю^  то  есми  загиб, 
а  коли  бы  его  не  было  на  св^&те,  га  бых  николи  никого  небоАЛ  са. 

И  будучы  ^н  в  той  печали  прышла  ему  на  умъ  11^дна  реч, 
ц^т  чого  бы  могъ  весел  быти  и  збыти  Трыщана. 
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Шдного  ДНА  было  неколко  з  нимъ  дворан  и  мовили  ему:  Ми- 
лостивый королю,  немудре  чынишъ  иж  жоны  не  маеш.  И  Тры- 
щан  рек:  Пане,  велми  слушне  штобы  са  ты  ^иженил,  и  вса  бы 
КорновалА  большей  была  бы  важона  и^т  иколичныхъ  сус&дъ. 
И  король  рекъ:  Сестренчэ  мои,  коли  ты  въсхочеш,  га  буду  соб^Ь 
м'Ьти  жону,  а  иныи  мене  не  может  и^женити,  а>дно  ты,  и  на 
тоб-]^  то  залежит:  если  въсхочеш,  ты  можеш  найти  мн*!  красную 
жону  и  добрую  гакую  бых  га  хотЬлъ.  Рек  Трыщан:  бели  то 
на  мене  залежыт,  будеш  ю  м'&ти,  хота  ми  на  то  горло  втратити. 
И  простер  руку  противъ  нудное  цэркви,  которую  близко  виделъ, 
и  рек:  Такъ  ми  бог  помози  и  его  моц,  гг1  хочу  вчынити  мою  иоц. 
Король  рек:  Уже  гако  бых  ю  м'Ьлъ  в  мене,  га  тоб^^  пов^мъ  тую, 
которую  бых  м^ти  хог]&лъ.  Ты  в^^даешъ,  што  ми  еси  пове- 
далъ  <.1;дну  панну  и  Фалилъ  еси  ее,  што-ж  ее  красе  н^т  ровни  на 
св']&те  —  твА  ми  нехаи  будет  жона,  а  инага  жаднаА  не  будет, 
а  то  ест  королевна  орленъдэискага  краснаА  Ижота.  И  не  меш* 
каи,  прынеси  ми  ю,  а  V^зш^  што  тоб']^  будет  потреба,  гакъ 
дворан  много  и  всего  што  вам  надобеть.  Коли  Трыщан  тое 
слышал,  позналъ  што  его  дадко  ненавидить  и  шлет  его  на  смерть 
ув-Орълендэю.  И  ачъколвек  ма  быти  зъ  его  недобрымъ,  шдна- 
ко-жъ  на  то  прызволилъ,  гако  са  ему  и^бецалъ.  И  рек  король: 
Милый  мои  сестренъчэ,  сибецаи  ми  са  пополнити  с  правого  сер- 
ца.  И  рекъ  Трыщанъ:  Пане,  хота  ми  умерети  (стр.  54),  а  ты  ее 
будеш  м'Ьти.  И  король  ему  подАКОвал  и  рек:  Будьте  готовы  и 
справте  са  порадне,  гакъ  бы  есте  тую  реч  повели  почестне;  але 
мое  серцэ  не  итпочинеть  докуль  са  ты  не  вернешъ  а  Ижота 
будеть  у  моемъ  дому.  И  Трыщан  рад  бы  са  былъ  11;тмовилъ  с1)т 
тое  дороги,  иж  знал  што  его  шлет  тамъ,  гд'Ь  ему  нагоршые  не- 
прыАтели  длА  Амзфата,  и  кагалъ  са  IV  том,  але  шднак  са  не 
1^тмовилъ.  И  выбрал  сорок  панАтъ  молодых  абы  ехали  с  ним, 
ани  были  вельми  смутны,  бо  не  надевали  са  такъ  м^^ти  ганбу 
гако  в  наибольшых  непрыгателехъ,  але  хота  не  хотели,  иусели 
СА  направлАти  на  дорогу.  Судно  было  готово  и  и^нн  был 
готовы,  Говорнаръ  плакалъ  велми  и  рек  Трыщану:   Можеш 
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пашжп  аш%  тебе  ти«  хахбо  вевшщщъ,  а  то  ав 
бблшея  м^  твоя  сшгрп  вжж  ы^  Ижоты.   Ресъ 
Мвстре,  ве  бов  сл^  хот д  ав  жысякт  зм,  в  коя  а  сят 
ттъ  в  в  другой^  втспъ  яв  добро  ныелтв  в 
Гомрввры  Боях  ТВ  дав  дЫ^ю    Шиь  Трыщав  итиравить  ел 
т  стхве  ва  иоре  взъ  своею  дртжввою  велш  дотгочве  ж  Аь 
ппо.  П  волв  ехал,  быда  вехы  ввмв  вгра  в  етввпы  окъ  то 
теши  рыцвры  в  вододьяв  ливв.  а  бодв  тсоояентдв  стды  вц^^х^ 
топы  ве  вжЪя  ппо  речы,  жзе  Трыпив  вхъ  гЬв1и1ь  в  квждъ 
то  т  су&хъ,  в  авв  сд  тЬпыдв  в  ду*адв  т  Тры1цавово  рьпф- 
С1В0  в  гюорыдв:  Мы  съ  Трыщавом  ве  прывнежъ  лха.  И  б] 
пгь  ствролшвыв  вЬтргъ«  в  жфвары  ддклсд  взкогадвсд 
в  ве  яогя  пв.  а  втгтвдв  стдво  ктды  в11ргъ  повесеть.  в 
Богавроспв:  Боове,  знвдтвсд  вэбавъвасъотъсяертв.  Трывв1П 
так!  годва  даа  в  воч.  а  ва  завтрев  вЪтръ  переспиъ  в  яоре 
гпхдо,  в  ивв  ваоив сд бдвзБО  адвого  жЬетг,  которо^г  зваво  До* 
■омгг,  сталпвое  шЪсю  Артвзгша  вородд,  бо  быдо  росвоплю  ■ 
богато  вад  всв  городы  выбраво«  а  быдо  пры  воры.  П  водш  ел 
ттг  воэвадв.  ве  бы1Ю  тттъ  вородя  Артвтша,  воехадъ  бы^ь  у 
Каргьдте&  3  веведввою  хрржжяою.  П  гпытадъ  Трыоивъ  корва- 
ров  (стр.  55^  ГдЬ  всэю?  П  ивв  рейв:  Мы  село  т ведвков зеядж. 
Р«  Трицав:  Вже  ве  бовво  сд  в  вздавво  «аду  богт.  пгто  сово 
ва  1врлш,  в  ккзшешъ  собе  тут  воков  в  вчаствостц  «одечы  Бопи 
вгто  васъ  здоровыхъ  врывесъ  ва  крав.  П  такъ  вчыввдв.  рос- 
ВАДВ  яесг  вигтровъ  ведвБвх  в  вывесдв  щыты  в  з4^юв  в  выведш 
вовв  в  стосив  ва  тоя  яестцу  в-ыгре  в  у  веселю.  П  в  тот  час 
■ьгтая  два  рыцфы  еаичадыхъ.  которые  быдв  заддв  ел  ва  до- 
роэе  ве  эоючы  адввъ  другого,  а  з  нвнв  по  находку,  а  вхева 
идюкт  Пщор,  брать  Авцадотов,  а  другову.Маргшоръ:  Пшор 
бы^^ь  воставдежь  ведавио  рыцэроягъ  окобы  «ютырв  ведел^  аде 
ве  яеокадь  тдвореввтыдвд.  воехад  «ортувы  вскатв.  в  стадо  сд 
еят  яюго  добра  вж  ив  быдь  ат  добрых  колыювъ  в  ведвв  вы- 
еоваго  е^рца.   А  Маргвяор  быд  старывыжь  д1т  а  ввкол  ве 
быд  эбвг.  аде  ве  быдъ  такого  серца  к1въ  Пщоръ. 
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Коли  и)ни  прыехали  блжеи  къ  шатром  и  ввидели  щыты  е 
гельиЫу  и  рекли:  То  сут  еждчалые  ]рыцэры,  стогат  в  холоде,  а 
щыты  поклали  и1бычаемъ  лонъдрешскимъ,  которые  кольвек  едут 
мвмо  абы  СА  3  ними  коштовалн.  И  хто  бы  их  минулъ  не  по- 
кусившы  сд,  то  бы  ему  соромъ.  Рекъ  Марганор:  Мы  маем  коль- 
бу,  атые  нас  ждут  або  иных,  але  если  ел  не  будем  с  ними  колоти, 
то  есмо  в  сороме.  И  рек  1Ящор:  Ну-жъ  во  имя  боже!  И  напра- 
вили сд  г<1къ  потреба.  А  с  Трыщаномъ  был  и; дин  рыцэр,  што 
ведал  11'бычаи  тотъ,  бо  ездилъ  по  королд  Артиуша  земли,  рекъ: 
Трыщан,  видиш  тые  два  рыцэры  готують  сд  икъ  кольбе,  што  не 
могут  пройти  не  бившы  с^,  видечы  наши  щыты  перед  шатры. 
Рекъ  Трыщан:  Так  ли  ест  11)бычаи  ихъ?  Шн  рекъ:  Так.  Реклъ 
Трыщанъ:  Благословени  тые,  которые  тот  и^бычаи  постановили! 
И  мы  того  не  шпускаимо,  дайте  ми  эброю.  И  рекли  другие:  Чому? 
Рек  Трыщанъ:  Видите- ль  тыхъ  двух  рыцэров,  што  хочут  бити 
сд  знами?  И  с1)ни  рекли:  А  коли  мы  не  хочем?  Рекъ  Трыщанъ: 
Коли  мы  сд  маем  богг1ти  (стр.  56)  тых  двух  рыцэров,  тогды  не 
измемъ  Ижоты  из  Шрлендэи,  где  инакъ  ее  не  добудем. 

(Битва  Трыщанова  з  Маргапоромъ)  И  коли  былъ шпра- 
вленъ,  всЬлъ  на  конь  и  атехал  мало  и^т  шатров.  Рек  Марганоръ: 
Рыцэр  есть  готов,  если  хочеш  едьмо  к  нему.  1Ящоръ,  будучы 
молодшьш,  не  хог1дъ  перед  ним  попередити,  и  и'нъ  ехалъ  и  вда- 
рыл  Трыщана  в  щыт  велми  моцно.  Сулвца  пошла  ему  на  трески, 
а  Трыщан  сд  ни  мало  не  рушыл  и  вдарыл  Марганора  велми 
моцно,  и  ан  палъ  на  содну  сторону,  а  конь  на  другую,  нижли 
не  раненъ,  и  велми  сд  збил  с^т  паденыг!. 

(Битва  Трыщанова  зъ  Шщором)  Трыщанъ  збил  йодного 
и  ехал  къ  другому,  и  Ищор  къ  нему  и  вдарьиъ  Трыщана,  аж 
сд  ему  су  лица  на  трески  спадала.  А  ат  того  вдару  пробилъ  ему 
щытъ  и  зброю  и  ранилъ  его  в  л'&выи  бокъ  немного,  а  Трыщан 
его  вдарылъ  так  моццо,  аж  ГЯщор  на  землю  пал,  и  видечы  сд 
сколоть^  скочылъ  и  вздл  мечъ  и  рекъ:  Рьщэру,  почстил  сд  еси 
сулицою,  би  сд  еще  мечом  доколе  добудеть  о^дин  другого.  Рек 
Трыщан:  м  того  не  хочу,  иж  ми  ни  а*  што  не  идеть,  а  кололи  сд 
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есмо  длд  ибычага,  а  бшп  сд  не  хочу.  Рекъ  ТАщор:  Побшшаю  сд 
немного.  Трыщан  рекъ:  Не  хочу.  К1щоръ  бьцъ  велм  смутен, 
рек:  Так  тн  богъ  помозя^  хто  еся,  што  такъ  божшъ  с.л  меяного 
удару?  Рек  Трыщанъ:  и  ест  с  Корновали.  ХЛщоръ  рек:  Чы 
властный  ес1  рыцэръ  корохд  Марка?  Рек  Трыщап»:  бстэм  ■  всш 
тые,  которых  бачышъ.  1^щор  рекъ:  Въ  злын  час  вы  прнпиж  сете 
в  сюю  землю,  КОЛИ  г^  зганбенъ.  Рекъ  Трыоц1нъ:  Длл  чого?  (*^н 
рекъ:  Хтокольвекъ  почует,  пгго  га^  збоденъ  ат  тебе,  каакдын  мл 
будет  вгЬтн  за  худого  рыцэра,  и  негоден  ест  аружА  носпж. 
И  иткннулъ  ат  себе  щытъ  и  мечъ  н  почалъ  плакатш  н  кжест 
себе.  Рек  Трьпцан:  Што  то  чыннш,  прошу  тебе?  }Зщор  рекъ: 
Не  хочу  того  ноет  аруж^д,  а  нн  ехатн  на  том  конн,  на  кого- 
ромъ  есмн таковую  ганбу  прындл  ит  идного  рыцэра,  бы  тпгЬшт 
П01ТН.  (стр.  57)  И  пустил  конл  у  поле.  И  тому  ел  Трыщан  на- 
смедлъ  я  рек:  Рьщэру,  сором  мк^^  есть  пустятн  тд  п-Ьша.  коля  не 
хочеш  того  коЕд  и  зброи,  измн  мою  зброю  я  конь.  Рекъ  1Ящор: 
Не  даж  того  богъ,  то  бых  еще  горея  зганбен,  бых  с  а  ибоюкъ 
въ  зброю  корновальскую.   И  пошолъ  пепгь,  иставя.гь  того  коад 
■  зброю  на  поля,  а  с  ним  поехал  Марганор  велмя  жалостен. 
Трыщан  вернулъ  сд  до  дружыны  я  поведал  ямъ  1Ящоровы 
речы  и  почаля  дявятя  сд.  И  на  завтреи  стоечы  аня  там,  узрела 
судно  велико  ядеть  к  нямъ  до  прыстаняща.  (^ня  прысталм,  а  в 
томъ  судне  былъ  сазгь  король  Ленвязъ  а  рлендэяскяя.  И  оры- 
сталя  адалея  судна  яз  стрельбящэ  я  вышля  на  края,  и  поста- 
вяля  шатеръ,  вывели  коня,  я  король  уеЬлъ  на  конь  я  поехал   къ 
Трыщановым  шатром.  И  коля  бьи  у  шатров,  спьггал:  С*>ткуль 
ест  та»  дружьша?  С>^ня  рекля:  Ис  Корновали.   Рекъ  король: 
Котора»  потреба  вас  сюда  загнала?  С^ни  рекля:  Зла  година. 
Король  спыталъ:  бсть  ли  тут  Трьшшвъ?  С^ни  рекли:  Ест,  II.  но 
атпочываеть  у  шатре.  Але  вы  иткухд,  што  пытаете  Трыщана? 
Король  рек:  »  есми  и  дин  рьщзръ  из  С1^рлен;ри.  велми  семи   ест 
радъ  вцдеп.  Надввамъ  сд  иж  ин  будеть  рад  видети  с  л  со  хною. 
И  ап  реяли:  ось  тобе  есть  имд,  быхъмо  ему  уукп  оонедатн? 
Ши  рек:  ИнА  нее  ест  Ленись,  поведамге  ему.  Коли  члл  Тры- 
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щан  менуючы  Ленвиза,  инъ  скочьи  и  рек:  Где  есть?  Шни  рек  л: 
Тамъ  ТА  ждеть.  Шнъ  пошолъ  боръздо  и  видедъ  королА^еред 
шатромъ  и  б'^гъ  к  нему  велми  весело,  и  шблапили  са  велми 
мило  и  пытали  са,  гакъ  са  кому  прыгодяло  шт  того  часу  коли  са 
разлучыли.  Рекъ  король:  Велми  семи  весел,  што  семи  тебе  на* 
шолъ.  •  Рекъ  Трыщан:  Пане,  а  гакаА  мене  ест  тоб*  потреба?  и 
семи  много  м^лъ  почесности  у  твоемъ  дворэ,  а  то  недавно  изба- 
вил МА  еси  смерти,  а  г^  тоб']^  и^бецалъ  што  нетъ  р'Ьчы  на  св^тб, 
чого  бых  длА  тебе  не  вчынилъ,  адно  бы  без  моее  ганбы.  Рек 
король:  Велика  ласка,  пов^м  ти,  дла  чого  семи  прыехалъ  тутъ 
у  кролевство  лондрешское.  Были  ув-Орлендэи  после  тебе  частые 
турнаи,  (стр.  58)  на  который  прыеждчали  много  добрых  рыцэров 
из  Лондреша,  из  Галиуша  и  шт  ипыхъ  сторонъ,  и  было  неко- 
лико  турнаевъ  под  ижымъ  городомъ,  где  ты  збилъ  Паламидежа. 
И  прыехали  чотыри  рыцэры  уроженые  а  кревные  короля  Вана 
баноцкого,  и  тыс  добыли  тотъ  турнаи,  и  просилъ  семи  ихъ  абы 
стогг1ЛИ  у  моемъ  дому,  и  они  прыехали,  и  иныхъ  досыт  у  тот 
город,  у  которомъ  ты  стогал.  Будучы  сини  тамъ,  нашло  са  по 
грехом,  чого-ж  га  не  св'Ьдомъ,  иж  и;динъ  з  них  убить  у  мосмъ 
дому,  чого  затаить  не  могу.  Але  то  богъ  в*,  ижъ  есми  в  томъ 
невинен.  И  жаловалъ  семи  того  велми,  такъ  ми  бог  помози, 
волелъ  бых  утратити  с^дин  добрый  замок,  нижли  бы  са  тое  злое 
у  моем  дому  стало.  И  видевшы  то  тые  тры  рыцэры,  которые 
были  3  ним,  гневали  са  на  мене  да  не  могли  ми  ничего  учы- 
нити  у  моем  дому,  и  с^динъ  з  нихъ,  именем  Бланор,  рекъ:  1Со- 
ролю  Ленвизе,  мы  есмо  прыехали  у  твои  домъ  званые  гако  къ 
прыгателю,  а  ты  нам  учынил  гак  непрыАтель,  забил  еси  нашего 
брата  у  своем  дому  зрадне.  Тутъ  с  тобою  не  можем  ничего 
почати,  але  са  росправиш  со  мною  на  дворе  королА  Артиуша 
битвою.  И  то  рекшы  поехал,  также  и  другие  рыцэры,  ко- 
торые там  были,  говорыли,  бо  всимъ  того  было  жаль.  И  не- 
давно ми  прынесли  листы  ат  королА  Артиуша,  позываючы  мене 
и  даючы  рок,  абых  сталъ  перед  ними  бити  са  и  и;твести  са 
неправде,  которую  Бланор  на  мене  положыл  дла  смерти  своего 
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кревного.  А  дает  ми  в'Ьдати,  если  бых  не  стал,  то  мам  згинута 
гг1К0  зрадца;  на  который  позовъ  мушу  стати,  бо  ест  король  Ар- 
тиушъ  так  силенъ,  иж  можеть  мд   згубити,  а  во  вснх   моих 
людех  н'1тъ  чолов'Ька,  который  бы  могъ  бити  са  зъ  Бланоромъ, 
а  ни  СА  сам  таков  чую,  бых  са  могъ  ат  его  потвары  ^.^твеста, 
иж  адин  «.^нъ  и)т  добрых  рыцэров,  которые  слывут  по  св^^ту. 
ДлА  того  есми  у  великой  печали  и  не  в^мъ,  што  бых  учынилъ. 
Але  за  мою  доброт,  которую  еси  м*лъ  у  моемъ  дому,  см%ю  та 
просити,  абы  еси  за  мене  з  Бланоромъ  билъ  са,  и  над'1&ю  са 
на  твою  ласку,  (стр.  59)  Коли  Трыщан  то  выслухал,  был  велмн 
весел  и  рек  самъ  к  соб*:  Уже-жъ  буду  м-Ьти  Ижоту,  по  што 
есми  прышол;  и  ^итказалъ  ему:   Пане,    ты   дла  мене    много 
чынилъ,  а  гг1  готов  ДЛА  тебе  чынити.  Але  умовмо  са:  Колн 
даст  богъ  тое  справлю,  дай  ми  с^динъ  дар,  которого  буду  у 
тебе  просити.  Король  ему  велми  радъ  абецалъ,  и  Говорнар  и 
вси  Панове  корновальские  и  и'рлендэиские  почали  мовити,  абы 
чули  а  бе  стороне,  которые  тутъ  стоали:  Трыщан  есть  готов 
бити  СА  3  Бланором  за  правду.  А  король  ему  сибецал  дар,   ко- 
торого будет  Трыщанъ  просити,  коли  тую  реч  сполнить.    И 
рекли:  Такъ  ли  есть?  Рек  король:  Такъ;  и  Трыщанъ:  Такъ 
есть.  И  тут  ударыли  у  бубны  и  у  трубы  тру  бити  с  обу  сто* 
рон,  и  было  великое  веселье,  ижъ  и^рлендэене  знали  Трыщана 
велми  доброго  рьщэра  и  рекли:  Уже-жъ  Бланор  збитъ  коли  на 
тую  потребу  знашли  Трыщана.  А  корновалене  мовили:   А  мы 
маемъ  то,  што  хочемъ.    Трыщан  рекъ  тым  и  другимъ:    Если 
МА  милуете,  не  поведайте  ма  а  ни  с^ткуль  есми  п],  а  ни  IV  том, 
што  мам  тую  битву  прьшАти.  Шни  рекли:  Папе,  будь  на  твою 
волю.  И  злучыли  СА  вместо  ирлендэене  с  корновалены.  И  пры 
том  весельи  прыехала  у  шатер  11)дна  д^вка  носечы  IV дин  щыт 
хорошьт,  а  был  без  иного  белега,  не  так,  гг1къ  иные  щыты: 
на  нем  была  написана  11)дна  пани,  и  а<дин  рьщэр  цаловал  панию, 
а  щытъ  был  росъщеплен  по  середине,  и  не  могли  его  ни^^къ  стис- 
нут^ а  и>н  щыт  росщеплен  былъ  межы  усты  витезевыми  и  па- 
нее.   Трыщанъ  и  иные  почали  дивити  са  и  пытати  д'ёвки:  Шт- 
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куль  еси  ты?  и  а'на  рекла:  М  всми  гост  с  чужого  панства,  а 
послана  есми  11)т  йодное  панеи  до  другое  болшое.  Рек  Трыщан: 
Прошу  поведай  ми,  если  рачышъ,  чому  тотъ  щыт  роп^епил  са? 
Чы  может  СА  стиснути  которым  11!бычавмъ?  Рекла  Д'бвка:  А 
хто  еси  што  МА  пытаешъ?  Рек  Трыщанъ  (стр.  60):  М  есми 
гост  с  чужое  стороны.  Рекла  д'Ьвка:  бели  хочеш  нешто  ведати 
ат  мене,  поведай  ми  има  свое.  Шн  рекъ:  Има  ми  есть  Трыщан, 
сестренец  королА  Марка  корновалского.  Шна  рекла:  Пане,  слы* 
шала  есми  много  доброго  и)  тоб']^  11)т  многихъ  людей,  дла  того 
ти  пов^мъ.  У  сей  земли  и^дин  витезь  такъ  великий,  иж  надъ  него 
ни  близко  ни  далеко  н^^тъ,  а  милует  и) дну  панию  велми  высоку 
у  сей  земли,  так  ю  впрэиме  милуеть,  лепЬт  нижли  сам  себе,  а 
пани  его  также,  але  еще  са  не  познали  телесне,  «л^дно  са  цало- 
вали.  Из  иное  милости  тот  щыт  учыненъ  ест,  гакъ  его  видиш, 
и  не  может  са  жадным  «л^бычаем  зъступити^  докул  са  сини  злу- 
чать  и  будут  м'Ьти  свою  мысль  и  добрую  волю;  тогды  са  тот  щытъ 
зъступит.  Рек  Трыщанъ:  Поведай  ми,  д'Ьвко,  има  того  рыцэ- 
ра.  Она  рекла:  Того  ти  не  пов'Ьмъ  ни  гг1К0жэ.  Рекъ  Трыщан: 
Д'Ьвко.  ест-ли  корол  Артиушъ  у  Дамолоте?  Шна  рекла:  Нетъ, 
але  есть  у  Кардуели,  а  ^.VСтавил  королА  Кардоса  и  королА  из 
[С]гоцэи  смотрети  тое  битвы,  котораА  мает  быти  королю  11)р* 
лендэискому  з  Бланором.  У  дворе  тепер  много*  добрых  рьщэров 
племени  королА  Бана  баноцкого,  которые  прыехали  дла  тое 
битвы.  Трьпцан  рекъ:  Мков  тотъ  витезь  с  ким  са  королю  бити? 
Рекла  д-Ьвка:  Велми  витежства  доброго.  За  тым  девка  поехала 
до  КардуелА,  бо  там  надевала  са  знаити  кого  искала;  а  таА 
д^вка  была  шдное  панеи  з  Локве,  котораА  была  великаА  зелен- 
ница,  чаровница  болшеи  нижли  иные  в'&дьмы,  а  того  была  навчыла 
СА  11)т  Мерлина  пророка,  который  много  знал  и;  прыидучых  ре- 
чах, але  СА  в  томъ  не  вм']^лъ  мудро  заховати,  абы  его  не  вмо- 
рыла  таА,  которую  миловалъ  зо  всего  серца,  и  зв^рылъ  са  ей 
всего,  а  11^на  его  вморыла  руками  его  жывот,  затворьиа  у  гробе 
подъ  землею,  зачаровавшы  такъ,  иж  шнъ  не  бьи  (стр.  61)  со- 
бою волен.  А  и^т  того  велико  са  зло  стало,  што  такаА  мудрост 
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пала  перед  аную  жону.  И  тагг!  пани  з  Локве,  и*  которой  вамъ 
поведамъ,  ведала  вси  р'Ьчы,  которые  были  межы  королевою  Ве- 
ливерою  и  Анцалотом,  и'на  хотела  ведати  ихъ  справу,  дла  того 
.  послала  королевой  тую  Д'Ьвку  и  щыт  и  поручыла  ей  такие  р'Ьчы, 
абы  королевад  знала,  што  тотъ  щыт,  и  глед-Ьла  на  него  и  кЪвку 
тэ-ж  задержала  в  себе,  поки  са  тут  злучыть  з  Онцалотомъ,  хо- 
течы  видети,  чы  ступит  С/Х  тогды  щытъ  вместо.  То  шставмо. 
А  Шнцалот  в  тотъ  часъ  быль  в  прынчыпа  Галиата,  который 
велми  миловал  Анцолота,  вол'Ьль  бы  вмерети,  ни  ж  ли  бы  не  м'Ьти 
его  въ  товарышстве.  А  если  бы  Анцолот  вмер,  анъ  и  вси  ры- 
пэры  силно  бы  его  жаловали,  бо  не  было  так  силное  руки  и  так 
высокого  серца. 

Трыщан  а>пАт  пошол  до  королА  и  поведал  ему  все,  што  чул 
11)Т  девки,  и  II)  Бланорс,  гг1къ  прыехал  у  дворъ  королд  Артиушов, 
и  гг1къ  король  Артиушъ  с^ставилъ  два  короли  смотрети  бытвы. 
Треба  се  вам  поспешыти,  рек  король:  так  иамъ  бог  помози  и  дай 
почстене,  «къ  есми  правъ.  Говоречы  с^ни  такъ,  аж  апАтъ  едеть 
девка  плачучы;  Трыщан  сталъ  ггжъ  забыв  сд  и  аставил  королА 
и  шолъ  боръздо  къдевцэ  ирекъ:  Штоса  тобе стало?  Шнарекла: 
Пане,  щытъ,  который  есми  носила,  с^тналъ  ми  его  ^VДин  витезь; 
гг1  есми  загибла  и  не  в^^м,  што  чынити,  и  мало  ма  не  вбилъ,  што 
есми  не  хогбла  щыта  дати.  Тепер  са  не  см^ю  вернути  ни  на  пе- 
ред пойти  куды-вгь  шла.  Трыщан  был  злое  воли  и  рекъ:  Щытъ 
може  быти  у  тебе;  поведай  ми,  куды  поехал?  Шна  рекла:  Про- 
стою дорогою.  И  Трыщан  са  убралъ  узброю  борздо  и  поехал  за 
нимъ,  а  с  нимъ  «.1)дин  пахолокъ,  и  борздо  его  догонилъ.  И  стымъ 
витезем  были  два  пахолъки;  коли  его  видел  Трыщанъ,  кликнулъ 
витезю:  Верни  щытъ  девцэ  (стр.  62),  або  са  варуи  мене. 

(Битва  Трыщанова  зъ  Бреусом)  И  ан  забол  к  нему  и 
вдарыл  его  всею  моцюизломалъ  сулицу,  а  Трыщан  его  вдарылъ, 
аж  сулица  прошла  плечо  правое,  а  1^н  пал  на  землю.  А  коли  Тры- 
щанъ вынАлъ  су  лицу,  и  и)нъ  сомл'Ьлъ  11)т  болести;  Трыщанъ,  хо- 
течы  ведати  хто  ест  а'н,  зъселъ  с  кона  и  сналъ  ему  гелмъ  з  го- 
ловы и  рекъ  ему:  Ты  еси  мсртвъ,  если  сд  не  и^бецаеш,  што  ти 
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велю!  и  шн  видел  голову  свою  голу  и  и'Ьлъ  страх  смертный  и 
вынАлъ  меч  свои  и  подал  Трыщану  и  и^бецал  ему  учынити  што 
велить.  Рек  Трыщан:  Всадь  на  конь,  а  едь  за  мною  вземшы  щыт. 
И  и^н  вселъ  и  поехал;  и  коли  были  близко  шатров,  и;нъ  вер- 
нул щыт  девцэ,  рек:  Готов  есми  и^правити,  што  тоб'Ь  жал. 
Рекла  девка:  Не  хочу  ат  тебе  болшеи,  толко  щыта.  Трыщан 
рекъ:  5Сто  вси  ты?  Шнъ  рек:  Бреусъ.  Рек  Трыщан:  Чы  по  ми- 
лости есть  Бреусъ?  Шнъ  рекъ:  Такъ  ма  люди  зовут.  Рек  Тры- 
щан: Ш  слышал  1ит  людей  говоречы  зло  IV  тоб^,  але  коли  бых 
ТА  такъ  не  пустилъ,  гг!  быхъ  мстилъ  на  тоб^  за  твою  злост  и 
зраду.  Але  иди  съ  покоем.  А  д'1^вка  подАковала  Трыщану  велми 
у  мил  но  и  поехала  своею  дорогою.  Трыщанъ  прыехалъ  до  королА, 
и  король  рек  Трыщану:  бдмо  там,  гд*  насъ  ждутъ.  Рекъ  Тры- 
щан: Будь  такъ;  и  нарадившы  са  почестне  поехали  ипрыехали 
в  Дамалот  и  ехали  мимо  королевский  двор,  а  перед  дворомъ  седйю 
людей  добрых  досыт.  Трыщан  ехал  изъ  своею  дружьшою  гос- 
подъскимъ  и^бычаемъ,  а  ехалъ  в  гелму,  бо  не  хогблъ  абы  его 
познали,  11>дин  витезь  несъ  сулицу,  а  другии  ему  несъ  щыт. 
А  тогды  были  у  дворе  вси  добрые  витези  кровные  королА  Бана 
баноцкого,  и  были  11^ные  два  короли,  которых  и)ставил  корол 
Артиушъ  видети  тую  битву.  Коли  и^ные  ллемА  видели  королА 
и^рлендеиского,  што  прышолъ  парадно  «л^твести  са  и;т  зрады,  ко- 
торую на  него  Бланор  зложыл,  и  видели,  што  есть  готов  юнак 
и  параден,  пытали  са  «.V  нем  и  не  могли  дов^дати  са. 

Король  Ленвизъ  прышол  къ  и^нымъ  двум  королем  и  рек:  Па- 
нове, \а  готовъ  II)  тую  правду  с^т  зрады,  котораА  на  мене  (стр.  63) 
положона  и^т  другого,  11^твести  са.  И  прыступившы  племА  ко- 
рол а  Бана^  рекли:  Так  ти  хочем  указати,  г;г1къ  еси  уморылъ  на- 
шого  племенъника  зрадне  у  своем  дворе.  Рек  Бланор:  Который 
ест  идин  з  нихъ  наилепшыи  рьщер?  ш  ти  хочу  мечом  указати, 
если  богъ  ми  даст.  И  положылъ  рукавицу  на  знакъ  битвы.  Тры* 
щан  прыступил  икъ  королемъ  двум  и  рекъ:  Панове,  га  цитнимаю 
королА  11)рлендэиского,  иж  и^н  у  той  смерти  невиненъ,  который 
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убвтъ  у  его  дому.  И  взад  рукавицу.  Рекди  короли:  Едте^ж  без 
мешканьга  и  конецъ  тыхъ  р^&чеи. 

Бланор  шохь  убрати  са  и  убрадъ  са  у  наибольшую  зброю,  и 
и^гледовалн  его,  и  дали  ему  великого  кона  и  доброго,  который 
был  прынъчыпа  Галиита  королА,  Блерыж  ему  щыт  понесъ,  а 
другии  витез  сулицу. 

И  ехали  перед  городъ  з  великою  дружыною,  а  не  былъ 
нихто  3  нихъ  у  зброи,  толко  Бланоръ.  А  коли  были  на  поли, 
король  Ленвиз  вывел  Трыщана  и  рек  плачучы:  Прошу  та  дда 
Бога ,  м^и  СА  самъ  к  соб'Ь  и  не  лекаи  са.  Рек  Трыщанъ :  Бслг 
бог  похочет,  который  жывет  у  правде,  т  тебе  хочу  тепер  изба* 
ВИТИ  и1Т  Бланора.  И  взал  ш,ытъ  и  сулицу  и  сталъ  на  пожш 
храбро.  Рекъ  Блерыжъ  Бланору:  Шно  рыцэръ  с  ким  тн  са 
бити,  але  знат  по  немъ^  иж  добрый  по  седенью  и  на  ношенью 
оружА.  Помысль  на  то,  што  ни  и^динъ  витез  з  нашего  роду  не 
был  такии  зльга,  гд')^  бы  чети  не  добыл,  и  намъ  дал  богъ  тую 
ласку  свою,  а  тепер  варуи  са,  абыхмо  не  были  тобою  пони- 
жены. Шн  рекъ:  Брате,  не  и^тчаи  са. 

(Битва  Трыщанова  з  Бланоромъ)  И  такъ  ехали  на  поле; 
коли  СА  и^ба  видели  на  поли,  и  пустили  са  ^идин  къ  другому  и 
вдарьии  са^  и  \\)ба.  поломали  сулицы,  а  пали  с  коньми  на  землю, 
и  и)ба  СА  ранили  и  розбили.  А  скочыли  велыи  храбро  и  почали  са 
рубати  по  гельмах  велми  моцно,  не  уступаА  сс'днн  другому;  и 
которые  пры  том  бьии,  вси  са  дивовали,  што  и^ни  чьшилн.  Кор- 
досъ  король  рек:  Мильга  боже^  велико  бы  зло  если  бы  тые  два 
пали,  га  вижу  иж  и)ные  легкие  и  моцные.  А  витези  са  рубали 
без  престань»,  и  в  малом  часу  на  нихъ  (стр.  64)  зброи  исла- 
бели  и  в  щытовъ  бенди  11^тпадали,  и  ранили  са  на  много  м^ст. 
И  дивилъ  СА  Трыщанъ  Блапору  а  Бланор  тэ-ж.  Рекъ:  Сего 
чуда  ни  чолов^къ  не  видалъ;  и  а>ба  богали  са  смерти,  або  ган- 
бы.  Трыщан  позналъ  Бланора,  что  ест  добрый  витез,  много  не 
вид'Ёлъ  у  свои  дни,  и  бачыл ъ  што  СА  силит  зъ  своей  моцы  а  на- 
перед не  маеть  в  чом  трывати,  и  почал  Трыщан  ему  браги  поле, 
и  тут  была  битва  сильна,  и  вси  говорыли:  Тые  витези  11^т  доб- 
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рыхъ  ви'гезеи.  Блерыж  рек  своей  братьи:  ш  вижу,  што  тотъ 
витезь  не  мавть  ровни  на  свете,  и  Анцолотъ  не  ест  таковъ, 
т  знаю  по  вдарахъ,  и  видите  Бланора  иж  и^нъ  не  будет  иочы 
стрывати  до  конца. 

Король  и^рлендескии,  видечы  храбрость  Бланорову,  иж  са 
деръжыть  противъ  Трыщану,  мЪ^ъ  великий  страхъ.  И  рубаючы 
СА  и)ни,  и)слабели  имъ  вдарцы.  Трыщанъ  рек:  т  хочу  видети  до- 
куль  ты  можешь  стерпети.  И  бьиа  имъ  потреба  и;почынути; 
Бланор  не  могъ  болшеи  и  положыл  щытъ  и  м^чъ  и  възлегъ 
на  землЮд  м^лъ  страх  11^т  смерти,  а  Трыщан  такъже.  Коли  по* 
чынули  добрый  часъ,  Бланоръ,  который  са  видел  на  погибели, 
мыслилъ:  бели  и'н  другии  разъ  не  утомит  са,  ^^  не  могу  пит 
него  стерпети.  И  рекъ:  Витезю,  знам,  што  еси  набольшыи  витез 
сего  св'Ьта,  дла  того  жедаю  в'Ёдати  имя  твое,  и  за  то  ти  не  хочу 
ни  и)дцого  добра  вчынити,  леч  наибольшое  зло,  але  нехаи  бых 
зналъ  сс'Т  чыее  руки  умру,  або  кого  добываю.  Рекъ  Трыщан: 
бели  ми  зло  мыслиш,  га  знамъ  по  вдарцах  твоего  меча;  га 
тебе  Фалю,  але  не  мыслишь  о  собе  иж  не  можеш  иного  до- 
быти,  и» дно  смерти.  Але  в1^даи  и)т  кого  умрешь:  га  есми  Тры- 
щан, сестренец  Короля  Марка  корновальскаго.  Коли  Бланор 
тое  чулъ,  и^нъ  быль  велми  веселъ  и  рек:  га  есми  слыхал  си 
тоб^  великую  славу  по  св'Ьту,  а  если  ма  добудешь,  мои  близкие 
не  будут  м^ти  сорома,  але  коли  пак  дасть  бог  га  тебе  добуду, 
великое  чети  добуду.  И  взалъ  щытъ  и  мечь  и  рекъ:  Бачышь, 
на  твою  ганбу  прышол  еси  сюда,  если  моа  правица  здорова 
будеть.  Трыщан  и^тказалъ:  (стр.  65)  Моею  ганбою  не  будеш 
СА  Фалити,  тепер  познаеш  с  ким  еси  кружки  делиль.  И  скочыль 
к  нему  и  почала  са  битва  велми  моцна,  и  вси  почали  говорыти: 
вели  быхмо  не  видели,  то  быхмо  не  в^рьии.  И  такъ  и^ни  хо- 
дили беручы  «.^дин  другому  поле  и  рубали  са  великую  филю. 
Бланор  болшъ  не  могъ  меча  подьнести;  видевшы  то  Трыщан 
рек:  Борони  са,  потреба  ти  ест,  або  мысль  и;  собе.  И  и;н  не 
могъ  ничего  цитказати.  Виделъ  Трыщан,  што  са  стыдить,  уда- 
рыл  его  по  гельму  такъ  мощю,  иж  не  мог  на  ногахъ  стоати,  и 
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палъ  на  землю,  не  рушылъ  ни  рукою  ни  ногою  и  рекъ  Тры- 
щану:  Соими  ми  главу,  прошу  та,  нехаи  моему  сорому  будет  во- 
нецъ.  Трыщан  то  виделъ,  иж\1)нъ  иг  великого  серца  не  хочеть 
подати  сд  и  волить  умерети,  ниж  мовити:  Побить  есми;  а  коли 
его  пущу  а  не  дасть  ми  меча,  мом  битва  мало  помочва,  а  ни  до- 
быта; а  коли  его  убъю,  то  зле  учыню:  Убилъ  такова  витезА.  И 
пошол  до  королевъ  и  рекъ:  Панове,  мы  есмо  са  так  били,  гакъ 
вы  сами  видели,  але  и'дин  з  насъ  не  хочет  дати  меча  и  мовитм 
не  хоче:  Побит  есми,  и  волить  умерети,  нижли  мовити  то  своим 
езыкомъ.  А  што-бы  тому  за  ганба  што  ему  на  тот  час  Фортуна 
не  послужыла?  А  если  са  вам  видит,  уложыте  миръ  межы  нами, 
а  нехаи  корол  арлендэискии  будет  волен  ат  потвары,  а  коли  бу- 
дет еще  битва,  муси  быти  ещэ  гореи,  то  вже  хто  з  насъ  мусить 
жывот  дати  на  той  битве. 

Короли  розумели  иж  Бланор  волить  умерети,  нижли  то  мо- 
вити, и  видели  Трыщанову  доброт,  иж  не  радъ  убити  Бланора  а 
маючы  его  по  своей  воли  и  могучы  надъ  ним  што  хота  вчынити, 
и  радили  СА  што-бы  м'&ли  с  тым  чьшити.  А  хакъ  са  имъ  видело 
иж  бы  перестала  битва,  а  Бланор  не  вмеръ,  коли  есть  на  то  Тры- 
щанова  доброта  и  милосеръдье.  И  рекли  Трыщану:  Рьщэру,  да- 
куемъ  ти  на  твоей  дворности,  што  и'тпущаешъ  смерть  Бланору, 
ты  вже  можеш  розобрати  са,  если  рачыш.  Мы  то  прьгамуем, 
иж  корол  и)рлеидэискии  прав  11^т  поклепу  Бланорова.  Трыщан 
имъ  ПОДА  ковалъ;  рекъ  король  и^рлендэискии:  Можемъ  ли  пойти 
свободна,  гакъ  правые,  куды  хочем?  Шни рекли:  Можете,  (стр.  66) 
куды  ваша  вола.  Трыщан  уложыл  м'Ьчъ  у  пошвы,  а  щыт  на 
плечы,  и  пошолъ  до  конАивс'к1ъ  велми  легко,  гако-бы  не  ранен  ь, 
и  вси  СА  дивили,  гакъ  мо1"ь  на  кони  сед'Ёти;  а  Трыщан  такъ  ско- 
чыл  храбро,  тко-бы  не  ударенъ.  —  Видечы  племА  Бланорово, 
што  Бланор  палъ,  шли  к  нему,  внимаючы,  штобы  мертвъ.  А  ко- 
рол Ленвизъ  видел  едучы  Трыщана^  рек  двум  королемъ:  Па- 
нове, пустите  МА  за  моим  витезем  бы  ми  не  уехалъ,  абых  его  не 
потералъ.  Рекли  цини:  Споведаи  намъ  има  того  витезА,  а  потом 
поедешъ  з  богомъ.  Рекъ  и>н:  Не  могу  вам  сио]^едати  без  хибы^ 
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бо  хочу  ехати,  абых  его  не  потералъ:  то  есть  Трыщан,  сестре- 
нецъ  королд  Марка  корновальского,  витезь  большыи  ва  свете. 
То  рекшы,  вселъ  на  нонь  и  прыболъ  за  ним  борздо  из  своими  дво- 
рены.  А  было  первой  слышано  Трыщаново  рыцарство  у  лондреш- 
ском  кролевстве  у  кролА  Артиушовомъ  дворе.  И  коли  поведали 
королю  Артиушу  гг1К  Трыщан  с^тпустил  смерть  Бланору  збившы 
его,  а  11^нъ  не  хотел  ему  дати  меч,  рек  король:  То  ест  наиболъ- 
шад  рыцэрскад  штука,  чого  есми  нигд^^  не  видел,  и  весь  св^т  си 
томъ  его  хочуть  поФалити,  и  не  може  бьп*и,  абы  не  прышолъ 
к  великой  славе,  коли  «.1)Н  в  тыхъ  л^тех,  будучы  молодъ,  а  ум'Ьлъ 
показати  такую  дрброть. 

А  коли  Трыщанъ  прыехал  къ  дружине  къ  шатром  своимъ 
на  берегъ,  шли  противъ  его  з  великимъ  весельемъ  и  пытали  его 
г;;]къ  сд  ему  стало.  Шнъ  рекъ:  По  милости  Божеи  избавил  есми 
королд  и)т  Бланора  и  и^т  печали.  И  и^ни  поФалили  Бога  и  рекли 
ему:  Пане,  не  велми-ль  еси  зраненъ?  Рекъ  Трыщан:  Не  эстэм 
без  ранъ,  але  недбаю  того;  коли  есмо  не  посоромочени,  то  есмо 
весели  иж  достали  чого  хотели.  И  прыехал  король  Ленвизъ  из 
своею  дружыною  и  зъседшы  с  конд  лрышолъ  къ  Трыщану  и 
почал  цаловати  его  говоречы:  Трыщане,  нашолъ  мд  еси  мечом, 
\л  есми  твои  и  все  што  мамъ,  але  жедаю  ведати,  не  вельми-ль  еси 
зранен?  Рек  Трыщанъ:  Если  будеть  добрьга  л^каръ,  не  бою  сд 
смерти  и^т  ран.  Рекъ  король:  Л'Бкара  добудем  коли  мы  просты 
1ит  печали.  Корол  (стр.  67)  позвал  л^Бкары,  и  и;гледали  ему  ран 
и  вд'Ёлали  што  потребно.  Рекъ  Трыщан:  Королю,  ты  в'Ёдаешъ 
нашу  умову?  Рек  король:  Б'Ьмъ,  мамъ  ти  дати,  чого  ты  хочешъ. 
Трыщан  ему  поддковалъ  велми  покорно  и  рекъ:  Ш  прошу  твоее 
дочки  Ижоты  моему  дддку  королю  Марку.  А  потом  его  пыталъ: 
Пане,  куды  хочемо  и^тселя?  Рек  король:  Не  хочу  ити  ситселд, 
поки  тебе  увижу  здорового,  а  потомъ  поедемъ  ув-Орълендэю 
што  можемъ  наиборъздеи,  але  прошу  тебе  длд  твоей  дворностя, 
поедьмо  со  мною  поспол,  а  змешкаэм  тут  покуль  тоб^  потреба. 
И  бьио  тут  великое  веселье  и  прымзнь  орлендееномъ  с  корно*- 
валены,  которые  были  перво  в  наиболшои  непрыдзни  иежы  со- 
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бою.  Трыщан  всю  тую  ноч  працовалъ,  а  корол>  мало  спалъ;  и 
назавтрее  король  позвалъ  йодного  мудрого  чолов'ккл  и  поведал 
ему  сонь  <;вои,  што  вид'^1ъ.  Шнъ  рекъ:  Пане,  т  бык  ваиъ  ра- 
дилъ,  не  дай  ты  дочки  своее  Трыщану,  бо  колв  сина  поидеть 
в  КорновалЮу  мусить  м^ти  велми  нужные  р-бчы,  чого  ни  а>дна 
д'1&вка  не  м^^1а.  Король  рек:  Того  не  могу  вчынити,  ш  ее  даль 
за  такового  витезд,  г^кии  есть  Трыщан,  который  так  много  вчы- 
НИЛ  длА  мене;  коли  бых  ее  не  далъ^  то  бых  был  зрадца,  бо  есмо 
умовилъ  с  нимъ  икгды-мъ  его  потребовалъ  на  мою  великую  по- 
требу; а  а  дочку  велми  милую,  але  ми  са  не  годит  длднее  вътра- 
тити  честь.  Нехаи  са  станеть  вола  6ожа,  не  могу  ее  не  датн.  А 
пан  Трыщанъ  и^тпочынулъ  и  велелъ  морнаромъ  исправите  ко- 
рабль и  шолъ  ув-Орлендэю.  Тутъ  была  честь  и  великое  веселье 
въ  дворе  королевомъ,  тут  было  витезеи,  панеи  и  панен  досыт,  ко- 
торые смотр'Ьли  славного  витяза  пана  Трыщана,  которьга  яхъ 
избавилъ  цит  печали  Бланоровы.  И  тутъ  веселившы  са  и^тпра- 
вили  СА  шт  королА  И  11)Т  королевоо  на  море  з  великим  весельевгь, 
а  3  собою  ведучи  красную  Ижоту  а  с  нею  много  добрых  панев 
и  паненъ  коштовно  убраныхъ  гг1К  есть  слушно  таковой  панеи. 
И  3  милости  плакали  король  и  королева»  и  вси  люди  добрые,  а 
королева»,  и^тозвавшы  Говорнара  и  Брагиню  и  рекла  им: 
Шзмите  тую  ФЛАшу  сребреную  полну  пнтьа  и  заховаите  ее,  а 
коли  король  Марко  изъ  Ижотою  будут  на  постели,  да1гге  им  на- 
пить са  (стр.  68)  того  пит»,  напервеи  королю,  а  потом  Ижоте;  а 
коли  СА  1ини  1иба  напьют,  проли  шстанок,  бо  если  бы  са  хто 
иныи  того  ПИТА  напил,  много  бы  СА  зла  могло  стати,  иж  са  то 
именует  милостное  пите.  А  коли  са  оиба  напъють,  велми  са  бу- 
дут миловати,  до  их  жывота  нихто  не  можеть  зла  вкинути  межы 
них.  Шни  СА  сибецали  то  вчынити  и  потом  взали  прощене  и^т 
королА  и  и)т  королевое,  и  напАли  парусы  и  пошли  з  великнмъ 
весельемЪу  Ижота  пры  Трыщане,  и  ни  ^VЩЕ  не  мыслилъ  з  нихъ 
ганебное  р^чы  ни  в  чомъ,  о^дно  правое  доброе  почстене.  Идучи 
ц^ни  по  мору,  коли  бьи  третий  день,  Трыщан  зъ  Ижотою  игралъ 
в  шахы;  была  на  Трыщане  злотоглавоваА  жупица  и  шата,  а  на 
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Ижоте  зеленого  ижсамиту  саганъ,  а  было  то  л^тешбылъ  великий 
зной.  Рек  Трыщан:  Треба  са  намъ  напити.  И  Говорнар  шолъ  и 
приеесъ  кубокъ  з  оное  флашы  милостного  питгг1,  забывшы  са, 
бо  в  коморе  бьио  много 'всаких  судов,  и  далъ  Трыщану,  а 
другии  далъ  Ижоте.  И  скоро  са  напили  того  пива,  и  еще  не  до- 
пившы  кубъков  впали  межы  собою  у  великую  милость,  аж  и 
до  жывота  своего  и)дин  другого  не  оиставилъ.  И  почали  гле- 
Д'Ьти  11>динъ  на  другого  и  не  мыслили  ни  и;  комъ,  толко  и;  собе. 
ИсЁли  гг1К0-бы  злАкшы  СА,  Трыщан  мыслил  до  Ижоты^аИжота 
до  него,  а  королА  Марка  запаметали.  Трыщанъ  рекъ:  Дивую  са, 
с^ткуль  ми  прышло  то  так  прудко,  а  первеи  ми  того  не  было? 
И  мыслилъ  и>динъ  къ  другому,  и  мовили  сами  соб^:  Мысль 
наша  есть  нев'1рна;  але  пиво  их  перемогло.  Рек  Трыщанъ:  Если 
1г1  милую  Ижоту,  то  НС  дивно:  а)на  ест  намильшага  речъ  на 
свете,  л^пшое  бых  не  могъ  найти,  а  га  есми  ве  вывелъ  и  мн'Ь  ест 
дана,  а  милость  наша  скрыта  може  быти.  А  Ижота  мыслила: 
бели  га  милую  Трыщана,  то  ест  не  дивно:  и^н  есть  мога  ровнА 
и  такъ  высокого  роду  гакъ  и  ш,  и  витезА  большого  на  св^Бтв  нЬт. 
И  тую  мысль  11>бачыли  иж  аба  са  милуют  со  всего  серца;  Ижота 
СА  и;  том  веселила  и  рекла:  Коли  ма  милуеть  наибольшьш  витезь, 
чому  мн-Ь  большого  добра?  А  Трыщан  рекъ:  Ш  мам  великую 
Фортуну  на  св^Ьте^  иж  ма  нацуднеишагг!  панъна  милуеть,  (стр.  69) 
а  га  ей  того  не  заслужыл.  Коли  Говорнаръ  успоменул,  што  имъ 
далъ  любовное  пиво,  ин  са  злакъ  и  сталъ  гакъ  забывъп1Ы  са  и 
почалъ  соб']^  смерти  жедати,  иж  Трыщанъ  милует  Ижоту,  а 
Ижота  его.  И  рек  Брагини:Мы  есмо  винни,  што  дали  пить  оное 
пиво  не  знаючы.  Рекла  БрагинА:  Мы  есмо  злую  дорогу  нашли  и 
погинули,  а  Трыщана  и  Ижоту  погубили  есмо.  Шн  указал  ФЛАшу, 
в  которой  было  пиво,  и  рекъ:  Знаешъ-ли,  што  ест  тое?  Шна 
рекла:  То  ест  пиво  милостное.  Шнъ  рекъ:  Зле  есмо  порученое 
намъ  астрегли,  того  есмо  дали  напити  са  Трыщану  и  Ижоте^ 
ато-ж  СА  милуют.  БрагинА  почала  плакати  и  рекла:  Зло  есмо 
великое  учьщили,  не  може  бьгги  абы  с  того  не  пошло  иного  ало- 
го; тепер  намъ  годить  са  быти  велми  мудрьши,  а  мы  есмо  велмв 
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смутны  и^  том;  але  их  жалость  бьиа  велми  искрыта,  што  бы  са 
иные  не  дов^&дали.  А  Трыщан  и  Ижота  терпети  не  могли;  рекъ 
Трыщанъ  Ижоте:  га  тебе  милую  из  серца.  Шна  и^  том  была 
велми  весела  и  рекла  Трыщану:  га  н^  милую  ни  йодное  р'&чы  на 
св^те  гакъ  тебе,  а  ни  дай  богъ  поки  буду  жыва.  Видечы  то  иагь 
ест  Ижота  с  нимъ  судное  мысли,  не  и)ткладаючы  далей  того,  шли 
у  комору  и  соолънили  свою  волю;  и)ттоле  на  в^^ки  не  ситме- 
нила  СА  ихъ  милость  и  и)т  тое  милости  м']^ли  великие  працы. 
И  н^тъ  того  рыцэра,  который  бы  подналъ  толко  В1уки  длА  ми- 
лости, колко  Трыщанъ. 

А  такъ  была  велика  шкода,  иж  у  тые  часы  не  было  боль- 
шого витезА  над  него:  оинъ  был  третий  витез  на  свете.  Рекъ 
Говорнар  Брагини:  Што  ти  са  и^  том  видит?  Види  ми  са,  што 
Трьщан  узАл  наненство  Ижоте,  га  есми  их  виделъ  умеете.  Ц)на 
рекла  Говорнару:  Мы  есмо  погибли,  коли  ее  наидеть  король 
Марко  не  в  паненств'Ь,  иж  мусить  погубити  всих  насъ.  Рекъ 
Говорнаръ:  Не  бои  са,  коли-ж  уже  такъ  са  стало  по  нашых  гре- 
хах, треба  СА  намъ  печаловати  и)  той  речы,  абы  нихто  не  в^^дал. 
Рекла  БрагинА:  гак  то  може  быти?  Рекъ  Говорнаръ:  Дай  то  на 
мене,  га  то  вчыню.  (стр.  70).  И  и^на  рекла:  То  бы  то  добре,  бы 
то  бог  дал!  А  и;  том  Трыщанъ  и  Ижота  не  знали  ничого,  што 
и^ни  то  выдают,  и  не  мыслил  Трыщан  ничего,  толко  IV  Ижоте,  а 
Ижота  и^  Трыщане,  и  не  было  в  них  иное  на  вш%  толко  гако-бы 
в  рай  бьии,  и  миловали  и^дин  другого  болшеи  ниж  самъ  себе. 
И  такъ  вросла  ихъ  милость,  ижъ  не  знали  гакъ-бы  са  въздержали 
и^дин  и)тъ  другого;  а  шли  до  КорновалА  безъ  мешканА. 

И  была  имъ  и'дна  переказа:  в  одинъ  день  година  са  кл^тие- 
нила,  а  море  надуло  са,  в']^тръ  повсталъ  и  погнал  ихъ  игвал- 
томъ  тую  ночъ  куды  не  хог1^и  и  назавтреи  подъ  некоторым 
градом  великимъ  и  моцнымъ,  который  былъ  на  йодном  и^строве 
на  моры,  ижоло  его  было  много  и^стрововъ  великихъ;  а  тые 
и^стровы  полны  добрых  людей  и  всакого  добра^  которых  то 
вовуть  Долние  и^стровы.  А  пан  ихъ  ест  Галио^т  прьшчыпъ, 
а  то  была  его  и'тчызна,  иные  земли  и  панства  побрал  своею 


по  ИСТОРШ,  РОМАНА  И  пов-ьсти.  69 

добротю;  а  тогды  былъ  Анцолот  в  одной  земдв,  которагг!  сд  зо- 
ветъ  Соренлоисъ.  Рекъ  Трыщанъ:  В'1даете-л>  вы,  морнары,  гд'б 
есть  тот  Плачевный  городъ?  Рекли  и^ни:  Не  в'Ьмы,  яле  \х>ш  ест 
прынчыпа  Гали<.1)та  городъ.  Рекъ  Трыщан:  п)  быхъ  по  воли  не 
хот1л  СА  в  нем  найти,  иж  ми  поведали,  пгго  в  немъ  злыи  с^бычаи. 
Говоречы  и)ни  и)  томъ,  аж  ид]ггь  шесть  человеков  зброиныхъ. 
Коли  видели,  што  и^ни  с  кораблемъ  не  могуть  никуды,  ^Vни  имъ 
рекли:  Шткуль  есте  вы,  што  есте  прыстали  у  наше  прыстанище 
без  нашего  дозволенА?  Рек  Трыщанъ:  Мы  есмо  с  Корновали, 
послы  королА  Марка,  а  идемъ  из  Шрлендэи,  а  то  нас  зла  година 
загнала,  а  вам  есмо  не  винни  а  ни  шкодимъ  вамъ  ничего.  И  ^VНИ 
рекли:  Шткуль  есте  вы?  За  нашу  вмову  вы  вазни  нашы,  вылезте 
вон  штоколвекъ  ест  вас  тут,  и  пойдите  у  городъ  и  увидите  за- 
кон наш.  Трыщан  рек  дружьше  своей:  гг1къ  хочемо?  бели  ихъ 
послухаемъ,  то  в  руках  есмо,  могуть  намъ  зло  вчьшити.  Шни 
рекли:  Не  в^мы,  што  11)ны  мыслать,  а  лепеи  намъ  тут  боронити 
СА  што  могучы,  ХОТА  И  побити  са;  а  иные  рекли:  Наше  а1тнима- 
ние  непомочно  ничего,  иж  есмо  у  ихъ  (стр.  71)  руках,  могут  насъ 
из  судном  потопити,  албо  з  города  камбием  побити,  але  лепеи 
даимо  СА  у  ихъ  руки.  Рек  Трыщанъ:  Панове,  варуите  сд  што 
чьгаити,  тотъ  городъ  так  злого  закону,  коли  са  дадимъ  у  ихъ 
руки,  II) ни  насъ  могуть  погубити,  або  в  темницы  вкинути,  тут  не 
будет  11/т  насъ  наша  послуга  имъ  вдАЧна,  а  и  ласка  ихъ  намъ 
ничемна.  ТА  бых  рекъ:  Лепеи  боронимо  са  што  могучы,  лепеи 
намъ  вмерети,  нижли  въ  ихъ  ласцэ  быти,  бо  ихъ  ласка  не  ест 
намъ  пожыточна.  Рек  Трыщан  Ижоте:  А  ты  што  мыслиш  и;  том? 
Шна  СА  была  престрашьиа  и  рекла  плачучи:  Трыщане,  гл  не 
вмею  IV  том  мовити,  га  тобе  дана  в  твои  руки  и  в  опеку,  ты  мене 
вывелъ  3  моее  земли,  а  если  мн'б  прыидеть  ганба  албо  смерть, 
то  ми  ат  тебе  будет.  Коли  Трыщан  то  слышал,  почал  клести  тот 
день,  в  которьш  са  родилъ,  и  рекъ:  Панно,  чы  хочепгь  абых  са 
в  сем  судне,  докуль  ма  забьют,  або  подмо  на  гору  в  замокъ  и 
даимо  СА  имъ  в  руки?  Шна  рекла:  Нехаи  такъ  будет^  гакъ  ты 
хочеш.  Рек  Трыщанъ:  Поидимо  на  гору  к  ним  и  терпимо,  што 
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намъ  прьгадет  и^т  них,  коли  не  можемо  са  им  с^боронити.  И  к  тому 
прыступили  вси  и  вьиезли  вон  з  судна  и  пошли  на  гору  у  город^ 
нашли  в  замку  досыт  добрых  людей,  витезев  и  пахолковъ  и  не- 
вест и  слугъ.  И  прывели  ихъ  ув-одинъ  великий  домъ,  в  котором 
бьио  много  комороК;  а  в  нихъ  были  вдзни,  которых  нмывали,  а 
двор  былъ  огорожонъ  велми  твердымъ  муром,  иж  ни  и^дин  вазон 
не  може  втечы.  И  пустившы  ихъ  внутръ,  ворота  завгькнули. 
И  рек  Трыщан;  Панове,  мы  есмо  вазни  да  есмо  погибли,  иж  тыэ 
сут  такъ  злого  закону  и  такъ  нев^^рни,  иж  мы  не  вьгадем  и^дъ 
них  безъ  нашое  смерти  если  богъ  нас  не  вызволить.  И  почали  вси 
плакати  и  тужыти  велми  грозно  молчком,  бо  не  хотели  абы  вх 
иные  слышали.  А  такъ  был  Трыщан  з  дружыною  своею  тот  день 
и  ночъ  у  везеню,  и  нихто  ихъ  не  видел.  И  назавтреи  прышли 
к  нимъ  шесть  чолов'1Бковъ  без  сиружгг!  и  рекли  имъ :  гг1к  са  маете? 
Рек  Трыщан:  гако  в  той  прыгоде,  которую  нам  бог  далъ,  але 
прошу  васъ  Панове,  так  вамъ  бог  помози,  тут  ли  маемъ  истати 
в  сем  везени,  споведаите  нам?  Рекъ  и^дин  витезь:  (стр.  72)  Тое 
нетство,  с  которого  николи  никто  не  выходит,  то  такъ  справлено 
всимъ,  которых  тут  сажають,  и  николи  вже  не  выйдут  с  того 
плачу  и  в  слезахъ  вси  дни  свои,  и  дла  того  са  зовет  Плачнын 
город.  Рек  Трыщанъ:  Шхъ  мои  мильш  боже,  если  то  правда  если 
бы  ни  ^.VДИнъ  не  былъ  жыв,  которьш  сезде  вл'Ьзет?  И  онъ  рекъ: 
Заисте  ни  VЛIДин  атъ  того  часу,  гг1к  тотъ  законъ  поставленъ,  але 
коли  бы  нашол  са  витезь  велми  высокого  серца  и  рьщэрства,  а 
пани  крашен  нашое  пание,  а  прыехали  бы  а'ба  посполе,  то  бы 
были  нам  господары,  а  тые  бы  мусили  померети^  которым  мы 
служыли.  Коли  Трыщанъ  то  чулъ,  вельми  са  11)бвеселилъ  и  рече: 
Коли  быхио  были  справедливе  сужоны,  были  быс  мы  просты 
11)Т  везенгг!,  иж  Ижота  наицуднеишагг!  реч  на  св'бте,  а  а>  рыцэры 
пгго  богъ  даст.  И  рече  витезю:  Поведай  ми,  прошу  та,  коли-бы 
тут  нашол  СА  рьщэр  болшъ  вашего  рьщэра,  а  пани  дуднеишал 
вашое  панеи,  чы  могли  быхмо  вьшти  з  нетства?  Шн  рече:  Вы- 
шли-б  есте,  але  са  то  тут  не  може  найти,  бо  наш  рьщэр  ест  панъ 
вроженыи  и  стоит  в  той  твердости  а  таковыи  есть  рьщэръ,  што 
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не  мает  друга  на  свете.  Рек  Трыщан:  Коли-бы  са  нашолъ  ры- 
цэр  большыи  на  свете  и  бол>шеи  Анцолота? — И  такому  мы  да- 
дим ровню. — А  коли  вашого  витезА  добудет,  будем  ми  прости  и^т 
везенгг!?  И  онъ  рекъ:  Будете,  коли-б  з  нимъ  посполъ  прышла  пани. 
Рекъ  Трыщан:  т  тоб^  мовлю,  мы  есмо  свободни,  если  нам  крыв- 
ды  не  вчыните,  то  бых  рек  и  на  дворе  королА  Артиушовомъ,  иж 
тот  витез,  которого  вы  поведаете,  не  ест  болпгь  нашого,  ни  анал 
пани  не  цуднейшат  надъ  нашу.  И  ижыв  витез  сталъ  гг1къ  забыв- 
шы  СА  и  рек:  Гд*  есть  тотъ,  которого  вы  так  Фалите?  Рек  Тры- 
щан: бели  намъ  право  будет  учинено,  а  вышли  быхмо  на  поле, 
а  держати-ль  будете  нам  ваш  закон  и  правду?  И  выведте  вашу 
панию  и  вашого  рыцэра  и  дайте  нас  на  правый  судъ:  если  бу- 
детъ  наша  пани  лепшагг!  и  витез  наш  лепшыи,  нехаи  будем  сво- 
бодни, а  коли  СА  так  не  найдет,  нехаи  ми  главу  сотнуть.  Рек 
аныи  рьщэр:  Досыт  еси  иовилъ,  п)  хочу  пойти  и  поведати  тамъ 
где  СА  годит.  И  так  с^н  пошолъ  съ  тыми,  которые  с  нимъ  пры- 
шли.  А  пов'1мъ  вамъ,  дла  чогоса  зовет  тот  город  Плачньш,  бо 
поставленъ  злыми  законы  в  тые  лета,  коли  (стр.  73)  Ии^сиФЪ 
пошол  у  великие  краины  прыказанем  Господа  нашого  Исуса 
Хрыста  и  абратил  был  множество  люду  на  ХрестАнскую  в^ру. 
А  коли  слышалъ,  ижъ  тые  Долине  астровы  полны  людъства,  Иа- 
сиФъ  послал  там  набожныхъ  людей  «.1)брачати  къ  богу  народ,  и 
И'братили  вси  тые  астровы  кромА  одного  астрова,  который  са 
зоветъ  Шрашы.  И  тамъ  мало  было  иныхъ  людей,  толко  Шрашы, 
а  пан  ихъ  былъ  арашец,  и  м'1лъ  дванадцать  сьшов  и  вси  были 
арашцы. 

Коли  хрестАне  прышли  в  тот  остров,  тогды  бьи  государъ 
тому  астрову  именемъ  Давлитесъ,  и  былъ  н'Ьгакъ  раненъ  оп 
медьведА  дикого,  и  тутъ  откинул  Са  шт  ИасиФа  крещени». 

Коли  аныи  витез  прышолъ  къ  Брунору  и  к  его  панеи  и 
рече:  Пане,  поймали  есмо  молодых  людей  корновален  и  поводили 
есмо  им  закон  наш  сего  города,  и  адин  витезь  зъ  их  товарыства 
поведал  са  быти  лепшеи  тебе  и  панию  лепшую  нижли  наша  паш1, 
и  ДЛА  того  есмо  прышли  дати  в^дати  вам,  бо  мы  не  можеиъ  сипу- 
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стити  закону  нашого,  што  нам  вставил!  предкове  нашыгддАтого 
поведайте;  што  маете  чынити.  Рекъ  Брунор:  Не  гг1  его  въставм, 
а  ни  и  его  могу  и)пустити;  зовите  тыхъ,  которые  мають  судит 
и  смотр^ти;  котораг;г1  пани  цуднеишад,  тап^  вам  а>станет  панею, 
а  другага  мусить  умерети.  И  справуите  тую  битву,  а  а  готов. 
Шни  рекли:  Инакъ  быти  не  может.  И  прышли  кь  Трыщану  и 
мовили  ему:  Коли  вы  маете  витезл  того  гг1къ  есте  рекли,  и  ваиъ 
може  СА  добре  стати,  будьте  готовы,  бо  завтра  будете  бити  са. 
И  выпустили  ихъ  тот  день  и  ноч  и  давали  Трыщану  што  была 
потреба,  'И  прыходыло  много  рыцэров  пытаючы  имени  его,  а  не 
могли  СА  дов^^дати,  и  гледели  на  Ижоту,  а  «.^на  са  таила  и  не 
могла  СА  утаити,  и  тые,  которые  видели,  говорыли  межы  собою: 
Згубили  есмо  панюю  нашу  господарьшю,  бо  ест  (стр.  74)  тага  лен- 
шага.  И  назавтреи  Трыш,ан  убрал  са,  и  давали  ему  иньга  м'Ьчъ, 
и  шн  рекъ:  Дайте  ми  мои  меч,  и  и1ни  ему  дали.  Ус^лъ  на  конь 
велми  добрый,  а  Говорнаръ  несъ  ему  щытъ  и  сулицу,  а  Ижота 
убрала  СА  велми  в  коштовное  1^д'1ньс  и  всЬлв.  на  инаходника,  а 
БрагинА  и  другие  д^вки  з  нею.  И  прыехали  къ  шатром  и  нашли 
тыхъ,  которые  мают  судити  их  красу  у  шатрох,  а  тые  шатры 
были  полны  добрых  людей  и  витезеи  и  панеи,  которые  прышли 
глед^ти  тое  битвы.  И  прыехалъ  Трыщан  з  дружиною  и,  зседшы 
с  коней  и  сели,  бо  еще  Брунор  былъ  не  прыехал;  и  тут  затру- 
бил челов*къ  у  рогъ,  которого  рогу  далеко  было  чуть,  и  усЬхь 
Бруноръ  на  добрый  конь  и  выехал  з  города  велми  убран,  а 
с  нимъ  прышло  н^&колко  витезеи  и  пани  его,  мати  Галии>това. 
Коли  Брунор  прыехалъ  къ  шатром,  рек:  Гд*  ест  таА  невеста, 
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которага  ровна  есть  нашои  панеи  красою?  И  <.1^пи  ему  указали 
Ижоту,  и  онъ  виделъ  Ижоту  и  престрашыл  са  велми  и  рече: 
У  мои  дни  не  виделъ  есми  лепшое  нев^^сты,  га  с  а  бою  утратити 
наимилейшую  реч  дла  тое  панеи  красы.  И  прышла  мати  Галиа- 
това,  котораА  бьиа  великое  красы,  а  коли  и;на  видела  Ижоту, 
и^ва  СА  престрашыла,  нж  ей  за  ее  красу  умерети,  бо  са  ана  ей 
видела  наицуднеишаА  речъ  на  свете. 

Виделъ  Трыщанъ  шную  панию,  кивнул  Ижотс  и  прыступилъ 
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К  судг21мъ  И  почал  мовити:  Панове  и  пание,  которые  маете  судитя 
красу  тыхъ  пании,  гледите,  и^то  ^уни  стодть  посполь;  судите  пра- 
во. И  шни  молчали,  бо  видели  што  Ижота  далеко  цуднеишеи  тое 
панеи.  И  Трыщанъ  мовилъ  повторе:  Ш  вас  прошу,  держыте  мд 
на  правде  у  вашем  законе.  Шни  отказали  жалостны:  Мы  маем 
такъ  учьшити,  але  вельми  намъ  жаль.  Шбротившы  са  ко  Ижоте 
и  рекли:  Пани,  ты-сь  лепшаг^  и  твоа  краса  смерти  та  избавила, 
и  длА  твоее  красы  тебе  хочемо  держати  за  нашу  господарыню; 
але  коли  лепъшеи  тебе,  которад  прыидет,  будь  пэвна,  ижъ  му- 
сиш  умерети,  ткъ  и  таг^^  которая  такъ  долго  была  межы  нами, 
(стр.  75)  которую  есмо  у  великой  почестности  м'Ьли,  а  тепер  есть 
асужопа  на  смерть.  А  намъ  того  велми  жаль,  але  инак  не  може 
быти,  бо  есмо  присАгнули  тот  закон  держати.  Тотъ  будь  про- 
клАтъ,  хто  тот  законъ  напервеи  поставил!  Коли  то  выказали,  вся 
закрычали  великимъ  голосомъ,  плачучы  с  такою  жалостью,  иж 
не  было  такого  человека,  который  видел,  штобы  не  жаловал. 

Рекъ  Трыщанъ:  Панове,  велика  ласка,  гд*!  ест  тот,  с  кото- 
рымъ  СА  меЬ  бити?  Шни  рекли:  Што  тот  властный,  и  вказали  на 
Брунора.  И  анъ  рекъ:  Варуи  са  мене,  иж  га  не  хочу  року  и^т- 
кладати. 

(Битва  Трыщанова  зъ  Бруноромъ)  И  взалъ  щытъ 
и  сулицу  и  скочылъ  к  нему,  а  и^нъ  к  нему,  и  вдарыл  ^идин  дру- 
гого так  моцно  и  прыкро,  аж  с^ружые  и  щытъ  имъ  выпадали 
3  рук,  и  ранили  СА  и^ба  и  пали  с  коней.  Трыщан  быль  раненъ  не 
глубоко  у  бок,  а  Брунор  былъ  раненъ  у  перси  велми  глубоко,  и 
сулищ>1  поламали,  и  вынемшы  мечы  почали  са  рубати  велми 
моцно.  Брунор  позналъ  по  вдарцахъ,  иж  Трыщан  и^дин  ^^т  до- 
брыхъ  витезеи,  и  почал  са  силити,  и  рубал  и1дин  другого  велми 
моцно  и  велми  часто,  кождыи  рубалъ  сиберучъ,  бо  имъ  и)бема  и; 
горло  шло.  И  познал  Бруноръ,  иж  Трыщанъ  большыи  надъ 
него  витез,  длдтого  са  покрывалъ  мечом,  абы  са  Трыщан  упра- 
цовалъ,  але  то  не  могло  быти,  и  траФлял  Трыщана  тати  в  голое 
м'Ёсто,  але  Трьш^ан  на  то  былъ  добрый  мистръ,  вм'Ьгь  са  сте- 
реч.  И  рубали  са  великий  час  и  были  шба  ранены  и  вмордовали 
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СА,  иж  потреба  имъ  было  атъпочьшути;  и  и)тступил  с^двн  шт 
другого,  и  стали  възлегшы  аа  щыты  и  на  мечы,  гледечы  и^дп 
на  другого,  и  стогг1ли  великуо!  ФИЛЮ.  Рекъ  Трыщан:  Пане  Бру- 
норе,  гг1  тебе  мамъ  велми  за  доброго  рыцэра  и  велии  вм'&юго,  и 
длА  того  тобе  прыАю,  то  богъ  в'Ё,  не  рад  бых,  абысь  мелъ  за- 
гинути;  але  прошу  тебе,  если  можешъ  шставити  тую  битву  з  мо- 
имъ  почстенемъ  и  з  вызволенеиъ  тое  дружыны,  г^  рад  иютаажю, 
абы  ты  не  вмер.  Рекъ  Бруноръ:  Мы  есмо  на  томъ  местцу,  либо 
ты  мене  забешъ,  або  (стр.  76)  т  тебе,  або  11)ба  будем  мертвы, 
инак  не  може  быти.  Рекъ  Трыщан:  Гд-Ь  есть  ненавист,  там  дга- 
лостн  н^тъ,  и  коли-ж  такъ,  варуи  сд  мене.  И  почали  са  рубати, 
и  вси  СА  имъ  дивовали.  И  наконецъ  Брунор  не  могъ  стерпети, 
пустил  щыт  и  меч  и  самъ  на  землю  палъ.  Рекъ  Трыщанъ:  Або 
вже  большъ  не  можешъ?  И  Брунор  рекъ:  Рыцэру,  такъ  ти  и^т- 
пускаю  тую  битву,  не  меи  ми  за  зле,  ижъ  не  чыню  по  воли,  бо  не 
могу.  Рекъ  Трыщан:  1^  та  хочу  пожаловати,  дай  ми  свои  м*6чъ 
и  мовъ:  Побит  семи.  Рек  Бруноръ:  То  быхъ  был  злыи  чолов'Ькъ, 
коли  бых  рекъ  то  своимъ  езыком,  што-б  было  з  моею  легкостю; 
не  дай  того  бог  до  моее  смерти,  котораА  ест  близко  мене!  Рекъ 
Трыщан:  Чуеш  ли  сд  на  томъ,  што  можешъ  жыв  быти?  Рек 
Бруноръ:  Твои  ми  м^чъ  ни  адного  продлуженга  не  даль,  вжэ 
есть  конец  близко;  если  ми  не  верышъ,  тепер  же  самъ  узрыш. 
И  то  рекшы  пустилъ  душу. 

Биделъ  Трыщанъ  ижъ  вмер,  и  снал  ему  гелмъ  з  головы  и 
кинулъ  с1)т  него  далеко.  А  позвалъ  тых,  которые  его  были  пры- 
вели,  рек  имъ:  Панове,  если  гл  досыть  вчынил  за  мое  свобоже- 
вие  Ъ  моее  дружыны?  Шни  рекли:  Досыть  еси  вчынил,  добыл 
еси  сесь  град  и  сесь  астровъ  и  нам  еси  всим  господар,  а  там 
панъна,  которую  еси  прывел,  ест  наша  господарынА;  але  еще 
маеш  прынАти  реч.  Рекъ  Трыщанъ:  Которую?  Шни  рекли:  Тон 
нашои  панеи  Бруноровицы  вътни  главу  мечомъ.  Трыщанъ  са 
и^гленул  на  нее,  а  ^^на  плачет  велми  грозно,  и  было  ему  ее  велмн 
жал  и  рекъ:  Ик  а  маю  вбити  жону?  И  ^^^ни  рекли:  Инакъ  не 
может  быти.  Трыщанъ  был  велми  сердитъ  и  почал  много  мы- 
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слити.  Рекъ  Трыщан:  ПроклАтъ  тот,  который  тот  закон  поста- 
вилъ,  и  тыв,  которые  тот  закон  держат;  гл  мушу  вчынити  тако- 
вую речь,  што  не  буду  николн  веселъ,  коли  то  успомену.  И  по- 
шол,  стАлъ  ей  голову  и  рекъ  имъ:  Вы  мене  прывели  къ  гавбе, 
иж  кождыи  добрый  чолов^къ,  который  то  ув^&дает,  поставит  ми 
то  за  ганбу .  Рекли  а>ни :  Не  тоб*!  то  ганба,  але  тым,  которые 
тотъ  (стр.  77)  закон  учынили.  Поидимо-ж  на  гору  у  город  и  там 
намъ  прысАгнешъ  у  городе  деръжати  закон  того  города,  гг1къ 
сут  чынили  первые,  которые  были  перво  тебе.  Пан  Трыщанъ  не 
радъ  былъ  тому  панству,  але  инакъ  не  могло  быти,  и  пошолъ 
с  пимиузамокъ.  Рекли:  Трыщане,  тут  нам  прысдгни.  Трыщанъ 
не  радъ  былъ  прысдгнути,  але  инак  не  могло  быти,  прысАГнул 
имъ;  а' ни  ему  велели  стати  у  том  м^сте  со  Ижотою,  в  котором 
стотлъ  пан  Бруноръ  зъ  своею  панею.  Шни  тутъ  мешкали  у  такой 
милости,  Трыщану  не  было  иного  на  вм'ё,  толко  Ижота,  а  Ижоте 
Трыщан.  А  коли  видела  б'бднаА  сестра  Галис^това  своего  и^тца 
и  матер  мертвых,  и  шна  девка  была  наисмутнеишагг!  на  всем  св^&те. 
Будучы  11)наутои  жалости,  и  учынила  сидну  судину  и  вздла  а;т- 
цову  голову  и  матерыну  и  прыправила  на  конь  и  поехала  з  малою 
дружыною  у  Долные  ^петровы  искати  Галии)та,  и  кудыколвекъ 
ехала,  стречала  рыцэры  а  юнаки,  у  кождого  пытала  ш  Галипоте 
прынчыпе,  и  кождыи  ей  поведалъ  правую  дорогу,  гд*!  есть  пан 
Гали1ът.  бдучы  и'на  и  стретила  йодного  рыцэра  велми  доброго, 
высокого  рыцарства,  у  зуполнои  зброи  едучы  з  малою  дружыною. 
Шнаего  поздровила,  и^нъ  ей  вернулъ  поздровленье  велми  дворно. 
И  рекла  панна:  Рьщэру,  дай  ми  са  спытати  гг1К  пана  и  дла  твоей 
дворности,  если  еси  слышал  гг1кие  слухи  и^  Гали11>те  прынчыпе? 
Рекли  и'ни:  Ты  еси  стрела  кого  ищеш.  И  ижа  на  него  смотрела 
долго  великую  филю,  а  не  познала  его,  што  былъ  у  зброи,  а 
коли  его  познала  и  кинула  са  к  нему  на  горло  плачучы  и  не  мо- 
гучы  говорыти.  Коли  узмогла  говорыти,  рекла:  Николи  есми  не 
слыхала  такъ  великому  пану  бы  са  такага  жалост  стала,  гакъ 
тоб*,  которую  ти  хочу  поведати,  б^^нагг!  твоа  сестра.  И  оо*- 
крывшы  судцы,  у  которых  были  тые  кости,  и  рекла:  То  ест 
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КОСТИ  ТОГО,  хто  тебе  родил,  а  то  голова  того,  котора»  тебе  у 
чреве  носила;  и^б^^юхъ  ихъ  убил  своею  (стр.  78)  рукою  Трыщанъ 
сестренец  королл  Марка  корновалского,  и  дла  того  есми  по- 
ехала тебе  искати.  абыс  а»  том  ведал,  што  бысь  м'&гь  с  тынъ 
чынити,  бо  ты  можеш  учынити  што  хочеш^  гг1ко  силныи  челов'квъ. 
Рекъ  Гали11)т:   Шкъ  са  то  стало?   Шна  ему  споведала  все  по 
раду,  и  Галии)т  порозу м'&л,  еж  Трыщан  в  том  невиненъ,  не  1гЬлгь 
на  него  жестокого  серца  и  з  великое  жалости  прослезил  са  н 
рекъ:  Милаг^  мог^  сестро,  намъ  стало  такъ  великое  зло  за  мон 
грехи.  Коли  бых  са  надевал,  пл  бых  давно  сказилъ  тые  злые 
законы,  которые  у  том  систрове.   Але  теперъ  пойду  н  скажу 
тые  злые  законы,  а  Трыщану  учыню  ткъ  ему  слушыть,  а  дла 
того  не  могу  са  и^слушати,  абыхъ  са  не  мстилъ,  то  бых  зле 
вчынил.  И  поки  буду  жыв  Г&10М  моим,  буду  СА  мъстити.  Вер- 
нимо  СА  у  Сореилонсъ  и  там  положымъ  тЬло    и;тца  моего   ■ 
матки  у  судной  и^патии  и  там  порадимо  са,  гакъ  быхмо  прымтн 
мели  на  помщене.   И  поехали  вси  велми  жалостни,  и  не  зналъ 
жадэн  чоловекъ  штобы  то  Галишт,  бо  ехал  з  малою  дружыною. 
И  прыехали  к  ирному  граду,  у  которомъ  быль  король  из  стона 
витези.  Коли  и)нъ  виделъ  Галиата,  был  велми  рад  дла  того, 
што  Галии^т  прыехалъ,  да  не  вдачно  ему  было,  што  прыехал 
зъ  малою  дружыною,  и  рек:  То  вже  не  дармо.  И  коли  Галисшг 
розъобралъ  СА  зъ  зброи,  король  прышол  и  рек  ему:  Пане,  гг1къ 
СА  маешъ?  Чому  еси  так  не  весел?  Длд  Бога  поведай  ми,  што 
СА  стало?  Рек  Галис1)т:  Не  дивно,  што  есми  не  веселъ,  же  ми  са 
стала  велика»  легкост  и  жалост.  И  почал  поведати,  мкъ  ему  Тры- 
щан убил  и)тца  и  матеръ.  Рече  король:  То  ест,  господару,  ве- 
ликан жалост;  да  што  с  тым  мыслишъ?  Рек  Галипот:  Хочу  по- 
ехати  у  тот  осетров  с  одным  рыцэром  и  з  двема  пахолками  и 
3  добрым  конемъ  и  з  зброею,  так  штобы  ма  ни  адин  чоловекъ 
не  позналъ,  иж  хочу  прыити  гостем,  хочу  са  бити  с  Трьщаном. 
бели  МА  убъеть,  то  ми  жалости  конец,  а  коли  гг1  его  убъю,  нихто 
ми  того  не  поставит  за  ганбу,  леч  за  рыцэрство.  А  тоб'Ь  прыка- 
зую,  абыс  ми  собралъ  пать  сотъ  тисечъ  войска  добрых  людей 
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(стр.  79),  и  пойди  по  мору  у  тот  и^стров,  под  Шачныи  город, 
хочу  сказити  тые  здые  законы,  што  имати  гостей  и  держати  в  тем- 
ницы. И  ты  погуби  их  всих  и  вози  у  болото  и  нехаи  не  и^станет 
СА  и  и^дин  чодов^къ  ни  жона;  а  которые  гости  наидеш,  тых  всих 
пусти  свободна.  Рекъ  кроль  над  сту  витези:  Пане,  што  велш  мн^, 
то  все  будет  мною  готово,  коли  не  умру.  Але  гакъ  ты  мыслиш 
бити  СА  с  Трыщаном,  который  ест  наиболшыи  рыцэръ,  гаков 
не  ест  ни  Анъцолот  локвенскии,  и  не  мает  друга  на  св^^те  ры- 
церством  по  всих  четырех  сторонах  по  мору  и  по  суху?  Не 
пускай  СА  на  такую  прыгоду  и  погибель,  на  то  га  тобе  не  ражу. 
И  рекъ:  Пане,  далъ  ти  ест  Богъ  панство  и  такую  моцъ,  што  са 
не  годит  тоб^  мстити  ни  класти  са  и1  такую  реч  легко,  бо  если 
СА  тобе  зло  станеть,  або  смерть,  все  твое  панство  зле  упало,  а 
если  ТА  и^соромотит,  то  ти  будет  великаА  легкость.  Пане,  га 
тебе  завжды  мам  за  доброго,  га  тобе  ражу:  ииставъ  тую  битву 
с  Трыщаномъ,  а  коли  его  найдешь  ласкою,  и^н,  вАдевъ  такую 
твою  жалост,  ижъ  самъ  прыимет  на  себе  тую  помету;  а  если 
вы  два  будете  на  поли,  если  та  и;н  не  преможе,  сотни  ми  главу. 
Рекъ  Галии^т:  Знам  што  ми  говорыш  правду,  и  га  в  тебе  велми 
дуфам,  але  коли  бых  га  ему  мстил  Анъцалотомъ  або  иными  ры- 
церы,  то  бых  гореи  учьшилъ;  але,  гак  есми  тобе  росказал, 
такъ  учьши;  хота  ми  будет  умерети,  мушу  то  вчынити,  што 
есми  вмыслил,  то  и  вчьшю,  бо  не  буду  вов-покою  доколе  не  вижу 
Трыщана.  И  король  был  у  великомъ  страху,  што  са  богал,  иж 
Галии^т  не  можеть  терпети  против  Трыщану,  и  был  велми  сму- 
тен, иж  миловалъ  своего  пана  Галис^та  зо  всего  серца.  По  тых 
речах  Галии/тъ  велелъ  понести  и;тца  своего  в  одинъ  клАШТор  и 
положыти  в  коштовньга  гроб  и  голову  матерьшу  з  великим  пла- 
чем, и  потомъ  и)ставил  сестру  у  томъ  граде  велми  почестно,  а 
сам  поехал  къ  мору  с  одным  рьщером  в  з  двема  служебники  и 
с  конемъ,  на  которого  кона  велми  надевалъ  са,  и  зброю  взалъ 
велми  добрую  и  м'ёчъ,  который  был  Анъцолот  дал. 

Коли  прыехал  къ  мору  из  своею  дружьшою,  нихто  его  не  по* 
зналъ,  бо  не  еждчывал  з  малою  дружьшою.  Стоал  тамъ  дев,  и 
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вашо!  СА  ему  корабль  направлен,  а  година  добра,  и  пошал  по 
мору.  И  коли  былъ  далей  и^тъ  крагг!,  рек  морнаром:  Добывайте 
СА  под  Плачныи  город.  Шни  рекли:  Не  /аи  того  Богънамъ,  што 
быхмо  там  были,  леп^и  (стр.  80)  бы  намъ  смерть  нижли  там 
пойти.  Рекъ  Галиат:  Не  может  быти  инак,  мусите  тац  повп. 
Коли  морнары  послышали  итъ  Галис^та,  не  ведали  што-бы  вчы- 
ВИТИ,  иж  если  бы  там  пошли,  то  погибли,  а  не  пошедъшы,  Га- 
лиа1Т  велми  сердить,  а  мает  дружьшу  и  зброю,  может  насъ  по- 
губити.  И  и;н  другии  раз  реклъ:  Ходите,  не  боите  са^  без  бОАЗнн 
можете  тамъ  быти.  Рекли  с^ни:  Пане,  если  може  тобытиабыхмо 
СА  не  боАли,  змилуи  СА  длА  бога,  не  хотечы  нашое  и  своее  смерти, 
бо  в^даеш  сам,  иж  ни  шдин  там  не  настанет,  што-бы  не  был 
мертвъ;  тамъ  насъ  не  веди.  Рек  Галишт:  Або  не  хочете  ятя, 
гд'Ё  га  велю,  тепер  есте  мертвы  на  том  м'Ёсте.  И  выналъ  меч, 
замахнулъ,  гако-бы  тать.  Шни  са  перестрашыли  и  рекли:  Пане, 
коли  инакъ  не  може  бьгги,  мы  вси  въ  твоих  руках,  што  ве- 
лиш,  то  вчьшим,  толко  не  погуби  нас.  И  и^н  рекъ:  Не  бои- 
те СА,  ве  будет  вам  ничего.  И  11)ни  и^бернули  къ  и^строву,  а 
другого  ДНА  прышли  ув-островъ  къ  прыстанищу  под  Плач- 
ныи городъ.  И  прышли  к  нимъ  люди  3  вышнего  замку  и  рекли: 
Поимани  есте.  Галиат  рекъ:  Хота  есмо  прыстали  у  вашу  земдю, 
але  не  годит  са  насъ  имать,  занюж  есми  готов  тот  ваш  закон 
деръжати.  И  о'ни  рекли:  Тогды  хочешъ  бити  са  с  Трыщалюмъ, 
который  есть  наболшыи  витезь  на  св'бте.  Рек  Гали^^т:  Хота-6ъ 
большыи  нижли  ест,  але  на  иное  не  прышол,  леч  с  нимъ  бити  са. 
Шни  рекли:  Выйдите  вон.  Шни  вышли^  и  граждане  морнаров 
в  темницу  повели.  Рекъ  Галии/т:  Пустите  ми  тые  два  юнаки  и 
витезА,  нехаи  ми  помагают  товарышства  до  того  м'Ёста,  гд*  бу- 
дет битва.  И  пытали  его:  гакъ  тобе  ест  има?  Рек  Галишт:  Ш 
иоемъ  имени  тепер  не  можете  в-Ьдати,  поведете  ма,  гд*  маемъ 
бити  СА.  Шни  рекли:  Тым  са  не  печалуите,  скоро  будет  битва. 
И  всЬло  ихъ  ^а  кони  петнадцат  конников  и  Галиат  з  дружьшою 
ехал  к  тому  м*сту,  гд*  мает  быти  битва.  А  Трыщанъ  был  у 
вьипнемъ  замку  со  Ижотою  и  з  Говорнаром  и  з  Брагинею  у  ве- 
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^икои  веселю.  Тут  Трыщанъ  не  вспоминалъ  ничого,  IV дно  Ижоту, 
а  Ижота  Трыщана,  и  тое  имъ  нецство  было  велга  сладко,  и  иеш- 
кадн  гг1ко-бы  в  бога,  а  не  поменули  и)  королю  Марку  а  ни  а>  Кор- 
повали,  жыли  тут  у  том  веселю  два  месецы.  И  на  концы  третего 
месеца  прышол  и/дин  витё^  передъ  Трыщана  и  рече  ему:  Пане, 
ты  сд  можешь  веселити  ныне  со  Ижотою,  а  завтра  маеш  сд  бити 
(стр.  81)  с  однымъ  витеземъ,  который  дла  того  прьипол  з  двора 
королА  Артиуша  бити  са  с  тобою;  мы  есмо  его  поставили  на 
месте,  гд'Ь  са  маете  бити.  Рек  Трыщан:  В'Ёдаете-ль,  што  за  ви- 
тез  на  имА?  Рек:  Не  в^даемъ,  не  хотелъ  намъ  о;  собе  поведати. 
И  Трыщан  помыслилъ,  абы  то  не  Анцолотъ,  рекъ:  М  знаю,  ко- 
торый то  витезь;  чы  нарадили  есте  битву?  Коли  иж  на  то  пры- 
шодъ,  и)нъ  будет  мети,  да  хота  шнъ  па  мое  зло  прышол,  и/дна- 
ко-ж  поздоровте  его  11^т  мене,  бо  га  внимам,  иж  и)н  ест  велики! 
витез.  И  и/н  с  тым  и/дышол  с^т  него,  а  прышолъ  къ  Галиоту  и 
рек:  Завтра  са  маете  бити,  а  Трыщан  та  поздоровлАет.  Рек  Га- 
лии^т:  ПоздоровлАетъ  ма  Трыщан  гакъ  непрыгатель,  а  га  его 
также  поздоровлАю  гакъ  непрыАтелА.  И  говорыли  межы  собою 
досыт,  а  не  познали  его  хто  ест.  Говорнаръ  слышалъ,  иж  а>ныи 
рыцэр  IV  битве  говорыть,  рек:  То  ест  конечно  Анцолот,  поехал 
3  двора  Артиуша  королА  ищучы  розличных  и  жестоких  прыгодъ, 
И  велми  СА  его  Говорнар  богалъ  и  прыступил  къ  Трыпцшу  и 
рекъ:  Завтра  маеш  бити  са.  Рек  Трыщан:  В'&даешъ  ли  с  ким? 
Шнъ  рекъ:  Не  вемъ,  але  надевам  са  иж  Анцолот  умыслне  на  то 
прыехал  бити  са  с  тобою,  але  синъ  естъ  большыи  витез  на  св1&- 
те. — Прадъсннмъ  покуситисА,  занюж  коли  прыидет  на  вдарцы, 
а  коли  мкк  богъ  похочеть  зычыти  а  будемъ  ли  ровни,  то  бых  не 
хотблъ  болшое  славы,  а  если  ма  убьеть^  волю  быти  и;т  него  по- 
бить, нижъ  и)т  ПАти  иных.  Говорнаръ  са  еще  большей  престра- 
шыл  и  рек:  Так  ест,  гакъ  ты  говорыш,  але  тут  велик  страх  и 
велика  погибель.  Рекъ  Трыщан:  Дла  смерти  не  треба  са  бОАТИ, 
в'Ьдаеш  ты  сам,  мистре,  ижъ  мы  завжды  на  том. 

Слышавши  то  Ижота,  почала  плакати  и  тужытя  говоречы: 
Тажко  моему  серцу,  гакъ  то  ест  злага  прыгода,  и  в  зльга  часъ 
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есми  родила  са  на  сесь  св1&тъ!  бще  ми  не  вышли  тры  иесецы 
моей  Фортуне  и  моему  веселю,  и  вже  ми  сд  находит  мука  м  ско* 
роченье  моему  жывоту,  и  если  бы  ми  са  прыгодила  великаА  рана 
або  смерть,  то  бы  ми  сладко  и  л'Ьпшъ  было. 

Трыщанъ  ее  г&шыл  говоречы:  На  мою  в'1ру  не  будет  и^н  над 
мене  м^ти  наперед  ничего.  Рече  Ижота:  кл  не  прошу  о^т  бога 
болшъ,  а>дно  бы  ми  ты  здоров  был,  а  не  был  а>соромочен  и;т  тое 
битвы,  занюж  СА  г^  ни  нудного  витезА  не  бою,  толко  Анцолота. 
И  в  том  страху  стог^ли,  а  Галиит  и^  томъ  ничего  не  в'&дал. 

(Стр.  82)  И  коли  была  ноч,  прыидет  и^дин  витез  у  збром,  ко- 
торые были  пры  Галии^ту,  и  рекъ:  Пов']^мъ  вамъ,  прышолъ  король 
над  сту  витези,  а  с  нимъ  войско,  прыстали  у  прыстанище  зброини 
на  конех.  Мы  рекли  абы  вышли  вон^  хотечы  учынити  нашъ  за- 
кон; коли  есмо  хотели  ихъ  поимати,  и'ни  поФатили  ^.сружые  и 
побили  нашых  людей,  немало  порубали  и  покололи,  и  мы  перед 
ними  не  могли  терпети  и  дали  са  есмо  у  их  руки.  И  мы  есмо,  пане, 
у  их  руках  и  и;ни  сут  из  КоръелонА,  люди  Галии)та  прынчыпа. 

Коли  то  и/ни  слышали  именуючы  Гали^^та^  поб'Ьгли  вей  по 
своих  потребах,  а  Галии)т  стошлъ  до  ютра  в  шатре.  А  на  свн- 
тани  убъралъ  са  Трыщан  у  великое  и/ружые  и  слухавшы  мъшы 
поехалъ  з  города,  а  с  нимъ  Ижота  и  Говорнар  и  Брагинл  и  чо- 
тыры  пахолки.  Коли  бьи  близко  шатров,  Галии/т  был  на  кони 
и  видел  Трыщана  близко,  взал  сулицу  и  щыт.  Трыщан  виделъ, 
иж  и;н  есп>  готов,  и  рекъ  Говорнару:  Поедь  къ  одному  витезю 
и  доведай  са:  бели  ест  Анцолот,  вол'Ьлъ  бых  с  нимъ  товарыш- 
ство  м^^ти.  Говорнар  поехалъ  и  поздоровилъ  Галис^та,  и  и;н  ему 
вернулъ  поздоровлене.  Говорнар  рекъ:  Рыцвру,  то  есть  Тры- 
щанъ с  кимъ  СА  ты  маешъ  бити,  але  ^.1/нъ  тебе  просит  дла  твоее 
дворности,  споведаи  ему,  хто  еси  ты.  Вже  в-Ьдаэш  с  кимъ  са 
бъешъ,'  нехаи  бы  тэжъ  и  и/нъ  в'Ьдалъ,  с  Кимъ  са  бъет.  Рекъ 
Галии;т:  Коли  шн  Трыщанъ,  а  га  его  непрыгатель  смертный,  а 
по  правде,  што  ми  убилъ  и^тца  и  матку,  и  прышол  есми  мстити 
СА  на  немъ  моим  тЬломъ  если  буду  могъ;  а  има  ми  ест  Галиоит 
3  Дольних  и;стровов,  досыт  далеко  сльипать  има  мое. 


по  ИСТ0Р1И,   РОМАНА  И  ПОВЪСТ0.  81 

Чулъ  то  Говорнаръ  11)т  Галии^та  вЬдаючы,  иж  Галии^т  бол- 
шыи  госаодар  на  св'&тс,  престрашьи  сд  и  поведалъ  Трыщану. 
Чулъ  то  Трыщан  и  рек:  Божэ,  хвала  ти  буд,  иж  наболшыи  пан 
и  наболшыи  витезь  11)т  света  берет  са  против  мене  битв  са  со 
мною  на  поли,  а  то  ест  цв^т  добротам  и  храбръством,  паном  пан 
прышол  бити  сА  со  мною,  могучы  поставити  сто  тисеч  войска  на 
поли  зброиных  зъ  сулицами.  Конец  тых  р'Ёчеи. 

(Битва  Трыщанова  зъ  Галии)ТОм)  Пустилъ  са  и^дин  къ 
другому,  гакъ  могли  кони  скочьгги,  и  ударыл  и^дин  другого  так 
моцно,  ажъ  СА  сулицы  им  поломали,  и  вдарыли  са  так  моцно,иж 
и)ба  пали  с  конми  на  землю,  и  шт  того  удару  (стр.  83)  были 
ранни  и  1^ба  ускочыли  так  гг1къ  тые,  которые  были  великое  доб- 
роти  и  великого  серца,  и  поФатили  мечы  и  почали  са  рубати. 
И  Трыщан  бьи  у  страху,  и  1^ни  с^ба  были  великие  челов'ЁкИ|  и 
били  СА  такъ  силно,  не  было  чолов'Ька,  который  видел,  абы  стра- 
ху не  м'Ёл.  Трыщан  билъ  модно,  а  Галии^т  также,  указывалъ 
о^динъ  другому  свое  непрыАтелство.  Трыщан  познал  своего  не- 
прыгателА,  а  Гали^с^т  рек:  То  есть  большыи  витезь,  который  по 
св^те  слывет,  тут  ми  прынАти  смерть,  або  быти  добрым  чело- 
веком. Шни  СА  и'ба  си  лили  указу  ючы  и;  дин  другому  свое  витезь- 
ство,  а  Ижота  конца  глед^ла  того,  кого  миловала  болшъ  ниж 
сама  себе;  коли  ан  прьгамал  таковые  ударцы,  и^на  была  б^:Ь^е^ 
и  дала-б  весь  светъ,  абы  ^^н  бьи  здоров  и  простъ  и;т  тое  битвы; 
коли  Галисот  билъ  Трыщана,  тогды  «.^н  на  коленах  падалъ,  а 
Ижота  прыимала  ударцы  в  сэрце  свое  и  была  бл'бда,  гакъ  папуга, 
а  коли  Трыщан  Галишта  билъ  и  поле  ему  брал,  а  Ижота  была 
велми  весела  и  румАна.  Шни  били  са,  а  Ижота  брала  ударцы  у 
свое  серце  и  была  пэвна,  же  Трыщан  маеть  добрую  битву,  за- 
нюж  и)нъ  гонилъ  Галии}та  по  полю  куды  хота.  А  Галии;т  былъ 
велми  ранен  а  кровю  сходил,  Трыщан  не  велми  былъ  раневЪ|  а 
Галии<т  са  силилъ  противъ  Трыщану,  што  наболей  иогъ,  и  мо* 
вилъ:  Нехаи  вижу,  колко  могу  с  ним  трывати.  Будучы  Галии^т 
у  своей  тэсъкности  и  говорыл:  Ш  не  могу  збыти  смерти  шт  Тры- 
щана. Аж  вышол  корол  над  сту  витезми  з  людмн  зброинымн  на 
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помоч  Галишту,  а  шли  прудко,  бо  король  виделъ^  што  его  Тры- 
щанъ  зиагал.  Коли  Галис^тъ  позналъ  свою  хоругов,  тогды  рек: 
Трыщане,  ты  иертвъ,  видиш  то  сут  мои  люди,  а  ты  ми  убшжъ 
и^тца  и  матку,  если  бых  с^  тобе  не  мстил,  вес  свет  бы  мнза  зле 
м'Ьлъ.  Рек  Трыщан:  Не  може  то  быти,  пане,  штоб  ты  мене  ^подм1 
застрашылЪу  га  тебе  знаю  так  доброго,  не  ехал  бы  ты  ко  мн^&, 
если  бы  €си  м'Ёлъ  мн'б  инымъ  мъстити.  Ш  СА  иного  не  бою,  а  нн 
СА  стерегу,  толко  тебе,  а  бог  в%  же-м  ти  невинен  въ  смерти 
1итца  и  матеры  твоей,  и  сам  то  добре  в'Ёдаешъ.  А  даю  ти  сюю 
битву  за  добытую  и  пусти  ма  з  моею  дружыною  свободне.  Зле-м 
вчынилъ,  иже-мъ  добыл  меча  против  тебе,  напротивъ  болшого  пана 
и  набольшего  витезА,  а  то  бог  ъ%  же  того  не  мовлю  дла  страху 
абых  СА  (стр.  84)  бога  л  смерти.  И  прыступил,  даль  ему  меч. 
Галии^т  взал  мечъ  и  рек:  Ты-с  ми  только  вчьшил,  што  быхъ 
тебе  м^ъ  ненавидит  со  всего  серца,  але  не  чыню  того  дла  твоее 
доброты,  иж  еси  наибольшьш  витез  на  свете.  Не  ест  годно  тебе 
погубити  и  о'бецую '  тобе  свою  прыгазнь.  А  Трыщан  покдекеул 
перед  нимъ  на  колени  свое  и  подАковал  ему  дворце  за  его  ласку. 
Галии^т  его  узвел  под  руки  а  рек:  То  са  не  годит,  ачколвек  » 
великий  пан,  а  ты  также  великий  чолов'бкъ  и  вроженьш,  гаков 
и  га,  а  витез  еси  большыи,  нижли  га,  и  в^т  тоб'Ь  друга  на  свете. 
А  король  надъ  стома  витезми  к  ним  прыближает  са  из  сужш- 
цами  на  Трыщана.  И  Галиат  закликалъ  на  него  што  могучы: 
Стой,  верни  сА  и;т  Трыщана,  если  ти  жывот  треба.  Король  тое 
чувшы  стал  и  вернулъ  войско  и  поехал  самъ  до  Гали11)та  и  пы- 
талъ  его  рекучьг.  Пане,  гак  са  еси  м-Ьлъ?  Рекъ  Галии;т:  Добре 
3  ласки  божое,  але  не  велми.  Рек  корол:  Ш  вам  перво  о*  том 
поведилъ.  И  Галии)Т  рек:  Коли  есми  из  жывотом  с  тое  битвы, 
але  велми  ми  са  хогкю  з  ним  бити  и  весел  есми  1^  том,  што  са 
3  нимъ  позналъ;  если  бы  са  могло  стати,  хот]&лъ  бых  м'бти  их 
из  Анъцолотом  посполъ,  бо  тые  витези  гакъ  храбрые  так  дверные 
и  всАКое  доброти  полны.  Рек  король:  А  што  теперъ  мыслишь? 
Галии;т  рекъ:  Поедьмо  вси  до  дому  Трыщанова  с  нимъ  и  там 
и>почыщг  покуль  буду  здоров.  И  вселъ  Гали^^т  и  Трыщан  и 
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Ижота  и  всА  их  дружына  велми  прудко,  н  коли  прыехали  на  гору 
и  в  замок,  который  ел  зовет  Шраш,  а>гледали  ран  Галии^ту  и 
Трыщану,  и  были  в  Галии^та  великие  раны  и  кровю  был  нады- 
шол.  Л']^кары  прыложыли  З'Ьлье  къ  ранамъ  и  дивили  са  Г21КЪ  ест 
жывъ,  и  не  мог  рушыти  г1ломъ  цалыи  месец.  А  Трыщан  лежал 
иг^тнадцат  днии,  а  товарышы  его  были  пры  немъ,  а  которые  были 
у  темницы,  тые  са  вси  собрали  къ  Трыщану.  А  тые  люди  пры- 
шли  из  Артиушом  королем,  который  надъ  сту  витезми,  и  вшли  у 
Плачевный  город;  и  выступили  вазни  а  град  зажгли,  бо  гражане 
били  СА  3  ними  и»  тот  закон  Ии^сиФОв,  которьга  деръжали  много 
л'Ёт.  А  Галио'т  прыказал,  абы  нихто  Трыщановых  не  го^вал  а 
ни  его  ГОСТА,  а  не  дал  11)Т  себе  Трыщану  и^тходити  поки  и;ба 
выздоровели.  Рек  Галии^т  Трыщану:  Ш  былъ  прышол  у  тот 
о^стровъ  на  твою  смерть,  помстити  смерть  и^тца  (стр.  85)  моего 
и  матки  моее,  але  в'1^даю  иж  ты  вбил  ихъ  по  неволи  дла  твоего 
рьщэрства;  и^тпускаю  тобе  тое.  А  поведал  ми  еси,  ижнесештую 
панну  за  своего  ДАДка^  г^къ  са  еси  ему  и^бецалъ;  гг1  та  пускаю 
3  нею,  але  велми  ми  жаль  того,  што  не  можешъ  ехати  зо  мною, 
иж  есми  не  видел  жадное  мильшое  р'Ёчы,  коли  бых  вас  виделъ 
с  паномъ  Анцолотом  умеете.  Ты  можеш  взати  и/тпущение  у 
своего  ДАдка  и  прыедь  ко  мн'ё  у  королевство  сирелонское  або 
гд'Ёколвек  буду,  успомени  тую  дворность,  што  еси  мелъ  и^т  мене 
и  и^тпущевгг!  гневу  моего,  прыед  ко  вш^^  што  наборздеи  можеш, 
а  га  ти  и^бецую  са  шкъ  витезь,  бо  есми  не  король,  тыэ  панства 
и  земли  мое,  што  есми  забрал,  Анцолоту  и  тоб^^,  абых  м1^ъ 
3  вав1И  двема  товарышство,  а  вы  со  мною;  га  быхъ  большого  бо- 
гатества  не  хотелъ.  Рек  Трьш](анъ:  Пане^  велика  милост,  ты-сь 
такъ  много  ДЛА  мене  учынилъ,  га  тоб'6  того  не  могу  заслужыти, 
але  коли  бог  даст  жывотъ,  га  тебе  хочу  ускоре  видети  гд'Ьколве 
будешъ.  То  ти  говору  зъ  своею  дружьшою.  И  было  ему  море 
тихо^  и  Галии^т  его  провадилъ  до  мора  и  просил  его,  абы  инакъ 
не  вчьшилъ,  и  так  бы  учынилъ,  гако  са  прынибецал. 

Але  потом  мало  помешкавшы  прышла  ему  вгЁст,  шю  Галинит 
проставил  СА,  и  и;  том  Трьшцкн  бьиъ  велми  жалостенъ. 
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И  КОЛИ  сд  розлучыл  Галиот  с  Трыщаном,  писал  Ралнигг 
лист  своею  рукою  и  иослалъ  до  королевое  Ве ливеры,  поведаючы 
ей  тое  попсованье  злых  законовъ  по  смерти  и)тца  и  матки  своее, 
и  г^къ  1ГЁТ  болшых  на  свете  и^т  двух  витезеи;  и  межы  ихъ  не 
знам,  который  больтыи,  если  Авцолот  з  Локве,  чы-ля  Трьицан 
зъ  блии^носа ,  сестренец  королА  Марка. 

Коли  Веливера  тот  лист  прочла,  было  ей  велми  вдачно  и 
рекла:  Мило  бы  ми  видет  папну  Ижоту  и  пана  Трыщана  у 
дворе.  Не  чут  было  а>  Анцолоте  правдивое  вести,  иж  в  тотъ 
час  быль  кх)иъ  з  ума  ступил,  а  такъ  былъ  два  года,  а  то  было 
тогды,  коли  Милиенец  королл  Вана  и  Бендемагулъ  прыехали  у 
двор  королА  Артиуша  и  добыл  королевую  Веливеру  в  опецэ  Ке- 
нишовой  столника  и  повел  ее  у  Лондрешъ. 

И  коли  прыехал  пан  Трыщан  у  Корноваль  со  Ижотою  ик  ко- 
ролю Марку  из  своею  дружыною,  и  тут  было  великое  веседье, 
шкъ  молодыи,  так  и  старый  вси  са  веселили,  играли.  И  в  том 
веселью  коли  вже  бьиа  ночь,  а  былъ  часъ  Ижоте  с  королем  Мар- 
ком пойти  до  ложы,  а  Ижота  была  у  великой  печали,  ижъ  не 
могла  забыти  того  (стр.  86)  кого  миловала.  Рекла  сама  к  соб1^: 
бще  бых  волела  ув-острове  Шрашову  быти,  гкк  есми  м^ла  Тры- 
щана по  своей  воли.  И  в  той  мысли  легла  на  постели;  дла  утра- 
ченьА  паненства  своего  упросила  Брагиню,  абы  вм'бсто  ей  с  ко- 
ролем на  ложы  была  тую  первую  ноч.  И  король  Марко  мешкав- 
шы  прышол  до  нее  у  ложницу,  а  в  ложницы  ни  кого  не  бьио, 
и^дно  Трыщан  и  Говорнар  а  БрагинА.  Скоро  са  король  розо- 
брал,  Трыщан  погасил  св^чы,  и  рек  король:  Чому-сьтовчынил? 
Рекъ  Трыщан:  Шбычаи  тот  есть  ув-Орлендэи,  коли  хочет  великий 
панъ  на  першую  ночъ  лечы  с  панною,  св^чы  угашают,  абы  са 
панна  не  стыдила.  И  мене  мати  ее  заклела  и  га  са  ей  такъ  сибе- 
цалъ.  Рек  король:  Добрэ  еси  учынилъ.  И  затым  вьш1лн  вон  из 
ложницы  Трыщан,  Ижота  и  Говорнаръ.  А  БраганА  легла  ыа 
постели  вместо  Ижоты,  а  Ижота  была  на  тот  часъ  устала  на- 
против королА^  коли  король  увошол  у  ложницу,  и  стоАла  Ижота 
у  закрете,  поки  к  ней  вышла  с  коморы  БрагинА. 
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Коли  король  спо.гьнил  3  Брагинею,  не  позналъ  штобы  не 
Ижота;  и  скоро  по  спаню  вышла  Брагинл,  а  Ижота  ушедшы 
легла  с  королемъ.  И  коли  было  на  завтреи,  рек  король  Марко 
Трыщану:  Трыщане  угодннче  мои,  сыну  мои  нероженыи,  пры- 
несъ  ми  еси  чыстое  злато.  И  быль  Трыщан  и)  томъ  велми  ве- 
сел. И  на  той  радости  вел^^  король  Марко  витеземъ  испол- 
нити  серцо  весельем,  а  говорьи:  Прывелъ  ми  Трыщан  чыстое 
золото;  и  казал  прывести  вслкие  гудбы  и  дуды  и  бубны,  трубы, 
шахи,  варцабы,  лютни,  арганы;  того  Д'Ёла  учынилъ  такое  ве- 
селье, абы  сд  рыцеры  ку  храбрности  м^ли.  Видечы  панны  та- 
кое веселье,  танцевали  горотинскии  танец  за  доброт  пану  Тры- 
щану, говоречы:  Прывелъ  намъ  пан  Трыщан  у  чомъ  намъ  ест 
п'Ьти  играти  до  конца  дней  нашых.  И  позирала  руса  Ижота  сво- 
ими гг1сными  1^чыма  на  11)Собу  пана  Трыщана,  а  Трыщан  таке-ж 
на  Ижоту  позирал,  нихто  того  со  всихъ  витезеи  и  панеи  и  па- 
нен  не  зналъ,  толко  Трыщан  а  Ижота  и  Говорнаръ  и  Врагинл. 
И  пребывал  король  Марко  у  весели  зъ  своими  витезми. 

И  видного  часу  прышол  ^^дин  витез  королд  Марка  и  рек  ему: 
Велможныи  королю,  нехаи  то  будет  утаено  што  ти  хочу  поведатн. 
И  позр-Ьвъ  король  на  витезд,  рек:  Говоры,  пгго  хочешь.  Рек  ви- 
тез: Ты  пан  моцньга,  а  ыеЬ  невддчна  твот  легкость;  га  ти  по- 
ъЪыъ:  ми.1гуеть  Трыщан  Ижоту  телесньтъ  учынкомъ.  Король 
рекъ  (стр.  87):  Можетэ-ль  того  довести?  Шн  рекъ:  Пане,  заисте 
есми  чул  иж  мают  сьгати  сд  у  первую  сторожу  ночы  у  городец 
за  с'Ьнми.  И  король  Марко,  хотечы  того  доведати  сд,  рекърьщэ- 
ромъ:  Маемъ  ехати.  Рек  Трыщан:  1{ому  велишъ  зъ  собою?  Рек 
Трыщану:  Ш  почстеньш  рыцэру  Трыщане,  не  едь  тепер  со  мною, 
жди  мене  тут  завтра.  И  с^техалъ  король  далеко  о'т  двора  и  вер- 
нулъ  рьщэров  и'т  себе,  а  самъ  вернулъ  сд  11)пдтъ  до  двора  и 
ушол  у  городецъ  и  възл^зъ  на  габлонь.  А  тогды  была  ноч  ме- 
сечна  и  длд  того  не  могъ  скрыти  теню  своего.  А  пан  Трьицан 
змовил  был  со  Ижотою,  абы  вьш[1ла  у  городец;  и^на  вышла  и 
стала  близко  тое  габлони  велми  весела  и;  милости  Трыщанов^ш; 
а  прышол  Трыщан  ко  Ижоте  близко  и  убачылъ  гЬнь  чолов-Ьчьга 
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на  гг1блони  и  поглед'кчъ  ку  верху  и  поклекнулъ  на  ко.тЬно,  рек 
Ижоте:  Ш  велебнага  панн  всимъ  паниАиъ  коруна,  д.1а  того  есмж 
тебе  проснлъ,  абы  есн  вышла  у  сесь  с^городецЪу  ^  бых  сказа.1 
мысль  мою.  Мышлю  пойти  по  мору  н  по  суху,  бо  есмн  чул,  што 
рекъ  король  Марко:  Позирает  Трыщан  на  Ижоту  милостнымь 
ибычаемъ.  Ино  дла  бога,  поведан  королю  мою  службу,  1г1къ  есмн 
бнл  СА  с  огненым  Бланором,  з  нанболшымъ  внтезем,  дла  его  быхъ 
ему  тебе  досталъ;  нехан  бы  са  король  на  мене  не  гневахь.  Ижо- 
та  была  вельми  мудра  и  ко  всакои  речы  хитра,  познала,  мжъ 
Трыщан  нешто  видит,  и  посмотрела  по  атородцу  и  и;бачыла 
тЬнь  чолов'Ёчыи  на  земли,  и  не  возревшы  на  дерево  и  рекла: 
(А)  велебныи  витезю,  всим  витезем  кору  но,  который  милуешь 
панство  королА  Марка,  бо  ведает  корол  твою  великую  послуту, 
што  еси  и'свободилъ  всю  Корнова*1Ю  ит  мала  и  до  велика,  и  веж 
ижолные  стреснули  са  дла  великого  витезства  твоего.  То  бы  1г1&лъ 
быти  великий  дивъ,  же-бы  корол  забыл  твоее  доброти,  а  вг&гь 
в'&рыти  ^.^дному  витезю;  буду  га  а'  тоб'Ь  мовити  государу  королю, 
надевай  са^  иж  король  мне,  ма.тьжонце  своей,  будет  верыти. 
А  коли  еси  вмыслил  ходити  по  мору  и  сухом,  еще  понехаи,  по- 
куль  прыидет  корол  Марко.  Пан  Трыщан  въздалъ  Фалу  богу  ■ 
подАКОва.1  за  то  красной  Ижоте  и  поклонилъ  са,  шол  ув-обецным 
палац,  а  Ижота  до  ложницы.  И  зл'Ьз  король  Марко  из  дерева  и 
рек  сам  къ  соб'Ь:  Н'Ьт  тут  Трыщановы  ввны,  если  бы  то  была 
правда,  ино  то  бы  теперь  было.  Прышло  на  мысль  ему,  иж  тотъ 
витезь  гн']^въ  мает  на  Трыщана,  иж  с  Трыщаном  ходил  ув-Ор- 
лендэю  по  Ижоту;  а  коли  прыстали  под  замокъ  Дамолотъ  в  лонъ- 
дрышъском  кролевстве  (стр.  88)  в  держанью  королА  ДемагулА, 
а  так  к  нимъ  прыехали  бьии  два  витези,  Шщоръ  и  Маргоно1>ъ 
ровни  соб'Ё  пытаючы,  а  Трыщан  велми  хотелъ  з  ними  коштоватм 
СА,  и  тот  витез  внимал  его  мовечи:  Трыщане,  не  пошли  есмо 
с  тыми  витезми  бить  са,  але  пошли  есмо  прынести  Ижоту  из 
города  БиАна  из  Шрлендэи,  дочку  корол  а  Ленвоза,  нашому  пану 
кбролю  Марку.  Тогды  ему  рекъ  Трыщан:  бели  ты  боишъ  са 
колоти  у  Лондрешы,  тогды  не-иди  с  пами  ув-Шрлендэю,  занюж 
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там  найдем  много  добрыхъ  витезеи,  а  не  дадут  намъ  Ижоты  без 
моцное  битвы.  И  за  тое  тот  витез  гневадъ  са  на  Трыщана;  и 
прышол  тот  гпевъ  королю  на  умъ  и  не  в^рыхь  €му. 

Прышод  корол  Марко  у  иа.1ац  и  прышла  к  нему  Ижота  и 
рекла  ему:  Велебныи  пане,  ^!10В'Ьмъ  ти  сVДну  реч.  Коли  еси  и^те- 
хал  из  своими  витези  до  другого  двора,  а  тут  и^ставилъ  Трыщана, 
с1)нъ  захог&л  поехати  по  свету,  и  т  его  пытала:  Чого  делл  едеш? 
И  и'н  ми  рекъ:  Позналъ  семи,  што  король  на  ма  позираетъ  гн^в^ 
ными  очыма;  и  га  его  унела,  доколе  са  по  тоб'б  довемъ.  Прошу 
ТА,  государу,  длА  того  позиранА,  в'бдаешъ  сам,  гако  КорновалА 
была  понижона  и^ли-жъ  ее  Трыщанъ  и;свободил,  убилъ  наиболь- 
шого рыцэра  Амурата  ирлендэиского  ув- острове  Самсоне,  ^VСво- 
бодил  Корновалю  ит  великого  и  до  малого,  а  то  вчъгаил  дла  того, 
абы  ты  пановал;  а  еще  побилъ  наибольшого  витезА  ^.с^гненого 
Бланора,  и  то  чьшил  дла  тебе,  мене  тоб^  доставаючы.  И  еще 
который  бы  колвек  рьщэр  прыехал  и^ткул  на  твои  двор  ровни 
пытати,  а  еслиб  в'Ьдал,  што  Трыщан  у  вас  ест,  не  м'бтй  будет 
с  нимъ  битвы,  а  если  са  будет  бити,  ты  будеш  повышен  Тры- 
щаном;  бо  коли  прыеждчали  рьщэры  на  11)тца  моего  двор,  тогды 
СА  не  мог  найти  ни  11)дин  витез,  который  бы  са  противил  Пала- 
мидежу;  и  коли  са  зъехал  с  Трыщаномъ,  ино  Трыщан  с  кона 
его  скинулъ.  Дла  того,  пане,  не  дай  ему  ат  себе  проч  пойти. 
И  король  Марко  послухал  ее  цудныхъ  р'бчеи  и  рек  ей:  Поведано 
ми  на  Трыщана,  але  самъ  знаю  в'Ьрна  его  к  соб'6  и  милую  его 
серцэмъ  гако  сам  себе. 

(Сонъ  королевский)  А  потомъ  рек  король  Марко  красной 
Ижоте:  Виделъ  есми  сонъ:  было  и/ дно  панство  велми  хороше^  и  на 
иемъ  была  выросла  11>дна  рожа  велми  пекна,  а  на  ней  были  цв^^ты 
велми  красны;  и  говорьии  витези:  то  будет  панство  доброе  дла 
тое  красное  рожы.  И  говорылъ  пан  того  панства  (стр.  89): 
Панство  мое,  але  рожа  не  мога:^  хтоколвек  и^змет  цв^т  игг 
рожы,  будеть  ему  рожа.  И  многие  рьщэры  прыеждчали  у  тое 
панство,  а  каждый  рыцэр  хог&л  того  цв^^та  и^т  тое  рожы,  и  ни- 
хто  не  мог  взАТИ  цв^Ьта  а>т  рожы;  и  прышолъ  и^дин  витезь  н 
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простер  руку  к  той  рожы  и  и^тналъ  а* дин  цв^тъ  и>т  рожы.  И 
рекли  и1ные  витези:  То  ест  диво,  шкъ  долго  не  могъ  нихто  иггиАти 
цв^^та  ат  тое  рожы,  а  сесь  рыцэр  скоро  прышол  и  взалъ  цв^т 
ее.  А  тот  витез  былъ  вслми  веселъ  ^.и  той  рожы,  а  колв  еще 
большей  хотЁлъ  цветов,  тогды  не  м#  болшъ  уФатити.  И  в  тот 
час  прочутилъ  сд  семи  и^т  сна.  Ижота  рекла:  Пане,  ин^^  са  ввдит, 
который  витез  взал  цв^т  ^^т  тое  рожы,  его  будетьирожа.  Корол 
внимал  штобы  са  того  нихто  не  домыслилъ^  а  Ижота  была 
велии  мудра  и  домыслила  с  а  дла  чего  то  корол  мовил,  в  внвмала 
же-бы  ему  БрагинА  поведала  ее  милованс  съ  Трыщаном.  И  бьиа 
Ижота  велми  сердита  на  Брагиню  и  мыслила  гг1К0-бы  и^на  не  бьиа 
жыва. 

И  поехал  пан  Трыщан  в  чистые  дубровы  искати  битвы,  бо 
и;т  неколку  дней  жедалъ  того^  а  Ижота  рекла  Брагини:  Поехал 
пан  Трыи^ан  битвы  искати  и  там  мусит  несколко  ран  м']^ти,  а  того 
былиА  мало,  чым  раны  лечыти;  а  такъ  поехати  мн^  або  тобЬ 
зЬлъА  того  искати.  Рекла  БрагинА:  Ш  почстенагг)  пани,  не  слу- 
шыт  тоб']^  мимо  мене  ехати,  а  хотя  бы  ми  и  далеко  морем  в  су- 
хом ехати,  гг1  поеду  не  толко  до  чыстых  дубров  и  далей  прынеств 
з'Ёлье  пану  Трыщану.  Але  прошу  тебе,  пошли  со  мною  двух  ви- 
тезеи,  абы  ми  которого  прысловА  не  было.  Ижота  казалапозватв 
дву  хлопов  и  велела  имъ  вбрати  са  у  зброю,  а  кгды  са  анв  убра- 
ли, рекла  имъ:  Поедьте  с  тою  девкою  и  тамъ  загубите  ее  на 
смерть,  а  ш  за  то  вам  упрошу  короля,  абы  васъ  поставил  вв- 
тезии.  А  коли  прыехали  в  чыстые  дубровы  и  мыслили  много  го- 
воречы:  ТаА  панна  много  послужыла  пану  Трып^ану  у  граде 
Бигг1ну  у  Шрлендэи,  и)на  ест  мудра  и  хитра;  споведаимо  мы  то  ев, 
чого  для  поехали  есмо,  может-ли  то  11>на  вчынити,  г^ко  быхмо 
были  просты  11^т  карности  и  и^на  ^ит  смерти?  И  ^^ни  рекли:  6*6* 
даеш  ли,  панно,  што  маеш  и^т  нас  смерть?  Шна  рекла:  Не  могу 
ничего  3  вами  мовити,  докул  не  вижу  парсун  вашых.  И  ани  зна- 
ли гелмы  и  указали  ей  парсуны,  и  и)на  познала  их  БрагинА,  што 
и^ни  поехали  (стр.  90)  дла  ее  смерти,  и  рекла:  Не  см'1&ите  иного 
вчынити,  1идно  што  вамъ  казано;  а  коли  хочете,  можете  быт  про- 
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сты  1^т  греха  и  учынити  прыказане  пана  нашого.  Шни  рек^и: 
1^  добрагг!  панно,  дла  того  есмо  тоб^  споведал,  што  быхмо 
просты  и)т  греха,  а  ты  шт  смерти.  Девка  рекла:  Поведете  ма  на 
роспутис  чыстых  дубровъ,  есть  и;но  древо  велми  красно,  гд* 
завжды  много  лютых  зверей,  к  тому  ма  древу  прывАжыге,  нехаи 
11)т  зв'Ьреи  умру.  А  для  того  рекла,  иж  мало  того,  штобы  не  быль 
витез  пры  том  дереву.  И  тые  хлопи  прывели  ее  и  прывезали 
к  тому  дереву  и  позирали  на  вси  стороны,  и^ткуль  тые  зв']&ры 
прыидут,  и  вбачыли  иж  едет  красный  Паламидежъ  Ануплитичъ, 
а  за  нимъ  его  слуги.  Исполнила  Брагиня  серца  веселгг!,  ижъ  по- 
знала красного  Паламидежа;  и  взр'Ьлъ  Паламидеж  и  рекъ  сво- 
имъ:  Не  стало  ми  са  на  мою  мысль,  гг1  быль  дла  того  поехалъ, 
абых  ат  руки  пана  Трыщановы  вмер,  ажъ  его  самого  смерть 
поткала,  бо  коли  бы  былъ  панъ  Трыщан  жыв,  не  стало  бы  са 
то  Брагини.  Рек  ей:  Помилуй  тебЬ  бог,  панно^  гакою  смертью 
пан  Трыщан  згибъ?  Бо  если  бы  и^н  был  жыв,  не  стала  бы  са 
тоб']^  такаА  легкост.  И  ана  рекла:  Рыцэру,  ^  та  знамъ,  иж  ты 
храбрый  рыцэр  Паламидеж,  сын  короля  Ануплита,  ваболыпыи 
иепрыАтель  пану  Трыщану.  Такъ  бых  не  погибла  шт  лютых 
зв'бреи,  гакъ  есми  не  видела  весельшого  пана  Трыщана  гак  вчора 
был,  и  поехалъ  в  чыстыв  дубровы  битвы  искати  з  добрыми  ви- 
тезми,  иж  того  давно  жедал.  Рекъ  Паламидеж:  Што  за  выступъ 
твои  предъ  красною  Ижотою,  иж  еси  в  таковой  муцэ?  И  и;на 
рекла:  Шпрости  ма  11)Т  древа,  га  вам  повем.  Паламидеж  ^итвезал 
ее  ат  древа  и  рек:  Поведай,  панно.  Шна  рекла:  Для  того  ми  са 
то  стало:  пошла  есми  зъ  своею  госпожею  з  11)Дного  кролевства 
У  другое,  и)на  понесла  свои  адинъ  цв^т,  а  га  мои  другии  цв'Ьт, 
и  ходили  есмо  морем  и  сухом;  идучы  по  мору  пани  мога  утопила 
свои  цв']&т,  а  га  свои  не  втопила,  и  о^на  поставила  мои  цв^т,  гд*! 
бы  м'Ёло  быти  цв^ту  ее  м'бсто,  и  за  то  ми  са  тое  зло  стало.  Па- 
ламидеж рек:  Выдает  ли  то  пан  Трыщан?  И  кх)яа  рекла:  Не  ви- 
дает. И  и)н  рек:  (А)  добрага  панно,  ты  много  послужьиа  паву 
Трыщану,  а  меЬ  еси  много  выступила,  а  коли  есми  тебе  опро- 
стил ат  смерти,  послужы  ми.  И  ана  рекла:  Кождыи  рьщзр  го- 
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ден  чети  зычыти  витезем  и  паннам.  Паламидеж  рек:  Посдио  с  на- 
ми в  Корновадгь  и  поведай  ми  с1^бычаи  вашего  пана  короля  Марка. 
И  и)на  (стр.  91)  рекла:  Добрый  ест  «.обычаи  нашего  пана:  коли 
прыидут  витези  на  господу  а  поведдть  королю  Марку,  ижъ  пры- 
ехали  витези  з-ыное  стороны  битвы  искати,  повинен  имъ  кож- 
дому  король  послати  конь  и  зброю,  если  будут  свое  кони  потру- 
дили,  нехаи  са  на  св'Ьжых  збодают.  Паламидеж  реклъ:  Шт  чого 
таковыи  и^бычаи  вставлен,  занюж  тотъ  и^бычаи  есть  короля  Ар- 
тиуша,  который  есть  всимъ  королем  кору  на  по  всим  четырем  сто- 
ронамъ?  И  11^на  рекла:  Тот  сибычаи  въставленъ  коли  прышол  пан 
Трыщан  из  Шрлендэи  в  Корновалю.  А  за  тым  поехал  Паламидеж 
в  Корноваль.  Паламидеж  рекъ:  Панно,  хотел  бых  гг1,  абы  ма  не 
в'бдали,  хто  семи  и  1^ткуль  до  часу.  И  коли  прыехали  на  господу 
рыцарскую,  тогды  ему  прывели  кона  и  зброю  прынесли  и  рекли: 
Вы  есте  витези,  прышли  есте  битвы  искати?  Паламидеж  рекъ: 
Авне;  ест  ли  тут  панъ  Трыщан?  Шни  рекли:  Поехал  в  левы.  Па- 
ламидежъ  рекъ:  А  мн*!  его  поведали  у  дубровах.  Шни  рекли:  По- 
ехал был  битвы  искати  з  великими  рыцэры  и  добыл  тых  рыцэров. 
И  пытал  Паламидеж:  Не  раненъ  ли  велми?  Шни  рекли:  Ранен, 
але  не  велми.  Пытал  ихъ  Паламидеж:  Борздо  ли  мает  прыехати 
пан  Трыщан?  Шни  рекли:  Не  в'бдаем,  если  бы  са  ему  там  битва 
нашла,  и  11)н  бы  змешкал,  иж  с^н  есть  всимъ  витезем  коруна,  ко- 
торые милуют  нашего  пана  королА  Марка.  Паламидеж  был  I.V 
томъ  велми  веселъ,  што  ему  тут  не  споведали  Трыщана,  и  вы- 
шол  перед  господу  и  видел  тры  панъны,  а  ани  идут  по  улицы, 
говоречы:  Велит  король  витезАМъ  и  давкам  к  себе  прьгати  ув- 
обецныи  палацъ.  Рек  Паламидеж  Брагине:  Што  ти  са  а*  топь 
видит?  Шна  рекла:  Видить  ми  са,  што  государъ  король  хочет 
11^  мн1^  пытати.  И  11)нъ  рек:  Коли  мн^  час  вдарыти  чолом  королю? 
И  она  рекла:  Коли  са  сойдут  витези  до  королА  ув-обецныи  па- 
лац. Шнъ  рек:  Милаш  панно,  пилнуи  того.  А  потом  рекла  Бра- 
гинА  Паламидежу:  Часъ  тоб'б  чолом  вдарыти  королю  Марку.  И 
и;н  пошел,  а  с  ним  его  витези.  А  так  прышол  красный  Палами- 
деж 3  двема  мечы,  с  черным  щытомъ  у  обецныи  палац  икъ  ко- 
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ролю  Марку  и  поклонил  сд;  король  его  прывитал  велми  цудне,  а 
потом  рекъ  король:  Хто-бы  мог  в^дати  гг1Кою  смертью  згибла 
д'Ьвка  БрагивА,  ш  быхъ  его  даровалъ  велми  много,  а  хто-бы  ее 
спов'Ёдал  жывую,  за  што  бы  его  рука  слгнула,  (стр.  92)  то  бы 
СА  ему  не  заборонило.  Паламидеж  почал  ему  поведати  и)  короли 
Артиушы.  Король  Марко  исполнилъ  серцо  веселемъ  и  велелъ 
прынести  шахы,  рекъ  Паламидежу,  абы  игралъ  с  ним.  А  коли 
с^ли  игратИу  рекъ  король  Паламидежу:  Так  ти  га  говору,  ры- 
цэру,  што  нихто  СА  мн*!  не  противит  в  шахы  играти.  Рек  Пала- 
мидежъ:  Ш  в'1м  королю,  што  еси  пан  хитрый,  але  коли  хочешъ 
играти  11^  тое,  который  з  насъ  выиграет,  по  што  са  его  рука 
хватит,  нехаи  соб^  шзмет.  И  на  то  и^ба  прызволили,  и  выиграл 
II)  тое  Паламидеж  и  рек:  Королю  Марко  корновалскии,  ты-срек: 
Хто  бы  вам  поведалъ  о  жывоте  д^вки  Брагини,  по  што  бы  того 
рука  САгнула,  то  нехаи  с^змет;  а  еще  еси  рекъ,  хто  бы  з  нас 
кого  в  шахи  поигралъ,  за  што  са  рука  его  хвитит,  нехаи  1^зметь. 
А  большая  ест  речъ  в']&ра  кролева,  нижли  кролевство  его.  Дай 
ты  мн^  красную  Ижоту,  а  т  тоб*!  дамъ  д^вку  Брагиню.  Король 
рекъ:  Гд']^  есть?  Шнъ  рекъ:  На  моей  господе.  И  рекъ  Паламидеж 
своему  витезю:  Прыведи  Брагиню.  И  витез  ее  прывел;  а  коли 
видел  ее  король  Марко,  велми  был  весел  и  рек  йодной  д'ёвцэ: 
Пойди,  мов  Ижоте:  Нарежаи  са,  поехати  маешъ  с  Паламидежомъ. 
А  краснаА  Ижота  рАДИла  са  велми  тихо,  ^^жыдаючы  штобы 
прыспел  панъ  Трыщанъ,  не  смелъ  бы  Паламидежъ  \х)  том  ни 
поменути.  А  такъ  прышла  цуднага  Ижота  пред  королА,  и  рек 
корол  Марко:  Рыцэру,  и;то-ж  ти  пани.  Паламидежъ  исполнилъ 
серцэ  весельем  и  вздалъ  Фалу  Богу  и  подяковал  королю  Марку 
за  Ижоту.  Цудная  Ижота  рекла:  Витезю,  коли  мене  мои  гр^хи 
дали  за  короля  Марка  корновалского,  и^н  велел  мене  тоб^  дати, 
ты  самъ  ведаешъ,  што  еси  служыл  у  моего  и^тца  тры  годы  дла 
мене,  не  могъ  еси  мене  выслужыти,  але  коли  м а  еси  досталъ 
так  борздо  у  королА  Марка,  подмо  ув*шную  цэрков  и  кленим  са 
богом,  абы  не  и)ставил  шдин  другого  до  смерти.  Ш  том  был  Па- 
ламидеж велми  гн'Ьвенъ  и  рекъ:  Подмо  пани.  И  прыехали  къ 
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цэркви,  Ижота  зъс^дъшы  и  ушла  в  цэрков  первеи  Па^аIIVдежа; 
а  были  в  той  цэръкви  ремАные  л^ствицы  аолов  спущены,  ЕЬвота 
полезла  по  тыхъ  л^ствицахъ  до  «.1^кна  верхънего,  и  коли  была  у 
и'кне,  узволокла  л-Ьствицу  к  собе;  а  за  тымъ  вшол  витез  Пала- 
иидежъ  (стр.  93)  Ануплитич  у  церковъ  велми  весел.  А  коли 
Ижоту  свою  видел  у  ижне  цэрковном,  был  велми  смутен  в  рек: 
Ш  почстенага  пани,  чого  дла  то  чынишъ?  Зл'ёзь  доловъ  и  кле- 
нимо  СА  и^дин  другому  богом,  абы  не  аставил  одинъ  другого  до 
смерти,  а  сама  еси  то  рекла,  пани,  ш  тоб^  говору  в^рою  витез- 
скою:  коли  МП*!  тебе  дал  король  Марко,  не  хочу  поехати  без  тебе. 
И  рекла  Ижота  витезю:  Поедь  з  Богом,  ижъ  есть  витезн  у  ко- 
ролА  Марка,  которые  поехали  у  ловы,  а  коли  та  найдут  пры  нхъ 
цэркви,  будет  м^ти  модную  битву.  Паламидеж  рек:  Ц)  почете- 
наА  пани,  ш  не  бою  са  ни  судного  витезА,  коли  ми  та  дал  ко- 
роль Марко.  Тогда  погледела  Ижота  куды  поехали  внтезНу  н 
вбачыла  аж  едеть  къ  церкви  пан  Трыщанъ;  бо  тот  а>бычаи  м'Ьл 
Трыщан:  коли  ехал  до  двора,  або  з  двора,  завжды  заеждчал 
к  той  цэркви.  Ижота  рекла  Паламидежу:  Витезю,  едь  з  богом, 
едеть  на  та  витез.  Паламидеж  рекъ:  Пани,  што  ма  страшыш  ви- 
тезем?  Не  будь  «.1^дин,  нехаи  будут  два!  Пани,  сойди  доловъ,  пое- 
хати тобе.со  мною.  Ижота  рекла:  Витезю,  поедь  з  богом,  витезь 
едет  к  цэркви  витезьским  с^бычаем,  стережы  са  вдару  аного  ви- 
тезА.  Паламидеж  рекъ:  Не  будь  адин,  нехаи  будут  тры,  пани; 
злез  долов,  и  кленимо  са  гг1К  есмо  рекли.  Рекла  Ижота:  Витезю, 
поедь  и)Т  цэркви,  доидеш  сорому  ат  вдару  другого  витезА,  бо 
вже  витез  близко  цэркви,  которы  на  та  едеть.  Паламидеж  рекъ: 
Не  буд  11^дин,  будь  их  десеть,  прыимам  в'Ёрою  витезскою  ждати 
тебе  тры  дни  и  тры  ночи,  а  не  хочу  ёхати  без  тебе.  Рекла  Ижота 
Паламидежу:  Не  тры,  не  два,  11)динъ  Трыа;ан  едеть.  А  Палами- 
деж въскочылъ  на  кона  и  поб'Ьгъ  што  наборъздеи  мог,  бо  в'&дает 
ижъ  ум'Ьет  Трыщан  с  копемъ  на  кони.  И  видел  Трыщанъ  гд*]^  по- 
бегъ  витезь  и^т  церкви,  и  позналъ  по  знамени  и  скочылъ  што 
наборздев  мог  и  не  догонил,  вернулъ  са,  бо  ему  конь  был  спра- 
цовав  у  левах.  А  коли  прыехал  панъ  Трыщан  до  цэркви  и  ви- 
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делъ  цудную  Ижоту  и  розгн'Ьвал  сд  ведми^  а  не  хотйдъ  дла  Па* 
ламидежа  пытати,  и^дно  рек:  Всадь,  пани,  на  кона  и  едмо  до  ко- 
ролА  Марка.  Ижота  рекла:  Не  годит  ми  са  ехати  икъ  королю, 
ижъ  ме  11)тдал  Паламидежу.  Трыщан  рекъ:  Ш  почстенаш  панн, 
Г21къ  то  може  быт,  штобы  тебе  даль  Паламидежу,  (стр.  94)  иж 
король  Марко  любит  всякое  розличное  веселе?  Ижота  рекла:  Тры- 
щане,  коли  бы  ему  мило  веселе,  глкъ  бы  мене  дал  еждчалому 
рыцэру? 

А  по  тыхъ  речах  поехал  и;т  цэркви  пан  Трыщанъ  со  Ижо- 
тою  по  св^ту  ездити  и  ехали  и;т  Корновали  къ  Домолоту,  и  стр%- 
тила  их  о^дна  д'бвка  и  рекла:  Рьи^эру,  гг1  не  знаю  хто  еси,  але 
бачу  ТА  доброго  витезА;,  ыи'Ь  жаль  твоее  легкости,  занюж  коли 
поедешъ  тою  дорогою,  не  можешъ  быти  без  легкости.  Пан  Тры- 
щан рекъ:  Панно,  дАКовано  ти  будь  и)т  всих  витезеи,  што  еси 
рада  шстеречы  витезА  и)т  легкости;  прошу  та,  панно,  чого  делд 
мене  унимаешъ  и)т  тое  дороги?  И  и^на  рекла:  Добрый  рыцэру, 
на  переду  тоб'Ё  стоит  корол  Артиушъ  из  своею  королевою  Жэ- 
ниброю,  а  так  есть  много  добрыхъ  рьи^эров,  занюж  кождыи  доб- 
рый рьщэр  милует  панство  королА  Артиуша,  а  тые  рыцэры,  коли 
узрат  с  тобою  нацуднеишую  панию,  усхотАт  ю  у  тебе  и^тнАти 
моцною  битву.  Рыцэру,  не  будет  тамъ  ^^дин  або  два,  але  там 
много  витезеи  добрыхъ,  будеть  кому  ламати  сулицы,  и  сам  собою 
ее  и^тдати  мусишъ.  Панъ  Трыщан  рекъ:  Панно,  заФалено  ти  буди 
всими  витези  и  паннами,  што  еси  рада  и;твести  витезА  а;т  легко- 
сти, але  рачы  то  в^дати,  хто  бы  ма  колвек  не  о'твернул  копъ- 
емъ  на  кони,  нихто  ма  не  можэ  и^тнАТИ  и)т  тое  дороги.  Азатьш 
СА  ростал  панъ  Трыщан  с  тою  девкою.  И  коли  виделъ  шатры 
королА  Артиуша,  и  там  са  надевалъ  битвы;  и  были  велми  цудне 
украшоны.  Того  дла  рек  пан  Трыщан  красной  Ижоте:  Почстена» 
пани,  видиш  шатер  королА  Артиуша  шкъ  близко  дороги  роспят? 
А  т  в^мъ,  што  тут  много  добрых  витезеи,  а  если  мы  поедем 
правою  дорогою  на  шатер  королА  Артиуша,  будет  на  ма  моцна 
битва,  а  коли  поедем  стороною  ижоло  королА  Артиуша,  в  таксА 
надевам  битвы,  узмовять:  и^но  ведет  страшливыи  витез  нацуда^и- 
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шую  панну.  Для  того,  пани,  мушу  пойти  правым  путемъ  къ 
шатру  королА  Артиуша.  Але  тоб'Ь  мовлю  в'брою  витезскою:  если 
инуды  посмотрыш  нижъ  шиЬ  Трыщану  межы  плеч,   а  коню 
своему  межы  ушы,  буду  са  на  та  велми  гн'бвати.  И  решга  Ико- 
та: Ш  почстеныи  рыцэру  Трыщане,  коли  бых  гг1  много  ходила  по 
мору  и  сухомъ,  не  видала  бых  ни  адного  рыцэра  большого,  толко 
тебе,  а  которые  суть  наибольшые  витези  ит  двора  королА  Артиу- 
ша, (стр.  95)  тых  гг)  всих  видала  у  дворе  с^тца  моего  у  Шрлендэи. 
А  так  прыехалъ  Трьщан  къ  шатру  королА  Артиуша,  бо  так 
близко  был  шатер  дороги  роспАтъ,  иж  поврозы  через  дорогу 
переходили.  Трыщан  поехал  дорогою  по  поврозех  изачепЕлъко- 
неиъ  поврозов  и  страснул  всим  шатром;  а  в  тот  час  король  се- 
делъ  за  столом  ис  королевою  своею  Жэниброю  и  з  своими  ви- 
тези. И  видевшы  то  витези  скакали  через  столы  гледети  того, 
говоречы:  Хто  ест  так  пышный  и  нашому  пану  королю  Артиу- 
шу,  который  есть  всим  королем  коруна?  Красная  Ижота  и  Го- 
ворнаръ,  чувшы  звукъ  сосудов  в   шатрех,  што  витезы  скачу- 
чы  через  столы  розбивали  сосуды,  и  велми  са  злакли  боячы  са 
ганбы.  А  коли  были  за  нимъ  зъ  шатра  вышли,  видели  его  наи- 
болшого  витезА  и  с  нимъ  панюю;  а  был  тутъ  с  ними  и    Анъ- 
цолот  сын  Долота  королА  з  Локви,  намилеишыи  товарышъ  Тры- 
щановъ;  але  не  познал  Трыщана,  што  был  въ  зброи,  и  виделъ 
СА  ему  велми  добрьш  рьщэръ,  рече:   Много  есми  ходил  моремъ 
и  сухомъ,  а  ни  йодного  рыцэра  не  видел,  который  бытакъмоцно 
на  кони  седелъ,  або  такъ  хорошо  ногу  в  стрымени  держалъ,  кромА 
одного,  а  ни  ад1юе  панны  не  видел  есми  так  цудное,  кромА  адное. 
И  был  в  королА  Артиуша  подчашьш  именем  Геушъ  ново  постав- 
ленъ  витезем,  а  м^лъ  великую  храбреет,  але  мало  силы;  тот  под- 
чашьш видел  нацуднеишую  панию  Ижоту,  исполнилъ  серцэ  весе- 
лемъ  и  вздал  хвалу  богу,  прышол  в  шатер  икъ  королю  Артиушу 
я  поклАкнулъ  мовечы:  Пренаможнеишыи  кролю  всимъ  королем 
коруно,  твоему  панству  ровни  н^тъ  далеко  а  ни  близко,  ты  мнЪ 
рекъ,  бых  гг1  видел  нацуднеишую  панну,  тую  ми  еси  м'Ьлъ  Дати; 
про  то,  пане,  коли  быхъ  т  много  л^т  ездилъ  морем  и  сухом,  не 
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мог  быхъ  так  найти  цудное  ]1!къщ  шкъ  та»  з  и^нымъ  витезем, 
который  минул  мимо  твои  шатеръ,  не  вдарыдъ  вам  чолом.  Не- 
хаи  ему  атоиму  тую  панну,  а  его  к  тоб*  прыведу.  Король  рек: 
Витезю,  если  ми  того  витезА  прыведеш,  не  толко  шнал  девка, 
але  чого  всхочеш,  то  азмеш.  Шныи  подъчашыи  подАКОвалъ 
велми  см-Ьло,  гг1къ  бы  вже  въ  свовхъ  рукахъ  м'1^лъ,  и  почалъ  са 
убирати  въ  зброю,  велми  борздо  поспешаючы  са  за  Ижотою. 
И  Аяцолотъ  ему  рекъ :  Геушу,  не  квап  са  ехати  за  тым  ви- 
тезем,  бо  гг1  знаю  (стр.  96)  гг1къ  ^^н  на  кони  седит  и  гг1К-ли  ногу 
в  стрэмени  держьгг;  перво  хочэ  дати  твои  кон  видение  нам  на 
поводы  наступаючы,  нижли  бы  ты  его  прывел  пры  своем  сла- 
бом стрэмени.  Ш  тобе  повем  справедливо:  не  могъ  бы  страш- 
ливыи  витез  так  цудное  панны  водити,  и  перво  нас  бы  в  него 
и/тняли.  Геушъ  рэчэ:  Не  слушыт  ни  йодному  витезю  другого 
витезА  штводить  и^т  его  почестности,  а  гг1  тоб'Ь  повемъ  верою 
витезскою:  коли  гг1  с  нимъ  соимем,  мало  з  нимъ  мышлю  мистэр- 
ства  простирати.  Панъ  Анъцолотъ  рече:  Пане  подъчашыи,  \п  тое 
над']&и,  коли  СА  соимете,  мало  мистерства  будете  простирати.  А 
так  поехалъ  подчашыи  за  паном  Трыщаном  што  наборздеи  могъ 
у  великой  безпечности.  А  коли  его  увидели  Ияеота  и  его  Говор- 
наръ,  и  рекла  Ижота  Трыщану:  Витез  за  тобою  едет.  Рече  Тры- 
щанъ:  Шкъ  едеть?  Ижота  рекла:  Што  наборздеи  колко  конь  мо- 
жет. Рек  Трыщан:  Тот  витезь  ново  поставлен,  а  мыслит  со 
мною  мало  мистерства  простирати,  а  »  съ  ним.  Аж  кличе  Геушъ 
подчашьга  великим  голосомъ:  Рыцэру,  што  водишъ  нацудненшую 
панну,  почекаи  ма,  нехаи  у видиш ,  который  з  насъ  будет  годнеи- 
шыи  миловати  ее.  Пан  Трыщан  перво  копъе  взал  подъ  пахи, 
ниж  СА  ул;бернулъ,  и  речэ:  Едь  да  видишъ. 

(Битва  Трыщанова  з  Геушомъ)  Коли  снали  са  кооъи 
вместо,  Геушъ  полетелъ  на  и^дву  сторону,  а  конь  его  на  другую 
сторону,  а  Ижота  и  Говорнаръ  гледели  што  са  межы  ними  учы- 
нитьд  и  шни  не  могли  познати,  штобы  са  Трыщану  нога  у  стры- 
мени  рушыла,  не  толко  штобы  са  у  седла  показило  дла  зуФалре 
р1^чы  того  витезА.  Скочыл  с  кона  пан  Трыщан  и  скинулъ  Геушу 
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гелиъ  3  головы  и  хотелъ  его  душы  избавити^  и  и^н  его  просыъ 
и;  жывотъ.  и  рече  ему  пан  Трыщанъ:  Учыни-ж  так,  -  што  » 
то(№  велю,  а  пл  тебе  вызволю  ат  жестокое  смерти  и  и;т  и.>строго 
меча  моего.  Шныи  витезь  рече:  Ш  пане,  хота  бы  ма  еси  послал 
далеко  морем  и  сухом,  если  ма  жывота  не  збавиш.  Рече  Трыщан: 
Рыцеру,  розберы  са  из  своее  зброи  и  даруй  тую  зброю  своему 
пану,  которьш  та  послалъ.  Шбернулъ  са  к  нему  плечыма;  и  злю- 
бвл  на  том  тотъ  витез  и  пошол  п'1шъ,  несучы  свою  зброю.   Аж 
идеть  кроль  Артиушъ  из  своими  витезми  и  кролева  Женибра  с  пав- 
нами,  и  увидели  витези,  што  идет  конь  наступагг1  на  поводы,  а 
за  ним  иде  витез  нагнув  са,  и  тые  витези,  што  бьии  товарышы 
подъчашого,  говорыли  королю  Артиушу:  Пане,  гг1къ  храбрый  твои 
под  (стр.  97)чашыи  а  наш  товарыш  Геушъ,  надеваем  са,  што 
убил  ниного  витезА  зъ  о'ною  панною,  а  зброю  его  несет,  пгго  ни- 
коли  есмо  нервен  не  видали  такъ  цудное  зброи,  г^къ  была  ва  том 
рьщэры.  ПанАнцолот  рече:  (А)  мои  боже,  гг1кънестале  поведаете 
нашему  пану  королю  Артиушу,  бо  коли  бы  нашъ  витез  того 
витезА  добьи,  дла  чого  бы  своего  коня  упустил?  А  гл  вамъ  говору 
в1&ррю  витезскою:  наш  витез  свою  зброю  носит.  А  по  тыхъ  ре- 
чахъ  прышол  подчашыи,  несучы  зброю  свою  на  беремени,  и  пры- 
ступилъ  къ  королю,  рэчэ:  Пане,  воли  ма  жыва,  ниж  мертва,  во- 
лел  есми  то  учьшити,  нижли  голову  утратити ;  а  т  тобе  пове- 
дам,  ижъ  нет  витезгг!,  который  бы  са  ему  противил.  И  был  ко- 
рол  ул;  то  вел  ми  жалостенъ,  што  его  витезю  стала  са  легъкост. 
И  позвал  корол  свою  королевую  Женибру  и  рэк:  Пани,  пойди 
с  паннами  а  проси  Анъцалота,  абы  прывелътого  витезгг!,  занюж 
пин  наболшьш  витез  межы  нами,  всим  витезем  коруна,  который 
любАт  панство  мое.  Королева  просила  Анцэлота  такъ  говорэчи: 
Наивышшыи  витезю  Анъцэлоте,  дла  бога  соими  з  нашего  пана 
королА  Артыуша  терновъ  венец  и  узложы  смилного,  прыведи 
к  нам  того  витезгг!,  а  тобе  будет  о'нагг!  панна.  Анцэлот  рэкъ: 
Почтенагг!  пани,  чого  дла  мене  шлеш  за  тым  витезем,  за  пры- 
крою  моею  смертью?  Але  коли  ты  велишъ,  т  мушу  ехати.  А  за 
тым  убрал  се  в  зброю  и  всел  на  конь  и  поехалъ  за  Трыщаномъ 
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такъ  тихо  ступою,  бо  ведал,  што  можэ  его  догонити,  говоречы: 
Не  бежыть  тот  витез,  который  водить  такъ  цудную  панну  из  со- 
бою. А  коли  был  близко  Анцэлот,  увидели  его  Ижота  и  Говор- 
наръ,  и  рэкла  Ижота:  Пане  Трыщане,  еде  за  тобою  витез  витез- 
ским  1^бычаем.  Пан  Трыщан  рэк:  Пани,  г^къ  еде  тот  витез?  Шна 
рэкла:  Витез  ест  цудное  о'собы,  а  еде  тихо  ступою.  И  Трыщан 
поглед'1&лъ  далеко  пред  себе  и  увиделъ  велии  хорошую  цэрковъ, 
а  перед  нею  пекнад  сЬнь;  рече  Трыщан:  Поедмо  к  тон  цэрквн 
под  с^ную  сЬнь;  и  поехали  тамъ.  И  рекъ  Ия^оте:  Пани,  то  ест 
витезь  старых  витезеи,  га  (стр.  98)  не  в1Ьмъ,  если  ты  будеш  его, 
або  мот.  А  за  тым  прыехали  къ  цэркви,  и  сёлъ  под  и^ною  сЬнью 
в  холоду  и  звдлъ  гелмъ  з  головы,  бо  ему  была  голова  упогЁла. 
Виделъ  его  Анъцолот  и  скочылъ  велми  боръздо,  ижъ  позналъ 
што  панъ  Трыщан,  и  ш  познаню  его  был  велми  веселъ.  И  видев- 
шы  его  пан  Трыщан,  възложылъ  гелмъ  на  голову  и  вскочьи 
на  конь,  а  был  готов.  И  видел  его  пан  Анцолот  на  кони,  кинул 
гелмъ  свои,  и  Трыщан  его  позналъ,  скочылъ  с  кона,  и  прыви- 
тали  СА  велми  ласкано  и  пытали  и)динъ  другого:  Рьщэру,  гаковую 
€си  прыгоду  м-Ьлъ  и)т  тыхъ  часов  гакъ  есмо  са  ростали?  Хва- 
лилъ  СА  ему  пан  Трыщанъ  такъ  говоречы:  Которые  колвекъ  ви- 
тези  што  ездечы  ровни  ищут,  племА  королА  Бана  и;т  Банока 
або  королА  Перемонта  Француского,  никоторые  са  не  противили 
ударцу  моему.  Пан  Ащолот  рече :  Который  колве  витези  любАть 
королА  Артиуша,  га  тымъ  витеземъ  всим  коруна.  И  за  тым  мо- 
вилъ  къ  пану  Трыщану:  Вели  кона  готовати  и  едмо  у  твою  до- 
рогу, занюж  не  верну  са  до  королА  Артиуша.  Рече  Трыщан: 
ДлА  чого  не  маешъ  ехати  икъ  королю?  И  иж  рече:  Дла  того  што 
семи  им  мертвъ,  толко  есми  тобою  жыв.  Трыщан  рек:  гакъ  то 
може  быти,  рьщэру?  И  и;н  рэкъ:  Послали  были  м  а  за  тобою,  абых 
ТА  прывел,  а  того  бы  не  вчинил  ни  и;дин  витез.  Речэ  Трыщанъ: 
Хочэмо  поехати  икъ  королю  Артыупгу,  а  буду  ему  мовити,  иж 
ты  болшьш  витез  надъ  мене.  Анцэлот  рэклъ:  Чого  бог  не  хочеть, 
нихто  не  можэт  учьшити:  не  ест  га  болшыи  витезь  над  тебе,  ты 
всим  витезем  коруна.  И  засА  рэкли:  Што  узмовит  Ижота,  то 
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учынимо.  Руса  Ижота  рэчэ:  Вы  есте  и;ба  добрый  витези,  бог 
ъ%  который  3  васъ  болшыи,  але  коли  есте  рекли  то,  што  га 
реку,  тогды  поедмо  къ  королю  Артиушу.  Много  витезеи  гово- 
рать,  ижъ  ест  кролева  Жэнибра  лепша  над  мене,  а  г^  сама  по 
собе  в'бдаю,  што  семи  лепшат,  але  хочэм  ведати  красу  панеи  и 
доброту  витезев.  А  за  тьш  поехал  пан  Трыщан  вз  своим  наимил- 
шым  товарышомъ  Анцэлотом  къ  королю  Артиушу.  Видевшы 
их  витези  были  велми  весели,  (стр.  99)  мнимаючы  што  Анцолотъ 
ведет  того  витезд^  а  коли  были  близко  шатра,  тогды  видели 
ажъ  о'ные  витези  милують  сд  велми  цудне  меасы  собою.  И  такъ 
увошли  у  шатер  къ  королю  Артиушу^  а  тот  корол  миловалъ 
витези  болшы,  ниж  што  иного.  И  пан  Трьш];ан  палъ  на  колена  и 
речэ:  Пане,  нехаи  выдает  твое  панство,  иж  есть  болшыи  витез 
Анцэлот,  прьюел  мд  ткъ  еленд  за  горло  пред  вашу  велебност. 
И  то  рекъшы  всталъ.  Тогды  палъ  на  ногу  Анцэлотъ  и  вздалъ 
Фалу  Богу  и  рече  королю  и  кролевои:  Панове,  дгакуите  пану  Тры- 
щану  за  мои  жывотъ,  иж  мене  не  хотел  погубити,  и)дно  мд  пры- 
велъ,  гакъ  дит«  бичом,  на  стан  королд  Арътиуша.  Рачте  в']&дати, 
нж  Трыщанъ  есть  всии  витезем  коруна  по  всим  сторонам  чоты- 
ремъ,  морем  и  сухом.  И  вси  витези  рэкли:  Бы  есте  и^ба  добрый 
витези,  помилуй  васъ  бог  гакъ  сд  есте  цудне  рыцарством  поста- 
вили, вашему  рыцарству  нет  ровни  ни  близко  ни  далеко.  То  вжо 
есмо  вашу  доброту  видели,  нехаи  ещэ  видим  красу  панеи  вашэи. 
А  королева»  Жэнибра  [и]  Ижота  и;бе  сд  вкрасили  што  наболен 
могли;  и  вышли  витези  и  суди  кролд  Артиушовы  глддечы  красы 
нх,  и  и;дин  изъ  судей  рекъ:  Мы  есмо  поставлены,  абыхмо  судили 
справедливе  на  и^бе  стороне,  але  мн1^  сд  видить  шкъ  есть  лепшыи 
злото  и;тъ  срэбра,  такъ  лепшага  того  витез  а  пани  иЗт  нашое  кро- 
левое.  А  вам  што  се  видит?  Шни  рэкли:  гакъ  еси  судилъ,  и  нам 
сд  такъ  видит,  иж  н*т  витезд  добротою  подобного  пану  Тры- 
щану,  а  ни  панеи,  которад  бы  сд  противила  панеи  Ижоте.  Кро- 
левага  Женибра  за  то  была  велми  гн'Ёвна  на  тыс  судьи,  нижли 
не  могла  тому  ничего  вчьшити  и  много  мыслила,  чым  бы  могла 
поганбити  Трыщана,  и  просила  Гаваи'на,  сестренца  кролд  Артиу- 
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шова,  рекучы:  (стр.  100)  Рыцэру,  збодаи  са  с  Трыщаномъ,  и 
если  его  добудет,  велику  честь  будеш  м'Ьти  иж  добылъ  наболь- 
шего рыцэра,  а  коли  ан  тебе  добудет,  ганбы  тоб*  с  того  н4т, 
а  же  ТА  добыл  наибольшыи  рыцэр.  Гаваи;н  рече  Трыщану: 
Рыцэру,  вели  готовати  соб*  конь,  хочемо  са  покоштовати.  Тры- 
щанъ  рече:  Добрый  рыцэру,  добре  еси  рек,  га  н-Ь  1ут  колко  днии 
жедал  Фортуны  покусити.  А  такъ  выехал  Гавао'нъ  у  зуподнои 
зброи. 

(Битва  Трыщанова  зъ  Гаваи^номъ)  И  коли  са  видели 
тые  витези  межы  собою,  коли  бы  могъ  Гаваи'н,  роскинул  бы 
тую  битву,  гакъ  са  ему  виделъ  Трыщан  хорош  и  добръ  у  зброи. 
И  рече  Гаваи;нъ:  Ввтезю,  варуи  са  ударцу  моего.  А  такъ  са 
и)ба  ударыли,  древа  скрушыли  на  много  уломъков  и  треснули 
СА  плечыма  и  щытами.  Гаваи'н  пал  на  и^дну  сторону,  а  конь 
его  на  другую.  Женибра  з  давками  глед'1;ла,  што  са  межы  ними 
учынить,  але  не  познала,  штобы  са  Трыщану  нога  у  стрымени 
рушыла,  не  толко  штобы  с  а  ему  у  седла  што  зказило.  Краснага 
Ижота  въздала  Фалу  господу  богу  и  рече:  Помилуй  бог  пана 
Трыщана.  Видевшы  то  кролева  Женибра  Гаи^вана  на  земли,  и 
велми  сердита  была,  не  жаловала  спаденига  Гавасинова,  колко 
жаловала  р'Ёчеи  Ижотиных.  КоролеваА  шла  у  абецныи  палац 
^су  витезем  и  рече  им:  Почтованые  витези  нашего  королА  Ар- 
тиуша,  за  часть  божю  и  ку  воли  всим  витеземъ  и  паннамъ  збо- 
дайте  СА  с  Трыщаном,  а  коли  хто  з  вас  добудет  Трыщана,  и;н 
повышыт  весь  двор  королА  Артиуша,  а  если  ан  васъ  добудет, 
в  том  вамъ  не  будет  жадное  ганбы,  бо  и)нъ  есть  всим  витеземъ 
коруна.  И  в  тотъ  час  вси  са  убрали  и  всЬли  на  кони  и  волали 
къ  пану  Трыщану:  Варуи  са  вдарцу  моего. 

(Битва  Трыщанова  зъ  витезми  королА  Артиуша)  И 
которьш  колвекъ  прышол  на  вдарецъ  пана  Трыщанов,  кождьш 
падалъ  за  копь,  и  тага  битва  трывала  тры  дни.  А  кгды  видела  кро- 
левага,  што  н*тъни  адного  витезАудворе  кролевом,  который  бы 
збил  Трыщана,  толко  са  сподевала  на  Анъцэлота  и  просила  его 
говоречы:  Добрьш  рыцэру  Анцолоте,  сбодаи  са  с  Трыщаномъ, 
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ачеи  быхмо  были  тобою  повышоны.  Анцолот  рек:  Чому  мл  шлешъ 
к  лютой  смерти  вдарцу  Трыщанову?  М  то  мушу  вчынити.  А 
затымъ  рекъ  Трыщану  (стр.  101):  Рыцэру,  кажыкони  готовати 
соб'Ь,  а  вбирай  са  въ  зброю,  хочемо  са  коштовати.  И  С1)Н  рекъ: 
Рыцэру,  н-Ьт  ни  адного  рыцэра  с  ким  бых  са  так  рад  коштовал, 
плкъ  с  тобою,  занюж  если  на  добудешь,  тома  добыл  намилеишыи 
товарыш  и  набольшыи  витезь,  а  коли  гг1  тебе  добуду,  то  семи  до- 
бъи  намилеишого  товарыша  и  наболшого  витезА.  Нижли  бачылъ 
еси,  шкова  ми  была  моцна1г1  битва  за  тые  тры  дни?  Дай  ми  рокъ 
той  битве  а- дин  день.  Анъцолот  рече:  Не  годно  тоб-Ь  с1)т  мене  року 
просити  ДНА,  шзми  соб'Ь  рокъ  ПАтнадцат  днии,  будеш  со  мною 
м^ти  моцную  битву,  ниж  со  всими  тыми  витези.  А  дла  того  такии 
рок  положыли,  иж  в-Ьдалъ  Анцолот  иж  дотогорокуусхочетТры- 
щан  бити  СА.  И  часъ  был  поехати  Трыщану  до  своего  стару,  и 
поклонившы  СА' королю  и  королевой  и  витеземъ,  и  хогбл  с  ним 
пойти  Анцолот,  и  упросила  его  королевам  говоречы:  Рьщэру  доб- 
рый, не  иди  тепер,  чули  есмо  иж  мает  прыити  король  Самъсижъ 
и/т  Черного  астрова  на  двор  королА  Артиуша.  А  за  тьв!  прые- 
халъ  король  Самсижъ  и  рече:  В'1&мъ,  королю,  иж  еси  всимъ  коро- 
лемъ  коруна,  дла  того  есмо  прыехал,  иж  вемъ  у  тебе  набольшых 
витезеи;  а  вы  витези,  которые  милуеге  панство  кролА  Артиуша, 
нехаи  которого  г  л  васъ  добуду,  нехаи  и  надъ  ким  воленъ,  а  если 
который  3  васъ  мене  добудет,  нехаи  будеть  волен  надо  мною. 
И  витези  а  томъ  были  велми  веселы  и  убрали  са  у  зброп,  и  кож- 
дыи  3  них  жедалъ  нервен  прынАти  битву  и  дин  перед  другимъ  съ 
Самсижомъ  ку  воли  королю  Артиушу. 

(Битва  Самсижа  королА  зъ  рыцэры  Артиуша  королА) 
А  за  тымъ  король  Самсиж  уаружылъ  са  и  вс^лъ  на  конь  и  бил 
СА  3  вптезми  Королевыми,  и  который  колве  прышол  на  ударец 
Самсижов,  нашол  с  а  за  конем.  И  збил  король  Самсижъ  и  диннад- 
цат  витезев.  А  захотЬло  са  Анъцолоту  пойти  против  Самсижу .  И 
коли  СА  поткали,  древа  поломали  на  много  штукъ  и  вдарыли  са 
плечыма,  аж  под  ибема  кони  пали.  Анцолот  спа.1ъ  с  кона,  а  кроль 
Самсижъ  повис  на  кони  и  не  достал  са  с  конемъ.  И  говорылп  ни- 
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тези  кролА  Артиушовы:  Не  ест  понижена  битва  нашымъ  внтезем, 
бо  11)ба  с  коней  спади.  Король  Артиушъ  рече:  Не  мо(стр.  102) 
жемо  побитое  битвы  на  ногах  поставити,  тот  витез  битву  добыл, 
который  СА  с  конем  не  ростал.  А  был  король  Артиушъ  милъ 
витеземъ,  а  витези  ему;  и  рече  кроль:  Волю  пойти  з  моими  витезми 
в  Чорныи  астровъ  в  темницу  кролА  Самсижа,  нижлн  тут  и^стат 
1^т  нихъ.  И  воружыл  СА  кроль  Артиушъ  и  всЁлъ  на  конь  и  рече 
королю  Самсижу:  Варуи  са  вдару  моего. 

(Битва  королА  Артиуша  зъ  Самсижомъ)  И  потъкали 
СА  короли  на  вдарец,  и  королю  Самсижу  латвеишаА  была  битва 
из  Артиушом,  нижли  3  наменшым  витеземъ  с  тых  его  и'диннад- 
цатн  витезеи.  И  палъ  Артиушъ  кроль  далеко  с^т  кона,  а  потом 
кроль  Самъсиж  повслъ  королА  Артиуша  и  его  витези,  а  тые  ви- 
тези его  были  велми  смутни,  кождыи  был  бл-Ьдъ  с^тъ  смутку. 

Рече  Анцолот  королю:  Пане,  мысльмо,  гг1К  быхмо  были 
просты  сит  руки  Самсижовы;  если  не  будемо  просты  Трыща- 
ном,  а  иным  витезем  не  будем  просты.  И  прызвали  к  соб']^  Же- 
нибру  королеву  и  рече  Анцолот:  Пани,  пойди  найди  пана  Тры- 
щапа  и  поведай  ему,  што  са  надъ  нами  учынило,  и  с^т  мене  ему 
мов:  Просил  ТА  Анцолот  твои  намилшыи  товарыш:  Рыцэру, 
если  не  будемо  тобою  прости  ат  Чорного  с^строва  темницы 
королА  Самсижа,  тогды  нам  умерети  у  его  темницы.  А  королева 
шла  велми  поспешно  и  стрЬтила  сидну  Д'Ьвку  и  рекла  ей:  Д-Ьвко, 
можеш  ли  ми  што  поведэ.ти  и)  пану  Трыщане?  Шнагг!  девка  рече: 
Пани,  IV  ком  пытаешъ?  Тому  витезю  всегды  ест  дома,  а  господа 
его  па  кони.  Кролеваи  поехала  и>т  тое  д^вки  велми  смутна  и 
стр'Ьтила  другую  Д'Ьвку  и  рече:  Д'Ьвко,  можеш  ли  што  поведати 
а'  пану  Трыщане?  И  с^на  рекла:  Пани,  га  тебе  не  знаю,  што  еси 
за  пани  и  шткуль  еси  и  гакъ  тобе  има,  але  вижу  та  добрую  па- 
нюю,  але  смутну.  Коли  ма  пытаешъ  IV  пану  Трыщану,  дла  его 
доброти  га  ти  хочу  поведати.  В'Ьдаеш  первое  прыстанище,  а  в 
того  прыстанища  много  судьА,  и  перво  вбачыш  судъно  пана 
Трыщаново  въкрашоно  пэрлы  и  дорогим  каменемъ;  а  если  его 
в  томъ  судне  не  буДеть,  и  ты  его  тамъ  пытай,  на  котором  стану 
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красу  н  веселье  наболшое  узрыш,  бо  то  ан  любит.  Женибра 
кролеваг;;!  поехала  атъ  тое  ц,Ьъкл  весела  и  скоро  увидела  (стр. 
103)  тое  прыстанище,  познала  судно  пана  Трыщаново  по  оо- 
вестп  и)ное  Д'Ьвки  и  была  вел  ми  рада.  И  близко  того  судна  много 
станов  витезскихъ  было;  тага  пани  видела  перед  и^нымъ  станом 
д-Ьвку  и  пошла  к  ней  и  рече:  Прошу  та,  Д'Ьвко,  кое  стан  Тры- 
щанов?  И  и)ца  рекла:  Которого  пытаешь,  перед  Т14^  станом  сто- 
ит. И  королевам  безъ  вйсти  влезла  в  станъ  а  скоро  почала 
говорыти  пану  Трыщану,  гакъ  повелъ  корол  Самсизв  королА 
Артиуша  3  его  рыцэры.  И  ещё  рекла:  Рыцэру,  мовилъ  тобе 
Анцолот  твои  наиильшыи  товарышъ:  если  не  будем  высвобожены 
тобою  сит  темницы  Самсижа  кролд,  то  мусимо  там  помрети.  А 
в  тот  чадъ  панъТрыщан  почывалъ,  нж  вчораишыи  день  билсл  з 
великими  витезми  и  добыл  дванадцат  рыцэров  и  м^л  раны  не 
великие,  и  дла  того  лежал. 

А  коли  слышал  речы  королевое,  взалъ  м'1&чъ  в  головах 
и  стреснул  такъ  прудко,  аж  з  ранъ  кровъ  по  постели  потекла;  и 
видевшы  то  Ижота  рече:  Пани  ты  королева^^)  корунованага,  г;1къ 
еси  ты  прышла  къ  набольшему  витезю  с  печалными  речми?  Тоб'6 
было  прыити  тихо  и  а)творыти  МАКкие  уста  на  тихие  беседы^  нехаи 
бы  СА  витезю  серцэ  на  храбреет  а)бротило.  Королевам  рекла: 
Пани  Ижота,  ткъ  наша  мысль  розна!  Ты  нацуднеишаг^!  пани  на 
св'1&те  а  маешъ  водле  себе  своего  пана,  у  ком  надею  маешъ,  ты 
его  можеш  учынити  здорова  наболей  до  десети  дней,  а  ш  видела, 
гд-Ь  поведен  мои  панъ  король  Артиушъ  и  его  витези.  И  по- 
глАнул  панъ  Трыщан  сердито  на  Ижоту  дла  речей  королевое 
Женибры. 

В^даючы  Ижота  абычаи  Трыщановъ,  ижъ  ему  мило  веселе, 
и  похватила  королевую  за  руку  и  почала  играти  горатанскии 
танецъ  велми  пекне,  и  дла  того  почало  сд  серцэ  пану  Трыщану  на 
храбреет  11/брачати,  и  рече  Говорнару:  Дай  ми  лютню.  И  почалъ 
играти  велми  цудне,  и  абема  паням  и  пану  Трыщану  испол- 
нило СА  серцэ  веселей  слухаючы  лютни.  Потом  пан  Трыщанъ 
рече  Ижоте:  Направ  ми  судно  и  положы  ми  у  нем  хл-Ьба  и  вина; 
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прыимаиъ  тоб*]^  верою  рыцерскою,  або  ми  кстати  с  королеиъ 
Артиушом  у  темницы  Самъсижовои,  адбо  ми  вызволити  королл 
Артиуша  и  его  витези.  (стр.  104)Д1жота  рече:  Пане,  можеш 
пойти  коли  будеш  здоров.  Рече  Трыщанъ:  Могу  лечыт  са  идучы 
гакъ  и  лежечы,  нжъ  которые  раны  подъ  зброею  у  паре,  тымъ 
л'бкара  не  треба.  Видевшы  Ижота,  што  не  можетъ  его  унАти, 
рече:  Пане,  твое  судно  ест  украшено,  готово,  а  легко  можно 
уставити  стравы  и  вина.  Тогды  ушол  Трыщан  у  судно  и  Ижота 
и  Говорнаръ  и  кролева  Женибра;  и  коли  са  и;топхнули  и;т 
берега,  в'бтръ  усталь,  а  море  са  надуло,  и  не  зн|али,  гд'б  пры* 
стали.  Просила  Женибра  Ижоту  говоречы:  ПаЬи,  га  са  не 
учыла  по  мору  ходити,  проси  пана  Трыщана,  абы  велел  ука- 
зати  прыстанище,  а  мы  быхмо  уздали  хвалу  Богу,  который  нас 
избавить  морское  смерти.  Видечы  Трыщан,  што  на  волънахъ 
морскихъ,  взАЛ  лютно  и  почалъ  играти,  и  коли  играл  немало, 
ни  сиднага  пани  не  дбала  и)  прыстанищы,  так  имъ  было  мило 
слухати.  Тогды  рек  Трыщан  морнароиъ:  Прыставте  насъ  къ 
прыстанищу,  да  вздадимъ  Фалу  господу  богу,  што  нас  изба* 
вилъ  морское  смерти  и  с^т  греха.  И  прыставили  морнаре  подъ 
сидин  замокъ,  где  было  доброе  прыстанище,  але  злыи  абычаи. 
Тут  прынАли  Трыщана  ласкаве  и  пытали  его:  Витезю,  што 
тоб*  тые  панны?  И  иж  рекъ:  Сестры  ми  ест;  указал  Женибру, 
рече:  то  ми  сестра  старшая,  и  указал  Ижоту:  а  то  ми  ест  мо- 
лодъшага.  И  11)нирекли:  Помилуй  васъ  богъ,  але  нигд1&  есмо  такъ 
сидностаиного  роду  не  видали.  Пан  Трыщан  рече:  Витезю,  не 
рачте  за  зле  ъЛтп  кх)  што  вас  спытам,  бо  в  нашои  земли  за  то 
не  дивАт:  бо  еслп  бы  в-Ьдал^  тэды  бы  не  пытал.  Шни  рекли: 
Витезю,  тут  абычаи  добрый,  пытан  што  ти  треба.  Рече  Тры- 
щан: Ш  томъ  васъ  пытамъ^  вижу  вас  асобы  красны,  але  чому 
есте  так  бл-Ьды?  Шни  ему  рекли:  Чы  не  в*даешъ  тутошнего 
обычаю?  Тому  замку  ест  панъ  адна  панна,  которая  мужа  не 
знает,  а  таковыи  ибычаи  мает:  хтоколвек  у  тое  прыстанище 
прыстанет,  нихто  ей  не  см^етъ  чоломъ  ударыти,  если  не  будет 
валашан;  а  ты  рыцэру,  если-с  ест  валашан,  удар  ей  чолом.  Рече 
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Трыщанъ :  Много  есыи  ходилъ  морем  и  сухом,  а  не  видел  есми 
такъ  злого  обычаю;  тажко  вамъ  што  его  терпите,  а  намъ  (стр. 
105)  може  быти,  што  бог  даст.  Дайте  ми  кона  и  зброю,  и  по- 
еду, штколе  есмо  прыехали.  Шни  рекли:  Рыцэру,  могли  бы  са 
того  домыслити  и  ннъшые  рыцэры,  абы  сд  то  могло  стати.   И 
поймали  Трыщана  и  вкинули  в  темницу,  а  в  той  темницы  быдо 
дванадцат  витезеи  и)т  семи  л1&тъ,  и  тые  змовлали  са:  Даимо  са 
звалашати,  леп'бн  намъ  умерети  на  свете,  нижъ  у  темницы.    И 
один  шт  нихъ  рече:  Ш  боже  мои,  а  то  в  насъ  пан  Трып^ан!   А 
другии  витезь  рече:  Чому  са  узрадовал  набольшого  витезА  лег- 
кости, а  нашои  погибели?  Шн  рече:  Не  радую  са  га  тому,  што 
ты  говорыш,  але  радую  са  нашому  и^прощенш,  а  его  почстенью, 
бо  га  в'бмъ,  што  ум^ет  учынити  пан  Трыщан  з  мечомъ.  И  были 
у  и/ное  панны  два  браты,  IV дин  над  нею  старшыи,  а  другии  молод- 
шыи;  тотъ  молодшыи  завжды,  коли  хог1&лъ,  тогды  мовилъ  се- 
стре, але   старшыи   не  см'блъ.   И  рече  ей  молодшыи    брат: 
Панно,  нехаи  и)зму  и)ного  витезА  сестру  старшую  за  брата,  а 
молодъшую  за  себе.   Шна  ему  рече:  бели  ми  будеш   ш   том 
большей  мовнти,  розлучу  та  з  душою.  И  1^н  пошолъ  вонь  и 
виделъ  Женибру  и  Ижоту,  а  с^ни  стоат,  велми  цудне  убрали 
са;  и  рече  со  всего  серца:  Коли  бы  хотела  пойти  за  мене  таА 
молодшага,  га  бых  еш;е  мовилъ  сестре  своей!  И  прышолъ  к  вам 
и  рече  Ижоте:  Панно,  если  га  упрошу  сестре  моее,  хочеш  ли 
пойти  за  мене,  а  можем  пустити  брата  вашого?  Ижота  рекла: 
Паницу,  намъ  н'Ьт  ничего  милей  брата  нашего,  который  въ  тем- 
ницы вашей.  А  носила  Ижота  под  сукнею  м']^чъ  Трыщанов;  и 
и/ныи  паниц  рече:  Могу  га  дати  вам  видети  брата  вашого,  але 
и/ткажы  ми  с^  милости,  што  га  тоб*  мовилъ.  Ижота  рече:  Шдно 
ты  проси  сестры  своее.  В  тот  часъ  Ижота  вкинула  м'Ьчъ   в 
темницу,  и  взАлъ  пан  Трыщанъ  м^чъ  въ  свое  руки,  а  шолъ 
ку  воротамъ  темничнымъ,  а  за  нимъ  тые  витези  вышли  с  тем- 
Ш1ЦЫ ;  и  коли  их  узрели  тамошние  витези ,  и  пустили  са  к  ним 
улицами  хватаючы  копъа  в  руки  и  мечучы  гелмы  на  головы, 
што  тэж  и  перв'&и  добывали  са  с  темницы  витези,  нижли  шпатъ 
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ихъ  загонивали.  И  шдин  и^т  нихъ  велми  храбрый  перво  иных 
прыб'Ёгъ  къ  Трыщапу,  хотечы  его  угнати  у  темницу;  тому 
витезю  полегЬла  голова  далеко  шт  трупа.  Панъ  Трыщанъ  по- 
чалъ  чынити  жестокие  (стр.  106)  вдарцы,  и  в  когоколвекъ  уви- 
дел копъе  в  рукахъ  або  гелмъ  на  голове,  того  каждого  за« 
бил.  А  был  С1)бычаи  тое  панны,  иж  ни  против  нудного  витезд 
не  рушыла  ел  з  м'бстца,  коли  ей  чоловгь  вдарылъ.  А  кгды  ей 
споведали  II)  Трыщану,  а  и^на  на  золотом  узголовю  посмыкала 
СА  шк  змигг!  на  купе,  а  коли  видела  пана  Трыщана  у  дверехъ 
палацу  своего,  такъ  скочыла  велми  прудко,  стретила  его  на- 
серед  палацу,  а  вода  по  ногам  текла,  и  поклАкънула  перед  Тры- 
щаномъ.  И  пан  Трыщан  ухватил  ее  за  верхъ  головы  и  сталь 
голову,  кинулъ  вон  далеко  говоречы:  НехаисА  недеръжыт  злыи 
закон  у  томъ  и/строве.  И  поглед']&лъ  Трыщан  по  палацу,  ест 
ли  тут  витези,  але  не  было  никого,  разве  и^дно  панА,  еще  не 
был  поставлен  витеземъ.  И  прышло  ему  на  умъ,  гакъ  его  уви- 
делъ,  рече:  Чы  не  тое  то  панны  брат,  што  хотел  взати  Ижоту? 
И  пошолъ  с  ним  вон.  и  рече  Женибре  и  Ижоте:  Пани,  годенъ 
ли  тот  паниц  голову  стратит?  Ижота  рече:  Пане,  мы  не  ради  ни 
судной  смерти,  але  просилъ  тотпанич  мене.  И  Трыщан  ему  стал 
голову.  Женибра  рече:  Пани,  чому  то  еси  учынила?  Ижота  рече: 
Почстенаг^!  пани,  га  вижу  тепер  натуру  папа  Трыщана,  коли  бых 
ему  правды  не  поведала,  не  в']&мъ  што  бы  са  з  нами  учынило.  А 
потом  СА  витези  собрали  ув-обецный  палацъ,  и  панъ  Трыщанъ 
велелъ  прывести  к  соб-Ё  вси  кони  и  зброи  тое  панъны  и  даро- 
вал тых  витезеи,  которых  застал  у  темницы,  каждого  конем  и 
зброею,  и  еще  имъ  рече:  Витези,  вы  ждали  выйти  на  св']^т  и^т 
неколка  л'Ьт,  а  теперъ  хто  што  хочеть,  нехаи  соб*  берет.  Тые 
витези  велми  покорно  подАКОвали  пану  Трыщану  и  мовили  ему: 
Рыцэру,  коли  ты  насъ  опростилъ  с1)т  смерти,  мы  хочем  пойти 
с  тобою  и  хочем  вамъ  служыти.  И  Трыщанъ  рекъ:  Витези,  будь 
вам  ДАка  С1)т  витезеи  и  и^т  панеи,  што  ма  частуете  межы  собою, 
але  СА  мною  не  печалуите,  пойдите  в  домы  вашы,  а  который 
3  васъ  усхочет  назвати  са  пану  Анцолоту  слугою,  а  мною  Тры- 
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щаном  данъ,  хочу  того  вчынити  тому  замку  и  тому  прыстанищу 
паномъ.  И  рече  с  пих  адин  витез  именемъ  Амодоръ:  Пане,  и  хочу 
быти  (мугою  пану  Анцолоту  тобою  паномъ  Трыщаном  дан.  И  панъ 
Трыщан  тот  замокъ  и  прыстанищо  ему  далъ  дла  того,  абы  са 
(стр^  107)  звал  намилеишого  товарыша  его  слуга.  И  говорьии 
тые  витези:  Ш  наш  милый  боже,  гакъ  много  мыслить  пан  Тры- 
щан повышенемъ  Анцолотовым!  Помилуй  его  бог.  А  потом  пан 
Трыщан  пустил  са  на  море  до  короля  Самсижа  велми  поспешно, 
и  прыстал  в  другое  прыстанищс,  которое  то  прыстанищо  велмн 
хорошо,  а  градъ  красен  и  вси  абычаи  добрые  м1&лъ,  толко  нидин 
зрадливыи  крыжнак,  тот  былъ  много  добылъ  зрадою  и  был  ви- 
ненъ  ганбою  витезем  и  паннам,  а  таковыи  и)бычаи  м'&1ъ:  кож- 
дого  ГОСТА  зрадне  забивалъ  и  статки  его  брал.  И  коли  са  пры- 
ставилъ  пан  Трыщан  с  тыми  панАми,  взял  у  руки  лютню  и  пе- 
чаль играти  велми  пекне.  Прышли  витези  того  града  слухатя 
того  веселп]  и  тое  красоты,  и  прыиде  з  ними  зрадливыи  крыж- 
вакъ,  и  говорыли:  Тотъ  витез  не  на  зло  создан,  але  ку  вытеж- 
ству  створен.  Нихто  былъ  сыт  слухаючы  тое  лютни ,  а  и^ныи 
зрадливыи  крыжнакъ  помышлалъ,  шкъ  бы  убил  того  витезя  пры 
тых  двух  паннахъ,  и  говорылъ:  И  мам  злота  и  сребра  и  всАКое 
красоты,  што  есми  добылъ  зрадою  и  безпечностью  моею,  и  еще 
коли  бым  тому  витезю  пры  аных  паннахъ  голову  стал,  то  бы 
ми  досыт  бог  учынил.  Шт  того  часу  и  до  ночы  ходил  зрадньш 
крыжнак  иколо  Трыщана,  хотечы  абы  его  могъ  забити,  але 
того  не  мог  довести  и  рече:  Может  по  рану  пойти  на  мшу,  а 
га  его  дождчу  за  муром  и  такъ  ему  хочу  главу  стати.  Аж 
идет  пан  Трыщан  на  мшу  к  той  цэркви,  а  за  нимъ  Ижота 
м'Ёч  несла,  а  кролевага  Женибра  щытъ,  а  витези,  которые  их 
видели,  говорыли:  То  ест  наболшыи  витез  и  нацуднеишые  панны, 
А  коли  были  близко  церкви,  Ижота  рече  Трыщану:  На  ти  м'Ёчъ. 
витезю,  варуи  са  удару  другого  витезА.  Трыщанъ  первеи  меча 
добыл  вижли  СА  иибернул,  ажъ  стоит  витезь  з  нагимъ  мечомъ  за 
муром,  хотАчы  ТАТИ  Трыщана.  Пан  Трыщан  наскочылъ  на  него, 
и  и1Т  йодного  вдару  спала  голова  крыжнаку.  Трыщан  рекъ:  гакъ 
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есми  стад  витеземъ,  ни  зъ  одньш  витеземъ  так  простого  бою  семи 
не  простер,  г^къ  з  сим  витезем;  того  ми  жаль.  Рекли  ему  витези 
того  града:  Нехаи  и)нъ  бодшъ  того  не  будет  зрйжати,  и  тоб*  хо- 
гкя  тым  жо  посдужыти.  Трыщану  то  бьио  немило  што  его  вбилъ, 
мнимал  ижъ  бы  его  тутошние  витези  вызывати  на  битву  м^т  за 
крыжнака,  бо  са  поспешал  к  королю  (стр.  108)Самсижу.  Икгды 
Трыщан  прышол  в  цэрковъ,  прышлд  к  нему  витези  града  того 
с  панънами  и  мовили  ему:  Рьщэру,  заФалено  ти  будь  всими  ви- 
тезмн^  што  еси  нам  выкинулъ  злыи  закон  и^т  доброго  прыста* 
нища.  Пойди  3  нами,  подадимъ  т^об^  все  имене  его,  бо  тое  им'Ёнье 
вамъ  пригоже,  а  никому  иному  да  тому,  кому  ты  даси,  бо  ты  над 
тымъ  воленъ,  иж  есмо  такъ  рекли:  шт  кого  ему  смерть  будет, 
тому  им^не  его.  Пошол  пан  Трыщанъ  с  тыми  витезми,  шны  ему 
указали  11)дны  склепы  и  цитомкнувшы  рекли:  Рыцэру,  то  ест  твое. 
Виделъ  Трыщан  у  гбхъ  склепех  иного  всакого  добра  роз- 
личного,  золота  и  серебра  и  перелъ  и  дорогого  каменгг!,  и  вся- 
кого различного  кам'&ньА  и  товару.  Пан  Трыщан  оочалъ  де- 
лити  тос  добро  рьщэром  и  паннамъ  и  комуколвекъ  годно  было. 
А  такъ  и  его  даровали  витези  Чего  града  говоречы:  Повышен 
будь  витезю,  што  еси  загубил  зрадливаго  крыжнака.  Трыщан 
тутъ  ишочинул  неколко  дневъ  и  рече  королевой  Женибре  и  кра- 
сной Ижоте:  Почтен  ые  пание,  и)то  видите  прыгоды  нашы  на  сей 
дорозе;  а  если  тым  шбычаемъ  прьгадемъ  къ  королю  Саисижу 
к  Черному  астрову,  не  в'Ьмъ  што  са  ш  нас  учынит,  а  не 
толко  што  быхмо  королА  Артиуша  и  его  витези  и/простили. 
Шные  пание  рекли:  Пане  Трыщане,  хота  быхомъ  ходили  морем 
и  сухом,  не  нашли  быхомъ  такого  порадъцы,  шкъ  тебе.  Пан 
Трыщан  велелъ  соб^  скроити  латынские  шаты  и  Говорнару 
своему,  а  тым  панАМ  и^бема  мнишъские  шаты,  и  наклал  у  судно 
всАкого  розличного  товару  и  учынил  СА  латьшником  и  пустилъ 
СА  на  море,  и  рече  морнаромъ:  Везите  нас  к  Черному  и^строву. 
И  итопъхнули  СА,  и  коли  шли  по  мору  гд'Ё  далеко  и^т  прыста- 
нища,  тогды  Трыщан  завжды  у  лютню  игралъ,  а  тымъ  панАИъ 
серцэ  веселил.  А  потом  прыстал  к  Черному  астрову  атоку. 
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И  вышедшы  витеза  королл  Самсижовы,  шли  к  нему  што 
наборздеи,  бо  такии  и^бычаи  кроль  Самсиж  м'&лъ:  и;т  кого  бы 
колвек  судно  прышло,  тогды  прыходечы  ввтези  брали  што  хо- 
тели, а  тотъ  купец,  што  оповедает  што  в  него  взято,  то  коро^И| 
платит  за  витези.  (стр.  109)  И  рече  Трыщаниорнару:  Штпхни  са 
и;ткраю,  бо  ш  в^даю  королд  Самсижов  и'бычаи,  а  если  хто  в  иене 
азмет  Женибру  або  Ижоту,  не  мает  меЪ  король  Самсиж  чым  за- 
платити,  а  злота  и  сребра  и  пл  досыт  маю.  А  за  тым  закликал 
говоречы  Говорнаръ:  То  ходит  и^дин  купец,  а  хотелъ  бы  свои 
товар  продати,  нехаи  ему  кгвалту  не  будет.  И  11)ни  рекли:  Куоче, 
шлюбует  господар  король  и  вси  витези,  если  бы  не  было  твоее 
доброе  воли,  а  кгвалту  ти  не  будет.    И  напотом  прысталъ   пан 
Трыщан,  и  роспАли  шатер  и  росклали  перед  нимъ  розличного  то- 
вару много;  и  прышол  11)дин  витез  къ  Трыщану,  мовечы:  Ры- 
цэру  добрый,  длА  чого  СА  сси  учынил  латинникомъ?  Рече   Тры- 
щан: Много  людей  подобных  витезем,  га  бых  радъ,  абых  тот 
витез  былъ,  кого  ты  м'ёнишъ,  але  т  латыненинъ;  если  ти  чого 
потреба,  купи,  мам  ти  што  продати.  И  с^н  рече:  Рыцэру,  га  тебе 
знам,  ты  тот  рыцэр,  што  и^но  побилъ  тры  витези,  племенниковъ 
королА  Бана  Банецкаго  въ  дворе  королА  Ленвиза  ув-Шрлендэи, 
тоб-Ь  н'Ьтъ  ровни  добротою  близко  ни  далеко.  Рече  Трыщан:  Ни 
што  такъ  не  ^имыласть,  «къ  парсуна  чоловеческа;  колиб  ты  узло- 
жыл  зброю,  ш  бых  мнималъ  што  ты  витез,  але  та  бачу,  што  еси 
блазэнъ,  а  хочеш  сит  мене  дару.  Шному  витезю  было  соромъ 
велми  и  говорыл:  Ничего  есми  такъ  прыличного  не  виделъ,  г^якъ 
тот  купец  ко  синему  витезю  доброму.  И  пытали  его  иншые  ви- 
тези: Латынине,  што  есть  тобЬ  тые  пание?  Трыщан  рекъ:   То 
ми  сестры,  и^дна  старшаА,  а  другаА  молодшаА.  И  и1ни  поведали 
королю  Самсижу  говоречы:  Пане,  который  купец  шлюбу  про- 
сил, естъ  с  нимъ  дв*  девки  сестры,  але  быхмо  на  крыж  св-Ьтъ 
прошли,  цуднеишых  быхмо  не  нашли,  але  што  молодъшат  била 
гакъ  паперъ  и  красна  шкъ  рожа;  если  бы-с  хотел,  мог  бы  их 
купити.  И  шол  самъ  король  Самсиж,  абы  ихъ  виделъ,  и  прьгаде 
къ  шатру  Трыщанову  и  рече:  Здоров,  латьшине.  Трыщан  потек 
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к  нему  и  поздоровил  его,  и  дивили  са  кролевы  витези,  гг1к  мистерне 
тот  латыненин  до  кролА  кинул;  з  нас  бы  того  нихто  такъ  не  вчы- 
нил.  Король  шолъ  в  шатер  и  зосталъ  ииные  панив  в  шахы  играю- 
чи, которые  шахи  были  крышталовы  велми  пекны,  И  пытал 
(стр.  110)  королы  Латынине,  што  тоб*  ест  тые  панны?  Рече 
Трыщан:  Сестры  ми  ест.  Крол  рече:  Продай  ми  тые  шахы.  И 
11)н  рекъ:  Не  можеш  ми  заплатити.  И  кроль  рекъ:  Коли  бых 
хогЁлъ,  \^  бых  тоб'Ё  дал  за  кождого  п1&шка  еждчалого  витезА,  а 
за  королА  того  кролА  Артиуша.  А  Трыщанъ  рекъ:  Што  са  не 
продает,  того  не  можеш  купити.  И  крол  рекъ:  Продай  ми  се- 
стру молодшую,  а  хочу  тоб*  золотом  тры  крот  ее  отм-Ьрыты,.  а 
сребромъ  колко  самъ  усхочеш.  И  анъ  рек:  Пане,  рек  ми  еси, 
чого  быхъ  не  хотел  продати,  в  томъ  кгвалту  не  будет,  а  коли 
бых  сестру  свою  хотЬлъ  продати,  в  первымъ  же  прыстанищу 
большую  бых  цэну  взял.  И  рекъ  корол:  Играимо-ж  в  шахи  IV 
нее  и  II)  третюю  часть  моего  кролевства.  И  Трыщан  рекъ:  На 
што  бы  ми  не  было  моей  воли,  рекъ  ми  еси,  на  то  кгвалту  не 
чынит,  а  ш  не  знаю,  ик  в  шахи  играют;  т  поставлю  попа  в  стар- 
шомъ  местцу,  а  иншыи  шахи  гд'6  маем  поставити?  Рек  король: 
Правый  есть  латыненин,  у  нихъ  поп  начеснеишыи.  И  зась  рече 
король:  Латынине,  збодаимо  са-ж  си  тую  панну  и  ш  пол  моего 
королевства.  Трыщан  рече:  Рек  ми  еси,  на  што  моей  воли  не 
будет,  кгвалту  быти  не  мело,  а  га  не  знаю,  ик  на ''кона  усЬсти  и 
шкъ  у  зброю  убирати  са.  И  ан  рекъ:  Рубаимо  са-ж  а»  нее  и^ 
все  мое  кролевство,  с  того  троига  а)беры  собе,  што  хочешъ,  а 
коли  не  всхочешъ,  га  и  даром  и^зму.  Трыщан  рече:  Коли  н'Ьт  у 
первой  речы,  не  може  быти  и  у  последней,  бо  есми  не  видал  бол- 
шое  битвы,  1^дно  коли  са  почнут  бити  играючы  латынские  д'бти 
текучы  по  улицах  древнАными  мечыками;  так  ли  и  мы  маемъ? 
Король  рече:  Так,  латинъниче,  але  мы  будем  железными;  добре 
еси  учьшилъ,  што  ми  еси  тую  цуднз^ю  панну  прывелъ. 

И  назавтреи  прынесли  и1Т  королА  Трыщану  двою  зброю 
говорёчы:  Убирай  са,  латынничэ.  Трыщан  почалъ  класти  левую 
наруч  на  правую  руку,  а  правую  на  л^вую,  а  правую  нанож 
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на  л^вую,  а  левую  на  правую,  и  рекъ:  Понесите  тую  зброю  аану 
вашему,  иж  не  може  прыстати  св']^тлаА  зброл  на  латьшскяе 
плечы.  И  1^Ш1  понесли  зброю  и  говорыли:  Милостивый  королю, 
не  вм'Ёет  вбирати  ел,  а  наша  пани,  позираючы  на  него,  сиееть 
сд,  тым  СА  веселит,  не  жалуючы  смерти  брата  своего  дла 
твоего  почстеньга.  А  межы  тым  (стр.  111)  Трыщан  рекъ 
Женибре  и  Ижоте:  Справуите  лекарство  до  ран,  занюж  пояду 
къ  наболшому  витезю  сего  св'Ёта,  а  вберите  са  в  налепъшые 
шаты.  И  вышол  панъ  Трыщан  в  зу полной  зброи,  а  на  гелму 
в  него  велми  цудного  цв1&ту  венокъ,  а  за  нимъ  с^бе  пание.  Аж 
стоит  корол  Самсиж  нзъ  своими  витезми,  и  коли  с^бачыл  Тры- 
щана,  не  радъ  бы  с  нимъ  м']^ъ  битвы,  але  коли  видел  Ижоту 
пекне  убраную,  хота6  ему  и  шлюб  втратити,  взал  бы  ее  без 
кождое  битвы,  такъ  с  а  ему  хороша  видела.  И  рече  крол:  Ли- 
тьшничэ,  ш  што  еси  со  мною  прынАлъ  битву?  Ш  мое  кролевство? 
И  1^н  рек:  Королю,  ты-с  то  мовилъ,  а  га  того  не  прыималъ,  за- 
нюж вижу  близко  себе  смерть  свою,  але  мушу  прынАти  с  тобою 
сечу.  Ш  много  ходнлъ  морем  и  сухом,  а  коли  маю  вмерети,  во- 
л^лъ  бых  тамъ,  гд']^  видать  болшъ  смерть  мою.  Чулъ  есмн,  што 
есть  в  тебе  много  добрых  людей  в  темницы,  вели  ихъ  вывести, 
нехаи  видАт  смерть  мою.  Король  рек  своим:  Што  то  ему  помо- 
же,  ижъ  кроль  Артиушъ  з  витезми  своими  увидгать  смерть  его? 
Велите  ихъ  вьлзести  с  темницы.  И  когды  кроль  Артиушъ  з  ви- 
тезми своими  вышли,  и  видевшы  их  Артиушовы  витези  дванад- 
цат  и  пан  Анцолот,  розсмегали  са,  и'кром  Паламидежа,  наиболь- 
шого непрыгателА  Трыщанова.  Король  Артиушъ  рече:  Чому  са 
смеете?  Не  дивлю  с  а  иншым,  але  дивую  са  Анцолоту,  што  с  а 
смеет  смерти  наиболшого  витезА  а  намилшого  товарыша  своего, 
а  нашои  и  своей  погибели.  Паламвдеж  рече:  бели  маем  быти 
просты  Трыщаном,  лепеи  бы  нам  умерети  в  сей  темницы  в 
Чорномъ  11^строве.  Анцолот  рече:  Не  смею  са  «  его  смерти,  але 
ми  ест  мила  свобода  наша,  иж  вемъ,  коли  ест  тут  Женибра  кро- 
левага  а  Ижота,  укажэт  пан  Трыщан  кунштъ. 

Король  Самсиж  прыступил  и  рече  Трыщапу:  Би  сд,  ла- 
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тыничс.  Трыщан  рече:  Пане,  навчы  мд.  Король  вывдл  мечъ  и 
почал  бразкати  по  зброи  его  говоречы:  Так  тъни,  а  так  сд 
укрыи,  и  засд  рече:  Хочеш  ли,  латынине,  и^ставити  тую  битву, 
а  дати  мн'Ь  панну?  Рече  Трыщан:  Кролю,  ты-с  мене  научыл 
добре,  шко  пан  великий,  але  коли  бых  сд  мог  уложыти  и^т  тво- 
его меча,  см'блъ  ли  бых  тдти?  И  и^н  рече:  бели  можеш,  укры- 
вай сд,  але  не  узможеш.  Рече  Трыщан:  А  коли  быхъ  могъ 
тдти,  см*лъ  ли  быхъ?  (стр.  112)  Корол  рече:  Тни.  Трыщан 
рече:  Кролю,  научыл  мд  еси,  варун  сд-ж  мд. 

(Битва  Трыщанова  зъ  Саисижом  королем)  И  почали 
сд  гондти,  шкъ  лвы  по  полю,  и) дин  на  другого  наскакаш,  гакъ 
тым  витезем,  которымъ  не  было  ровни  близко  ни  далеко.  Пры* 
бивал  Самсиж  Трыщана,  и  и^н  сд  заметал  мечомъ  и  щытом  и 
на  колени  падаль  перед  моцными  ударцами  Самсижовыми,  а  коли 
Трыщан  прыбивалъ  Самсижа,  иж  сд  заметал  мечомъ  и  щы- 
том и  на  колени  падалъ  перед  моцными  ударцами  Трыщано* 
выми.  Витези  короля  Самснжовы  говорыли:  Дива  великие!  Не 
мог  сд  найти  ни  и^динъ  витезь,  который  бы  сд  могъ  противити 
нашему  пану,  а  шныи  латынннк  такъ  чынит,  скаче  гико  левъ. 
И  прыскочыл  Самсиж  и  почалъ  рубати  што  наболей  мог  по  зброи 
Трыщановои;  дабы  ихъ  зброи  не  с1'держали,  с^ба  бы  были  мер- 
твы. На  конецъ  битвы  поизрел  панъ  Трыщан,  аж  Ижота  з  лица 
стзгпила,  и  длд  того  панъ  Трыщанъ  ииткинулъ  щытъ  и  вздл 
м*чъ  у  *и)бе  руки  и  почал  чынити  жестокие  ударъцы  без  укла- 
даньга  и  тдлъ  королд  Самсижа  по  и)беюх  руках,  и  1^тпали  ему  руки 
3  мечомъ  на  землю.  И  рече  Трыщан:  Наметай  сд  королю,  абых 
ти  рукъ  не  сикрвавилъ,  але  болшъ  того  не  ум'1Бю.  И  ухватилъ 
м-Ьчъ  свои  за  конец  и  понес  Самсижу  говоречи:  Чого  длд  еси  по- 
кинул м']&чъ  твои?  бели  тджок,  на-жъ  ти  мой  мечъ,  а  тот  дай  мне. 
И  поизрел  кроль  Самсиж  на  Трыщана  гн'бвным  а*бычаем.  Рече 
Трыщан:  Чему  на  мд  так  сердито  смотрыш?  Што  есми  тебе 
победил  хитре  и  мистэрне,  инак  есми  не  вмелъ  с  тобою  пойти,  ено 
такъ.  Кроль  рек:  Ночтеныи  витезю  Трыщане,  по  шырмеръству 
есми  теб-Ь  позналъ  и  просил  есми  бога,  абыхъ  не  вмер  наг- 
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дою  смертью  11;т  жестоЕИХ  вдарцовъ  твоих  и  и;т  астрого  меча 
твоего.  171  тоб-Ь  говору  в'брою  витезскою,  бы  ми  еси  того  послал 
хто  бы  ми  а-  тобе  поведал,  га  бых  тоб-Ь  пустил  королд  Артиуша 
и  его  витези,  бо  вижу  ижъ  ми  дла  их  прышла  смерть.  Виделъ  то 
корол  Артиушъ  из  своими  витезми,  пошолъ  до  Трыщана  и  спол- 
нилъ  серцэ  веселемъ,  и  почали  са  съ  Трыщаном  прывитати  велми 
ласкаво  и  въздали  Фалу  господу  богу,  а  ДАКовали  пану  Трыщану: 
Навышшыи  рыцэру,  заФалено  ти  буд  всими  витезми,  ижъ  еси  нась 
и)Свободил  11)т  темницы  Самсижовы.  И  кождыи  рек:  Богъ  поми- 
луй Трыщана,  иж  так  много  працовалъ  дла  королА  Артиуша  и 
его  витезеи  своею  доброю  волею,  (стр.  1 1 3)  Пан  Трьицан  ка- 
зал  прынести  тое  веселе,  которым  са  Самсиж  веселил,  трубы, 
дуды,  лютни,  арФы,  арганы,  шахи,  варцабы  велми  цудне  укра- 
шено абычаемъ  господским,  и  почали  веселити  са.  Того  весельА 
мило  было  слухати  королю  Артиушу  и  его  витеземъ;  и  коли  пан 
Трыщан  самъ  узАл  лютню  и  почал  играти  велми  стройно,  ко- 
ролю Артиушу  и  его  витеземъ  исполнило  са  серцэ  весельемъ 
слухаючы  ноты  лютни  Трыщановы,  и  нихто  з  витезеи  не  был 
сытъ  слухаючы.  Тогды  Ижота  ухватила  королевую  Женибру  и 
даровала  королю  Артиушу:  Пане,  даруеть  ти  панъ  Трыщанъ  тую 
панию,  ачъколве  которага  легкость  вам  стала,  нехаи  са  почест- 
ностю  направит.  И  каждого  витезА  даровала  конемъ  и  зброею,  и 
еще  рече  витезем:  По  што  са  чыа  рука  хватит,  не  будет  ему 
заборонено.  Анцолоту  рече  Ижота:  Рыцэру,  дарует  ти  Трыщанъ 
штоколвекъ  добылъ  им'Ёнеи  зрадцы  крыжнака,  а  даруе  ти  витезл 
Амодара  изъ  замкомъ  тое  д'1Бвки,  што  была  пониженьш  закон 
поставила  у  своемъ  прыстанищу.  Кроль  Артиушъ  уздалъ  Фалу 
господу  богу  и  ДАКОвалъ  Трыщану,  говоречы:  Ш  навышшьга  ви- 
тезю  Трыщане,  захвалено  ти  будь  великое  твое  рьщэрство  всими 
витезми  и  всими  людми  по  всихъ  четырех  сторонахъ!  Добротн 
твоее  н1^тъ  друга  ни  близко  ни  далеко  на  земли. 

Тут  прыехал  адин  витезь  из  Францэи  ат  королА  Пере- 
монта  и  в'бдалъ  и)  тыхъ  витезАх  в  того  прыстанища  и  велми 
хогЬл  с  ними  ровни  пытати.  Виделъ  то  Трыщан,  иж  с1^н  на  то 
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прыехадъ,  рече  кро^ю  Артиушу:  Велможныи  королю,  всим  коро- 
лем коруно,  за  част  божю  дай  ми  и^дин  даръ.  Артиушъ  рекъ: 
Надо  всимъ  еси  воленъ,  и^дно  не  дамъ  ти  гонити  с  тым  витеземъ. 
Трыщан  речэ:  Ш  того  прошу,  а  иного  всего  досыт  мам.  И  крол: 
ДлАтого-мъ  то  рек,  што  еси  спрацован,  але  и  тымъ  будь  воленъ. 
И  подАКовалъ  ему  Трыщан,  и  витез  Фрапцэискйи  рек  ему:  Ры- 
цэру,  за  свою  великую  легкост  ДАкуеш  ему.  И  Трыщан  рекъ: 
Погледишъ  того. 

(Битва  Трыщанова  з  витезем  Францэиским)  И  всели 
11)ба  на  кони  а  вдарыли  са  моцно,  копа  строщыли  на  много 
штукъ,  а  сами  са  вдарьии  щытами  и  плечыма.  Витезь  Фран- 
цэискии  полетелъ  на  одну  сторону,  а  конь  его  на  другую,  (стр. 
И  4)  и  нихто  не  мог  познати,  штобы  са  Трыщану  а  нога  в 
стрымени  рушыла.  И  другие  были  витези  прышли  ровни  пытати, 
а  кгды  видели  Францэиского  витезА  збитого,  и  не  хог&1И  са 
коштовати,  вдарыли  чолом  Артиушу  и  поехали  там  с1)ткул  были 
прыехали.  И  в  том  прыстанищы  корол  Артиушъ  и  его  витези 
и^тпочынули  н^колко  дней.  И  атопъхнули  са  з  великим  веселемъ 
на  море  атъ  Чорного  и)Строва,  а  с  ними  панъ  Трыщан. 

И  в  первомъ  прыстанищу  и^тлучыл  са  сут  них  пан  Тры-   ^ 
щан,  а  Анцолотъ  много  просилъ  королА,  абы  пустилъ  его  с  Тры- 
щаном.  Король  рече:  Добрый  рыцэру  Анцолоте,  коли  прыидемъ 
до  дому,  и)ттоль  можешь  поехати  къ  Трыщану,  бо  завъжды  его 
можешъ  найти,  гд-Ь  витези  ровни  пытають. 

А  за  тым  прыехало  къ  Трыщану  сем  витезеи  и  издали  Фалу 
богу,  што  нашли  Трыщана,  и  рекли  ему:  Ш  павышшьш  рыцэру, 
ты  повинепъ  почстеньемъ  витезскимъ.  Прыехали  есмо  на  вели- 
чество славы  твосА,  иж  и  иншые  витези  ш  твоей  милости  са  пы- 
тают. Рече  Трыщан:  Говорыте,  што  потреба?  Шни  рекли:  Сла- 
вутныи  рыцэру,  таковыи  с^бычаи  мает  Смердодугии  поганин:  хто 
у  его  прыстанищо  прыстанет,  кождого  витезА  велми  ласкаве  бу- 
деть  прьшмовати,  а  коли  будет  нерва  стража  ночы,  укипеть  ,ви- 
тезА  на  и;стрые  муки,  и  ни  и^дин  витез  не  может  поехати  без  лег- 
кости. И  мысмо  были  у  его  прыстанищу  и  терпели  тое,  што  и 

Сборвнвъ  П  Отд.  И.  А.  И.  3 


114  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й| 

другие  витези.  За  част  божю,  пожалуй  нашое  легкости,  пойди  с 
нами  ко  с1^ному  прыстанищу,  бо  если  не  будем  тобою  повышены, 
то  вже  нам  конецъ,  ачеи  бы  еси  з  божеи  ласки  тот  злыи  закон 
сказил.  Трыщан  рече  витеземъ:  И  мн'Ь  есть  жаль  тое  ганбы  ва- 
шое,  гг1  хочу  пойти  з  вами,  але  штобы  ма  нихто  не  знал,  хто 
есми  и  аткул  до  часу. 

И  коли  прышолъ  Трыщанъ  с  тыми  витезми  у  прыстанищо 
Смердодуга  поганина,  и  вышли  против  ихъ  с  того  замку  ви- 
тези и  велми  их  ласкаве  прывитали  и  розлучыли  их  зъ  ^^ру- 
жъем  и  вели  их  згв-с^бецныи  палац.  И  црыиде  Смердодуга  по- 
ганив у  ложницу  къ  жопе  своей  и  рече  дочцэ  своей:  Шзми 
лютню  и  пойди  в  чорныи  палацъ  и  весели  шныхъ  витезеи,  ко- 
торые не  чували  играючы,  поки  будет  час  вкинути  их  на  муку. 
И  шна  взАвшы  лютню  пошла  к  нимъ  и  почала  играти  велми 
хорошо.  Тые  витези,  которые  не  чували  (стр.  115)  играючы 
пана  Трыщана,  мнимали  иж  бы  нихто  так  цудне  не  мог  играти 
гг1къ  тагг!  панна.  Трыщан  рече:  Панна,  нехаи  бы  са  не  и;про- 
сил  О!  што  ТА  пожедам.  Шна  рекла:  Не  сипросишъ  са.  И  и^н 
рекъ:  Позыч  ми  тое  лютни,  видимъ  иж  велми  пекне  игра- 
ешь, а  мы  хожалые  витези,  ачеи  хто  з  насъ  троха  на  лютни 
умееть.  Шна  ему  дала  лютню ,  и  Трыщанъ  не  ударыл  у  лют- 
ню, нервен  почал  строити  и  настроил  и  почалъ  играти  велми 
цудне.  Каждому  витезю  исполнило  са  серцэ  веселА,  и  та»  д']&вка 
прыступила  ближеи,  абы  могла  ноту  перенАти.  И  говоры  л  а 
к  собе:  Коли  бых  т  такъ  ум'к1а,  што  бы  ми  стоило  за  все 
имене  с^тца  моего!  Трыщанъ  познавшы  то,  с1)тдал  ей  лют- 
ню, и  и/на  тут  не  хотела  ни  ударыти  и  пошла  къ  и^тцу  своему 
и  рече  итцу:  Штчэ,  если  бы  еси  хотелъ  тых  витезеи  соромо- 
тити,  жыв  не  будсшъ,  занюж  есть  межы  ними  пан  Трыщан, 
который  не  даст  соромотити.  Смердодугии  поганин  рече:  Мкъ 
ты  можеш  познати  пана  Трыщана?  А  тыс  витези,  которые  его 
видали,  чы  не  познали  бы,  а  ты  его  николи  не  впдевшы  знаеш? 
(Уна  рекла:  Потом  га  знаю,  иж  ни  а  дин  витез  не  вм-Ьеть  на  лютни 
так  гакъ  а,  кром  идин  Трыщан,  а  естъ  межы  ними  адин  витез. 
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што  леошеи  нижли  га  на  лютни  играет.  И  поганин  самъ  пошол 
глед1ти  и  прышодшы  к  ним  почалъ  с  ними  розмовлАти.  Ино  по 
правде  цудные  р*чы  походили  и>т  того  витезА,  которого  ему  дочка 
поведала,  и  по  его  доброте  позналъ  и  почал  с  ними  дворыти,  што 
налепеи  ум'{^лъ,  и  далъ  вмъ  на  ноч  добрый  покои  на  ихъ  волю.  А 
назавтреи  ихъ  и^тпустилъ  и  после  ихъ  ворота  граду  затворыли 
и  узводы  узвели,  и  11>дин  витез  з  города  рече:  Вы  семъ  витезеи 
ДАкуите  пану  Трыщану  за  упокой  сего  прыстанища^  а  м'Ьли  бы- 
сте  легкость,  а  кгды  з  вами  Трыщан,  ничого  са  не  боите.  Тры- 
щан  самъ  рекъ:  Мы  быхмо  ради  абы  з  нами  был  пан  Трыщанъ, 
икъ  которому  быхмо  колвекъ  прыстанищу  прыстали,  везде  быхмо 
были  повышени  с  Трыщаном.  Шн  рекъ:  Заисте  ты  еси  самъ  Тры- 
щан. Штехавшы  11)т  того  града  розсталъ  са  з  ними  пан  Трыщанъ, 
и  и^ни  ему  ДАКовали,  што  в  том  прыстанищу  почтены  им  были. — 
Смердодугии  поганин  говорылъ:  Много  есми  рыцэровъ  и^сромо- 
чалъ,  а  коли  бых  могъ  еще  Трыщана  шсромотить,  (стр.  1 1 6)  то 
бых  доконал  своего  умыслу.  И  поехал  за  Трыщаном  а  догонил 
его,  рече:  Навышыи  рыцэру  и  славный  по  всихъ  чотырох  сторо- 
нах, мыслил  есми  по  свету  ездити,  а  ни  с  иидным  витезем  а  ни 
с  королем  не  хот^лъ  бых  ездити,  и) дно  с  тобою,  и  назвати  са  хочу 
твои  слуга.  Прошу  та,  пане,  поедь  в  дом  мои,  абых  поручылъ 
замокъ  кнАзю,  а  поеду  с  тобою.  Пан  Трыщан  на  его  слово  пое- 
халъ  самъ.  И  кгды  прыехалъ  къ  прыстанищу,  вышли  напротивъ 
Трыщану  с  многим  веселемъ  мовечи:  Возвеличоно  има  твое,  а  мы 
слуги  твое.  И  з  ним  розлучыли  ^ируже  его  и  вышли  с  палацу. 
Почали  тут  межы  собою  радити;  и  былъ  тут  11)дин  витез  з  далека 
и  рекъ  пану  Трыщану:  Рыцэру,  и  не  знаю  хто  естэсь  а  с1^т- 
кули,  нижли  бачу  васъ  доброго  рыцэра  и  красную  и^собу;  мн!; 
жаль  твоее  легкости:  а»  томъ  рад.лть,  которою-бъ  смертью  м'Ьли 
тебе  вморыти.  И  Трыщанъ  поглед'Ьлъ  по  палацу  и  не  виделъ 
гелму  а  ни  меча  пи  копъд,  и  велми  атчаАл  са,  што  не  было  пры 
немъ  меча  его.  Витези  того  града  прышли  в  па.1ацъ  и  поймали 
Трыщана,  а  рекли:  Которою  смертью  хочем  его  вморыти?  Смер- 
додугии поганин  рече:  Поведите  его  и  сотните.  А  того-ж  дна 
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былъ  прыехал  храбрый  витез  Паламидеж  Ануплитич  з  двема 
мечы  и  с  чорнымъ  щытоиъ,  наибольшыи  непрьштель  Трыщанов 
и)т  двора  королА  Артиуша.  И  и)н  рекъ:  Не  слушит  так  доброму 
витезю  без  битвы  главу  стати,  добудьте  его  битвою  рыцарским  ъ 
и^бычаем.  То  есми  видал,  што  витез  витезю  главу  сотнеть,  але 
рыцэрскимъ  и)бычаемъ,  а  того  не  видалъ,  гакъ  вы  хочете. — Шни 
вв!у  сутказали:  Мы  видали  што  тать  за  татА  вступает  са.  Видечы 
то  Паламидеж,  што  и^беюх  поганьбили,  скочылъ  и  подал  шдинъ 
М'Ёчъ  Паламидеж  Трыщану,  и  сам  з  другим  мечом;  и  Трыщан  ско- 
чылъ гакъ  лютый,  а  почалъ  рубати  моцно  на  право  и  на  л^^во,  и 
в  когоколвек  увиделъ  копе  в  рукахъ  и  на  голове  гелмъ,  тых 
стинал.  И  пошол  к  палацу  вбити  поганина,  и  ввидел  его  бегучи 
велми  рыхло,  и  догонил  его  Трыщан,  и  С1^н  вскочыл  в  цэрковъ 
свою,  гд1Ь  не  годит  са  рьщэру  з  мечом  войти.  Трыщан  рече: 
Пойди  вон,  зрадцО;  и  борони  са  битвою.  И  и^нъ  рече:  В'&даи 
запэвне,  покуль  еси  тутъ,  не  выйду  и^тселе,  гакож  и  не  выходилъ 
докуль  въ  его  замку  былъ.  Трыщан  пошолъ  ил*  тое  цэркви,  бо 
в1Ьдалъ  тотъ  закон,  што  ему  (стр.  117)  тут  не  годит  са  з  голым 
мечом  стогати,  и  пошол  на  палац  Смердодугов  и  въздал  Фалу  гос- 
поду богу,  што  его  збавил  наглое  смерти.  И  рече  Паламидежу: 
Витезю,  заФалено  ти  будь  витезми  и  паннами,  што  ми  еси  не  до- 
пустил згинутн,  Паламидеж  рече  Трыщану:  Рьщэру,  за  всю  мою 
службу,  што  ти  есми  послужыл  и  еще  ти  мышлю  послужити,  дай 
ми  идну  реч,  которое  буду  тебе  просити.  Трыщан  рече:  Чого 
просишъ,  дамъ  ти,  ижром  Ижоты.  Паламидеж  рече:  Будь  ми 
набольшьш  непрыттель,  гг1къ  еси  перво  был.  Трыщанърече:Не- 
хаи  того  витезю,  ты  мн'6  великое  почстенье  учынилъ,  а  г^]  тэж 
могу  мыслити  и;  твое  почстенье.  Паламидеж  рече:  Иншого  не  хочу, 
пижли  адно  того.  > 

И  коли  видел  Трыщан  ижъ  мусит  м'Ьти  битву  с  Паламиде- 
жом,  и  рече  Трыщан:  Рьщэру,  если  маю  бити  са,  волю  моимъ 
мечом,  нижъ  тымъ  мечомъ.  И  прынесли  пану  Трыщану  его  м'Ьчъ, 
и  убрали  СА  аба  витези  у  зброи. 

(Битва  Трыщанова  с  Паламидежомъ)  И  скочылъ  с^дшгь 
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на  другого  велии  храбро,  и  почали  са  гоните  ткъдвалвы,  итакъ 
сд  моцно  рубали,  абы  их  зброл  не  издержала,  и;ба  были  мертвы. 
Прыбивалъ  Паламидеж  Трыщана,  к\)в  са  укрывал  мечом  и  щы- 
том,  уступал  перед  удары  Паламидежовыми,  а  потом  Трыщан 
кинулъ  с1>тъ  себе  щытъ  и  ввалъ  м'Ьчъ  у  ^ибе  руцэ  и  почал  рубати 
не  укрываючы  са,  Паламидежъ  са  заметалъ  мечом  и  щытом  на 
абе  колени  падага ,  над1&ючы  са  смерти  и)т  модного  удару  Тры-- 
щанова.  Витези  того  града  говорыли:  Тот  витез  погубилъ  много 
витезеи,  а  тепер  добывает  красного  Паламидежа.  Трыщан  тал 
Паламидежа  по  гелму  и  ростАл  ему  гелмъ  и  даль  ему  великую 
рану  на  голове.  Трыщан  рече:  Витезю,  если  ма  добудешь,  не  да- 
дут ти  витези  поФалы,  бо  еси  видел  гакую  есми  битву  м']^ъ 
с  оными  витезми;  понехаимо  тое  битвы,  а  положимо  соб'Ё  рок, 
где-ль  бы  колвек  который  з  нас  был,  нехаи  с  а  становит  на  тот 
рок  пры  той  цэркви^  гл'к  СА  витези  збирают.  И  положыли  рок 
пАтнадцат  ден.  Длд  того  то  вчынил  Трыщанъ,  иж  хочет  вчынити 
его  шстрыи  мЬчъ  тджку  смерть  Паламидежу;  и  ростали  са  шдин 
11;т  другого,  Паламидеж  поехал  до  двора  королА  Артиуша  и  по- 
ведал и^  прыгоде  Трыщановои,  говоречы:  Ш  витези  нашаго  доб- 
рого пана  королА  Артиуша,  помените  доброть  пана  Трыщанову, 
гак  1^н  много  (стр.  118)  витезем  почтенга  чынил,  а  тепер  не  мо- 
жет соб'Ь  добра  вчынити.  Король  Артиушъ  и  его  витези  рекли: 
ДлА  чого?  И  и;н  рекъ:  Подступил  его  Смердодугии  паганин, 
вбавил  его  в  град  свои  зрадне  и  ижовалъ,  и  га  с  поганиномъ  бил 
СА  есми  аб  него  и  взал  рану  на  главу  свою,  дла  которое  бол- 
шеи  не  могъ  СА  есми  бити  з  нимъ.  И  положыли  есмо  рок  пат- 
надцат  днии  пры  той  цэркви — поведилъ  ее  именемъ.  бели  буду 
мочы,  га  буду  бити  са  за  него,  а  если  »га  таА  рана  до  того  року 
не  згоит  СА,  тогды  вы  его  выпростайте.  Королю  Артиушу  и  его 
витезем  было  велми  жаль,  Анцолот  рекъ:  Шкъ  са  тага  легкост 
стала  моему  товарышу?  И  засА  стал  веселъ  с  королем:  Смердо- 
дугии выйдет,  мало  будет  со  мною  мистровства  простирати. 

И  коли  рокъ  прышол,  прыехал  пан  Трыщан  к  той  цэркви,  а 
с  ним  Ижота  и  Говорнар,  и  была  над  дверми  тое  цэръкви  напись 
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тыми  сдовы:  Штъ  са  мает  бити  лев  зъ  змиемъ  сего  дна.  Тры- 
щан  рече:  бели  гг1  лев,  а  Паламидеж  не  зм^и,  а  если  »  зм-Ьж, 
тогды  Паланидеж  не  левъ;  буду  гг1  шдинъ  з  нихъ,  а  Паламидежъ 
не  будет.  А  в  том  пан  Анцолотъ  прыехалъ  у  зброи  и  инииал», 
абы  то  его  ждал  Смердодугии  поганянъ.  А  Трыщан  быль  того 
домнимант,  абы  то  ирыехал  Паламидеж.  Анцолот  скочил  пруд  ко 
и  храбро^  а  Трыщан  его  ждалъ  см'ёло  и  ум'Ьло. 

(Битва  Трыщанова  зъ  Анцолотомъ)  И  коли  са  вдары- 
ли,  копъгг!  скрушыли  И  вдарыли  сд  плечыма  и  щытаии,  и   под 
«.ибема  кони  пало.  Трыщанъ  спал    с  кона  и  вхватилъ  м'Ёчъ  и 
рече:  Нихто  болшеи  с  копемъ  на  кони,  а  нихто  з  мечомъ  на  земли. 
И  скочыл  шдинъ  къ  другому  и  почали  са  гонити  Г21К  два  лвы, 
и^динъ  другого  наскакивагг!  г;;)къ  тые,  которым  не  было   ровни 
близко  ни  далеко.  Пребивал  Анцолот  Трыщана,  а  шн  са  закры- 
валъ  щытом  и  мечом  и  вступаА  перед  ударцы  Анцолотовыми;   а 
коли  почалъ  панъ  Трыщан  рубати  велми  жестоко  без  укрыванА, 
Анцолот  закрывал  са  мечомъ  и  щытом,  на  колени  падаючы    пе- 
ред моцными  ударцы  Трыщановыми.  И  рек  Говорнаръ  Трыща- 
новъ:  Велико  диво,  доселе  не  могъ  найти  са  ни  и^дин  витезь  з  ве- 
ликих витезеи  Vд^т  королА  Артиушова  двора  и  ^^т  Бэнока  племени 
королА  Банова  из  далеких  стран,  который  бы  мог  так  з  мечомъ 
трывати  против  моего  пана  Трыщана,  толко  его  намилеишыи 
(стр.  119)  товар ыш  Анцолот,  сыпь  До[мо]лота  королА  з  Локвн.  А 
Говорнаръ  Анцолотов  говорыл:  Много  есми  ходилъ  морем  и  су- 
хоМу  а  не  видал  есми  ни  нудного  з  великих  рыцэров  королА  Ар- 
тиушовых,  а  ни  з-ыншихъ  далеких  сторон,  который  бы  могъ  такъ 
3  мечом  трывати  противъ  пану  моему  Анцолоту,  толко  пан  Тры- 
щанъ. Ижота  такие  р^чы  выслухавшы  и  рекла  витеземъ:  (Л)  доб- 
рые витези,  розберыте  са,  абы  того  вамъ  не  было  жаль.  И  спали 
гелмъ  и  познали  са  и  почали  са  и^блапАТи  велми  ласкаве;  и  пы- 
тал идинъ  другого,  г;1ковые'  прыгоды  м'Ьлъ  мк  са  с  нимъ  ростал. 
Хвалилъ  СА  ему  Трыщанъ  и  рече:  Колкоколвекъ  витезеи  сждча- 
лых,  которые  добрые  витези  ездечы  ровни  искали,  и  племени  ко- 
ролА  Бана  Бенецкого  и  ^^т  королА  Перемонта  Францэиского, 
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нихто  СА  не  мог  мн'Ь  спротивити.  и  Анцолотъ  рече:  Которыэ 
колек  милуют  нашого  пана  королл  Артиуша,  тым  всимъ  гг1  есмн 
коруна.  А  за  тым  рече  Анцодот:  Рьщеру,  уздожь!  гелмъ  на  го- 
лову и  рубаимо  СА,  толко  есмо  тепер  зраниди  са,  а  ни  йодной 
битве  не  можем  ^^дин  перед  другим  повышен  быти;  депеи  нехаи 
умрет  и>дин  и>т  другого.  Трыщанъ  рече:  Помилуй  та  бог,  ры- 
цэру,  што  бити  СА  хочешъ?  Шт  ни  Vд^дного  витезА  на  свете,  с  ним 
быхъ  гг1  рад  так  битву  м^лъ  гак  с  тобою,  занюж  если  ма  добу- 
дет, то  МА  добьиъ  наиболшыи  витез  а  намилеишьш  товарыш, 
а  коли  гг1  тебе  добуду,  то  семи  добыл  всимъ  витезем  коруну,  наи- 
большего витезА  и  намнлеишого  товарыша.  Але,  рыцэру,  вод&гь 
бых  ТА  не  знати,  иж  бых  раднеи  с  тобою  бил  са,  нижли  знаючы 
тебе.  Ижота  рече:  Будьте  здрови,  рыцэры,  а  можете  быти  здрови 
за  пАтнадцать  днии,  а  битве  дайте  покои.  А  побрала  ихъ  Ижота, 
и  о^ни  поехали  у  зброгах,  а  раны  имъ  под  зброглми  пр'&ш.  А 

* 

стр'Ьтил  ихъ  и^динъ  и>правца  в  чорномъ  знамени,  а  за  шшъ  ве- 
зут мертвого  витезА  в  колесехъ,  и  тот  ниправца  къ  пану  Тры- 
щану  рекъ:  Рыцэру,  мои  пан  Паламидеж  с  тобою  змовил  рьщэръ- 
скимъ  словомъ:  в  котором  им'Ьню  гд^колвек  будеть,  же  бы  са  на 

тот  ЗМОВНЬШ  рок  СТаНОВИЛ    в  той  ЦЭрКВИ.  Шн  бы  ВОЛ'ЁЛЪ  жывьш 

быти,  але  нехаи  мертвого  витезА  реч  права  будет.  Трыщан  рече: 
ДлА  тое  умовы  хотЬл  са  семи  убити  з  моимъ  намилеишымъ  то- 
варишом!  И  поехал  пан  Трыщан  и  Анцолотъ,  и  стр'Ётила  их  VЛ)дна 
д-Ьвка  (стр.  120)  носечы  лист  писан  до  пана  Трыщана,  и  дала 
лист  Трыщану,  и  и^н  прочотшы  розсмегал  са.  И  рек  ему  Анцо- 
лот:  Чому  СА  смеет?  И  и^н  рек:  Тому  са  смею:  ездит  д'Ьвка  по 
народу  такъ  говоречы:  Береть  са  турнаи  на  дворе  королА  Пере- 
монта  Францэиского.  шт  семи  л'Ьт,  хто  хочет  свою  сестру  або 
дочку  королевую  поставити,  поедь  без  мешканА;  а  мы  тамъ  не  мо- 
жемо  ехати,  бо  есмо  велми  ранны.  Анцолот  рече:  Битезю,  можем 
мы  тамъ  ехати,  хочемо  видети,  с  которое  стороны  витезь  турна» 
добудеть,  ачеи  быхмо  могли  Vд^после  копъе  в  руки  взати  и  гелмъ 
на  голову  напротив  того  витезА.  И  прыехали  у  о'дно  село,  а  тое 
село  было  полно  витезеи  и  паненъ,  и  ни  и; дин  витез  не  хотклъ 
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ивгь  господы  ПОСТУПИТЕ,  а  ихъ  бьма  вшо  ночь  застала.  И  взал 
древа  у  руки,  хотечы  битвою  господы  искати,  и  ехали  и»т  того 
села  и  видел  на  переде  ^^дны  дворы,  што  был  добры  але  и^оа- 
л,  а  перед  ними  столла  панна  велми  з  малою  дружыною.  Тры- 
щан  рече:  Панно,  есть  л  у  тебе  гд*  стати?  Шна  рекла:  Може 
быти — и  ухватила  за  руку  Трыщана,  аза  другую  Анцолота  н 
увела  их  в  один  палац,  а  тот  палацъ  быль  велми  цудне  украшен; 
и  засА  пошла  у  другии  палацъ,  и  тот  унутры  украшонъ  господъ- 
ским  Vд^бычаем.  Рекла  панна:  Витези  добрые,  вам  тут  станы,  вамъ 
самым  у  том  палацу,  а  у  другом  вашим  конемъ.  Трыщан  рече: 
гг1къ  намъ  добръ  стан,  такъ  и  конемъ  нашымъ.  И  прынесла  ииъ 
ести  дв^Ь  птицы,  ^.1^дну  печеную,  а  другую  вареную,  вина  а  хле- 
бец; и  конем  дано  ести.  И  рече  имъ:  Витези,  чесгуите  са,  за- 
НЮ2Е  вамъ  мыслти  с^бо  мн^  и  IV  соб']^.  И  и/ни  СА  посуин1^и,  иж 
были  ранены,  а  ^^на  им  велит  себе  королевую  поставити. 

А  потомъ  пан  Трыщан  рек:  Панно,  не  рач  подивити  и^  што 
ТА  буду  пытал.  И  и^па  рекла:  Рыцэру,  таков  тутъ  «.обычаи,  н*т 
с  того  диву,  чего  рыцэр  попытает,  занюж  если  бы  в-бдал,  и  и^н 
бы  не  пыталъ.  Трыщанъ  рече:  То  добрый  11»бычаи,  прошу  та, 
поведь  ми,  што  то  за  пташечки?  И  шна  рекла:  То  ест  два  скока, 
а  га  есми  дочка  шдного  королА,  который  вальчыл  напротив  королА 
Перемонта,  и  звалчылъ  его  Перемонт  и  взал  землю  его  и  с^»то- 
гнал  1Ут  него  вси  слуги  его,  толко  ему  мене  с^ставилъ  с  тымн 
скоками;  и  га  гакъ  могучи  кормила  есми  и^тца  своего,  што  убила 
на  и'б'Ьдъ,  того  бывало  и  на  вечеру,  а  што  къ  вечеры,  того  и  на 
снедане.  Пан  Трыщан  рече:  (стр.  121)  Панно,  то  са  сси  кинула 
на  великую  вагу,  што  еси  дла  нас  убила  тое,  чым  бы  еси  м-^^а 
кормити  11)тца  своего.  Шна  рекла:  Витези,  га  того  не  жалую,  што 
есми  убила  два  скока  двум  соколом,  иж  вижу  васъ  доброе  \.^собы 
и  цудное  парсуны.  Витези,  вам  мыслить  1^  мп*  и  ш  соб-Ь.  А  на 
завтрее  поехали  проч  ни  1удин  другому  не  мовачы,  и  Анцолот 
рече:  Рыцэру,  што  мыслиш,  ижъ  со  мною  не  мовишъ?  Трыщанъ 
р*къ:  А  ты  што  мыслишъ?  И  ^^н  рек  къ  Трыщану:  Але  ты  ест 
старшыи,  мн*  годит  са   вас  пытати.  И  Трыщан  рекъ:  Ш  мы- 


1^  Т  ._-  ■   1аЛм 
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пшо,  гг1ко  быхио  и^ную  панну  королевою  поставили.  И  Анцолотъ 
рекъ:  Ш  добрый  рьщэру  Трыщане,  бог  же  ваи  заплат,  што 
МЫСЛИП1  и;  почестномъ  тое  панны  за  ее  учту!  Шба  есмо  йодное 
мысли.  И  вернули  са  ку  и^нои  панне,  и  пан  Трыщан  рече: 
Панно,  вбирай  са  и  вкраси  са  што  налепеи  можеш,  если  бог 
даст,  маешъ  быти  сего  дна  кролевою.  И  и^на  рекла:  Рьщэру, 
так  ми  богъ  поиожы,  не  мам  болшого  вбиранА,  толко  то  што 
на  мн^  есть,  да  и; дин  венец  цудного  цв'Ьту  цыприсова,  ко- 
торый принесен  и^т  двора  королА  Артиушова.  И  взАла  вен- 
чык  и  узложыла  на  голову  свою,  и  ^ини  рекли:  Добре  ти  пры- 
стои  тот  венец.  А  затымъ  поехали  с  тою  панною  к  тому  тур  • 
паю  и  наехали  витезА  у  зброи  едучы,  а  з  ним  везут  у  возе 
панну  велми  у  коштовныхъ  шатахъ  убранную.  Трыщанъ  спы- 
талъ  слугъ:  Который  то  ест  витезь?  И  и^на  рекла:  То  ест  ви* 
тезь  Амодор,  пана  Анцолотов  слуга,  а  славным  рыцэром  Тры- 
щаном  дан.  И  Трыщан  к  нему  рек:  Завете  тут  ест  Трыщан  и 
Анцолотъ.  Слышалъ  то  Амодор,  скочьиъ  с  кона  и  сналъ  гелмъ 
3  головы  и  поклАКнул  перед  ними  и  рече:  ^^.Мои  панове,  куды 
едете?  Трыщан  рече:  Едемо  у  турнаи  вашого  пана  королА  Пере- 
монта,  ачеи  быхмо  могли  нашу  сестру  кролевою  поставити.  И 
и)нъ  им  рекъ:  Для  бога  верните  са,  ачеи  бых  мог  гг1  свою  се- 
стру поставити  кролевою;  га  в'Ьмъ,  што  у  васъ  сестри  н'Ьт.  Тры- 
щан рече:  Витезю,  хто  бы  насъ  не  вернулъ  копемъ,  а  прозбою 
нас  нихто  не  может  унАти.  Амадор  рече:  Ш  вемъ,  што  умнеть 
чинити  пан  Трыщан  з  мечом  на  земли,  а  не  толко  з  древом  на 
кони;  га  мушу  вернути  са.  Трыщанъ  рече:  Амодоре,  нам  бы 
УДАЧНО  штобы  ты  с  нами  поехалъ,  але  коли  са  ворочаешъ,  наша 
панна  не  мает  доброе  шаты:  позычъ  намъ  шат  своее  панны. 
Амодор  рече:  Пане,  беры  што  ти  треба,  (стр.  122)  Пан  Тры- 
щан взАл  шные  шаты,  у  которых  сестра  Амодарова  хотела  коро- 
левою стати,  и  рек  панне  своей:  Убирай  са  у  шаты. 

Коли  ее  видели  у  шатах,  велми  са  имъ  подобала,  хота  бы 
и  сестра  ихъ  была,  не  соромели  бы  са  ею.  Анцолот  рече  Тры- 
щану:  Рыцэру,  дай  ми  шдин  дар,  чего  у  тебе  попрошу.  Тры- 
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щан  ре^:  Все  еси  воденъумене  взати,  ижром  красное  Ижохы. 
Анцолот  рек:  Будь  ты  ныне  мои  пан,  а  а  твои  и^праыда*  И 
11)нъ  рек:  Нехаи  того,  рыцэру,  ты  старшыи  и  болшыи  рыцэръ 
нажъ  га,  ты  будь  мои  пан,  а  га  твои  и^правца.  И  Анцолотъ  рекъ: 
То  быти  не  ноже. 

А  того  турнага  был  шбычаи:  который  витез  о^после  пры- 
едет,  тот  свою  панъну  мает  нижеи  посадити.  И  и^ни  прыехап 
к  тому  турнаю  къ  воротамъ,  г^^,^  был  коловорот  затворен,  н  вн- 
тези  вже  гонили,  и  Анцолот  скочьи  через  коловорот  и  и^творыдъ, 
а  Трыщан  с  панною  въехал.  Ажъ  седлт  два  рады  панен  и;т  во- 
ротъ  шранковыхъ  до  судей;  панъ  Трыщанъ  посадил  свою  панъяу 
в  навышшомъ  местцу .  А  коли  виделъ  сын  королА  Перемонтов  Тры- 
щана  и  рек:  Ш  быи  зычыл,  коли  бы  того  витезА  панна  королевою 
была.  А  кгды  видела  дочка  королева  шную  панъну,  не  зычыла, 
абы  ее  витез  турнаА  добьи;  и  дивуючы  са  мовили:  То  витез  есть 
упрамыи,  прыехалъ  в  турнаи  и^после  и  свою  панну  вышей  всих 
посадил.  Трыщан  рекъ  своей  панне:  Дай  ми  тот  венецъ.  И  шна 
вскочыла  и  зхватила  венец  зъ  себе  и  взложыла  с1зоими  б'^&^п»Iмн 
руками  на  его  св'Ётлыи^елмъ,  рече:  Добрый  рьщэру,  почестяе 
его  носи  по  турнаи  и  и^боронившы  мне,  засА  его  верни.  А  иные 
панны  мовечы  смегали  са  ей:  Ш  глупага  д'1вко,  гакъ  ноже  не 
и)боронившы  вернути  тот  цудныи  венецъ!  А  коли  и^н  всАдет  на 
конь,  его  бл'Ёдое  лицо  и  светлый  гелмъ  мают  нашы  витези  зме- 
шати  с  прохомъ* 

Услышал  витезь  Дивданъ,  а  был  болшеи  вдачон  давкам,  нижди 
рыцэромъ,  и  жедал  потъкатисА  с  Трыщаном.  Пан  Трьщан  вселъ 
на  конь,  Анцолот  ему  за  стрымА  прынял.  Витезь  Дивдан  рек: 
Рьщэру,  варуи  СА  вдарцу  моего;  Трыщан  рече:  Кгды  того  хо- 
чешъ,  будемъ  мЬте. 

(Битва  Трыщанова  зъ  Дивданомъ)  А  коли  са  вда- 
рыли,  Дивдан  пал  на  шдну  сторону,  а  конь  его  на  другую, 
(стр.  123)  А  панны  смотрели,  што  са  межы  ними  мает  чынитв, 
але  не  могли  познати  абы  нога  Трыщану  въ  стрымени  ру- 
шыла  са,  не  толко  штобы  в  седла  рушыло  са.  А  Анъцолот 
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попалъ  Дявдана  и  кинул  через  шранокъ  и  рече:  Ш  поведаю  кож- 
дому  рыцэру:  мои  панъ  свободно  по  турнаю  ездит.  Видевшы  то 
ихъ  панна  исполнила  серцэ  весельемъ  и  почала  поглАдовати  см^ло 
межы  паннами.  И  видевшы  витези  того  турнаш,  што  Трыщан 
см'Ёло  ездить  по  турънаю,  богг1ли  са  его  удару,  а  шн  ездечы  чы- 
нилъ  жестокие  удары  на  право  и  на  лево,  икъ  которому  витезю 
прышол,  поставилъ  его  за  конем,  а  Анцолот  беручы  и  метал 
за  шранокъ,  а  мовил  великимъ  голосомъ:  Витези,  мои  пан  по  тур- 
наи  свободно  ездит.  И  рекли  судьи:  Тот  витезь  турнал  добывает, 
с  кимъ  ходит  добрый  и;правца. 

И  был  тут  и;дин  король  и/т  многих  л1&т  и  рече:  Не  тот,  але 
и)ныи  витез  добываеть,  который  свободно  по  турнаи  ездит.  А 
тогды  свободно  по  турнаю  ездилъ  Ищор  Мадерьш,  брат  Анцо- 
лотов,  сынъ  Домолота  королА  Локвенского.  Д'бвка  Трыщанова 
рекла:  Гд^  сила,  тутъ  и  памет;  и  еще  рекли  судьи:  Тот  витезь 
добываетьу  за  ким  и;н  добрьга  и;правца  ходит;  не  дивно,  што 
рыцэръ  рыцэрски  чьшит,  бо  ест  рыцэр,  але  диво,  што  его 
и^правца  велико  рьи^эрство  чынит,  у  зброгг1Х  рыцэров  через 
шранки  мечет.  А  синыи  король  пред  са  мовит,  иж  шныи  рыцэр 
добывает,  што  свободно  по  турнаю  ездит.  И  панна  Трыщанова 
рече:  Шхъ  мои  боже,  добрьш  и^бычаи  у  нашои  стороне,  не  дадут 
скомороху  добрые  люди  зъ  собою  розмовлАти,  дадут  ему  дуду, 
нехаи  ихъ  веселит.  И  коли  виделъ  пан  Трыщан,  и^  чомъ  судьи 
говорать,  и  слышалъ  своее  панны  см'Ёлую  речь,  и  рече:  Рыцэру, 
который  свободно  по  турнаю  ездиш,  варуи  са  вдарцу  моего. 
Пщоръ  рече:  Ходи  да  видишъ. 

(Битва  Трыщанова  зъ  Ищорем)  И  коли  СА*вдарыли, 
Мщор  полетЬлъ  на  сидну  сторону,  а  конь  его  на  другую  сто- 
рону. Трыщан  рече:  Шх  моего  товарыша  намилеишого  брате,  не 
хотелъ  есми  абы  са  то  над  тобою  стало,  але  не  збит  еси  и;т 
иного  рыцэра,  толко  и»т  Трыщана,  або  о'т  пана  Анцолота. 
Пщоръ  скочылъ  на  конь  и  прысталъ  к  нимъ^  и  поехали  тые 
тры  рьщэры,  Трыщан,  Анъцолот  и  Нщор  на  крыж  по  турнаю, 
и  не  могъ  имъ  противнА  найти  са.  Который  витез  виделъ  ихъ 
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трех,  метал  копе  з  рукъ  и  телмъ  з  головы,  а  не  хотели  з  ними 
коштовати  СА. 

(Схр.  124)  Трыщан  рече:  Мы  Трыщан  и  Анцолот  пры- 
рекамы  словом  рыцэрским :  Доколь  конь  не  падет,  не  хочу  зъсе- 
сти  длА  того,  ачеи  будет  рыцэр  издалека  ехал,  а  не  пры- 
спелъ,  хочу  его  дождати.  Анцолот  виделъ  и)дного  травника,  а 
и)н  траву  несеть  и  рече  рыцэру:  Шно  едеть  рыдер  рьщерскивгь 
и>бычаем,  трещыт  ему  конь  копытомъ^  а  твои  конь  спрацовахь 
СА.  И  и;н  и;бротил  такъ  модно,  аж  ему  конь^  пал;  а  дла  того 
то  Андолот  вчынилъ,  абы  са  рыдэрское  слово  сполънило.  Рече 
Трыщан  своей  панне:  Ш  добраш  панна,  которь]е  панны  намъ 
смешлн  СА,  тепер  ты  надо  всими  тыми  кролида,  волна  еси  ко- 
торую хочешь  куды  послати. 

И  тут  панъ  Трыщан  заволалъ  во  услышанье'всему  турнаю: 
Панна,  клзт  крогулА  на  руку,  а  поступи  и  садь  на  столды 
позлочоном.  И  Vд^на  с^ла  и  была  королевою  корунованою*.  И  ко- 
рол  Перемонт  што  былъ  взалъ  у  и/тда  тое  панны  им'Бнье,  все 
ему  вернул  до  конца,  бо  тую  панъну  взал  за  сына  своего. 

Тое  рьщэрство  учынившы  тые  два  рьщэры,  пан  Трыщан 
а  панъ  Андолот,  и  поехали  и;диыми  чыстыми  дубровами  и  пры- 
ехали  под  шдин  город  велми  великий  и  велми  богатое  м^^сто  над 
иные  городы,  а  то  была  и^тчына  судных  трех  братов,  силных 
рьщэров,  што  перед  тым  были  на  земли  наимоднеишые  рьщэры; 
имена  имъ  Либрун,  Игрун,  Марко,  и  два  их  были  умерли,  а  с1и- 
брун  былъ  жыв  и  держалъ  тот  город,  а  има  тому  городу  Кеса- 
рыА,  а  велми  былъ  город  давныи.  А  тому  витезю  Либрупу  было 
сорок  л'Ьт  гакъ  кона  сипустил  дла  старости,  а  сулицу  прысло- 
нилъ,  а  зброю  повесил,  и  была  сулида  мхом  и^бросла.  А  была 
в  него  жона  велми  хороша,  има  ей  было  ЦвытажиА. 

И  Трыщан  и  Анъдолотъ  стали  под  городом,  а  послали  к  той 
панеи  его  говоречы:  Выйди  вон  зъ  замку,  масмъ  с^дин  зъ  нас  с 
тобою  м^ти  любовъ.  Шнаг;;)  пани  с  того  была  велми  смутна  и  по- 
шла къ  Либруну  и  рекла:  Дождали  есмо  жалости  и  легкости: 
прыехали  два  рыдеры,  а  стали  передъ  городом,  а  шлют  ко  мне. 
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говоречы:  Выйди  вон  из  града,  имаэт  с  тобою  и)динъ  з  насъ  лю- 
бовъ  м^тй.  Витезь  Либрун  посладъ  к  ним,  (стр.  125)  мовечы: 
Витези,  поедте  з  богом;  и  ижи  не  внали  са.  Послали  ен^е  къ 
панеи  прыказуючы:  Выйди  изъ  замку.  И  Либрун  заел  послалъ  к 
нимъ  мовечы:  Витези,  поедьте  з  богом.  И  и;ни  еще  послали  къ 
панеи.  Витез  Либрунъ  рече:  Дайте  ми  зброю  и  сулицу  и  конь.' 
Коли  сулипу  вздли,  аж  и;на  мхом  поросла,  и  и;бвили  ее  ручни- 
ками. И  IV  нъ  вбралъ  сд  и  ве1^лъ  на  конь  и  выехал  к  ним  на  поле 
и  рече  им:  Тецэте,  витези.  И  шни  подворыли  межы  собою:  Ко- 
торый перво  хочемъ?  И  похогЬлъ  Андолот.  Рече  Либрун:  Под 
шлюбом  не  хочу  с  однымъ,  леч  и/ба  поспол,  бо  т  первшых  ви- 
тезеи  витез. 

(Битва  Либрунова  зъ  Трыщаном  и  з  Анцолотомъ)  И 
о^ни  и)ба  вм'Ёсте  пустили  к  нему  и  вдарыли  его  ииба  ровно,  аж 
сулицы  поломали  на  много  зломковъ.  А  Либрун  схватилъ  их  с 
конем  йодного  11)дною  рукою,  а  иного  иною  рукою  и  положыл  ихъ 
митус  перед  собою  на  йони  и  потрепал  ихъ  кождого  рукою  по 
челюсти  и  рекъ:  бдьте  з  богом,  вы  есте  и)ба  добрые  витези.  И 
и;ни  поехали  з  одное  стороны  велми  смутны,  а  з  другое  смегали 
сд.  И  поехали  йодными  дубровами  и  поткали  йодного  витезд,  а  шн 
едет  велми  цудне.  И  рекли  ему:  Рыдэру,  не  едь  не  бив  сд  з 
нами.  И  ин  рекъ:  Не  вм^мъ  сд  колоти;  и  и)ни  рекли:  (Л)тоимем 
вамъ  коид;  и  иж  рекъ:  Але  не  вм'&мъ.  И  ух>ни  ему  вздли  конд  и 
зброю,  и  и^нъ  рек:  Коли  инакъ  не  може  быти,  дайте  вга  мои  конь 
и  зброю.  И  вбрал  сд  на  конь,  а  заехав  ему  против  Анцолотъ,  и^н 
збилъ  Анцолота,  и  было  Трыщану  велми  жаль. 

(Битва  Трыщанова  и  Анцолотова  зъ  Галецомъ)  И  ско- 
чыл  против  его  велми  прудко,  и  гакъ  сд  вдарыли,  и)борвали 
сд  в  седла  Трыщанова  попруги,  и  полетЁлъ  къ  земли,  и  летечы 
выхватил  м'Ёчъ  с  пошвов,  а  сталъ  на  ногахъ,  тко  бы  не  ру- 
шоныи.  И  111Н  познал  Трыщана  велми  сердитого  и  закликалъ:  13 
есми  Галецъ  Анцолотович.  И  Трыщан  и  Анцолот  были  тому 
велми  веселы,  а  Галец  велми  смутен,  иж  своего  и^тца  и  Тры- 
щана зболъ,  и  11)т  такъ  великое  жалости  пострыг  сд  въ  мнихи,  а 
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и;после  не  слыхали  есмо  и^  немъ  жадное  повести,  если  (стр. 
126)  жыв  або  вмер.  А  Трыщан  зъ  Анцолотом  поехали  до  двора 
королА  Артиуша,  а  коли  прыехали,  король  ихъ  з  великимъ  весе- 
лем  прындлъ.  А  потом  панъ  Трыщанъ  вздлъ  прощене  королА 
Артиуша,  и  корол  его  штпустилъ  з  многим  веселиемъ  и  з  мвопган 
дары.  И  вен  паны  и  добрые  люди  и;тправили  его  с  поздровенемъ 
и  дворностью.  И  поехал  Трыщан  и  Ижота  въ  Корновалю  къ 
королю  Марку. 

И  коли  прыехали,  Трыщан  даровал  Ижоту  королю  Марку 
и  рече:  Королю,  маешъ  ми  за  нее  ДАКОвати,  што  есми  тобе 
ее  другии  разъ  мечом  добыл.  Кроль  Марко  ДАковалъ  ему,  го- 
воречы:  Мои  милый  сестрэнче  Трыщане^  ты  много  доброго  вчы- 
нилъ,  а  га  твои  и  все  твое,  што  т  маю,  будь  на  твою  волю.  Тры- 
щан поклекнулъ  на  колени  и  вздалъ  Фалу  господу  богу  и  потом 
ДАКовалъ  королю  Марку  велми  покорно.  И  тутъ  была  вса  ЕСор- 
новалА  вместе,  и  не  был  ни  старъ  ни  молодъ,  хто  бы  не  игралъ 
а  не  танцовалъ  и  не  веселилъ.  И  такъ  были  ради,  шкъ  бы  ииъ 
самъ  бог  прышол,  иж  были  так  веселы,  лепеи  нижъ  тогды,  коли 
имъ  перво  Ижоту  прынесъ  из  Шрлендэи. 

Коли  дов'Ёдала  с  а  Ижота  в'Ёры  и  правды  Брагинины,  и;на 
ей  дала  ласку  большую  нижъ  первеи,  и  был  король  тому  велми 
веселъ  и  весь  двор  его.  И  дал  король  Трыщану  ключы  своего 
королевства  и  рече:  Сестренчэ,  волен  еси  моим  королевством, 
иж  есми  тебе  верного  нашол,  бо  ми  еси  сполнилъ  в'&ру  и  правду. 
И  был  тут  Трыщан  чостован  кролем  Маркомъ  и  всими  добрьши 
людми,  гакъ  и  сам  крол.  И  прышла  Корноваль  ку  тому,  што  ее 
ботли  СА  вси  земли  и  вси  королевства  дла  пана  Трыш.ана. 

И  в  тот  часъ  чути  было,  иж  берет  са  турнап  у  Пазаран- 
скои  земли  подъ  городом  Барохом.  Болала  его  ни  дна  панна  на  им  а 
Ижота  3  белыми  руками,  ^^дпого  королА  дочка,  и  иа  тот  турнаи 
поехалъ  пан  Трыщан.  Коли  прыехал  къ  тур  наш,  ажъ  прышло 
много  витезеи  ат  многих  земль,  и  тут  былъ  взалъ  (стр.  127) 
о/дин  витез  идну  сторону  турнаА,  а  пан  Трыщан  другую  сто- 
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рону.  Тогды  Трыщанъ  заклнкалъ  витезю  Лвова  знаменл  у  сичю 
зубы:  Поткан  са  со  мною. 

(Битва  Трыщанова  с  Климъберком)  И  ударыли  са  так 
иоцно  и  жестоко,  Климберко  зламал  сулицу  на  много  штук,  Тры- 
щан  его  вдарыл  всею  моцю  што  м^лъ  у  собе.  Климберко  паль 
с  конА  на  землю,  а  Трыщан  скочылъ  к  нему.  Климберко  кликнул: 
Рыцэру,  м1и  сюю  битву  за  добытую.  Трыщан  вс1^ъ  и;ПАТ  на 
конь  и  поехал  по  турнаю,  велико  чудо  чынечы  на  право  и  на 
лево,  нихто  не  см'Ьлъ  его  дождати,  бо  збил  былъ  пАтнадцат  ви- 
тезеи  пасаных  и  и^смнадцат  бановъ.  И  кликалъ  Трыщан:  бели 
ещо  хто  хочет,  нехаи  са  готует  къ  колбе.  И  закликал  и1дин  вн- 
тезь,  который  был  великое  доброты,  именем  брдинъ,  брат  тое 
Ижоты,  штоз  белыми  руками,  и  кликнул:  Рыцэру,  жди  ма.  Тры- 
щан его  дождал. 

(Битва  Трыщанова  зъ  брдином)  И  коли  са  вдарыли, 
сулицы  поломали  и  ударыли  са  щытами  и  плечыма,  и  пали  ииба 
с  конми,  и  ухвативъ  са  почали  са  рубати  шкъ  два  лвы.  Тры- 
щан велми  много  ум'1лъ,  нижли  раны  были  его  знали  и)т  мно- 
гих вдаров,  а  и^днакож  в  томъ  недбалъ  и  талъ  на  остаток 
брдина  всею  моцъю  што  мог,  а  шнъ  палъ  мертвъ. 

И  вчьшившы  тое  рыцарство  добрый  рьщэр  панъ  Трыщан 
и  поехал  до  цэркви  в  опатию.  А  в  тотъ  часъ  прышол  ему  лист 
1^т  красное  Ижоты  говоречы:  Пане,  тк  рыба  безъ  воды  не  може 
быти  жыва,  так  т  без  тебе  не  могу  жыва  быти.  И  Трыщан 
шт  великого  смутку  и  и)т  ран  сомл'1лъ,  занюжъ  было  дивно,  гакъ 
мог  терпети  таковые  раны,  бо  кров  с  него  велми  шла.  И  и)тпра- 
вил  до  королА  Марка  с  тымъ:  Пане  дадко,  не  могу  ехати  а  ни 
стерпети,  штобъ  ма  несли;  если-м  вамъ  добре  послужылъ,  еще 
може  мене  вам  потреба  быти,  пошли  ми  кролевую  Ижоту,  ачеи 
бы  МА  злечыла,  иж  ана  л'Ькаръство  добре  ум-Ьет,  а  га  лежу  в 
Пазареискои  земли  под  градом  Барохом.  Корол  Марко  ^^тпу- 
стилъ  Ижоту  вдАчне,  и  ана  пошла  велми  з  веселымъ  серцэм,  а 
прышодшы  почала  его  лечыти,  што  могучы.  И  не  в'Ьм,  если  с 
тых  ран  выздоровелъ,  або  так  вмеръ.  Потуль  а  нем  писано. 


-  .  « 
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ИсторыА  ц;  кнАжати  Кгвидоне. 

(Стр.  129)  Мко  писмо  говорыт:  Добрый  мужу,  бог  ти  будь 
ыа  помоч  и  вховаи  та  1^т  смерти  и  шт  злое  прыгоды!  Хочу  вам 
иоведати  добрую  повесть  о;  Кгвидоне  Антонскомъ  кнАжати  и  и^ 
его  сыне,  IV  великом  и  славномъ  рыцэру  Бове.  Хоть  Кгвидонъ 
храбрый  конник  былъ,  але  IV дну  реч  зле  вчынилъ,  иж  в  час  жоны 
не  понАлъ,  але  коли  вже  старъ  былъ,  тогды  попал  жову  з  вели- 
кого племени,  и  и^на  его  не  мела  ни  за  и/дин  п'Ёнез.  И  в  первую 
ночъ  коли  с  ним  спала^  почала  и;т  нбго  сына.  А  коли  вышли  и'Ь- 
сецы  дней,  и  о^на  родила  сына  цудного  створенА,  и  коли  его  кре- 
стили, дали  имА  ему  Бово.  И  гакъ  почалъ  рости,  и  и^н  его  пору- 
чыл  йодному  служебнику  своему  Симбалду,  и  и;нъ  его  ховал  бол- 
шеи  нижли  семъ  годъ.  И  аное  дита  за  тую  семъ  годъ  възросло 
немало,  а  был  велми  пекное  и1С0бы,  парсуна  ему  была  гакъ  рожа, 
а  волосы  м'&лъ  жолты  гако  злото,  и  лепшое  дита  над  него  не 
могло  СА  знаити.  Тутъ  вернимо  са. 

Поведаимо  о^пат  гг1къ  жопа  Кгвидонова  згубила  пана  своего 
доброго  Кгвидона,  а  ей  бьио  има  меретрысъ. 

Шнагг!  пани  и)дного  часу  по  рану  вставшы  и  убрала  са  у  до- 
брые шаты  и  умыла  са  водкою  рожаною  и  поглед'Ьла  са  в  зер- 
кало и  рече:  Беда  ми,  што  мои  и;тец  и  мои  род  покинули  ма, 
иж  МА  за  того  старого  мужа  дали,  иж  ан  не  может  ми  ну 
воли  вчьшити.  И  прызвала  Vд^дного  своего  служебника,  которому 
было  ИМА  Рычардо,  и  рече  ему:  Поедь  къ  городу  Маганцу  до 
кнАжати  Додона,  до  моего  милого,  и  поздрови  его  и^т  мене^  бо 
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МИ  ест  велми  миль  не  пущей  и^тца  и  матеры;  и  хот^ля  есия  за 
него  пойти,  але  не  хоте  ль  мои  и^тец  и  мои  род.  Але  ти  говору: 
послужы  ми  в  томъ  с  правого  серца  и  мовъ  ему:  нехаи  зберет 
своих  людей  пятнадцать  тысечеи  доброго  люду  зброиного,  а  нехаи 
прыидуть  взАТИ  Антон  град,  а  стали  бы  в  лузе  и;т  СклоравенА, 
а  га  в  тот  часъ  пошлю  (стр.  130)  Кгвидона  в  лов;  кхжъ  не  и^змет 
зъ  собою  жадное  зброи  и  слугъ  не  и^зметь  болшъ  двадъцатя  юна- 
ковъ,  а  тамъ  можеть  штца  своего  смерть  пометите;  и  о^зиеш 
град  своими  людми  и  все  мое  панство  тоб-Ь  будет,  а  мене  соб^Ь 
азмеш  за  жону. 

И  коли  Рычардо  выслухавшы  тых  р^чеи  и  и;тказа^^ь  ей: 
Зле  ты  мовиш  и  великъ  гр^хъ  маешъ;  не  помози  ии  богъ  если 
бых  там  поехал.  И  «.^на  са  розгн'Ьвала  и  рече:  Курвинъ  сыну 
злодею,  если  ми  того  посэльства  не  справишъ,  роздеру  на  соб'Ь 
вси  шаты  а  буду  мовити  кнАжати  п1то  ма  еси  зачепад,  и  а;н 
ТА  велит  абесит  за  горло.  Чулъ  то  Рычардо,  был  велии  жа- 
лостен и  рече:  Пани,  могу  ги  вчынити  на  твою  волю.  И  вско- 
чылъ  на  йодного  иноходника  и  поехал  къ  Маганцу  нигде  не  за- 
мешкиваючы,  и  прыехал  на  двор  Додоновъ  и  вшолъ  у  палацъ  и 
вдарылъ  чолом  Додону.  И  <.1^н  ему  рекъ:  Добре  ли  еси  прышол, 
добрый  друже?  Штколе  едешъ  и  до  кого  еси  прышол,  прыАтелю? 
Рычардо  рече:  До  тебе  есми  прыехал  з  добрыми  речми  из  доброго 
ророда  Антона,  посол  есми  доброе  панее  жоны  Кгвидоновы.  Мною 
тоб*  послала  поздровленье  и  прыизнь;  и)на  хогЬла  за  тебе  понти, 
але  того  не  хогЬлъ  \.1)тец  и  племА  ее;  ^ина  велела  тоб'Ь  мовити, 
абы  еси  собрал  своего  войска  пАтнадцат  тисеч  конъных  и  прые- 
хал ВЗАТИ  Антонъ  град.  И  мовил  ему  вси  тые  р*чы,  што  ему 
пани  казала. 

Коли  чулъ  Додон  тые  рЬчы  ^ит  Рычарда,  почал  ему  гово  - 
рыти:  Курвыи  сыну,  бог  дай  тобе  лихо,  Кгвидон  есть  добрый 
рыцэр  на  кони  у  зброи,  коли  и^н  убил  и'тца  моего,  и  мн*  тое-ж 
может  учынити.  Шнъ  тебе  послал  на  лазучъстве;  не  поможи  ми 
богъ,  если  ТА  не  велю  и)б4сит.  Рычардо  рече:  Пане,  выслухаи 
ма:  если  ми  не  в'&рыш  што  га  говору,  вели  ма  ^исадит  у  темницу 
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до  того  часу,  поки  са  того  добре  дов'Ьдаеш;  есми  так  не  наидеш, 
того-ж  часу  вели  ма  а-Йсит.  Коли  Додон  тое  ат  посла  чул  и 
рече:  Бере  так  мушу  вчьшити.  И  велелъ  его  вкинути  в  темницу. 

Собралъ  вси  свои  люди,  и  было  ихъ  пАтнадцат  тисеч,  и  взло- 
жыл  на  себе  добрую  зброю  и  вскочылъ  на  боръздыи  конь  и  за 
стрымА  се  не  прынхиъ,  а  копъе  узАлъ  в  руки  а  ш.ытъ  на  плечы, 
(стр.  131)  и  поехал  зо  всими  людми,  а  гэтманом  Дан  Албрыго, 
брат  Додонов  муж  удалый.  Прышли  ко  Антону  граду  и  ул'Ёзли 
у  лу1"ь  ат  СкларавснА.  Пани  Кгвидонова  и) двое  ранины  уставшы 
и  ушла  у  комору,  и  прышол  к  ней  Кгвидон;  ана  рекла:  Пане, 
послухаи  мене,  заступила  есми  детем  и  велми  жедаю  зверынного 
мАса,  покорне  та  прошу,  пане,  поедь  у  ловы,  ачеи  шкого  звера 
можеш  уловити.  Шн  ей  рече:  Вели  ми  дати  зброю.  И  всЬдъ  на 
конь  и  поехал,  а  с  ним  десет  юнаковъ.  И  уехал  Кгвидон  у  луг 
ит  СкларавенА  и  почалъ  искати  усюда  зверей  и  добылъ  зверыны 
досыт.  И  перво  нижли  выехал  з  лова  Кгвидонъ  доброе  кнАжа,  а 
Додон  почал  волати:  Кгвидоне  Антонскии,  тоб'б  прышол  нине 
последний  ден.  Кгвидон  почувшы  почал  плакати  и  вдарыл  сапа- 
стю  в  груди  модно  и  рече:  Бедный  Кгвидон  и  злочастен,  то  есть 
учынила  мога  жона  БландоА.  А  Додон  заболъ  кона  и  вдарылъ 
Кгвидона  копемъ  у  перси;  анъ  в  себе  не  м'блъ  нигг1кого  оружА, 
чым  СА  боронити,  же  ат  такого  вдару  пал  мертвъ  на  землю,  а 
его  добрые  юнаки  того-ж  часу  побито.  И  поехалъ  къ  городу  борздо 
и  нашолъ  ворота  а  творены,  а  узвод  а'пуш.он,  и  уехал  у  град  и 
пошолъ  у  палац  Кгвидонов.  А  курва  жона  Кгвидонова  против 
е»1у  вышла  и  рече  ему:  Добре  еси  прышол,  воиниче,  погубил  ли 
еси  Кгвидона,  который  меЬ  не  мил  был  а  ни  вдачон?  Шн  рече: 
Убил  есми  его,  пани,  за  то  хочу  дат  на  девет  десАт  молитов.  И 
ана  его  узАла  за  руку  и  увела  его  у  адну  комору.  А  тые  люди 
Кгвидоновы,  которые  были  у  городе,  вси  вышли  з  города,  не  хо- 
те.1И  тут  жыти;  то  вчынвли  з  великое  жалости,  што  их  пан  доб- 
рый погублен. 

Биделъ  то  Додон  и  поставил  сторожу,  абы  нихто  не  см'&гь 
пойти  3  города,  говоречы:  Ик  есте  служыли  Кгвидону,  так  слу- 

9* 
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жыте  и  мне  Додону,  м  хочу  вас  ховати;  верните  са  11;пат  в  си. 
А  Бово  был  поб'Ёгъ  вонь;  н  коли  его  не  видел  дддд  его  Сим- 
балдо,  шол  его  искати,  не  мог  его  найти  нигде  и  рече:  Ш  беда 
МБ*,  и^тец  мертвъ,  ач;ына  н'Ьт.  Ипошол  у  конюшню  и  погледелъ 
под  Асли  и  увидел  Бова,  а  шн  тут  крыет  са,  и  ночал  его  зватв: 
Сыну,  пойди  сам  ко  мя*.  (стр.  1 32)  Бово  ему  рече:  ДАде,  што  са 
то  вчынило?  А  11)н  рече:  Сыну,  твои  и)тецъ  мертвъ,  убидъ  его 
бэзэцныи  Додон  из  Маганца  зрадне.  Сыну,  можешъ  ли  на  кони 
ехати?  Хочем  поехати  во  сватыи  градъ  Семишн,  которого  мидад 
и;тедъ  твои;  такъ  трыдцат  год  гакъ  ми  его  дал,  и  если  быхъ  мог 
тебе  донести  до  того  граду,  и  га  бых  воевалъ  Додона.  Бово  рече: 
Могу  ехати  добре  на  кони,  и  поедьмо  борздо  до  сватого  Семи\.1>на 
града.  И  Симбалдо  тотчасъ  пошолъ  по  замку,  ищучы  хто  бы  хо- 
телъ  3  ними  ехати,  и  нашол  прыгг1телеи  Кгвидоновых  шестдесАтъ 
конныхъ  добрых  юнаков  въ  зброАх,  и  взАл  сына  своего  Терыза 
и  поехали  ко  свАтому  граду  Семишну,  а  Бова  из  собою  понесли. 
И  и^дин  3  нихъ  вернулъ  с  а  ^^^иАт  ку  Антонию  граду  и  почал  кли- 
кати:  Додоне  з  Маганца,  велми  твердо  спиш,  изъ  Антониа  града 
уехали  шестдесАтъ  конныхъ,  а  мають  прыходечы  валчыти  подъ 
Антонъ,  и  взАли  зъ  собою  Бова  сына  Кгвидонова;  а  если  ^сн 
прыидеть  к  л-Ьтомъ,  будет  на  тебе  валчыти  а  всхочет  тоб-Ь  мстити 
смерт  штца  своего.  Устань  и  верни  ихъ  назад,  а  можеш  ухватити 
дитА  и  погубити. 

А  коли  крол  Додон  то  услышал,  въстал,  войско  собрал  и  рек: 
Дайте  ми  мое  оружъе;  и  вбралъ  са  и.поехалъ  за  Симбалдомъ.  И 
в  тот  час  зрадда  Бововъ  прыехал  Рычардо,  и  пытал  его  Сим- 
балдо: Чому  еси  там  замешкал?  И  инъ  и^тказалъ: Не  мовилъ  есми 
зъ  жоною  ничего.  И  Симбалдо  пред  са  ехал  из  своими  людмн,  а 
Бово  3  нимъ.  Потомъ  Симбалдо  и;гленулъ  са  назад  и  узрел  з  да- 
лека много  людей  едучы  за  собою.  И  «  тот  часъ  служебник  Сим- 
балъдов  вгонилъ  его;  ^.1'Н  пытал:  Што  то  за  люди?  И  служебникъ 
его  рекъ:  Не  в'Ьмъ.  И  почалъ  мовити  зрадливьш  Рычардо:  ТА  на 
добромъ  кони  и  въ  зброи  поеду  и  дов'Ьдаю  са,  што  то  за  люди. 
И  рече  Симбалдо:  Поедь,  богу  та  полецам, —  бо  не  знал,  што  на 
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зраде  ходил.  А  Рычардо  поехалъ  велми  борздо  и  прыехал  къ  До- 
дону,  мовечы:  Пане,  едь  борздеи,  бо  Симбалдо  и  его  люди  не  но- 
гуть  боръздо  ехати,  можеш  Бова  ухватити  и  згубити;  а  если  ан 
дойдет  л'Ьтъ,  коли  узможеть  въ  зброи  на  кони  ехати,  будет  тоб* 
велико  зло  чынити  прыходд  под  Антонъ,  и  атца  своего  будет 
(стр.  133)  мстити  смерти.  И  то  рек,  апдт  назад  скочыл,  што 
конь  может.  И  коли  догондл  Симбалда,  видел  его  Терыз  Симбал- 
дович  и  рече:  Штче,  то  ми  са  видит  лазука,  поеду  га,  вчыню  его 
мертва.  И  забол  конд,  скочыл  к  нему  и  вдарылъ  его  копемъ,  щыт 
ему  пробил;  и  прышло  ему  копе  в  серцэ,  и  спалъ  с  кона  мертвъ. 
А  Терыз  вернулъ  са  ко  своимъ  и  поехали  къ  граду  Семишну. 

И  тутъ  СА  имъ  неФортуна  стала,  Бово  с  кона  спал,  и  Додон 
прыболъ  конемъ  и  вхватилъ  Бова  и  понесъ  его  у  Антонъ.  (Л)  боже 
великий,  ткага  болесть  нашла  са! 

Виделъ  то  Симбалъдо,  што  Додон  взал  Бова,  и  ат  великое 
жалости  сомл-Ьл  и  не  мог  ни  з  м'Ьста  рушыти  с  а  11>т  седла,  и  ви- 
дел што  его  Додон  несеть  и  почал  кликати  што  может,  гово- 
речы:  Юначе,  верни  его  апят,  хочэмъ  его  шткупити,  и^зми  за 
него  што  хочеш,  а  если  не  всхочеш,  Додоне,  подъ  божю  пры- 
САГОЮ  первеи  хочэм  помрэти,  ниж  его  дати  на  сромоту. 

И  ехали  апят  за  ним,  ажъ  до  воротъ  городовых.  Крол  До- 
дон уехавшы  з  Бовомъ  в  городъ^  и  велелъ  ворота  затворыти  и 
узводъ  узвести,  и  а- ни  вернули  с  а  и  ехали  къ  свАтому  Семиану. 

И  ат  того  часу  почалъ  Симбалдо  збпрати  войско  и  на  кож- 
дыи  ден  воевати  под  Антономъ,  и  не  смели  люди  из  города  выхо- 
дити  къ  цэркви  помолити  СА  богу,  поки  третАга  часть  дна  вы- 
йдет. 

И  адного  часу  таи  курва  маретрыс  рече  Додону:  Пане, 
доколе  будем  такъ  без  покоа  жыти?  бо  покуль  тот  злодеи 
старый  буде  жыв,  не  можемъ  ат  него  впокоа  м^ти.  Шнъ 
прывелъ  зъ  собою  десеть  тисечеи  войска  под  Антонию,  а  в  тебе 
в  городе  ест  трыдъцат  тисеч.  И  подобала  са  ему  ее  речь,  и 
тотъ  часъ  велелъ  у  рогъ  трубити,  и  собрала  с  а  ихъ  трыдцать 
тисечъ  конных  и  добрых  зброи  ныхъ.  И  с  тыми  людми  ехалъ  про- 
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сто  до  свАтого  Семии/ва  и  прытАгнулъ  там,  послалъ  до  Сим- 
балъда  посла  и  добывал  города. 

А  Симбалъдо  з  города  боронилъ  са,  и  тамъ  было  мертвых 
на  11)бе  стороне  много.  И  коли  ночовали  первую  ночъ  под  зам- 
комъ,  король  Додон  Маганецкии  тое  ночы  виделъ  во  сне,  гг1ко 
бы  Бово  у  зброи  проколол  ему  серцэ  и  утробу;  и  въставшы  СVТ 
сна,  позвал  своего  брата  Дан  Альбрыга  и  рече  ему:  Уберы  са 
у  зброю  и  возми  зъ  собою  сто  пахолковъ  и  поедь  до  жоны  моее 
и  ать  мене  (стр.  134)  ее  поздрови  и  мов  ей,  абы  ми  прыслала 
сына  своего  Бова,  хочу  его  згубити,  занюж  есми  сее  ночы  во 
сне  видел  Бова  у  зброи,  проколол  ми  серцэ  и  утробу.  И  Дан  Ал- 
брыго  того-ж  часу  убрав  са  и  взавшы  сто  юнаков  поспешал  са 
до  Антонига  града,  и  нашодшы  панию  Бландою  и  поздровилъ  ее 
Додоновым  поздровением  и  мовил  ей  въ  речы  Додоновои.  Шна 
рекла:  Дла  ласки  и^тца  Бовова,  не  пошлю  его  къ  Додону,  але 
хочу  его  тутъ  атрутити  заисте.  И  Дан  Адбрыго  с  тым  поехалъ 
къ  Додону,  а  пани  велела  Бова  замкнута  в  адну  комору.  И 
был  тамъ  Бово  пать  дней  не  едА  а  ни  пигг1,  и  почалъ  крычати: 
Ц)  мати,  маеш  великий  гр^^хъ  иж  ма  хочеш  такою  смертью  умо- 
рыти.  И  1^на  тое  учувшы,  не  могла  стерп'бти  и  позвала  V.^дцу 
д^вку  и  дала  ей  велми  злую  трутизну  и  рече:  Замеси  у  тесте, 
испечы  а  дин  хл'Ёбецъ  и  понеси  моему  сыну  Бону  и  мов  ему: 
ПоздровлАеть  та  матка  и  велела  тоб'б  мовити:  За  жалост,  ко- 
торую маю  со  смерти  твоего  и^тца,  забыла  есми  тебе,,  и  коли 
доростеш,  дам  ти  твоего  и^тца  зброю  и  конь. 

А  д'Ьвка  с  тою  трутизною  спекла  два  хл-Ьбы  и  взАла  и;брусъ 
с  хлебом  и  шла  къ  Бову  в  комору,  а  за  нею  прышли  двое  ще- 
НАТ,  которые  были  велми  голодны.  И  рекла  Бову:  Устань, 
прьшесла  ти  есми  досыт  ести  и  нити  ат  твоей  матеры,  велела 
ТА  поздровить;  небои  са  ни  адное  р'Ьчы,  иж  если  тебе  давно  не 
въспоменула,  але  коли  будеш  могъ  зброю  носити,  тогды  дам  ти 
зброю.  Давшы  ему  хл'ббъ  пошла  вон,  и  почала  мыслити  и  рече: 
Б'Ьда  ми,  если  га  тое  дита  умору.  И  вернула  са  а  пат  борздо  в 
комору  и  рече  Бову:  Не  еж  того  хл'Ьба,  бо  ест  трутизна.  И 
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Бово  рече:  Дай  ми  скибу;  и  и^на  рекда:  Чыни-ж  пак,  гакъ  хо- 
чет. И  вышла  с  коморы;  Бово  адин  хлЫъ  розр'Ьзад  на  поды  и 
кинул  половицу  11)Дному  выжлу,  а  другую  другому  выжлу;  и  еще 
псы  ххкбд^  не  зели,  абема  ачы  выскакали.  И  видевшы  то  Бово, 
вьшюл  с  коморы  у  палац,  а  с  палацу  поб'Ёгъ  из  замку  великими 
вороты. 

Кгды  былъ  на  поли,  нихто  его  не  поткал,  а  бралъ  сд  ко 
свдтому  Семиану  граду,  нижли  заблудил  з  дороги  и  влезъ  у 
великий  лугъ  и  тамъ  ходилъ  тры  дни  ничего  не  кушал,  кромъ 
только  (стр.  135)  кореньг<]  травного  и  воды.  И  увидел  а  дно 
прыстанище  у  мора  и  пошел  к  тому  прыстаницу  на  берегъ 
мора,  и  почал  говорыти:  (Л)хъ  мои  Боже,  хота-м  къ  прыста- 
нищу  прышол,  а  не  могу  за  море  добыти  са  и  назад  не  ведаю. 
Боже  дай  мн^  милост,  абых  утекъ  з  моим  жывотом  и  мстилъ 
быхъ  смерти  11)тца  своего.  И  смотр'Ёл  на  море  и  увидел  адно 
судно  на  моры  и  не  мог  са  докликати  ихъ;  и  увидел  его  а>днн 
морнаръ  и  вказал  его  всим  купцом;  а>ни  вей  его  увидели.  И  мо- 
вилъ  тот  морнаръ  купъцом:  Панове,  шт  сорока  годъ  туды  по 
мору  хожу  и  самъ  и  тамъ,  а  жадного-м  человека  тут  не  видалъ, 
кром  адно  двое  скота  а  адного  лва,а  тепер  видимъ  адно  дита 
мало.  Поедьмо  и  погледимо,  если  будет  хрестднин,  можемъ  его 
взАти,  а  коли  поганин,  мы  не  берымо.  И  пошли  судномъ  къ 
берегу;  где  увидели  Бова,  мовили  ему:  Штколе  еси,  хрестднин 
або  ли  поганинъ?  Бово  и^тказал:  Ш  по  Бозе  хрестднинъ  и  а>т 
хрестднина  рожон,  и?дного  млынара  сын,  а  мати  мот  богатымъ 
жонам  кошули  мыет  за  пендзи  и  тым  сд  кормить  гавъ  убогад 
жона.  Шногды  есми  заблудил,  ест  асмыи  ден  гг1къ  есми  ничего 
не  елъ  ни  пилъ,  длд  Бога  дайте  ми  ести.  И  тымъ  торговцомъ  его 
было  велми  жал,  и  вздли  его  в  судно  и  повезли  зъ  собою,  а  дали 
ему  ести  и  пити,  и  подндли  парус  и  пошли  по  другому  мору,  и 
за  трыдцат  дней  перешли  море. 

Бово  м^лъ  достатокъ  ести  и  пити  и  вчынил  сд  и^пдт  хорош, 
ижъ  л^пшое  дитд  не  могло  быти  на  в^ки.  И  почал  о^дин  торговецъ 
говорыти  Бову:  Служы  мн^&  за  страву;  а  другии  рекъ:  Мн^^ 
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сдуясы,  т  тебе  напервеи  увид/м  и  г.!  всимъ  споведал.  А  за  тымъ 
межы  собою  посварыли  сд  и  добыли  иечовъ,  хотели  са  рубати. 
,И  Бово  имъ  рек:  Панове,  хочу  вам  служыти,  11)Дному  пры  С1;беде, 
а  другому  пры  вечеры;  и  торговцы  на  томъ  перестали  и  рекдя: 
Добре  мовит.  А  в  тот  час  судно  прыстало  у  Армению  ^^радъ. 
Арменил  увидел  древо  на  прыстанищы  и  велелъ  слугам  дов'Ьдати 
СА,  што  за  люди;  и  ггкгь  слуги  к  ним  прышли,  почали  ихъ  купцы 
пытати,  есть  ли  тут  король  арменеискии.  И  король  самъ  до  них 
прышол,  и  увидел  Бова  стоечы  (стр.  136)  серед  судна  так  цуд- 
ного,  г^ко  бы  намалеван.  Корол  почал  говорыти:  (Л)  свАтага  Ма- 
рыА,  бы  ты  был  3  моими  дворенми  або  з  моими  хлопдты!  И  по- 
шел у  город.  Морнары  судно  къ  берегу  прытдгнули,  король 
арменеискии  о^пат  до  нихъ  вернулъ  са  и  видев  Бова,  а  съ*н 
стоит  услонив  СА  на  судно,  прыступилъ  король,  почал  на  него 
смотр^ти.  Рекли  торговцы:  Пане,  кажы,  што  ти  треба?  Корол 
рече:  Пытам  васъ,  што  то  за  хлопец,  што  его  вижу?  Чы  з  ва- 
шего города?  Шни  рекли:  Пане,  нашли  есмо  его  на  прыстанищу 
у  мора,  а  ради  быхмо  его  продали.  И  корол  имъ  рече:  Хочу 
вам  тое  дита  добре  заплатити,  дамъ  вамъ  двадцать  литръ  злота. 
И  велелъ  его  изъ  судна  вывести.  И  вышол  Бово,  поклонилъ  са 
королю;  и  рече  ему  король:  Храбрьшиче,  хто  твои  атец,  хто  ли 
твоА  матка,  поведай  ми.  И  рече  Бово:  Мои  штец  адин  млы- 
нар,  а  мати  могг!  ходечы  богатымъ  жонамъ  мыеть  кошули  за 
пенАзи  и  тым  СА  кормить,  гакъ  убогаА  жона.  Рече  ему  король: 
Храбрэниче,  послужы  ми  добре,  маеш  пойти  у  конюшню,  тамъ 
тобе  годно  бьгги,  занюжъ  еси  самъ  поведалъ  себе  простого 
роду.  А  коли  было  такъ,  икъ  писмо  говорыть,  был  Бово  чо- 
тырыгоды  у  конюшни  служечы  машталеромъ,  и  такъ  было 
цудное  ХЛОПА,  ижъ  там  лепшого  не  могло  быти.  И  почали  ни- 
тези  IV  немъ  королю  говорыти,  не  цидно  витези,  але  и  люди 
иншие  и  пание.  А  коли  тые  повести  чула  дочка  королева  Дру- 
жненна,  што  витези  и  пание  и)  его  крас1^  говорат,  и  почала 
мыслити,  которым  бы  цибычаем  могла  его  насмотр-Ьти  са.  И  коли 
СА  домыслила,  йодного  дна  пошла  на  гору  у  палац  до  королА,  и 
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видевшы  ее  витези  и  юнаки  пошли  против  ее,  и  самъ  корол  про- 
тивъ  ее  рушыл  са  на  ноги:  Дочко,  поведай  што  ти  треба?  Не 
м'Ьла  еси  того  11)бычагг1  сюда  ходити.  Кролевна  Дружнена  рече: 
Штче,  га  ти  пов'Ьмъ:  позвала  есми  к  соб*  на  обЬдъ  шестьдесАТ 
нев'Ьстъ  добрых,  а  треба  тэж  доброго  слуги  хто  бы  имъ  служил. 
Рече  кроль:  Дочко,  возми  кого  хочешъ.  Дружнена  пошла  къ  Бову 
и  почала  его  пытати:  Храбрениче,  тобе  пойти  со  мною,  маеш  по- 
служыти  двадцатма  невестам  добрым.  Рече  Бово:  гакъ  твоавола 
есть.  И  коли  была  Дружнена  с  тыми  панАми  за  столомъ,  не  могла 
ничего  ести  гледечь!  на  Бово,  и  не  могла  з  него  и)чю  знести  и 
взяла  (стр.  137)  у  руки  хл'Ьбъ  и  нож,  и  режучы  хл-Ьбъ  упустила 
нароком  под  столъ  нож,  и  Бово  нагнулъ  са  под  столъ  поднати 
нож,  племенида  Дружненна  прыгнула  са,  ухватила  Бона  и  поца- 
ловала  его  под  столомъ.  И  въ  тотъ  часъ  иба  усклонили  са.  Бово 
СА  закраснелъ  болшеи  ниж  рожа,  а  племенида  панна  не  могла 
ачю  насытити  гледечы  на  Бона. 

И  коли  шные  панис  устали  шб^давшы,  поклонившы  са  по- 
шли кождаш  до  своее  господы,  а  Дружнена  шла  у  свою  ложницу, 
а  Бово  с^Ьлъ  за  столом  иб'Ьдати,  и  еще  был  ат  стола  не  встал, 
панъна  Дружненна  послала  по  него  абы  шолъ  к  ней  у  ложницу, 
п  Бово  до  нее  пошолъ.  Нашол  ее  седА  на  лаве  и  поклекнулъ  пред 
нею  на  колени  свое;  ана  ему  рекла:  Устань.  И  почала  его  пытати 
11>  роду  его,  атколе  ест.  Бово  ей  отказал:  Ты  зло  говорыш,  вели- 
кую ми  крывду  чыниш,  чему  тоб*  моего  роду  дов'Ьдовати  са?  а 
коли  ты  того  хочеш,  га  тоб*  повемъ:  мои  и^тецъ  был  с^дин  млы- 
нар,  мога  мати  богатым  жонам  кошули  мыеть  за  пенАЗИ  и  тым 
СА  кормить,  гак  убогаА  жона.  Панна  ему  ^итказала:  Млоденъче, 
не  поведаеш  правды,  бо  парсуна  твоа  того  не  вказуеть.  И  Бово 
рек:  Штпусти  ма,  маю  ехати  у  поле  травы  конем  жати.  И  повер- 
нул с  А,  скочыл  на  двор,  уселъ  на  кона  и  поехал,  и  нашолъу  поли 
свою  дружьшу,  а  ани  вси  траву  жали.  Бово  купил  травы  береме 
и  вскину лъ  на  конь  и  вчынылъ  с  травы  венецъ  и  взложьи  на 
главу  и  вскочылъ  на  конь  и  поехал  къ  городу.  И  коли  в  городе 
вбачылъ  шдно  войско  стоечы  на  поли;  а  в  тоиъ  войску  кроль 
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Маркобрунъ  прышол  красну  Дружненну  за  себе  взати  ■  з  нгагь 
двадцат  тисечъ  войска  конного  зброиного  люду.  А  быхь  турнаи 
справленъ,  и  сам  корол  Арменилъ  у  томъ  турнаи,  а  племенвда 
Дружненна  того  глодала  на  кганку  стоечы.  Бово  покинул  траву, 
прыехал  и  виделъ  войско  на  поли,  а  ижи  у  турнаи  бъють.  И  за- 
хотело СА  ему  у  тот  турнаи  ехати  и  скочыл  на  конь  и  поехал  у 
поле  и  стр-Ьтиль  нудного  витезА,  а  с^н  едет  зъ  щьггомъ  позлочо- 
ным,  и  рече:  Рыцэру,  позыч  ми  того  щыта  ехати  у  турнаи,  и  хочу 
людем  чынити  смехъ.  И  ан  ему  щытъ  далъ,  и  Бово  узложылъ 
его  на  мышцу  и  поехал  говоречы:  Бых  могь  копъе  наитн!  И  уба- 
чыл  жердь  пры  шдныхъ  воротех,  и  взал  Бово  тую  жердь  у  руки 
и  пошолъ  ку  войску  на  турнаи,  (стр.  138)  и  стретил  ^^>  дно  го  па- 
холка  конного  и  того  с  КОНА  ЗбИЛ,  и  другого  поткал  и  того  с  КОНА 

скинулъ,  и  скоро  их  шести  с  коней  позметал  и  поехал  у  войско. 
А  племенида  Друженна  тое  видечы  велми  са  веселила.  Бово  уе- 
халъ  у  великий  турнаи  и  много  бою  учынилъ.  И  стретилъ  королА 
Маркобруна  и  тот  час  скинул  его  с  кона  велми  сромотно.  А  еще 
у  Бова  таА  жердь  была  тАжка,  изметалъ  с  коней  болшенстаюна- 
ковъ,  а  Маркобруна  и^патъ  всадил  на  конь.  Кроль  Маркобрунъ 
прызвалъ  к  соб']^  сто  витезеи  и  почалъ  имъ  говорити  потаи:  Мов 
витези,  которьш  ма  скинулъ  с  кона,  прошу  васъ,  учьшите  его  або 
жыва  або  мертва.  Кролевна  Дружнена  глед']^ла,  што  с  того  маеть 
быти,  и  велела  у  рог  трубити.  И  того  часу  витези  роэобрали  са 
и  Бово  вернул  са  с  турнаА  и  отдал  витезю  щытъ,  а  жердь  пры- 
слонилъ  къ  тымъ  воротамъ,  и  шол  опатъ  в  конюшню,   носечы 
на  голове  с  травы  венецъ.  Кроль  Маркобрун  рече:  Ш  мам  вели- 
кий гн-йнъ  на  тую  панну,  што  ма  ее  юнак  с  кона  скинулъ  наивном 
турнаи,  не  могу  з  жалости  жыв  быти.  А  панъна  Дружненна  по- 
шла  в  конюшню  и  нашла  Бова,  а  с^н  легъ  на  траве,  што  са  бьи 
спрацовал  на  турнаю.  А  парсуна  его  была  лепшеи  нижли  со  дин 
цветъ.  И  11^на  ему  рекла:  Дай  ми  тот  венок,  абых  его  с  твоее 
ласки  носила;  и  Бово  рече:  Панно,  не  добре  мовиш  и  велик  гр'Ьхъ 
маеш,  коли  ты  сакии  венец  хочеш  ат  мене  носити,  веро-ть  его 
не  дам.  Панна  еще  ему  рекла:  Дай  ми  его;  а  Бово  рек:   Не   дам 
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ти  его;  а  панна  велми  са  розгневала  и  почала  говорыти:  Кур  выи 
сыну,  так  ми  прыкро  мовишъ,  знать  по  тобе  заисте,  што  еси  млы- 
нарчыкъ,  ижъ  ти  не  вдАчна  милост  налепшое  панны;  а  если  ми 
того  венца  не  даси,  теперь  уизрышъ  на  мн^  шаты  розодраные, 
и  буду  жаловати  са  и;тцу,  што  ма  еси  хотелъ  кгвалътовати,  и^нъ 
ТА  велит  11)бесити.  Бово  тое  чул,  не  могъ  инакъ  учынити,  снал 
венецъ  зъ  своей  главы  и  кинул  его  на  землю  перед  нею  и  рече: 
Што-ж  его  возми,  иначеи  ти  его  не  хочу  дати.  Племенида  панна 
почала  на  его  глед'&ти,  бо  и^н  такъ  ей  был  мил,  иж  не  могла  з  него 
шчю  знести,  и  прышла  ей  великаА  жалост  з  милости,  и  рече  ему: 
Дай  ти  богъ  зло,  курвинъ  сыну,  если  ми  его  не  узложыш  на  го- 
лову, (стр.  139)  уизрыш  на  мн^^  вси  шаты  розодраные.  —  И 
Бово  тое  чул,  не  мог  инак  учынити,  взал  венец  и  взложылъ  ей 
на  голову,  и  II) на  его  руки  прынемшы  и  узложыла  на  себе  и 
велми  его  моцно  поцаловала.  И  еще  Бово  был  з  Дружненою  не 
ростал  СА,  прышли  Сарацэны  къ  прыстанищу  изъ  за  морА,  Лука- 
пер  великого  солъдана  сын.  Хоть  Лукаперъ  мель  межы  ачъю 
великое  пади,  а  с  ним  прьппло  сто  тисечеи  зброиного  люду;  и 
прыехал  къ  воротам  городовым  з  двадцатма  тисечема  людей  и 
почалъ  моцно  кликати:  Гд'ё  кроль  ест  Арменилъ? 

Коли  Арменилъ  чулъ  и  рече  ему:  Хто-с  ест,  што  так  кличеш? 
Рече  Лукапер:  Ш  из  за  морА,  прыве  лъ  есми  з  моим  штцом  сто 
тисечеи  войска,  а  хочу  Дружнену  взати.  И  рече  ему  король  Арме- 
нилъ: Перво  бых  ТА  всего  розсекъ,  нижли  ю  дам.  И  велелъ  в  рог 
трубити^  и  собрало  са  десст  тисечеи  добрых  людей  войска  конных, 
и  кроль  Арменилъ  .згодившы  с  а  з  Маркобруном  и  пошли  на  поле. 

(Битва  королА  Аръменила  зъ  Лукаперомъ)  И  коли  са 
зъехали  са,  корол  Арменилъ  вдарыл  самъ  на  Лз'капера  и  тра- 
Флялъ  его  под  щыт  и  не  мог  ему  зашкодити,  бо  щыт  был  добръ, 
алс  гвоздье  вьшадало,  а  копе  са  зламало,  а  .1укапер  не  рущыл 
СА  в  седле  ни  мало;  а  шн  вдарыл  королА  велми  моцно,  щыт  ему 
розбилъ,  але  зброгг!  была  добра,  не  дала  его  погубити.  И  скинул 
его  велми  далеко  и^т  кона  и  засА  его  ухватил  и  дал  его  двад- 
цатма  Сарацэномъ  повести  къ  солдану  штцу  своему. 
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(Битва  Марко  бруназъЛукапером)  А  Маркобрунтаке-жъ 
прышолъ  его  вдарыти  Лукапера  и  вдарыл  его  у  щыт  позлоцон  и 
не  могъ  его  пробити,  а  копъе  зламал,  а  Лукаперу  ни  нога  в  стры- 
мени  не  рушыла  сд.  Лукапер  его  вдарыл  вельми  модно  и  скинул 
его  на  землю,  и  того  звезавшы  послалъ  до  солдана.  И  поехал 
Лукаперъ  у  бои,  на  когоколвек  прышол,  того  мертва  учынилъ. 
Агулвн,  который  хоругов  носил,  тотъ  поб'Ьгъ,  и  коли  прыехал  у 
городъ,  аж  Бово  зъ  Дружнепною  в  конюшни  стоить.  А  первеи 
того  ткъ  еще  Агулинъ  не  прыехал  был,  тогды  Бово  заслышалъ 
глас,  што  кони  ръзали,  и  взышол  Бово  на  и'див  кганокъ  и  вба- 
чыл  гэрбъ  сарацэнскии,  там  жо  виделъ  и  арменеискии.  И  взышол 
Бово  на  стену  бронную  и  почалъ  глед'Ьти  у  поле,  и  увидедъ  ад- 
ного  хлопца  и  спыталъ  его  рекучы:  Што  то,  брате?  шгоплачуть 
(стр.  140)  люди?  И  рече  ему  хлопец:  Мы  вси  втекли,  а  королд 
поймали,  и  гаки-сь  добрый  Маркобрун  также  поведен.  И  Бово 
опАт  потол  у  конюшню  и  еще  там  нашол  панъну  Дружненну  и 
рече  ей:  Пашю,  твоего  итца  поймано,  и  Маркобрун  твои  па- 
пицъ  и  бол  шеи  тисечы  иныхъ  рыцэров.  И  рече  ему  Дружненна: 
А  мы  можем  градъ  затворыти  и  взводъ  узвести,  ты  будеш 
панства  сего  коруну  носити.  И  ан  рече:  Мкъ  то  може  чоло- 
векъ  учынити,  кбли  его  пан  за  п-Ьнези  купил  на  роботу?  Але 
адначе  мушу  там  быти,  коли  не  мамъ  зброи,  га  и  без  зброи,  а 
коли  не  мамъ  конд,  гп  и  п'Ьш ,  пойду,  п  хочу  понести  ее» дно  ве- 
ликое древо,  а  кого  вдару,  тот  не  будеть  большей  бит  са.  И 
Дружнена  рекла  ему:  Ты  п^шъ  не  пойдешь,  хочу  тоб'Ь  дати 
зброю  и  доброго  КОНА  гальца,  и  дам  ти  добрый  мечъ  кгладэн- 
цыю,  который  был  доброго  Аливера,  и  хочу  ти  дать  доброго 
КОНА,  которого  лепшыи  не  можеть  быти:  1^н  был  и^дин  ее  т  чоты- 
рох,  и  не  могла  на  нем  жаднага  душа  ехати. 

И  Бово  рече:  Дай  ми  того  истого* кона.  И  ина  ему  указала, 
и  убрал  СА  Бово  у  зброю  и  взложыл  гелмъ  на  главу,  а  доб- 
рый м'Ьчъ  ущепилъ  на  шыю,  и  взалъ  щыт  на  плечо  и  копъе 
в  руки,  и  скочыл  на  кона  и  за  стрымА  не  прынАл  са.  Панна 
Дружненва  пытала  Бова:  Чому  са  мечомъ  не  апасалъ?    И  и»н 
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рече:  У  моей  земли  таков  и)бычаи,  ни  11)дин  юнак  не  с^пашет 
СА  мечомъ,  толко  витезь.  Дружненна  рекла:  Садь  с  кона,  га 
есми  дочка  королА  коронованого  а  у  венцы  есми  корунском,  га 
могу  11)Дного  витезА  поставити,  а  звлаща  у  тот  час.  И  Бово 
скочылъ  с  КОНА,  а  панна  Дружненна  рекла:  1^  тебе  не  могу  вн- 
тезем  поставити,  докол  ми  не  споведаеш  родины  своее.  И  иж 
рекъ:  Панно,  га  ти  пов'Ьмъ:  га  сын  VА^дного  королА,  который 
держалъ  добрый  город  Антонию,  а  им  а  ему  было  Кгвидонъ. 
Коли  ана  чула,  што  VЛIН  не  з  малого  роду,  прытекшы  к  нему 
и  трсжды  его  поцаловала  сладко  и  рече:  Ш  твоа  Дружненна, 
могу  ТА  поставити  добрым  витезем.  И  так  ему  подала  зауш- 
ницу и  мечом  его  11)пасала  и  рекла  ему:  Не  шбцуи  же  з  ли- 
хими и  зрадловыми.  И  ухватила  его  рукою  за  горло  и  велми 
моцно  его  аблапила.  А  в  тотъ  часъ  Игулинъ  прышолъ  з  битвы 
(стр.  141)  и  увиделъ  Дружненну,  а  шва  цалует  Бона,  и  рече  ей: 
Курво,  дай  ти  бог  зло,  што  то  чыниш,  а  твои  атец  пойман  и 
Маркобрунъ,  который  та  хот-Ьлъ  понати,  а  ты  стоишъ  у  ко- 
нюшни а  молодцы  цалуеш.  Але  коли  \.1)ни  с  темницы  втекуть,  и 
ани  ТА  сотнуть. 

Бово  тое  чул,  розгневалъ  са  на  него  и  шодшы  ударыл 
Агулина  у  стегно,  и  анъ  спалъ  с  кона  на  землю,  и  а  дин  рукавъ 
розорвал  ему.  А  панна  Дружненна  прыказала  чотырыста  кон- 
нымъ,  абы  ехали  за  Бовомъ,  штобы  инакъ  не  было,  и  ани  вы- 
ехали за  Бовомъ  3  города,  а  Бово  ехал  на  том  великом  кони  моц- 
номъ. 

И  прыехал  до  Сарацэнъ,  а  под  нимъ  землА  тресла  са  с  не  - 
реду  и  3  заду,  а  панна  Дружнена  гледела  конъца  и  велми  С/Х 
веселила,  ижъ  видела  Бова  велми  доброго  витезА.  И  видел  его 
Лукапер,  выехал  противъ  ему  и  почалъ  велми  говорыти:  Хто 
ест  ты?  Поедь  назад,  не  ест  твоа  Дружненна,  дай  ми  Арме- 
нию безъ  крови  пролитьА  и  веруй  у  Махомэта  бога  моего,  а  га 
хочу  Дружнену  взати. 

Витезь  Бово  рек:  Мысль  та  заводить,  первеи  са  хочу  дат? 
розсечы,  нижли  бы  ты  Дружненну  взалъ. 
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(Битва  Бовова  зъ  Лукаперомъ)  И  забол  борздо  кона  и 
скочылъ  къ  Лукаперу  и  рече:  Варуи  са  мене,  ты  тепер  оогибъ. 
И  Лукапер  к  нему  пустилъ;  и  вдарылъ  Бово  Лукапера  в  щыт  по- 
злацонъ,  щыт  ему  пробилъ,  а  бенди  апали,  и  прошло  копе  в 
серцэ,  и  мертвого  его  скинул  на  землю  с  кона,  и  почал  Бово 
кликати:  Биите  юнацы  свободно.  И  чотыры  ста  конников  по- 
шли къ  битве,  и  кождыи  своего  скинул,  и  был  велик  бои  межы 
абоими,  а  кролевна  Дружненна  велела  у  рогъ  трубити,  и  со- 
брало СА  добрых  конъниковъ  десет  тысечев,  и  послала  на  помоч 
Бову,  а  инъ  былъ  у  бои  уступил,  и  всю  тую  двадцат  тысеч  по- 
били, которые  прышли  з  Лукапером  подъ  Армению  град,  разве 
II) дин  Сарацэнин  утекъ  старый,  што  не  могъ  бити  са.  Бог  дан 
ему  лихо,  што  утекъ  и  тры  копа  у  хрыбте  атнес,  и  пры- 
б'Ьгъ  къ  солъдану  у  заставу,  и  солъдан  его  видел,  речэ  ему:  Што 
за  в'Ёсти  поведаешъ  и;  моемъ  сыну?  Шн  рекъ:  Злые  в'ёсти  ношу, 
выехал  адин  витезь  из  АрмениА  града  и  велми  добрый,  ат  пер- 
вого удару  Лукапера  с  кона  мертвого  скинул  и  двадцат  тисеч, 
которые  3  Лукаперомъ  были,  всихъ  погубилъ.  То  рекъшы  здохъ 
падшы  (стр.  142);  а  солданъ  и)т  тых  речей  сомл^лъ  и  пал  на 
землю,  гакъ  мертвый.  И  потом,  коли  ку  намети  прышол  и  всталъ, 
почалъ  тужыти  велми  грозно  и  апАт  рече:  Панове,  коли  Лука- 
пер загибъ,  а  надо  мною  што  будет?  А  так  солъдан  улезъ  у  ко- 
рабль, а  другие  Сарацэни  почали  б']^гати  гд'б  хто  могъ.  И  в  тот 
час  Бово  витез  за  ними  прыгналъ  на  прыстанищо  и  тут  ихъ 
большей  двадцати  тисечеи  убил,  зась  верну лъ  са  къ  шатру  и 
наехал  королА  Арменила  и  Маркобруна,  гд'ё  были  повАзаны,  и 
итвезал  ихъ  и^б^юхъ  и  усадил  ихъ  на  добрые  кони,  а  ини  были 
у  зброгахъ.  И  кроль  Арменилъ  пошол  за  Сарацэны,  абы  са 
помстилъ,  и  зашол  з  другого  мора  и  погубилъ  всихъ,  которые 
были  на  прыстанищы.  И  витез  Бово  рече  королю:  Пане,  што 
тому  человеку  слушыть  учынити,  которого  его  пан  за  пенези  ку- 
пил, если  ему  на  потребу  не  пойдет?  Королю,  ты  мене  купи^^ь 
за  двадцать  литръ  злота,  га  тобе  хочу  дати  за  V.^дну  литру  сто 
литръ:   и^зми  тую  землю,  которую  есми  добылъ. 
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и  все  войско  на  кони  усЁли  и  поехали  до  замку.  Коли  прые- 
хали  къ  городу,  а  кролевна  Дрз'жненна,  стоечы  на  кганку,  смо- 
трела гакъ  ехали ;  и  уехали  у  город ,  а  з  ними  Маркобрун  з 
левое  руки,  а  Бово  по  правой  руцэ.  Кролевна  Дружденна  вы- 
шла противъ  11)тца  и  рекла:  Пане,  Бово  есть  большыи  витезь 
на  свете,  и  т  его  поставила  витезем,  иже-мъ  са  доведала  того, 
што  ин  сынъ  доброго  королА  Кгвидона  ат  доброго  города 
Антона.  Мои  ласкавыи  и^тче,  дай  ми  его  за  мужа.  И  рече  кроль: 
М  тое,  дочко,  и  самъ  мыслилъ,  А  в  тотъ  часъ  прышолъ  Агу- 
линъ  и  рече:  Кролю  пане  ДАдку,  и  мене  Бово  ударылъ  у  стегно 
и  нагавицу  ми  роздрал,  га  хочу  с  ним  умрети  и  мовлю  то, 
абы  ан  не  былъ  витезем,  а  ты  свою  дочку  можеш  дати  за 
которого  королА  велможного  и  богатого,  а  се  крол  Маркобрун 
масть  венец  корунскии,  о'Н  водит  трыдцат  тисечеи  войска:  за 
того  можеш  свою  дочку  штдати,  а  за  Бова  можеш  и)тдати 
1.1)дну  сестру  мою.  3  витеземъ  Боном  и  хочу  бити  са,  але  не 
вемъ,  если  шн  похочеть.  И  казалъ  король  войску  розехати  са 
(стр.  143),  икождьш  поехал  до  господы,  а  витез  Бово  пошол 
ув-одну  комору  и  легъ  спати.  Агулинъ  пошолъ  у  и^дну  комору 
и  легъ  спати,  и  вышедшы  с  коморы,  пошол  по  городу  искати 
юнаков,  которые  бы  з  ним  Бова  забили,  и  собралъ  ихъ  доб- 
рых шест  десАТ,  и  запрысегалъ  ихъ  на  эвангелеи,  абы  Бова 
у  коморе  на  постели  забили.  И  улезшы  у  комору  увидели  Бова, 
а  ан  лежыт  прыкрывшы  са  колдрою,  а  добрьга  его  мечъ  и 
всА  зброА  пры  немъ  лежала.  Агулин  скрьиъ  колдру  с  него, 
аж  Бово  нагъ  гакъ  ат  матеры  рожен.  Агулин  почал  гово- 
рыти  юнаком:  Верните  са  апАТ,  можем  его  потом  убити;  а 
а  ни  зъглАнули  с  А  а  дин  3  другим  и  рекли:  Прывел  насъ  Агу- 
лин на  зло,  если  есмо  его  теперъ  не  згубили,  а  апосле  ан  нас 
всих  побъеть,  занюж  Бово  велми  добрьга  витез  на  кони.  Агулин 
апАт  его  апранул  и  вышол  с  коморы  у  палац.  И  рече  адин 
старец  Агулину:  Ш  есми  твои  чолов']&къ,  хочу  ти  добре  порадитн, 
если  усхочеш  мене  слухати.  Ш  велми  парсуною  къ  королю  тра- 
ФИЛ  СА  и  хочу  пойти  у  комору  и  ЛАгу  и  велю  прыправити  много 


«ъ 


144  А.  Н.  ВЕСЕЛОВСКХЙ, 

свеч,  абы  и^коло  мене  городи,  и  нехаи  будет  пры  мне  много  лю- 
дей, и  пошлю  по  Бова  говоречы:  Зовет  та  корол,  и  ан  мусит  ко 
ЫЕ'Ъ  прыити;  а  ты  того  пилнуи,  штобы  и;и  не  въ  зброи  пры- 
шол,  и  пошлю  его  до  солдана.  А  ты  справ  лист  до  солдана,  пи- 
шучы  ему  поздровлене  и  прылзнь,  и  еще  напишы:  Хто  ти  тот 
лист  прынесет,  то  ест  витез  истый  Бово,  который  твоего  сына 
доброго  Лу капера  убил;  учьши  над  ним,  што  хочешъ,  або  вели 
его  и;бесити. 

И  тогды  Агулинъ  написал  лист  и  послал  по  Бова,  и  и;н 
того-ж  часу  пошол  и  вошолъ  в  комору  и  пал  перед  старцам 
на  колени  и  рече:  Пане,  што  велишъ?  И  рече  ему  старец:  Велми 
збит  есми  в  той  битве  и  не  вемъ,  буду  ли  жывъ,  дла  того  хочу, 
абы  ты  поехалъ  до  солъдана:  и;т  мене  его  поздорови  и  проси 
его,  абы  МА  простилъ  сит  смерти  сына  его  Лукапера;  а  што  тэж 
анъ  учьшилъ  моим  людем,  то  гг1  ему  прощаю.  Витезь  Бово  вни- 
малъ,  иж  бы  то  корол  Арменил,  (стр.  144)  и  старец  далъ  Бону 
лист  и  рече:  Тот  лист  дай  солдану  и  мов  ему:  Цару  солдане,  што 
ти  тот  лист  укажет,  то  учыни. 

Витез  Бово  узАл  лист  и  заховал  и  рече:  Могу-ль  лонестя 
зброю  зъ  собою?  И  ан  рече:  Не  треба,  поедь  на  иноходняку. 
Ш  боже  небескии,  и  того  Бово  ничого  не  познал,  а  панна  Друж- 
ненна  ни  корол  того  не  в'Ёдали!  И  Бово  поехал.  А  коли  такъ  было, 
г^къ  писмо  говорыть,  ехал  витезь  Бово  тры  дни  ни  едА  ни  пиа, 
кром  з'ЬльА  и  коренА  што  по  земли  ростет.  Ш  боже,  свАтаА  МариА, 
матка  божа,  прыими  Бова  иж  велми  у  злую  дорогу  входит!  И  по- 
чал перед  себе  глед'Ьти  и  увидел  на  а*  дном  поли,  аж  стоить  си  дин 
д)'б,  а  под  тым  дубом  стогал  адин  богорадникъ,  а  перед  ним  ле- 
жалъ  бохон  хгЬба  и  вино.  Витезь  Бово  к  нему  прыехал  и  зселъ 
3  [и]находника  и  рече  богораднику:  Помози  ти  бог,  если  бы-сь 
хотЁлъ^  рад  бых  с  тобою  елъ.  Штказалъ  ему  пельгрым:  бели  ра- 
чьш1,  ежъ;  и  Бово  почалъ  ести  и  взал  адинъ  збанок  пити,  и  пель- 
грым ему  дал  другии  и  рече:  Пане,  лепшеи  сее  вино  пип. 

И  коли  Бово  того  вина  напил  са,  тот  час  заснул,  занюж  тое 
вино  бьио  3  одным  з^льемь  змешано.  Витез  Бово  тутъ  спал  пать 
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дней  не  оробужагг!  са,  а  богорадникъ  знал  з  Бона  его  мечъ  доб- 
рый и  вседъ  на  Бовова  кона  и  поехал  проч  и  аставил  своего 
подездъка,  который  уже  был  устал.  И  у  патыи  день  Бово  про- 
будил СА  и  почал  искати  того  богорадника  и  не  нашол  его  и  кона 
своего  и  доброго  меча  и  почал  тужыти:  То  ми  далека  дорогап*- 
шому  ити,  то  семи  у  злыи  час  рожон.  И  вселъ  на  того  подездка, 
ан  конь  под  нвмъ  пал,  иж  не  могъ  его  поднати.  А  небог  Бово 
пошол  п'Ьшъ  день  и  другии  и  дошол  города  Задонии  и  вошол  в  го- 
род и  на  палац  ушолъ;  и  увидел  солъдан  на  кганку  стоечы  и  бо- 
роду скубучы,  велми  плачучы,  бо  не  давно  прышол  с  под  Арме- 
нии, а  своего  сына  великого  Лукапера  мертва  и)ставил  и  сорок 
тисечеи  своих  людей. 

И  прышед  Бово,  поклонил  са  ему  покорно  ипочалговорыти: 
Ваш  панъ  Махомет  ховаеть  великихъ  и  малых,  которые  суть 
в  том  городе^  а  звлаща  царА  солъдана.  И  цар  штказалъ:  До- 
бре-сь  прышол  (стр.  145),  после,  и;тколе  и  которые  в-Ьсти  носиш? 
Рече  Бово:  Пане,  ш  из  Армении  ат  королА  Арменилаумноютоб-б 
послалъ  поздровление  и  прышзнь  и  жедает,  абы  еси  ему  дал  про- 
щене  ат  смерти  сына  своего  Лукапера;  а  король  арменеискии 
тебе  прощаст  на  его  побитых  людей,  бо  ан  тэжъ  у  битве  велми 
СА  збилъ  и  велми  са  боит  смерти  и  хочет  с  тобою  змирити  са 
первеи  смерти  за  жывота.  И  дал  ему  лист;  и  солданъ  узАвшы 
лист,  казал  его  чести,  аж  тое  писано:  То  ест  тот  истый,  который 
забилъ  твоего  сьша  Лукапера  своею  рукою,  послал  есми  его  к  тобе, 
абыс  его  казал  абесити. 

Коли  солъдан  выслухал  листа,  и  почал  смотрети  у  виденэ  Бону: 
Ш  ТА  мало  могу  любити,  што  ты  моего  сьша  Лукапера  убил;  а 
хто  тебе  сюда  послал,  не  маеть  та  ни  за  адин  п^незь.  И  рече 
своим  юнаком:  Имите  его.  И  Бово  тое  чулъ  аъжавшы  пасть  и 
вдарыл  адного  сарацэнина  перед  солданом,  анъ  мертвъ  пал  на 
землю.  И  прыскочыли  многие  сарацэни  и  ухватили  Бона  и  заве- 
зали  ему  назад  руки  и  вкинули  ему  на  ачы  хусту,  абы  не  виделъ 
куды  его  ведуть. 

(Солъдан  Бона   казал  абесити)  И  казалъ  его  солданъ 
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11)беспти,  и  повели  Бова  до  шыбеницы  чотырыста  сарацэнов.  И 
была  в  солдана  дочка  на  нмд  Малгарыд,  тага  прышла  къ  соль- 
дану  и  рече  ему:  Государу  11)тче,  выслухаи  мене,  Бово  так 
добрый  витезь,  иж  на  свете  болшьш  не  може  быти  над  него, 
коли  11/н  убил  Лукапера  брата  зюего;  а  коли  ^уставит  бога 
своего  а  ув-Ьрыт  у  Махомета,  который  ему  можеть  помочы,  ты 
ми  его  дай  за  мужа,  иж  не  маешъ  такого  чолов'&ка  во  всей  своей 
державе,  который  бы  мог  твою  земли  здержати  коли  ты  умреш, 
а  Бово  может  царъство  твое  здеръжати.  И  ап  казал  прыве- 
сти  Бова  перед  себе;  и  рекла  Малгарыга:  ТЛ  сама  пойду  и  верну 
его.  И  шла  до  шыбеницы,  велела  его  вернути,  и  шни  вернуди, 
инакъ  не  смели  учынити,  и  прывели  Бова  перед  сблдана,  и  рече 
ему  солдан:  Брате,  и  бых  рад  с  тобою  моръ  учынилъ ,  если  ты 
усхочеш  своего  бога  иставити  а  в'Ьрыти  Махомету,  который 
можеть  тоб*  добре  помочы,  а  хочу  ти  дати  свою  дочку  за  жон}% 
а  коли  га  умру,  ты  всего  моего  царъства  коруну  измеш  (стр. 
146)  и  будеш  государъ  болшъ  трыдцати  городов.  Рече  Бово: 
Того  га  не  хочу  вчынити,  Господа  Бога  аставити  а  панну  взатв, 
которал  у  твоей  земли  росла.  И  вел'1&лъ  солдан  опдт  Бова  аб'Ь- 
сити.  И  еще  Малгарыд  почала  штцу  говорыти:  Штче,  дай  его 
ЫЕ%  а  д  вкину  его  у  свою  темницу,  а  не  дамъ  ему  ести  и  питн, 
бо  знаю,  иж  его  Махомет  с^бернеть  у  нашу  в'Ъру^  а  не  дай  его 
погубити. 

(Солъданъ  казалъ  Бова  в  темницу  усадити)  И  рече 
солъданъ:  Впустите  его  в  турму.  А  тад  турма  была  бол  шеи  со- 
рока ступеневъ  въ  шырки,  и  ни  и^днад  душа  в  ней  не  была, 
толко  гащерыцы  и  змии.  Небог  Бово  седелъ  ни  едд  ни  пил;  а 
гакъ  вышло  дней  пдть,  царовна  сама  понесла  ему  ести  и  пити. 
И  видел  Бово  у  турми  и)дну  змею,  и  просветила  тад;  ан  а<зр']Бв 
сд  и  увиделъ  ув-угле  м-Ьчъ,  который  тутъ  ат  данных  дней  сто- 
галъ,  ивздлътотъ  мечъ,  помыслилъ  забяти  Малъгарыю.  И  ^сна 
тое  видечы  рекла  Бону:  Што  чыниш?  1Я  хочу,  штобы  ты  вб'Ьгъ, 
а  прынесла  есми  тоб^  ести  и  пити.  И  Бово  тому  сд  урадовал 
и  и^чъ  кинул  и  почал  ести  и  пити.  Потом  царевна  Малгарьтлх  по- 
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чала  ему  мовити:  Брате  Бово,  послухаи  мене:  цудънеишое  павъны 
вад  мене  не  знаидешъ,  если  хочеш,  и>тступи  ат  бога  своего, 
возмеш  коруну  всее  державы  моего  штца.  И  рече  Бово:  Панно, 
того  га  не  могу  вчынити,  с  того  везенА  мене  бог  мои  вызволить, 
але  перво  са  хочу  дати  розсечы,  нижля  ат  бога  штступити  и 
взАти  панну  сее  земли  за  жону,  и  не  а  пушу  Дружненны,  ко- 
торую велми  милую.  Коли  ана  тое  чула,  розъгневала  са  велми 
и  за  малымъ  не  поведала  атцу,  и  апАТ  почала  мыслити:  бели 
пов'Ьмъ,  ан  велить  его  абесити,  и  не  буду  его  М'Ьти  у  своей 
коморе.  И  пошла  ат  него,  а  солъданъ  рече:  Того  вазна  выимите 
и  прыведите  ко  мн*,  хочу  са  доведати,  хочет  ли  своего  бога 
а  ставить  в'бру,  а  взрыть  у  Махомэта;  а  если  не  хочеть,  велю 
его  аб^сить.  А  Бова  стерегли  у  турме  двадцат  сарацэнинов;  и 
впустили  их  семи  у  турму,  штобы  Бова  вывели. 

((Л)  двадцати  сарацэнинов,  которых  Бово  в  турме  бу- 
ду чы  позабивалъ)  Коли  ани  прышли къ  земли,  почали кликати: 
Гд*  ты,  темничнику?  велелъ  тебе  солдан  вести  вонь  и  абесить. 
И  Бово  скочыл  и  вдарыл  адного,  и  син  пал  мертвъ  на  землю;  и 
Бово  и  тых  шести  побилъ,  а  тые,  которые  на  верху  стоали,  по- 
чали говорыти:  Што  там  чьшите,  чему  не  ведете?  (стр.  147) 
И  ани  не  атказали,  иж  были  мертвы.  И  пошли  друга  а  сем, 
витез  Бово  и  тых  побилъ  на  смерть  и  рече:  (Л)  Боже  и  сватва 
МарыА  матко  божА,  час  и  годъ  тот,  коли  м а  солдан  дал  стеречы 
двадцатма  рыцэромъ  сарацэном,  буду  споминати,  то  есми  их  чо- 
тырнадцати  забил;  а  коли  быхъ  вышол  вон,  и  тым  быхъ  головы 
постиналъ.  И  вс^'Ьлъ  на  коловорот,  а  сарацэны  его  почали  та- 
гнути;  гак  вытАгнули,  выналъ  мечъ  и  тьшъ  шестма  головы  по- 
стиналъ, кром  адинъ  втек  и  почалъ  переплати  поведаючы,  иж 
Бово  утекъ,  деветнадцати  ставшы. 

И  дов'Ьдалъ  СА  того  солдан,  иж  Бово  утек,  и  мовилъ  тот 
сторож:  Коли  бых  га  не  втекъ,  и  мене  бы  стал,  и  помог  ему 
Махомэт  втечы.  И  были  у  солъдана  два  дадковичы  братеники, 
адному  имА  Транкацын,  а  другому  Абрам,  были  добрые  витези 
и  скоро  стали  у  зброи  и  поб'Ёгли  за  Бовомъ  на  конехъ,  а  с  ними 
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две  тисечы  войска.  А  Бово  полем  б'бгъ,  што  может  наборздеи, 
им'Ьлъ  погинути. 

(Бово  забил  Абрама)  И  догонилъ  его  Абрам  у  зуполнои 
зброи  и  прыбол  к  нему,  хотечы  его  погубити,  а  Бово  взалъ  мечъ 
ув-обе  руцэ  и  скочыл  к  нему  и  тал  Абрама  по  гелму  и  ростАл 
ему  гелмъ  н  голову,  и  выпалъ  мозок  з  головы.  Абрам  пахь 
с  конА  мертвъ,  и  Бово  инал  кона  и  борздо  на  него  ускочылъ,  и 
еще  щыт  на  плечы  въскинул  и  копе  его  взалъ  у  руки.  И  догонял 
его  Транкацын,  брать  Абрамов,  тот  был  витезь  велми  хвалеб- 
ный, и  виделъ  своего  брата  мертва,  забол  к  нему,  мнимаючы 
11^сввтити  смерть  брата  своего. 

(Бово  забилъ  Трамкацына)  И  витез  Бово  забол  кона  и 
вдарылъ  Трамкацына  конем,  и  ан  пал  с  кона  мертвъ.  А  Бово 
поехал  боръздо  къ  мору  и  увидел  шдно  судно,  ано  хочеть  ити  за 
море,  и  вжо  торъговцы  шдопъхнути  СА  хогЬли.  И  прышолъ  Бово 
и  почалъ  кликати  говоречы:  Панове,  ш  есми  хрестАнинъ,  а  втек 
С  темницы  11)Т  солдана,  держалъ  мене  годъ  и  тры  м^сецы.  Дха 
бога  вас  прошу,  повезите  ма,  хочу  пойти  у  свАтое  крэщение. 
И  торговцы  вчынили  длА  спасенга,  упустили  его  в  судно  к  соб* 
и  11)топхнули  СА  на  море.  А  сарацынское  войско  прытАгнуло  къ 
прыстанищу,  и  почали  кликати  купцом  говоречы:  Верните  того 
млоденца,  што  утек  с  темницы  ат  царА  солъдана;  (стр.  148) 
если-ж  его  не  выдаете,  не  бывайте  у  нашу  землю  ни  купити  ни 
продавати.  Купцы  хогЬли  Бона  выдати,  и  Бово  видечы  што  его 
хотАть  выдати,  а  там  его  абесАть,  взал  меч  и  забил  с^^дного 
купца.  Видечы  то  другие  купцы,  м'Ьли  великую  жалость  и  пали 
ему  на  колени  говоречы:  Пане,  не  чьши  зла,  хочем  та  повезти 
гд*  ты  велиш.  И  Бово  рече:  Повезите  ма  под  город  Армению; 
ианирекли:  На  твою  волю.  И  подпали  парус  и  шли  до  Армении, 
нигде  не  становА  са.  И  коли  хогЬли  у  прыстанища  ку  краю 
прыстати,  в'Ьтръ  великий  ^^тпихал  их  ден  и  ноч,  и  не  могли 
прыстати  ку  краю  и  апАт  вернули  са.  А  была  великаА  Форту- 
вина,  и  Бово  на  поду  стогал,  и  назавтреи  великий  в'Ьтръ;  и 
купъцы  прыставшы  па  край,  и  пошли  купцы  на  потребу  свою. 
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Бово  поглед^дъ  по  мору  и  видел  шдного  рыбака  ао  мору  ездечы; 
Бово  его  прызвалъ  к  собе,  и  11)н  прыплылъ,  и  рече  Бово:  Маешъ 
ли  рыбы,  што  нам  продати?  И  11)Н  рекъ:  бет,  пане,  досыт.  Бово 
почал  говорыти  рыбаком:  Которал  то  землА  и  хто  ее  держыт? — 
Папе,  тому  городу  има  Момбрадъ,  и  в  немъ  корол  Маркобрун,  а 
тотъ  нине  чынить  великое  веселие  в  городе,  узлл  дочку  королл 
Арменила,  красную  Дружненну.  А  коли  ана  тутъ  с  нимъ  пры- 
ехала>  ана  просила  его,  абы  не  спал  с  нею  до  году;  дла  того 
ана  учынила,  покуд  Бова  забудет.  Крол  на  томъ  ей  шлюбил, 
а  то  вже  ат  того  дна  до  нинешнего  дна  годъ.  И  Бово  уздо- 
хнул  и  рече:  То  ест  нине  тот  день,  што  са  мають  сойти;  и 
рекъ  рыбаку:  Повези  ма  ку  краю  у  своей  лоди,  на  том  пиру 
хочу  быти,  бо  не  можеть  лепшого  скомороха  над  мене  быти.  И 
рече  торговцем:  Платите  за  рыбу  рыбаку.  Шни  рекли:  Што  ему 
платити?  Рече  Бово:  Дайте  ему  двадцать  литръ  злота.  И  анидали- 

И  убрал  СА  Бово  у  золотые  шаты  и  улез  у  лодю  к  рыбаку 
и  потолъ  морем.  И  торговцы  узрадовали  са,  што  его  збыли. 
А  рыбак  его  прывез  на  край,  и  Бово  хватил  у  свою  калиту  и 
нашол  ПАть  болвапцовъ  золотых  и  далъ  рыбаку  и  рече :  Добре-ль 
ти  плачоно?  И  ап  (стр.  149)  рече:  Добре,  пане,  бог  ти  помож, 
покуд  есми  жыв,  не  буду  рыбами  торговати. 

Витезь  Бово  шол  по  край  мора  и  почал  мыслити:  Мк  а  могу 
увоити  у  городъ  Момбрад,  а  а  в  цудных  шатах?  бели  ма  стр*- 
тить  крол  Маркобрун,  можеть  ма  позйати,  а  за  то,  што  есми 
его  збид,  кажэ  ма  абесити  гакъ  злодоа.  И  узрыть  на  поли  дуб, 
а  под  нимъ  стоить  богорадникъ  адин,  што  са  зоветь  пельгрым; 
п  прышед  к  нему  и  рече:  Дай  ми  свое  шаты  роздраны,  а  возми 
мое  золотые.  И  рече  ему  пелгрым:  Того  не  хочу  вчьшити,  иж  не 
могухл'Ьбавыпроситиутых  шатахъ,  а  змавАТь  ми  люди:  Украл 
еси  ихъ.  Бово  прыстуоил  к  нему  и  възвернулъ  ему  гуню  на  го- 
лову и  убачыл  под  гуяею  мечъ,  познал  свои  м-Ьчъ  добрый  кгла- 
ренцыю  и  ВЫПАД  его,  агледал  и  рече  ему:  То  ест  мои  мечъ,  дала 
ми  его  племенида  Дружненна  коли  ма  витеземъ  поставила.  Ты-сь 
пелгрым,  который  ма  ачаровад  злым  питьемъ,  коли  есми  шол 
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К  соддану  в  посельство.  Курвивъ  сыву,  дай  те  бог  зло,  тепер 
есми  вспоменулъ,  ты  мв'Ь  дал  еств  и  пяти  в  акормилъ  ма  и;дным 
11)Кормом  в  вздл  мв  есв  мечъ,  которым  бых  гг1  твсечу  сарацэнов 
мог  поствнатя.  СУг  тебе  га  у  солдава  у  темввцы  седел,  дла  того 
твоего  учывку  добрым  тв  хочу  платвтв.  И  вдарыл  его  болъ- 
двцою  в  тым  ударомъ  пробвлъ  ему.  тры  ребра.  Пельгрым  пал 
предъ  Бовом  в  рече  ему:  Паве,  длд  бога  пе  вчывв  ми  зла,  дам 
ТВ  идно  з-блье  б-Ьло  гакъ  св'Ьгъ,  а  хто  бы  са  вмъ  умылъ,  будет 
чорвыи  г:1къ  уголь;  я  еще  та  дамъ  другое  з^лье:  хто  бы  его  роз- 
мешавшы  з  ввном  хотд  мало  укусвлъ,  трв  двв  не  пробужага 
сд  будеть  спал.  Ввтез  Бово  рече:  Дав  мв  тые  з^льд.  И  пел- 
грым  далъ;  Бово  вздл  в  рече:  Будеть  мв  его  потреба  ув-одинъ 
час;  в  сховалъ  тое  корэнье  и  иболокъ  сд  в  розодраные  свиты,  а 
свои  ему  дал  и  мечъ  свои  под  гуню  прыпоссалъ  в  вчынвл  са  чор- 
нымъ  и  пошолъ  къ  городу  и  влез  у  город.  И  ввдел  трех  гражан, 
а  1^нв  стошть  в  адном  угле,  в  ввдевшы  почалв  межы  собою  го- 
ворытв:  Ввделъ  лв  хто  так  велвкого  пелгрыма  ходечы?  И  и.дин 
с  нвхъ  рече:  Шгкуле  еси  и  с  которое  земли  в  куды  вдешъ,  (стр. 
150)  поведь  намъ.  И  Бово  ему  рече:  Ы  есми  из  Францэи,  а  было 
нас  семтисеч,  шли  есмо  через  море  и  всипогипулв,  разве  «  втекъ; 
длд  бога,  будте  на  ме  ласкавы  в  за  мвлость  доброго  ввтезд  Вова 
дайте  ми.  И  прыступвладингражанин,  вдарыл  его  за  вхои  рече: 
Пельгрыме,  ты  не  ведаеш  тутошнего  абычаю:  нашъ  кроль  Мар- 
кобрун  вздл  кролевну  Дружненну  пз  Армении  града,  шеа  его  на 
то  прывела,  абы  сд  заклдл  на  эвангелеи,  кола  будеть  в  семь 
местцу,  абы  съ  нею  Маркобрунъ  не  спалъ  до  году  ат  того  дна, 
в  которые  тут  прышла,  длд  милоств  того  Бова,  которого  еси 
перед  нами  успоменулъ;  а  то  еси  зле  рек,  ижъ  за  его  милость 
просвшъ,  а  нине  ани  мають  злучыти  сд  па  любовъ.  Поиди-ш 
соб*  у  палац,  тамъ  чьшдть  великие  прьшравы  к  об-Ьду'  бо  звано 
каждого  чолов'Ька  на  иб-Ьдъ,  и  кождыи  тоб*  даст  по  п-Ьцезю. 
Бово  вмъ  поддковал  в  пошол  па  двор  и  в1полъ  в  кухню,  гд-Ь 
стогали  кухары;  Бово  прыступвл,  почал  говорытп:  Дайте  дла 
бога  и  за  милость  доброго  ввтезд  Бова. 
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(Бово  эабил  кухара)  И  встал  адин  кухаръ  и  взалъ  го- 
ловню горачую  и  вдарыл  Бово  по  голове  и  всю  гуню  ему  апалилъ; 
и  Бово  был  велми  жалостен,  а  взал  головню  и  вдарыл  кухара  по 
голове,  ин  пал  мертвъ,  а  мозок  и  ачы  ему  выскочыли;  и  другого 
вдарыл,  идин  асталъ,  и  вси  вонь  побегли,  а  тому  бок  выбилъ. 

И  пошол  Бово  на  палац  и  стретнл  адного  дворлнина  и  рече 
Бову:  Даити  Бог  зло,  чому  еси  убил  кухара?  И  рече  Бово:  Пане, 
выслухаи  мд:  ш  в  них  просилъ  дла  бога,  а  анъ  ма  вдарыл  го- 
ловнею и  всего  МА  зъжогъ,  а  г^]  са  ему  боронил.  Не  меи  ми  за  зле. 

И  и'н  рече:  Брате  богораднику,  бог  та  уховаи,  а  га  тоб* 
ражу:  пойди  в  комору,  бо  в  коморе  Дружненна  и  иныхъ  великих 
панеи  много,  а  проси  в  нихъ  про  бог.  Бово  вшолъ  в  комору  и  ви- 
делъ  панеи,  а  ани  седАть  на  аб'бде  за  столом;  и  Бово  прыступил 
ближеи  и  вслонилъ  са  на  посохъ,  рече  панигамъ:  Дла  бога  вас 
прошу  и  за  милость  доброго  витезА  Бона.  Коли  чула  Дружненна 
именуючы  Бона,  не  могла  болшеи  ести  ни  пити  и  пошла  къ  пел- 
грыму  и  рекла  ему:  Видел  ли  еси  гд-]^  Бона?  1Акъ  его  знаеш,  што 
его  ДЛА  просиш?  Не  выдаешь  обычага,  который  тут  уставлен: 
хто  Бова  помАпеть,  (стр.  151)  мает  быти  абешон.  Але  гд*  ты, 
пелгрыме,  Бова  видел?  И  рече  Бово:  М  ти  хочу  тут  поведати, 
так  ми  бог  помози.  Сед^л  есми  у  солъдана  въ  темницы  годъ  и 
тры  м']^сецы.  Буд^'чи  племенида  Дружненна  з  Боном  в  той  роз* 
мове,  и  услышал  конь  Бововъ  и  познал  голос  пана  своего,  почал 
ръзати  так  моцно,  мало  са  весь  град  не  рострасъ,  и  мало  семе- 
рых желЪзъ  не  розбил:  11^нъ  был  шт  четырех  наболшыхъ,  ко- 
торые у  граде  хованы.  И  рече  Бово:  Што  то  за  конь?  И  и^на 
рекла:  То  ест  конь,  которого  есми  дала  витезю  Бово,  и  его  зброю 
прьшесла  есми  зъ  собою ,  иж  былъ  Бово  в  адин  часъ  мои  чоло- 
векъ;  а  купил  его  и)тец  мои  за  пенези,  и  поведал  са  млынарови- 
чом,  а  ан  былъ  сын  шдного  королА,  которому  было  има  Кгви- 
дон,  3  города  Антона.  И  в  тот  час  прышли  сарацэны  из  за  морд, 
царъ  солдан  и  сын  его  Лукаперъ  з  великого  града  Задоннн,  я 
большей  ста  тисечъ  войска  зброиного.  И  прышол  мои  и1тецъ  и 
Маркобрун,  и  поймал  моего  и1тца  и  Маркобруна,  а  »,  злочаст- 
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ница,  поставила  Бова  в  тот  час  витезем  и  тогды  са  есми  дов1^- 
дала,  хто  его  штец.  И  забил  Бово  поганого  Лукапера  и  большее 
тисечы  сарацынов  головы  стал  и  моего  и)тца  и  Маркобруна 
1]исвободил,  и  апАт  тое-ж  ночы  нев1кмъ  куды  пошол,  и  до  сего 
часу  есми  его  не  видала.  А  Маркобрун  выпросил  ма  у  с^тца  мо- 
его, але  бог  вЬдаеть,  што  на  то  не  была  вола  могг1,  што  мн  ^^^тец 
мои  его  за  мужа  дал.  И  сут  того  часу  и  до  нинешнего  дна  неве- 
села есми  ни  день  ни  ноч  дла  милости  Бововы,  которого  велии 
милую,  а  а>н  мене.  А  коли  быхъ  его  видела,  га  бых  с  ним  пошла; 
дла  того  есми  прывела  кона  его  и  зброю  его  зъ  собою  орынесла; 
а  конь  не  дает  са  ни  нудному  человеку  повести,  кромА  мн-Ь,  зло- 
частницы,  а  вже  убил  семнадцати  юнаков,  докуль  в  той  стаини 
поставлен.  А  все  то  чынить  дла  своего  пана  Бова. 

Вроженага  панна  то  говорыть,  а  сама  плачеть.  И  в  тот  час 
увошол  Маркобрун  и  рече:  Пелгрыму,  дай  ти  бог  зло,  што  ты 
говорыш  моей  жоне  иж  ^^ца  велми  плачеть.  И  рече  Дружненна: 
Пане^  недивно  што  г^  плачу,  ап  ест  прыгаол  з  двора  11)тца  моего 
и  поведаеть  ми,  што  моги  матка  умерла.  И  рече  кроль  панен:  Дай 
ему  ести.  А  добрый  конь  все  ръзал,  чуючы  своего  пана.  (стр. 
152)  И  рече  пелгрымъ:  Могу  «  прыити  к  тому  коню,  а  могу  его 
злечыти  до  трех  ден,  занюж  л'Ькара  лепъшого  над  мене  не  може 
быти  па  св'Ьте:  можеть  на  немъ  кождыи  хлопец  ехати,  шдно  мл 
к  тому  коню  поведи.  И  потом  прйшол  опат  Маркобрун,  и  Дру- 
женна  ему  рекла:  Выслухаи,  королю,  што  тот  пелгрымъ  гово- 
рыть: поведаеть  са  наилепшымъ  коньскимъ  мистромъ,  не  можеть 
быти  жадньш  пудкии  конь  ни  дикий,  которого  бы  син  не  могъ 
укротити.  И  рече  кроль:  бели  бы  то  была  правда,  гак  синъ  гово- 
рыть, хочу  ему  дати  четвертую  част  Момбрада,  а  две  тисечы 
конников^  штобы  ему  сл}'жыли. 

И  взАлъ  пелгрыма  за  руку,  а  Дружненна  за  руку  за  другую, 
и  пошли  до  КОНА  в  конюшню.  Конь  вчьпшлъ  велико  ръзане  ц 
ланцухи  покрышил;  а  кроль  Маркобрунъ  упалъ  и  не  хотелъ 
тут  стогати  и  пошол  з  стаини,  а  ворота  са  за  ним  затворы- 
ли,  и  шн  мнималЪу  иж  его  конь  хочеть  забити.  А  Дружненъна 
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с  пелгрымом  слетали  са  въ  стаини,  и  корол  погаолъ  с  паны  у  па- 
лац. И  што  то  вчынил  конь  добрый?  И  всталъ  на  задние  ноги,  а 
передние  нога  положыл  Бову  на  плечы  и  поцаловал  уеты  Бона; 
а  коли  бы  тот  конь  умелъ  говорыти,  рекъ  бы  ему:  Добре  еси 
прышол,  пане.  И  ипдт  сд  иVпустил  на  землю. 

И  Дружнена  рекла:  Шчаровал  еси,  шатане,  его,  гг1къ  борздо 
к  тоб*  прывыкъ!  Рече  Бово:  Не  дивно  то,  што  конь  мене  по- 
зналъ:  га  ест  Бово,  которого  ты  жалееш.  И  11»на  рекла:  Бог  в*, 
ты  лъжеш,  а  где-ж  пакъ  добрый  мечь,  которымъ  та  есми  сипа- 
сала?  И  Бово  възнАЛЪ  гуню,  вынАЛЪ  меч  кглАренцыю,  и  и;на 
рекла:  Соими  клобук,  укажы  тот  знак,  што  есми  лечыла  тебе  ув- 
атца  своего,  коли  еси  был  с  сидное  скалы  спал.  И  Бово  клобук 
ЗНАЛ,  и  и)на  его  познала.  Ли  боже!  Почали  сд  велми  цаловатн, 
и  рече  Дружненна  Бову:  Хочеш  ли  у  дворе  зостати,  чы-ли  хо- 
чемо  ехатв?  Рече  Бово:  д  хочу  в  дорогу,  дай  ми  мою  зброю. 
И  1д;на  пошла  на  палацъ.  И  коли  ее  увидел  Маркобрун,  пошол 
к  ней  и  рече:  Гд*  ест  пелгрымъ?  чы-ли  его  копь  зъел,  або  убил? 
Шна  рекла:  бет  у  стаини  пры  коню,  а  хочеть  его  нине  злечыти 
и  укротити,  хочу  ему  вел'Ьги  дати  постель,  пехап  и  спить  пры 
кони  у  стаини,  нехаи  к  нему  прывыкаеть  и  в  дни  и  в  ночы.  И 
рекъ  кроль:  Учьши  по  твосп  воли.  И  ана  вздла  (стр.  153)  в  ко- 
море  всю  зуполную  зброю  и  увезала  в  постелю  и  велела  понести 
до  стаини,  а  сама  в  тот  час  шла  в  комору  до  ложы.  И  прышолъ 
к  ней  кроль,  бо  вжо  было  час  до  ложы,  а  Дружненна  борздо  змы- 
слила  и  чашу  забытпого  иитьд  дала  ему,  и  сип  скоро  ее  выпил, 
тот  час  заснулъ.  А  Дружненна  шла  борздо  до  стаини,  аж  витез 
Бово  в  зуполнои  зброп  и  гелмъ  на  голову  прыправил  и  мечом  сд 
с^пасал,  щыт  взложыл  на  руку  и  вздл  толъстое  копъе  под  паху 
и  скочыл  на  КОНА  и  за  стрымд  сд  не  прьгадл  и  не  розминул  сд 
бы  с  тисАЧою  витезеи.  А  Дружненна  на  прудца  усЁла  и  выехали 
с  твердого  Момбрада,  а  в  тую  ночь  двадцать  миль  переехали. 
А  назавтреи,  гакъ  зора  узашла,  Дружнена  не  могла  ехати,  што 
была  велми  спрацовала  сд,  и  рече  Бову:  ХотЬла  бых  га  з^сЬ- 
сти,  иж  не  могу  ехати;  длд  бога,  положы  мд  тут  близко  сту- 
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денца.  И  Бово  ее  зъсадилъ,  ана  умыла  руки,  а  Бово  кона  прьь 
везалъ  и  напоилъ  его,  умыл  руки,  и  прышодъ  къ  Дружненъне 
и  ухватил  ее  за  груди  и  спал  с  нею  треичы.  И  на  томъ  месте 
почала  Дружненпа  два  сыны,  тко  писмо  говорыть:  и.дин  хо- 
четь  быти  кроль,  а  другии  княже.  Бово  тот  час  заснулъ,  за- 
нюжъ  не  ведалъ,  што  маеть  на  него  прыити,  а  коли  бы  ведал, 
кх)м  бы  не  становил  са.  Але  са  опат  всрнимо. 

Коли  са  пробудил  Маркобрун  и  не  нашол  подле  себе  Друж- 
ненны,  зменила  са  ему  парсуна,  и  пошол  до  стаини,  гд-Б  конь 
стог;1Л^  и  не  нашол  тамъ  пи  кона  нп  пелгрыма,  и  С'кгь  у  великом 
плачу,  а  велел  у  рог  трубити.  И  прышло  великое  войско  дюдства 
к  нему,  и  рече  имъ:  Мое  витези,  тепер  ми  вас  потреба:  прышол 
Бово  зъ  Антонига,  пелгрымом  С/.\  учыпил,  ^VТвелъ  ми  красн^то 
Дружнепну  и  доброго  кона.  Прысегам  богу,  хочу  за  ним  пойти 
с  трыдцатма  тисечми  войска  конного,  которые  суть  у  граде.  И 
тут  был  у  королА  шдин  мудрый  чолов'Ькъ,  именем  Мамродо,  ан 
завжды  королю  добре  радил  прече:  Кролю,  тое  ночы  Бово  двад- 
цать миль  уехал,  а  пине  можеть  другую  двадцать  миль  уехати,  а 
в  тебе  ест  идинъ  чолов'Ькъ,  нмепемъ  Пулкан,  мкпи  са  чолов^къ 
не  можеть  найти  над  пего:  ин  можеть  на  трыдцат  тисечеи  кон- 
пых  ударыти.  Маеть  абразъ  чоловечыи  и  руки  и  перси  (стр. 
154)  шыроки,  до  поеса  чолов'Ькъ,  ано  нижеи  шк  пес,  ат  пса  и 
и>т  жопы  рожон  ест,  а  николи  па  кона  не  вседал ,  завжды  п1^шъ 
хожывал,  п  п'Ьт  на  свете  копа,  которого  бы  инневтекъ.  А  коли 
ан  идеть  за  двЬ  мили,  звукъ  его  чуть;  айн  естъ  твои  чолов'Ькъ, 
а  ты  его  даруй  ат  твоего  именгд,  ин  ти  зюжет  прывести  Бова 
и  Дружнепну.  И  рече  крол:  Добре  ми  еси  радплъ,  занюж  коли  бы 
войско  великое  пошло,  не  перешло  бы  болшеп  трех  миль  за  ден, 
иж  войско  почываючы  идеть.  И  послал  корол  по  Пулкана,  а  и<н 
прышол  и  рече:  Пане,  што  велиш?  Король  рече:  1;!  ти  пов1Ьмъ: 
прышол  Бово  из  Аптопига,  итвслъ  мп  Дружнепну  и  кона;  а  если 
ми  их  ты  можеш  прывести,  Бова  хочу  пов1>сити,  а  Дружненну 
зъжечы,  а  тебе  хочу  исвободити  и  дам  тоб-Ь  четвертую  часть 
Момбрада  и  тисечу  конниковъ,  абы  тобе  служыли,  п  хочу  ти  дати 
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а' дну  панъну  за  жону.  И  Пудканъ  тому  са  узрадовал  и  рече: 
Пане,  могу  тобЬ  ихъ  прывести  перво,  нижъ  три  дни  выйдут. 
И  почал  СА  радити  и  взамъ  тры  жерди,  гг1къ  всегды  звыкъ,  и 
пошол  за  Бовом,  и  виделъ  са  гак  дъгабол  с  пекла,  побегъ  по- 
лемъ.  И  третего  дна  почал  догонати  Бова;  то  была  великан 
ахота  Пульканова  за  Бовомъ,  а  его  звукъ  за  две  мили  было 
чуть.  Племенида  Дружненнатое  чувшы  рекла  Бову:  Пане,  ул-Ьзьмо 
в  тот  луг,  иж  за  нами  адин  дъгаболъ  авныи,  има  ему  ест  Пулкан, 
ат  пса  и  ит  жоны  рожон  ест  и  много  конников  погубил,  и  петь 
чолов'Ька  на  свете,  который  бы  са  ему  спретивилъ;  га  тебе  прошу, 
улезмо  у  тотъ  луг.  И  рече  Бово:  Не  помози  ему  бог  и  светаА  Ма- 
рыА  матка  божа,  если  га  мам  ит  идного  чолов'1^ка  погинути.  И 
скочыл  на  своего  кона  и  взал  сулицу  у  руку  и  щыт  на  плечо  и 
стал  серед  дороги.  И  в  тот  час  прышол  Пулканъ  и  почал  волати: 
Не  можешъ  утечы,  ты  будеш  и)бешон,  а  Дружненна  сожжена. 
Бово  ему  и^тказал:  Прыгателю,  мысль  та  заводить,  перво  са  дамъ 
розсечы,  нижъ  быс  ма  повел. 

(Битва  Бовова  с  Пульканом)  А  Пульканъ  прыскочылъ 
и  кинул  на  него  идну  жердь,  и  коли-б  Бово  щытомъ  незаложыл 
СА,  на  том  же  бы  мЬстцу  его  пробил;  а  з  другое  стороны  богъ 
ест  защытилъ,  што  его  не  вдарылъ.  И  рече:  То  ест  адин  дъгабол, 
што  с  пекла  выгнанъ.  И  почали  САбитикопъгами;(стр.  15  5)  Пул- 
канъ вдарыл  Бова  по  гелму,  гелмъ  был  моцон,  пробити  не  могъ, 
а  Бово  прыгнул  са  на  седелнып  лук;  и  велми  смутен  был  Бово,  не 
мог  Пулкана  ударыти  никакож,  и  скинул  копе  и  скочыл  с  кона  и 
вскинул  узду  на  седло,  а  щыт  шбернулъ  на  плечы,  и  взал  м'Ьчъ 
въ  обе  руцэ,  внимал  вдарьгги  Пулкана  и  прыскочы  к  нему,  а 
Пулкан  скочыл  через  мечъ,  а  мечъ  са  в  землю  забилъ,  а  Бово 
мало  не  здох  ат  жалости,  а  Пулькан  ему  далъ  адинъ  удар  у  щыт. 
Беликъ  былъ  удар,  што  Пулькан  учынилъ,  ат  того  вдару  Бово 
упал  па  колени,  весь  избл-Ьдъ  и  рече:  Аи  боже  створытелю  не- 
бескии,  уховаи  ма,  пане,  ат  смерти.  Еще  то  вамъ  скажем,  што 
вчынил  добрый  копь:  коли  тот  конь  виделъ  своего  пана  зле  падшы 
наземълю,  пошол  къ  Пулькану  велми  боръздо  и  вдарьи  его  всими 
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ногами  чотырма;  а  Пульканъ  с  тым  велми  умйлъ  и  вскочьи  на 
конд  у  седло,  и  добрый  конь  познал,  што  на  нем  не  его  пан,  и  по- 
чалъ  валдти  са  по  земли,  а  Пулкан  не  спал  с  конд,  и  конь  шол 
под  ним  у  наигущыи  луг  и  содралъ  ему  всю  парсуну  и  не  мог  ски- 
нута и  вернулъ  сд  апдт  к  тому  м'Ьстцу.  Племенида  Дружненна 
видела,  п1то  вчынил  добрый  конь,  и  мела  велику  жалость  и  пала 
на  колена,  с  правого  серца  почала  бога  просита:  Боже,  которьш 
еси  прындл  муки  за  насъ  грешных,  который  еси  створыл   св^&т, 
небо  и  землю  и  море,  и  Адама  еси  сотворыл  и  его  жону  Евъву 
учынил  еси  их  з  глины,  и  подал  еси  им  все  створене,  кромд  йод- 
ного овоп^а,  што  было  напретив  имъ;  анад  бвъва  ела  и  мужу 
дала,  и  дъгс1бол  на  них  вражду  учынил,  иж  по  свету  ходечы  зло 
чынить;  тамъ  был  кождыи  згинул,  злыи  и  добрый,  ты  еси  зъшол 
за  нашы  грехи,  который  еси  в  блогословенъную  панну  вступилъ, 
и>дъ  нее  еси  рожен!  Мы  в']^даем  двападцать  учэников  твоих,  кото- 
рых есп  м'Ёлъ,  и  идин  з  нихъ  тебе  выдал  за  трыдцать  пенезеи 
зрадне;  и  за  насъ  еси  муки  терп^лъ,  и  шк  тебе  Логвин  ударылъ 
под  правую  пазуху,  и  вышла  кров  и  вода,  и  тага  кров  ему  злила 
сд  на  парсуну,  и  ин  прозрЬлъ  па  светъ  ачыма  и  виделъ,  што 
зле  учи!шлъ,  почалъ  тебе  просити;  и  в  третий  день  з  мертвых 
еси  всталъ  (стр.  156)  и  вказалъ  сд  ученпкомъ  и  вшол  еси  на  не- 
беса; а  мы  то  добре  знаем.  Ш  тебе  прошу,  учыни  милость,  уховаи 
моего  друга  Бова,  абы  не  вмер,  а  ни  поведен  у  темпицу  соро- 
мотно.  А  добрый  копь  идеть  против  своему  пану.  И  рече  Пуль- 
канъ:  Аи  боже  и  светага  Марьи!  гакъ  добрьш  копь  своему  пану 
в1Ьренъ!  А  Дружненна  почала  говорыти:  Пулкапе,  послухаи  мд, 
чому  сд  не  хочеш  домыслити?  Коли  тебе  Маркобруп  прывелъ  зъ 
собою  у  двор  итца  моего,  тогды  есми  тебе  ховала,  и  узрос  еси 
у  моего  атца  дворе  и  злым  ми  хочешъ  то  платпти!  А  коли  бы 
еси  3  Боном  зъедналъ  сд  мир  деръжати  и  з  пим  товарышытн,  на 
всем  бы  св'Ёте  не  нашли  сд  л^пшые  товарышы  надъ  вас.  Рече 
Пулкан:  ТА  сд  рад  велми  хочу  змприти,  але  не  в'ёмъ,  если  Бово 
усхочеть;  если  бы  и^н  хог1лъ,  т  бых  пошол  с  пимъ,  иж  таких 
двух  другов  не  може  быти:   т  Пулкан  не  видел  есми  ни  11>дного 
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чолоб']&ка,  хто  бы  са  мн-!  спротивилъ.  А  Бово  вже  велми  спрацо- 
вал  СА  и  не  мог  большей  бити  са.  И  рече  Пулкан  Бову:  Пане, 
хочеш  ли  ты  со  мною  зъеднати  са?  Не  хочу  ат  тебе  атлучыти 
СА,  хочу  пойти  с  тобою. 

Бово  ему  атказалъ:  Пулкане,  нехаи  будеть  на  твою  волю,  а 
га  хочу  С  тобою  змирыти  са.  И  тот  часъ  аба  кинули  мечы  на 
землю  и  вложыли  шлюб  межы  собою  и  ухватили  са  за  горло  и 
почали  СА  цаловати.  И  змирывшы  Бово  вс'1^лъ  на  кона,  а  Друж- 
ненна  на  иноходника,  а  Пулькан  п']^шъ  пошол;  и  прышли  ку 
аднои  горе  и  убачыли  на  ней  замок  идного  великого  кнАжати; 
им  А  тому  городу  Костел,  а  кнАжати  им  а  Шрыл.  И  рече  Бово 
Пулкану:  Чыи  то  город?  И  рече  Пулканъ:  То  ест  город  Мар- 
кобруна,  и  взАл  ему  адинъ  витез,  кнАжа  Шрыл,  маеть  в  себе 
унутры  города  пать  тисечеи  витезеи  и  иных  юнаков,  все  на  доб- 
рых конАхъ  зброиныхъ,  и  сам  в  городе  жыветь  и  на  кождыи 
ден  ини  мають  б-Ьгати  на  конех  воюючы  Маркобруна.  И  рече 
Бово  Пулкану:  У  тот  город  добро  нам  пойти,  можеть  нам  кнАже 
Шрыл  великую  честь  учынити.  Рече  Дружненна:  То  ест  моги  ат- 
чызна.  Пулькан  рече:  Правду  говорыш.  И  коли  были  перед  горо- 
домъ,  (стр.  157)  рече  Пулкан  воротному:  Штворы  ворота,  хочем 
пойти  у  город.  И  воротный  рече:  Не  пущу  вас.  А  Пулкан  ско- 
чыл  через  стену  и  атворыл  ворота  и  спустил  узвод,  и  Бово 
3  Дружненною  уехали  у  город  и  поехали  по  городу  никому  зла 
не  чынечы,  и  увидели,  гд*  седел  кнАжа  на  кганку,  а  пе  было 
3  ним  никого,  толко  и) дна  жона  его. 

Коли  кнАже  видел  Пулкана,  и  рекла  ему  жона:  Ходить  Пул- 
кан, а  с  ним  едеть  адинъ  витез  и  пани,  а  надевам  са,  што  ест 
витез  Бово,  который  взал  Дружненну  у  королА  Маркобруна.  А 
ини  шли  до  палацу,  княже  Шрылъ  пошолъ  против  Бова,  жона 
его  противъ  Дружненны,  и  рече  ей:  Родичко,  што  са  тебе  пот- 
кало? А  Дружненъна  почала  поведати  все  по  раду,  ткъ  ее  Бово 
украл  у  Маркобруна,  нарадившы  са  пелгрымом,  и  гг1къ  са  с  Пул- 
каном  бил,  а  ни  адин  другого  не  добыл,  и  и)ни  са  змирыли.  И 
было  потом  час  пойти  къ  об'Ьду,  и  селъ  Бово  за  стол  из  своею 
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Дружненною;  и  в  тот  час  Маркобрун  прышодъ  под  замок,  и  з  ним 
трыдцать  тисечси  войска,  все  на  добрых  конах  и  въ  зуполвых 
збромх,  н  велелъ  шатры  поставити  и  сам  вселъ  на  конь  безъ 
зброи,  узложыл  на  себе  с^днн  плащъ  н  поехал  до  города  Костела, 
п  нрыехавшы  близко,  вызвал  к  соб'Ь  воротного  н  рече:  Пойди  до 
кнджати,  нехаи  нрыпдеть  ко  мн^  и  говорыть  со  мною.  И  ворот- 
ный пошол  и  нашолъ  кндже  Шрыла,  а  ан  з  Дружненною  за  сто- 
лом седить,  и  рече:  Кндже,  король  Маркобрун  прыехал  к  воро- 
тахмъ  и  зоветь  тд  говорыти  зъ  собою,  а  ан  ест  саиъ  и'дин  и  без 
зброи.  И  встал  Шрыл,  рече  витезю  Бову:  Што  велиш?  Нов.  — 
Ык  сд  бога  бовш,  пойди,  але  в'бдаю,  чого  анъ  прышолъ. 

Кнд;ке  Шрыл  шолъ  к  воротамъ  и  видел  королд  и  рече:  Добре 
еси  прышолъ,  королю,  што  кажеш?  Рече  король:  Брате,  то  добре 
в']^даеш,  иж  то  городъ  ыои,  а  ты  ми  его  держышъ  кгвалтом; 
але  мн^  а  и  не  стоить  ни  за  пенез,  але  ты  не  хочешь  со  иною 
змирыти  сд  и  воюеш  мд  ходечы  под  мои  город,  и  т  бык  сд 
с  тобою  хотел  зъеднать,  коли  бы  ми  ты  выдал  Пулкана  и  Вова  и 
Дружненну.  И  рече  Шрылъ:  Пане,  га  того  не  могу  вчынити,  такое 
зрады  двум  витезем.  А  так  кнджа  Шрылъ  апдтъ  вернул»  с  а  и 
рече  Маркобруну:  Велю  тд  слонами  убить.  А  Маркобрзпаъ  пое- 
халъ  апдтъ  к  войску  до  шатровъ  и  велелъ  войску  у  зброи  (стр. 
158)  убирати  сд,  а  Шрылъ  прышол  на  палац,  и  почал  его  Бово 
пытати,  што  говорыл  Маркобрун,  и  ин  ему  все  поведал.  И  рече 
Бово  Пулкану :  Вбираимо  сд.  И  Бово  и  Пулькан  стали  у  зброи,  и 
рече  Бово  Пулкану:  М  хочу  пойти  на  тое  войско,  а  ты  тут  сте- 
режы  Дружненны,  абы  ей  гакага  зрада  не  стала.  И  рече  Пуль- 
канъ:  Нехаи  будеть  на  твою  волю,  брате.  Витез  Бово  скочыл  на 
свои  конь  и  рече  кнджати:  Пошли  со  мною  свое  войско,  хочу  са 
II)  королд  покусити,  если  буду  мог. 

(Битва  Бовова  3  войском  королд  Маркобруна)  Витез 
Бово  выехал  з  воискомъ  з  города  и  пошол  на  королд  Марко- 
бруна и  стр*тилъ  воеводу  королева.  И  вдарыли  сд  древы,  Бово 
вдарыл  воеводу  у  щыт  и  щытъемуабилъ  и  зброю  ему  пробилъ, 
а  воевода  палъ  мертвъ  на  землю,  и  копи  поломали  намного  уруш- 


по  ИСТОРШ,  РОМАНА  И  ПОВЕСТИ.  159 

ков.  и  ТОТ  час  Бово  пдтпадцать  витезеи  добрых  мертвыхъ  учы- 
пил  п  тут  великую  битву  учынилъ.  Витезь  Бово  добыл  меча  и 
многим  головы  постинал ;  и  коло  виделъ  кнлже  Шрыл  храбрость 
Бовову,  ан  уружыл  са  и  пать  тисеч  войска  вывелъ  из  города 
противъ  войску  кролеву. 

(Битва  королА  Маркобруна  с  кнджатемъ  СУрыломъ) 
И  увидел  их  Маркобрун,  ибернул  до  них  и  забол  копа,  ударыл 
кнАжа  копсмъ  у  щыт,  щытъ  ему  пробил,  а  зброА  была  добра, 
11)Т  смерти  его  уховала,  и  скинул  его  с  кона  на  землю,  и  коро- 
левы к  нему  прыбегшы  ухватили  его.  И  казал  у  рог  трубити 
и  пошол  своею  дорогою  из  своимъ  войском,  а  кнАша  Шрыла 
повел  звезаного. 

И  коли  витез  Бово  войско  побилъ  и  поле  взалъ,  а  того  не 
в']^далъ,  што  корол  кнАже  ухватил.  Витезь  Бово  прыехал  у  го- 
родъ  Костел,  ажъ  ворота  городовые  ^итворены,  а  жона  кнАжатн 
седить  3  Дружненною  плачучы.  Бово  рече:  Бог  в'Ь,  не  в'Ъшъ 
чого  плачете.  Шнн  рекли:  Пане,  кроль  Маркобрун  и^твелъ  кнАже. 

Витез  Бово  рече:  Тепер  же  иду  за  ним.  Рече  панн:  Пане, 
длА  бога  не  иди,  ховаимы  города  Костела.  И  тые  сто  конников 
вошли  в  город,  которые  з  Бовомъ  ходили  къ  битве,  а  Мар- 
кобрун всадил  кнАже  в  темницу  и  копать  велел  его  перед  себе 
прывести  и  рече  ему;  Брате,  послухаи,  хочу  с  тобою  умову  вчы- 
нити,  хочу  ти  дати  Костелъ  град  и  на  кождыи  год  десеть  литръ 
злота,  а  ты  ми  дай  Бона  и  Пулькана  и  Дружненну.  А  хочу  та 
завътра  пустити.  (стр.  159)  Рече  Шрыл:  Пане,  того  га  не  могу 
вчыпити,  первеи  са  хочу  дати  на  розсечене,  нижли  бых  ы'Ълъ  тым 
двум  витезем  зраду  вчыпити.  И  велелъ  на  поли  кол  убити  и  к  нему 
прывезалъ  кнАже  и  велелъ  позвати  двадцать  добрых  молодцовъ, 
абы  ножы  боли  кнАже.  И  корол  11)пат  ему  рекъ:  Хочу  ти  водлуг 
первое  умовы  вчыпити,  иж  тебе  пущу,  а  ты  зберы  в  городе  ти- 
сечу  молодцов,  а  нехаи  на  постели  убъють  Бова  и  Пулкана,  а  ты 
ми  дай  своих  сыновъ  в  закладе,  а  га  хочу  поехати  с  тобою  до 
Костела  и  хочу  в  лузе  скрьгги  са^  поки  ми  то  справишь. 

Видечы  то  кнАже,  што  ипачеи  не  може  бытн,  ку  тому  прыз- 
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волвл  И  послал  по  своп  два  сыны  и  дал  ихъ  в  заставе.  КнАже 
вшолъ  у  город,  а  корол  у  луг;  и  вшодшы  кнАже  в  город  и  рече- 
Втекъ  семи;  и  шол  по  городу  в  ночы  и  собрал  сто  юнаков  зброи- 
ных  и  вел'Ёлъ  имъ  пойти  у  великий  палац,  а  сам  шол  у  свою  ко* 
мору.  И  Пулкан  почул  много  людей  ходечы  по  палацу,  гд-Ь  Бово 
спалъ,  и  засА  Пульканъ  шолъ  до  ложницы,  где  кнлже  спало  изъ 
своей  жоною,  и  почулъ,  што  кнАже  говорыть  жо1Ю,  шкъ  с  коро- 
лемъ  умовил  п  гакъ  собрал  сто  юнаков;  и  хочу  сее  ночы  Бона  и 
Пулкана  и  Дружненну  ухватити  п  хочу  дати  ихъ  Маркобруну; 
але  коли  бых  г^  (не)  замешкалъ,бо  семи  ему  своихъ  два  сыны  даль 
у  поруцэ,  а  коли  ихъ  [не]  выдам,  ан  ихъ  маеть  повешати.  И  рече  ему 
жона  его:  Пане,  нехаи  тое  р-йчь!,  лепеи  хочу,  абы  мои  сыны  по- 
мерли, нижли  бы  тые  два  рыцэры  погинули.  И  за  тое  ее  кнАже 
вдарыл  по  виденю,  и  кровъ  ей  линула  са  з  носа. 

И  Пулькан  чуючы  кнлжатские  р'Ьчы,  и  ьгкиъ  смертную  жа- 
лость и  вдарыл  у  дверы  и  розбил  ихъ  и  шол  боръздо  къ  постели 
Шрылове,  а  не  м-Ьлъ  пры  соб-Ь  ничего,  толко  а  дин  ножъ,  и  ухва- 
тил его  сонного  за  волосы  и  вдарыл  его  трыкроть  ножомъ  и  ки- 
нул его  мертва.  А  Пулькан  шол  в  палац  и  взал  м'ёчъ  и  увидедъ 
конники,  шол  на  них  з  мечом,  и  ани  вси  розбегли  са  и  поховали 
СА,куды  хто  мог.  А  Пулькан  шол  до  коморы,  гд*  Бово  спал,  и 
поведал ъ  ему  все  по  раду.  И  с  тое  повести  Бово  убрал  са  у 
зброю  и  ьсЬлъ  на  конь,  а  Дружнепна  па  инаходника  всела,  и 
поехали  з  города.  И  ед)'чы  ат  того  города  Костела  и  увидели 
войско  королА  Маркобруново;  Дружненна  не  могла  ехати  занюж 
была  (стр.  160)  ат  бремени  тАжка,  а  Пулкан  в  той  земли  был 
не  сводом;  и  рече  Пулканъ:  Бово  брате,  пойди  ты  с  панею  тою 
дорогою,  а  и  хочу  пойти  тое  войско  пробити.  Витез  Бово  поел 
хал  с  панею  тою  дорогою,  которою  Пулькан  велел,  а  Пулкан  вза- 
м'Ьчъ  у  а  бе  руцэ  и  прыбег  къ  войску  и  почалъ  чынити  жесто- 
кие вдарцы  на  право  и  на  лево:  комуколвек  дал  адин  вдар,  тотъ 
пал  мертвъ  на  землю;  п  розбил  войско  на  дв-Ь  части  и  абернулъ 
СА  ку  адноп  стороне,  и  стретилъ  его  адин  полкъ  королА  Марко- 
бруна,  и  побил  ихъ  п  повезал  ихъ,  кони  погнал  передъ  собою. 
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и  догонилъ  Бово  и  рече:  Мы  есмо  добре  дошли  в  той  земли. 
Пулкан  велми  са  здобыл;  и  рече  Бово:  Подмо  тамъ,  гд'ё  еси  гуФъ 
побил.  И  прышли  къ  шатром  и  не  нашли  в  шатрех  ничого  и 
побрали  шатры;  а  Дружненна  не  могла  большей  ехати,  иж  была 
в  девети  м'Ьсецов  вступила;  и  ани  въехали  у  а- дин  лугъ  и  тут 
роспАли  шатер. 

(Порожене  кролевны  Дружненны  двухъ  сынов)  И  тут 
кролевна  Дружненна  родила  два  сыны  и  нарекла  адному  има 
Симбалъдо,  а  другому  Кгвидон,  и  мають  прыити  на  великую  доб- 
роть,  иж  на  свете  большых  витезеи  над  нихъ  не  будеть.  Пулькан 
тых  кх)бое  детей  прынАЛ,  а  Дружненъне  дал  ести  и  пити,  иж  и^н 
был  тут  усюды  св'Ьдомъ  усюды  ходечы. 

И  былъ  слухъ  по  всем  св'&те,  иж  взалъ  Бово  Дружненну  ко- 
ролю  Маркобрунуу  и  прышолъ  тот  слухъ  у  Армению  до  королА 
Арменила. 

И  слышалъ  то  корол  Арменилъ,  велелъ  десеть  голеи  напра- 
ВИТИ  и  послал  по  всих  городех  и  скати,  гд-Ь  бы  хто  могъ  чуть  Бова 
и  Дружненну,  и  прыказалъ  абы  войско  збирало  са.  А  витез  Бово 
рече:  Брате  Пулкане,  пойти  хочу  до  прыстанища  къ  мору,  а  тоб* 
полецамъ  жону  мою  и  Д'Ьти:  ты  стережы;  ачеи  прыидеть  крол 
Арменилъ  3  войском  на  прыстанище  з  мора,  га  быхъ  войско  ро- 
зогнал,  и  пошли  быхмо  у  Армению.  Рече  Пулкан:  Поедь,  брате, 
богу  ТА  полецамъ.  Бово  поехал,  а  Пулкаиа  пры  Дружненне  и  пры 
д'1тАх  вставил.  И  коли  Бово  на  адну  дорогу  был  прышод  къ 
мору  до  прыстанища,  и  коли  Пулкан  и1сталъ  с  панею  вшатре,  и 
Дружненъна  сидела  держечы  Д'Ьти  перед  шатром,  и  в  тот  час 
выбегла  кошуба  с  крага  луга  через  поле^стр.  161)  мимо  шатры 
близко,  а  за  нею  два  львы.  И  увидела  Дружненна  львы,  и  нини 
близко  к  ней  идуть,  и  1<^на  м'Ьла  смертный  страх  и  крикнула  всииъ 
голосом:  Помагаи,  Пулкане;  а  шн  спал  под  и1дньшъ  дубомъ.  Ши 
Боже,  свАтага  МарыА,  гакос  зло  учьшила  пани,  иж  закрычала;  а 
коли  бы  молъчала,  лвы  ничого  не  чьшили. 

(Пулканъ  умеръ  отъ  львовъ)  И  пробудил  са  Пулкан 
и  видел  лвы,  а  шни  из  шатра  вышли;  ан  скочылъ  и  вдарылъ 
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два  по  голове  мечом,  и  шн  палъ  мертвъ  на  землю;  адругии  девъ 
скочылъ  къ  Пулкану  и  вдарыл  его  ногтдми  у  перси  и  пробил  зброю 
и  вси  ногти  у  сэрцэ  его  угрузил,  а  Пулкан  тал  лва  по  голове  ме- 
чом, и  шба  в  тот  час  пали  мертвы.  А  Дружненна  в  тот  часъ  жЬма. 
великую  жалость  и  почала  тужьгги  и  м']&ла  великий  страх,  не 
см'Ёла  тут  быти  и  вздла  свои  сыны  в  руки  и  пошла  тым  лугом 
видною  стежкою,  которая  вела  къ  мору,  искати  Бова.  Коли  пры- 
гала на  прыстанище  и  не  нашла  Бова,  и  тамъ  его  не  нашедшы 
пошла,  ищучы  Бова  по  свету  и  по  городех.  А  Бова  искалъ  войска 
у  прыстанищы  и  не  нашедшы  вернул  са  шпат  къ  шатру  къ  Пул- 
кану и  к  Дружненне  и  къ  д'ётамъ,  и  нашолъ  Пулкана  мертва  и 
два  лвы  мертвых  и  мнимал,  иж  бы  тые  лвы  зъели  Дружненну  и 
д'Ьти,  а  Пулкан  за  их  бил  сд,  и  шны  и  Пулкана  загубили.  И 
мелъ  Бово  великую  жалость  и  не  в'Ёдал,  што  зъ  собою  чынити, 
и  почал  велми  тужыти,  аж  и  намети  и^тбылъ.  И  шпат  коли  са 
въспомнел,  зъселъ  с  кона  и  взал  Пулькана  перед  себе  на  коыь 
и  понес  ку  ниднои  шпатии  и  положыл  его  в  цэръкви  в  добромъ 
гробе. 

И  поехалъ  и^ттуле  ко  светому  Семишну  и  уехал  ув-и^дин 
город,  а  нашол  в  городе  сто  конников  зброиных,  которыхъ 
собралъ  шдин  витез,  готуючы  са  некуды  прочъ.  И  Бово  не 
см^^ъ  своего  КОНА  и^тыити  и  прывезалъ  его  велми  коротко,  абы 
иных  коней  не  бил.  Таковыи  был  конь  у  Бова:  жадному  не 
дал  к  соб-]^  прыступити,  толко  самому  Бову;  и  прывезал  кона, 
вшолъ  у  палацъ  городовыи,  а  в  нем  было  много  добрых  людей. 
И  видел  СА  им  Бово  велми  добрьш  рьщэр,  и  вси  против  его  встали; 
и  бьи  тут  и^дин  чолов'Ькъ  добрый  Рычардо  (стр.  162)  и  рече 
Бову:  Добре  еси  прышол,  добрый  чоловече,  можеш  тут  много 
добра  добыти;  ш  хочу  мовити  тым  людем,  штобы  ты  был  гетма- 
номъ  над  сто  конниками.  Витез  Бово  рече:  То  ест  на  твоей  воли. 
Рычардо  рече:  Мкъ  тобе  има?  Бово  рече:  Има  мнЬ  ест  Ангосъ; 
да  куды  МА  пошлешъ?  Рече  Рычардо:  Подь  въ  Антонию  град. 
А  пов'Ёмъ  ти:  бьи  тамъ  шдйн  господаръ  великий,  именем  Кгви- 
дон,  ужо  ест  сем  годъ  тгиъ  умер,  а  звал  са  великим  кнАземъ,  и 
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был  в  него  сынъ  велми  цудныи,  именем  Бово,  и  тот  згинул  безъ 
в'Ёсти;  и  послал  и; дин  добрьга  чоловекъ,  именем  Симбалдо,  искати 
его  по  св'Ьту,  и  ест  семь  годъ,  гак  его  ищуть,,и  нигд']^  его  не  мо* 
гуть  найти;  а  га  тэж  его  ищу  и  не  могу  его  найти.  А  колиж  есии 
его  не  могъ  найти,  га  хочу  сыпать  вернути  са,  а  Симбалдо  маеть 
пАть  тисеч  войска  конныхъ,  а  хочеть  пойти  воевати  под  Анто- 
нию, хочеть  помстити  смерти  своего  пана,  бели  хочешъ  со  мною 
пойти  а  быти  воеводою  над  тыми  сто  конниками,  за  десеть  иных 
зброиных  хочу  тоб'Ё  платити.  Бово  рече:  То  на  твоей  воли,  а  га 
пойду  радъ.  И  назавтреи  собравшы  са  вси  и  шли  на  прыстанищо 
нигд'б  не  замешкиваА  къ  мору,  нигд'!  не  становА  са  до  сватого 
Семи11)на.  И  коли  прыехали  ко  свАтому  Семии^ну,  увидел  Ры- 
чарда  Симбалдо,  прышол  к  нему  и  шблапил  его  за  горло;  и  рече 
Рычардо  Симъбалду:  Пане,  не  мог  есми  Бова  найти  и  прывел 
есми  сто  чолов^ков  конныхъ  и  нашол  есми  йодного  витезА  боль- 
шого над  иных  витезеи,  ни  йодного  чоловека  не  видел  есми  так 
великого,  великое  пади  болшъ  иных  людей,  а  маеть  зброю  до- 
брую, КОНА  доброго;  если  на  него  траФИть  са  Додон,  прыиметь 
великое  зло  и)т  него.  И  Симбалдо  и  Терызъ  сын  его  видели  Бова 
с  тыми  людми  на  моры,  пошли  к  ним. 

И  взАл  Симбалдо  Бова  за  руку,  а  Терызъ  з  другое  стороны, 
и  пошли  в  город,  и  вси  тые  люди  с  нивга  пошли,  которых  Рычардо 
прывел.  И  спытал  Симбалдо  Бова:  Шкъто&Ьема?  Рече  Бово:  Има 
МЕ'Ь  есть  Ангосъ.  Симъбалдо  рече:  Мусиш  ты  быти  добрый  витез, 
и  парсуна  тво А  так  указуеть.  И  Рычардо  рече:  НестоитьпенАЗА. 

Коли  тое  Бово  услышалъ,  рече  ему:  За  што,  брате,  ганиш? 
га  с  тобою  не  хочу  турнага  коштовати,  а  ни  в  битве  на  поли, 
(стр.  163)  И  рече  Рычардо:  М  с  тобою  хочу  на  турнаи  ити.  Ви- 
тез Бово  рече:  Хочу  с  тобою  умову  м'Ьти,  нехаи  са  иные  за  то 
не  бьють;  если  га  тебе  с  кона  зобю,  нехаи  мое  юнацы  твоимъ 
наплюють,  а  коли  ты  мене  скинешь,  нехаи  твое  также  моим  учы- 
НАть.  Рече  Рычардо:  Добре  мовиш.  Назавтреи  вси  юнацы  кон- 
ники воружыли  СА,  кождьш  3  собою  повелъ  сто  конъников;  тые 
аба  витези  взали  сулицы  и  пошли  адинъ  къ  другому. 

11* 


164  А.  Н.  ВЕСЕ40ВСК1Й, 

(Бово  Рычарда  збил  с  кона)  Витез  Бово  вдарыдъ  Ры- 
чарда  и  тот  час  его  скинудъ  с  кона  на  землю;  и  рекли  Бо- 
ВОВЫ  конники  Рычардовымъ:  Видите,  што  умееть  чьшитн  нашъ 
витез?  А  11)пи  ничого  не  и^тказали.  Рычардо  рече:  Коли  бы 
и)нъ  видел  мои  м1чъ,  што  бы  ум'Ьлъ  вчынити,  не  см'блъ  бы  его 
ждать.  Витезь  Бово  рече:  Рычардо,  послухаи,  брате,  ты  можеш 
видети  мои  м'Ьчъ  пытаючы  перво,  нижли  с^т  города  а)теду.  За 
тьш  вси  конники  вернули  са  апАт  къ  городу;  витезь  Бово  взал 
Терыза  за  руку  и  рече:  Коли  хочем  пойти  добывати  Анътонию 
городъ?  И  рече  Терызъ:  Завтра  у  первую  зору,  коли  почнеть 
свитати.  Рычардо  усталъ  и  и;правилъ  себе  и  свое  конники,  а 
Бово  Терыза  взалъ  у  свое  товарышство;  и  шли  под  добрый  го- 
род Антонию.  Бово  былъ  св'Ёдомъ  ирного  Антониа  в  кождозгь 
месте;  и  прьшюд  ко  Антонию  шыховали  са;  а  был  и^бычаи  того 
города:  докуль  не  выидеть  третАга  часть  дна,  ворот  городовых 
не  и)Творать. 

(Бово  забрал  добыток)  И  коли  был  часъ  ворота  и^тво- 
рыги,  тогды  и^творыли  и  узвод  испустили  и  выгнали  многий 
добыток  из  града  на  поле;  и  видел  тое  Бово,  выехал  з  луга,  и.т- 
вернулъ  весь  добыток  и  подал  его  своим  юнакомъ,  и  ани  и/то- 
гнали  на  перед.  И  прышла  Додону  в'Ёсть,  и  ан  м'Ьлъ  великую 
жалость  и  тот  час  у  зброю  убрал  са  и  вел'Ьлъ  в  рог  трубити.  Тот 
часъ  собрало  с  а  войска  ПАтнадцать  тисеч  зброиныхъ  на  конехъ, 
а  гэтманомъ  Дан  Албрьпго.  А  Додон  въ  зу  пол  ной  зброи  и  ехал 
перед  воискомъ  шдин  далей  нижъ  стрельбище;  и  тут  витез  Бово 
споведал  СА Терызу ,  прызвалъ  его  к  собе  и  рече:  М  есми,  брате, 
витез  Бово,  вкажы  ми,  если  познаешъ  у  войску,  хто  загубил  на- 
шого  пана.  И  сталъ  с  того  Терыз  велми  веселъ  и  рече:  Брате, 
теперже  ти  (стр.  164)  его  вкажу:  и>но,  што  перед  всими  едеть, 
то  ест  Додон,  который  загубил  нашого  доброго  королА  Кгвидона. 
Витезь  Бово  рече:  бет  ли  то  правда?  Рече  Терызъ:  Так  ест. 
Бово  рече:  Нехаи  же  са  ему  такъ  абротить.  Рече  Терыз:  То 
ест  войско  великое,  не  можемъ  противъ  ихъ  трывати.  Витез  Бово 
рече:  Нехаи  тое  речы,  тепер  же  узрыш  моего  меча,  коштуючы 
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сд  на  Додоновом  войску  зрадцы  злого;  перво  бых  умер^  нижли 
бых  не  потъкал  са  с  тым  зрадцою. 

(Битва  Бовова  з  Додоном)  И  забол  кона,  а  древо  взал 
под  паху,  гак  добрый  витез,  и  вдарылъ  Додона  у  щытъ  позлацон, 
щытъ  ему  пробил,  а  сулица  прошла  всю  зброю,  и  прокололъ  ему 
гакъ  быль  кгротокъ  долгъ,  и  скинул  его  с  кона  на  землю,  и  его 
юнацы  прыскочывшы  и  вскинули  его  на  конь  и  побегли  с  ним. 
Бово  витез  похватил  добрый  мечъ  кглАренцыю  и  тал  гетмана 
Дан  Албрыга  по  гелму,  до  зубов  ему  м'Ьчъ  проб'Ьгъ.  Вид'Ьлъ  тое 
Терыз  и  вельми  его  похвалилъ;  и  тое  войско  витез  Бово  прогнал 
и  пошол  ко  свАтому  Семи11)ну.  А  Додон  был  велми  немоцон  и)т 
раны  на  смерть  и  почал  говорыти:  Хто  ми  можеть  помочы  и;т 
тое  рапы,  дам  ему  злота  колко  сам  усхочеть.  И  чуючы  Бово  тот 
слухъ,  што  Додонъ  говорыть,  почал  Симбалду  говорыти:  а  хочу 
пойти  Додона  лечыти,  а  возму  з  собою  Терыза.  И  рече  ему  Сим- 
балдо:  Мкъ  ты  можеш  тое  учынити,  занюж  Додон  позваеть  Те- 
рыза и  повелить  вас  сибесити?  Бово  рече:  Дай  покои  той  р'Ьчы, 
знаю  га  таковое  З'Ьлье,  што  не  можеть  насъ  жаден  чолов'Ькъ  по- 
знати;  и  понесемъ  тое  З'Ьлье  з  собою.  И  прызвал  Бово  Терыза, 
и  пошли  в  комору  и  помазали  са  шба  тым  зелемъ  и  стали  чер- 
ные, чорнеи  угольА,  и  пошли  къ  Симбалду,  и  с^нъ  видел  ихъ  и 
почал  дивити  са,  гакъ  сд  пременили,  и  рече:  Панове,  можэте  пойти, 
ано  и  га  вас  не  могу  познати  и^дного  з  другим.  Бово  рече  Сим- 
балду: Зберы-ж  ты  сто  тисеч  войска,  а  га  поеду  Додона  лечыти 
до  асми  дней,  а  и/смого  дна  будь  готовъ  з  войском  подъ  Ан- 
тонию, и  коли  вчуешъ  (стр.  165)  трубечы  в  рог,  будь  готов  пры 
воротех,  маеш  ми  в  городе  помочы.  И  рече  ему  Симбалъдо:  Пане, 
понеси  тот  лист,  который  есми  тоб-Ь  написалъ,  и  дай  его  Гли- 
берту,  брату  моему,  бо  с^н  тамъ  воротным  есть.  Витезь  Бово 
взАл  тотъ  листъ  и  учьшили  СА  с  Терызом  пелгрымами,  Бово  мечъ 
свои  подъ  гуню  прьшасалъ,  и  пошли  до  Антониа  и  прышли  къ 
воротам  городовымъ  и  нашли  Глиберта  пры  воротех.  Бово  са 
3  нимъ  прывиталъ,  и  рече  Глибертъ:  Што  есте  за  люди?  Рече 
Бово:  Мы  есмо  л^кары  с  чужое  земли,  прышли  есмо  лечьгги  До- 
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дона,  и  и/н  рече:  М  вас  не  могу  до  свое  господы  прынАТИ.   И 
Бово  ему  лист  дал  и  рече:  Тотъ  лист  послалъ  тоб*  Симъбаадо; 
и  11)Н  взАвшы  лист  прочол,  ажъ  пишеть:  Хто  тоб*  тот  лист  дасть, 
то  есть  Бово,  а  другое  Терызъ,  сын  мои.  И  и)нъ  увелъ  ихъ  у 
свои  домъ;  Бово  Глиберту  поведалъ  все,  гакъ  са  зъ  Симъбалдом 
змовил  на  Додона.  И  борздо  пошла  в'Ьсть  по  городу,  што  пры- 
шли  знаменитые  л'Ькары  и  хотать  Додону  раны  лечыти.   И  чулъ 
тое  Додон  и  тотъ  часъ  по  нихъ  послалъ,  и  шни  прышли.  А  коли 
Бово  виделъ  Додона,  иступилъ  з  лица  а  вчынил  са  бхЪл,  ^^'^ 
пупава.  Коли  виделъ  Терыз,  што  Бово  зменилъ  са,  и  рече:  Коли 
то  лекар  идеть  лечыти  ран,  не  любить,  штобы  его  жопка  стр11тида, 
але  тепер  его  жонки  стречали;  бог  дай  имъ  лихо.  И  рекла  пани 
Додонова:  Пойдите -ж,  панове,  до  господы,  а  завтра  орыидите 
лечыти.   А  и^ни  пошли.  Виделъ  ихъ  Глибертъ,   шолъ   противъ 
имъ,  и  а1ни  ему  поведали,  што  са  чывило  и  гак  видели  своего 
зрадцу  Додона,  а  и^н  седить  на  постели.  И  потом  шсмого  дна 
прышли  къ  Додону,  и  11)н  имъ  рече:  С  которое  есте   зем^га? 
И  и)ни  рекли:  С  твердого  города  Момбрада.  Рече  Додонъ: .  бели 
можете  злечыти,  хочу  са  вамъ  злотом  штважыти.  И  шны  и^гле- 
давшы  рану,  рекли:  Послухаи,  Додоне,  тот  витез,  который  ти 
тую  рану  дал,  мыслить  тебе  загубити.  Рече  Додон:  Бог  в*,   ты 
даеш  ми  знати,  иж  не  могу  и^т  тое  раны  выздоровети,  але   гг1 
тому  витезю  могу  помстити. 

(Бово  Додона  выпровадил  з  города  своего  Антонъ/а) 
И  Бово  и  Терызъ  в  тот  часъ  скинули  зъ  себе  гуни  и  ухватили 
мечы,  Бово  почалъ  велми  говорыти:  Додон,  злыи  зрадца,  га 
есвш  Бово  твои  непрыАтель  смертный,  (стр.  166)ты-сь  забил 
1^тца  моего,  а  а  тоб*  дал  тую  рану,  а  тепер  не  хочу  вдарыти, 
занюж  мати  моа  тебе  навела  забити  итца  моего;  и  встань  и 
пойди  3  моего  города.  Додон  встал  с  постели,  а  Бово  в  рогъ  за- 
трубилъ;  тотъ  часъ  Симбалъдо  прысп'Ьлъ  къ  городу  з  воискомъ, 
а  Додон  всЬлъ  на  конь  и  ехал  з  города,  а  Симбалдо  уехалъ  в  го- 
род. А  Бово  посЬлъ  свои  город  и  велелъ  перед  себе  прывести 
свою  матер;  а  коли  и^на  прышла,  велелъ  Бово  и^гонь  скласти 
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и  ее  жечы,  або  коньми  водочыти.  И  рече  ему  Симбалдо:  Не  чыни 
ТОГО   великого   греха,  вели  ее  межы  двух  стенъ  замуровати 
нехаи  СА  своих  греховъ  каеть,  нехаина  нее  всАка  мокрота  и  сту- 
ден падаеть,  а  нехаи  са  ее  похоть  гасить. 

(Ш  смерти  матери  Бововы)  И  Бово  так  вчынилъ,  гакъ 
Симбалдо  велелъ,  и  велелъ  ей  давати  на  ден  по  тры  еицы  и 
хл'Ьба  и  по  малу  воды  въ  уста  пускати;  и  тутъ  ина  висечы  умерла. 
Так  Бово  пометил  атца  своего  и  добыл  своего  города  Антониа, 
а  Додона  выгналъ  с^т  своего  добра,  што  мелъ  в  городе. 

И  коли  Додон  вышолъ  из  Антонйгг!,  был  ему  боль  и^т  раны, 
и  ехал  у  Францыю  къ  королю  Пипину  и  жаловал  са  ему,  гг1къ 
его  витез  Бово  выгнал  въ  его  державы,  и  просилъ  королА,  абы 
ему  дал  на  помоч,  и  корол  того  не  хогёлъ  вчынити,  и  а)н  его  по- 
чалъ  ещо  болшеи  просити.  И  корол  ему  дал  на  помоч  трыдцать 
тисечъ  войска,  и  самъ  король  с  ним  пошолъ,  и  пошли  под  Ан- 
тонию. 

И  коли  прышли  ко  Антонью,  корол  и  Додон  вел'Ёлъ  шатры 
роспАти  перед  градом,  и  зрадца  Додон  пожогъ  все  предм^сте. 
Битезь  Бово  то  виделъ  и  мелъ  великую  жалость  и  рече:  Дайте  ми 
мою  зброю  и  конь;  и  дали  ему.  Бово  воружьи  са  и  скочыл  на 
конь  и  взАЛ  щыт  и  сулицу  и  за  боль  КОНА  а  пошол  у  войско  До- 
доново,  а  Симбалдо  и  сын  его  Терыз  зъ  своими  пАтнадцатьма 
тисечы  войска  велели  ворота  и^творыти  и  взвод  и^тпустити,  и  все 
войско  3  города  вышло. 

(Битва  Бовова  съ  Додономъ)  Витез  Бово  увидел  про- 
поръ  Додонов  и  забол  конь  и  скочыл  тгхъ  лев  голодный,  и  стре- 
тилъ  первого  и  другого  и  скинул  ихъ  с  коней  (стр.  167)  и  вда- 
рыл  Додона  у  щыт  позлацон^  щыт  ему  пробил,  и  зброю  прошла 
сулица,  и  траФилъ  его  под  сэрце  и  скинул  его  мертва  на  землю. 
И  видечы  Додона  мертва,  и  шол  внутръ  войска,  и  когоколвек 
удары  л,  тые  мертвы  падали  на  землю. 

(Битва  Бовова  с  Пипиномъ)  Витез  Бово  поткал  са  у 
войску  с  королем  Пипином  и  вдарыл  его  у  щыт  позлацон  и 
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пробы  щыт,  а  зброг^  была  добра,  не  дала  его  погубите;  в  ски- 
нул его  с  конд,  и  ухватили  его  витези  Бововы. 

И  видечы  Бово  Додона  мертва,  а  королл  Пипина  ухвачена  у 
своихъ  руках,  а  ^^н  вернулъ  сд  противъ  войска,  а  королА  повел 
зъ  собою  звдзаного;  и  въехавшы  в  город,  ушолъ  в  палацъ  и  ве- 
лелъ  прывести  королд  и  рече  ему:  Королю  Пипине,  ты  маешъ 
великий  гр^хъ  и  много  еси  злого  учьшилъ,  што  мд  еси  в  моем 
городе  заступилъ  и  села  мои  показилъ.  И  рече  ему  корол:  Правду 
говорыш,  а  и  тоб1^  шлюбую,  занюж  ми  иначеи  не  може  быти, 
хочу  тоб-Ь  прысдгнути  на  эвангелеи,  што  с^т  сего  часу  на  веки 
не  хочу  воевати  твоего  панства.  Рече  Бово:  Мкъ  тому  могу  в4- 
рыти?  Рече  крол:  Дам  ти  у  закладе  моего  сына  и  будеш  без- 
печон.  И  рече  Бово:  Вели  его  прывести. 

Корол  послалъ  по  своего  сына  до  войска,  и  пошолъ  его  по- 
сол а  с  нимъ  III дин  гра?кенин,  и  прышодшы  къ  королевичу,  реклн 
ему,  што  король  велелъ;  а  пры  немъ  были  два  чоловеки  знаме- 
нитые, 11)дин  Солумон,  который  его  ховал,  а  другии  Кгвидон, 
который  его  учыл,  тые  к\)ба.  пошли  с  ним  у  Антонию.  А  коли 
прышли,  корол  Пипинъ  прыказал  Бову  у  закладе  своего  сына, 
а  сам  вздлъ  прощене  и^т  Бова  и  пошол  до  своего  войска  и  почал 
поведати,  шкъ  сд  з  Бовом  змирыл,  абы  кождыи  в1^дал,  и  гакъ 
своего  сына  у  поруцэ  дал  Бову,  и  рушылъ  сд  до  дому  з  войском. 
А  Бово  собралъ  соб1Ь  великий  дворъ  внтезеи  и  юпаковъ  на  до- 
брых кондх. 

И  послышал,  што  Дружненъна  прышла  ув-Ормению  и  жы- 
веть  у  дворе  атца  своего  королд  Арменила.  А  Дружненна  чула, 
што  Бово  вернул  сд  у  свои  город  Антонию  и  гакъ  помсттцгь 
смерти  11)тца  своего,  и  не  м1Ьла  своего  жывота,  если  не  наидеть 
своего  пана  Бова.  (стр.  168)  И  розмешавшы  и^дно  з'Ьлье  и  на- 
мазала сд  им  и  стала  чорна,  икъ  уголь,  и  взела  гусли  и  взела 
злота  и  сребра,  колко  могла  понести,  и  повела  зъ  собою  и;ба 
свое  сыны  и  пошла  з  города,  вчынившы  сд  скоморошницою,  н 
шла  по  свету  и  по  городехъ  играла  у  гусли,  а  сьшове  скакали, 
а  тым  было  семъ  год.  У  которое  м'Ьсто  прышла,  або  кого  на 
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дорозе  стр'Ётила,  нигд'1  са  не  нашол,  хто  бы  ей  злое  слово  рек. 
Племенида  Дружненна  видела  са  людемъ  доброе  и)Собы  про  то, 
што  м'1ла  твар  хорошу;  а  то  дла  того  чыни[ла],  занюжъ  ей 
стоАЛО  за  великое  кролевство,  коли  бы  Бова  нашла.  Але  тут  вер- 
нимо  СА  до  Бова. 

Бово  часто  ирыпоминал  и)  Дружненне,  и  прышол  к  нему 
посол  зъ  сарацэнское  земли  и;т  града  Задонии  и^т  царевны  Мал- 
гор^и,  дочки  цара  солдана,  сестры  великого  Лукапера.  И  нашол 
Бова,  а  а>н  с  однымъ  витеземъ  в  шахи  играеть  и  свое  серцэ  ^ 
веселить;  и  поздоровилъ  Бова  и  рече  ему:  Бово,  здоров  будь.  — 
Прьштелю,  добрэ  еси  прышол,  ис  которое  еси  земли?  И  оинъ 
рекъ:  Пане,  га  посолъ  11)Т  царевны  Малгарыи,  котораА  тебе 
велми  милуеть,^ дочка  цара  солъдана,  который  тебе  в  темницы 
держалъ  в  Задонии  граде.  А  стоить  с^коло  города  корол  угор- 
ский и  хочеть  ее  силою  взати,  а  ижа  его  не  маеть  ни  за  и^динъ 
п^незь,  а  ситец  ее  цар  солъдан  умер;  и  до  тебе  послала,  што 
бы-сь  ей  помогъ.  Успомени  ее  великую  доброть,  што  тоб'Ь  \х)на 
чьшила,  коли  ты  был  в  темницы  у  ее  и^тца.  И  хочеть  панна 
Малгарыгл  крестити  са  у  твоего  бога  в-бру,  а  ты  ее  пойми  за 
жону,  и  будеш  господар  трыдъцатьма  и  двум  мурованым  горо- 
дамъ.  И  Бово  росмегал  са  и  рече:  Панове,  што  са  вамъ  видить 
в  той  р'бчы?  Нарадимо  са  пойти  там,  ачеи  можемо  ее  и^простити 
11;т  тое  печали.  И  рече  Симбалдо:  Помозимо  ей  што  наболей 
можем. 

Битез  Бово  того-жъ  часу  послалъ  по  всих  своих  землАХ, 
абы  прышли  зброины  на  конех,  и  собрало  са  конных  пАтнад- 
цать  тисеч,  а  п'Ьшых  сто  тисеч,  и  вышли  з  города  Антона,  гет- 
маном  Терызъ,  и  шли  два  дни,  а  третего  дна  дошли.  И  видел 
Бово  на  поли  войско  (стр.  169)  и  пошол  к  ннмъ. 

(Бово  побнлъ  войско  угоръское)  Тое  войско  видевшы, 

што  не  могуть  терп'Ьти  против  Бова,  и  поб'Ьгли.  Витез  Бово 

гонилъ  за  ними  и  побил  их,  прышол  къ  городу  Задонню  и  нашол 

ворота  и)творены  и  въехалъ  в  город  и  шолъ  на  палац  со  всиии 

витезми.  И  п  рышла  к  ним  панна  Малъгарыга  и  покорна  подако- 
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вала  витезю  Бову.  Вел'^лъ  Бово  стати  добрым  дюдемъ  у  веливин 
круг  и  казалъ  позвати  адного  бискупа  и  велелъ  крестити  крас- 
ную Малъгарыю  и  дла  ее  цудности  не  хо'Н^лъ  ев  имени  с^тме- 
нити  и  велелъ  ее  Малгорэтою  звати.  Бово  почал  прьгаравлАти  са 
къ  весэлю,  хотечы  ее  понати  за  себе;  и  тот  час  прышла  Друж- 
ненна  в  город  Задонию  и  видела  Бова,  а  и^нъ  стоить  на  и^дноиъ 
кганку,  а  с  нимъ  его  витези  и  царевна  Малгорэта.  Дружненна 
почала  у  гусли  играти  велми  пекне,  а  ее  два  сына  танцовали;  и 
почала  Дружненна^  прыпевати  и<  короли  Французскомъ  и  и;  Бову 
анътонеискомъ,  а  витези  и  юнацы  слухали  до  конца,  што  ина 
прыпевала,  а  а>на  прыпевала  с^  Дружненне  цуднои,  гакъ  ее  Бово 
в  тратил  близко  мора  на  прыстанищы. 

Коли  Бово  тые  п'Ьсни  порозумел,  прышодшы  к  ней  и  рече: 
Пани,  поведай  ми,  што  за  п'&сни?  И  шна  шпатъ  почала  прыпе- 
вати; и  рече  Бово:  У  злыи  час  семи  рожен,  што  тага  скоио- 
рошка  ходечы  по  городом  прыпеваеть  и)  мн'ё  и  и»  Дружненне. 
Рече:  Пани,  прыиди  сюды  к  намъ,  маешъ  быти  честована  и 
добре  дарована.  Коли  пани  то  познала  и  не  хогЁла  болшеи 
играти;  и  пошла  Дружненна  на  стан,  а  витези  и  юнацы  велии 
СА  дивили,  што  1^на  говорыла  играючы  въ  гусли.  Коли  был 
часъ  к  об'Ёду,  Дружненна  и^ба  сыны  въбрала  в  шаты  и  рече: 
Пойдите  у  двор,  коли  усхочеть  тот  пан  умывати  руки,  вы  ему 
II) дин  воду  дай,  а  другии  ручникъ,  а  гак  САдеть  за  столом,  стоите 
передъ  нимъ,  а  коли  васъ  спытаеть,  где  ваш  атец,  и  вы  мовте: 
Не  в']^даем,  не  видели  есмо  его  гакъ  и  родившы  са,  ищем  его 
ходечы  по  чужых  замлАхъ.  бстъ  тут  наша  мать,  можэм  ее  по- 
пы тати.  Такъ  ихъ  навчыла. 

(Стр.  170)  И  о-ни  стали  перед  Боном.  Видел  ихъ  Бово  и 
спытал  Симбалда,  который  подле  него  сед'Ьлъ:  Знаеш-ли,  што 
то  за  д'Ьти?  Рече  Симбалдо:  Не  в'Ьдаю  а  с^тколе  суть;  и  вси  по- 
чали СА  дивити.  Витезь  Бово  рече:  Д'Ьти,  прыступите  ближеи, 
и)ткуль  есте  вы?  Рекли  Д'Ьти:  Мы  не  вм'Ьемъ  того  поведати,  не 
вЬдаем  атца  своего,  не  видели  есмо  его  гакъ  и  родившы  са, 
але  в*даеть  наша  мати,  што  има  ему  Бово  з  доброго  города 
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АнтоньА,  а  мы  его  ищемъ  ходечы  по  чужых  землдхъ;  а  наша 
матя  дочка  королл  аръменииского,  а  имл  ей  Дружненъна. 

Коли  витез  Бово  позналъ  тые  р'&чы,  што  Д'Ьти  говорать,  и 
скочыл  через  стол,  прышолъ  къ  своим  д']&темъ,  почал  ихъ  цало* 
вати  и  и^т  великое  милости  сомл^лъ.  И  коли  сд  успоменул  и  рече: 
Сынове,  га  есми  тот,  кого  вы  ищете;  гд'б  ест  ваша  мати?  длд 
бога  поведаити  ми!  Рече  Кгвидонъ:  Там  есть  на  стану.  И  рече 
Бово:  Поидимо,  гд'Ь  ваша  мати.  И  д'Ьти  пошли,  а  Бово  за  ними, 
витези  и  юнацы  вси  пошли  за  ними  и)ставившы  потравы  на  столе. 
Прывели  их  дети  до  стану,  гд^^  седить  Дружненна,  а  и; на  была 
чорна  мкъ  уголь.  И  видевшы  ее  д'1ти,  сина  седить  на  земли, 
рекли:  Што  наша  мати.  Бово  рече:  НешлАхэтницы,  вы  мною 
кунштуете!  Замахнулъ  рукою^  хотечы  их  вдарыти;  и  видечы  то 
Дружненъна  скочыла  и  рече :  Пане,  пожди  тут  мало,  пани  есть 
в  другомъ  [дом1&],  т  велю  выйти.  И  влезла  в  другии  домъ,  умыла 
сд  водкою  цудною  лицэ  и  руки,  а>одтъ  стала  по  первому  цудна,  и 
вбрала  сд  у  велми  коштовное  платье  у  злотоглав,  и  взложьиа  на 
голову  венец  велми  цудньш,  и  вчынила  са  так  красна,  гакъ  ни 
а днага  р'Ьчъ  на  свете. 

И  вошол  Бово  у  комору  и  ввидел  Дружненну  у  красной  пар- 
суне, и  прыступилъ  к  ней  борздо  и  велми  милостиво  поцаловал, 
и  много  сд  3  нею  миловавшы  пошол  с  нею  на  палацъ.  И  пошла 
повесть  по  городу,  што  Дружненна  прышла;  (стр.  171)  ивчувшы 
то  Малгарыд  прышла  на  палац  и  нашла  Бова  з  Дружненъною 
и  3  сьшми;  тые  панее  шбе  велми  ласкаве  са  прывитали,  и  рече 
Малгарыд:  У  добрый  час  еси  прышла,  пани!  И  почала  Бову  го- 
ворыти:  Господару,  га  тебе  прошу,  коли  тоб'Ь  прышла  пани 
Дружненна,  и  ты  мн*  дай  которого  своего  витезд  вроженого  и 
доброго ,  штобы  могъ  рыцэрство  носити  и  добрую  зброю,  штобы 
мог  царства  моего  коруну,  трыдцать  и  два  городы,  што  держал 
11)тець  мои  цар  солъдан.  Бово  рече:  Теперь  га  тобе  могу  вчынити. 
И  прызвалъ  Терыза  и  рече  ему:  Хочу,  штобы  еси  пондл  панну 
Малгарыю  за  себе.  Витез  Терыз  прындл  ее  велми  вддчно  и  сталъ 
господаремъ  всей  его  державе.  И  тут  перво  взал  Бово   панну 
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Дружневну,  и  тутъ  бьио  многое  веселье,  тут  вятезн  танцы 
играли.  Тутъ  веселившы  сд  витез  Бово  з  Дружненъною  я  зъ  сво- 
ими сынми  до  города  и  з  своимъ  воискомъ  и^т  города  Задоншг 
вышли  у  свою  с^тчызну  в  град  Антонию,  и  там  бьио  великое  ве- 
селе,  што  са  злучыл  зъ  своею  панею  и  з  Д'Ётвш.  А  Терыза  Сим- 
балдовича  аставилъ  у  сарацынскои  земли.  А  юнацы  Бововы 
кождыи  у  дом  свои;  а  витез  Бово  з  Дружненною  и  з  своими  сывмв 
был  у  великой  моцы  и  стве,  а  з  великое  ласки  и  милости  и^ба 
сыны  свое  поставил  витезми,  а  даровал  кождому  з  них  по  сто 
витезеи  на  добрых  конех^  а  за  жывота  своего  нарече  своего 
сына,  которому  было  имд  Кгвидов,  королем,  а  которому  имд 
Симбалдо,  тому  речеть  великий  кндз.  И  в  той  силе  жывучы,  были 
храбрые  витези  конъные  и  зброиные,  и  вси  и^кольные  земли  богали 
СА  их  и  служыли  им,  бо  были  великое  доброти  и  рыцэрства;  а  Те- 
рызу  в  Задонии  в  сарацынскои  земли  дал  богъ  сына  и^т  царевны 
Малъгорэи,  имА  ему  Кгвидон,  и  тот  былъ  у  великом  панстве,  а  у 
^Кгвидона  ещо  был  сынъ,  има  ему  было  д'Ьдово  Терыз,  а  матка 
его  была  Спэрра.  А  такъ  сд  докончыло  писанье  си  Бове  ^). 


^)  Страница  172  не  записана. 
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Исторыга  1У  Атыли  короли  угоръскомъ  (стр.  173). 

I   Л  Д'В  а    Я*. 

Кгды  перед  данными  часы  гуннове,  або  гг1К  ихъ  нине  поспо- 
лйте  зовут  угрове,  из  своими  кнджаты  Белем,  Кэвом  и  Нады- 
ком  положыли  СА  были  сибозом  надъ  рекою  Тисою,  тогды  в  тот 
часъ  в  Панънон'Ёи,  то  есть  в  том  краю,  который  теперь  угор- 
скнмъ  зовемо,  мешкали  разные  народы ,  а  украиные  м'Ьстца  дла 
наездовъ  непрыдтелеи  сторожу  держечы  и  до  и^бороны  готовъ 
будучы  держалъ  с  тое  стороны  Дунад  негакии  Матэрнус,  албо 
гакъ  его  некоторые  зовуть,  Матрынусъ,  Тот  не  толко  тые  краины, 
которые  тепер  угорскою  землею  зовемы^  але  тэж  и  Далмацыю, 
абою  сэрбъскую  землю,  Ахаю,  Трацыю  и  Мацэдонию  у  своей 
владности  м'&1ъ;  а  такъ  коли  ему  его  люд  дал  справу,  иж  вели- 
кое множество  гунновъ  або  угров  в  земли  его  великою  моцю  над 
рекою  Тисою  и;бозом  сд  положыло,  умыслил  просити  си  помоч 
Дэтрыка,  который  на  тот  часъ  не  малую  часть  немецкое  земли 
под  своею  владностю  м'блъ,  поневаж  самъ  и;бавАЛ  са  давать  и^т- 
пор  такъ  великому  множству  непрыАтел.  Тот  тогды  зобравшы 
борздо  30  всихъ  пограничных  народов  великое  войско,  г^кобы  до 
угашеньА  всимъ  догараючое  пожоги,  прытАгнувшы  до  угорское 
земли  положыл  с  а  не  далеко  и;т  Ду  над  къ  полудневои  стороне  на 
том  местцу,  которое  теперъ  Лдзагалемъ  зовуть.  Штъ  того  м'Ёстца 
недалеко  было  м'ёсто,  которое  звано  Потэнцыдна,  межы  тымъ 
преречоным  полем  а  м'Ьстомъ  Тэтэс,  которое  на  берегу  тое-ж 
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• 

реки  лежало,  годно  вечное  наметки  дла  сисобного   м'1^стца  и  ин- 
шых  пожытковъ.  Там  кгды  Матэрнусъ  мешкал,  а  вовско  до 
даванд  и/тпору  так  наглому  непрылтелю  по  готову  м'Ьлъ,  ехал 
до  него  Дэтрыкъ  абы  з  нимъ  порадил,  гг1къ  бы  в  той  (стр.  174) 
м'Ёре  постуновать  м'Ьли,  а  иж  бы   межы   собою  постановили, 
если  бы  было  лепеи  перепровадившы  са  черезъ  Дунай  на  угры 
въ  и;бозе  неготовые  ударыть,  чы-ли  найти  инъшую  дорогу,  ко- 
торад  бы  их  пожыть,  або  пакъ  гаким  бы  способом  з  непры- 
дтелемъ  таким  несподеваным  а  незнаемым  битву  сточыть  м'ёли, 
што  скоро  шп'Ёгове  угром  и;знаимили.  Кгды  сд  сина  их  рада 
должен  нижли   прыстодло  межы   гетманы  проволокла,    зоста- 
вившы  у  войску  длд  бороненм  жонъ  и  всих  речей  своих   нешто 
люду,  сами  3  другимъ  множствомъ  жолнеров  перепровадившы  сд 
черезъ  Тису  прытдгнули  на  В1^стца  близко  Дунад  лежачые.  А 
ачъколве  Дэтрык  и  Матэрнусъ  м'кхи  тую  справу  и^т  сторожы, 
ижъ  сд  непрыгг1тель  прыближаеть,  ведъже  розумели  то  быть 
межы  собою  а  межы  угры  великий  муръ  Дунай,  маючы  за  тое 
абы  через  него  угрове  неладно  перебить  мели;  спустившы  сд 
тогды  на  тое,  кгды  лениве  а  нечуине  въ  своих  справах  посгу- 
повали,  угрове  розум'Ьючы  то  соб'Ь  быти  малую  працу,  по  пе- 
рееханю  с^ных  высокихъ  а  до  переезду  трудных  горъ  и  глу- 
боких р'Ькъ  через  Дунай  перепровадить  сд,  ужываючы  до  того 
м^хов  скураных,  которых  до  таковое  потребы  у  войску  ведми 
много  мели,  над  над'Ёю  непрыдтелеи  нижеи  Бузыни  перепрова- 
дили  сд  через  Дунай  на  томъ  мЬстцу,  на  котором  теперъ  ест 
местечко,  которое  длд  того  перепроваженга  зовуть  по  угорску 
КэленФсуульдэ,  то  ест  землд  переезду  або   перепроваженд ;   и 
там  справившы  жолнеры  свое,  ударыли  знагла  а  без  вести  и; 
ПОЛНОЧЬ!  на  Матэрна  а  на  Дэтрыка  у  м^^ста  Потэнцыи  в  шатрах, 
а  и»ни  в  тот  час  будучы  на  впокою  спали;  которые  будучы  не- 
звыклым  ижрыкомъ  угров  на  знак  татарского  ^^т  них  учьше- 
нымъ  абужоны,  не  выдали  што  бы  чынить,  гакъ  бы  сд  вымкнути 
або  непрыдтелю.  атпор  дати  м-Ьли.  Жолънеры  тэж  и  товарышы 
их  также  гакъ  и  гэтманове,  будучы  так  наглымъ  непрыг^тельскик 
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вторгненемъ  перестрашовы,  занедбавшы  зброи  и  с^бозу  почали 
утекати.  Угрове  утекаючых  гонили,  цэлую  ночъ  били,  с4кли  а  за- 
бивали и  все  гд-Б  могли  мечом  трапили.  (стр.  175)  Назавтрэе 
угрове,  абы  сами  соб1^  и  жолнеры  их  зъ  с^ное  поражки  въ  не- 
прыгателю  ночы  прошлое  учыненое  будучы  спрацованы  штпочы- 
нули,  положили  СА  и)бозом  в  долине  Тарпокъ  недалеко  шт  По- 
тэнцыи.  Тою  поражкою  люду  своего  Дэтрык  и  Матэрнъ  будучы 
непомалу  засмучоны,  мыслили  и»  томъ  у  дни  и  в  ночы  гг1къ  бы 
1^ную  подънАтую  соромоту  зацным  гаким  учынком  затерли.  Зо- 
бравшы  тэды  и'статки  шного  войска,  которые  были  и^т  по- 
ражки зостали,  взАвшы  к  тому  жолнеры  дла  бороненА  м'бста  зо- 
ставленые,  и  другие  на  иншыхъ  м'Ьстцахъ  будучые,  справившы 
их  первеи,  нижли  бы  угрове  зъ  синего  упрацованьА  поправити 
а  покрепить  са  могли,  ударьии  на  них  в  оной  долине  Тар- 
покъ. Угрове  частю  с  поражки  прошлое  ночы  с^кром  великое 
працы  в  непрыАтелю  учыненое  смйяость  взавшы,  частю  теж 
множеству  люду  своею  уФаючы,  см'Ёле  противно  непрыАтелю  шли 
и  мужне  СА  боронили,  гэтмане  поделившы  са  воискомъ  кождьга 
частю  напоминанемъ  а  намовленемъ,  частю  тэж  непрыгг1телскую 
неможност  и  троха  люды  льжучы  чьшили  пилность,  абы  жол- 
неры их  тым  \х)стреи  и  мужней  на  непрыгг1телА  натирали,  а 
где  бы  тэж  непрыгг1тель  набольшей  налегалъ,  сами  надбегали, 
мужне  соб'Ь  в  битве  почынали  а  мужства  своего  знаки  и;казо- 
вали.  3  другое  стороны  тэж  рымлАне  неленивей  с^^тпор  угром 
давали,  себе  и  горла  своего  боронили  а  в  люду  угорскомъ  ве- 
ликую поражку  чынили,  паметаючы  на  то,  же  в  той  битве  1^  их 
маетность,  панство  и  и)  здорове  игра  шла  ^). 

Была  тэды  быстра  и  великаА  битва  и  поражка  з  с^б'&юх 
сторон,  поле  и^боеи  стороны  трупами  положоно  было,  с^т  по- 
ранку  аж  до  вечора  битва  са  точыла,  по  чом  лацно  бы  кож- 
дьш  сибачыти  мог  мужство  и)боига  люду,  гакъ  хто  много  ру- 
кою и  мужством  а  дужостью  тбла  могъ.  Але  кгды  са  вже  солнцэ 


^)  На  подяхъ  от11']^чено:  Битва  Дэтрыкова  зъ  угры. 
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хилило  къ  вечору,  почали  угрове  слабити  дла  невыспанга  прош- 
лое ночы,  неи^тпочынку  и  працы,  почали  тогды  порхатн,  кото- 
рых, иж  вже  битвою  спрацованы  были,  Дэтрыкъ  и  Матэрнъ  не 
могли  гонити.  Угрове  перепровадившы  са  так  прудко  гг1К0  и  пе])- 
веи  через  Дунай,  вернули  са  до  своего  абозу,  который  были  за 
рекою  доставили. 

(Стр.  176)  Поведають  ижъ  в  той  битве  сто  двадцать  и 
ПАть  тисечеи  угров  побитыхъ  легло,  межы  которыми  тэж  Кэво 
и;дин  гетманъ  былъ  забить;  а  рымАновъ  поведають  же  бы  м'Ьло 
полечы  два  кроть  сто  тисечеи  и  десеть  тисечеи  ижрои  тых,  ко- 
торые въ  а-бозе  были  побиты  ^).  Заправду  быстра  то  битва,  а 
вечное  памети  годна.  На  завтрэе  Дэтрыкъ  и  Матэрнъ  ачкол- 
векъ  битвы  выграли,  ведъже  и^днакъ  не  хотели  на  том  м'Бстцу 
верненьА  угровъ  ждати  а  битвы  с  такою  великою  люду  своего 
небезпечностю,  которое  са  певне  сподевали  давать.  А  такъ  ру- 
шывшы  СА  тАгнули  сп'Ьшно  зъ  остатком  люду  до  м^Ьстечка  Тул- 
ны,  которое  было  недалеко  ит  ВеднА  а  тепер  есть  до  ракуское 
земли  прылучоно. 


Глава  б. 

Угрове,  дов'Ьдавшы  са  иж  непрыгатель  з^тек,  вернули  са 
на  аное  поле,  на  котором  битва  была,  на  котором  позбиравшы 

трупы  свое,  а  набольшей  Кэвы  гэтмана  з  великою 

и)быча€мъ  татарскимъ  погребли  их  подле  дороги,  на  которомъ 
м'Ьстцу  поставили  столпъ  каменыи,  абы  бьиъ  иных  речей,  ко- 
торые СА  там  стали,  у  людей  потомныхъ  наметкою,  и  дали  тому 
М'Ьстцу  имА  Швегаза,  то  ест  дом  Швы,  которые  тепер  и^тме- 
нившы  и  штнАвшы  н'Ёкоторые  литэры  зовуть  Кэазо.  Потомъ 
коли  угрове  водле  а'бычаю  своего  трупы  свои  поховали  "),  не 
за  долъгии  час  всю  дольную  угорскую  землю,  котораи  есть  над 


^)  На  подяхъ  пох'1^тка:    Личба   з   обудвух  сторон  побитых. 
^)  На  подяхъ:  Трупы  похован  ыс. 
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Дунаем,  частью  моцю,  частю  тэж  черезъ  подане  подъ  свою  моц 
подъбиди,  в  которой  зоставившы  жоны,  д'Ёти  и  все  домовство,  хо- 
течы  далей  щастл  своего  досв'Ьтчыти,  з  великим  воискомъ,  ко- 
торое были  засА  30  всего  поспольства  досыть  не  малое  пописали, 
надувшы  СА  с  прошлого  звитАЖства  тагнули  до  Тулни  м'1^стечка. 
Дэтрыкъ  и  Матрын  по  прошлой  битве  зобравшы  новое  войско 
зашли  им  дорогу  на  поли,  которое  зовуть  Кэсмау. 

Угрове  умыслили  первеи  умереть,  нижли  са  битвы  зборонАть 
а  м-Ьсца  уступить  а  славу  першого  своего  мужъ(стр.  177)ства 
так  великими  працами  и  пебезпеченствы  вже  набытую  зэль- 
жыть.  Первеи  тогды,  нижли  непрыгатель,  справившы  войско,  на 
пострах  непрымтелю  учынили  агромныи  а  страшливыи  ижрыкъ, 
бъючы  по  своиску  въ  бубны,  стрелАЮчы  здалека  на  непрыгателА 
розною  бронею,  мешали  им  гуфъцы,  а  коли  видели  у  них  вели- 
кую мешанину,  учынившы  поткане  чынилн  з  ними  вруч.  Дэ- 
трыкъ также  зъ  своими  не  ленивей  соб*!  почынал,  тамъ  где  на- 
большей налегалъ  непрыг^тель  и1Тпор  давалъ,  а  себе  и  своихъ 
мужне  боронил,  але  угрове  гд'Ё  оидно  наперли,  всюды  великую 
поражку  чьшили.  Почавшы  11)Т  свитаньА  аж  до  девАтое  годины 
на  день  быстра  битва  трывала,  на  и;статок  рымАне  поднавшы 
велми  много  ран,  подали  тылъ',  угрове  пустившы  са  по  них 
кого  догонить  могли  забивали. 

Матэрнъ  в  той  битве  забит  ^),  Дэтрык  будучы  в  чоло  з  луку 
постреленъ,  ледво  ушол,  с  которое  раны  потомъ  ледве  жыв 
асталъ,  дла  которое  раны  поднАтое  угрове  его  назвали  не- 
смертэльным,  которого  и  нннешних  часов  угрове  въ  своих  пес- 
НАХ  исторыею  и^бычаемъ  игреков  в  соб*}^  замыкаючых  Дэтры- 
ком  несмертельным  зовуть.  Поведають  иж  половицу  тое  стрелы, 
которою^был  пострелен,  абы  ижое  раны  близною  и  стрелы  по- 
ловицою  у  цэсара  и;  соб*!  сведэцство  даль,  до  Рыму  был  зъ  со- 
бою занес.  Так  много  крови  на  томъ  м^стцу  битвы  текло,  иж 


^)  На  подяхъ:  Матэрнъ  забитъ. 

Сборжжп  и  Огд.  и.  А.  и.  22 
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мало  не  все  поле  было  крываво,  гакожъ  и  угром  тое  звитажство 
неледагакъ  прьппло,  бо  сорокъ  тясечеи  ихъ  полегло,  межы  ко- 
торыми Бэла,  Кэвэ  и  Кадыка  гэтманы  побиты,  которых  ^^лд^ 
у  того  столпа  каменого,  што  семи  «.^  нем  вышей  поведал,  в  гробе 
Кэвы  поховано.  Рымднов  велми  много  полегло,  ^.икромъ  троха, 
которые  утечы  могли.  По  той  битве  ни  о)  што  са  некусили  про- 
тивъ  угром  а  ни  немцы,  а  ни  иншые  народове;  так  двух  битвъ 
поражкою  знадзоны  сила  ихъ  была  зъутъл'бла  и  упала. 

Глава  г. 

СМдержавшы  угрове  тое  звитажство,  почали  заразой  всей 
той  земли,  (стр.  178)  што  ее  тепер  угоръскою  зовуть,  и  всим 
краинам,  которые  под  Матэрномъ  были,  волне  росказовати  а 
жаден  не  был  хто  бы  са  противку  их  «.ибурыл,  такъ  же  и^ное 
великое  панство  наглою  щастА  «.итм'бною  за  короткий  час  з  рук 
до  рук  перешло.  Стратившы  тогды,  гако-мъ  поведалъ,  угрове 
чотырохъ  гетманов,  того  униманА  были,  абы  тое  так  великое 
панство  працами,  небезпечностАМИ  и  моцю  набыто  крепчеише  ка- 
потом было,  коли  бы  над  ним  гг1кого  великого  мужа  переложылн, 
бо  наметали  на  тое,  иж  не  меншого  мужства  надоби  до  захо- 
ванА  королевствъ,  нижли  до  набыванА.  Долго  тое  тогды  первеи 
межы  собою  розъбирали,  хто  бы  налепеи  тому  спростати,  а 
такъ  великое  множество  людей  великим  ш;астем  большей  нижли 
первеи  вынеслые  с  посполитым  добромъ  мог  радити.  Потом  за 
сполным  всихъ  зазволенемъ  року  и)т  нароженьА  сьша  божого 
чотырыста  первого  собрали  королем  Атылю,  который  з  личбы 
^^ных  угорскихъ  гэтманов  толко  самъ  вже  был  з  братомъ  Будою 
зостал,  ни  которого  прыроженю,  «.ибычаех  и  знаку  тела  вядить  ми 
СА  быти  не  3  дороги  нешто  поведать  *).  АтьиьлА  тогды,  ко- 
торого по  угорски  зовуть  Этэле,  был  середнего  узросту,  пер- 
сей и  плечеи  шыроких,  головы  водле  инъшых  члонков  номерное, 


^)  На  поляхъ:  Взростъ  и  шбычаи  Атылевы. 
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и^биичд  чернАвого,  и)чю  св']Бтдых,  на  взгдАде  быстрость  г;^кую-С1 
в  соб']^  маючои,  бороды  р'бдъкое,  носа  закрывденого,  походу  гор- 
дого, до  вэнуса  велми  скдонъныи,  на  працу  телесную,  на  голодъ. 
на  спанье,  на  студень  и  на  горачость  велми  терпливыи,  великого 
серца,  рады  доброе  и  Ш'Ьлъии,  руки  хисткое  и  муяшое,  в  р'Ьчаз 
рыцэрскихъ  ученый,  до  славы  велми  хотливыи,  въ  итлуменю  не- 

прыттелд,  в  нараженю и  зрады  велми  ростропныи  и 

хитрый,  в  битве  всего  доглддуючыи,  часомъ  мужного  жолнера, 
часом  справного  гэтмана  повинности  досыть  чынечы,  противкс 
пышным  крнобрныи,  а  против  покорныхъ  лацЁыи  и  милосерд- 
ный. Тое  тогды  мужство  и  сердечъное  и  телесное  в  соб'Ё  маю- 
чы,  вздвшы  под  свою  моц  панство  што  далей  тым  болшеи  за 

хутю   розшыранА   панства   своего   хотдчы  сд  на 

тые  люди,  за  которых  помочю  Матэрнъ  против  ему  и  против 
его  люду  воину  велъ,  и>бурыти  а  крывды  подндтое  помстити  сд, 
(стр.  179)  умыслил  тогды  што  наборздеи  ударыть  на  словен- 
скую землю  и  на  сербъские  и1б']&две,  на  Ахаю,  Мацэдонию  и  Тра- 
цыю,  которые  перед  тым  посылали  Матэрнови  жолнеров  на 
помоч.  Але  абы  в  небытности  его  шному  панству  его  на  чом 
не  сходило,  а  иж  бы  был  тот,  который  бы  на  его  м'Ьстцу  ко- 
ролевством владнул,  про  то  Буду  брата  своего  переложыл  надъ 
усею  шною  крайнею,  которад  идеть  шдъ  Тисы  реки  аж  до  дру- 
гое реки  Танаис  ку  полночной  стороне.  Росказалъ  тогды  всим 
анымъ  грубого  народу  краинам,  которые  были  под  панованемъ 
угорским,  абы  ему  послушны  были,  а  и>н  сам  з  м^ста  Сыкамбрые, 
которое  был  соб^  столицею  и^брал^  вытдгнул  в  поле  з  войском^ 
в  котором  было  десеть  кроть  сто  тисечеи  люду  боевого,  бо  так 
кроиника  угорска  св'Ьтчыть,  же  так  великое  войско  м^^1,  и/вром 
шных  народов,  которые  сд  бьии  шт  усюль  до  него  зошли.  Свйт- 
чать  исторыкове,  ижъ  такад  его  была  вьшрава  вое1шад:  шатры 
м'Ёл  розмаитые  водле  и>бычаю  тых  королевствъ,  которые  был 
перед  тым  под  свою  моц  подъбил,  дивным  мистерством  робленые; 
тотъ,  в  котором  самъ  мешкалъ,  былъ  шелковый,  золотом  гаФЪ- 
тованыи  и  дорогим  кам'Ьнемъ  насажаныи;  жерди,  на  которыхъ 
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стогг1Л,  были  золотые,  а  споенье  их  было  перлами  июажоно,  а 
другие,  в  которых  кони  стоАЛИ,  вси  были  толковые;  ложа, 
на  которомъ  лежал,  столы,  начыне  кухонное,  седъла,  рады, 
вншые  конские  уберы  золотом  и  дорогими  каменьми  бьии  и^са- 
жоны.  А  так  борздо  скоро  на  початку  панованл  своего,  иж 
велми  был  хотливыи  до  всихъ  р-Ьчеи  на  воину  потребных,  про 
то  справил  велми  много  а'^  иншого  начынА  военного  до  ла- 
манА  муров  и  на  ижоповане  ибозу;  справил  тэж  былъ  десеть 
тисечеи  возов  косами  11;сажоных,  абы  ими  абоз  свои  гг1къ  му- 
ромъ  и)точыл;  мечъ  носил,  1^къ  и)н  сам  мнимал,  кют  бога  посла- 
ныи,  бо  кгды  некоторое  ночы  во  сне  видал  гакъ  бы  его  Марсъ 
у  зброю  убиралъ,  назавтреи  некоторый  его  войска  жолнерын 
прынесъ  ему  м']^чъ,  который  с  трафунку  нашол  на  просторном 
поли,  коли  шол  следом раненое,  котораг^  реч  не  по- 
малу его  в  том  потвердила,  абы  съну  своему  прошлому  в^рылъ. 
Гэрбъ  гакъ  на  тарчы  так  на  хоругвАХ  носил  нирла,  коруну  (стр. 
180)  на  голове  маючую;  жолнеры  его  м'бли  бронь  с  татарское 
земли  прынесеную,  тарчы  скурою  поволоканые  а  жел^зомъ  глад- 
кимъ  ижовавые,  луки  зъ  стрелами,  древца,  а  шабли  у  боковъ. 
Узрост  ихъ  был  не  велми  великий,  але  абличга  на  погледенью 
велми  грозны,  бороды  долгие,  волосы  не  стрыжоны,  и^д'Ёнье  было 
с  косматых  скур  \.1}бычаем  татарскимъ;  тым  убером  всим  людем 
были  на  пострах,  которого  угрозе  в  кождои  потребе  военной 
ужывали  ажъ  до  часу  Кгеиси  сына  Торонового;  за  бога  хвалили: 
бвиша,  Марса,  Мэръкурыуша  и  Вэнуса,  которых  справою  мни- 
мали,  иж  с  А  им  м'кю  на  всем  ш;астить.  Тытул  Атыли,  которьш 
СА  писал,  тот  был:  Атыла  сын  Бэндэкгэчов,  внук  великого  Нем- 
рота,  въ  Энкгадзе  выхованыи,  з  божеи  ласки  корол  угорский, 
медскии,  кготскии  и  датский,  страх  св'бта;  до  которого  тытулу 
потом  длА  слов  пустольниковых  прыдал:  Бич  божыи,  и;  чом  ни- 
жеи  пов']&мъ  шыреи  ^)  .А  тым  способом  забравшы  и  прыготовавшы 
войско  не  толко  своимъ,  але  тэж  и  всимъ  иншым  людем  был 
АтыльлА  на  див  и  на  страх. 

1)  На  поляхъ:  Тытулъ  Атыли. 


1г.:.*--^' ^' 
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Глава  д! 

Паметаючы  тогды  на  тое  Атыла,  иж  словаки,  сэрбове, 
ахаичыки,  мацэдоны  и  траконове  против  ему  и  против  его 
народу  Матэрнови  передъ  тьшъ  на  великой  помочы  были,  а 
иж  за  их  помочю  великал  са  бьиа  поражка  в  люду  угорском 
стала,  про  то  вторгнувшы  з  великою  сухотою  у  их  землю  пусто- 
шьи  ихъ  всАКим  способом,  вже  и  до  КостантынополА  з  падшею 
звитежства  прыближал  са,  кгды  часу  на  тую  воину  готованА 
новина  прышла,  иж  Тдади)зыусъ  цэсар  умер.  Сабэльликъ  исто- 
рык  зацныи  пишет,  иж  бы  угрове  «.1)т  гетманов  Тд^1)ДОЗыусовых 
с1)Дною  битвою  были  звитАЖОны,  але  стараА  угорска  кроиника 
св']&тчыть,  ИЖ  угрове  не  «.итнесшы  жадное  поражки  а  ни  шкоды, 
звитАжство  и^деръжавшы  з  радостю  и  з  великою  корыстю  зъ 
Атылем  вернули  са  до  Сыкамбрыеи. 

По  Тэ1^дозыусе  на  цэсарство  наступил  Мартитн,  который 
абовлА(стр.  181)ючы  са  силы  Атыллевы  много  королевствъроз- 
шыроныи,  абы  его  чотыри  насильнеишые  народы:  шт  усходу 
слонца  оэръсове,  и;т  заходу  висиготове,  ат  Афрыки  вандалеве, 

^Vт  полночное  стороны  угрове  заразом  судного  часу  войною 

про  то  зъ  Кгэнъсэрыком  вандалским  королем  и  с  пэрсы  до  пэв- 
ного  часу  перемире  взалъ,  так  розум'Ьючы,  же  колибы  тые  утих- 
нули,  лацнеи  бы  са  угром  с^пиратн  мог.  Кгды  Атылла,  або 
боечы  СА  жебы  Марцыган  цэсаръ  противно  ему  зъ  Азеи  не  вытаг- 
нул,  г;^къ  н'Ёкоторые  поведають,  або  тэж  перепужавшы  са  тое 
злое  ворожки,  же  шатер  его  кгды  повгЁтрэ  тихое  было  и  небо 
гасно  нагле  са  «.ибвалил,  до  Сыкамъбрыи  са  вернулъ,  роспустившы 
войско  на  тые  угорские  м']^стца,  которые  был  имъ  на  то  роздал, 
абы  в  них  006*6  по  тых  працах  через  н'1&акии  час  и^тпочынули  а 
в  час  собЬ  учынили,  ин  сам  абы  того  часу,  который  м'Ьлъ  шт 
воины  полный,  марне  а  ижром  посполитого  подданых  своихъ 
пожытку  не  травил,  умыслил  королевство  свое  уставленем  правъ 
укр-Ьпити,   уважаючы  то  у  себе,  же  до  укрепленА  королев- 
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ства  так  много  надоб-Ь  прав  гг1къ  и  зброи,  а  такъ,  кгды  на 
томъ  засблъ,  абы  права,  которые  бы  съ  посполитыиъ  люд^у 
его  добрым  были,  спираль,  становечы  межы  поддаными  порадок, 
водле  которого  бы  жыть  м^ли.  Много  королевъ  и  народов,  бу- 
дучы  до  того  прыведены  частю  именА  его  славою,  которое  ел 
вже  мало  не  по  всем  свете  было  сиславило,  частю  тэж  так  мни- 
маючы,  же  шн  зложывшы  зъ  себе  шное  першэе  шкрутное  пры- 
рожэне,  удалсА  до  скромнеишых  алюдем  прыстоинеишых  и^бы- 
чаев  и  хоче  королевство  свое  прав  уставленемъ  укрепити,  а  тою 
речю  11)казалъ  бы  по  собЬ  н-Ьгакии  знак  скромности,  повстаглй- 
вости  своее,  з  розмаитых  свита  краины  што  день  до  него  са 
зъеждчали,  которых  абы  соб'6  посторонных  людей  с  прыгазнью 
хуть  зъеднАлъ,  ласкаве  их  прыимуючы  великие  имъ  дарыдавалъ. 

Межы  которыми  ВаламирА  готовъ  на  всход  слонца  меш- 
каючых  кроль,  Гэръдэрык,  кроль  кгэпидов  велми  можныи  и  ва- 
лечныи  а  для  зацпых  справъ  велико  славный,  к  тому  тэж  Дыт- 
мар  и  Витмар  и^строготъские  кнАжата,  к  тому  маркоманънове, 
и»варове,  гэрулеве,  (стр.  182)  швабове  и  иншые  народы  с  Ту- 
рынкгиеи  и  Рукгиеи  вси  дла  рыцэръских  справ  великозацны  ко- 
ролю Атыли  доброволне  са  поддали  а  до  него  прылучыли. 

АтылА  змоцнившы  СА  так  много  звитАЖСтвъ  а  поднесъшы 
са  в  пыху  панством  так  много  королевствъ  и  много  народов, 
был  того  мниманА,  жебы  вже^  лацно  въвесь  заход  слонца  шаб- 
лею  мог  под  свою  моц  подбить,  а  иж  бы  частю  и^казовапьем  бо- 
гатствъ  своих,  частю  укладностю,  доброд-Ьиствы  и  вшелАКОю 
гоиностю  нахилил  ку  соб'Ь  тыхъ,  которые  его  еще  так  соб*!  ве- 
лико не  важыли,  а  ни  у  них  был  в  подив,  уставилъ  день,  кото- 
рого бы  не  толко  его  подданые,  але  тэж  и  посторонные,  кото- 
рые бы  то  учынити  хотели,  прырекъшы  им  за  покои  и  безпе- 
ченство  до  них,  волне  ходили,  дла  которое  прычыны  много  лю- 
дей 3  далеких  краин  до  него  са  з  доброе  воли  своее  зъеждчало. 
Дэтрык  вэронэнчык,  II)  котором  вышей  поведало-м,  ижъ  з  Ма- 
тэрномъ  против  угром  нещастливевальчыл,з  многими  панов  земли 
немецъкое,  которую  под  своею  владностю  м-Ьл,  слышечы  и)  той 
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добротливости  АтылИу  3  доброе  воли  своее  до  вего  прыехал,  ко- 
торымъ  АтылА  великую  хуть  и  склонность  указавшы  и  ласкаве 
их  прынАВШы,  великие  дары  им  дал.  Дэтрыкъ,  видечы  Атыллд 
так  хутливого  и  ласкавого  противъ  соб']^  и  против  тьщъ,  што  з 
ним  прыехали,  намовил  его  съ  прырожэнга  его  до  воины  и  до  та- 
ких забавъ  хутливого,  абы  против  немецкое  напервеи,  а  потом 
и  Француское  земли  шаблю  поднесъ,  до  чого  тым  его  латвеи  на- 
мовиЛу  ижъ  ему  за  пэвную  р'Ёчъ  поведал,  иж  в  Н']^мцах  и  у  Фран- 
цэи  люду  жадного  поготову  до  абороны  Н'Ьт. 

А  так  Атыллд  зобравшы  великое  войско  з  люду  и  своего  и 
постороннего^  которые  са  были  до  него  зъехали,  а  и)  которых 
розум^лъ,  иж  ихъ  против  соб'Ё  хути  и  верности  дознал,  рушыл  са 
зъ  Сыкамъбрыеи.  Пишэть  Сабэльликъ  зацныи  исторыкъ,  ижъ  на 
тотъ  час  войска  его  было  пать  кроть  сто  тисечеи  до  бою  людей 
годных.  Ведучы  тогды  войско  через  ракускую,  баворскую,  швабъ- 
скую  землю  и  через  тые  немецкие  краины,  которые  лежат  межы 
тыми  м'бстцы,  гд'!;  са  Рэн  и  Дунай  почынаеть,  а  в  тАгненю  вси 
м'Ьстечка,  которые  ему  на  дорозе  были,  частю  дла  штпорности, 
частю  жэ  ему  жывности  боронено  (стр,  183)  и  гЬсност  дорогь 
ему  заважала,  з  кгрунту  вывернувшы,  частю  тэж  некоторые  в 
ласку  прынАвшы  тАгнулъ  3  войском  до  Констанцэи. 

Жыкгимонт  ^)  король  будучы  на  тот  часъ  иное  земли  паном 
недалеко  ит  Базылеи,  м^стк  надъ  Рэномъ  лежачого,  з  великим 
войском  дорогу  ему  зашол,  которого  Атыла  зо  всим  его  войском 
латво  поразил  и  и^тгромилъ.  Шнъ  будучы  поражоныи  а  иною  би- 
твою зутленыи,  видечы  са  быть  и  щастемъ  и  моцю  Атыли  делено 
неровным,  подъдал  са  ему  и  с  королевствомъ  своим,  а  и^ттуль 
же,  кгды  што  ден  Атыли  прыбывало  и  силы  и  богатествъ,  и;б- 
легъ  место  Аръкгэнтину,  лежачее  над  Реном.  Того  м'Ьста  жаден 
был  еще  аж  до  того  часу  моцю  не  взалъ,  але  кгды  его  Атьид 
за  короткий  час  добыл,  все  подал  на  лунь  жолънером,  все  будо- 
ване,  ДЛА  и1бороны  учыненое,  казал  показити  и  порозвалА'ц», 


^)  На  поляхъ:  Жыкгимонт  корол  у  Базылеи  воражов. 
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муры  на  много  местцах  зъ  землею  зровнано,  абы  на  наметку 
ииенА  Атылевого  всвм  людемъ  волныи  до  м^стца  ирного  бьи  пры- 
ступ;  и  казал  то  возному  и^бволать,  абы  ниных  муров  розваленых 
за  его  жывота  и^бывателе  не  смЪли  поправоват,  а  дла  тогож 
и)ное  м']^сто  по  немецку  названо  Страшпуркгъ,  што  са  выкда- 
даеть  замок  дорогни  ^).  Потом  перепровадивщы  са  через  Рэн, 
тАгнул  3  войском  через  тулинкги,  гэдви  и  сэкуаны,  которое  за 
нашего  в^&ку  буркгундыичыками  зовут,  Кг]гндыкара  королА  их^ 
который  вже  в  тотъ  часъ  з  великою  силою  хог&лъ  са  до  Аэцэуса 
Е  Тэ\.1}Дорыка  прылучити,  30  всими  его  воиски  в  битве  поразил. 
Которое  зацное  звитажство  и^державшы,  много  «.^боронных 
ш^стъ  сэкванскихъ  и  Француских  велми  богатых  и  зацных,  межы 
которыми  личать  Лировъ,  Бэсон,  Матышкон,  Люкгдунъ,  Каби- 
лен  и  Линкгон  з  кгрунту  вывернул  и  збурьи.  Сабэллик  так  по- 
ведаеть,  иж  у  Францускои  земли  на  первеи  са  на  ремэнсы 
11)бурыл,  тамже  и  Никазы  того  м'Ьста  бискуп,  1^  которомъ  спо- 
ведаю  нижеи,  чолов-бкъ  дла  1.1)С0бных  абычаевъ  и  свАТОбливости 
жывота  великославныи  и  зацныи,  там  забитъ,  але  кроиники  угер- 
ские  св'Ьтчать,  иж  збурене  Рэму  и  смерть  Некажого  аж  са  по 
каталАнонскои  битве  стала. 

Глава  ё*. 

АтылА  мало  перед  тым  нижли  на  посредку  земли  Француское 
дотАгнулъ,  видечы  ижъ  щасте  всих  р-Ьчеи  пан,  где  бы  са  \.удно 
а)бернулъ,  звитажъство  ему  11)бецовало,  заразом  тэж  то  передъ 
себе  внимане  (стр.  184)  беручы,  жебы  у  Францускои  земли  жа- 
ден ему  дороги  не  зашол,  который  бы  щастю  и  силы  его  ^.^тпор 
могъ  дати,  почалъ  соб*]^  во  всем  над  звычаи  недбалеи  почынати 
а  множству  люду  своего  болшеи,  нижли  прыстоить,  уфати.  А  дла 
того-ж,  иж  еще  IV  войску  Аэцыусовом  против  себе  зобранымъ 
ниг<1Кое  пэвное  в'&домости  не  м'блъ,  мнималъ  абы  меншого  войска' 


^)  На  поляхъ:  Аркгэнтыву,  чоиу  Страшпуркомъ  зовуть. 
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йог  АгЁть  досыть  до  указанА  того,  што  был  умыслил,  послалъ 
тогды  третюю  част  войска  своего  на  пустошэне  границ  ишпан- 
ских.  Поведают  кроиники  угерские,  ижъ  тые  жолнеры  Атылевы, 
звоевавшы  атнем  и  мечом  негг1кую  част  Ишпанеи,  дошли  были 
аж  до  королА  бэтыцкое  стороны,  которому  было  имд  Мироман, 
который  велми  улАКнувшы  СА  угров,  вси  м^стца  в  должъ  и  в 
шырыну  велми  воюючыхъ,  зъ  Ишоала,  гд^  мешкал,  через  тес- 
нины мора  кгадьгганского  аж  до  Афрыки  утекъ^);ведже  т  пэвне 
того  тверднти  не  см'ёю,  кдыжъ  то  ест  реч  гг1вна,  ижъ  Францу  скую 
землю,  аквитанскую  и  ишпанскую  на  тот  час  висиготове  были 
посели.  А  кгды  семи  тепер  учынил  зм'Ьну  о  А[э]цыусе,  про  то  о 
его  початку  и  повоженью  водле  тое  в-ёдомости^  которую  и)  нем 
маю,  н'Ьшто  коротюхно  споведаю. 

Тотъ  напервеи  дла  и>собного  мужства  и  в  р*чах  рыцэрскихъ 
беглости  ^1)т  Гонорыуса  цэсара  на  м'Ьстцо  Костанцыусово  надъ 
всими  воиски  будучы  преложон,  много  мужства  своего  знаков 
против  буркгундом,  Франкомъ,  галдном  ижазовал;  потом  иж  га- 
ЛАНОмъ,  вавъдалемъ  и  швабамъ,  которые  са  были  положыли 
у  Эмэрьггы  над  Арою  рекою  лежачою,  моцю  неровен  будучи, 
до  далшее  Ишпанеи  албо  боечы  са  непрыАтел,  або  тэж  розуме- 
ючы  же  СА  не  годило  войска  своего  против  так  великому  мно- 
жству  людей  сквапливе  ставит,  войско  свое  был  назад  увелъ,  про 
то  Гонорыусъ  ситнАЛ  ему  был  гэтманство,  на  которого  местцэ 
далъ  былъ  неАКого  Кастьша  татарского  народу  челов'Ька.  Аэцы- 
усъ,  ^утнесшы  тую  зэльжывост,  вернувшы  са  до  Рыму  умыслил 

на спокойный  жывот  вести,  в  котором  аднак  ат  и)С- 

каръженА  непрьтАтел  своих  не  мог  быти  безпечон.  А  так  коли 

эго  аскаржоно,  гакъ  бы  11)н  што  нового м'ки,  смерти  инак 

увоити  не  мог,  11)Дно  иж  таемне  до  Угор  утек,  гд-Ь  за  жывота  ещэ 
Гонорыусового  мешкаючы  у  Атыли  и  ув  -  угров  был  в  ласцэ, 
частью  ДЛА  и)Собливое  годности,  частю  тэж  дла  того,  ижъ  са  всих 
влоскеи  земли  справ  и  поступковъ  и^т  неРО  угрове  дов^^далн. 


^)  На  поляхъ:  Миромавъ  бэтыцкяи  король. 
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соб*]^  еднать  а  ку  соб'б  скданАть,  и  дла  того-ж  велцэ  того  прагне, 
абы  3  нимъ  прыдзнь,  прэмирэ  взалъ,  не  хотечы  жадъное  воины 
възрушати,  и*  дно -ж  толко  зъ  самыми  рымАны  прычыну  воины 
маеть,  которые  еще  с  початку  угром  завжды  непрыАтелмн  бы- 
вали. 

Кгды  то  Тэи)дорыкови  попрожницы  поведано,  нослове,  не 
справнвшы  ничего,  вернули  са,  бо  вжо  перед  тым  Аэцыусъ,  бу- 
дучи тое  над'Ьи,  жэ  Атыла  М'Ьлъ  прагнути  прыАЗни  Тэи)Доры- 
ковои,  самъ  нервен  наклонил  его  былъ  соб'б  ^)  и  на  воину  саз  ним 
стоварышыл,  тАГнучы  его  к  соб*  частю  и)бетницами,  частю  пры- 
поминанемъ  старое  вазни  межы  угры  а  кготами,  поведаючы  же 
кготове  за  давных  часов  и^тнесл  были  и)т  угровъ  крывду  (стр. 
186)  и  зэльжывост,  продкове  его  зъ  столиц  своих  шт  угров  были 
выгнаны,  угрове  тое  были  справили,  иж  кготтове,  будучы  з  ат- 
чызны  выгнаны  мужством  и^тчыстым  мусели  соб-Ь  нового  меш- 
канА  искати  у  Францэи  и  въ  Ишпанеи,  а  тепер  са  зас  и)  то  ста- 
рают,  абы  их  зогнали  с  тыхъ  м^стцъ,  которые  ижи  соб*]^  за  дав- 
ных часов  мужствомъ  своимъ  зготовали.  К  тому  тэж  и  тое  пры- 
давал,  же  тепер  прытАгнули  угрове  до  Француское  земли  тым 
умысломъ,  абы  и  кготское  и  рымское  панство  з  великою  ихзэль- 
жывостю,  если  бы  са  на  то  сполне  не  и/гледели,  мечом  посполъ 
посЬлъ,  а  про  то-ж  тепер  богъ  дал  до  того  дорогу,  абы  старо- 
давнаА  крывда  кготом  11)т  угров  учынена  была  помщона,  а  пыха 
и  быстрост  ихъ  погамована  быт  могла,  шго  бывелми  латвоучы- 
нити,  коли  бы  Тэи^дорык  силу  свою  до  силы  рымское  прьиучил, 
а  и1н  всАким  способом  хочет  са  ш  то  старати,  если  соб4  не  хочет 
ни  в  чом  винен  зостат,  абы  за  его  справою  стародавных  прод- 
ковъ  своих  крывдъ  за  помочю  божю  пометил  СА,  а  Францускую 
землю  и)т  и^крутенства  ижого  грубого  народу  вызволил.  Тэи/до- 
рык  король,  будучы  тыми  словы  и  прыпоминанемъ  данное  не- 
прыАЗни  велми  рушоныи,  и)бецал  са  стоварышыти  зъ  Аэцыусом 
на  воину  против  угромъ,  а  под  тою  умовою  з  ним  са    збратилъ, 


^)  На  подяхъ:  Рйчь    до  Тэшдорыка  Аэцыусова 
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иж  1иднакою  силою  и  с  полнымъ  накладом  воину  противъ  утром 
вести  и  кончыти  ы'Ьхв. 

Глава  з" 

Кгды  сд  АтылА  и;  товарышстве  Тэспдорьша  зъ  Аэцыусом 
и>т  послов  своих  дов'бдал,  такъ  розум'Ьл,  иж  прожне  м'ёлъ  да1еи 
ажыдати,  але  ничого  не  мешкаючы  умыслилъ  вытдгнути  против 
непрыдтелеи,  абы  за  его  ^с'тволокою  сила  непрыттельскад  с  по- 
граничных людей  што  далей  то  болшеи  на  кождыи  ден  не  пры- 
ростала.  А  так  и^ттдгнувшы  ат  Аурелиеи  поспешилъ  сд  з  вой- 
скомъ  против  непрыдтелъ,  ишучы  тое  рады,  абы  их  неи;парных 
а  не  поготову  здыбал. 

Коли  вже  3  войском  тдгнулъ,  жолнеры  его  нашли  над  орер- 
вою  некоторое  горы  велми  высокое  н^гг1кого  пустынника  ^),  ко- 
торьш,  абы  будучы  волен  11)Т  забавок  того  св-Ьта  мог  на  послузс 
божои  вов-покою  жывот  вести,  збудовал  был  соб*  подлую  кучку 
на  а- дном  м4стцы,  и  прывели  его  до  Атыли,  Король  зъ  его  (стр. 
187)  прыитьд  велми  сд  урадовавшы  пытал  его,  што  бы  за  чоло- 
в'Ёкъ  былъ,  которого  бы  бога  хвалилъ  и  чому  бы  на  м'Ьстцы  так 
трудном  и  прыкромъ  жывот  свои  вести  умыслил,  и  што  бы  за 
щасте  ему  на  воине  бог  и^бецалъ?  Швыи  пустынник  молъчавшы 
долго,  а  потом  шкъ  бы  духом  божымъ  надъхнеиыи,  и/тказал  ко- 
ролю, же  естъ  Француз,  а  хвалит  аного  бога,  которого  хрестдне 
хвалдть,  а  о'Н  на  том  м'Ьстцу,  11)ткуль  его  прыведено,  собрать 
собе  мешканье,  абы  будучы  и;т  земских  забавок  ^.итлучоныи,  богу 
тому,  которого  имд  вызнавал,  поддавшы  т^ло  под  силу  розумови 
а  не  досыпанемъ  и  недоеданьем спокойней- 
шею мыслею  служыти,  закон  его  розмышлдвати  и  прыказане 
ховати  мог. 

Потомъ  мовил  ^):  А  иж  мене,  и;  наможнеишыи  межы  корольми, 
до  того  прыневолдеШ;  абых  тоб'6  волю  божю  низнаимилъ  и  рады 


^)  На  поляхъ:  Пустынника  до  Атыли  жолнеры  прывели. 
^)  На  поляхъ:  Пророцтво  пустынниково    Атыли;  дал^е  дфугая  по- 
м']^тка:  Пустынниковы  слова;  и:  Атыла  бичъ  божыи. 
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твоее  повожене,  ачколвек  с^^ного,  который  вси  людские  р'бчы 
вруцэ  своей  мает,  естъесми  наменшым  робачком,  ижъ  не  ест  реч 
подобна  А,  абы  хто  нескончоные  рады  его  м'Ьлъ  порозум']^ти;  а  так, 
абы  еси  не  мнималъ,  абых  \п  воли  бога  моего,  которого  ты  не 
знаеш,  которого  в^Бру  и  люди  его  хвалечые  преследовати  умыслил 
еси,  поты  поки  его  ласка  мн'Ь  дает  хотд  троха  ведати  не  мЪл^  в'Ь- 
дай  и>  том,  иж  бог  будучы  злостами  люду  своего  роздражненыи, 
который  видечы  иж  сит  справедливости  и  пит  правдивое  в'бры  до 
непобожности  са  наклонили  пыхою,  лакомством,  несправедливою 
пановав  А  хутю  ест  зажжены,  убогие  утискают,  до  жадное  р'Ьчы 
болшеи  СА  не  скланАють,  и* дно  до  внутрное  воины,  роскошен  телес- 
ных, занедбавшы  розуму,  ищут,  зыску  опросного  прагнут,  доб- 
рыми людми  гордАть  в  похлебъцахъ,  которые  ничего  иншого  не 
чынАт,  одно  короли  и  без  охиленьА  королевства  с  коренА  выво- 
рачают,  и  в  иншом  ушы  роскошыванью  болшъ  са  кохают,  нижли 
в  правде  и  в  учстивых  забавах,  к  тому  тэж  иншыми  учынками 
спросными  сут  сплюгавени,  а  до  кождое  речы  непобожное  склонны,  "^ 
хотечы  их  до  скромности,  покоры,  м'Ёрности,  справедливости, 
милости  сполнои  и  сполного  покою,  повстАГливости,  против  убо- 
гим гоиности,  до  розознаванА  добрых^  до  слуханА  правды,  кото- 
раА  короли  и  панства  их  в  цэлости  заховываеть,  до  учстивое  за- 
бавки и  до  иншых  цнот,  до  правдивого  хваленА  себе,  которое 
набольшей  въ  в']^ры  а  в  милости  ку  нему  а  ку  ближнему  нале- 
жыть,  и  до  справедливого  жывота  за  твоим  побуженемъ  пры- 
вести  —  м-Ьчъ  свои  тепер'  в  руки  твои  дал,  бо  ты  естэсь  бич  бо- 
жыи  на  каране  выступковъ  люду  хрестАнского  посланыи.  Хоть 
засА  кгды  СА  люд  его  упаметаеть,  коли  будет  хогЬти,  шт  тебе 
11)зме,  а  другому  водле  воли  своее  дасть,  (стр.  188)  тоб*  дотуль 
тое  можности  земское  ужывати  допустить,  поки  ему  будеть  са 
здало.  Который  абыс  пэвне  в-бдалъ,  иж  мысль,  рада  и  мож- 
ност  ижромъ  воли  божое  жадное  моцы  не  будеть  м'Ьти,  а  иж  вси 
Р'&чы  не  толко  земские  але  тэжъ  и  небеские  у  его  воли  суть  по- 
ложены ^),  маю  за  тое,  же  еси  пибачыл  знаки  зв1^здочные;  в  той 

^)  На  поляхъ  отм']^тка:  Божа  моц  панства  воюе. 
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намовы,  послал  до  [А]эцыуса  послы  ')  просечы  станьл  або  ко- 
роткого прэмирд,  але  [А]эцыусъ  частю  дла  того  ижъ  рады  Аты- 
левы  добрэ  былъ  св']^дом,  частью  тэж  вжъ  так  много  (стр.  189) 
королев  и  розмаитых  народов  моцы  збытне  уФал,  не  хотбл  жад- 
ного прым'ЬрА  дать.  АтылА,  ачъколвекъ  са  межы  страхомъ  и 
надеею  розмышлАлъ,  розважаючы  соб-Ь  частокрот,  же  его  войско 
перед  непрыгательским  менъшоэ  было,  к  тому  тэжъ  и  и^нос  пу- 
стэлниково  и  в'Ьщъков  своихъ  пракътыку,  ведъже  и)днакъ  зги- 
ненемъ  гетмана  непрьштельского,  и;  котором  поведали  пракъты- 
каре,  сам  себе  тёшылъ,  а  сэрце  бОАЗЛивое  неткою  над1^ею  те- 
шыл,  будучы  тое  над'Ьи,  ико  бы  в  той  битве  [А]эцыусъ  без 
и)ХИленА  згинути  м'блъ,  а  так  хота  бы  тэж  не  в'Ьдаю  зъ  гакою 
войска  своего  небезпсчностю  пред  са  умыслил  то  штнесть,  што  бы 
нещасте  военное  прынесло,  бы  и)ДНо,  гг1ко  са  сподевал,  А[д]цы- 
уса  забитого  виделъ.  Много  знаков  небескихъ  тое  битвы  назна- 
чало срокгость:  два  разы  того  року  было  затм^^нье  м'Ьсеца,  много 
м^&ст  наглым  тресеньемъ  земли  упало,  небо  са  крывавыми  вороты 
и)творыло  а  чищены  огнистые  з  обополне  са  через  него  проби- 
вали. Надъ  то  еш;е  черезъ  колко  ночей  видено  комэту,  стегаючую 
ПОЛОМА  свое  ку  заходнои  стороне,  которых  дивовъ  много  са  лю- 
дии  лекало,  а  не  толко  Атыла,  але  и  [А]эцыусъ  зъс  Тэнидорыком 
велми  СА  клопотали,  готуючы  са  до  прышлое  битвы  гако  налепеи 
могли,  кгдыж  и>боА  сторона  тушыла  соб-Ь  выиграти.  ТАГнул 
тогды  АтьиА  з  великою  прудкостю  на  поле  каталАнницъкое,  на 
которое  кгды  прьггАгнулъ^  зобравшы  до  себе  жолнеры,  учынил 
до  них  напоминанэ  тыми  словы. 


Глава  3.    ). 

Сама  р'Ьчъ  мене  до  того  ведет,  жолнеры  а  товарышы  мои 
намужнеишые,  абых  нинешнего  дна  до  васъ  н'ёшто  повил,  або 


^)  На  пох^  откатка:  Послове  Атыдевы  до  [А]эцыуса. 
*)  На  поляхъ:  Р']&ч  Атыли  до  жолнеров. 
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в']^даю  ест  так  великаА  и  потребъяад,  иж  если  не  хочэм  богатствъ, 
маетностеи  и  здоровл  нашего  въ  двную  небезоечност  удать,  му- 
сим  и/  ней  велвш  пилное  старане  и'Ьти,  бо  а  которую  через  оси 
в^Ьку  напюго  часы  срожшую,  пилнеишую  а  небезпечнеишую  по- 
требу м']^ли  есмо  передъ  собою,  гако  теперъ,  кгды  о»  королевство, 
\х)  маетности  и  и/  горла  нашы  игра  идеть?  Не  вонтйлю  ничего  а 
вашей,  жолнеры  шллхэтные  а  товарышы  навернеишые,  в  потре- 
бахъ  мужстве,  статэчности  и  во  всаких  прыгодах  невыповеданое 
терпливости,  бо  на  што-м  очыма  моими  в  много  трудностАХ  и 
небезпечностАхъ  глед'Ьлъ,  а  том  не  прыстоит  мн-Ь  намн'Ьи  вон- 
тпит,  (стр.  190)  або  в-Ьдаю,  пустившы  на/ сторону  вси  иншые 
вашы  мужные  учынки,  которых  есте  прошлых  л'ёт  досыт  мужне 
доказали,  а  которые  есте  трудности  а  небезоечности  во  всей  не- 
мецкой земли  и  в-ыншых  непрыгательских  землдх,  через  кото- 
рыэ  есмо  зброино  тдгнучы  м'&ли,  мужным  сэрцэмъ  не  перемог^га, 
а  ачколвек  есте  того  з  вашого  мужства  доказали,  ведъжэ  мол 
тэж  прытомност  и  р-Ьчеи  всих  трудных  сполне  зношене  г^кую 
колвек  побудку  вамъ  до  ижазованА  мужства  дала ;  бо  а  которое 
трудности,  которое  працы,  которое  небезпечности,  если  на  нас 
всих  прышла,  т  3  вами  сполне  аднаким  сэрцэмъ  не  зносил,  а 
котораА  мене  коли  р'Ёч  щастлива  вышэи  вынесла?  Не  пърекла- 
даю  СА  над  васъ  гако  са  аднак  учынити  годить  гэтманови,  але  в 
каждомъ  ш;астливом  и  нещастливом  положеню  показовал  са  ееми 
шдного  стану  быть  з  вами,  дла  которых  прычын  видит  ми  са  иж 
не  потреба  и  час  тэж  того  не  несет,  абых  многими  словы  м'&лъ 
вас  до  того  намовлАти,  до  чего  вас  сама  потреба,  и)стрыи  народу 
людского  и)стенъ,  с  прыроженьА  вашого  попихать  мает.  Видите 
гг1К0  можного  непрьштелА,  товарышы  намужнеишые,  тепер  на 
себе  маете,  зъ  аким  множством  люду  а  шко  прыготованымъ,  што 
за  снадность  до  битвы  непрыАтель  наш  мает  на  ижо  видите,  жэ 
ему  у  его  королевстве,  у  аичызне,  а  гако  посполите  моват,  на  до- 
мовых сметьАх,  а  засА  против  тому,  што  за  личба  нас  ест  про- 
тив имъ,  тко  небезпечно  в  земли  непрыАтельскои  битву  давать 
потреба,  абы  то  кождыи  з  вас  у  себе  пилне  уважал,  нинешнего 
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ДНА  або  звитАжство  зачну  за  помочю  божю  и;держати  маем,  еслн 
не  хочем  прыити  в  неволю,  которал  далеко  срожшал  есть  нижли 
смерть,  або  вси  аж  до  шдного  погвнут  мусвм.  Прышли  есмо  на 
тое  м']^стцо,  жолнерэ  мои  шллхэтные,  иж  и^тсюль  не  можэмъ  ина- 
чеи  вывти,  адно  черезъ  мужъство  в  через  м'&чъ:  с  переду  нас 
непрыАтель  налетает,  река  Лигеръ  с  правое  стороны  заважаеть, 
3  л'Ёвое  Родан,а  за  ними  м'Ьста  в  инъшыи  Франпуского  народу.... 
дороги,  черезъ  которые  есмо  прышли,  гЬсны  нам  залегъ  а  скон- 
ченА  тое  битвы  ждеть,  чыгаючы  на  нашъ  лупъ,  а  если  быс  мы 
умыслили  въ  абозе  са  замкнути  а  гуфъцэ  нашы  добре  справившы 
и  абъваровавшы  по  малючку  назад  уходитн,  а  што  бы  было  над 
то  подобенство  утеканА  соромотнеишого  нашои  славе  розмаитыми 
а  велми  великими  звитажствы  набытое,  а  што  бы  было  неуч- 
стившого,  а  што  намъ  спроснеишого,  што  народу  татарскому 
всему  св^ту  страшливому  непрыстоин^ишого,  што  продковъ  на- 
шых  мужству  противнеишого  ^)?  Завжды  то  за  р^ч  л'1&пшую  и 
хорошшую  почытано  зацне  а  славне  умереть,  а  старшыхъ  на- 
шых  гробы  наводит,  нижли  и^бычаем  люду  никчемного  а  не  ва- 
лечного  перед  непрыгателемъ  нашым  спросне  утекаючы  (стр. 
191)  соромотныи  а  зэльжывости  полный  вести  жывот.  бели  са 
мужне  поставимъ  вытАгнувшы  против  непрыАтелю,  можем  тое 
над^и  быти,  же  Марсъ,  и'собливыи  нашего  народу  бог,  нам  до- 
поможе;  если  же  звитажство  рукою  а  шаблею  нашею  и'держемы, 
а  которого  пожьггку  з  него  не  будемъ  м']^ти?  Напервеи  лупъ  не  - 
прыАтельскии  намъ  са  достав  е,  к  тому  тэж  королевство  Фран- 
цуское  велми  богатое  и  абфитое  нам  прыбудеть,  на  и^статокъ 
славу  непоследнеишую  нашы  мужные  справы  аздобимъ.  Над  то, 
кгды  тых  еще  поразим,  вже  са  нам  во  всей  Эуропе  жаден  ин- 
шыи  непрыАтель  не  укажеть,  хто  бы  намъ  до  богатъствъ  и  па- 
нованА  всего  св^&та  м*]^  перекажати.  Королевство  Француское 
кгды  прылучоно  будет  до  нашего  угорского  и  немецкого  панства, 
которое  вже  под  гз^рмо  наше  прышли,  гг1къ  великий  прынесет  бо- 


^)  Отметка  наподяхъ:  Атыда  сам  народом  татарским  зовет. 
Сборжжп  п  Отд.  и.  А.  н.  13 
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гатствамъ  нашымъ  прыдаток,  гакъ  великое  жывота  вашего  ща- 
сте!  А  што  нам  бог  л'&ишого,  пожыточнеишого  и  щастлившого 
може  дати  надъ  тое?  Нехаи  вас  не  страшыть  множство  непрыА- 
тел,  а  ни  чужое  краины  несв-Ьдомость,  бо  а  штож  есмо  аж  до 
того  часу  иншого  чынили,  и^дно  же  есмо  в  и^бчои  земли  много 
королевъ  и  много  народов  мужне  звитажыли?  Тые  непрыАте^го, 
на  которые  тепер  гледите,  не  суть  вамъ  незнаемые;  тыхъ,  што 
намужнеишую  и  напотужнеишую  част  вже  перед  тым  вы,  на- 
мужнеишые  жолнеры,  восполок  зо  мною  з  домов  игь  выгнали 
есте,  вашего  мужства  и  шабэль  вжо  давно  дознали,  тых  нааервен 
скоро  3  домов  нашых  шичыстых  вышедъшы  нервен  подъ  Эмэ- 
рыком,  потомъ  под  Винитаром  королем  спросне  розгроменые  всего 
есмо  королевства  збавили.  Не  суть  тые  над  предки  свои  кгеты 
а  ни  зацнеишые,  а  ни  мужнеишые:  всю  силу  кгетскую  вже  гг1 
давно  за  вашымъ  мужством,  намужнеишые  жолнеры,  звутлилъ, 
знищылъ  и  выгладил,  а  тые  и^статки,  которые  еще  суть  подъ 
Тэсидорыком  кнАжатем  кгетским,  не  будут  ждати  вашего  нати- 
ранга,  а  ни  шабли,  а  ни  силы  вашое,  если  шбачать,  иж  са  на  них 
мужне  11)бурыте,  маючы  еще  перед  лл)чыма,  жолнеры  милые, 
11)ное  прошлое  перажки  а  надзы  свеее  и)т  предков  нервен  на- 
шых, а  потом  и)т  вас  подънАтое  наметку,  котораА  не  мало  сэрца 
и  мужства,  если  его  еще  што  мают,  имъ  с1)дыиме.  А  ш  [А]эцы^ 
усе  волю  перед  вами  ничего  не  мовити,  резуму,  и)бычаев  и  стану 
его  вже  давне  так  вы  сами  св'ёдоми  естэсте,  ако  и  а,  который 
будучы  длА  гнюсности  а  ничэмности  своей  з  влоское  земли  вы- 
гнан до  нашего  панства  утекъ,  у  воищэ  нашем  досыт  через  долгий 
час  межы  вами  жолнерскую  служыл,  а  никгды  пред  са  боль- 
шыхъ  мужства  своего  (стр.  192)  не  ожазал  знаков,  нижли  кото- 
рый наменшыи  з  вас,  и  ^вшэм  если  чего  коли  доказал,  тегды  то 
учьшил  маючы  уФнест,  11)борену  и  см'кюст  с  товарышства  ва- 
шего *).  Лечъ  нехаи  будет  иж  маеть  гакую  годность  рыцарскую  в 
себ-Ь,  11;т  вас  са  ее  без  шхиленьА  научылъ,  знать  вашу  незвитА- 


*)  Отм']^чено  на  поляхъ:  Мужство  [А]эцыушово. 


•   VI  1^   .     .. 


^^К-.-.^^^^  '-^     -^-  .  -■  :  -■ 
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жоную  шаблю  знает,  мужство  знает,  в  каждой  справе  мудрост, 
тръвалост  и  статэчност,  не  своим  сд  будеть  перед  вашею  шаблею 
пописовалъ,  если  узрат  же  вы  за  моею  справою  против  имъ  вы- 
ТАгнете.  На  о'статок  в  го  у  себе  уважъте,  што  за  жолнерэ  ве- 
дет? Франц}зы,  которые  са  не  так  до  меча,  гако  до  порожневанА 
годАт;  ачъ  суть  узросту  высокого,  але  на  працу  нетерпливы,  а 
заразъ  за  першым  потканемъ  рады  слаб']&ют.  Поневаж  тогды, 
товарышы  а  сполне  зо  мною  жолнеры  нашлАхэтнеишые^  в  тон 
битве  ш  честь,  и)  славу  и  а<  горла  всихъ  васъ  игра  вдеть,  поне- 
важ королевство  велмн  великое  а  зацное  нинешнего  дна  до  на- 
шего панства  латво  прылучоно  быть  може,  поневаж  с  тым  не- 
прыгателем  битву  м'бть  маете,  которого  предки  зъ  ихъ  мешканА 
латве  есте  выгнали,  а  к  тому  тэж  з  людми  болшъ  покою,  нижли 
вовне  прывыклыми  чынити  маете ,  которых  гэтман  не  мн^и 
нижли  который  3  вас  ест  вам  знаемыи:  про  то  годит  с  а,  абы 
есте  были  сталого  сэрца,  а  всего  доброго  и  щастливого  спо- 
девали  са,  за  богомъ  напервеи,  которого  есте  справою  на  местцэ 
тое  здоровы  прышли,  а  потомъ  за  мною^  гетманом  и  сполным 
жолнером  вашым,  подьте.  Допоможе  бог  по^астю  вашему,  додаст 
моцы,  славы  и  богатствъ,  а  а  нигд']^  вас  не  выдам,  абыхъ  з  вами 
вси  небезпечности,  если  до  того  прыидеть,  сталым  сэрцэмъ  зно- 
сил,  3  вами  восполок  и  жыл  и  умер.  Мене  тогды  соб'Ё  берыте 
передъ  1ъчы,  а  а  то  учыню,  иж  нервен  шаблю  мою  у  крвн  не- 
прыАтельскои  согретую,  нижли  зброи  вашы  кровю  скропленые 
атледаете,  а  вы  моих  учьшъков  наследуйте,  а  кгды  абачыте,  же 
т  соб']^  мужне  буду  почьшал,  тогды  вы  тэж  и^хотным,  а  не  лакъ- 
лнвым  сэрцэм  на  непрыАтелА  натирайте,  ломите  а  поражайте. 
Не  3  великою  небезпечностю  звитажство  сидержымъ,  если  адна- 
ким  мужствомъ  и  С1;днаким  сэрцэмъ  з  непрыАтелемъ  са  поты- 
кати  будемъ. 

Кгды  то  АтылА  домовилъ,  такъ  много  серда  жолнером  его 
прыбыло,  такъ  великаА  хуть  в  них  са  просАЧых  битвы  зажгла, 
и  такъ  сд  великое  атусюль  мовенье  стало,  иж  того  прагнули, 
абы  3  доброе  воли  своее  в  непрыАтелА  первеи  ударыли.  Але 
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боронАчые  чети,  щастА  и  горла  своего  поражкою  а  кровю  зме- 
шали  СА,  так  великаА  з  и;бу  сторон  была  поражка,  так  срокга  и 
крывава  ^),  иж  не  в^даю,  бы  который  вЫъ  срожшую  паметати 
могъ.  Трупов  по  полю  такъ  много  было,  иж  на  и^статокъ  на 
трупех  битва  са  точыла;  так  великое  крви  и  людское  и  конское 
было  пролитье,  иж  струга  малючка,  котораА  была  посеред  пола, 
нагле  забравшы  гакъ  поток  трупы  забитых  за  собою  VЛIтносила. 
Поведают  за  пэвное  иж  ои  сто  и  и^смдесАТ  тисеч  людей  з  обу 
сторонъ  в  той  битве  полегло  ^).  Тэи^дорьш  король,  Тразьпмундов 
и)тец,  кгды  на  коню  ездечы  своихъ  до  битвы  напоминалъ,  и^т 
некоторого  угрына  стручоныи  с  кона  на  землю  бьи  в  битве 
потоптаньш.  (стр.  194)  Поведают  некоторые,  же  его  н'Ьакии 
Аудакгъ  шстрогот  пробилъ  и^щэпом.  Тразымундъ,  Тэи)доры- 
ков  сьшъ,  кгды  в  ночы  заблудившы  траФИл  на  войско  уторъсков, 
и)тменившы  потребу  в  мужество  секъ  са  з  ними  мужне,  кото- 
рого кгды  у  голову  ранено  такъ  иж  с  кона  спал,  ледве  его  свои 
ратовали.  А[э]дыусъ  тэж  зафрасовавшы  са  и)  поражку  люду 
своего,  блукаючы  са  ледво  са  до  своихъ  вернулъ.  Тут  исторы- 
кове  не  згожают  са  хто  битвы  выграл,  если  угрове  чы-ли  ры- 
МАне;  некоторые  пишут,  жэ  А[э]цыусов  людъ  доведавшы  са  и> 
Теи^дорыковои  смерти  нервен  почал  пирхать,  але  другие  инак 
пишут  поведаючы,  же  хибоА  сторона  долго  и)днакое  щастье  в 
битве  мела,  аж  на  астаток  Атыла  будучы  поражон,  утекъ  до 
шбозу  возми  косами  и^сажоными  заточоного.  Мкоколвекъ  са 
ста-ю,  то  ест  пэвнаА  р'Ьчъ,  иж  таА  битва  стала  са  з  великою 
1ъбоее  стороны  пебезпечностю,  з  великою  поражкою  и  згубою. 

Главаи^ 

Тразымундъ  Те^идорьша  и^тда  своего  смерти  велми  жалуючы, 
назавтреи  нашодъшы  межы  трупы  побитых  гЬло  его,  учьшил 
ему  3  великою  почестностью  гако  королеви  и^бход,  на  што  угрове 


^)  На  по^мxъ:  Битва  ведикал. 
')  На  подАхъ:  Личъба  побитых. 
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3  обозу  своего  гледели.  Потом  ув1ыслил  зъ  и^статком  люду  своего, 
угледевшы  до  того  час  погодный,  ударыти  на  шбозъ  Атылев,  а 
смерть  и)тцовъскую  угорскою  кровю  аплатити.  А  Атыла,  утра- 
тившы  прошлого  ДНА  всю  моц,  праве  ш  своих  речах  звоптпившы, 
прызвал  до  себе  своих  жолнеров,  просил  и  папоминалъ  ихъ,  по- 
неваж  так  много  воен  подпали,  великие  сведэцства  мужства 
своего  усюды  ижазали  а  много  королев  и  королевствъ  з  велшчою 
мужства  и  можности  своее  славою  звитажыли,  а  того  рьшАнина 
непрьштелА,  который  тепер  роспышневшы  налегает  на  его 
и^бозъ,  хотечы  на  него  ударыти,  а  котораго  вчорашнего  дна 
великою  поражкою  уруднили,  абы  са  покрепили  а  сэрцэ  лепшое 
взАли,  паметаючы  на  продки  свои  и  своего  через  так  много  л1^т 
аказаного  мужства  и  звитАЖСтва;  еслиж  бы  непрыАтель  вьгга- 
гнулъ  а  на  них  са  шбурыги  см'Ьлъ,  поневаж  жадное  (стр.  195) 
иншое  над'Ёи  здоровА  н'ёт,  абы  славы  працами  а  небезпеченно- 
стАми  набытое  рукою,  шаблею  а  мужствомъ  охотне  боронили  а 
в  цэлости  ее  доховали,  то  им  тэж  прекладаючы,  же  першал  сила 
иепрыАтельскаА  ест  преломена,  и^дна  ночь  немного  им  сялы 
або  сэрца  прыдати  могла,  а  с  тыми  битву  мают  м'ёти,  которыхъ 
ДНА  вчорашнего  непомалу  звутлили,  розгромили  а  гг1ко  быдло 
подлавили,  а  ани  еще  мают  сэрцэ  незвитАЖОнои  силы  и  небез- 
печности  до  вытрыванА  всаких  трудностей  данным  рыцэрскимъ 
звычаем  утвержоны.  А  тым  еще  их  реч  ест  безпечнеишаА,  иж 
и'бозомъ  всАКИми  потрэбами  сибварованым,  гг1К0  накрепчеишььм 
муром  и)точоны  сут,  а  такъ  не  мают  са  чого  богати;  щасте  бу- 
дут м'Ёли  по  соб'1,  абы  за  ним  гако  за  гэтманом  см^льшьга  шли, 
а  и)чы  свое  на  него  и^борочали,  а  и)н  того  дна  хочет  то  роспра- 
вити,  иж  албо  непрыАтельское  войско  угорским  войском  и  мз'ж- 
ством  за  божю  помочю  поразить,  албо  ^^бычаем  продков  своих, 
которые  завжды  звьшли  звитежать  а  не  звитажоны  быти,  хва- 
лебною и  славною  перед  ихъ  и^чыма  подоиме  смерть.  Тымъ  на- 
поминанемъ  пот^шывшы  и  покрепившы  н^гг1Ко  жолнеры  свои, 
и^н  самъ  са  пред  са  намьпплАл,  оипатруючы  перед  часом  свое 
Р'Ьчы,  если  бы  «каА  прьп'ода  прыпала,  а  прызвавшы  до  себе 
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колько  и)Соб,  которым  большей  уФалъ,  поведал  имъ  правдиве, 
иж  угорскал  реч  велми  у  великомъ  вонтпеню  ^),  а  иж  са  слбов- 
.1Ает  множства  непрылтел,  абы  если  бы  м}'жне  а  потужне  нале- 
гали, сила  люду  его  прошлого  дна  звутлена  не  была  преломена; 
але  поневаж  Фортуна  славу  военную  и  повожэне  в  руцэ  своей 
маеть,  и^н  пред  са  хочет  за  нею  ити  а  з  ними  восполок  всАкую 
пилност  и  старанс  чынити,  працу  поднати  а  мужства  рушыти, 
абы  непрыАтель  звитАЖства  не  с^держалъ;  леч  если  же  так 
щастье  прынесет,  которое  неуставичное  и  вонтпливое  ест  а  не 
завжды  л^пшым  звыкло  зычливо  быти,  жебы  оибозу  его  непры- 
Атель добыл,  тогды  волить  згинути  3  руки  своих  жолнеровъ.  ниж- 
ли  прыити  в  моц  непрыАтелскую,  а  буд5^чы  з  многозацныхъ 
за  их  мужством  справ  так  зацныи  з  великою  соромотою  в  поеме- 
виску  быти.  Росказал  тогды  седла  и  иншые  спраты,  которые 
напрудчеи  поготову  были,  на  и» дну  громаду  скласти  а  з  них  мо- 
гилу учынити;  прыгателом,  которым  наболшеи  уфал,  атведъшы 
СА  3  ними  на  сторону,  раду  свою  таемне  и^знаимилъ,  иж  еслибы 
непрыАтел  добывшы  и^бозу  гору  взал,  и^н  хочеть  (стр.  196)  на 
11)ную  могилу  зъ  седел  учьшеную  вступити,  а  прото-ж  просил 
их,  намавлАл  и  напоминалъ,  абы  в  тот  час  под  него  атонь  зало- 
жыли,  поневаж  вжо  волит  за  справою  своих  умереть,  нижли  з 
великою  соромотою  прыити  до  непрыАтелА  в  неволю  ^).  Кгды 
имъ  такъ  росказал  учьшити,  казалъ  тэж  трубачом  трубити,  абы 
гакого  подобенства  улАкненА  по  соб'Ь  непрыг21телю  не  давал,  але 
абы  СА  здал  быть  пилным  а  битвы  з  нову  прагнучым,  ждал 
вторгненьА  непрыАтелъ  не  спечы  цэлую  ноч,  не  мнеи  тэжъ  то- 
варышы  и  жолнерэ  его  были  пилны  а  готовы  все,  штоколвекъ 
бы  щастье  прьшесло,  мужне  зносить. 

Кгды  и  угрове  въ  и^бозе  и  Тразымундъ  зъ  своими  намы- 
шлАли  СА  радечы  межы  собою,  што  бы  имъ  было  пожьггочнеи 
учынити,  [А]эцыусъ,  будучы  сводом  рады  Тразымундовои,  и^ба- 
ВАЛ  СА  еслибы  кготове  добыли  и^бозу  угорского,  а  Тразьпиундъ 


')  На  поляхъ:  Атыда  соб'Ь  вонтпидъ. 
^)  На  подяхъ:  Звонтпене  Атыди. 
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Аг&яъ  бы  гору  над  угры,  абы  и^н,  млоденецъ  быстрый,  надавшы 
СА  3  ирного  св']^ого  звитАЖСтва,  выкореневшы  угры  не  зламал 
ему  прэмирл  а  всее  силы  своее  противъ  ему  и  против  рымскону 
люду  не  шбернулъ;  про  то  казавшы  всим  выйти,  учынил  до 
Тразымунда  р'Ёчъ  тыми  словы. 

Прэмире,  прыдзнь  и  стоварышэне  на  воину,  которое-м  с 
Тэшдорьшемъ  штцом  твоим  м'Ьл,  потом  мужство  твое,  которо- 
го-вгь  и  перед  тымъ  у  многих  р-Ьчах  дозналъ  и  вчора  против 
тьш  грубым  людем  сполныхъ  всихъ  добрых  непры1г1телом,  на 
што  есмо  вси  глед^ли,  см^^ымъ  а  нелдкливьш  сэрцэм  с^жазалэсь, 
ведет  мене  до  того,  Тразымунде  королю,  абых  чого  ты  дла  мо- 
лодости твоее  и  сэрца,  хота  еси  прыроженА  дофътипного,  ведже 
тою  свЬжою  и^тца  твоего  поражкою  большей  заетроного  а  бы- 
строго так  дадецэ  и^бачыти  не  можэш,  га  тоб'Ь  на  наметь  пры- 
велъ:  ударыт  на  непрыгателА,  и^бозу  его  добывать,  штурмовати 
на  него  а  хогЬть  его  вьшорэнити  —  суть  то  знаки  великого  муж- 
ства  и  уродивого  сэрца,  и  ни  и;  што  с  а  иншого  кмбемв.  старать 
и  усиловати  не  годит,  ^идно  крывды  поднАТое  мстити  са  на  не- 
прыАтелА,  кгды  СА  до  того  погода  укажэт,  ударыть,  добывати, 
вьшорэнити  его,  а  славу  зацньши  справами  поки  можэшъ  рос- 
шырати.  Леч  если  пилне  у  себе  розважыш,  сила  наша,  котораА 
прошлое  битвы  надзою  ест  велми  звутлена,  если  са  тэж  прыгле- 
диш  щастю  военному,  которое  не  мужнеишым  албо  смйльшымъ, 
але  тымъ,  которымъ  (стр.  197)  и^но  хочет  звитажство  даватн 
звьшло;  если  на  остаток  утлАнеш  в  р'Ьчы  твои  властные,  гако  са 
тепер  по  смерти  и;тца  твоего  мают,  трудно  у  себе  становити, 
штобы  лепеи  або  пожыточнеи  чынити:  если  тепер  намъ  са  и^ 
што  кусити  и  почати  што,  а  шстатки  войска  нашого  долгою  вой- 
ною звутленого  нерозмыслне  на  щасте  пустит,  чы-ли  на  иншыи 
часъ  тую  воину  заховать.  Непрыгатель,  ач  есть  непомалу  и  и;н 
ДНА  вчорашнего  звутлен,  ведъже  шднакъ  имо  его  великие  и  зац- 
ные  Р'Ьчы,  которых  аж  до  того  часу  доказал,  тэж  з  учорашнее 
великое  люду  нашого  поражки  ^^т  него  поднАтое  можем  познать: 
есть  то  народ  быстрьш,  дужьш,  мужньш,  а  волит  наболшые  не- 
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безпечности  подндти,  нижди  са  дати  звитажыти  ^).  бели  еси 
умыслил  ударыть  на  угры,  тогды  або  выиграют  битвы,  чого 
боже  уховаи,  або  до  йодного  вси  полАгуть  на  плАцу,  але  смерть 
их  не  сухо  СА  нам  и) дерет;  а  если  выигрАют  битвы,  тогды  нашы 
р'Ьчы  сполне  прыидут  в  такую  трудност,  иж  и^  твое  и  рымское 
панство  будет  са  потреба  непомалу  боАти,  бо  будет  у  великой 
небезпечности.  Завжды  то  бывало  великое  мужство  и  не  леда 
рада  прышлые  р'Ьчы  наперед  углядывати,  небезпечностАм,  ко- 
торые бы  прыити  могли,  розумом  забегати,  раду  водле  потребы 
г;^ко  час  прынесет  и)дменити.  А  коли  маешъ  час  и  ко.11И  можэшъ 
все  у  себе  розважат,  абы  потом  упавшы  у  небезпечност  не  здало 
СА  иж  прожне  розуму  ужывати  або  раду  и;дменАти  хочеш,  га 
заправду  пры  тоб-Ь  спрыАЗливе,  в'Ьрне  и  статэчным  сэрцэм  буду 
стоАлъ  а  гако  на  мужного  чолов-Ька  належыт  умыслилъ  есми  в 
каждую  небезпечност  см^Ьле  са  удати,  если  и^дно  может  што 
славы  достать  з  упору  а  з  нерозмыслности,  але  видело  бы  ми  са 
же  быс  мы  не  только  большыи  пожыток,  але  тэж  и  большую 
славу  11)тнесли,  если  быс  мы,  поневаж  непрыАтел  будучы  пора- 
жоныи  и  розъгроменыи  до  и)бозу  зъ  соромотою  великою  дна 
вчорашнего  утекъ,  1]истатки  жолнеров  нашыхъ  на  потом  сховали, 
а  панства  нашого  и^борону  в  цэлости  заховали. 

К  тому  еще,  Тразымунъде  королю,  видит  ми  са  быти  р'Ьч 
велми  пожыточнаА  твоимъ  властньш[  потребам,  которые  абы 
были  цэлы  зъ  стороны  прыАзни  и  товарышства  нашого  спол- 
ного,  не  мн^^и  ми  ул1  них  идеть,  нижли  ^и  мои  властные,  если  их 
будешъ  над  вси  чужые  прэкладалъ,  а  здоровъе  твоихъ  жолъне- 
ровъ,  (стр.  198)  которые  еще  позостали,  а  тоб*  и  справам 
твоим  пожьггочни  быти  могуть,  неледа  гако  соб*  важыл.  Штец 
твои  тебе  а  ВалАмира  брата  твоего  дома  тепер  мешкаючого  зо- 
ставил  королевству  своего  д'Ьдичми;  брат,  порушоньш  хутю  па- 
нованА,  дов'Ьдавшы  са  и>  смерти  и^тцовскои,  што  и^н  дома  в  не- 
бытности твоей  мыслит,  або  въщьшает,  ты  не  в'Ьдаеш ;  мало  ест 


')  На  подяхъ:  Розважане. 
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тых  людей,  которые  бы  кревност  над  хуть  панованл  прекдадалг. 
А  если  шн,  будучы  хутью  панованл  звитажоныи,  до  чого  са  но- 
вого склонить,  панство  и;тцовское  тебе  выгубившы  соб*  пры- 
влащыт,  богатства  домовые  заберет,  сэрца  люду  своего  на  вса- 
кую  и^тм'Ьну  щастА  склонные  добротливостью,  гоиностью  и  инъ- 
шьши  таковыми  выбавами  до  себе  нахилить,  што-ж  тоб'Ё  щасте 
зоставит,  до  чого-ж  тоб*  прыидет?  ^)  Шдно  до  того,  абы  са  права 
твоего  и)т  брата  войною  допиралъ,  панства  а  королевства  и  бо- 
гатствъ  3  великою  дла  неуставичности  щастА  небезпечностю  ме- 
чом доставал,  а  знищывшы  тепер  або  толко  звутлившы  жолне- 
ров твоихъ  силы,  што-жъ  за  тборону  будеш  миль,  албо  чого 
СА  дома  сподевати  можешь?  Ну-жъ  тэды,  Тразьшунде,  намы- 
шлАИ  СА,  што  ест  пилнеишого  а  наглейшего,  если  брата  твоего 
радамъ  забежеть  а  королевство  и^тцовское  в  моц  твою  взати, 
маючы  еще  жолънерэ  в  цэлости,  чы-ли  на  угры  з  вонтпливымъ 
щастемъ  в  речы  так  небезпечнои  ударыти.  бели  мое  здание  хо- 
чеш  в-Ьдати,  а  ражу  войска  нашого  остатки  в  цэлости  заховати, 
а  ты,  абыс  радшеи  и;  своих  р'Ёчах,  поки  маешъ  час  и  можешь, 
мыслил  а  радил,  нижли  са  на  новые  воины  щастэ  пущалъ,  абыс 
хотечы  болшеи  достати  и  того,  чого  продкове  твои  с  працою  ве- 
ликою набыли,  спросне  не  утратил.  Кгды  непрыАтель  с^бачыть, 
жэ  есмо  ещо  цэло  зостали,  ничого  против  намъ,  гако  внимаю,  не 
узъновить;  а  засА  против  тому,  коли  моц  наша  будет  цэла,  зав- 
жды  штокольвек  будеть  м'Ьл  перед  шчыма,  чого  са  будеть  и>ба- 
ВАЛ,  лека^гь  и  выстерегалъ. —  Тразымундъ  тою  [А]эцыусовою 
и)блудною  прыгазнью  и  намовою  лацно  са  давшы  намовити,  по- 
нехавшы  рады  и^  добываню  шбозу  |Атылевого,  прызвавшы  до 
себе  своихъ,  которые  пры  его  а)тцу  стоечы  стоварышили  с  а  были 
3  ним  на  воину,  вернулъ  са  до  Толезы,  за  которого  и1теханев1Ъ 
[А]эцыусъ  и  тые,  которые  с  а  были  рымАНОмъ  на  помоч  зъехалга, 
гд'Ь  хто  хогЬл  розехали  са.  Новина  а»  той  битве  каталАуницкои 
такъ  срокгое  и  кровавое  вже  са  была  по  всевгь  св'Ьте  розышла, 


^)  На  поляхъ:  Домовые  заизростн. 
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а»  которой  тэж  и  анага  третАга  част  войска  Атылевого,  (стр. 
1 99)  которую  был  до  Ишпанш!  послахь,  добре  в'Ьдала;  про  то 
бовчы  СА  жолънеры  гневу  Атылевого,  которого  дивнага  реч  гакъ 
се  богали,  не  вернули  се  до  него  до  Угор  николи,  абы  дла  и)меш- 
канга  не  были  караны,  але  по  его  с  ноль  каталауницкихъ  и^дтАг- 
пеню  положыли  се  были  и  засели  пры  границах  тых  ноль.  И 
того  мниманга  суть  угрове,  але  не  в'Ьдаю,  с  чого  то  мають,  ижъ 
и)дъ  презвища  гэтмановъ  угеръских,  которые  угерским  езыком 
зовуть  ишпаны,  гакъ  кроиника  угерскага  св'&тчыт,  не  згажаючы 
се  3  другими,  королевству  ишпанскому  прозвищо  дано  Ишпанига, 
ХОТА  Трогкусъ  Помпэюсъ  пишэть,  ижъ  тую  землю,  которую  пе- 
ред тым  Иберыею  и)т  Ибэра  звано,  названо  и^т  Ишпала  Ишпа- 
писю.  [А]эцыуса  в  борзде  потом  з  росказанга  ВаллетынАна  цэ- 
сара  в  Рыме  забито  частю  дла  того,  же  былъ  в  подоизрэнью 
гакобы  с  А  на  панство  касати  м^л,  частю  тэж  а  радшеи  дла  того, 
иж  его  и^бъмовлено,  гакобы  иж  прьгаыну  до  того  дал,  же  Атыла, 
который  30  всими  воиски  своивш  по  той  прошлой  битве  велми 
латвеи  могъ  быти  вьшорэнен,  ушол  рукъ  рымских. 

Глава  в^ 

Кгды  Атыла  дов-Ьдал  са,  же  [А]эцыусъ  и  Тразымз^ндъ  и  ин- 
шы€  непрыгатели  где  хто  хогЬлъ  розехали  са,  дивнага  речъ  гакъ 
СА  с  того  болшеи  нижли  прыстало  пышнилъ,  розум'Ьючы,  иж 
вжо  рымское  войско  на  потом  не  м'Ьло  сшЬт  выходити  против 
ему,  а  за  разомъ  и)ные  пышные  слова  почал  мовити,  иж  зв']^зды 
перед  ними  падають,  землА  дрыжыть,  а  иж  ест  молотом  всего 
св'Ьта.  Потомъ  з  великое  хлубы  а  ш  соб'Ь  мниманга,  росказал 
гако  был  пустэлник  рэк,  абы  его  звано  бичом  божым,  а  тот  ты- 
тулъ  до  листов  прыкладано.  ТАгнувшы  тогды  на  тое  м-Ьстцо, 
гд*]^  битва  была,  мешкал  там  колко  дней,  абы  жолънере  его  в 
покою  соб'Ь  вытхнули,  там  учьшившы  водле  звычаю  народз' 
своего  Марсови  о^ФАры  и  иншые  обходы  дла  щастливого  в  р'6- 
чахъ  его  повоженА,  вытАгнул  з  воискомъ  до  других  Француских 
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жЪст^  абы  на  себе  не  з  большым,  нижел  первен,   страхомъ 
абурьыъ.  Напервеи  тэды  до  Трекашу  и^ста,  кото(етр.  200)рое 
тэж  Треками  и  Троею  часомъ  зовуть,  на  границах  сэнонсккх 
над  рекою  Сэкъваною  лежачого  прытАгнуд.  Кальлихахъ  пове- 
дает,  же  первой  до  тунгров  тАГнуд  и  столечного  их  жЬспи  до- 
бьы,  а  мещаны  его,  не  маючы  жадного  на  плоть  и  на  в^&къ  ба- 
ченА,  вей  аж  до  адного  позабивал;  леч  если  са  хто  тому  п&ше 
прьп'ледить,  тунгрове  суть  люди  эбуренского  народу  не  далеко 
ат  реки  Моса  в  земли  леадынскон,  далеко  ат  тое  до1юги  Аты- 
левои  лежачои.  Прожна  бы  то  тэды  его  праца  с^т  тунгров  во- 
рочать СА  до  трековъ,   гако  Кальлимах  поведаеть.    Тых  тэды 
Трековъ  албо  Троей  бискуп,  што  его  звано  .Ъопус,  то  ест  волъкъ, 
чоловекъ  свАтобливого  жывота,  убравшы  са  ув-од'Ьнье  бисхдгпе, 
3  множством  духовных  асоб  вышол  противъ  Атыли  прыеждчаю- 
чому '). 

Тотъ  учынившы  прыстоиное  поздровене  пытал  Атыли,  што 
бы  был  зач,  иж  так  много  королевъ  звитажывшы,  народы  и 
люди  поразившы,  м4ста  збурывшы  все  зюцъю  подъ  свою  моцъ 
подбиваеть.  Которому  Атыла  11>тказалъ:  М  естэмъ  король  угор- 
ский, бич  божьш.  [которых  слов  .1юпусъ  улекнувшы  са  рек-тъ: 
А  хто-ж  СА  бичови  бога  моего  напреть,  абы  са  над  кождым,  над 
кимъ  хочеть,  гн-Ьвити  не  М'к1ъ?  Под  же  тэды,  гак  поведает,  бичу 
бога  моего,  едь  гд'Ь  хочеш,  все  тоб'Ь  гако  стузе  божому,  чолгу  са 
га  зборонАти  не  буду,  послушно  будеть. 

Казал  потомъ  браны  местъские  атворыть  а  Атыли  держечы 
под  нимъ  КОНА  за  поводы  3  великою  учстивостью  впровадил,  ко- 
торьш  албо  поволностю  а  укладностью  ирного  бискупа  будучы 
звитАжоныи,  або  тэж  3  воли  божое  не  учынившы  жадное  шкоды 
и  крывды  никому,  30  всими  воиски  своими  через  мЬсто  едучы 
другою  броною  3  м4ста  выехал.  Кроиника  угорскаА  поведает, 
же  там  атгуль  до  Толесу  м-Ьста  ТАГнулъ,  которо[е]  му  са  добро- 
волне  подало,  але  не  в'Ьдаю,  если  то  може  быти  правде  подобно. 


')  На  поляхъ:  Люпус  бискуп  противъ  Атыли  вышолъ. 
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бо  Толеса,  будучы  на  и^нъ  час  столидою  Тразымундовою  на  гра- 
ницах Францэи  нарбоненскои  недалеко  и^т  гор  пирэнэиских,  над 
Кгарумною  рекою  лежала;  м'Ьсто  было  людное,  арцыбискупомъ, 
кольлекгьАвга  студентскими  и  купецкими  гандлдми  велицэ  зацно 
и  славно,  которал  дорога  ат  предсевзлтьд  Атылевого  была,  бо 
и^нъ  былъ  умыслилъ,  добывшы  нЬкоторыхъ  м^Ьст  Фра1щуское 
земли,  ку  полъночнои  стороне  лежачое,  вернути  са  до  Сыкамъ- 
брыеи  столечяого  м-Ьста  своего.  Кгды  тэды  и)т  Треков  до  Ремов 
тАГпул,  великое  милосердье  и  ласку  всюды  па  дорозе  указывал, 
бо  (стр.  201)  кгды  не  м-Ьлъ  трецкихъ  шбывателев,  которые  ат 
страху  зъ  жопами  и  з  д'Ьтми  до  л^Ьсовъ  близских  хотечы  здоровъе 
свое  абваровать  }^екали,  на  дорозе  убачыл,  казавшы'  имъ  быти 
доброе  мысли  а  не  богати  са,  допустил  имъ  до  дому  ити  ^).  Межы 
которьига  прывели  до  него  жолънерэ  н'Ькоторую  невесту  кх>т 
реки,  до  которое  хогЬла  шт  страху  въскочыти,  которад  была 
Д'Ьвочку  малючкую,  абы  руки  тымъ  волнеишые  м^ла,  у  шыи 
соб-Ь  на  хустках  увезала,  а  двое  меншых  всадила  на  быдлд,  ко- 
торое перед  собою  гнала.  Потом  тэжъ  инъшых  д^Ьвочокъ  семъ 
большых  м-Ьла  школо  себе  асадившы  сд  ими  водле  порадку  л'Ьт 
ихъ.  Рушыло  Атыли  непомалу  плачливое  аное  нев'Ьсты  надзное 
до  ногъ  его  паднене  и  так  много  д'Ьтокъ  личба,  и  казавшы  ей 
встати  самъ  ее  руками  своими  подвигнулъ,  которую  потом  вели- 
кими дары,  абы  д']^вочки  выховала  и  за  муж  выдала  даровавшы, 
казал  СА  ей  до  дому  вернуть  *).  В  борзде  потом  Атыла  шблегъ 
Рэмы  м1^сто,  маючы  на  него  давно  вазнь,  иж  кгды  на  пола  ката- 
ЛАупицкие,  гако-м  вышей  поведал,  спешно  тАгнулъ,  ремэнъсове 
жолънером  его  много  злого  вд']Блали.  Паметаючы  тогды  на  то 
все,  вьгаустошывшы  агнемъ  и  мечомъ  всю  краину  ремэнъсом 
прылеглую,  а  м*сто  ихъ  тажкимъ  аблежэньем  шточывшы,  ка- 
залъ  д'Ьлы  муры  бити  а  розвалАТИ  такъ  иж  дла  густости  куль  и 


1)  На  подяхъ:*;  Злитоване  Атыли  над  утекаючыми  и  над  нев'!^- 

СТОЮ,  Д'1&ТМИ  1УТАЖ0Н0Ю. 

^   На  поляхъ:   За  божею  волею  милосердье   королевское   хота 
Фкрутника. 
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инъшыхъ  постр'Ьловъ,  частю  тэжъ  дла  частыхъ  а  потужных 
великого  люду  штурмовъ,  жадэн  чолов'Ькъ  до  бороненьА  муру 
прыст5пити  не  см'Ьлъ,  а  дла  тогожъ  мещане  не  толко  са  богадв 
и  лекали,  а.1е  и  вси  падзы,  которые  въ  и^блеженю  прыладають, 
терпели.  Нев-Ьсты,  д-Ьти  и  девочки  плакали,  крычали,  голос  до 
неба  выносечы,  другие  розмышляючы  соб'б  акрутност  звитажцы, 
которое  СА  чуючы  до  себе  што  Атылевым  жолънеромъ  перед 
тымъ  выражали,  сподеваючы  са  ее  на  себе  велми  боАли,  всих  до 
того  дорог  искали  и  досветчали,  абы  небезпечности  уйти  могли  ^). 
Был  на  тот  часъ  в  том  »г1сгЬ  бискупомъ  блогославеныи  Ника- 
зыи,  чолов'Ькъ  справед.1Ивостю,  свато6.тивостю  жывота  и  с^бы- 
чаевъ  зацпыи.  Тотъ  зъ  Эутропею  сестрою  своею  паненкою,  еще 
3  молодых  л'Ьтъ  до  клАШтора  даною,  котораА  так  цудностью  гако 
тэжъ  иншыми  душными  дары  была  издобена,  черезъ  весь  аныи 
иблеженгг!  час  уставичне  са  молитвами  бавили,  абы  ублагали 
гн-Ьв  божыи,  ДЛА  которого  розумели,  же  Атыла  м-Ьлъ  мещаны 
ве.1ми  утискати,  а  его  (стр.  202)  милосердье  до  всих  покорныхъ 
прыходАчые  адержали  до  того,  коли  Атыла  срокгимъ  аблеже- 
немъ  былъ  велми  тажкии.  А  вжо  не  мели  жадное  над-Ьи  здоровА 
своего  мещане,  V^^дны  тажко  въздыхаючы,  другие  плачучы,  с 
покорою  утекли  са,  до  которого  в  тот  час  богу  молАщаго  такъ 
мовили:  Быс  мы  того  не  в'Ьда.1И,  зацныи  мужу,  иж  бог  веемо- 
гущыи  тую  ласку  и  милосердье  свое  тоб'Ь  дал,  иж  твое  молитвы 
суть  ему  вдАчны,  а  Т5^ю  всю  надзу  дла  нашых  з.1остеи  на  пасъ 
допустил,  а  кгды  са  мы  до  лепшого  способу  жыта  наверънем, 
бог  засА  непрыАте.1А  ат  шыи  нашыхъ  або  11)тпудит,  або  его 
ласкавшым  лротивъ  нам  учынить:  не  м'ёли  быс  мы  того  у  своей 
моды  розмышлАт  СА,  ссли  СА  ДО  тсбе  утечы,  чы-ли  3  дэспэрацэи? 
котораА  с  А  насъ  розмаитыми  над.зами  велми  утисненыхъ  срокго 
держыть,  ииак  и»  собЬ  мыслить;  леч  ижъ  и  милосердье  божэ  мимо 
вси  иншые  людские  речы  завжды  важнеишые  быти  розум-Ьемъ 
и  тебе  3  много  знаков  ему  быти  прысмнымъ  вЬдаэм,  не  и^тегали 


*)  На  поляхъ:  Циказыи  бискуп;  и:  Речъ  рэмэнсовъ  до  Ииказого. 
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СА  есмо  прыити  до  тебе,  за  которого  радою  або  а' бороною  и 
жыть  и  умеретн  давно  есмо  вже  умыслили.  Што  за  множство  ест 
непрыгателъ  видишъ,  што  за  и^крутенство  против  всим  и  ты  в'Ь- 
даеш  и  мы  в^^даем,  чого  много  и/количныхъ  мЬст  трупов  г;^вным 
сведэцтвомъ  ест;  так  великому  того  грубого  народу  множству 
должен  силами  нашыми  напирать  сд  жадным  способом  не  мо- 
жемъ,  мусимъ  албо  доброволне  са  неирыАтелю  поддать,  а  кЬр- 
ности,  которою  есмо  пописовали  са  боечы  са  смерти,  и^тступить, 
або  не  хотечы  моцы  а  с^жрутносш  их  досв'Ьтчыть,  сами  соб'Ь 
смерть  задать.  Шдно  с  того  двоига  подънати  мусимъ,  если  або 
нас  Бог  не  ратз^е,  або  за  твоею  радою  над-Ьи  гакое  не  будем  м4ти 
атдаленьА  с1)т  себе  тое  небезпечности.  Почстивост  сама  вела  бы 
насъ  до  того,  абыс  мы  до  ^истатнего  тъхненА  и^пираючы  са  так 
11)крутному  непрыгателю  и)т  статэчности,  мужства  и  верности 
нашое  длА  страху  смерти  не  11)тсту повали,  коли  бы  есмо  м-бли 
Г21кую  над^ю  ^ибороненА;  бо  теж  ^^днак  в']^даем,  же  бы  нам  было 
пожыточнеи  тое  ^ублеженА  надзы  вытерп'бть,  абыс  мы  потом 
покою  а  вольности  пожеданое  зъ  жопами  и  д']^тми  ужывали, 
нижли  ДЛА  гнюсности  и  ничемности  не  даваючы  атпору  непры- 
гателю  вдать  са  в  спросную  а  вечную  неволю.  Але  што  за  ле- 
карство на  тое  зло  найти  маем?  Што  маем  чьшити,  будучы  вжо 
долгими  працами,  невысьшАнемъ  и  голодом  знадзоны,  абыс  мы 
СА  смерти  передъ  часом  прыходАчое  устерегли?  3  гола  нев^даем, 
гакъ  тые,  которые  вже  ижромъ  того  (стр.  203)  тъху,  дла  дол- 
гого непокою  ледве  и)тдыхаючого,  а  скуры  давным  голодом  змор- 
щоное,  ледве  знать  гако  видишъ,  иж  есмо  въжды  люди.  Ты,  и; 
которомъ  розум^емъ  же  в'Ьдаеш  воли  боже,  н^што  порадь  нам^), 
што  маем  с  того  двоига  злого  над  нами  висачого  собрать,  бели 
подамо  непрыАтелю  м-Ьсто,  без  похибы  маетности  и  горла,  всих 
нас  в  небезпечность  удамо,  а  с1)Пат  если  насъ  кгвалтом  а  чого 
злого  над  нами  не  будет  а  гакого  ижрутенства,  в  котором  тот 
твои  люд  не  ест  терпливьга,  над  нами  тотъ  грубьш  народ  броити 


1)  На  аодяхъ:  Рады  жедають. 
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не  будеть,  нехаи  такъ  будеть,  жэ  некоторые  межы  нашыми  суть 
на  тую  надзу  и  на  муку  терпливые,  але  далеко  большей  тых  есть, 
которые,  будучы  звитажоны  кревкостью  чолов^Ьчою,  страхом  и 
муками  бога  са  запруть,  в'Ьры,  которую  вызнали,  «отступать,  а 
душы  своей  ущэрбене  учынАть.  Твоа  то  тэды  р'Ьч  ест,  мужл' 
божыи,  абысь  тов!у  злому  нас  вельцэ  утискаючому  заб'Ьгъ  а  и 
твоей  громаде  и)т  страху  дрыжачои  радил  а  в  часъ  лекарство 
гакое,  если  можеш,  даль,  абыс  мы  са  ат  учстивости  и  побож- 
ности  надзою  прымушоны  не  адорвали  а  ат  воли  Божое  не  «.т- 
ступили. 

Глава  Г. 

Никазыи  м^ючы  еще  перед  докончэньемъ  того  шбАвенье  и>т 
бога,  короткиага  словы  так  имъ  штповедал  ^) :  Ачъколвек  не  так 
много,  гакъ  вы  внимаете,  мои  милые  мещане,  бачу  в  соб'Ь  годно- 
сти, ведже  штоколвек  есть  даров  божых  мн^&  даных,  то  га  все 
прыписую  его  ку  мп*  милости,  милосердью  и  добродеиству,  ко- 
торый не  длА  моих  заслугъ,  але  зъ  властное  своее  добротлввости 
хотелъ  мене  ласки  своее  а  нешшацованых  добръ  своихъ  у^аст- 
никомъ  м-Ьть,  которому  штоколвек  у  мн^  есть,  все  прьшисую,  а 
того  што  даром  божымъ  ест,  не  маете  дла  чого  силам  моим 
прывлащать:  ан  моц,  можност  и  доброть  свою  во  мне  выставил, 
га  его  духу,  надхненью  и  воли  щшу  быти  посл}^шон,  которого 
если  росказанью  иле  можем  досыть  чьшити  будемъ,  а  аб'Ьтницъ 
жывота  небеского  пэвною  над'Ьею  тжыдати  будемъ,  ничого  на 
насъ  в  тых  речах  свещ{ихъ  так  тажкого  не  прьгадеть,  чого  бы 
есмо  у  его  в-бре  статочне  зносить  а  вытерпети  не  могли,  ничого 
такъ  трудного  а  непрыАтельского,  што  бы  нам  легкого  а  ку  вы- 
терпеню  ладного  быти  не  мело.  Множство  а  ижрутность  того 
грубого  народ}',  мещане  (стр.  204)  рэмэнсы,  вже  давно  и  в']^даю, 
иж  надзы  в  суседстве  близких  народов  дознал  есми  того,  кото- 


^)  На  похяхъ:  СЭтповедь  Никааого;  р'&чъ  бискупд. 


ЯЛмт^Л  ■•  .■'..'     -.аН.  _(^  2ь^^  1^-.^1> 
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рал  заправду  з  божого  допущенА  походить.  Атыда  не  могъ  бы 
вамъ  шкодить  а  ни  моцы  своее  против  вам  вытАгнути,  быс  мы 
были  грехами  нашыми  бога  на  себе  не  розпг]^вади,  который  1Ч) 
вже  постановилъ  у  себе,  што  мн^  вже  давно  тзиаимиль,  иж  тое 
м'Ьсто  на  шстатокъ  в  руки  непрыдтельскис  прыидеть,  а  вы  зо 
мною  восполок  на  акрутност  того  грубого  народ}'  естъесте  на 
готовани,  абыс  мы  за  выступки  телесные,  которых  есмо  винъни, 
короткие  а  дочасные  муки  утеръпевшы,  достали  са  до  жывота 
небеского  а  были  его  участниками.  Ну-жъ  тэды,  намилеишые 
братА,  штож  кольвекъ  за  надза  и  небезпечност  на  васъ  прьш- 
деть,  стальш  а  мужньш  сэрцэм  терпите,  за  мною  идите,  пастэром 
и  атцом  вашым,  мене  соб']^  передъ  тчы  покладайте,  абысте  вы 
на  духу  здорови  были,  га  са  напередъ  в  непрезпечност  уФамъ:  ко- 
роткие то  будуть  муки,  которые  и^т  того  грубого  люду  будем 
терпЬтЕ'у  и)ныи  небеские  заплаты,  которые  бог  тымъ,  што  его 
у  вЬре  а  въ  милости  вызнавають,  и)т  початку  постановил,  гако 
суть  не  и/гарнены  смысломъ  людскимъ,  такъ  засА  суть  щастливы, 
несмертэлны  а  на  жадные  вЫш  никгды  нескончоны.  Нехаи  же 
васъ  тэды  ничого  не  страшыть,  телеснаА  або  надза  або  мука,  а 
ни  СА  годить  тымъ,  которые  васъ  пресл^дують,  злого  не  зы- 
чыть,  але  наследуючы  Хрыстуса  Езуса  и  науки  и  учьшку  за 
непрыАтелы  вашы,  абы  са  до  правдивое  знаемости  божое  и  до 
правдивое  дороги  навернули,  зо  мною  восполокъ  уставичне  са 
молите. 

Также  тэж  и  а1наА  ЭутропиА  панна  смеле  намовлАла  меищны 
ку  мужному  зношенью  того,  што  вжо  праве  перед  и^чыма  видела, 
даючы  то  по  соб^^  знати,  же  хота  бы  непрыгатель  тЬху  ее  муки 
задавалъ,  пред  са  серцу  статэчности,  абы  пры  добром  зостать  а 
в  нем  не  м'Ьло  трывати,  и^тнАти  не  будет  могъ:  С  тыхъ  тэды 
людей  побожных  напоминанА  мещане  нешто  боАЗни  на  сторону 
и^тложывшы,  и/хотнеишым  вжо  сэрцэмъ  ждали  всаких  прыгод. 
А  в  тотъ  часъ  угрове  збурывшы  муры  а  через  нихъ  перешедшы 
а  иншые  и^бороны  розметавшы,  до  м^^ста  нагле  вторгнули  и  вну- 
трь! СА  всюды  по  м^&сту  почали  полны  шалевое  запальчывости 

Сборвжп  П  Отх.  И.  А.  Н.  Х4 
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росходити,  забиАючы  кого  поткали,  так  дорослые  гакъ  недоро- 
слые,  не  Фолъгуючы  жадному  в'Ьку  а  ни  плоти  ^). 

(Стр.  205)  Никазыи  и  ЭутропиА  здивившы  сд  так  великой 
непрыгательскои  ижрутности,  спеваючы  набожные  п'Ьсни  до  кос- 
тела панны  Марыи,  который  был  тот  цныи  бискуп  збудова-т, 
утекли  в  тот  способ,  абы  гд'Ь  за  часу  щасливого  повоженга  богу 
СА  молили,  там  тэж  часу  набольшого  нещастА  а  праве  и)стат- 
него  крэсу  богу  душу  дали.  Угрове  з  великою  попудливостью 
збегли  СА  тэж  до  того-ж  костела,  которых  кгды  Никазыи  узра.1, 
киваючы  на  1гах  рукою  а  даючы  знать,  абы  помолъчали,  так  до 
них  в  коротцэ  М0ВИ.1:  Вижу  га,  жолнере  намужнеишые,  же  есте 
вы  и)т  правдивых  а  мужных  жолнеров  крови  далеко  атродили, 
а  намнеи  не  наметаете  на  скромност,  которую  много  диких  зве- 
рат  с  прыроженА  мевають,  которое  кгды  бы  есте  абы  на  мен- 
шую  троха  м*ли,  не  так  бысте  са  роспуске  срожыли  въ  зви- 
ТАЖстве,  которое  звитажоным  частокроть  Фолькговати  а  на  са- 
мые пышные  срожыть  са  звыкло,  а  ни  бысте  такое  сикрзтпостн 
ужывали,  жебы  есте  все  мечомъ  выкоренить,  нижли  на  ваш  по- 
жыток  абернути  вол'Ьли,  гакъ  бы  тое  чые  иншое,  а  не  ваше 
было,  чого  есте  не  так  далецэ  силами  вашыми^  гако  божымъ  до- 
ну щеяем,  достали.  Шт  великое  а  шаленое  быстрости  и  попудли- 
вости  не  бачыте,  иж  и  увесь  люд  в  неволю  и  маетности  а  вей 
нашы  р'Ьчы  ку  вашои  аздоб'Ь,  кгды  сте  лгЬсто  взали,  прышло. 
.1юд  хрестАНСкии  с  покорою  падаючы  до  ног  вашых  просить, 
абы  былъ  ат  вас  горломъ  дарован,  а  вы  кождого,  кого  поткаете, 
ико  быдло   забиваете  над  вси  абычаи  побожности  людъскои. 
бслиж  есте  умыслили  быстрости  вашои  не  погамовать,  але  за- 
ноиневшы  побожности  и  ножытковъ  вашых  вси  м^^стца  и;кру- 
тенством  наполнити  хочете,  на  мене,  и)  жолнере,  которьш  есть 
есми  ихъ  пастыром,  вашу  гадовитост  и)берните,  ат  траченА  тых 
повстегните  вашы  р}Т\И,  Фолькгуите  покорнымъ  перед  вами  па- 


^)  На  поляхъ:  Мордъ;  смерть  люта;  слова  Никазого  до  угровъ  ; 
Ннказыи  забятъ. 
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даючым,  пышные  а  и)тпорные,  которые  са  вамъ  противдть,  гро- 
мите, мене,  бискупа  их,  если  вас  болшъ  шкрутност  нижли  по- 
божность  рушает,  мене  мовлю,  которы-м  ажъ  дотуль  ваше  зви- 
тАЖство  зволочывал,  забите,  на  мене  са  С1)буръте,  цоневаж  са 
так  богу  здало,  адтпу  выдрыте,  а  тые  мои  авцы,  которые  ни- 
чого  злого  не  заслужыли,  горломъ  даруйте. — Кгды  тым  напоми- 
нанемъ  быстрость  угоръскаА  ничого  са  не  гамовала,  але  са  на 
всих  срожыли,  и  на  тых,  которые  са  были  до  костела  зобрали, 
тотъ  побожньш  бискуп  Никазыи  почал  гако  и  перед  тым  молитвы 
плачу  пильные  до  бога  чьшити,  а  скоро  и'н  псалмъ  Давыдовъ 
заспевал:  Душа  моа  до  земли  пры льнула,  тэды  н^которьга  вое- 
вода, добывшы  шабли,  стал  его,  (стр.  206)  которого  голова 
ХОТА  ат  тЬла  и)тпала,  так  поведають,  иж  пред  са  спевати  не 
перестала,  але  пред  са  тые  слова  Давыдовы  вымовила:  Шжыв 
мене,  пане,  водле  слова  твоего.  Тым  то  способом  тот  блокгосла- 
веныи  муж  хвалечы  бога  з  того  св'Ьта  зъшол. 

Потомъ  угрове  срожачы  са  без  м'Ьры,  улакомившы  са  на 
хорошство  и^ное  Эутропеи  панны,  хогЬли  ей  кгвалтъ  учынити, 
котораА  гако  са  здавна  статэчне  научыла  чыстости  своее  сте- 
речы  ^),  так  и  в  тотъ  часъ  и;бернувшы  са  до  того,  што  Ника- 
зого  забил,  рекла  ему:  Наижрутнеишыи  зо  всих,  которых  землА 
уродила,  або  не  в'Ьдаешъ  на  гакого-сь  мужа  божого  невинностью 
а  свАтобливостью  жывота  зацного  р>тчами  са  своими  торгнулъ, 
которого-сь,  хотА-ть  ничого  злого  не  учынилъ,  незбожне  горла 
збавил?  Слушне  тебе  за  такии  злостивьга  учьшок  справедливый 
суд  божыи  будеть  ждати.  Мало  маешъ  на  томъ,  же-сь  человека 
свАтобливого  в  костеле  божем  забил,  але  и  мене  до  того  прыне- 
волАеш,  абых  твоей  спроснои  хути  поволна  была,  але  бог,  кото- 
рый цноты  и  чыстости  боронить,  того  твоего  сквапливого  а  нез- 
божного  учьшку  за  моею  послугою  незомщоного  не  пустить.  А 
домовлАючы  того  ЭутропА  торгнула  с  А  ему  до  волосов,  а  потомъ 
ухватившы  его  крепко  за  горло,  выбила  ему  ачы  *).   Другие 


^)  На  поляхъ:  Эутропиеи  статэчность. 

')  Па  по1яхъ:  Мужство  д-Ьвочэ;  знаки  дивные;  видане  дивное. 
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жолере,  которые  глед'Ьл  на  мужство  тое  бЬлое  головы,  будучы 
рушоны  прыгодою  товарыша  своего,  торгнтл  са  на  «хную 
панну  и  на  иншые  хрестАНЫ,  которые  был  в  костеле,  а  поза- 
бивал их. 

Пишуть  н^которые  так,  ижъ  угрове  кгды  вже  над  всюш, 
так  тыми,  што  въ  костеле  был,  гг1ко  тэж  и  надъ  тыми,  што  на 
иншых  м^стцах  по  м^сте,  досыть  срокгости  ужывал,  а  до 
маэтности  СА  кинули,  небескими  страхы  были  преражоны.  Ви- 
дел на  пов1&трыю  войска  потьшающэ  ся,  слъипал  в  костеле 
юкиИ'Сь  дивный  а  страшливыи  шум,  кгромот,  которыми  знаки 
будучы  престрашоны  дал  лудови  покои,  а  на  розные  и1^стца  з 
великим  страхом  з  м^ста  повтекал.  А  потомъ  ижое  м'Ьсто  додго 
пусто  стоАло,  походки  горагочые  надъ  местом  часто  и  долго  ви- 
дано, спеване  шкое-сь  з  неба  слыхано.  Много  мещанов.  которые 
были  боАЧы  СА  непрыАтелА  повтекал,  узревшы  так  много  чу- 
дов  и  знаков,  дов'1давшы  са  с^  и^тгАгненю  непрыАтелы^комъ, 
вернул  СА  и)ПАт  до  м'бста,  а  Никазого  и  Эутропию  и  иншых 
людей  цнотлвых  тЬла  з  великим  планом  поховал. 

Глава  а!. 

То  кгды  ся  въ  ремэнскомъ  м-Ьсте  д-Ьяло,  Атыла  нЬкоторого 
гэтмана  своего  (стр.  207)  Кгюлу,  албо  икъ  его  н^Ькоторые  зо- 
вуть,  Юлюса,  давшы  ему  нема^[ую  часть  войска  своего,  послалъ 
до  Колна,  которое  зовуть  Агрыпъпина,  абы  его  добывал,  кото- 
рое м'1сто,  гг1къ  тепер,  такъ  и  на  иж  часъ  было  зацное  и  велкое. 
В  тот  часъ  Этэреусъ,  сын  королА  анкгельского,  млоденец  хоро- 
шыи,  цнотлвыи  и  добрых  и)бычаев  почалъ  с  а  старать  в  малъ- 
женство  О)  Уршулю,  брытанского  королА  Д'Ьвку  и^диначку,  по- 
славшы  3  велкою  хутью  послы  до  11^тца  ее,  которого  кол  не 
в^^дал,  што  бы  за  ситповедь  дати,  УршулА  смутного  и  троскли- 
вого  напомнела,  абы  давшы  Фрасунъком  покои  заручыл  ее  за 
Этэреуса,  поведаючы  иж  маеть  тое  объАвенье  и)т  бога,  абы  са 
не  зборонАла  малженства  того  в  тот  способ,  иж  бы  ей  еще  дано 
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вольные  тры  л'Ьта,  через  которые  бы  с^лиравила  дорогу  свою, 
на  которую  СА  была  и)бецала,  то  ест  абы  шла  до  Рыму,  маючы 
оры  соб*  десеть  тнсечеи  панен.  А  про  тож  того  са  домовлАла, 
абы  и  и)нъ  и  Этэреусъ  паниц  ее  старали  са  сполне,  гг1къ  бы  ей 
нашли  десеть  панен  и)Собное  чыстости  и  статэчности,  а  кождаА 
3  них  абы  м'Ьля  пры  соб']^  тисечу  панен,  и  и)на  сама  абы  тэж 
также  пры  собе  тисечу  м'&1а,  и^дно  же  бы  вси  были  шсобливое 
цноты  и  чыстости.  Послове,  взавшы  и^д  отца  Уршули  тую  и)т- 
поведь,  3  радостю  с^техали. 

Этэреусъ  и  брытанскии  король,  и^тец  Уршули,  зобравшы 
водле  змовы  такъ  много  панен,  дали  их  Уршули  в  товарышство, 
котораА  прьшАвшы  тое  шлАхэтное  товарышство  а  справившы 
^одиннадцать  великих  кораблей  и  другие  р'Ьчы  на  так  далекую 
дорогу  потребные,  пустила  са  морем  з  Брытан-Ьи  аж  до  того 
м-Ьстца,  гд'Ь  Рэнъ  в  море  упадаеть,  гд'Ь  тепер  естъ  часть  Голь- 
ЛАндэи,  соткуль  апАт  рекою  против  воды  прыеха-1а  до  Кольна  з 
великою  радостю  мещановъ,  а  с  Кольна  до  Базыл']^и.  Тамъ  зо- 
ставившы  корабли  и  иншэ  спраты  шла  п'Ёша  до  Рыму,  котораА 
потомъ,  абходившы  и  агледавшы  местца  и  сватости  вси  в  Рыме, 
гако  была  сибецала,  вернула  са  до  БазььтЬи,  а  папежъ  Цьфыгак 
проводил  ее  з  великою  почестнос+ью  ажъ  до  м'Ьстца.  Вс^вшы 
тэды  у  Базылеи  у  корабль  Рэномъ  рекою  на  дол  ехала  до  Кольна, 
котораА  выседшы  на  берегъ  ничого  са  непрьштелА  не  споде- 
ваючы,  але  такъ  внимаючы,  абы  все  безпечн(^было  гг1къ  первеи, 
кгды  СА  до  м-Ьста  прыближати  почала,  тогды  ее  угрове  зо  всих 
сторон  собскочыли  а  з  оными  всими  паннами  ижрутне  позаби- 
вали ^).  Так  тогды  сонаА  шлАхэтнаА  панна  зъ  Этэреусомъ  пани- 
цэмъ  своим,  которьш  дов'Ьдавшы  са  же  УршулА  назадъ  едеть,  з 
маткою  и  3  сестрою  Флюрентьшою  и  з-ьшшьши  некоторыми 
бискупы  аж  до  Кольна  противъ  ее  был  выеха.1,  и  з  оным  Цы- 
рьшком  папежом  и  зо  всими  шными  паннами  с  того  св^та  зошла, 
а  чыстость  свою  Хрыстусу  (стр.  208)  правдивому  девицства 


^)  На  по1яхъ:  СЭдиннадцать  тисечеи  девиц. 
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и;блюбеицови  и^Фдровала.  Тых  панен  т]&ла  лежать  въ  Колгне; 
исторыкове  не  згожають  са  и^  часе  того  побитьл,  але  иж  крои- 
ника  угорскал  стараг^!  тот  час  побитьд  тых  панен  быти  пове- 
даеть,  подобна  реч  ест  къ  в4рэ,  иж  в  тотъ  час,  кгды  Атыла  у 
Францэи  был,  УршулА  с  паннами  своими  была  сит  угров  забита. 
Атыла  добывшы  Рэмов,  переехавшы  Франъцускую  землю  а 
ФлАНдрыю  злупившы  и  звоевавшы,  тАгнулъ  до  Турынкгии;  та&гь 
хотечы  ижазати,  ижъ  всю  Францускую  землю  и  увесь  заход 
слонца  звитАжыл,  умыслилъ  в  м^сте  Изьгаацэ  зъездъ  м^^ти  а 
великий  Фэстъ  учынити.  А  про  тож  много  пограничныхъ  коро- 
левъ  и  народов  частю  з  боАЗни,  частю  иж  и  его  самого  и  его 
пыху  рады  бы  бьии  видели,  зъехали  са  до  него,  которые  Атыла 
гоине  ударовавшы  вольно  пустил. 

Было  не  мало  народовъ  над  берегами  мора  брытанского  и 
бальтыцкого  або  немецкого  мешкаючых,  которым  еще  неправе 
страшна  была  можность  Атьиева.  Про  то  абы  и  тые  шабли  по- 
чули,  шбрал  колко  гэтманов,  абы  тАгнувшы  войском  калетаны, 
нортманы,  морыны,  тункгры,  Фрызы,  цымбры  и  прусы  вое- 
вали, а  все  если  не  будуть  его  панованьга  послушны,  о^гнем  и 
мечом  пустошыли.  Тые  вси  народове  злАкнувшы  са  тАгнучых 
непрыгател  доброволне  са  поддали  угром;  а  в  тот  час  Атыла 
дов-Ьдавшы  СА  иж  рымлАне  и  кготове  пописують  жолнерэ,  зби- 
рають  войско  а  воину  против  ему  хотать  възновити,  и)бавАючы 
СА  абы  ан  самъ  ж  его  жолнере  так  великими  працами,  воиназга 
и  звитАжствы  розмаитымъ  повоженемъ   и)держаными  буд}'чы 

велми  спрацованыи  не  был  гако  и^т  непрыгателА 

шпустившы  францускую  землю  вернулъ  са  до  Сьшамбрые  сто- 
лечного  ув-Угрехъ  м'Ьста  своего,  та^  былъ  Буд)'  брата  своего 
зоставилъ. 

Глава  (П 

Атыла,  кгды  са  на  воине  Франц>хкои  забавил,  Буда  брат 
его  частью  дла  того,  иж  и^  звитАЖСтве  и  и)  жывоте  Атылевом 
ничого  пэвного  не  в-Ьдаль,  частью  тэж  радшеи  дла  того,  иж  ко- 
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ролевство  двух  панов  мевать  не  може,  умыслил  панство  угорскоэ 
вылучаючы  и)т  того  брата  сам  посЬсти,  которое  дла  тое  пры- 
чьгаы  водле  воли  своее  дома  справовати  почал.  Которое  речы 
(стр.  209)  были  великие  знаки,  иж  замок  ^VНыи,  который  Атыла 
почавшы  недалеко  Сыкамбрые  будовать  казалъ  был  Атылемъ 
прозвати,  и)Н  узгордившы  волею  [братэрскою  1ут  своего  именд 
назвал  Будою^).  Дла  тых  прычьшъ  будучы  и)бмовленьш  Буда, 
кгды  АтылА  ДЛА  того  змоцненга  не  см'Ьл  са  на  него  гавне  кинути, 
на  зраде  на  него  ударывшы  поималъ  его  и  забил  и  казал  вки- 
нути  у  Дунай,  над  которомъ  СыкамбрыА  и  Буда  албо  Будзынь 
стелечное  коруны  угорское  м^Ьсто  лещыть.  Некоторые  такъ  по- 
ведають,  иж  Буда  еще  передъ  битвою  каталАуницкою  был  за- 
бит, але  и  держачы  са  кроиники  угорское,  держу  о!  том,  же  са 
то  по  той  битве  стало.  Забившы  Буду  казал  и^бволати  тот  вы- 
рок,  абы  кождыи  тот  замок  Атылем  звалъ,  а  БудзынА  не  вспо- 
минал; ведже  иж  посполите  прыроженг^!  людъские  бывають  роз- 
ные, а  большей  са  до  речей  заказаных  горнуть,  про  то  много 
их  было,  которые  тому  росказаню  не  чынили  досыть:  утрове 
тот  замок  и  м-Ьсто  еще  и  тепер  Будою  албо  Будзьшем,  а  н'Ьмцы 
Эдэльбуркгъ,  то  есть  замок  Атылин  зовуть,  теперъ  с^т  цэкгель- 
неи,  бо  там  перед  тымъ  много  вапна  жыгано,  зовуть  Офъфэн, 
и)ткуль  значыт  са,  иж  н1Ьмцы,  гакобы  через  м1Ьчъ  и)т  угровъ 
достаты,  на  ижъ  часъ  тэжъ  Атыли  послушни  были. 

По  забитью  Буды,  кгды  са  вси  р-Ьчы  ув-Угрех  въспокоили 
и  порадне  постановили,  Атыла  пать  хЬт  в  Сыкамбрыи  мешкал, 
а  через  тот  часъ  жолнерэ  его,  прывьшшы  лупу,  сэрбъскую 
землю,  Мацэдонию,  Ахаю,  Тэсалию  и  Трацэю  наеждчали,  лупили 
и  пустошыли,  а  на  и)Статок  тэжъ  м'Ьста  и  люди  угорские  Аты- 
левы  подданые  велми  утискали  и  шкоды  им  чынили,  так  ижъ 
много  его  подданых,  не  могучы  терп-Ьти  такого  лупежства,  и»т- 
б'Ьгъшы  добытку  и  быдла,  зпзросившы  са  первой  у  Атыли  на 
иншое  м^стцо  переносити  са  мусели,  гд*!  хто  вол^лъ,  а  сам 


^)  На  по1яхъ  зам-Ьчено:  Тепер  то  Будзынемъ  зовуть. 
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АтылА  абы  мог  в']^дати  што  са  по  всихъ  краинахъ  св']^та  д'Ьетъ, 
постанови  на  чотырох  ]»гЬстцах:  своихъ  посты  албо  подводы  *), 
сидну  в  1Сольне,  што  их  зовуть  Акгрьшпина,  другую  въ  бдоре, 
и^^сте  далматскомъ,  третюю  в  ЛитФе,  четвертую  у  реки  Танаис: 
с  тых  м^Ьстцъ  кождое  мало  не  всего  св'Ьта  справы  через  илтгЬ- 
неные  на  м'Ьстцах  своихъ  посты  до  Сьюамбрьш  до  него  доно- 
шоно,  а  и)Н  шпатъ  синьш  всимъ  волю  свою  11^знаимовалъ.  Кгды 
то  постановил,  тот  м'1Ьъ  с  того  пожыток,  иж  частью  снадности 
а  погоды  на  непрыгателл,  гакъ  бы  против  ему  справил,  искалъ  и 
пильновал,  частью  тэж  IV  всемъ  в  час,  што  ^.ини  против  ему  по- 
чать хогЬли,  пэвную  ведомость  мевалъ. 

Глава  п.  (Стр.  210). 

Сьшамъбрьпо  м'Ьсто,  и»  которомъ  чьшил  часто  възм'Ьнку,  по- 
ведають  исторыкове,  иж  Французове  збурывшы  за  справою 
Антэнора  троганского  Папнонию,  которую  теперъ  угорскою  зем- 
лею зовуть,  на  паметку  именл  своего  перед  данными  часы  збу- 
довали,  через  много  л^т  в  нимъ  мешкали.  Того  м'Ьста  Атыла, 
коли  угрове  Паннонию,  г^ко-м  вышей  поведал,  посели,  попра- 
вилъ  а  столицою  соб-Ь  ку  мешканю  шбралъ,  которое  если  и;т 
сьюамбровъ,  людей  немецкого  народу,  над  Рэном  мешкаючых, 
которое  передъ  тымъ  Французове  воинами  утискали,  если  тэж 
длА  которое  иншое  прычьшы  Сыкамъбрыею  названо,  не  маю 
достаточное  и»  том  пэрности.  Тамъ  хота  а'собою  своею  Атыла 
умыслил  быль  мешкати,  ведже  будучы  велми  хутливьга  до  славы, 
уставичне  и)  том  мыслил,  «ко  бы  панъство  розшырылъ,  коро- 
левство до  королевства  прылучил,  кождыи  народ  под  свою  моц 
подбилъ  а  славы  соб'Ь  войною  прымножал.  К  тому  тэж,  роспо- 
минаючы  соб'Ь  поражку  люду  своего  каталАуницкую,  IV  том  роз- 
мышливал,  на  том  увесь  был,  усихъ  дорогъ  а  Фортэлев  до  того 
искал,  гакъ  бы  са  крывды  и^ное  поражки  помстити  могъ.  В  тотъ 


^)  На  аоляхъ:  Подводы  Атьиевы. 
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икъ  СА  тепер  ихъ  р-Ьны  мають,  а  чого  злого  илш  тепер  за  на- 
шого  часу,  або  з  божого  допущеньд,  або  тэж  зъ  Г21КОго  си^^ь  их 
звонтленьА  а  нахиленА  не   утерпели.  Вандалове,  висикготове, 
брытаннове  и  н^^|щы,  которые  панство  рымъское   водле    волег 
своее  наеждчали,  давають  то  нам  знать  г^къ  силы  их  тепер  суть 
слабы,  звонтлены  и  вынадзоны;  Афрыку,  Ибэрыю,  Францэи  не 
малую  часть,  Брытанънию,  которые  земли  перед  тым  под  рым- 
скимъ  панованемъ  были,  тепер  непрыАтель  маеть;  ПаннониА, 
сэрбскаА  землА,  Трацыя,  МацэдониА,  словенскаА  землд  и  иншые 
въсходу  слонЦа  краины  мужством,  жолнере  мои  милые,  вашымъ 
рымАном  штнАтые,  под  нашым  панованемъ  суть.  Чогож  тогды 
вже  иншогО  не  доставаеть?  Шдно,  абыс  мы  на  влоскую  зем^по 
с^бурывшы  СА,  котораги  ест  над  вси  помененые  краины  преднеи- 
шаА,  подбили  ее  под  свою  силу,  чого  есга  же  дороги  нам  и^т 
бога  до  того  даное,  жолнере  милые,  з  рзк  спросне  а  недбале 
упустить  не  будете  хогЬли,  лацно  доказать  будете  могли,  бо  а 
которые  местечка  и  великие  м^Ьста,  которые  на  и>статок  наро- 
дове,  которые  королевства  шабли  вашое  не  боАли  са,  не  почули, 
не  дознали  ^)?  Што  са  коли,  жолнере  намужнеишые,  так  труд- 
ного вам  видело,  чого  бы  ваше  мужство  и  во  всих  речах  статэч- 
ност  лацнымъ  не  учынила?  А  если  же  рьшАне  в  королевствах  и 
в  краинах  помененых,  которые  перед  тым  подъ  ихъ  панованемъ 
были,  не  могли  са  вашое  шабли,  вашому  мужству  и  моцы  жад- 
ным способом  штнАти,  штож  роззтм-бете,  што  теперъ  против 
вамъ,  силы  з)Т10лны€  маючым,  долгим  атпочываньемъ  змоцне- 
нымъ,  много  товарышства  розмноженемъ  заможньш,  панство 
рымское  вже  звонтленое  будеть  могло?  Битва  ката.1АуницкаА, 
абых  тэж  и  нашое  поражки  въспоминаючы  чужую  надзу  не  за- 
помнАлъ,  ачколвекъ  пайкою  товарьппов  нашых  неполных  (стр. 
212)  жолнеров  за  мужством  [А]эцыусовым  прынесла,  ведже  если 
личбу  непрыАтел  побитыхъ  до  нашых  прыровнАете,  а1бачьгге, 
же  то  што  есмо  мы  терпели,  будеть  смЬхомъ  а  игрыщомъ  перед 


1)  На  поляхъ:%ыс1авАеть  1юд  свои. 
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ихъ  упадком,  а  ни  га  еще  тое  прошлое  битвы  надзу,  если  есте 
которую  ПОДПАЛИ,  гнюсности  а  ничэмности  вашое  прьшисовати 
могу,  бо  а  хто  3  вас  не  м']&лъ  рукъ  у  крви  непрыАтелских  шмо- 
чоных,  або  хто  з  вас  непрыгателеви  горла  не  выдрал?  Але  што 
колвек  тамъ  злого  на  насъ  прышло,  то  прышло  з  розного  и 
никгды  не  и'днакого  повоженд  воины  а  шблудного  щастл,  кото- 
рое такъ  люди  мужные,  гако  тэж  гнюсные  а  ничемные  и^днако 
без  браку  много  кроть  утискать  упадком  звьшло.  Тепер  тэды, 
товарышы  а  жолнере  мои  мужные,  час  ест  абыс  мы  са  анои 
давно  поднАтое  поражки  новымъ  мужъством  пометили,  што  бу- 
деть  без  похибы,  если  не  будем  волгли  ничэмне  есть  въ  гнюсно- 
сти, нижли  СА  тое  дороги  а  спадности,  котораА  се  тепер  подала, 
держать.  С^рдцэ  мое  будучы  тых  речей,  которые  мають  прьшти, 
пророком,  мн-Ё  даеть  знати,  ижъ  влоскаА  землА  в  коротком  часе 
не  3  великою  працою  паша  будеть,  котораА  кгды  под  нашу  моцъ 
прьгадеть,  што-жъ  вжо  зостанеть  въ  Эуропе,  што  бы  не  лацно 
мусело  подъ  ваше  гармо  прьгати? 

Нуж  тэды,  мои  милые  товарышы,  гако  са  есте  до  иншых 
р-Ьчеи  аж  по  нинешнии  день  с1)Хотне  брали,  так  са  тэжъ  и  на 
тую  вьшраву  до  В  лох  берьгге,  не  зоставаите  соб'Ь  винни  в  ща- 
стю,  въ  богатствах  и  в  зацности  вашои,  чого  потреба  на  воину 
вже  тепер  готуите,  зо  мною  восполок  пущайте  с  а  за  щастемъ, 
в-Ьръте  мп'Ь,  жэ  не  праца,  не  небезпечтюсть  и  не  ишпые,  которые 
СА  на  воине  траФАють,  надзы  або  трудности  не  и^дорвуть  мене 
сит  розъмножанА  вашыхъ  богатствъ,  и^т  захованьА  прыгазни  и 
помоганью  товарышъства  а  шт  бороненА  здоровА  вашого.  Все 
хочу  3  вами  сполне  подьгамовати  и  нывшем  всего  перед  вами 
хочу  первой  коштовать,  только  за  мною  за  щастьемъ  а  за  снад- 
ностю  або  погодою,  которые  дв*  р'Ьчы  на  воине  суть  напреднеи- 
шые,  идите.  Постараю  са  и)  тое  за  помочю  божею,  иж  влоское 
земли  не  малаА  часть  первеи  будеть  под  вашым  панованем,  нижли 
рымскаА  сила  против  вамъ  вьгадеть. — Тыми  словы  гетмане  и 
жолнере  Атылевы  такъ  были  рушены,  иж  з  великою  радостью 
кликали,  же  не  толко  до  влоское  земли  з  нимъ  потАгнути,  але  до 
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каждое  части  скЬта,  до  которое  Атыдд  каже,  за  его  хоруговю 
см'Ьле  поидуть  а  росказане  чынить  будуть  ^). 

Зобравшы  тэды  Атыла  своих  ^  и  и^строкготов,  эрулев, 
турцылинкгов,  и)вадовъ,  рукгов,  которых  спереду  в  товарыш- 
стве  на  воине  зъ  собою  1гк1ъ  войско,  кгды  зготовавшы  са  в  до- 
рогу на  конь  вседад,  поведают  же  крукъ  ^  (стр.  213)  и)т  усходу 
слонца  прьиетевшы  ус^зъ  на  нравомъ  плечы  его,  а  потомъ 
възлетбл  къ  горе  и  летелъ  так  высоко,  же  его  потом  жадэн  до- 
зрэть  не  мог.  С  тое  ворожки  Атыла  будучы  вэсол,  заразен 
тАгнул  в  дорогу,  напервеи  тэды  до  Стырыи,  Карынтын,  словен- 
ской и  долмацкое  земли  вторгнулъ,  которые  звоевавшы  а  Салону 
и  СпалАт  м-Ьста  зъжогъшы  до  берегов  адрыатьщкого  мора 
прытАгнул;  потом  Тракгур,  Скардону,  Сыбиник,  Мдору,  новую 
•  Сэкгнию,  Потэнцыю,  Поле,  Тэркгестъ,  КапиФэрыю,  зЛста  велми 
богатые  и  велми  хорошые  збурылъ  а  на  .1уп  своимъ  жолнером 
и^бернулъ  *). 

На  самым  до  волоское  земли  втАганю  н-Ьшто  люду  Валенты- 
НАНИна  цэсара  засело  было  теснины  або  ужыны  дорог,  хотечы 

Атыле назад;  але  кгды  с  а  там  прыближалъ,  тогды 

вси  сът  страху  повтекали. 

Рокъ  ^),  которого  Атыла  абурыл  с  а  на  вълоскую  землю, 
был  и)т  нароженм  божого  чотьфыста  пАтьдеСАТыи.  Эузэбиусъ 
прыкладаеть  до  того  и)динъ  рок,  а  Сыкгэбэртъ  чотыры. 

Вэнэтове,  и)  которых»  исторыкове  поведають,  ижъ  згубившы 
под  Троею  Пилимона  королА,  маючы  вожэм  Антэнора  до  вн^-тр- 
нои  адрыатыцкого  мора  с1)диоги  были  прьппли,  на  тот  часъ 
школо  Адрыи  мешкали;  тые  зъ  многихми  мещаны  аквилеенскими 

и    11)Т   ИНШЫХЪ   бЛИЗНИХ    М1^СТ    абываТЭЛЬМИ,    бОАЧЫ   СА    Атыли, 


^)  На  поляхъ:  Позволсне  вальки. 

^  На  поляхъ:  Выправа  Атыли  до  Блохъ. 

3)  На  поляхъ:  Крук  знак. 

^)  На  поляхъ:  Панства  и  м^^ста  збуроныб. 

^)  На   поляхъ:  Рок,   которого    Атылд   на  влоскую   землю    шбу- 

рЫДЪ  СА. 
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апустившы  свое  властное  мешкане  напервеи  утекли  были  до  не- 
которое выспы  недалеко  и)т  Аквилеи  м']^ста,  потомъ  домнима- 
ваючы  сд,  жебы  и  там  Атьиева  сила  дослгнути  м'&1а,  перенесли 
СА  до  иншое  выспы,  ит  навалности  морское  безпечиеишое,  ко- 
торую зовуть  Рыуусъ  альту  с,  на  котором  м'Ьстцу  почали  будо- 
вать  тое  м'Ьсто,   которое  теперъ  Вэнэцэею  зовуть  ^). 


Глава  Д1. 

По  збурепю  м^ст  преречоных,  кгды  Атыла  ку  Аквил1^и  таг- 
пул,  зашло  ему  дорогу  ат  тэръкгестынское  и1Тноги  рымское 
войско  досыть  великое,  которое  поразившы  а  выкоренившы 
аблегъ  Аквилию  м'Ьсто  \  которое  ач  трудное  было  ку  добытью, 
частю  длА  того,  иж  мещане  дов^давты  са  су  тАгненью  Атыли,  • 
^Vглед^ли  СА  были  на  всАКие  потребы  ку  вытрываню  аблеженд 
и  ку  ^Vбороне  м^ста  потребных,  частью  тэж  (стр.  214)  дла  того, 
иж  не  мало  люду  мужного  ку  и)бороне  в  ним  вг]&ли,  ведже  абы 
толко  тое  адно  М'Ьсто  не  было  прожно  шт  того  так  великого 

СЭрца    КОрОЛА    МОЖНОСТИ    и  ПОТуЖНОСТИ,  ХОТЬЛЪ  под  НИМ  ВСАКОГО 

нещастА  досв'Ьтчыти.  А  так  добываючы  его  Д'Ьлы,  которых  не 
мало  зъ  собою  мевалъ,  кгды  ему  са  не  водле  мысли  шанъцовало, 
тры  л^^та  по  прожницы  под  нимъ  стравил  а  в  тот  час  вси  пола 
вколо  повоевал,  которад  р'Ьч  бьиа  того  прычыною,  иж  въ  и)бозе 
Атылевом  велми  трудно  было  и)  жывность,  а  длд  тогож  так 
люди,  121К0  и  быдлАта,  А1усели  едать  незвыклые  потравы,  розмаи- 
тые  хоробы  прьшосдчые.  До  того  вже  было  прьипло,  же  сд 
былъ  Атыла  пры  том  ссблеженю  велми  стошнил,  и  жолнере  ча- 
стю надзами  долъгого  и>блеженга,  частю  недостатком  речей  по- 
требныхъ ,  велми  были  стрывожоны  и  на  техЬ  звонтълены ;  вже 
всюды  по  11)бозе  слыхать  бьио  шадфене  и  нарекане  жолнеров. 


^)  На  поляхъ:  Початок  Вэнэцэи. 

')  На  поляхъ:  АквилнА  и^д  Атыли  1мбдежона;  Аквилиитры  л-Ьта 
добывалъ;  Фортэль. 


-.т- 


222  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

гн'Ёваючых  СА,  ижъ  не  з  людми  прыстоиною  войною,  але  с  ка,- 
меньми  а  муры  и  баштами  недобытыми  справу  м'&га,  с  которое 
працы  и  терпливости  а  ни  славы  а  ни  нагороды  жадное  м'Ьть  не 
м'Ьли,  поведаючы,  жебы  то  было  им  учстивеи  и  пожыточнеи  до 
Рыму  влоское  земли  головы  заразом  тАгнучы,  если  бы  са  Атыда 
въ  с^блеженю  м*ст  кохалъ,  которого  добывшьу  ладно  бы   са 
другие  м'Ьста  поддали  а  всее  влоское  земли  богатств  угром  са 
достали;  к  тому  еще,  взавшы  Рым,  м-бли  бы  вечн^^ю  своих  справ 
славу.  Тое  жолнеров  нарекане  ачъколвекъ  Атыли  было  велми 
прыкрое,  ведже,  абы  толко  того  судного  м'Ьста  модность  славы 
его  с  так  много  задныхъ  справ  по  всем  св'Ьте  квитнучое   не 
нищыла,  благаючы  жолнере  свое  частю  над'Ёею  шдерженА  зви- 
тАжства,  частю  великими  шб-Ьтнидами,  а  их  хуть  против  соб-Ь 
еднаючы,  умыслил  так  долго  шт  сиблеженА  не  штступовать,  аж 
бы  того  м'Ьста  гакоколвек  достал,  што  абы  што  рыхлей  спра- 
ВИТИ  мог,  про  то  и  сам  у  небезпечност  удавал  са,  ездечы  часто 
11)коло  муров  м^стских,  шглсдаючы  а  ишучы,  с  которое  стороны 
ладней  добыть;  а  такъ  кгды  н']^которые  молчанье  и)блежоных  а 
муры  пустые  вабили  его  др  того,  абы  близко  под  мур  заехал, 
н1Ькоторы€  жолнере  местды  вытекшы  таемне  через  рьшштоки  и 

инъшые  подкопаные  проходы  под  муром  дла угров  учы- 

неные,  нагле  са  до  него  торгщ^ли.  Атыла,  видечы  же  а  ни  уте- 
каню  а  ни  в  иншых  своих  помочей  над'Ьи  здоровА  не  м*лъ,  и» дно 
у  своей  дужости  а  мужстве,  абы  и)днак  без  пометы  не  умеръ, 
см'Ьле  на  них  у  дары  л  а  забившы  двух,  кгды  другие  видечы  его 
см^Ьлость  не  такъ  сквапливе  натирали,  здорово*  до  своих  вер- 
иулъ  с  А  ^). 

(Стр.  215)  Поведають,  ижъ  тые  жо.гаере  м'Ьстды  поведали 
апАт  своимъ,  иж  зъ  ачю  того  жолънера,  хтоколвекъ  былъ,  бо 
не  в-Ьдали  же  бы  то  Атыла  был,  искры  гакъ  бы  атнистые  бли- 
ска.1И  СА,  кгды  на  пих  загадовитившы  Сл\  гледел.  Другого  потом 
ДНА,  кгды  прожно  розмаите  до  мЬста  штуръмовавшы  Атыла 


*)  На  поляхъ:  Дужост  А  ты  ли. 
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фрасунку  полонъ  водле  своего  абычаю  ижоло  лгЬста  ездилъ,  уви- 
дел иж  бусел  на  верху  некоторое  высокое  вежы  гнездо  м4л,  с 
которого  д'Ьти  свои  еще  голые  шдно  по  другом  до  тросндгу,  ко- 
торая была  не  далеко  м'Ьста,  в  губе  по  судному  носилъ;  на  што 
АтылА  заглед'Ьвшы  са,  кгды  долго  стодл  мыслечы,  потом  рекъ 
до  своих,  же  тот  птах,  чуючы  м^ста  того  вже  велми  близкий 
упадок,  беспечное  д'Ьтам'Ь  своим  м-Ьстца  готуе,  бо  иж  са  до  тро- 
сндгу 3  д'Ьтми  переносил,  значыло  сд  иж  в  коротком  часе  м'Ьсто 
до  его  рук  прыити  м-Ьло,  а  протож  буселъ,  чуючы  прышлыи 
упадок,  хогЬлъ  д'Ьти  свои  м'Ьть  на  волности,  абы  потом  восполок 
3  м'Ьстом  в  борзде  не  згор^ли,  або  сд  з  вежою  не  с^бвалили.  А 
про  тож  Атылд,  будучы  тою  ворожкою  напомененыи,  того-ж 
ДНА  почалъ  места  лепеи  и  потужнеи  добывать,  але  коли  в  тот 
час  гако  и  первеи  не  повело  сд  ему  водле  мыаиг,  на  завтрэе  ка- 
зал  седла  кождого  четвертого  конд  зо  всего  войска  своего  зо- 
брати  и  в  перекоп  накласти  по  той  стороне,  гд*  мур  быль  слаб- 
шыи,  и  зажечы,  абы  мур,  будучы  сигнемъ  звонтленьш,  або  самъ 
сд  абвалилъ,  або  сд  потом  д'Ьламъ  лацнеи  далзбить^).  В  тот  час 
Атылд,  наготовавшы  начыне  до  битга  муру,  а  жолнере  до  штурму 
напоменувшы,  ждал  часу  абы  скоро  бы  и)гонь  утихъ,  муръ  ла- 
малъ  а  до  мЬста  штуръмовалъ,  але  его  тад  рада  не  измылила,  бо 
муръ  будучы  великим  а  кгвалтовным  и)гнем  звонтленыи  лацно 
сд  дал  розвалить.  Атылд  видечы  тую  снадность  до  вздтга  места, 
напоминал  жолнере,  абы  каждый  водле  мужства  своего  старал 
сд  через  мур  перебити  а  до  м^ста  войти.  Шни  з  великою  охо- 
тою беручы  сд  до  того  кинули  сд  на  жолнере,  м'Ьста  борондчые, 
будучы  готовы  всАкие  раны  подыимовати,  а  ни  зброини  мещане 
а  ни  жадна  небезпечност  не  могла  их  сит  предсдвздтга  гамовати, 
але  см'Ьле  а  нелдкливе  через  мур  сд  перебивал.  Не  меншым 
тэжъ  серцэмъ  мещане  м'Ьста  себе  а  своего  и  жон  и  детей  своих 
горла  боронили,  видечы  иж  жадное  иншое  над'Ьи  здоровд  не 
м4ли,  11)Дно  коли  бы  непрыдтелд  долгою  працою  и  надзами  вже 


^)  На  поляхъ:  Ворожка  зъ  бусда^  Мур  вовтлен. 
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сирацованого  атогнати,  а  вгЬсто  моцю  и  нужствомъ  своим  захо- 
вать  могли;  што  Атьил  видечы,  казал  равные  до  шбозу  и/тво- 
дить,  а  св^жым  на  то€  местцо  наступовать;  самъ,  которал  речь 
тэж  и  гнюснэ  або  недбалые  жолнере  в  р']^чы  вонтплнвои  побу- 
жать  а  нужными  (стр.  216)  чынити  звыкла,  пры  них  был,  кож- 
дого  СА  мужству  прыглАдывал,  на  кождого  властным  его  щкь 
звискомъ  кликал,  напоминал,  просил,  абы  того  што  почали  не 
переставали,   поведаючы  же  вжо  болшою  працою  трудност  и 
небезпечност  поднали  а  до  идержанА  м1^ста  меншаА  зостажа,  за 
которое  подыимоване  кождому  з  них  великую  нагороду  нагото- 
валъ  ^).  А  такъ  жолънере  велми  потужне  силы  прьиожывшы  а 
1^коло  муру  пилне  са  забавившы,  за  тры  годины  м'Ьсто  взали  ^), 
молодые  и  старые  однако  забивали,  а  ни  в^кови,  а  ни  плоти  не 
Фолькговали,  хиба  троха  б-Ьлых  головъ  што  хоропппьк  зоста- 
вили ');  все  што  было  в  м'Ьсте  на  лупъ  жолънером  подано,  и» 
трыдцать  и  семъ  тисечеи  людей  там  забито.  Была  на  тот  час  в 
м'Ьсте  б'ЬлаА  голова  так  набожностью  гако  чыстостю  и  роду  зад- 
ностью  славна,  а  так  хороша,  иж  цуднеишое  в  м^сте  над  нее  не 
было;  звано  ее  Дикгъна  *).  ТаА  дов-Ьдавшы  са,  ижъ  угрове 
кождого  забивали,  хиба  б'блые  головы  што  хорошъшые  зоставо- 
вали,  утекла  на  верхъ  дому  своего,  умыслившы  нервен  умеретн, 
если  бы  ее  который  угрьга  хотелъ  кгвалт  учынити,  нижли  чы- 
стость  свою  сътрати  *).  А  так  кгды  н^Ькоторьга  жолнер  улако- 
мившы  СА  на  ее  хорошство  гонил  ее,  хотечы  ей  учынити  кгвахг, 
1^на  ускочыла  в  реку  Натысону,  котораА  под  ее  дом  текла,  и 
утопила  са;  так  шнаА  статэчнаА  невеста  жолнера  спросного 
спроснои  хути  смертью  своею  ушла. 


1)  На  поляхъ:  Мужство  королевское. 
')  На  подяхъ:  Аквидиа  взАта. 
')  На  поляхъ:  Тые  не  бывають  забиваны. 
^)  На  поляхъ:  Дикгна  б-^лад  голова. 
*)  На  поляхъ:  Цнота  б'Ьлое  головы. 
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Глава  ё!. 

Кгды  вже  АквилиА  была  збурона,  а  через  тот  час  аблеженА 
ее  поддалъ  сд  за  справою  Гельмунъда  биску па  Тарвижъ  и  Вэрона 
за  Дыддэрыковою  справою;  Утынъ  тэж  Атылд  збудовал,  абы 
паметку  вменд  своего,  еслибы  Аквилии  достати  не  могъ,  у  людей 
потомных  зоставил;  тдгнул  ку  Конкордыи,  у  которой  дорозе  хо- 
рошыи  мужного  сэрца  знак  иказалъ.  Некоторые  хлопи  зъ  села, 
што  сд  кукгл^рствомъ  банили,  люди  уродивые  и  д}'жого  г1ла, 
в  над'Ёю  гг1Кого  пожытку  прьппли  до  Атыли  и  чынили  шт}1си  див- 
ные, скачучы  велми  хипко  и  мистэрне  межы  мечми  ^).  1й^ды  дру- 
гие што  на  то  глед'Ьли,  смегали  сд  с  того,  Атылд  вгЬл  то  за  реч 
спросную  а  не  прыстоиную,  ижъ  шные  д>  жые  гЬла,  которые  сд 
борздеи  на  жолнерскую  працу  нижли  на  кукглдрство  згодити  мо- 
гуть,  такъ  сд  ледачьв!  бавдть  а  жывотъ  порожнюючыи  а  непо- 
жыточныи  ведуть,  казалъ  их  (стр.  2 1 7)  у  зброю  убрать  и  казал 
имъ  абы  так  на  конь  вседали  у  зброи  дко  и  а;нъ,  чого  кгды  шни 
тому  не  прывыкли,  учынить  не  могли,  а  ни  з  лз^ку  стрелдти  а  ни 
стрэлы  на  тетиве  положыть  не  вмйга,  казалъ  аные  гЬла  ихъ, 
збытне  перед  тым  в  порожневаню  розтылые,  скромньш  покор- 
момъ  такъ  выхудити,  иж  потом  мерностю  и  цвичэньемъ  неледа 
в  кождои  р^^чы  мистромъ  будучы  выучоны,  ибоеи  р'бчы  велми 
лацно  досыть  учынили  ^);  которыхъ  потом  послуги  и  дужости  у 
многих  рыцэрских  р'Ьчах  ужывал.  А  такъ  кгды  до  Конкордыи 
прытдгнулъ  згубившы  семнадцать  тисечеи  угровъ  добылъ  м^ста, 
на  которого  муръ  самъ  первеи  въскочылъ  ^),  потом  другие  м'Ьста 
близкие,  частю  через  силу  вздвшы  и  збурывшы,  частю  через 
подане  шдержавшы,  на  первеи  Падву,  гд*  Марульлюса  калд- 
брыичыка  поэты  виршы  ему  к  воли  паписаные  до  агнд  вкинути 


^)  На  оодяхъ:  Атылл  кукгл'Ьры  цвичыть. 

^)  На  поляхъ:  Наука  скочкок. 

'') На поляхъ:  Конкордыи  добыдъ,  сам  король  на  мур  вскочыдъ. 
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казалъ  ^),  иж  водле  волности  поэтыцкои  назбыт  его  выславАючы 
написал  »къ  бы  Атыла  ат  богов  пошол,  поведаючы  то  быги 
великую  невстыдливость,  кгды  люди  смертэльные  змышхлючы  са 
кЬт  початок  от  богов  несмертэльныхъ.  Потом  Вэнэцыю,  Мантуу, 
Бры^ию,  Бэркгаиъ,  Кремону,  Фэрраръ,  м]^а  крепкие  и  богатые 
моцъю  вздлъ  ^)  а  на  луп  жолнером  подалъ,  которые  вен  частю 
длА  хорошого  а  коштовного  игь  <  будованьАу  частью  тэж  дда 
прозбы  прыАтелъ  цэло  зоставил  а  не  жог  ихъ,  хиба  самую  Бры|ию 
ДЛА  раны  в  бране  местной,  кгды  са  кгвалтом  до  ней  вдирал,  под- 
НАТое  восполокъ  з  нещаны  замкнувшы  их  в  нимъ  до  кгрунту 
зъжечы  бьи  умыслилъ,  але  его  прыгатели  такъ  же  прозбами  ит 
того  итвели.  Добываючы  тэж  Винцэнцыи  знаменитое  мужства 
своего  сведэцство  аказал,  бо  кгды  жолнере  его  дла  потужности 
и^блежоных  и  глубокости  воды  до  м}3)у  звлочали  ближен  са  шан* 
цовать,  самъ  у  перекоп  прудко  вскочывшы  а  через  воду  *)  аж 
до  персей  брынучы  до  муру  прышол,  которым  его  учьшком  жол- 
нере побужоны  за  встыдомъ  мусели  са  до  муру  убегать,  а  1г]^ко- 
торые  3  них  потонули.  Тамъ  1уттуль  до  Равэнны  тАгнулъ.  Бьи 
там  на  тот  часъ  бискупом  того  м']^ста  Мнъ,  аррыанскон  сэкты 
великий  и1боронца;  тот  здавна  зобравшы  великие  богатства,  так 
велико  наследуючы  в  том  папежа  рьшского,  гако  тэж  на  злост  и 
на  зельжывост,  учынил  бьи  дванадцать  бискупов  тое-жъ  сэкъты 
вызнавцовъ,  абы  за  их  послугою  и  помочъю  иную  сэкту  свою 
шыреи  по  влоскои  земли  розмножыл.  Тотъ  коли  са  АтьиА  до 
Равэнны  прыближал,  з  множствомъ  духовных  сисобъ  и  мещан 
вышедшы  против  ему  просил  его  покорне  абы  гн'ёвъ  свои  на 
сторону  11)тложыл,  абецуючы  ему  того  довести,  еслибы  его  в^&ру 
прьп1Ал,  а  тых  которые  костела  рымского  слухають  пренасле- 
довал,  иж  в  коротком  часе  Рыму  и  всее  влоское  земли  и  Афрыки 
и»кром  працы  а  небезпечности  достати  можэ;  котороз1у  Атыла 


')  На  поляхъ:  Атыла  виршы  зъжогъ. 
*)  Па  поляхъ:  М-Ьста,  которые  побрал. 
')  На  поляхъ:  Запныи  учынок  Лтыли. 


по  ИСТОРШ,  РОМАНА  И  ПОВЕСТИ.  227 

и)тповедалъ,  же  поневаж  са  в  по(стр.  218)кору  вдали,  ан  имъ 
ничого  злого  не  учыннтъ,  а  абетниц,  если  имъ  досыть  учынити 
будеть  мог,  рад  ждати  будеть;  вшакже  абы  шднакъ  потомъкове 
твоих  мещанов  не  пышнили  са  тьшъ,  же-м  гг1  того  м^^ста  за  гг1кими 
умовами  а  не  моцъю  достал,  про  то  хочу  абы  вси  браны  м^стские 
зараз  были  поцибвалены,  а  черезъ  некоторую  част  муру  розва- 
леную  а  копытами  копии  нашых  утлучоную  зо  всим  воискомъ 
зброино  хочу  до  м'Ьста  гак  звитджца  уехати  ^). 

13н  бискуп  и  мещане  вырозумевшы  волю  Атылеву,  и^тво- 
рывшы  браны  местские  з  радостю  росказане  чынили  а  королА 
до  м']^ста  упровадили,  в  котором  Атыла  зо  всими  своими  поиски 
потуль  мешкал  поки  хотЬлъ.  Потом  Тыцьш,  который  тепер 
Папиею  зовуть,  Плацэнцыю,  Парму  и  Мурьшы  збурывшы,  Мэ- 
дыалАн  ^)  взАЛ  моцю,  мещаны  позабивал,  м']^сто  збурыл  и 
3  землею  зровналъ.  Тамъ  и^ттуль  прытАгпувшы  на  тос  М'бстцо, 
гд']^  Мынцъ  до  Паду  впадаеть,  почал  соб^  розмышлАть  если  М'кн 
3  войском  ТАГнути  до  Рьпау,  будучы  рушоныи  прыгодою  Ала- 
рьша  королА  кготского,  и)  котором  поведано  ему,  иж  кгды 
тэж  былъ  нервен  того  м'Ёста  добыл  и  вылупилъ  его,  нагле 
умер.  А  так  кгды  въ  и)бозе  розмьипливал  соб'Ь  што  бы  м'кнъ 
чынить,  Панове  преднеишые  рьпаские,  пибавлАЮчы  са  абы  са 
АтылА  до  иблеженга  Рыму  не  поспешылъ,  шли  до  Лва  папежа  и 
просили  его  абы  ехал  с  покорою  до  Атыли,  гн^^въ  его  ублага.1 
а  горла  рымАном  упросилъ,  маючы  тую  над'Ью,  жебы  то  у  него 
ладно  упросил,  поневаж  тэж  также  ТАяв.  равэннэнского  арцы- 
бискупа  кгды  пал  до  ногъ  его  в  ласку  прьшАЛ.  Лев  папежъ 
частю  прозбою  рымАновъ,  частю  костела  своего  небезпечностю 
прыведеныи,  умыслилъ  так  учынить.  Поведаеть  Сабэллик  ижъ 
ВалентьшАН  цэсар  Лва  папежа  на  то  был  намовилъ.  Кгды  са  то 
д'Ьало,  тогды  Атыла  абы  его  жолнере,  которые  працам  а  уста- 
вичпымъ  справам  прывыкли,  не  зничэмнели  у  прожневаню  а 


М  На  поляхъ:    Знакъ  звитАЖСтва. 
^)  На  поляхъ:  Мэдыи'Л^^н. 

15* 
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в  покою,  н']^гг1Кого  Зовара  войска  своего  гетмана  и/брал,  который, 
взАвшы  немалую  часть  войска,  тлгнул  до  Апулии,  Каллбрыи  а 
до  тыхъ  влоское  земли  м'Ьстцъ,  которые  лежать  надъ  моремъ 
адрыатыцком,  и  пустошыл  ихъ,  который  кгды  вжо  з  великимъ 
лупомъ  ворочал  са  назад,  в  тот  час  Лев  папеж,  гако  был  з^мыс- 
лилъ,  3  великим  множствомъ  духовенства  убравшы  са  в  костель- 
ные уберы,  ВЗАВШЫ  зъ  собою,  гако  пишеть  Сабэльликъ,  ^лдного 
бурмистра  и  немало  асобъ  з  рады  рымскои,  нрыехал  до  Аты- 
ли  ^),  которого  кгды  АтылА  вышедшы  противъ  ему  з  великою 
учстивостю  прынАлъ,  тыми  словы  до  него  мовилъ  ^}. 

(Стр.  219)  ВеликаА  перед  тымъ,  не  звитажоныи  королю,  ры- 
МАнов  всего  св^та  звитажцов  слава  была,  рымАне  звыкли  были 
звитАЖОньшъ  и^тпущати,  у  покору  са  даваючые  в  ласку  прьш- 
мовать  а  звитажство  милосердьем  макъчыть,  которыми  речами 
панство  и  богатства  розмножали,  а  славу  именА  своего  чынили 
несмертэлную.  Таковые  кгды  того  час  былъ  рымАне  м*ли  и-бы- 
чаи,  але  кгды  час  и)тм^^ны  прышолъ,  што  нам  щасте  11>тнало,  то 
тоб'Ь  тепер,  Атыла  королю,  дало,  колько  намъ  убыло  славы,  толко 
его  твоему  мужству  прыбыло.  Ачъколвекъ  еси  много  м-Ьсть, 
много  народов  и  королев  звитажыл,  зацнэ-сь  трыумпы  р']^чы  ат 
тебе  доказаных  справилъ,  мало  не  вси  краины  св^та  мужства 
твоего  а  моцы  твоее  слава  перешла,  ведъже  если  са  тому  пилне 
прыгледимъ,  тые  вси  р-Ьчы  не  большую  славу  тоб^,  нижлн  тот 
сегоднешнии  день  уво  всих  людей  на  потом  будучых  зъеднать 
можеть.  «Людъ  рымъскии,  который  передъ  тым  всего  света  па- 
номъ  был,  которого  правомъ^)  много  са  королевъ  и  народов  пе- 
ред тым  судило,  тепер  прыведеньш  твоею  можностью  с  покорою 
до  теб*  прышолъ,  просечы  у  тебе  покою  а  хотечы  вси  способы 
покою,  которые  са  тоб-Ь  сподобають,  добровольно  прьшАти,  толко 
абыс  насъ  розум-Ьлъ  быти  годные  твоего  милосердьА,  ласки  и 


^)  На  подяхъ:  Папеж  до  Атыли. 

^)  На  иолятъ:  Реч  Лва  папежа  до  Атыли. 

')  На  подяхъ:  Права  рыискпе. 
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прьшзпи.  Не  потреба  тоб'б  шаблю  рымского  м'Ёстаитых  м^стцъ, 
которые  суть  ему  послушны,  доставать:  з  доброе  воли  своее  твои 
есть  Рым,  'МЫ  твои  естэсьмы,  твое  ест  все  што  есть  нашо,  все 
чыни  водле  воли  твоее,  ужываи  твоих  правъ,  все  твоему  роска- 
заню  будеть  послушно  ^)5  м4сто  шабли  словъ  ужываи. 

Нужъ  тэды,  наможнеишьга  королю,  который  еси  аж  до  ни- 
нешнего  ДНА  иншых  звитежати  звык,  теперъ  сам  себе  звитаж, 
сэрцэ  с^бражоное  погамуи,  гневъ  повстагни,  которымъ  подобно 
умыслилъ  еси  был  срокго  са  з  нами  и^бходить.  Жадною  речъю 
до  несмертэлности  ближеи  прыступити  а  богу  подобным  быти  не 
можеш,  и;дно  атпущаючы  покорньиа  а  милосердьА  просАЩым 
уделАть.  Потом  и  бурмистръ  и  сэнат  рымскии  с  плачомъ  пали 
до  ногъ  Атыли,  которым  АтылА  казавшы  повстать  а  не  Фрасо- 
вать  СА,  поведал  же  им  покои  и^бецуе^),  а  к  тому  их  в  ласку,  въ 
аборону,  в  товарышство  и  в  прьшзнь  о^зме,  учынившы  такое 
постановенье  и^  податокъ,  абы  рьшАне  напотом  на  кождыи  рок 
Атыли  податокъ  давали.  Лев  папеж  все,  о)  што  просил  и  чого 
хогЬлъ,  у  него  и)деръжалъ.  Кгды  вже  о^тшол  папеж  и  и'Н  рым- 
скии сэнат,  гетманы  пытали  Атыли,  дла  чого  бы  надъ  звычаи 
так  СА  лацнымъ  а  макъким  против  рьинАном  ставил,  (стр.  220) 
а  давшы  са  их  прозбам  и  плачу  увесть  так  пэвное  звитажство  з 
рук  упустилъ  и  всее  Эуропы  панство,  которое  во  всемъ  здает  са 
на  волю  папежову.  Которьпмъ  Атыла  штповедил,  иж  так  учы- 
нить  и  прыстало  и  потреба  была,  досыть  на  томъ  же  до  него  с 
покорою  прышли  а  до  ногъ  его  всего  св']^та  панове  пади.  Рьш, 
которьга  всему  свЬту  перед  тымъ  пановал,  вызнавшы  са  быти 
звитАжоньшъ,  теперъ  са  поддал  под  его  пановане,  податок  ры- 
МАне  на  себе  вложоньш  доброволне  прьшАли  и  все  росказанье 
чынити  мають.  А  што  ест  набольшого,  поведал,  иж  над  голову') 
папежову  видел  чолов']^ка  в  шыроком  шд^нью,  поважного,  си- 
вого, 3  добрым  мечомъ  грозечы  его  забити  если  бы  на  его  хуть 


1)  На  поляхъ:  Покора  Рыманов. 
')  На  поляхъ:  Ласка  Атыли. 
')  На  поляхъ:  Видней  е. 
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не  позволилъ.  Шттуль  же  уросла  была  кунштъливаА  прыповесть 
у  его  жолнеровъ  ^),  ижъ  Атыла  большей  са  боить  дикихъ  зверят 
самых  толко  прозвищъ,  нижли  зброиного  войска,  поневаж  з' 
Фрашц»га  над  волкомъ  а  въ  Влохахъ  надъ  ильвом  не  ужывал 
своего  панованьА. 

Глава  з1 

Вернувшы  СА  до  Равэнны  Атыла  казал  Шпд^  арцыбискз'па 
всадити  до  везэньА,  а  и/т  него  и  и/т  мещанов  равэнъненскихъ 
взАвшы  шестдесАт  тисечеи  гривен  золота,  его  самого  и  всих, 
которые  арърыанскую  в']^ру  держали,  казал  погубити,  або  дла 
того,  иж  то  был  у  него  Лев  папеж  упросил,  або  тэж  радшеи  дла 
того,  иж  подобно  в  небытности  его  што  нехорошого  против  ему 
въщьшали.  Потомъ  нрызвавшы  до  себе  и/ных  королев  и  гэтма- 
нов,  которые  у  его  воисцэ  были,  выличал  у  кротцэ,  которое  воины 
за  их  мужством  скончылъ,  гг1къ  можные  короли,  народы,  м'Ьств.  и 
м1^стечка  под  свою  моц  подбил,  ткве  працы  и  небезпечности, 
абы  им  несмертэлную  славу  зъеднал,  частокроть  подыимовалъ,  а 
тепер  вжо  то  соб'б  розмышливаеть,  ижъ  вси  люди  дла  того  пра- 
цують,  абы  доставшы  вечное  славы  по  тажких  а  долгихъ  пра- 
цах  колко  бы  могли  тэжъ  н^^што  покою  ужывали  а  вьггхнули 
гблу  короткий  в'Ькъ  маючому.  А  про  тож  если  бы  розум1Ьли  иж 
досыть  мели  на  той  славе,  которое  до  того  часу  достали,  умыс- 
лилъ  до  Угор,  до  назначоного  емуиимъ  ку  итпочыненью  м1^стца, 
вернути  СА,  поневаж  вжо  досьггь  (стр.  221)  богатствъ,  досыть 
трыумФов  и  славы,  досыть  зацности  у  во  всих  народов  достал. 
Годить  СА  абы  по  працах  прышло  и/тпочынене,  а  на  их  местцо 
наступило,  поневаж  вжо  зъ  великою  славою  своею  справили;  вси 
люди  по  великих  а  тажких  працах  звыкли  са  держать  покою  и 
и/тпочыванА  гакъ  нагороды  за  працу,  трудности,  Фрасунки  и  не- 
покои перед  тым  поднлтые.  Кгды  его  гэтманы  тую  раду  похва- 
лили, спешыл  СА  абы  са  борздо  до  Угор  вернул.  ВалентынАнъ 


*)  На  поляхъ:  Прыповесть. 


.  ^ 
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цэсар,  IV  котором  чынил  есми  вышей  възм'Ьнъку,  м'блъ  сестру 
Гонорыю  *),  которал  и;кром  ведомости  брата  своего  пославшы  до 
Атыли  просечы,  если  бы  са  м^лъ  сиженити,  абы  ее  понал,  а 
если  бы  ему  са  видело,  жебы  або  вернул  са  назад,  або  послал  до 
ВалентынАна  брата  ее  посла  своего,  просечы  абы  ему  сестру 
свою  в  малженство  дал.  Вже  был  Атыла  з  влоских  границ  вы- 
ТАгнулъ,  кгды  посол  до  него  прьппол,  а  ачколвекъ  тое  посэль- 
ство  было  у  него  вдачно  V.^^  малженстве  тое  б-Ьлое  головы,  кото- 
рая была  и)Собное  чыстости  и  зацности,  ведже  розум'бл  то  соб']^ 
быти  р'Ёч  трудную,  шбтАЖЛивую  а  н'ЁАКО  зэльжывую,  войско 
свое  вже  далеко  и)т  влоскои  зевии  будучое  а  такъ  далекими  до- 
рогами спрацованое,  звлаща  будучы  вже  ближеи  угорское  нижли 
вълоское  зев1ли,  розмиловавшы  са  и)Дное  б']^лое  головы  назад 
вернуть.  А  так  пославшы  посла  своего  до  ВалентынАна  цэсара 
просил,  абы  ему  дал  в  малженство  Гонорыю  сестру  свою  а  в 
посагу  половицу  панства  своего,  чого  если  бы  не  учьшил,  теды 
СА  зараз  хочеть  до  влоское  земли  вернути  а  ему  все  панство 
и)тнАвшы  сестру  кгвалтом  взати.  Штправившы  тэды  посла  сам 
с  А  вернулъ  до  Угор.  Кгды  в  Сыкамбрыи  столечномъ  ъАсте 
своем  мешкал,  ачъколвек,  гг1Ко-м  вьппеи  поведал,  умыслил  был 
по  так  великих  воинах  водле  своее  мысли  справленых  и  скончо- 
ныхъ  соб'Ь  и^тпочьшуть,  ведже  то  трудно  быти  маеть,  абы  сэрцэ, 
которое  СА  на  то  народило,  жебы  завжды  што  справовало,  будучы 
готовы  до  воины  а  до  великих  р'&чеи  хутливые;  про  то  не  пере- 
ставаючы  на  той  славе,  которое  был  так  многих  справъ  достал, 
против  тому,  што  был  первеи  с  похваленем  своих  жолнеров  учы- 

нити  умыслил,  мыслил  О)  том  во  дни  и  в  НОЧЫ,  абы  ЗВИТАЖЫВШЫ 

вжо  Эуропу  силы  свои  на  Азьпо,  Асырыю  и  Эгипт  и)бернулъ, 
будучы  того  мниманА,  же  мало  еще  славы  и  панства  Достал,  если 
бы  тэж  шные  краины  св'&та  силы  и  шабли  его  не  дознали  а  ему 
послушны  не  были.  Кгды  са  тэды,  гако-м  поведалъ,  Атыла  .... 
....  анамышлАЛъ  штобычынити  м^лъ,  нетерпливостю  милости 


^)  На  поляхъ:  ГонорыА  сестра  цэсарова. 
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будучы  звитджоныи,  не  ждучы  и^тповеди  ВалентынАновы  и;  махь- 
женство  Гонорыи,  поналъ  Микольту,  дочку  королА  бактрыАН- 
ского,  (стр.  222)  паненку  вельми  хорошую,  на  которой  вэсэ^п»ю 
праве  по  королевску  учыненьш,  кгды  большей  надъ  шбычаи 
жарлъ  вина,  потом  в  ночы  назбыт  болшъ  нижли  прыстоить  мал- 
женъством  СА  бавил,  которые  дв^&  р^чы,  то  ест  вино  и  вэнусъ, 
поневаж  не  толко  старым,  але  и  молодым  за  збытным  ужьюанем 
суть  небезпечные,  кгды  кров  во  всемъ  тЬле  его  узварыла  а  и^н 
твердо  заснул,  пустила  са  ему  кров  носомъ  и  удусила  его,  1юку 
божого,  гако  угорскаА  кроиника  св'Ьтчыть,  чотыры  ста  чотырде- 

САТОГО  ПАТОГО. 

Микольта  ^)  почула  же  горачаА  кров  ей  на  перси  текла,  а 

11^чутывшы  СА  почала  мужа и  будить,  которого  тЬло 

кгды почула  быти  стюденое  а  без  душы,  злакнувшы 

СА  несподеваное  прыгоды,  почала  великимъ  голосомъ  кликати  на 
тых,  што  у  дверей  и)ное  ложницы  спали,  которые,  очнувшы  са 
зъ  и1НОго  кликанА  королевой,  розсветившы  свечу  а  вшедшы  до 
покою  Атылевого,  нашли  иж  с  кровю  душа  з  него  давно  вышла. 
Тогды  СА  стало  великое  всих  кликанье  и  верещанье  ку  небу  иду- 
чое,  по  всей  Сыкамбрьш  было  полно  плачу  и  жалостного  вяре^ 
канга,  кождыи  так  великого  королА  смерти  велми  плакал.  Новина 
11^  смерти  его  в  коротком  часе  по  всей  угорской  земли  розышла 
СА,  кождыи  жалобу  на  себе  и^болок,  а  всюды  так  было  полно 
жалости,  иж  через  долгий  час  жадного  знаку  веселА  такого  або 
доброе  мысли  не  было  видать.  Кгды  ему  учынено  угорскимъ 
и'бычаем  с1)бход  а  пры  теле  гонитвы  чыненои  спеване  жалобное 
3  выславленем  зацныхъ  его  справ  спсвано,  потом  его  з  великою 
а  королю  такому  надлежачою  гордостью  в  гробе  продков  его  по- 
ховано  на  долине  Кэазо,  не  далеко  сит  столъпа  каменого,  где  Кэву, 
Кэму,  Каыка  и  Бэла,  гг1ко-мъ  вышей  поведал,  были  похованы. 

Тое  ночы,  которое  Атыла  умер,  поведають  же  МарцыАнови 
цэсарови  константинопольскому  снило  са  мко  бы  са  лук  Атылев 


')  На  поляхъ:  Смерть  Атыдева. 
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дамалъ.  Пшпуть  исторыкове,  иж  Атыла  уродилъ  са  был  того 
ДНА,  которого  Юлиусъ  Цэсар,  а  умер  петнадцатого  дна  марца, 
которого  тотъ  Юлиусъ  въ  главе  рымскои  двадцатьма  и  треми 
ранами  был  забит,  а'  был  жыв,  гако  кроиника  угорскал  св^^т- 
чыть,  сто  двадцать  и  чотыры  л*та.  Сабэльлик  поведаеть  ^)  жебы 
АтылА  м'Ьлъ  умереть  року  в*ку  своего  ПАТьдесАт  шестого,  але 
СА  то  не  видить  быти  къ  речы,  бо  то  ест  речь  Асна,  же  Атьыа 
межы  иншьши  гетманы  угорскими  бьи  и)дньш  в  тот  час,  коли 
угрове  выгнали  кготы  з  мешканА  их  а  потом  вошли  до  Панно- 
НИИ,  которую  1^т  их  прозвища  угорскою  землею  прозвано;  а  то  * 
не  ест  речъ  здорожнаА  в^Ьрыть,  же  и^н  вже  в  тот  час  был  чоло- 
в-Ьком  доросльш  и  статочным,  поневажъ  с  так  много  тисечеи  и1т 
народовъ  на  воину  наражоных  дла  мудрости  и  в  речах  рьщэр- 
скихъ  беглости  и  тЬла  дужости  в  личбу  иншых  гетманов  бьи 
поличонъ.  А  угрове  ушли  были  до  Панонии,  гако-м  вьппеи  по- 
ведал, року  и>т  нароженга  Хрыстусового  трыста  (стр.  223)  сем- 
десАт  третего,  по  котором  року  шбран  был  Атыла  «оролемъ 
року  двадцать  и^смого,  который  был  и^т  нароженА  божого  чо- 
тырыста  першьга,  с^т  которого  королевалъ  л4т  сорок  чотьфы. 
А  если  Атыла,  гако  Сабэллик  поведаеть,  умер  пАтдесАт  шостого 
року  в'Ьку  своего,  тогды  в  тот  час,  коли  его  11^брали  королем, 
М'Ьлъ  дванадцать  л^т,  што  ест  против  розуму,  бо  бы  был  и^н 
людъ  валечньш  а  лшогими  зацныхъ  справъ  и  на  тот  час  славньга, 
королА  так  молодого  а  не  толко  р^чеи  посполитых,  але  тэж  и 
своих  властных  справовати  не  ум'Ьючого,  а  звлаща  на  початку, 
кгды  королевства  шаблею  доставали  а  войною  са  все  бавили, 
собе  не  абрал. 

А  так  водле  преречоного  рахунку,  которое  с  а  до- правды 
болшеи  стосус,  коли  Атылю  королем  избрано,  в  тот  часъ  ему 
было  семдесАт  л'Ьт  и  дв*;  шттуль  са  тэды  значыть,  иж  и)н  в  тот 
часъ,  коли  угрове  с  татарское  земли  вьппли,  патьдссат  м'Ьлъ 
.тЬт  и  дв'Ё,  што  все  если  въ  и)дну  личбу  зложьпп,  покажеть  са 


^)  На  поляхъ:  В^^къ  Атылев  а  Сабэдьликова  IV  нем  1умылъка. 
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же  АтылА  был  жыв  л1^т  сто  двадцать  и  чотыры,  не  гако  Сабэдь- 
лик  поведаеть,  ПАТьдесАт  шесть.  А  иж  а  немъ  пишуть,  же  так 
много  л^&т  м'киъ,  може  с  а  то  дивно  не  здать,  бо  межы  много 
иншыми,  которых  1^  Т}т  умыслне  апущаю,  тэж  Эмэрык  виси- 
кготскии  корол  мало  тэж  не  такъ  много  л^^т  бьи  жыв.  Над  то 
ещэ  меншъ  будем  са  дивовать  так  много  Лт  Атьиевых,  если 
тэж  и  то  у  себе  уважым,  же  тэжъ  угрове  могли  рокъ  коротшыи 
личыти,  нижли  мы,  гг1коаркадове,трыхаровеиакарнановешесть, 
а  эгиптчане  чотыры  толко  м'Ьсецы  спродку  у  год  личыли,  або 
тэж  еще  и  то,  иж  Атыла  до  Д}'жости  прыроженА  своего  а  доб- 
рого умеркованА  тела  такъ  много  л^^т  нашых,  гакъ  их  мы  м1&- 
рым,  пережыти  мог. 

Его  смерть  много  чудов  перезначыло.  Того  дна,  которого 
вэсэле  его  было,  конь  што  налепшыи  и  навернеишыи,  который 
в  битвахъ  под  собою  мевал,  не  маючы  в  соб^  жадного  упере- 
жаючое  хоробы  знаку,  нагле  здох. 

Микольта  тэж  пани  молодаА,  входечы  до  ложницы,  так  са 
вельми  в  правую  ногу  и  порог  ударыла,  иж  ат  великого  бодю 
через  немал}^ю  филю  усЬсти  мусела.  Перед  его  смертью  на  двад- 
цать днии  комэту  ку  всходу  слонца  видено;  надъ  то  поведають, 
иж  некотораА  невеста  в']^щаА,  Атыла  кгды  назадъ  тАгнул  з 
Влохъ  до  угорское  земли,  на  перепроваженю  черезъ  реку  Ли- 
кусъ  межы  реты  а  винъдэликами  текучое,  прыехавшы  к  нему 
на  кони  трыкроть  п! довитым  а  гн^ву  полънымъ  голосомъ  рекла: 
Назадъ  Атыли. 

Глава  зи. 

По  смерти  корол  А  Атыли  два  властные  сьгаове,  невластные 
сыны  сэрцэмъ  и  мужствомъ  далеко  преходАЧые,  адинъ  Хаба  зъ 
Геррыхи  Гонорыуса  кгрецкого  цэсара  дочки,  а  др}тии  АлАда- 
рык  зъ  Крэинъгикъцэ  кнАжати  баварского  дочки  уроженыи, 
вели  спор  3  собою  а-  панство.  Дэтрык  вэронэнъчык,  который 
сестреницу  Атылеву  за  собою  м-Ьлъ,  и)  котором  (стр.  224)  была 
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вышей  възвг1нка,  гэтман  войска  Атыдевого  з-ыншыаш  немец- 
кшш  и  других  посторонпых  народов  паны,  которые  са  пры 
Атыли  бавнли,  зостали  пры  АлАдарыку  гако  пры  том,  который 
о'днакъ  3  народу  их  немецкого  пошол,  Хаба  большую  част 
угровъ  зычлившую  соб'Ь  м^Ьлъ.  Тые  два  Атылевы  сынове  хутю 
панованА  побужоны  кождыи  хотел  на  себе  панство  посвети;  зо- 
бравшы  тэды  3  обудву  сторон  великое  войско,  положыли  са 
о'бозом  на  ПОЛАХ  сыкамбреиских,  гд'6  учынившы  поткане,  так  са 
великаА  поражка  стала,  иж  вода  в  Дунаю  почавшы  ат  Сыкам- 
брыи  аж  до  Потэнцьш  шЬстй  на  полы  с  кровю  текла.  ТаА  битва 
трывала  аж  до  пАтнадцатого  дна  ^),  а  не  первеи  са  скончыла, 
аж  болшагг!  част  посторонпых  жолнеров  и)т  угровъ  побита  была, 
АлАдарык  в  той  битве  забит;  первеи  вьгаграл  битвы  Хаба,  а 
астатокъ  будучы  Дэтрыковыми  Фортэльми  поражон,  зъ  шестма- 
десАт  братов  своих,  невластных  сынов  Атылевых,  и  з  двад- 
цатьма  пАтьма  тисечеи  угров,  которые  с  поражки  еще  были 

позостали,  утекъ  до  Кгрецыи  до  Гонорыуса  цэсара 

своего,  у  которого  мешкаршы  трьшадцать  лит,  1^п}хтившы  тую 
част  королевства,  котораА  по  матцэ  на  него  прыходила,  до  та- 
тарское земли  за  рок  вернул  са.  бще  Бэндэкгуз,  гако  кроиника 
поведаеть,  которой  мусим  верыти,  д^дъ  его  по  штцу  быль  жыв, 
за  которого  вжо  велвга  старого  радою  поналъ  был  жону  з  на- 
роду коросманов,  с  которою  м^лъ  дву  сьгаовъ,  Эдэмэна  и  Эда; 
который,  паметаючы  на  и/бъФитост  земли  угоръскои,  частокроть 
сыны  свои  напоминал,  абы  коли  дорост}'ть,  угорское  земли  и^пат 
доставали.  Которому  напоминаню  потомкове  его  потомъ  досыть 
чынили,  бо  по  смерти  Атылевои  у  трыста  Лт  угрове  с  татар- 
ское земли  3  нову  вышедшы,  повторе  землю  угорскую  были  по- 
сели. Тотъ  Хаба  не  долго  в  татарской  земли  будучы  жывъ  умер. 
Некоторые,  што  са  с  кроиникою  угорскою  не  згожають,  пове- 
дають  иж  по  смерти  Атыли  угрове  в  Паннон'Ьи,  то  ест  в  той 
земли,  которую  тепер  угорскою  зовемо,  пановали  аж  до  часу 


1)  На  подяхъ:  Битва  дв'1^  недели. 
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Маурыцого  цэсара,  ведъже  поневаже-м  а  ннчого  далей  плсвлт 
на  тот  час  не  унысллъ,  и^дно  до  смерти  Атыдевы,  про  то  хто 
бы  што  дален  и;  справах  угорских  в^дати  хог&1,  нехав  въ  ихъ 
кроиницэ  чытаегь. 


ПРШОЖЕШЕ. 

Слово  о  некоемъ  храбромъ  витязе  и  о  сдавномъ  бо- 
гатыре о  Бове  Королевиче. 

Бысть  н^К1и  кород  Гвидон  в  славномъ  граде  Онтоне.  Коли 
он  был  млад  1  в  добре  поре,  тогда  к  соб^  избирал  во  двор  храбрых 
витязей  в  златокованыхъ  досхгЬсЬх  и  на  быстрыхъ  конях  и  охоч 
бьи  с  ними  'Ьздит  в  чистое  поле  тешитца  на  ловлю,  с  соколы  и  с 
ястреоы  на  птицы,  и  с  выжлоки  на  зв'Ьри.  И  какъ  бысть  в 
болшомъ  возрасте,  и  тогда  рече  корол  витяземъ  своим,  гд'1^-6  ему 
приискали  невесту  от  велика  племяни;  и  тогда  ему  сказали:  у 
короля  де  Кирбича  есть  тщер  прекрасная  Милитриса.  Корол  же 
Гвидон  не  утерое  о  повести  той  и  скоро  посылаетъ  своего  коню- 
шего именем  Личарду  свататися  за  доброго  короля  Гвидона.  Ко- 
рол же  Кирбич  хотяше  дат  тщер  свою  прекрасную  Милитрису 
за  доброго  короля  Гвидона,  прекрасная-ж  Милитриса  не  хотя 
иттить  за  добраго  короля  Гвидона;  корол  же  Кирбичъ  дал  силно 
тщер  свою  прекрасную  Милитрису  за  доброго  короля  Гвидона,  и 
бысть  радость  велия.  Корол  же  Гвидонъ  любя  жену  свою  пре- 
красную Милитрису  паче  м'&ры,  а  она-ж  ево  не  любя  и  не  им^я 
его  ни  за  един  пеняс;  корол  же  Гвидонъ  спяше  с  прекрасною 
Милитрисою  на  единой  постеле  .г.  года,  и  прекрасная  Милитриса 
понесе  чрево  и  носила  .е.  жксяиъ  и  родила  сына  и  нарекоша  имя 
ему  Бова.  Бова-ж  имйя  очи  св^^тлы  а  власы  желты  аки  шелкъ, 
а  лице  румяно  аки  злато;  прекрасная-ж  Милитриса  нача  во  ум'Ь 
своемъ  зл}ю  мысль  держати,  какъ  бы  могла  бы  изв'бсти  мужа 
своего  добраго  короля  Гвидона.  И  зд}  мав  злую  мысль  и  призвала 
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лъ 


к  соб^^  кралевъского  конюшег[о]  именем  Личарду:  (А)  Личарда, 
пойди  от  меня  во  град  Молганскъ  к  доброму  королю  Додону  и 
поздравствуи  ему  отъ  меня  многол^т1е,  великое  здравие,  чтоб  он 
собрал  войска  своего  .^к.  тысящъ  и  шел  бы  под  град  нашъ  Он- 
тонъ  и  стал  бы  въ  лугу  в  С[к]иарине,  и  яз  вышлю  мужа  своег[о] 
добраго  короля  Гвидона  в  луг  [С]кияран  для  ради  звера  а  рку  ему 
такъ:  Понесла  есми  чрево,  не  в']^м  сын,  не  в']^и  тщер,  и  захотися 
ми  мяса  свежег[о]  звериного.  И  онъ  да  поидетъ,  а  велю  ему  взят 
с  собою  .ей  отроковъ  и  тЬх  без  оружия,  и  он  бы  погубвлъ  мужа 
моего  с  могалцы  добраго  короля  Гвидона,  не  любимъ  ми  бысть. 

И  рече  ей  Личарда:  Ш  г[оспож]е  прекрасная  Милитриса,  како 
ми  холопу  на  государя  своег[о]  такая  великая  пакость  навести? 

Прекрасная-ж  Милитриса  рече  Личарде:  Ш  злодею  Личарда,  аще 
сего  не  сотвориши,  то  на  тебя  наведу  мужу  своему  великую  па- 
кость, и  он  тебя  может  злой  смерти  предат.  Личарда  же  ся  па- 
кости велми  убояхся  и  взяв  грамоты  запечатленны  и  поидоша  во 
град  Молга[н]скъ  послом.  И  при1доша  во  град  Молга[н}скъ  и 
подастъ  королю  грамоты,  Личарда  же  королю  от  прекрасные  Ми- 
.1итрисы  поздравствоваше  великол'1пное  здравие;  корол  же  Додон 

прочтетъ  грамоты,  велми  посм']^явся  и  рече  Личарде:  Ш  Личарда, 
что  мя  госпоже  прекрасная  Милитриса  велми  прелщает?  велитъ 
МП*  погубити  мужа  своег[о]  добраго  короля  Гвидона,  а  уж  она 
с  королемъ  Гвидоном  прижила  детище  Бону  королевича,  а  се 
король  Гвидон  добръ  воин  и  войско  у  нег[о],  и  яз  против  его 

стояти  не  могу.  И  рече  ему  Личарда:  Ш  государь  мой,  корол 
Додон,  вели,  государь,  меня  посадити  в  темницу  и  вели  поит  и 
кормит  доволно,  а  сам  пойди  под  град  Онтон;  аще  слово  мое  не 
збудетца,  и  тогда  меня  злой  смерти  предат  вели.  Корол  же  До. 

дон  рече  Личарде:  Ш  Личарда,  слово  твое  паче  меда  устом  моимъ. 
И  повел*  в  рог  трубити  и  собра  войска  своег[о]  .^к.  тысящъ  и 
поидоша  под  град  Онтон  и  сташа  в  лугу  в  С[к]ияряне;  и  увиде 
его  ис  кралевских  лолат  прекрасная  Милитриса  и  при1Д0ша  к 
мужу  своему  к  доброму  королю  Гввдону:  Ш  королю  Гвидоне, 


^  _-  _  __ 
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понесла  есми  чрево,  не  в^^м  сынъ,  не  в±ы  тщер,  и  захоти  ся  ии 
мяса  свежег[о].  Корол  же  Гвидон  тотчасъ  повел']^  себ']^  оседлать 
осля  и  вс1дъ  на  осля  и  взял  съ  собою  .61.  юноков  и  взял  с  собою 
тенята  и  по'Ьхал  в  лугъ  в  Скиярян  для  ради  зверя.  И  какъ  будет 
ср^ди  лугу  С[к]ияряня,  и  увиде  его  корол  Додон  и  напустиша  на 
нег[о]  корол  Додон;  корол  же  Гвидон  нача  от  него  бежати,  а  сам 

говорит  таково  слово :  Ш  сыну  мои^милои  Бона  королевич,  о  чем 
ми  еси  не  поведал  злые  мысли  матери  своей?  И  сам  говорить 
таково  слово:  Милостивый  Спасъ,  зри  и  виждь,  а  яз  зле  погибаю 
отъ  жены  своей.  И  достиже  до  него  корол  Додон  и  удариша  ево 
мечем  по  главе,  корол  же  Гвидон  паде  мертвъ  на  землю.  И  корол 
Додон  по'Ёхал  ко  граду  Онтону.  Прекрасная^ж  Милитриса  увиде 
его  ис  кралевских  полат,  что  корол  Додон  мужа  е^  добраго  ко- 
роля Гвидона  с  иогалцы  погубил,  и  твехЬ  врата  градные  отво- 
рити  и  мосты  спустити,  и  вотрете  ег[о]  прекрасная  Милитриса 
во  враг1&х  градных  н  взя  его  за  руце  и  нача  его  любезно  цело- 
вати  и  ооведе  ево  въ  кралевские  полаты  и  нача  съ  ним  нити  и 
ясти  и  веселитися.  Бова-ж  в  тЬ  поры  младенец  не  смысляше  и 
внвде  во  едину  хл'Ьвину  и  сяде  во  яслех.  Дядка-ж  ево  Синбалда 
нача  искат  и  не  об^етЬ  ево  нигде  и  вниде  во  едину  хл'Ёвину,  ажио 
тутъ  и  виде  Бону  во  яслех  седяща  велми  плачющася.  Бова-ж 
рече  ему:  О  дятка  Синбалда,  пойди  ко  мн^Ь,  повеждь  ми  что  во 
граде  нашем  трубе  и  стужение  великое?  Дядка-ж  Синбалда  рече 

ему:  Ш  государь  мои  Бона  королевич,  при1де,  государь^  под  нашъ 
град  Онтонъ  корол  Додон  и  отца  твоег[о]  добраг[о]  короля  Гви- 
дона съ  могалцы  погубил,  а  мати  твоя  злая  прелесница  та  погу- 
била отца  твоего  добраго  короля  Гвидона  и  возлюбила  короля 
Додона.  Ты,  государь  мои  Бона  королевич,  можешь  ли  на  кон^ 
сидет  и  со  мною  бежат  во  град  Суминъ,  коимъ  меня  отецъ  твои 
пожаловал  за  мою  великую  службу?  Бова-ж  ему  рече:  Яз  рад  съ 
тобою  бежат  во  град  Суминъ.  Дядка  Синбалда  прибрав  тое  нощи 
.н.  юноков  воруженых  в']^рных  и  оседла  Бове  коня  а  соб*]^  дру- 
гово,  и  поехали  из  града  вон  не  вем  никому.  И  един  от  них  пе- 
реиетчикъ  возвратился  вспят  и  поб'Ьже  ко  граду  Онтону  и  нача 
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предат.  Амбругустим  же  при'бхав  к  прекрасной  Милитрисе  н  по- 
здравствоваше  великол'Ёпное  здравие  в  повода  ей  сон  королевской 
велми  страшенъ,  что  ему  вид'&юс,  кабы  Бова  ходит  по  побоищу 
вес  вооружен  а  носит  в  руце  своей  щит  и  копье  и  меч  кладенец 
и  прободает  ему  сердце  и  утробу;  и  за  тот  сон  хощет  его  злой 
смерти  предать.  И  нача  у  ней  просит  Бовы.  Прекрасная-ж  Ми- 
литриса  рече  Амбригустиму:  Яз  за  любовь  государя  своег[о]  до- 
браг[о]  короля  Додона  могу  сына  своего  Бову  и  сама  уморит. 
Амъбругустим  же  возвратився  вспят  х  королю  Додону,  прекрас- 
ная-ж Милитриса  посадила  Бову  своег[о]  в  темницу  и  не  дасть 
ему  пити  и  ясти  .е.  дней  и  .ё*.  нощей.  И  не  в  который  день  увиде 
Бова  матерь  свою  прекрасную  Милитрису  по  двору  ходяп1у  и 

возопи  Бова  гласом  великим  и  рече:  Ш  госпожа  мати  моя  пре- 
красная Милитриса,  про  што  мя  еси  посадила  в  темницу  и  мо- 
ришъ гладом неповинног[о],  не  даеп]  мне  пити  и  ясти  .е.  дней  и  .е. 
нощей?  Она-ж  отвеща  к  нему  лстивыми  словеси:  Я,  свет,  поми- 
наючи  любов  прежнюю  отца  твоег[о]  добраг[о]  короля  Гвидона 
забыла  во  ум^^  своем  послати  к  теб'Ь.  И  в  тот  час  удоив  змиина 
яду  и  зам^Бсив  .г.  хл'ббца  и  испече  и  з  девицею  послаша  тЬ  хл1&бцы 
к  Бове  в  тЬмницу ;  девица-ж  пршдопза  в  темницу  и  дасть  тЪ 
хл'ббцы;  Бава-ж  взяв  гЬ  xл^^бцы  и  хотя  их  ясти,  прекрасная-ж 

девица  рече  Бове*:  Ш  государь  мои  Бова  королевич,  не  вкушай, 
государь,  их  хл'Ьбцовъ,  аще  ввусиш  не  можеш  жив  быти,  потому 
что  мати  твоя  месила  хл'Ьбцы  на  змиину  яду.  И  за  девицею  вско- 
чили в  темницу  .в.  выжлока,  Бова-ж  улоиив  т]^х  хл'1бцов  и  вдастъ 
выжлоком,  выжлоки-ж  яд  и  умре.  Бова-ж  виде  матери  своей  не- 
милосердие, велми  прослезився ;  прекрасная-ж  девица  много  тут 
плаковъ  смотря  на  Бовино  л^пообразие  и  неизм'1рную  красоту 
лнца  его,  и  поиде  вон  ис  темницы  и  не  затворила  дверей  темъ- 
ничных.  Бова-ж  выде  вон  ис  темницы  и  1зыде  из  града  вон  не 
ъ'кмъ  никому  и  выде  за  город  и  нача  во  ум'Ь  своем  мыслити: 
Куды  мн*  пойти?  итить  МП*  ко  граду  Сумину,  и  там  попадз'  в 
руце  королю  Додону,  и  он  меня  злой  смерти  предастъ.  И  савгь 
государь  Бова  говорить  таково  слово:  Милостивый  Спась,  зри  и 
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воспрошати.  и  самъ  говорит  таково  слово:  Ш  гости  корабле- 
ницы,  возмите  у  меня  за  сего  отрока  цену.  Гости-ж  корабленицы 

рече  ему:  Ш  государь  наш  корол  Зинзовеи  Андорович,  емли  у 
нас  много  множество  злата  и  сребра,  а  отрока  нам  невозможно 
дат,  потому  что  рабиченок  нашъ  вопчеи  и  взяли  мы  его  на  брегу 

У  смертного  моря.  Корол  же  Зинзовеи  рече  им:  Ш  гости  кораб- 
леницы, аще  у  меня  за  сег[о]  отрока  не  возмете  цены,  то  из 
моег[о]  царства  и  с  товаром  не  можете  живы  выехат.  Гости  ж 
корабленицы  учинив  меж  собою  сов^т,  и  здаша  Бову  с  корабля  и 
взяша  за  него  .л.  литръ  злата;  корол-же  Зинзовеи  посадиша 
Бову  к  соб^  на  коня  и  ед}'чи  воспрошаше  его:  Отроча,  повеждь 
ми  како  ти  есть  имя  и  какова  еси  отца  сынъ?  Он  же  рече:  Имя 
ми  бысть  Бова,  Пономарев  сынъ,  а  мати  моя  грешная  жена  на 
добрых  людей  белье  белила,  темъ  ся  и  кормилас.  Корол  же  Зин- 
зовеи рече  ему :  Бона,  коли  еси  ты  такова  роду,  поди-ж  ты  на 
конюшню  и  буди  над  конюхи  староста,  большей  конюхъ.  Бова-ж 
поиде  на  конюшню.  И  у  короля  Зинзовея  бысть  тщер  прекрасная 
Дружнена,  и  некоим  ухищрением  увиде  Бову  велми  лепообразна, 
и  нарядишася  в  дорогоценное  портище  и  поидоша  с  плачем  к 
отцу  своему.  И  услышал  корол  Зинзовеи,  что  к  нему  грядет  лю- 
бимая ево  тщер,  прекрасная  Дружнена,  и  встречает  е*  корол 
сам  и  говорит  таково  слово:  Пойди  госпоже,  дочь  моя  милая, 

прекрасная  Зинзовеевна.  Она-ж  ему  рече:  Ш  государь  мои  ба- 
тюшка, корол  Зинзовеи  Андоровичъ,  твоимъ  государь  жало- 
ваньем много  у  себя  им'Ёю  д'&вицъ  чистых,  а  не  им'ёю  у  себя  ни 
единого  отрока,  н'Ькому  предо  мною  и  перед  девицами  стряпоти. 
Пожалуй  ми  сего  отрока,  которог[о]  еси  купил  у  гостей  у  ко- 
раблениц  и  дал  еси  за  него  .7.  литръ  злата.  Корол  же  Зивзовеи 
рече  ей:  Буди  госпожа,  на  твоей  воле.  Корол  же  Зинзовеи  по- 
вел* Бове  ходити  к  прекрасной  Дружнене  в  полату;  и  в  первый 
день  прекрасная  Дружнена  послаше  по  Бову  девицу  на  ко- 
нюшню, Бова-ж  поиде  в  полату  къ  прекрасной  Дружнене,  по- 
лата-ж  от  лица  его  просветися;  прекрасная-ж  Дружнена  не  могла 
въ  м'Ьсте  усид-Ьт  и  з  девицами  и  сама  говорит  таково  слово: 

16* 
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Бова,  стряпои  ты  передо  мною  и  перед  девицами.  Бова-ж  нача 
стряпоти  перед  прекрасною  Дружненою  и  перед  девицами;  пре- 
красная-ж  Дружнена  зря  на  Бавино  д'&пообразие,  ведми  усум- 
нився  и  сама  уронила  ножик  под  стол  и  рече:  Бова,  подай  ножик 
СИ1.  Бова-ж  наклонився  под  стол  по  ножикъ,  прекрасная-ж  Друж- 
нена наклонилас  под  стол  же  и  ухватила  Бова  за  горло  и  на- 
чата ег[о]  целовати.  Бова-ж  у  не*  урвался  и  сам  говорит  та- 

ково  слово:  Ш  госпоже  прекрасная  Дружнева,  не  подобает  теб* 
против  холопа  вставати  и  холопа  целовати.  И  в  тЬ  поры 
было  у  прекрасные  Дружнены  болши  трехсот  д'Ьвицъ,  и  вся- 
кая девица  у  себя  у  рукъ  палцы  переобкусали  зря  на  Бавино 
л'Ёпообразие  и  неизмерную  красоту  лица  его,  прекрасная-ж 
Дружнена  посадиша  Вову  за  стол  и  нача  пред  ним  сама  стря- 
поти и  перед  девицами.  Бова-ж  яд  и  пив  и  поиде  вон  ис  полаты 
на  конюшню,  ажио  конюхи  сь^хали  в  поле  по  траву;  Бова-ж 
себ*  оседлал  коня  и  поехал  въ  поле  по  траву-ж,  ажио  конюхн  н 
ево  урокъ  травы  везутъ,  Бова-ж  едучи  выбрал  из  травы  розно- 
личных  цветов  и  сплел  себ-Ь  венокъ  и  положил  на  главу  свою. 
Прекрасная-ж  Дружнена  послаше  по  Бону  д'бвицу  на  конюшню; 
Бова-ж  приЦе  в  полату,  прекрасная-ж  Дружнена  рече  Боне: 
Бова,  дай  ми  венокъ  с  своея  главы  на  мою  главу.  Бова-ж  ен 

рече:  Ш  госпожа  прекрасная  Дружнена,  не  подобает  мн*  дат  с 
своея  главы  на  твою  главу,  потому  что  же  мне  имат  от  Бога 

гр'Ьх  велик.  Прекрасная-ж  Дружнена  рече  Бове:  Ш  Бова,  аще 
ми  но  даш  венца  с  своея  главы  на  мою  главу,  то  яз  наведу  на 
тебя  отц)'  своему  великую  пакость,  и  он  тебя  можетъ  злой  смерти 
предат.  Бова-жъ  шиб']^  венокъ  на  землю,  прекрасная-ж  Друж- 
нена воста  от  м'бста  своего  и  взя  венокъ,  никако-ж  на  Бобу 
сердца  не  им']^ет.  Бова-я^  поб^же  вон  ис  полаты  и  пзиб'б  дверми 
полаты  тоя,  полата-ж  оттово  потрясес[я],  и  упаде  камен  полаты 
той  и  пропзиб'Ё  Бове  главу;  Бова-ж  паде  аки  мертвъ  на  землю, 
прекрасная-ж  Дружнена  нача  рану  Бове  сама  лечит.  И  в  тЬ 
поры  при1де  под  град  Армен  ис  помор[ь]я  корол  Маркобрун  а  с 
ним  войска  своего  двести  тысящъ,  и  скоро  посылает  х  королю 
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Зинзовею  посланные  титла:  чтоб  корол  Зинзовеи  дал  за  меня  тщер 
свою  прекрасную  Дружнену;  аще  не  даш  тщери  своей,  царство 
твое  все  попленю,  а  тебя  под  меч  преклоню,  а  прекрасную  Друж- 
нену во  свою  волю  возму.  Корол  же  Зинзовеи  слышав  гЬ  по- 
сланные титлы  и  прочитавъ  самъ  грамоты,  и  не  может  против 
его  стояти.  И  нарече  его  корол  Зинзовеи  короля  Маркобруна 
себ*]^  зятемъ  и  зва  его  к  себ^&  хл^ба  есть  и  войску  ево  повел1& 
по  слободам  стати.  И  после  стола  по']&хал  корол  Маркобрун  з 
дворяны  своими  на  поле  тешитца;  и  приде  Бова  от  конюшни 

своея  X  королю  Зинзовею:  Ш  государь  мой  корол  Зинзовеи  Ан- 
дорович,  отпусти,  государь,  меня  холопа  своего  посмотрит  какъ 
ся  тешит  корол  Маркобрун  з  дворяны  своими.  Корол  же  Зинзо- 
веи повел'Ё  Бове  ехати  на  поле;  Бова-ж  себ'Ь  оседлал  своего  до- 
брого коня  надежнаго  и  поехал  в  поле  смотрит,  какъ  ся  тешит 
корол  Маркобрун  з  дворяны.  И  напустиша  на  Бону  по  два  и  по 
три,  Бова-ж  их  мечет  с  коней,  что  снопов.  Прекрасная-ж  Друж- 
нена  все  зрит  на  Бовину  храбрость;  и  напустиша  на  Бону  по  .к. 
и  по  .Т.,  Бова-ж  их  вс^х  мечет  с  коней  что  снопов.  Корол-же 
Маркобрун  велми  возриявся  и  повел'6  Бову  убити  на  смерть  и 
сам  на  него  напустил,  Бова-жъ  и  самого  короля  скинул  с  коня. 
Прекрасная-ж  Дружнена  виде  Бову  велми  истомна  и  повел1&  в 
рогъ  трубити,  чтоб  ся  войско  унелос  ото  рвания  конского.  И  в 
г&  поры  войско  унелос  ото  рвания  конского,  Бова-ж  при^Бхал  на 
конюшню  и  нача  спати  по  .Г.  дни  и  по  .г.  нощи  не  просьшаяся. 
1/1  в  тЪ  поры  прице  из  Задония  града  царь  Салтан  Салтанович 
да  с  ним  сынъ  его  Лукапер,  а  войска  с  ними  .^р.  тысящъ.  Лука- 
пер  же  славный  богатыр  вышину  им1&я  .г.-хъ  сажен,  промеж 
очима  пяд,  и  скоро  посылает  х  королю  Зинзовею  посланные 
титлы:  чтоб  корол  Зинзовеи  дал  тщер  свою  прекрасную  Друж- 
нену за  моего  сьша  Лукапера;  аще  не  дашъ  тщер  свою,  то  цар- 
ство твое  все  попленю  а  тебя  под  меч  преклоню,  а  прекрасную 
Дружнену  во  свою  волю  возму.  Корол  же  Зинзовеи,  слышав  гЬ 
посланные  титлы  и  прочитав  сам  грамоты,  и  призва  к  себЪ  на- 

реченного  зятя  своего  короля  Маркобруна  и  рече  ему:  Ш  королю 
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Маркобруне!  у  тебя  есть  войска  своего  .^7.  тысящъ,  а  у  меня 
стодко  же,  и  сложимся  обое  вместе  и  будет  войска  нашего  .^^ . 
тысящъ  и  поидемъ  противъ  царя  Садтана  и  сына  его  Лукапера. 
Корол  же  Маркобрун  рече  королю  Зинэовею:  Слово  твое  паче 
меда  устом  моим.  И  повел-Ь  в  рогъ  трубити  и  собра  войска  сво- 
его .^1^.  тысящъ  и  поидоша  против  царя  Салтана  и  сьша  его 
Лукапера;  Лукапер  же  не  допущая  до  царских  знаменен  войско 
их  все  побил  и  короля  Зинзовея  и  короля  Маркобруна  об'Ьих  в 
полон   полонил.    Бова-жъ  послышав  за  градом  зукъ  и  топот 

конской  прице  к  прекрасной  Дружненс  и  рече  ей:  Ш  госпожа 
прекрасная  Дружнена,  что  есть  за  градом  нашимъ  зукъ  велик  н 
топот  конской?  Прекрасная-ж  Дружнена  рече  Боне:  Тогднес 
при1де  из  Задония  града  царь  Салтан  Салтанович  да  сыиъ  ево 
Лукаперъ,  а  войска  с  ними  .^р.  тысящъ,  отца  моего  короля  Зин- 
зовея и  короля  Маркобруна  обЪих  полонил  1  войско  наше  все  по- 

бил.  Бова-ж  рече :  (А)  госпожа  прекрасная  Дружнена,  яз  еду  на 
помощь  отцу  твоему  и  королю  Маркобруну.  Прекрасная  Дру- 
жевна  рече  Бове:  Господине  Бона,  не  -Ьзди  на  бои,  отб']&и  силу  от 
града  проч,  а  сами  затворимся  во  граде  своем:  уже  теб*!^  батюш- 
кове  смерти,  королю  Зинзовею  и  королю  Маркобруну  не  пособит; 
и  меня  возми  женою  себ'Ь  и  буди  батюшкове  душе  поминокъ  а 

царству  его  здержател.  Бова-ж  рече-еи:  (А)  госпоже  прекрасная 
Дружнена,  что  же  ми  будетъ?  Никако  Бовы  не  может  уняти  и 
сама  говорит  таково  слово:  Господине  Бона,  не  ускоряй  ехати  но 
помедли,  яз  теб'б  дам  мечъ  кладенец,  от  того-ж  меча  не  может 
никакое  железо  стоять;  яз  теб'Ь  дам  колчюгу  добраго  короля 
Молганского,  тое-ж  колчюги  не  может  никакое  железо  пробить. 
Прекрасная-ж  Дружнена  принесе  Бове  меч  кладенец  и  щит  и 
копъе;  и  садитца  на  кон  Бова  в  стремя  не  вступая,  и  в  гЬ  поры 
тут  прекрасная  Дружнена  сама  Бове  в  стремена  кладет  ноги  и 
говорит  такъ:  Господине  Бова,  уже  ты  едеш  на  смертное  Д'&ло, 
любо  ми  с  тобою  судит  Богъ  видетца,  любо  и  н^т;  повеждь  мн 

какова  еси  отца  сынъ?  Бова-ж  ей  рече:  Ш  госпожа  прекрас- 
ная Дружнена,  аз  есмн  от  града  Онтона,  сынъ  добраго  короля 
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Гвндона  и  матери  госпожи  Милнтрисы.  Прекрасная-ж  Дружнена 
виде  Бовине  отчество,  ведми  просдезися;  и  в  г1^  поры  тут  прилу- 
чися  кралевскои  дворецкои  короля  Маркобруна  и  говорить  такъ: 

Ш  госпожа  прекрасная  Дружнена,  не  подобает  теб'6  холопа  на 
кон  сажати  и  на  ратное  л^Ьло  отпущати.  Бова-ж  ево  ударнлъ  ме- 
чем тупым  концом,  дворетцкои  же  паде  аки  мертвъ  на  землю  и 
лежа  .Г.  дни  и  три  нощи  без  языка.  Бова-ж  поехал  вонь  из  града 
против  царя  Салтана  и  сына  его  Лукапера.  И  с[ь]езжаютца  .в. 
богатыря,  Бона  и  Лукапер ;  прекрасная-ж  Дружнена  все  зрит, 
как  сь'бжаюца  .в.  богатыря,  Вова  и  Лукапер.  Бова*ж  ему  рече: 
Господине  Лукапере,  ты  надеежся  на  силу  и  на  величество,  а  яз 
надеюся  на  Спаса  и  на  Пречистую  и  на  небесные  силы.  Лукапер 
же  ему  рече :  Бона,  ты  ли  хочеш  град  Армен  отстояти  и  пре- 
красную Дружнену?  со  мною-ж  нихто  не  может  стояти  от  чело- 
в'бкъ.  Бова-ж  рече  ему|:  Господине  Лукапере,  помяни  пророка 
Давида.  Глаголаша  и  оба  сразишася  вм'1сто;  Бова-ж  ево  ударил 
мечемъ  по  главе  и  разсече  ему  главу  надвое,  Лукопер  же  паде 
мертвъ  на  землю,  Бова-ж  поехал  по  войску  его  аки  по  л'бсу;  уж 
у  Боны  в  трупу  челов']&чском  кон  не  скочит  а  вес  въ  крови  ходит 
и  добиваетца  до  царских  знаменеи.  И  един  богатьф  Кухаз  имя- 
нем  много  3  Боною  бишася  и  не  может  против  его  стояти  и  аача 
от  нег[о]  бежати,  а  на  немъ  бысть  .д.  раны  меченых  да  .е.  ран 
копейных,  и  приб'бже  в  шатры  и  повода  царю  Салтану:  что 
выехал  из  града  витяз  имянем  Бона,  сына  твоего  Лукапера  убил 
и  войско  твое  все  побил.  Царь  же  Салтан  поб'Ьже  по  морю  в 
карабле  а  с  ним  бысть  войска  .н.  челов'бк;  Бова-ж  приехал  к 
шатру,  ажио  корол  Зинзовеи  лежит  связан,  и  он  ево  развезал  и 
посадил  ево  на  кон;  и  поехал  Бона  к  другому  шатру,  ажио  корол 
Маркобрун  лежит  связан  же,  и  онъ  ево  развезал  и  посадил  ево 
на  кон,  и  поехали  ко  граду  Арменю  и  едучи  говорит  в  слух  та- 
ково слово:  Н'Ьки!  господин  купил  соб^^  холопа  и  дал  за  нег[о] 
.л*,  литръ  злата,  а  ныне  ему  холопъ  такову  службу  сслужил,  из- 
бавил его  от  смерти;  и  ньше  бы  ево  государь  пожаловал,  свобо- 
дилъ  на  свою  волю.  Корол  же  Зинзовеи  рече  ему :  Еще  тот  хо- 
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лопъ  не  в^л,2^е^у  чем  его  государь  хочет  пожалев  ат.  И  приехали 
во  град  Армен,  в  встречает  ево  короля  Зинзовея  доч  ево  пре- 

краевая  Дружнена:  Ш  государь  мои  батюшка,  корол  Зинзовеи 
Андорович,  не  давай,  государь,  меня  за  короля  Маркобруна,  и 
дай  меня  за  Бову  королевича,  вет  он  отца  сынъ  добраг[о]  короля 
Гвидона  и  матери  госпожи  Милитрисы  от  града  Онтона.  Корол 
же  Зинзовеи  рече  ей :  О  госпожа  доч  моя  прекрасная  Дружнена , 
буди  на  твоей  воле.  Бова-ж  приехал  на  конюшню,  нача  спати 
по  .г .  дни  и  по  .г .  нощи  не  просыпайся;  и  в  те  поры  прпде  ко  - 
ролевскои  дворетцкои  короля  Маркобруна  на  конюшню,  кото- 
рог[о]  Бова  ушиб  мечем  тупым  концом,  а  с  нимъ  бысть  .к.  юно- 
ковъ,  и  хотят  Бову  сонново  мечем  посечи.  Бова-ж  разиетався 
спит,  аки  младенец;  дворетцкои  же  наднесе  на  нег[о]  меч  и  хотя 
его  посеч,  и  обратися  меч  на  его  шею;  дворетцкои-ж  и  до  трижды 
подымал  меч,  и  не  может  Боне  никакие  пакости  сотворити.  И 
поидоша  вонъ  ис  конюшни  и  сами  говорят  такъ  промеж  себя:  Не 
похвала  нам  будет  такова  славнаго  и  силнаго  богатыря  сонново 
убит,  а  сево  и  меч  не  сечет.  И  мы  над  ним  сотворим  иную  па- 
кость: есть  у  короля  Зинзовея  постелникъ,  имянем  Арлоп,  при- 
личен  X  кралевскому  зраку;  и  какъ  Арлопъ  пойдет  по  кралев- 
скому  двору,  и  многие  дворяня  покланяютпа  ему,  чаючи  его  ко- 
роля Зинзовея;  и  мы  сотворим  с  нимъ  сов^т  и  положим  его  на 
кралевскомъ  одр'Ё  и  пошлем  Бову  в  Задон  град  к  царю  Салтану, 
и  он  ему  отомстит  смерть  сына  своего  Лукапера.  И  в  тот  час 
сотвориша  со  Орлопом  совет  и  положиша  ег[о]  на  кралевскомъ 
одр'Ё  и  писаша  грамоты,  а  в  грамоте  писали  такъ:  От  короля 
Зинзовея  Арменсково  в  Задон  град  к  царю  Салтану.  Приехал, 
господине,  службы  не  размогъся,  а  твоег[о]  супостата  Бову  го- 
ловою X  теб*  послал,  и  ты  ему  отомсти  смерть  сына  своего  Лу- 
капера, и  не  моги  ево  жива  пустити.  И  написаша  грамоты  и  за- 
печаташа  королевскими  печатми  и  положиша  у  Орлопа  в  головах 
и  поставиша  у  него  многие  свещи  вожженны,  и  повеле  Орлопу 
обратвтися  к  стене  лицом,  чтоб  его  Бова  не  опознал,  и  сами 
говорят  так:  как  Бова  Орлопа  познает,  и  может  нас  вс'Ьх  злой 
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смерти  предати.  И  в  тот  часъ  послаша  по  Бову  на  конюшню. 
Бова-ж  прн1де  в  полату  в  поклонися  Шрлопу  до  земля,  чаючи  его 
королем  Зинзовеем;  и  рече  ему  Шрлопъ:  Бова,  пойди  от  меня  в 
Задон  град  к  царю  Салтану  и  вдаи  ему  грамоты.  Бова-ж  взяв 
грамоты  и  поиде  на  конюшню  и  оседлал  себ']^  добраго  коня  надеж- 
наг[о]  и  взя  свои  меч  кладенец  и  поехаша  из  града  вон,  не  явяс 
госпоже  своей  прекрасной  Дружнене.  Корол  же  Зинзовеи  искаша 
Бовы  и  не  обрете  ег[о]  нигде  и  начаелся,  что  от  нег[о]  Бова 
от[ь]ехал;  прекрасная  Дружнена  мног[о]  тут  планов  по  Бове, 
корол  же  Маркобрун  нача  прошати  у  короля  Зинзовея  за  себя 
прекрасные  Дружнены.  И  корол  же  Зинзовеи  отдал  тщер  свою 
прекрасную  Дружнену,  и  прекрасная  Дружнена  не  хотя  иттит  за 
нег[о]  и  уверилас  с  ним,  что  год  ждати,  не  женитися  на  прекрас- 
ной Дружнене;  и  поехала  с  ним  в  поморе  в  землю  его.  А  Бова-ж 
ехал  .^.  дней  и  .е.  нощей  не  вкушая  ххЪбл  ничего  же,  п  приехал 
под  дубъ,ажно  под  дубом  сидит  старец  пилигрим,  вкушает  укругу 

СИДЯ,  и  рече  ему  Бова:  Ш  старче  пилигриме,  дай  ми  сей  укруги 
вкусит.  Старец  же,  приполнивъ  полон  сосуд  спящаг[о]  зелия, 
Бова-ж  выпив  вес  и  заспе  твердо;  и  взя  у  Бовы  старец  пили- 
гримъ  златую  свиту  и  меч  кладенец  и  добраг[о]  коня,  а  ему  по- 
кинул худую  свою  раздранную  старческую  ризу,  и  кон  Бовин  у 
старца  урвался  и  приб'бже  кон  к  прекрасной  Дружнене  в  поморе 
со  всею  збруею  его.  Прекрасная-ж  Дружнена  опознала,  что  кон 
Бовин,  и  нача  велми  плакати  по  Бове.  А  Бова  спал  .г.  дни  и  .г. 
ноп^и  не  просьшаяся;  и  воста  от  сна  своег[о]  и  не  обрете  своег[о] 
доброг[о]  коня  и  златыеи  свиты  и  меча  кладенца,  и  воздеже  на 
себя  худуко  старческую  раздранную  ризу,  и  сам  Бова  говорит 
так:  Милостивый  Спасъ,  зри  и  виждь,  уже  меня  калагир  изобн- 
дил;  и  какъ  ми  появитца  к  царю  Салтану?  и  велит  меня  поъ'^ст^ 
и  мн^  нечем  поборонитца  от  царских  юноков.  И  сам  Бова  говорит 
так:  Хотя  яз  положу  в  клобукъ  камен  и  г1&м  ся  яз  от  них  побо- 
ротое. И  прославиша  Бога,  и  поиде  путем  своим,  и  пригде  в  За- 
дон град  к  царю  Салтану,  ажио  царь  стоит  у  мши  и  у  обедни.  И 
пртде  к  нему  Бова  и  вдастъ  ему  грамоты;  царь  же  Салтан  про- 
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чет  грамоты  и  тако  рече:  Ш  злодею  Бова,  мало  тя  перед  собою 
могу  вид'бти.  И  повел1&  Бову  пов']^ситв;  и  взяша  Бову  .л.  юноков, 
Бова-ж  сняв  з  главы  клобукъ  н  положил  в  него  каиен,  и  вс^^х 
ткхъ  он  тут  побил.  Царь  же  Салтан  велми  возрнявся  и  повех1& 
прнступат  .т.  юноков,  и  взяша  Бову  с  великою  силою  и  поведоша 
ег[о]  на  виселицу.  И  у  царя  Салтана  бысть  тщер  прекрасная 
Малгир1я;  и  увиде  Бову  велми  лапообразна  и  пртдоша  к  отцу 
своему:  Ш  государь  мои  батюшка,  царь  Салтан  Салтановичь,  не 
вели,  государь.  Боны  повысит,  но  дай  мне  ег[о]  на  волю,  и  яз  ево 
превращу  от  крестьянские  в-бры  в  нашу  в-Ьру  в  латьшскую  и  в  на- 
шего Бога  Бахмета;  уж  теб-Ь  Лукаперове  смерти  не  пособят,  и  дан 
меня  за  нег[о]:  вет  он  отца  сынъ  добраго  короля  Гвидона  и  матери 
госпожи  Милитрисы  от  града  Онтона.  Царь  же  Салтан  рече: 
Буди,  госпоже,  на  твоей  воле.  Прекрасная-ж  Малгиря  приб'Ьже 
на  седалище,  ажио  Бову  хотят  пов'1^сит.  Прекрасная-ж  Мал- 
гиря взяше  его  к  себ*  в  полату  и  нача  его  превращати  и  не  мо- 

жет  его  превратит.  Царь  же  Салтан  приЦе  к  ней  и  рече:  Ш 
госпожа  доч  моя  Малгирия,  ужли  еси  превратила?  Она-ж  ему 
рече:  Еще,  государь,  не  превратила.  Царь  же  Салтан  посадшпа 
Бову  в  темницу,  прекрасная-ж  Малгирия  нача  Боне  сама  носити 
пити  и  ясти  и  превращает  его  от  крестьянские  в-бры  и  не  может 
превратит.  Бова-ж  в  темнице  заспе  мало  и  поста  от  сна  своег[о]  я 
бысть  печален  велми,  и  нача  ходит  по  тЬмнице  и  молятися  Богу: 
Милостивый  Спасъ,  избави  мя  от  смерти  сей.  И  при1де  Бова  в 
угол,  ажио  в  углу  просветився  мало.  И  приЦе  в  то  м*сто,  ажио 
лежит  меч  кладенец.  Богом  создан  бысть,  кабы  от  многих  л*т 
положен  тут.  Бова-ж  взяв  в  руце  свои  и  прославиша  Бога:  Мя- 
лостивъ  Спасъ,  благодарю  тя  Бога  моег[о],  уж  мне  есть  чем  по- 
противитца  от  царских  юноков.  Прекрасная-ж  Малгиря  прягде  к 
Бове  в  темницу  и  нача  его  превращати:  Господине  Бова,  не  из- 
нури красоты  лица  своего  в  такове  младе  юности,  но  отверзяся 
в^Бры  крестьянские  и  в*руи  в  нашу  в'Ьру  в  латьшскую  я  в  нашего 
Бога  Бахмета,  а  меня  возвш  женою  себ*,  и  буди  батюшкове 
душе  поминок  а  царству  ег[о]  здержател.  Бова-ж  рече  ей:  Ш  гос- 
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и  возопи  гласом  великим  и  рече :  Ш  гости  корабленицы,  здаите 
Бову  с  корабля.  Гости-ж  корабленицы  не  см'Ьют  здат  Бовы; 

царь  же  Салтан  рече  им:  Ш  гости  корабленицы,  яз  вам  за  то  по- 
велеваю во  своих  градех  торгавати  безданно  и  безпошлинно.  Ро- 
сти-ж  сотвориша  меж  собою  совет  и  хотя  Бову  сонново  здат  с 
корабля;  Бова-ж  послышав  и  побил  гостей  всЬх,  на  корабле  том 
остался  один.  Бова-ж  наехал  рыбалова,  рыбу  ловит,  и  восороша 
его:  Брате  рыболов,  которого  еси  царства?  Он  же  ему  рече:  Аз 
есмь  ис  поморя  короля  Маркобруна.  Бова-ж  ему  рече:  Господние 
рыболов,  епхе  ли  яи1ва  прекрасная  Дружнена?Он  же  ему  рече:  Еще, 
господине,  жива.  Бова-ж  ему  рече:  Ужли  на  ней  женился  корол  Мар- 
кобрун?— Еще,  господине,  не  женилъся  корол,  потому  что  его  гос* 
поже  прекрасная  Дружнена  уверилас  такову  заповед,  что  с  нею 
не  совокупитца  до  году,  а  все  она  ждет  к  себ*  друга  своего  мн- 
лово  Бову  королевича;  а  уж  та  пора  идет  блиско,  что  женитися 
имат  корол  Маркобрун  на  прекрасной  Дружнене.  Бова-ж  рече 
ему:  Господине  рыболов,  уже  колко  н*т  Бовы?  Рыболов  же  ему 
рече:  Уже  н^т  Бовы  год  и  три  м1Ьсяца.  Бова  же  ему  рече:  Гос- 
подине рыболов,  возми  у  меня  много  множество  злата  и  сребра 
и  довези  меня  до  Маркобруна  короля.  Рыболов  же  у  него  взяша 
злата  п  сребра  и  жемчюгу  пол  лотки,  Бова-ж  сяде  к  нему  в  лотку, 
а  корабль  соб']^  пошол;  и  восташа  на  море  волнованне  великое  и 
разбиша  лотку,  злато  и  сребро  все  потоп']^  и  жемчюг,  и  рыбо- 
лов потонул  и  Бовин  мечъ  кладенец,  а  Бова-ж  выплыл  на  берегъ 
и  поиде  пеш  путем  своим.  И  приЦе  Бова  под  дуб,  ажио  под  ду- 
бом сидит  старец  пилигрим,  кои  у  Бовы  увел  его  добраг[о]  коня  и 
меч  кладенец  и  златую  свиту.  Бова-ж  его  нача  мучити  и  подня 
ризы  его,  ажио  под  ризою  у  нег[о]  мечъ  кладенец;  Бова-ж  его  нача 
зле  мучити,  старец  же  пилигрим  повинився  Бове:  Господине  Бова, 
не  моги  меня  замучити,  яз  теб'Ё  дамъ  свое  зелие,  единым  умоешся 
и  ты  будешь  аки  угол  чернь,  а  другим  умоешься  зелнемь,  и  ты  аки 
цвет  процветеш  а  лице  твое  просияет  аки  солнечная  луча.  Бова-ж 
облегчиша  старцу  1  взяше  у  него  двое  зелие  и  потерся  черным  зе^ш- 
ем,  и  бысть  аки  угол  чернь,  и  в  тЬ  поры  потерся  белым  зелием, 
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и  бысть  аки  цвет  процвел.  И  взяБова  свои  меч  кладенец  и  поиде 
в  поморе  X  королю  Маркобруну.  И  приие  во  град  и  тут  стоят  .г. 
юноши,  иже  бяше  при  единой  стране,  Бова-ж  пршде  к  ним  пили- 
гримом и  рече  им:  Дайте  ми  про  Бога,  про  Христа  и  для  ва- 
шег[о]  витязя  Бовы  королевича  милостину.  И  един  выверняс  уда- 

рил  его  по  лицу:  (Д)  старче  пилигриме,  ты  сей  заповеди  у  нас  не 
в'Ьдаеш!  Здес  заповед  такова:  хто  про  Бову  помянет,  тот  имат 
повешен  бысть.  Бова-ж  ему  поклонився  и  поиде  на  кралевскои 
двор  и  при1де  на  поварню  и  рече  Бова  поворам  кбралевским: 
Дайте  ми  для  Бога  и  для  вашег[о]  витезя  Бовы  королевича  мило- 
стину. И  един  повар  выхватя  головню  горящую  и  удариша  ег[о] 
по  главе  и  опалиша  ему  голову;  старец  же  пилигрим  взя  его  за 
ногу  и  удариша  ег[о]  о  стену.  Ивосташана^1ег[о]многиеповары, 
он  же  и  г1^х  поворов  вс^х  побил.  И  при1де  тут  кралевскои  дво- 

рецкои,  коего  Бова  ушиб  мечем  тупым  концомъ:  (Д)  старче  пили- 
гриме, про  что  еси  побил  поворов  королевскихъ?  Он  же  ему  рече: 
Яз,  господине,  у  них  попрошал  для  Бога  и  для  Христа  и  для  ви- 
тязя Бовы  королевича  милостивы,  и  оне  меня  опалили  всего,  и  яз 

от  них  поборонился.  Дворецкои  же  рече  ему:  Ш  старче  пили- 
гриме, пойди  под  комору,  там  сидит  прекрасная  Дружнена,  она 
те&Ь  дастъ  для  Бовы  милостину;  он  же  ему  поклонився  до  земля 

и  поиде  под  комору  и  возопи  гласом  великим  и  рече:  Ш  госпоже 
прекрасная  Дружнена,  дай  ми  для  Бога,  для  Христа  и  для  ви- 
тезя Бовы  королевича  милостину.  Прекрасная-ж  Дружнена  вы- 
сунулас  по  плеча  в  окно  и  рече:  Пойди  старче  пилигриме  ко 
нп±  в  комору.   Бова-ж  пршде  к  ней;  и  рече  ему  прекрасная 

Дружнена:  (Д)  старче  пилигриме,  где  еси  про  Бову  слыхал,  или 
где  его  видал,  что  для  его  просиш?  Он  же  рече  ей:  Какъ  мне  его 
не  знати?  яз  з  Боною  у  царя  Салтана сид^л  водной  темнице.  Пре- 
красная-ж Дружнена  нача  плакоти;  и  пршде  в  полату  корол  Мар- 

кобрун  и  рече:  Ш  госпожа  прекрасная  Дружнена,  что  си!  за  ста- 
рец? с  нимъ  глаголеш  а  сама  все  плачеш?  Она-ж  ему  рече  лож- 
ными словесы:  То,  господине,  старец  от  отца  моег[о],  поведает 
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МИ,  что  мат  моя  умерла.  Корол  же  Маркобрун  рече  ей:  Вели,  гос- 
поже, ему  дат  поесть.  И  сам  поиде  вон  ис  полаты.  И  в  тЁ  поры 
нача  кон  велми  ржати,  и  кои  тут  звездочетцы  сами  говорят  про- 
меж себя:  то  де  ржет  кон  Боны  королевича,  то  де  слышит  кон 
государя  своего  Бову  королевича.  Прекрасная-ж  Дружнена  нача 

велми  плакати,  Бова-ж  у  нее  воспрошал:  Ш  госпоже  прекрасная 
Дружнена,  чей  то  кон  ржет  велми?  Она-ж  ему  рече:  То,  госпо- 
дине, кон  друга  моего  любимаг[о]  Боны  королевича,  а  держу  яз  коня 
тог[о]  для^того,  любо  государя  своего  Бову  заслышу  и  язна  нем 
до  него  доеду,  или  он  ко  мне  приедет  и  мы  от  короля  Маркобруна 
на  нем  уйдем;  а  по  ся  м'Ёста  все  яз  сама  его  и  пою  и  кормлю,  а 
уже  он  побил  болши  .^т^.  юноков.  Бова-ж  рече  ей:  Яз  вамъ 
коня  сего  излечу,  что  на  нем  станет  сидет  .г*.  л-Ьт  д-Ьтище. 
И  при1де  в  полату  корол  Маркобрун  и  рече:  Пойди,  старче,  вон 

ис  полаты.  Прекрасная-ж  Дрз^жнена  рече  ему :  Ш  королю  Марко- 
бруне,  еще  хочет  старец  нашего  коня  излечит,  что  на  нем  учнет 
ездит  .г*.  л'Ьт  д'Ьтище.  Корол  же  Маркобрун  рече:  Добро,  госпожа 
прекрасная  Дружнена.  Бова-ж  поиде  х  конюшне  и  взяв  короля  за 
руку,  а  прекрасную  Дружнену  за  другую,  и  поиде  х  конюшне; 
кон  же  Бовин  нача  велми  ржат,  корол  же  Маркобрун  трепетен 
бысть  ото  ржания  консково  и  не  возможе  нтит  и  возвратися 
вспят,  прекрасная-ж  Дружнена  поиде  з  Боною  на  конюшню. 
Бова-ж  при1де  на  конюшню  и  отворил  двери  конюшни  тоя;  кон 
же  Бовин  был  привязан  на  .о.-ти  чепях  и  то  все  оборвал  ш 
скокнул  Боне  на  горло  а  пережние  копыта  положил  ему  на  плеча. 
И  нача  кон  Бову  целовати;  а  токобъ  кон  имел  у  себя  язык  и  он 
такъ  рек:  Откуды  еси  прпшол  и  гд*  еси  был?  Прекрасная-ж 
Дружнена  рече  Бове:  Господине  старче  пилигриме,  что  еси  скоро 
коня  нашег[о]  прелстил?  Бова-ж  рече  ей:  Госпоже  прекрасная 
Дружнена,  для  тог[о]  меня  кон  скоро  опознал,  занеже  есми  сам 
Бона.  Прекрасная-ж  Дружнена  скоро  усумнився  и  рече  е>1у: 
Коли  еси  ты  Бона,  покажи  мн^  меч  кладенец,  коим  яз  тобя  опоя- 
сала. Бова-ж  подняв  ризы  своя  и  показал  меч.  Прекрасная-ж 
Дружнена  рече  ему:  Господине  старче  пилигриме,  то  еси  з  Боною 
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сид'к!  в  одной ,  темнице  у  царя  Садтана  и  ты  еси  у  Бовы  меч 
украл.  И  рече  ему:  Господине,  покажи  мн^^  язву,  кою  яз  у  тебя 
сама  лечила.  Бова-ж  подняв  клабукъ  з  главы  своея  и  показал  ей 
язву.  Прекрасная-ж  Дружнена  рече  Бове:  Господине  Бона,  гд'ё 
еси  ты  узнурил  красоту  лица  своег[о]?  Бова-ж  скоро  потерся 
б'&яым  зелиемъ  и  бысть  аки  цвет  процвел,  лице  ег[о]  просияло  аки 

солнечная  луча;  прекрасная-ж  Дружнена  рече  ему:  Ш  государь 
мои  милой  Бона  королевич,  откуды  еси  аки  солнъце  возсияло  ко 
ыеЬ?  и  нача  ег[о]  любезно  целоват  и  ирече  ему:  Зд'Ё-ли  хотим  быт 
или  проч  ехат?  Бова-ж  рече  ей:  Поедем,  госпоже,  проч. — Добро, 
господине,  седлай  себ^  коня  а  мн^^  другово,  а  яз  к  теб'Ь  твое 
оружие  тот  часъ  к  теб'Ь  сошлю  з  девицею.  И  приЦе  прекрасная 
Дружнена  х  королю  Маркобруну,  корол  же  Маркобрун  рече  ей: 
Жив  ли,  госпоже,  нашъ  старец?  Она-ж  ему  рече:  Жив,  господине, 
нашъ  старец,  ходит  блиско  коня  нашег[о]  а  кон  ево  познавает.  И 
хочю  к  нему  послат  постелку.  И  въ  тот  часъ  шед  завертеша  в 
постелю  щит  и  колчюгу  и  послаше  з  девицею  к  Бове  в  конюшню, 
а  сама  поиде  х  королю  Маркобруну  и  оринесе  к  нему  кубокъ 
забвенного  вина:  Испей,  господине,  за  любов  нашу.  Корол  же  рече: 
Испей,  госпожа,  ты  за  любов.  Она-ж  испив  мало  и  поднесе  ему; 
он  же  испив  все  и  заспе  твердо.  Прекрасная-ж  Дружнена  поиде 
к  Бове  в  конюшню  и  при1де  к  нему,  Бова-ж  ходит  весь  вооружен 
а  носит  в  руце  своей  сщит  и  коп[ь]е  и  меч  кладенец.  И  сяде  Бова 
на  кон  а  прекрасная  Дружнена  на  другой  и  поехали  вон  из  града 
не  вем  никому  и  переехали  болши  .^р.  верстъ  и  доехали  некоего 
кладезя,  и  тут  Бова  учал  шатер  ставити  и  почив  держати,  и  тут 
Бова  с  прекрасною  совокупился  трижды,  и  с  тое  поры  пре- 
красная Дружнена  понесе  чрево.  И  воста  от  сна  своего  и  пое- 
хаша  путем  своим,  и  рече  Бове  прекрасная  Дружнена:  Господине 
Бова,  будет  за  нами  погоня  от  короля  Маркобруна:  есть  у  него 
наспех  именем  Полкан,  сидит  в  погребе,  славный  богатыр,  от 
пояса  до  главу  челов'Ькъ,  а  от  пояса  к  ногам  пес,  и  та  ему  .,р. 
версть  за  .Г.  верстъ  он  может  добыт.  И  воста  корол  Маркобрун 
от  сна  своег[о],  не  обрете  своей  госпожи  прекрасные  Дружнены 
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И  повеле  в  рог  трубити  и  собра  войска  своего  .,Г.  тысячъирече 
им:  Ш  витязи  мои  и  юноки,  прихде  ко  мне  Бова  пилигримом  я 
уведе  у  меня  госпожу  прекрасную  Дружнену,  подите  и  поймайте 
их,  и  могу  Бову  пов'Ьсит  а  прекрасную  Дружнену  рострелят.  И 
рече  ему  витязи  и  юноки:  Ш  государь  нашъ  корол  Маркобрун, 
ул{е  Бова  сей  нощи  переехал  болши  .^р.  верстъ  и  нам  его  ве 
сугнати,  войско  идет  опочиваяся  на  ден  по  .н.  верстъ;  ино  есть 
у  тебя  наспех  именем  Полкан,  сидит  в  погребе,  и  та  ему  .^р. 
верстъ  за  л.  верстъ,  он  теб'Ь  может  добыт  Бову  и  Дружнеет. 
Маркобруп  послаше  по  Полкана;  Полкан  же  прйде  х  королю 
Маркобруну,  рече  ему:  Господине  Полкане,  пршде  ко  мне  Бова 
пилигримом  и  уведе  у  меня  прекрасную  Дружнену,  пойди  и  пой- 
май их,  и  могу  Бову  повесит,  а  прекрасную  Дружнену  рострелят. 
Полкан  же  рече  ему:  Яз  тоб'Ь  добуд}*  их  Бову  и  Дружнену.  И 
побеже  Полкан  за  ними;  Бова-ж  и  Дружнена  зрит,  ажио  Полсаы 
бежит  пеш,  что  конем  же,  Бова-ж  уготовя  меч  свои  и  хотя  ег[о] 
мечем  посещи  и  пореше  мимо,  и  шибе  меч  его  по  черен  в  землю, 
Полкан  же  выломив  дубину  ис  корени  и  удариша  Бову,  Бова-ж 
бысть  дряхлъ;  Полкан  же  и  вторицею  шибе  о  него,  Бова-ж  паде 
на  землю.  Полкан  же  сяде  на  кон  Бовин,  кон  же  нача  ег[о]  иыкат 
по  лесу  и  по  деревью  и  по  пустому  л-Ьсу,  слыша  не  государя  сво- 
ег[о]  на  себе,  и  нача  кон  тертися  и  валятися  и  одрал  на  Полкане 
всю  кожу  его.  И  побеже  кон  с  ним  мимо  Дружненияа  шатра,  и 
рече  ему  прекрасная  Дружнена:  Господине  Полкане,  не  чините 
меж  собою  3  Вовою  бою  и  побратаитеся,  ино  вас  богатырей 
славнее  и  силнее  и  на  свет}'  не  будет.  Полкан  же  рече  ей:  СУ 
госпоже  прекрасная  Дружнена,  яз  рад  з  Боною  братство  восорият. 
Кон  же  Бовин  стал  кротко,  Полкан  же  приехал  к  Бове  и  слезе  с 
коня  и  3  Боною  братство  воспрпял  и  меж  себя  уверишася.  Бова- 
ж  всед  на  кон  а  прекрасная  Дружнена  на  другой  и  поехали  путем 
своим,  а  Полкан  за  ними  побеже  пеш,  что  конем  же.  И  приехали 
под  неки!  град  Костел,  а  царствует  в  нем  царь  Урил.  И  послышав 
царь  >'рнл  тЬх  дву  ввтязеш  славных  богатырей  и  град  Костел  о 
авх  запер.  Полкан  же  роэбежеса  ж  сеочил  через  стеву  градную 
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и  отпер  врата  градные,  Бова-ж  не  поехал  во  град  л  стал  под 
градом.  Царь  же  У  рил  повеле  в  рог  трубити  и  собра  войска  сво- 
его .^01.  тысящъ  и  взя  дву  сынов  своих  и  встрете  Бову  короле- 
вича; Бова-ж  при1де  во  град  и  в  палаты  царские  и  нача  пити  и 
ясти  и  весилитись.'  И  в  гЬ  поры  при1де  под  град  Костел  корол 
Маркобрун,  а  войска  с  ним  .^'1.  тысяпдь,  и  облег  войском  своим 
круг  града.  Царь  же  У  рил  поиде  з  детми  своими  и  с  войском 
своим  против  короля  Маркобруна,  корол  же  Маркобрун  войско  у 
царя  Урила  побил  и  его  в  полон  полонил  и  з  детми  ег[о].  Царь 
же  У  рил  рече  королю  Маркобруну:  Господине  королю  Марко- 
бруне,  отпусти  меня  во  град  свои,  а  возми  у  меня  в  закладе  .в. 
сынов  моих,  яз  теб^  здам  з  города  сонных  Бову  и  Полкана  и 
Дружнену.  Корол  же  Маркобрун  рече  ему:  Господине  царю 
Уриле,  слово  твое  паче  меду  устом  моим;  и  отпустил  его  во  град 
и  рече  ему:  Зда-ж  Бову  и  Полкана  и  Дружнену,  язтеб-Ь  из  своег[о] 
царства  стану  давати  дан  п  оброки.  Царь  же  Урил  приЦе  во  град 
к  своей  царице  и^дег  с  нею  спати  во  своей  ложнице  в  полате,  а 
корол  же  Маркобрун  отпустил  с  царем  Урилом  выборных  витязей 
.^в.,  кому  имат  Бову  и  Полкана  и  Дружнену.  И  леже  царь  Урил 
с  своею  царицею  и  говорит  ей:  Госпоже  царица,  яз  у  короля 
Маркобруна  оставил  в  закладе  дву  сынов  своихъ  в  том,  что  мн'1^ 
се*  нощи  здат  з  города  Бову  и  Полкана  и  прекрасную  Дружнену.  А 
Полкан  же  то  все  слышит,  что  про  них  царь  Урил  говорит.  Царица- 
ж  рече:  Господине  царю  Уриле,  невозможно  теб*!^  здати  з  города 
таких  славных  и  силных  богатырей.  Царь  же  Урил  удариша 
царицу  свою  по  лицу,  Полкан  же  скочив  в  полату  и  ухватил  его 
за  бороду  и  шиб'Ь  его  о  середу,  царь  же  бысть  мертвъ.  Полкан 
же  посмотрив  на  царев  двор,  ажио  полон  двор  войска;  Полкан  же 
взяв  Бовин  меч  и  выскочил  вон  и  всЬх  тут  побил  и  град  Косгёл 
до  утра  запер.  Бова-ж  воста  от  сна  своег[о],  и  при1де  к  нему 
Полкан  и  поведа  ему  все  по  ряду,  и  Бова  нача  его  любезно  цело- 
вати,  что  о  нем  Полканъ  велми  радеет.  И  тако  Бова  вооружися 
вттит  против  короля  Маркобруна,  да  Полкан  с  ним.  1^орол  же 
Маркобрун  нача  с  ним  битис  и  не  может  против  их  стояти,  и 
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нача  от  них  бежатп.  Бова-ж  и  Полкан,  отбив  у  короля  Марко- 
бруна  .в.  сынов  царя  Урила,  и  приведоша  их  во  град  и  повел^^ 
им  царствовати  в  отчине  отца  их,  Бова-ж  и  Полкан  поиде  вон 
из  града.  Бова-ж  всяде  на  кон,  а  прекрасная  Дружнсна  ва 
другой,  а  Полкан  за  ними  побеже  пеш  что  конем  же.  И  доехаша 
Бова  некоего  луга  и  тутБова  поставил  шатер,  а  Полкану  другой. 
И  тут  Бове  прекрасная  Дружнена  родила  два  сына.  Бова-ж 
поехал  на  пищу  зверей  добыват  и  заблудивоя,  прекрасная-ж 
Дружнена  вышла  за  шатер,  ажио  бежат  на  нее  два  лва;  прекрас- 
ная-ж Дружнена  возопи  гласом  великим:  Господине  Полкане, 
бежат  на  меня  .в.  лва.  Полкан- же  ухватя  Бовин  меч  и  выскочил 
.за  шатер  и  ударил  мечем  лва,  лев  же  бысть  мертвъ.  И  напустил 
на  Полкапа  другой  лев.  Полкан  же  хотя  и  тово  мячем  посещи,  и 
оба  сразишася  вместо,  лев  Полкану  прорва  щрев,  а  Полкан  его 
мечем  розс^че,  и  бысть  оба  мертвы,  Полкан  и  лев.  Прекрасная-ж 
Дружневна  много  тут  ждав  Бовы  начаелась,  что  звери  сь-бли,  и 
взяв  детище  на  руку,  а  другое  на  другую  и  поидоша  з  горними 
слезами  пеша  путем  своим  и  заблудилас.  Бова-ж  приблудился  к 
шатру  и  виде  брата  своего  названого  мертва  да  два  лва,  а  пре- 
красные Дружнены  нигд-]^  не  обрете  и  д'Ьтищ  своих,  и  начаелся 
что  их  лвы  сьсли,  и  взя  свои  меч  кладенец,  и  много  тут  плакав 
Бова  о  прекрасной  Дружнене  и  поехал  путем  своим  и  наехал  в 
поле  витязя  велми  возрачна.  Бова-ж  воспрошал  его:  Хто  еси  ты, 
откуду  и  коег[о]  1Т)ада  и  како  ти  есть  имя?  Он-же  ему  рече:  Яз 
езжу  из  Сумина  града  от  дятки  Синбалды,  а  имя  ми  бысть  Ли- 
чарда,  послан  есми  пров-Ьдыват  по  многим  городам  и  по  многим 
ордам  про  Бову  королевича.  Бова-ж  рече  ему:  Да  слыхал- лы  еси 
гд*,  господине,  про  него?  .Тичарда  же  рече:  Лише,  господине, 
слышал  про  него,  что  де  его  в  Задоне  царь  Салтанубил.  Бова-ж 
ему  рече:  Господине  Личарда,  принимает  ли  государь  твои  к  соб* 
во  двор  служит?  Личарда  же  ему  рече:  При1мает,  господине. 
Бова-ж  поехал  с  ним  к  городу  Сумину,  и  приехали  во  град.  Дятка- 

ж  Синбалда  рече  Личарде:  Ш  Личарда,  обрел  ли  еси  гд-Ь  Бову 
королевича?  Личарда  же  ему  рече:  Исках,  господине,  и  необретох 
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его,  лвше,  госЛодине,  иышы  про  него,  что  его  в  Задонв  граде 
убил  царь  Салтав.  Дятка-ж  Синбалда  рече  Лияарде:  Ш  Лвчарда.хто 
с  тобою  приехал,  что  завитязвелиивозрачен?Онжееыурече:То, 
господвие,  вятяэ  првехал  к  теб'Ь  служвт.  Свнбалда  асе  рече  Бове: 
Кто  еея  ты,  откуду?  Он  же  ему  рече:  Яз  есмь  вс  Празнн  града;  было 
нас  .,3.  тыснш,  вдох  по  морю,  в  раэбвся  яашъ  корабль,  злато 
в  сребро  все  потопе,  а  яз  есмв  един  остахся  в  1щу  себ^  ласко* 
во[(о]  государя  благоорвятна.  Дятка-ж  Синбалда  принял  Бову  к 
соб^  во  двор  служит  и  посадил  Бову  за  столом  выше  Лвчарды. 
Лиаарда  же  бысть  Вове  грубвтел  в  досадвтел:  Личарда  же  его 
привел,  а  дятка  Синбалда  выше  его  Бову  посадил.  И  рече  Лв- 
чарда  дятке  Синбалде:  Яз  рад  с  новым  слугою  о  и-Ьсте  своем 
на  поле  дратца.  Бова-ж  рече  дятке  Сннбалде:  Яз  с  «вм  рад 
дратоа.  И  поехали  оба  на  поле;  дятка-ж  Снвбалда  отпуствл  за 
нвмв  сьсна  своего  Тереза  смотрит  как  ся  учнут  дратца  в  с  коней 
рватца.  И  как  будут  па  поле,  Бова-ж  охапвв  Личарду  за  горло 
я  ударил  его  о  землю  в  рече  ему:  О  злодею  Лвчарда,  грубвтел  в 
досадвтел  отца  ыоег(о]  доброго  короля  Гвидона,  почто  есв  ходил 
во  град  Молганскъ  х  королю  Додопу,  наводил  есв  на  отца  моего 
ве.1вкве  пакостя?  ньпсе  же  отнсщаю  смерть  отца  своего  доброго 
короля  Гввдояа!  И  отсече  ему  главу.  И  поехал  Бова  во  град 
Сумвн  к  дятке  Синбалде  и  потерся  б'Ёлым  зелвен  и  бысть  аки 
цвет  процвел.  Дятка-ж  Синбалда  Бову  опознал  подлинно  и  рече 
ему:  Ш  государь  мои,  Бова  королевич,  гд-К;  есв  был,  откуду  еся 
ко  ия^  прйшол?  яз  теб^,  государю,  холоп  старинной,  возни  к 
собе  меня  въ  холопв  в  сына  моег[о]  Тереза.  Бова-ж  рече  Снн- 
биде:  Пойдем  до  вотчипы  отца  моего  доброго  короля  Гвидона 
под  градОвтоп.  Дятка-ж  Синбалда  повеле  в  рог  трубити  в  собра 
войска  своег[о]  .^еи  тысящ  и  повдоша  под  град  Оятон  в  нача 
бвти  во  1'радную  стену  пушки  и  пищалми  безотступно.  И  тако 
рече  Бова:  Грубвтел  и  досадител  отца  ноег[о]  доброго  короля 
Гввдояа,  выдв  вэ  аотчвны  отца  иоег[о]  из  града  Овтона  вон;  аще 
ве  выдеш  из  вотчвны  нашей,  и  яз  не  отступлю  от  града  и  до 
ша  смерти,  ш  ввгд^Ь  иожеш  у  меня  скрытисн.  Корол  же  Додов 
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слыша,  что  под  градом  его  стоит  Бова  королевич,  и  не  знаша 
ег[о],  что  онъ  храбръ  и  силен,  и  чаючи  его  младенствующа  и 
повели  в  рог  трубвти.  И  собра войска своег[о] ., к.  тысящппоиде 
против  Бовы  королевича;  Бова-ж  напустилъ  на  царское  знамя,  а 
войска  не  замал  ни  единог[о]  челов'Ька,  и  приб^гоша  х  королю 
Додону  и  удариша  его  мечем  по  главе  и  разсече  главу  его.   И 

рече  им  Бова:  Ш  витязи  мои  и  юноки,  возмите  своег[о]  короля  До- 
дона  и  свезите  к  матери  моей  к  прекрасной  Милитрисе.  Витязи-ж 
и  юноки  взяше  ег[о]  и  поиесоша  ег[о]  во  град  Онтон  и  свертеша 
главу  его,  а  Бова-ж  поиде  во  град  свои  Сумин.  Корол  же  Додон 
нача  главу  свою  лечити  и  лекарей  пытати  по  многим  градом; 
Бова-ж  то  слышел,  что  супостат  его  корол  Додон  ещо  жив,  ле- 
карей пытает,  Бова-ж  рече  дятке  и  поиде  х  королю  Додону  и 
поведа  ему:  Господине  королю  Додоне,  пришли  лекара  из  Празнп 
града,  хотят  голову  твою  излечит.  Корол  же  Додон  повел'Ь  их 
пустит  во  град;  Бова-ж  и  Терез  пршде  к  нему  в  полату,  корол 
же  Додон  рече  им:  Господине  лекари,  можете-л  главу  мою  изле- 
чит? Бова-ж  при1де  к  нему  и  взяв  его  за.  бороду  и  рече  ему: 
Хто  сию  рану  дал,  тот  тя  и  может  докончат.  И  нача  у  него  очи 
вертет  и  рече  ему:  Грубител  и  досадител  отца  моег[о],  доброг[о] 
короля  Гвидона,  почто  еси  погубил  отца  моег[о]?  палея  еси,  злодею, 
на  женскую  прелесть,  душегубицу  детей  своихъ.  Корол  же  ему 
ответу  не  дал,  Бова-ж  его  ударил  о  середу,  корол  же  бысть 
мертвъ.  Прекрасная-ж  Милитриса  побеже  вон  иэ  полаты,  Бова- 

ж  е'6  ухватил  за  руку  и  рече  ей:  Ш  госпоже  мати  моя  прекрасная 
Милитриса,  про  што  еси  погубила  отца  моег[о],доброг[о]  короля 
Гвидона,  и  про  што  еси  возлюбила  короля  Додона?  И  про  што 
еси  посадила  меня  в  темницу  и  морила  еси  гладом?  Про  пзто  еси 
меня  кормила  змшным  ядом?  Прекрасная-ж  Милитриса  сыну 
своему  Бове  не  могла  отв-Ьту  дат,  Бова-ж  повел'Ь  ее  обновят  в 
бочку  дубову.  Бова-ж  повел'Ь  в  рог  трубити  и  собра  войска 
своего  .^н.  тысящ  и  послаша  своег[о]  дятку  Синбалду  в  Задон 
град  к  царю  Салтану:  чтоб  за  меня  царь  Салтан  выдал  тщер 
свою  прекрасную  Малгирю.  Дятка-ж  Синбалда  пршде  во  град 
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Задон  к  царю  Салтану  и  поздравствоваше  царю  Салтану  от 
Бовы  великолепное  здравие:  чтоб  еси  за  нег[о]  дал  тщер  свою 
прекрасную  Малгирю.  Царь  Салтан  рече  Синбалде:  Господине 
дятка  Синбалда,  поеди  поведай  Бове  королевичю,  токоб  приехал 
государь  мои  Бова  королевич  сам,  и  яз  бы  за  нег[о]  дал  тщер 
свою  от  великия  радости;  а  ныне  мн^&  кому  дат  в  руце?  Дятка-ж 
Синбалда  возвратился  вспят  ко  граду  Онтону.  Прекрасная-ж 
Дружнена  приблудишася  ко  граду  Арменю,  ажио  во  Армени 
царствует  отца  ея  короля  Зинзовея  постелникъ,  имянем  Арлопъ, 
аотцаея  короля  Зинзовея  в  животе  н^^т;  и  потихонку  поспро- 
шала от  пути,  куды  пут  ко  граду  Онтону,  и  поиде  путем  своим  и 
при1де  на  луки  морские  и  поставила  себ-Ь  шатер.  Дятка-ж  Син- 
балда при1де  из  Задония  града  и  поведаше  Бове,  ч^го  ему  царь 
Салтан  говорил:  тако  бы  де  приехал  государь  мои  Бова  короле- 
вич сам,  и  яз  бы  де  за  него  дал  от  великие  радости  тщер  свою 
прекрасную  Малгирию,  а  ныне  мн^  кому  дат  в  руце?  И  в  г1  поры 
прекрасная  Дружнена  отпустила  дву  сынов  своих  во  град  Он- 
ТОНЬ.  Детища-ж  при1де  в  полату  к  Бове  и  с таша  перед  ним;  Бова- 
ж  возре  на  них  и  воспрошал  витязей  своихъ:  Которог[о]  моего  ви- 
тязя детища  велми  возрачны?  Они-ж  рече  ему:  Мы,  господине,  их 

не  выдаем.  Бова-ж  их  воспрошал:  (Д)  детища,  хто  вы  есте,  откуду? 
Они-ж  ему  рече:  Мы,  господине,  пришелцы  бысть  в  сем  граде: 
отецъ  у  нас  был  Бова  королевич.  Бова-ж  вскочил  и  нача  их  лю- 
безно целовати  и  воспрошал  их:  О  д'1^тища  мои,  где-ж  мати  ваша? 

/Л 

Они-ж  рече  ему:  Ш  государь  мои  батюшко,  Бова  королевич,  ма- 
тушка наша  стоит  на  луках  морских.  Бова-ж  повеле  себ1&  в  тот 
часъ  оседлати  коня,  а  детищам  по  коню-ж,  п  поехаша  на  луки 
морские,  ажно  его  прекрасная  Зинзов']^евна  стоить  на  луках  мор- 
ских в  шатре.  Бова-ж  вниде  в  шатер  и  нача  еЬ  любезно  целовати, 
Бова-ж  взяв  прекрасную  Дружнену  с  великою  честию,  и  поеха1иа 
ко  граду  Онтону,  и  нача  с  нею  и  з  детми  своими  нити  и  ясти  и  весе- 
литися  и  нача  жаловат  своих  верных  раб:  дятку  пожаловал  опят 
Суминым  градом,  а  Огеня  брата  Синбалдина  пожаловал  на  кра- 
левство  во  Армени.  И  послаша  Синбалду  Арлопа  воеват,  и  велЬл 

17* 
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Бова  Арлопа  иеред  собою  поставит.  Синбалда-ж  пртде  под  град 
Армен  и  нача  бити  во  градную  сг1^ну  пушки  и  пищадии  безот- 
ступно;  Арлоп  же  не  может  против  его  стояти  и  повеле  град  от- 
ворити,  дятка-ж  Синбалда  пршде  во  град  и  взяв  Орлова  по  при- 
казу государя  своего  Бовы  королевича,  а  на  королевство  оста- 
виша  брата  своего  Агеня  а  сам  возвратился  во  град  Онтонъ.  И 
поставиша  Орлопа  перед  Бовою.  Бова  же  рече  ему:  Арлопъ,  ты 
сси  злодею,  про  што  меня  посылал  без  ув1^дания  доброго  короля 
Зинзов'Ья  в  Задон  град  к  царю  Салтану  и  навадил  еси  на  меня 
великие  пакости?  Ныне  же  еси  заповинен  мечю  моему.  Арлооъ  же 
пав  подклонився  перед  Бовою  и  не  может  против  его  отв'Ьту  дат^ 
Бова-ж  повеле  его  пов'1сит.  И  потом  Бова  нача  пити  и  ясти  и 
вссслитися  во  своей  отчине  и  дЬтине  отца  своег[о]  доброго  короля 
Гвидона  и  многими  грады  влад-Ьти.  Во  в^^ки  аминь. 

Ся  повесть  разбойного  приказу  под[ъ]ячего  Ивана 
Яковлева,  писалъ  своима  рукама. 


■^О'^'/'О^ 
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